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Вождь нашей партии т. Сталин, тт. Жданов и покойный 
Киров в своих, составивших эпоху в развитии нашей 
исторической науки, замечаниях по поводу конспекта 
учебника по истории СССР со всей силой подчеркнули 
необходимость изучения истории СССР, истории народов, 
вошедших в состав СССР В этих замечаниях указывалось 
на необходимость создания такого учебника истории СССР, 
где бы история великоруссов не отрывалась от истории 
других народов СССР. В частности тт. Сталин, Жданов 
и Киров говорили о необходимости учесть данные по исто- 
рии Прибалтийских народов, имея в виду народы, насе- 
ляющие Латвию, Эстонию,.и Литву, народы освобожден- 
ные от гнета великорусских помещиков и капиталистов 
Великой Октябрьской Революцией. 

Выходящая ныне в свет Хроника Ливонии Генриха Лат- 
вийского является важнейшим источником для изучения 
далекого прошлого Прибалтийских народов. Она говорит 
о временах давно минувших, Однако, значение этого памят- 
ника не ограничено тем, что он является первоклассным 
историческим источником для познания истории Прибал- 
тики и северо-западной Руси. Произведение средневекового 
хрониста, как это ни покажется на первый взгляд странно, 
весьма актуально и в наши дни, ибо лавры меченосцев, 
предававших огню и мечу Ливонию и Эстонию больше 
семисот лет тому назад, не дают спать Гитлеру, Герингу, 
Гебельсу и Розенбергу. Эти люди в настоящее время, 
в новой исторической обстановке хотят повторить завое- 
вание Прибалтийского края немецкими феодалами. 

Вопрос о колонизации Прибалтики германским импе- 
риализмом был поставлен еще при Вильгельме И в книге 
Отто Таненберга «Огозз4еисШап@», вышедшей в 1911 г. 
и пПоложившей начало довольно обширной, особенно 
в военные годы, литературе, о так называемой нейманов- 
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ской’ концепции «срединной Европы». (Одна из самых капи- 
тальных работ этого периода — «\Мез4гизапа ипа зеште 
Ведеците Ех 41е ЕпёусКшае М{ееигораз» под редак- 
цией М. Зеринга, 1917 г.). Очень ярко идея колонизатор- 
ской роли германского империализма в Прибалтике выра- 
жена в книгах Гитлера («Мет Катрь) и Розенберга. 
В последнее время колонизации Црибалтики в различных 
вариациях фашистскими погромщиками посвящена обиль- 
ная «литература» о «срединной» или «промежуточной» 
Европе (книга Вирзинга «М еигора» и др.). Наиболее 
законченную концепцию захватнических Целей герман- 
ского фашизма мы находим в книге кенигсбергского про- 
фессора Фридриха Лезиуса «Оеи{зсШапа ип@ 4ег Озеп», 
где между прочим сказано следующее: «Цель Германии 
будет достигнута тогда, когда ей удастся оттеснить рус- 
ских от Балтийского моря и отодвинуть русско-герман- 
скую границу к Днепру. Тогда Финляндия оказалась бы 
под нашей опекой, порты Кронштадта и Либавы были бы 
к услугам наших военных кораблей, а Нарва, Пейпус 
и Великая Березина могли бы образовать вторую сильно 
укрепленную линию обороны». 

Вот «большая программа» империалистического захвата 
и колонизации германским империализмом балтийских 
территорий. 

Одновременно для германского фашизма Прибалтика 
представляет большой интерес, как антисоветский плац- 
дарм. Этот вопрос живо обсуждается в балтийской печати 
и особенно в латвийской. В основу активной антисовет- 
ской политики германский империализм кладет возмож- 
ность удара, в случае нападения Японии на Дальний 
Восток, по Советскому союзу с остороны Запада и в первую 
очередь со стороны Прибалтики. Балтийская печать 
открыто обсуждает такую возможносеь германской экс- 
пансии на балтийскую территорию с целью использования 
этой последней в качестве базы для операций против 
Советского союза. 

Наиболее откровенную захватническую программу по 
отнощению к балтийским государствам сформулировал 
«Национал-социалистический календарь». Вот что гово- 
рится о Прибалтике в этом календаре, предназначенном 
для массового распространения: «Страны Прибалтики 
населены преимущественно германским населением. В 1915 г. 
победоносные германские войска были встречены с радо- 
стью... В 1918—1919 гг. германские добровольче- 
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ские отряды завоевали этот край. В 1920 г. Версаль- 
ский мирный договор установил власть иностранных пра- 
вительств над балтийскими народами. Прибалтика вновь 
станет германской». Эта исключительная даже для фа- 
шистских литераторов по своей наглости цитата действи- 
тельно не нуждается в комментариях. Достаточно лишь 
отметить, что столь неприкрытая аннексионистская про- 
паганда и столь чудовищная фальсификация истории 
вызвали возмущение даже у сотрудника консервативного 
английского журнала: приводя эту цитаду, Роберт Макрей 
пишет: «Еще никогда не было столь беззастенчивой паро- 
дии на историю» (№пефеепёИ Сетигу, май 1935 г.) 

Как видим, немецкие фашисты отнюдь не скрывают 
своих планов порабощения балтийских стран, освободив- 
шихся от иноземного гнета благодаря Великой Октябрь- 
ской Революции. 

В планах подготовки германским фашизмом большой 
войны территория Прибалтийских стран занимает далеко 
не последнее место. Третья империя подготавливая напа- 
дение на СССР, старается занять командующие позиции 
в Прибалтике. Германский фашизм использует для своей 
подрывной деятельности экономическую связь Прибал- 
тийских стран с Германией. Фашистская Германия поку- 
пает промышленное сырье и продовольствие в Прибал- 
тийских странах и сбывает им втридорога германские 
товары. Германский импорт в Прибалтике все увеличи- 
вается. В Эстонии Германия оттеснила Англию на второе 
место. Дефицит в торговле Прибалтики с Германией 
растет из месяца в месяц. 

Наряду с экономическим проникновением в лимитрофы, 
германский фашизм плетет политические интриги на 
берегах Балтийского моря. Он раскидывает там густую 
сеть агентов, навербованных из среды гитлеризованного 
немецкого меньшинства этих стран. В Латвии, Эстонии 
и Литве открыто функционируют ячейки и гитлеровские 
организации молодежи. В Латвии, Литве и Эстонии каждое 
немецкое предприятие, фабрика, магазин, театр имеют 
гитлеровские ячейки. Во всех столицах Прибалтики 
издаются фашистские газеты, субсидируемые Берлином 
(ЕК 1сазспе Кипазспаи, Кеуег 2еЦипе и др.). 

Гитлеровские агенты ведут кампанию против Балтий- 
ской Антанты — заключенного в Риге в августе 1934 г. 
договора о сотрудничестве Латвии, Литвы и Эстонии 
с целью обеспечения мира и национальной независимости 
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этих стран. Гитлеровские молодцы в Прибалтике открыто 
выступают против независимости Латвии, Эстонии и 
Литвы, ратуют за присоединение Балтийских стран к 
Германии, ведут кампанию против латвийского, литов- 
ского и эстонского языков, считая их неполноценными. 
Германская разведка наводняет Прибалтику своими 
агентами под видом туристов, журналистов, артистов 
и т. п. Уже в августе 1936 года германское правитель- 
ство приняло специальное решение о посылке герман- 
ских студентов в Университеты Данцига, Тарту (Юрьев) 
и Риги. Эти студенты вербуются из числа наиболее 
активных национал-социалистов и предназначены для 
поддержания самого тесного контакта с балтийскими 
немцами. 

Опорой немецкого фашизма в Прибалтике являются 
немецкие бароны, этот передовой отряд германского 
национал-социализма. Потеряв после Октябрьской рево- 
люции свои поместья на Балтийском побережьи, они 
мечтают теперь о возвращении потерянного рая и воз- 
лагают свои надежды на Гитлера и Розенберга. В течение 
нескольких столетий эти управители оставленного некогда 
«немецким орденом» наследства, эти «мамелюки» царя, 
как их называли, подвергали местное население невероят- 
ному социальному и национальному угнетению. В письме 
к Кугельману, написанном в 1870 году, Маркс следую- 
щими словами охарактеризовал роль немецко-балтийских 
баронов: «Брошюра, которую ты мне прислал, предста- 
вляет собою защитительную речь, с которой привиле- 
гированные сословия немецко-балтийских провинций 
апеллируют в настоящее время к немцам, чтобы возбудить 
их сочувствие. Эти канальи, отличавшиеся издавна ревност- 
ной службой в русской дипломатии, армии и полиции, 
охотно продавшие, при переходе этих провинций от Польши 
к России, свою национальность за признание за ними закон- 
ного права на эксплоатацию крестьян, подняли теперь 
крик, видя, что их привилегированное положение коле- 
блется. Старые сословные перегородки, правоверное люте- 
ранство и высасывание соков из крестьян — вот что они 
называют немецкой культурой, во имя охраны которой 
должна подняться теперь вся Европа. Отсюда и послед- 
нее слово этой брошюры: земельная собственность, как 
основа цивилизации, и притом такая земельная собствен- 
ность, которая, По признанию самого же этого жалкого 
писаки, состоит большей частью из господских поместий 
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или из крестьянских, обложенных оброком в пользу 
помещиков».1 

И сейчас крики бывших немецко-балтийских крупных 
помещиков о необходимости спасения цивилизации от 
восточных варваров при помощи батальонов Гитлера 
представляют собой не что иное, как призыв к восстано- 
влению их земельной собственности. 

Национал-социализм с величайшим упорством рабо- 
тает над усилением экономических и политических пози- 
ций балтийских немцев, чтобы в дальнейшем иметь воз- 
можность использовать’ их, как опору для утверждения 
германского господства над Прибалтикой. 

Еще до мировой войны пангерманская аннексионист- 
ская политика ставила себе целью овладение Прибалти- 
кой при помощи немецко-балтийских юнкеров, и во время 
войны германекая буржуазия делала все возможное, 
чтобы достигнуть этой цели. Создание независимых При- 
балтийских государств повело к уничтожению в них гер- 
манского крупного землевладения. 

Теперь немецкие элементы в Латвии, располагая круп- 
ными денежными средствами, скупают земли по возмож- 
ности рядом с немецкими же соседями, чтобы создать 
сплошные пространства немецкого землепользования. 
Ряд судебных процессов «немецко-балтийского братства» 
и «немецко-балтийского народного объединения» и рас- 
крытие подпольных национал-социалистских  органи- 
заций в Латвии разоблачили балтийских немцев, как 
национал-социалистский отряд, связанный с третьей 
империей и помогающий ей в подготовке экспансии на 
Восток.. 

Национал-социалисты не скрывают, что захват Цри- 
балтики в их глазах является лишь прологом к нападе- 
нию на СССР. Орган имперского министра продоволь- 
ствия Дарре «Национал-социалистише ландпост» в номере 
от 8 марта 1935 года заявил, что, собственно говоря, все 
Прибалтийские области до самого Ленинграда‘и Выборга 
и далее к Северу должны принадлежать Германии, ибо 
до этих мест Ганза доходила в своих походах. Дайц из 
внешне-политического отдела — национал-социалистской 
партии видит задачу Германии в том, чтобы вновь привести 
в движение остановившуюся со времени Ганзы хозяй- 


К. Маркс и Ф. Энгельс. Сочинения, т. ХХУГ. Партиздат ЦК 
ВКП(б, 1935, стр. 41—42. 
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ственную карусель, чтобы объединить пространство Юго- 
Востока с пространством Балтийского моря и когда- 
нибудь через Россию слить их в одну общую хозяй- 
ственную территорию. В своем докладе, прочитанном 
на заседании «Северного общества» 15 мая 1935 года, 
Дайц говорил о необходимости разъяснить путем широкой 
пропаганды значение Прибалтики для объединения всего 
хозяйства континентальной Европы под руководством 
Германии. 

Все эти балтийские планы германского фашизма 
получают особо серьезное значение в связи с сосредото- 
чением центра тяжести морской политики 3-Й империи 
в Балтийском море. После заключения англо-германского 
морского соглашения гитлеровская печать совершенно 
открыто заявляла, что германские морские вооружения 
предназначаются для борьбы против Кмасного флота. 

Чтобы оправдать свои вооружения, германский фа- 
шизм пытается запугать Прибалтийские страны «крас- 
ной опасностью» и уговаривает их отдаться под защиту 
германских военных кораблей от мнимой угрозы со сто- 
роны Красного флота. Но эти вопли плохо скрывают 
непреложный факт, что первым шагом германской агрес- 
сии на Восток через Балтийское море для осуществлени 
антисоветских планов гитлеровской Германии явится 
завоевание небольших Прибалтийских государств. Гер- 
манский фашизм открыто проводит военные меропрятия, 
свидетельствующие о таком направлении его интервен- 
ционных планов. 

Грабительские планы, направленные к превращению 
Прибалтики в концентрационный лагерь, германские 
фашисты пытаются обосновать ссылками на истфрическое 
право. Там, известный германский геополитик Карл 
Гаузгофер в своей книге «Современная мировая поли- 
тика» защищал концепцию, что великие народы, поте- 
рявшие значительное пространство своей приморской 
полосы, вЙоследствии никогда не могут освободиться 
от тяги к обратному завоеванию принадлежавших им 
берегов. 

Иеконным «геополитическим» стремлением Гаузгофер 
объясняет то «глубокое участие», которое германская 
внешняя политика принимает в судьбе Ревеля, Риги, 
Либавы, Данцига, фризов и фламов. Гаузгофер ста- 
рается вызвать у своих читателей воспоминание о разбой- 
ничьих походах германских меченосцев на Восток и 
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о роли немецкой Ганзы, обладавшей с конца ХУ и до 
конца ХУТГ столетия экономическим господством на 
Северном и Балтийском морях. 

Национал-социалисты мотивируют свои агрессивные 
планы традициями немецкого ордена с его стремлением 
на Восток и традициями Ганзы с ее стремлением к влады- 
честву на море. Вице-адмирал фон-Трота в своей книге 
«Единство германской нации и океан» (1934 г.) с сожале- 
нием указывает на то, что Германия забыла значение 
Ганзы. 

Осуществление планов германского фашизма в Вос- 
точной Европе грозит превращением Прибалтики в театр 
военных действий, восстановлением там власти герман- 
ских юнкеров, отдачей широких народных масс под гос- 
подсззо иноземных эксплоататоров, утратой националь- 
ной независимости и созданием для рабочих и крестьян 
режима неслыханной эксплоатации и террора. Экономи- 
ческая зависимость Прибалтийских стран от германского 
финансового капитала влечет за собой гитлеровскую 
ориентацию известных слоев балтийской буржуазии. 
Последние вступают на путь фашизма и стремятся пере- 
дать власть в руки наиболее реакционным шовинистиче- 
ским и жаждущим войны элементам, не останавливаю- 
щимся Перед предательством национальных интересов 
и независимости своих стран. Однако, трудящиеся массы 
Прибалтики не забыли еще о многовековом господстве 
балтийских юнкеров, о грабежах германских войск 
в Прибалтике во время мировой войны, о немецком 
оккупационном режиме. Трудящиеся массы в своей 
борьбе против фашизма отстаивают национальную свободу 
и независимость своей родины. 


И 


Германские национал-социалисты пытаются  обосно- 
вать свои аннексионистские вожделения к Прибалтике 
историческими реминисценциями, воспоминаниями о по- 
корении Прибалтики немцами в начале ХШ столетия. 
Немецкие фашисты восхваляют мощь и величие куль- 
туры, которую завоеватели-рыцари якобы несли пора- 
бощенным ими народам. Вот почему, повторяю, Хроника 
Генриха Латвийского имеет не только исторический, 
но и политический интерес: она раскрывает картину 
беспощадного грабежа и насилия, порабощения и угне- 
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тения, в действительности принесенных ливам, лэттам 
и эстам германскими феодалами, наследниками которых 
считают себя Гитлер и его соратники. 

Хроника Ливонии, по мысли автора, должна была 
явиться апологией завоевателей, которые под флагом 
распространения католической веры порабощали народы 
Прибалтики. На деле же, помимо воли и желания автора, 
книга является красноречивым документом, раскрываю- 
щим суть той «культуры», которую насаждали немецкие 
рыцари и которую воскрешают в наши дни фашистские 
поработители. 

С эпическим спокойствием повествует Генрих о подви- 
гах «пилигриммов и крестоносцев», о которых Маркс 
говорил, как о «крестоносной сволочи», «прохвостах», 
«псах-рыцарях» (Большевик, 1936 г., п° 24, стр. 53—54). 
Эти носители «высшей культуры» были просто авантюри- 
стами, преступниками, искавшими легкой добычи за ру- 
бежом, и зачастую фигурируют в Хронике, как убийцы, 
бесчестные нарушители договоров, лихоимцы и предатели. 

Автор Хроники хотел написать панегирик немцам. 
Он считает их избранным богом народом, наподобие 
библейского Израиля. С ними «всегда идут победа и слава 
триумфа». Цо отношению же к ливам, литовцам и эстам 
автор не щадит мрачных красок. Однако факты, приво- 
димые в Хронике, говорят сами за себя. Беспощадное 
истребление населения, бесстыдный грабеж, обман и 
вероломство — таковы подвиги, совершаемые  меченос- 
цами «во славу господа нашего Иисуса Христа, а также 
возлюбленной его матери, пресвятой девы». 

Меченосцы обращают в пустыню Виронию, прекрасную 
и богатую страну (ХХШ. 7). Опустошая Гервен, они 
разоряют всю Эстонию и деревню Каретэн, «которая 
была тогда велика, красива и многолюдна» (ХУ 7). 
Тысячи людей беспощадно умерщвляются в дыме по- 
жаров. Дети и женщины обращаются в рабство. Таковы 
дела, которые из года в год творились в Ливонии, Лат- 
вии И Эстонии немцами-завоевателями. 

Вот что хронист рассказывает о походе в Зонтагану 
и Приморскую область против эстонских племен: 
«И разделилось войско по всем дорогам и деревням, и 
перебили они повсюду много народа, и преследовали 
врагов по соседним областям, и захватили женщин и 
и детей в плен и наконец сошлись вместе у замка. На сле- 
дующий и на третий день, обходя все кругом, разоряли 
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и сжигали, что находили, а коней и бесчисленное мно- 
жество скота угнали с собой. и пленных, которым 
числа не было». «Многие язычники спасшиеся бегством 
в леса или на морской лед, погибли, замерзши от холода 
(ХТУ. 10). 

Вот как хронист повествует о подвигах. Бертольда, 
вождя венденских меченосцев: они «захватили эстов, 
уцелевших ранее от лэттов и перебили их. Деревни, какие 
еще оставались, сожгли и все что прежде было недоделано, 
тщательно закончили». «Не имели покоя. пока. 
окончательно не разорили ту область, обратив ее в пу- 
стыню, так что ни людей, ни съестного в ней не осталось. 
Ибо думали они либо воевать до тех пор, пока уцелевшие 
эсты не придут просить мира и крещения, либо истребить 
их совершенно. Дошло до того, что у сыновей Талибальда 
перевалило уже за сотню число врагов, которых они, 
мстя за отца, сожгли живыми или умертвили» (ХХ. 3). 

Вот стереотицное описание похода против эстов 
в область Гариэнскую: «Придя туда, мы разделили свое 
войско по всем дорогам, деревням и областям той земли 
‘и стали все сжигать и опустошать. Мужского пола всех уби- 
вали, женщин и детей брали в плен, угоняли много скота 
и коней» (ХХ. 2). 

А вот что рассказывается о походе ордена на Гариэн 
в 1219 году: «Была же добыча ливов чрезвычайно велика, 
так как они обложили подземные пещеры гарионцев, 
куда те обыкновенно всегда спасались; зажгли огонь 
с дымом ‘при входе в пещеры и. — удушили всех, и муж- 
чин и женщин. Вытащив затем из пещер одних задыхаю- 
щимися, других едва живыми, третьих мертвыми, живых 
перебили или увели в плен, а все имущество, деньги, 
одежду и всю болышую добычу захватили. Было же всего 
задохнувшихся обоего пола в пещерах до тысячи душ. 
Потом ливы с тевтонами пошли обратно, благословляя 
бога за то, что он смирил гордые сердца и привел их 
к вере христианской» (ЖХИШ. 10). 

Такими картинами полна вся хроника Генриха Лат- 
вийского, апологета немецких завоевателей. 

В то же время, как легко заметит читатель, Хроника 
насквозь религиозна, отражая и авторское мировоззре- 
ние и господствовавшую идеологию эпохи. Исторические 
события в ней объясняются божественным внушением, 
божьей помощью, вмешательством провидения. Бог неиз- 
менно поддерживает своих, то есть насильников-нем- 
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цев. Он сражается за них и дает победу. Неудачи, 
поражения и потери посылаются на «христиан» богом, 
как испытание. Только по божьему внушению враги 
приходят просить мира. Автор Хроники — верующий 
католик и слуга церкви. Он оправдывает все жестокости 
и насилия, совершаемые рыцарями именем Христа, для 
того «чтобы неверные стали верными, познали Христа 
и приняли на себя богом установленную десятину», чем, 
разумеется, воспользуется и духовенство. 

Историческая правда в Хронике прикрыта двойным 
покровом — похвалами завоевателям и религиозной рито- 
рикой, но скрыть ее автору не удается. 

Против своей воли он разоблачает сущность той куль- 
туры, которую несли псы-рыцари угнетенным народам. 
В Хронике пред нами раскрывается подлинный лик мече- 
носцев, идеализируемых продолжателями их дела и тра- 
диций в настоящую эпоху, фашистскими канибалами. 
По примеру своих предков ХПШ века, Геринг и Розен- 
берг (кстати выходец из Прибалтики) мечтают в ХХ веке 
предать огню и мечу города и нивы Прибалтики, чтобы 
уготовить затем ту же участь и цветущей Советской 
стране. 

Независимо от своего сознания, хронист рассыпает 
ряд замечаний, обнажающих подлинную природу завое- 
вательных походов немецких феодалов. Так, по его словам, 
ливы объясняли прибытие немцев (епископа Бертольда) — 
бедностью. Действительно, рыцари ехали в Ливонию 
с целью грабежа. Затем, в изложении Генриха ясно видно, 
что немецкие завоеватели следовали девизу древнего 
Рима: «разделяй и властвуй». Они натравливали тузем- 
ные племена друг на друга, (напр., ливов и лэттов поды- 
мали против эстов), тем самым обсесиливая их. Так рыца- 
рям удавалось добиться того, что местные племена своими 
же руками ковали собственные цепи. Хронист уде- 
ляет много недоброжелательного, но почтительного вни- 
мания и русским, соседям ордена на Востоке. Русских 
князей он называет королями. Он говорит о короле псков- 
ском, о великом короле новгородском и полоцком. 
Не раз мы встречаем у него свидетельства о мощи и силе 
русских. Автор как будто предвидит тот страшный удар, 
который был нанесен псам-рыцарям Александром Невским, 
разбившим их на льду Чудского озера, когда новгородцы 
отразили напавшего иноземного врага, отстояли свою 
землю от немецких насильников, и лед Чудского озера 
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покраснел от крови. Очень интересно то, что из сопо- 
ставления отдельных сообщений хроники можно сделать 
вывод, что местное население болыше симпатизировало 
русским, чем завоевателям — немцам. 

Не будем умножать числа примеров. Хроника Ливо- 
нии представляет многосторонний интерес, и нет сомнения, 
что новое ее издание будет с пользой прочитано не только 
специалистами историками, но и более широким кругом 
читателей, интересующимся прошлым народов СССР 
Для изучения истории Прибалтийских народов в средние 
века Хроника Ливонии является первостепенным исто- 
рическим источником. В то же время Хроника имеет 
значение документа, изобличающего лживость ссылок 
фашизма на мнимую культурную миссию немецких псов- 
рыцарей в годы далекого средневековья. 


В. Быстрянский. 


Введение 
1 


Рукописи, издания и переводы Хроники 


Древнейшая Хроника Ливонии, так называемая Хро- 
ника Генриха Латыша, впервые появилась в печати в 1740 г.1 
Издана она была Иоганном Даниэлем Грубером по руко- 
писи ХУ в., найденной им в Ганновере. Эта рукопись, 
содержавшая почти полный текст Хроники, имела круп- 
нейший недостаток: текст ее не был свободен от интерпо- 
ляций, позднейших вставок, кое-где, как оказалось впо- 
следствии, сильно изменявших смысл. Для восстановле- 
ния первоначального текста Иог. Дан. Грубер слелал 
немало конъектур, но далеко не всегда удачных. Через 
семь лет после груберова издания аренсбургский ректор. 
Иоганн Готфрид Арндт напечатал перевод Хроники с латин- 
ского языка на немецкий, снабдив его (также мало удовле- 
творительными) собственными текстологическими конъек- 
турами, но кроме того — и некоторыми вариантами к тексту 
Грубера по двум другим рукописям — ревельской и риж- 
ской.4 Много позднее, в 1853 г. во 2-м томе Зси1рфогез гегиил 
уотсагит А. Ганзен еще раз напечатал Хронику по 
тексту Грубера со своим немецким переводом, добавив 


1 Омвтез ГАуоп1ае засгае её с1у11$ зем СИигоп1соп Шуосит 
уефиз, соппепз гез вефаз фт ргйпогит ер1зсорогит. Ргайсо- 
иг её 1Аряае, 1740. Из двух экземпляров, бывших в нашем рас- 
поряжении, особенно интересен экземпляр библиотеки Академии 
Наук СССР с собственноручной надписью Грубера, подносящего 
книгу имп. Анне Иоанновне. 

2 Л. Арбузов в исследовании О1е Напазсие сие Чебегйе{е- 
гипа 4ез «Сигоп1соп ГАуоп1ае»› Нешпг1сиз уоп Ге апа (в Афа Чт- 
уегз. Гаёу., ХУ, Ева, 1926 и ХУГ, 154., 1927) обозначает эту руко- 
пись о. См. о. с., АМа, ХУ, стр. 254—266 (описание и история руко- 
писи) и раззит. 

3 Рег 1леНАп@1зсНеп СигогК ег$ег Тней. НаЦе, 1747. 

4 У Л. Арбузова: ревельская — К, (описание см. Ас4а Оп. [., 
ХУ, 210—212); рижская — и’, (описание — 114., стр. 270). 
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новые варианты из четвертой — дерптской рукописи но 
при этом впервые разделил Хронику на главы, установил 
правильное понимание ее хронологии и датировку собы- 
тий, запутанные Грубером, а в своем введении к изданию 
положил начало научному исследованию Хроники. 

Таким образом, в течение более ста лет Хронику читали 
по интерполированному тексту, далекому от первоначаль- 
ного. Положение изменилось после открытия Августом 
Беловским в 1862 г. старейшей и единственной пергамен- 
ной рукописи Хроники в библиотеке графов Замойских 
в Варшаве. Эта замечательная рукопись легла в основу 
нового немецкого перевода, сделанного Эд. Пабстом,з 
и нового критического издания Хроники, выполненного 
Вильгельмом Арндтом.* Как Э. Пабст, так и В. Арндт, 
в особенности же последний, привлекли к своей работе, 
кроме кодекса Замойских (2), все известные и доступные 
им рукописи Хроники, каковых у В. Арндта было девять. 

В. Арндтом впервые была сделана попытка выяснить 
взаимоотношение межлу разными рукописями, их родство 
и генеалогию для того, чтобы установить наконец пра- 
вильную традицию текста. 

Только после этого стало вполне очевидно, что текст 
Хроники подвергся значительной переработке во второй 
роловине ХУГв., был дополнен многими вставками и сильно 
изменен вообще. Все сохранившиеся рукописи Хроники 
после исследования В. Арндта стали рассматриваться, 
как две различные группы: неинтерполированные и интер- 
полированные. Издание, построенное В. Арндтом на весьма 
солидном основании, оказалось для своего времени 0б- 


ТУ Л. Арбузова — К; описание ее — о. с., стр. 270. 

2 Ср. ВоНаиека ОззоИаз$К1св, Раге{ё Мому, 1, мом, 1862, 374. 
У Л. Арбузова 7 (со4ех Хатозс1апи$). й впервые описана С. 5сг- 
геп’ом в Реззсиг 4ег Се]. Ез{п. Це$. хи Оогра{ хит 50 мбНаит 4ег 
Кий. Це. г 14. ипа Кип${ п МИаи. Оограф, 1865. Новое описание 
у Л. Арбузова. См. Асфа Цп. Гафу., ХУ, стр. 198—205. Сравнитель- 
ный текстологический анализ — №14., ХУГ, стр. 125 и сл. 

3 Нешисиз$ уоп Ге Чапа 1и\ап@1зспе Спгоп к, еш рефтецег 
ВегсИ4, м1е Чаз Сиг1$фепт{Пит ип@ 4е Чешсве Неггуспай $1сН пт 
апае ег Г1уеп, Гефеп и. Ей${4еп Вайп ребгосвеп. Масв НапазсИгН- 
+еп шй уеНаспег ВегкиНрипе 4. аб Исвеп Тех{ез аиз 4. Гафет15сПеп 
ибегзе{2{ и. еАи+ег{ Едиага Рабз+. Кеуа1, 1867. 

4 Мопитеп+а Сегтап1ае Н1$юойса, Зсирогит, ХХИ, 1874, 
стр. 231—332. То же в серии Зсг1рфогез гегит Сегтаткагит 1 изит 
$спо]., 1874. 

5 Надо заметить, что об этом исследовании В. Арндт очень мало 
и скупо говорит в своем латинском введении к изданию. 
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разцовым 1 и доныне остается наилучшим из существую- 
щих. 

Однако, ниу В. Арндта, ни в дополняющих его изыска- 
ниях Г Беркгольца * рукописная традиция Хроники не 
была исследована до конца. Исчерпывающе и оконча- 
тельно сделано это лишь недавно в уже упоминавшейся 
нами 3 большой, в высшей степени точной и содержатель- 
ной работе Л. Арбузова. 

Убедившись в том, что В. Арндт вовсе упустил из виду 
некоторые рукописи;* что предложенное им деление руко- 
писей на три группы (1 — содех 2, 2 — две другие лучшие 
неинтерполированные рукописи $ и К с их списками 
$: и К,, 3 — интерполированная группа, идущая от сочтен- 
ного пропавшим кодекса Охепз@егпа),з вообще несовер- 
шенно, так как не учитывает родства неинтерполирован- 
ной группы 5Ю с интерполированными рукописями ® 
и оставляет в стороне вопрос о соотношении между 2 
и $К; наконец, заметив, что и самое оформление текста 


1 Ср. отзыв лучшего тогда знатока Хроники Г Беркгольца 
|: ыы 1875, стр. 24 и сл. Также: Л. Арбузов, о. с., Асйа, ХУ, 
стр. В 

В. Арндт знал следующие неинтерполированные рукописи 
(обозначаем по Л. Арбузову): 2 (софех Хатозс1апиз, нач. ХУ в.), 
$ (соа. ЗКо4е1зКу — рижская рукопись нач. ХУП в., названная по 
имени владельца), $: (список $ — около 1800 г.), К (рукопись ревель- 
ской гимназии, серед. ХУП в., с текстом в конце интерполирован- 
ным) и К, (ревельский список К — ХУШ в.). Описание их см. 
у Л. Арбузова, Асёа, ЖУ, стр. 198—212. Из интерполированных 
В. Арндту были известны: о (ганноверская рукопись Грубера, ХУТв.; 
того, что это и есть родоначальник всех интерполированных руко- 
писей, т. е. содех ОхепзНегиа, В. Арндт не знал); и (рижская руко- 
пись Иог. Витте от 1653 г., список со. ОхепзИегиа, считавшегося 
пропавшим); К (дерптская рукопись Кнюпфера от 1600 г., считав- 
шаяся списком %); Е (утраченная рукопись — со4. ТЧедеббиИапи$). 
Описания их см. у Л. Арбузова: Ас4а, ХУ, стр. 254—277. 

2 Ср. Л. Арбузов, о. с., Асйа, ХУ, стр. 194 и сл. 

3 См. выше, стр. 1, прим. 2. 

4 А именно: рукопись, обозначенную Э. Пабстом, как «фрагмент, 
принадлежащий ландрату Р. ф. Толль» (у Л. Арбузова — Т; описа- 
ние см. Асфа, ХУ, стр. 212—222) и «дефектную рижскую рукопись» 
Иог. Готфр. Арндта (у Арбузова — и; см. Асёа, ХУ, стр. 2710). 

5 В действительности, как доказал Л. Арбузов, рукопись Гру- 
бера и есть этот «пропавший» содех Охепз@егпа (0). См. Аа, ХУ, 
стр. 254—266. 

6 Заслугой Г.Беркгольца является установление этого родства: 
он делил рукописи Хроники на две группы — с одной стороны &, 
с другой — все остальные, так как Отехешр!аг интерполированных 
рукописей, по мнению Беркгольца, шел от какого-то экземпляра 
группы $5Ю. 

1* 
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у В. Арндта иногда не лишено субъективности в выборе 
основного варианта,! Л. Арбузов сызнова прелпринял пол- 
ное сличение всех сохранившихся рукописей Хроники. 
Он дал образцовое описание их и, на основании внима- 
тельных текстологических изысканий, пришел к оконча- 
тельным выводам о взаимоотношении текстов и удельном 
весе каждого, что позволило ему сделать немало поправок 
к изданию Б. Арндта, в большинстве являющихся теперь 
обязательными для всякого нового издателя Хроники, 
принимаемых и в нашем издании. 

Что касается переводов Хроники, то о трех немецких 
мы уже упоминали. Из них доныне сохраняет свое значе- 
ние перевол Э. Пабста не только потому, что сделан по 
более правильному тексту и снабжен хорошими топогра- 
фическими примечаниями, но и по качеству самой передачи 
латинского оригинала. Об этом последнем качестве В. Арндт 
отзывался довольно сурово: он находил перевод Э. Пабста 
«жестким и инертным из-за сохранения в нем строя латин- 
ской речи и устарелости форм немецкой», что «наводит 
скуку на читателей».з С этим отзывом трудно согласиться. 
Проблема перевода на чужой язык текста, стилистически 


1 В. Арндт, как сказано, в основу своего издания положил текст 
, но так как он неполон, то недостающую часть (около трети в конце) 
издатель дополнил по рукописи $, откуда и для текста 2 заимство- 
вал некоторые отдельные места, то восполняя лакуны, то эмендируя 
испорченное. При основном тексте 7 даны варианты из $ и ^. Для 
последней трети (где, вместо 7, основной является $) варианты при- 
ведены из К, но некоторые случайные чтения взяты из груберовой 
рукописи и Км. 

2 Всего Л. Арбузов насчитывает не менее 23 рукописей Хро- 
ники, из коих 16 (вместо 9, как было у В. Арндта) реально извест- 
ных. Несмотря на то, что, кроме 2 (ХУ в.), все остальные руко- 
писи поздние, в большинстве не старше ХУ в., сличением их с й 
устанавливается с достаточной ясностью традиция текста вплоть до 
архетипа Х1Ш в., причем оказывается, что непосредственно от него 
идут: 2 и (предполагаемый Л. Арбузовым список конца ХУ в.) Х, из 
которого вышли — с одной стороны $5Ю (через промежуточную сту- 
пень предполагаемого списка М), с другой, через предполагаемый 
список № — все интерполированные рукописи и сокращения Хро- 
ники. 

Кроме вышеуказанного, работа Л. Арбузова содержит интерес- 
ное исследование о средневековых (до конца ХУП в.) заимствованиях 
из Хроники Генриха (Аба, ХУ, стр. 285—335), значительно расши- 
ряющее аналогичные изыскания Г Гильдебранда (О1е СпготК Нет- 
исй$ уоп Ге Йапа. ВегИт, 1865, стр. 145—161) и вообще богата цен- 
ными сведениями для комментария Хроники. 

3 МСН, $$, ХХИЕ, 232: «уег$1юпет 1рзат сгидат еНесЁй аёие 
питоБПет зегуа $ зёгисфига уегБогит Га щагит её уосит @егта- 
псагит юг! 1апйат шуе{ега{ $. Сгеаё фаеФ ит 1ереп из». 
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своеобразного, никак не может (да и во время В. Арндта, ра- 
зумеется, не могла) считаться решенной, а это вещь не столь 
простая, чтобы решать ее в двух словах. Ясно во всяком 
случае, что Э. Пабст не только превосходно знал латинский 
язык, но чувствовал и особый стиль Хроники. Устарелость 
языка в его переводе (может быть, действительно несколько 
избыточная) — результат намеренной архаизации, стили- 
стическая подделка средневековья и в известной мере 
могла бы рассматриваться не как дефект, а как достоин- 
ство. Было бы, наоборот, совершенно ошибочно, из опа- 
сения «навеять скуку на читателей»,1 стилистически вуали- 
ровать в переводе присущие оригиналу «скучные» черты. 
Как бы то ни было, лучшего перевода Хроники, чем пере- 
вод Э. Пабста, пока нет. 

На русский язык Хроника полностью переведена лишь 
однажды и довольно поздно (1876 г.). Отдельные отрывки 
из ХХУ, ХХУГ и ХХУП глав, необходимые для работы 
акад. Куника по хронологии битвы при Калке, даны им 
по-русски в Ученых Записках Академии Наук за 1854 г. 
в разделе исторических материалов и разысканий.* Пере- 
вод сделан вполне корректно, имеющиеся в нем ошибки 
объясняются исключительно дефектами оригинала (груберо- 
ва текста в переиздании Ганзена), но объем переведенного 
ничтожно мал по сравнению с полным объемом Хроники. 

Полный перевод ее, принадлежащий Е. В. Чешихину- 
Ветринскому, напечатан (без указания имени перевод- 
чика) в «Сборнике. материалов и статей по истории Прибал- 
тийского края», т. 1 (Рига, 1876, на обложке 1877), стр. 65— 
285.з В настоящее время он представляет большую ред- 
кость, о чем, впрочем, жалеть не приходится. Этот пере- 
вод сделан не с латинского оригинала (нет следов даже 
частичного сличения с ним), а с немецкого перевода 
Э. Пабста и полон различных недостатков. Своеобразные 
качества пабстова стиля у Чешихина доведены до абсурда: 
язык русского перевода местами вызывает не «скуку», 


1 Этого именно не без некоторого основания боялся сам автор 
Хроники. См. ХХХ. 9 иу нас ниже, стр. 35 и сл. 

2 Ученые Записки Академии Наук по Ги ИЕ Отделениям, т. И. 
СПб., 1854, стр. 317—330. 

3 До того частями печатался в газете «Рижский Вестник» за 
1873 г., пбпе 145, 147, 150, 154, 156, 163, 165, 168, 170, 174, 176, 178, 
179, 181, 183, 184—187 и 189 (у В. И. Межова в «Русск. истор. библио- 
графии за 1865—1876 гг. вкл.», т. 1, СПб., 1882, стр. 395, п® 9093, не 
указаны пбп®, начиная с 176). Публикация эта охватила [—ЖХ главы 
Хроники. 
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а улыбку у читателя своими странными «библеизмами», 
вообще же очень небрежен, тяжел и не дает, разумеется, 
решительно никакого понятия о гладкой латинской речи 
Хроники. Свой немецкий оригинал Чешихин не всегда 
понимал, как следует, а иной раз и вовсе его не понимал, 
путая нарицательные имена с собственными * и нередко 
извращая смысл. ? Отдельные места, слова и фразы Пабста 
переводчик иногда неизвестно почему совершенно опускает 
и, наоборот, кое-где вставляет словечко (не всегда без- 
обидное) от себя. Наконец, опечатками всякого рода текст 
Чешихина положительно кишит.з 

Известную роль в свое время и этот перевод, вероятно, 
играл, но едва ли — в научном обиходе. Скорее им могли 
пользоваться шовинистические публицисты, вроде Ст[олы- 
пина], пропагандировавшего «на основании Хроники Ген- 
риха» в «Виленском Вестнике» за 1867 г. идеи обрусите- 
лей,“ но исследователь должен был обращаться или к латин- 
скому или к немецкому тексту. 

Наш перевод является, таким образом, первым русским 
переводом Хроники, слеланным по латинскому подлиннику. 
Наши разногласия с Чешихиным указаны в примечаниях 
к переводу. 


1 Характерны такие ошибки: в Х. 9 (гл. Х, $ 9 Хроники) — 
У Пабста: «Оепзе! еп Рап1е! зси1скёе 4ег В1зсвоЁ шй зетет Огоз- 
феп Сеуелаг4 ип@ Агтьги$еги (т. е. Гевегарда с арбалетчиками), 
у ‚Чешихина (о. с., стр. 113): «Этого самого Даниила послал епи- 
<скоп со своими воеводами Гевегардом и Армбрустером» (1); 
в ХХХ. 2 (в конце) — у Пабста: «у14ег 4ег ОзШег ТоЪеп» (т. е. «про- 
тив ярости эзельцев»), у Чешихина: «против озилийца Тобена» (1). 

2 Так, важное место в ХХУ.3, в рассказе о заговоре рижан «про- 
тив короля датского и всех своих противников» передано у Чеши- 
хина с грубейшей ошибкой: намек на меченосцев вовсе устранен; 
рижане выступают будто бы «против короля датского, как против 
общего их противника» (0. с., стр. 244); еще хуже обстоит дело 
в ХХ\У1.13: вместо того, чтобы меченосцам просить рижан о помощи 
(как читается в Хронике и у Пабста), у Чешихина (0. с., стр. 254— 
255): «епископские мужи и все немцы просили их». Третий пример 
такой же «роковой» ошибки в самом опасном месте находим в Х1.13, 
где говорится о компенсации, предоставляемой епископом меченос- 
цам за земли, которые причитаются им по разделу, но уже ранее 
отданы другим. Тут основная фраза переведена так неясно, что допу- 
скает обратное понимание. 

3 В «Рижском Вестнике» он содержит меньше опечаток. 

+ См. отд. оттиск под заглавием «Хроника Генриха Латыша, 
как НЫ к изучению истории Сев.-зап. края». Вильна, 1867, 
стр. 1—53. 


Введение т 


П 


Содержание Хроники 


Хроника Генриха Латыша в рукописях состоит из четы- 
рех не делящихся на главы «книг», совершенно несоразмер- 
ных между собою по объему. 

Первые две книги, весьма кратки и представляют 
собою нечто в роде вступления. В них очень сжато изла- 
гается история появления и деятельности на Двине первых 
двух немецких епископов: Мейнарда, начавшего проповедь 
и крещение, построившего ливам два каменных замка и 
умершего в тот момент, когда дело его было близко к ги- 
бели; и Бертольда, впервые привлекшего военную силу 
в Ливонию, но почти сразу и погибшего в бою с ливами. 
Третья книга, в конце носящая заглавие «О Ливонии»,? 
значительно больше. Она охватывает первые 91/, лет лея- 
тельности третьего епископа, Альберта, (1199—1208) 
и в основном посвящена «обращению» или завоеванию обла- 
сти ливов. Наконец, вся остальная часть (т. е. две трети) 
Хроники составляет четвертую книгу з — «Об Эстонии». 
Ее предмет — история покорения Эстонии до 29-го года 
епископства Альберта. 

Эта неравномерность в структуре мало заметна для чита- 
теля, так как самим автором почти во всей Хронике очень 
определенно проведено деление по годам епископства, поло- 
женное (впервые А. Ганзеном) в основу нынешнего деления 
Хроники на 30 глав. 

Как видно из уже сказанного, Хроника, будучи, с одной 
стороны, историей завоевания Прибалтики немцами, с дру- 
гой является летописью деяний епископа Альберта. 

Содержание ее в самом кратком очерке таково.“ 

Уже епископ Бертольд (1197—1198) пришел к убежде- 
нию, что одних проповедей для успеха колонизации недо- 


В издании В. Арндта они же составляют главы [—И и зани- 
мают всего 31/5 страницы. См. МСН, $$, ХХИШ, стр. 241—244. 

2 В издании В. Арндта (0. с., стр. 244—264) главы ШП—ХИ.1—5, 
всего 201 стр. Перед началом ХИ.6б заглавие: «Конец книги третьей 
о Ливонии, начало книги четвертой об Эстонии». 

3 В издании В. Арндта (0. с., стр. 264—332) главы ХП.6—ХХХ, 
всего 68 стр. 

4 Необходимо предупредить, что в этом кратком очерке соотно- 
шение событий, их взаимная связь и причины даны не по клери- 
кально-богословской схеме Генриха, а так, как они рисуются совре- 
менному историку на основании анализа Хроники и ливонских 
актов ХИТ в. 
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статочно. Альберт (с 1199 г.) начинает прямо с набора 
военной силы для «обращения» Ливонии. Он добивается 
того, что папа и император приравнивают поход в Ливо- 
нию к крестовому походу в Палестину: крестоносцам обес- 
печивается охрана имущества и дается прощение грехов 
за год службы в епископских войсках ш рагБиз шНае- 
„Нат в Прибалтике. 

Высадившись на Двине, Альберт сразу же встречает 
вооруженное сопротивление, но преодолевает его и посте- 
пенно закрепляется в области ливов. Каждые два года! 
он отправляется в Германию и возвращается с новыми 
крестоносцами. Первые годы проходят главным образом 
в обороне от нападений ливов, куров, литовцев, русских 
и в захвате двинских крепостей. 

В то же время, для создания в Ливонии постоян- 
ной военной силы, епископ, помимо раздачи феодов своим 
рыцарям, решается на меру, впоследствии очень дорого 
стоившую ему. В 1202 г. он (точнее — его заместитель 
в то время) учреждает с последующей санкцией папы, 
орден «Братьев рыцарства христова», позднее известных 
под именем меченосцев.?* Подчинение ордена епи- 
скопу, с самого начала бывшее очень условным, со вре- 
менем превратилось в фикцию, и вместо помощи Альберту, 
орден стал его соперником. 

К 1208 г. земли ливов по нижнему течению Авины 
и южные лэттские области были «просвещены словом про- 
поведи и таинством крещения» или, проще говоря, поко- 
рены. Вслед за этим предстояло как-то посчитаться с дав- 
ним подчинением восточных ливов русским — князьям 
Кукенойса, Герцикэ, и сюзерену их, князю полоцкому. Пер- 
воначально епископ держится политики уступок, друже- 
ственных договоров, признания старых прав, но эта выжи- 
дательная тактика применяется им недолго. За нею следует 
период наступления. Заключается невыгодное, но, пови- 
димому, неизбежное для русских соглашение с Вячко, 
князем Кукенойса, и половина замка Кукенойс перехо- 
дит к немцам. Несмотря на это, вскоре немцы изменни- 
чески захватывают весь замок, как вражеский, и, хотя 
епископ возвращает его Вячку и внешне старается компен- 


1 О поездке 1200 г. см. 1У.4; 1202—У1.1; 1204—У11.1; 1206— 
Х.11; 1208—ХИ.1; 1210—Х1У.1; 1211—ХУ.6; 1213—ХУП.1; 12 — 
ХУ11.1; 12171—ХХ1.1; 1221—ХХУ1.2. 

* Отличительным знаком меченосцев был красный меч под 
красным крестом, изображавшийся на белом орденском плаще. 
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сировать причиненный вред, князь, вообще, должно быть, 
не предвидя добра в делах с немцами, жестоко мстит и, 
бросив замок, уходит на Русь непримиримым врагом Риги. 

Позднее почти то же происходит и с другим уделом 
Полоцка, с княжеством Герцикэ. После предательского 
захвата и разграбления немцами его богатого города, 
князю Всеволоду предлагают мир и возвращение пленных 
(в том числе княгини), если он станет вассалом Риги. Не 
имея иного выхода, Всеволод соглашается и получает 
Герцикэ в лен от епископа. Тем не менее, пять лет спустя, 
город снова дважды взят и дважды до тла разграблен рыца- 
рями из Кукенойса, после чего Всеволод (вероятно, как 
и Вячко, ушедший на Русь) надолго исчезает со страниц 
Хроники. 1 

Крупнейший из русских владетелей, князь Владимир 
полоцкий, изображаемый в начале Хроники, как сюзерен 
ливов, тоже вынужден отступить: «по внушению божьему» 
он отказывается от ливской дани, которую ранее епископ 
Альберт не только признавал за ним, но даже сам готов 
был ему платить и платил за ливов. 

Князь полоцкий остается врагом рижан. Дальше к севе- 
ро-востоку чувствуется угроза со стороны Новгорода 
и Пскова, но пока — вся средняя и нижняя Двина — во 
власти немцев, с ливами и лэттами покончено, и военные 
действия переносятся в Эстонию. 

Однако, «внутреннее положение» ливонской колонии 
мало по малу настолько осложняется, что и самые завоева- 
ния становятся сомнительными. 

Уже к 1207 г. обнаруживается серьезное недовольство 
ордена своим положением в Ливонии. Люди, которых 
один из современников характеризует, как Бапп! 4е 
Захота рго зсеегЬиз, авантюристы и искатели быстрого 
обогащения, меченосцы желали завоеваний, приобрете- 
ний, добычи и видели крупнейшее препятствие своим 
успехам в автократической позиции епископа. Ему предъ- 
являются и настойчиво повторяются требования выделить 
ордену третью часть всех уже сделанных и будущих завое- 


+ Возможно, что владетельные права обоих русских князей не 
были просто упразднены немцами, а были присвоены ими путем 
браков с дочерьми-наследницами Вячко и Всеволода (ср. М.Таифе, 
Киз$всНе и. Г.МашзсНе Рагзфеп ап ег Ойпа гиг Хей 4ег дешзснеп 
Етофегип8 14\1ап4$ — ХИ и. ХИТ ]авги. в ]авгь. гаг Ки{иг ипа 
Сезсшсте 4: З1ауец, МЕ, Ва. Х1, Ней И1-—У, Вгезяаи, 1935, стр. 420 
и сл., 424, 447 и сл.), но как бы то ни было, политическое значение 
русских княжеств исчезло. 
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ваний, а когда Альберт дает (вынужденное) согласие лишь 
на первую часть требуемого (треть уже завоеванных земель), 
орден обращается к папе и начинает систематическую кам- 
панию обвинений и клеветы против епископа, что сначала 
приводит к утверждению папой в 1210 г. фактически состояв- 
шегося раздела завоеванной части Ливонии, но с пре- 
доставлением именно меченосцам права на дальнейшие 
самостоятельные завоевания, а позднее окончательно пор- 
тит отношения Альберта с римской курией, вызывает ряд 
немилостивых папских актов против него и очень ослабляет 
позицию епископа в борьбе с орденом. 

В то же время среди покоренного населения назревает 
глубокое недовольство немецким рёжимом. «Права хри- 
стианства» (ига спизНапИа{1$), связанные с крещением 
«язычников», для этих последних мало по малу выявились 
во всей обнаженности, как «права» — платить десятину, 
содержать христианских священников, ходить с немцами 
на войну, подвергаясь за это мести соседей, и безропотно 
терпеть притеснения меченосцев, с наибольшей бесцере- 
монностью обращавшихся с населением, захватывавших 
поля и борти лэттов и др. 

Альберт, которому нельзя отказать ни в дальновид- 
ности, ни в гибкости политики, очевидно, понимая напря- 
женность положения, благоразумно, «с отеческой любовью» 
(говорит Хроника) облегчает «своим» ливам податное- 
бремя — заменяет тяжкую десятину более легким обро- 
ком. У ордена, наоборот, дело доходит до открытого кон- 
фликта: лэтты, доведенные до ®тчаяния притеснениями, 
готовятся к восстанию. Вмешательство епископа не помо- 
гает, к лэттам присоединяются ливы, начинаются военные 
действия, причем направлены они уже не против отдель- 
ных обид и обидчиков, а против всей системы колониаль- 
ного гнета, против иноземной аггрессии, равно непри- 
емлемой, как в виде «благостной» церковности епископа, 
так ивиде открытого насилия соперников его — меченосцев. 
Восстание подавлено, конкретные жалобы лэттов частью 
удовлетворены третейским судом епископа, но настоящая 
причина восстания, разумеется, не устранена и не могла 
быть устранена. 

Продолжаются между тем военные действия против 
литовцев и наступление на Эстонию. Эсты с большими силами 
осаждают Ригу, пытаясь отрезать ее от моря, но успеха 
не имеют. Немцы предпринимают по льду первый поход 
на Эзель, делают нападения на Гарриэн и Виронию. По 
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мере продвижения их вглубь страны, крепнет сопротивле- 
ние эстов, и усиливается противодействие русских. Глав- 
ный двинский противник немцев, князь полоцкий Влади- 
мир, готовит похол на Ригу, и только неожиданная смерть 
(1216 г.) не дает ему довести дело до конца. Но на смену 
ему появляется еще более серьезный враг — «великий 
король новгородский», считающий эстов своими данни- 
ками. Первое же непосредственное столкновение с рус- 
скими (у Оденпэ в 1217 г.) приводит к поражению немцев, 
слаче ими крепости и потере всех эстонских завоеваний. 
Это было тем более грозным симптомом для епископа 
рижского, что и «внутренние дела» шли очень не- 
гладко. 

Альберт со вновь им посвященным епископом Эстонии 
Теодерихом, побывав в 1215 г. в Риме на Латеранском 
соборе, несколько ослабил нажим со стороны меченосцев, 
но орден тем не менее успел добиться от императора при- 
знания своих безусловных прав на новые завоевания, 
и когда епископ пытается мирно поделить с меченосцами 
Эстонию (ХХ.2, 4), то уже не им, а ему предлагается всего 
одна треть, и то лишь на словах. 

Испытывая таким образом величайшие затруднения 
и извне и внутри, Альберт вводит в политическую игру 
новую крупную силу, еще более осложняя тем свое поло- 
жение. Он обращается за помощью к датскому королю 
Вальдемару Ш, вероятно, обещая ему в минуту опасности 
и какую-то более или менее значительную компенсацию. 
Очень скоро обнаруживается, что датчане рассматривают 
это соглашение, как подчинение всей «немецкой» Ливонии 
королю датскому, а на Эстонию смотрят прямо как на вла- 
дение, уступленное им Альбертом. Когда эта точка зрения 
встречает сопротивление в Риге среди рыцарей епископа, 
среди купечества и меченосцев, король, подкупив орден при- 
знанием только его прав на долю в Эстонии, принимает 
ряд карательных мер по отношению к епископу: не допу- 
скает в Эстонию вновь посвященного (за смертью Теодериха) 
епископа Германна, брата Альберта, запрещает подвласт- 
ным Дании северно-германским портам отправлять корабли 
с крестоносцами в Ливонию, создает нечто вроде морской 
блокады Ливонии, так что самому Альберту лишь тайно 
удается переправиться в Германию. Жалобы его папе 
и императору (Фридриху ШП) оказываются бесплодны. 
Остается сдаться на милость Вальдемара и признать его 
требования, что Альберт и делает. 
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Дальнейшие события показывают, что и датчане одни 
не в силах справиться с сопротивлением эстов. Ища помощи 
рижан, архиепископ лундский обещает им отказ короля 
от претензий на Ливонию, но о прочих разногласиях умал- 
чивает. 

Двусмысленная, а временами явно изменническая роль 
меченосцев, союзников датчан, вызывает возникновение 
в Риге детом 1221 г. заговора с участием купечества, горо- 
жан, ливов и лэттов. Заговорщики объединяются «против 
короля датского и всех своих противников», но в сущности 
именно против ордена. Заговор открыт и подавлен мече- 
носцами, но это «несогласие в стране» обессиливает и орден, 
так как в поход, даже под предводительством магистра 
идут теперь с меченосцами лишь немногие. Это поучи- 
тельное зрелище не сразу оказывает действие. Новое согла- 
шение с датчанами остается все таким же неудовлетвори- 
тельным для епископа: ему отдают только духовные права, 
а сеньериальные, владельческие остаются за датчанами 
и меченосцами. 

Тем не менее немецкое миссионерство в Эстонии не 
прекращается, и уже к 1220 г. страна, по словам Хроники, 
вся окрещена. 

Однако сопротивление населения далеко еще не сло- 
млено, и ужек!222 г. вырастает в наибольшую опасность для 
немцев, перед которой все прочие бледнеют. Правда, рус- 
ские походы 1218 и 1221 гг. не имеют серьезных послед- 
ствий, как и нападения литовцев. После поражения при 
Калке русские даже заключают мир с Ригой. Появившийся 
было новый претендент на эстонское поморье— шведы гиб- 
нут в бою с эстами. С датчанами налицо «худой», но мир. 
Таким образом положение немцев пока сравнительно спо- 
койно. 

Все резко меняется во второй половине 1222 г. Начи- 
нается великое эстонское восстание. Немецкая власть 
в стране сметена. Эсты в союзе с русскими грозят самому 
существованию завоевателей в Прибалтике. Епископ-дипло- 
мат с его лживой «мягостью» и откровенные притеснители 
меченосцы сразу оказываюся на краю гибели. Перед общей 
угрозой соперники примиряются. 

Эта крайняя опасность и прямой ультиматум рижан 
заставляют орден отказаться наконец от долголетнего 
сепаратизма и поневоле уступить епископу. По договору, 
заключенному в начале 1223 г., а окончательно оформлен- 
ному в 1224 г., Эстония делится на три части, из коих одна 
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достается епископу рижскому Альберту, другая — епи- 
скопу эстонскому Германну и третья — ордену. 

Соединив все силы, немцы подавляют отчаянное сопро- 
тивление защитников свободной Эстонии. Эсты разбиты при 
Имере, замок Феллин и крепость на р. Пале взяты. В том же 
1223 г. русские, явившись на зов эстов с 20-тысячным вой- 
ском, овладевают важнейшими крепостями Эстонии, Дор- 
патом и Оденпэ, но затем, вместо удара на Ригу, укло- 
няются к Ревелю и долго, но без пользы осаждают его. 

В 1224 г. идет жестокая борьба вокруг Дорпата, опор- 
ного пункта русских в Эстонии, где князем сидит Вячко. 
Падение Дорпата окончательно решает дело в пользу нем- 
цев. Эсты покоряются, и новые владетели Эстонии — два 
епископа и орден вступают в свои права, причем датская 
оппозиция оказывается очень ослабленной двухлетним 
сидением Вальдемара П в плену в Германии. 

Следующий затем период относительного мира в Ливо- 
нии отмечен приездом папского легата, епископа моден- 
ского Вильгельма, который должен, с одной стороны, 
информировать курию об общем положении дел во «вновь 
обращенной» и очень мало известной стране, а с другой — 
уладить остающиеся территориальные разногласия между 
датчанами и немцами и т. д. Легат объезжает земли лэт- 
тов, ливов и эстов, спорные области берет под власть Рима, 
решает ряд споров в Риге, налаживает канонические 
порядки и отправляется в обратный путь. 

Этим, собственно, (главой ХХХ) и кончалась Хро- 
ника первоначально. Несколько позднее добавлена была 
еще одна глава (ХХХ) о завоевании 0. Эзеля. Рассказом 
о крещении Жителей Эзеля заключается Хроника. 


Ш 


Автор Хроники 


Вопрос об авторе нашей Хроники представляет давнюю 
и частью доныне неразрешенную загадку. Рукописная тра- 
диция не сохранила его имени, как не сохранила и точного 
наименования его произведения. Единственным источником 
для разрешения вопроса является, таким образом, содер- 
жание Хроники, бесспорно дающее ряд указаний не только 
к характеристике писательских особенностей автора, его 
эрудиции и мировоззрения, но и к интересующему нас 
вопросу об имени его. 
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Сам автор нигде себя по имени не называет, но вообще 
не раз говорит о себе. Он ясно указывает, что был очевид- 
цем и участником описываемых им событий. В ХХ[Х. 9 он 
говорит: «Ничего здесь не прибавлено иного к тому, что 
почти всё мы видели своими глазами, а чего собственными 
глазами не видели, то Узнали от видевших и участвовавших». 

Что это вполне основательное заявление, видно и по кра- 
сочности некоторых описаний и по наличию во многих 
местах Хроники таких деталей, какие могут быть известны 
лишь очевидцу, и, наконец, по особой, свойственной автору 
манере — неожиданно, посреди рассказа, идущего в третьем 
лице, переходить к изложению от первого лица («мы»), 
например, в ХПХ.5, ХХП.9, ХХШ.7Т, ХХИТ.9 и др. 

В отдельных случаях это «мы» не только свидетель- 
ствует о присутствии автора при описываемых событиях, но 
определяет и роль его, как их участника. Так, в ХХ1Ш.7 
читаем: «и тотчас мы окрестили его» (Кириавана); далее: 
«и когда мы уже должны были помазать его святым елеем...» 
Очевидно, автор был священнослу жителем. 
Этого надо было бы ожидать и а рг!о!1, считаясь с куль- 
турно-бытовой обстановкой ХИ в., это видно и по стилю 
Хроники, по характеру литературной эрудиции автора, 
по роду тем, особенно привлекающих его внимание. 

О священниках в Хронике речь идет очень часто. Автор 
тщательно регистрирует даже мелкие факты их миссионер- 
ской деятельности в Ливонии и многих {1 называет по име- 
нам. Естественно предполагать, что где-то в числе прочих 


+ Ргеденсиз 4е Се!Ша (ХУ1П.8), Топаппез 4е \УЛтота (Х.7), Цег- 
Ваг@и$ (Х.7), Негтаппиз (1614.), М№1со!аиз$ (ТУ.2), За1ото (ХУ.9), 
Зевенагаиз (ХХИ1.4) и Тпеодетсиз$ (ХХУ.5, 6; ХХУ1.5), по сооб- 
щению Хроники, убиты туземцами и в счет не идут; Аехапдег (Х.14), 
Сопгадиз Кое, Е1огепНиз Сазз1и$, КоБеги$ @ПБапиз (все в ХП.5), 
Гидоу1сиз (ХХПУ.1), МаигИ юз (ХХ[Х.2), Твеодонсиз Раб и$ 
(Х1.5), Зато (другой — ХХ!У.6б) и Уоспагаиз 4е Нагрепзеае 
(УП.8) упомянуты по одному разу мельком; из упомянутых по два 
раза: @оденуаи$ (Х1Х.8, ХХ1.7Т), Наймисиз (ХХУ.б, ХХУ!.7), 
Топаппез 4е Уесме (УП.8 и, вероятно, он же в 1Х.5), Тонаппез $+ис- 
Киз (Х|-5, ХУПИ.7) ни в ком нельзя видеть автора Хроники: о вто- 
ром говорится не без иронии, а о первом более напыщенно (в ХХ1.7), 
чем обычно говорит о себе наш автор; Иоганн Штрик оба раза упомя- 
нут мельком; наконец, Иоганн из Вехты, судя по 1Х.5, повидимому, 
был одним из информаторов автора; три раза и более упомянуты: 
ОНо (ХУШ.7, Х[Х.4, 7), Региз КаКема1ае (Ж1Х.4, 7; ХХИУ.1, 2), 
Рап1е! (Х.9, 14, 15; ХП.2; ХИ.2 и, может быть, ХХУП.1); А!е- 
Бгапаиз( 1.2; Х.14, 15; Х1.Л; Х1Ш.5; ХУТ.3, 4; ХУП.6; ХУ!1.2; 
ххп.4; ХХ1У.1) и Непнсиз 4е Ге#!$ (Ж17; ХИ.6б — трижды; 
ХУ.1; ХУЕЗ; ХУП.6б; ХУШ.3; ХХПУ.1, 2, 5, 6; ХХ[Х.7). Из них 
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он называет и себя: вероятнее всего, разумеется, там, где 
к имени священника относится наибольшее число индиви- 
дуально-биографических мелочей, неизвестных или даже 
‘неинтересных постороннему. 

Исходя из этого, уже первый издатель Хроники, Иог. 
Дан. Грубер, а за ним А. Ганзен ? и Г Гильдебранд,3 
путем внимательного анализа текста и сопоставления содер-- 
жащихся в нем биографических показаний о разных свя- 
щенниках, пришли к убеждению, что автором Хроники был 
часто встречающийся там Генрих, названный в рас- 
сказе о нападении ливов на епископа рацебургского 
(ХУТГ.3) засег40$ 1рз1из (епископа) е{ 1{егргез Непгсиз$ 4е 
е#15.4 Это определение принято почти всеми исследова- 
телями ° и действительно обладает наиболыней вероят- 
ностью, но, надо признать, основано лишь на косвенных 
доказательствах. Дело было бы совершенно ясно, если бы 
можно было отыскать в Хронике такое место, где отмечав- 
щееся выше авторское «мы» находилось бы в достаточно 
ясной связи с именем Генриха, но такого места нет. А. Ган- 


первые два не могут отождествляться с автором Хроники, так как 

иссионерствуют в Эстонии как раз в то время, когда тот путеше- 
ствует в Италию (отмечено Г. Гильдебрандом, о. с., стр. 163); кроме 
того, Отто (как и вышеуказанный Гартвик) — орденский священ- 
ник, чего, как увидим, нельзя думать о нашем авторе. Даниил, как 
явствует из всего, о нем сказанного, вообще не был в Эстонии, где, 
несомненно, не раз бывал автор Хроники. Таким образом, этого послед- 
него можно искать под именами Алебранда и Генриха, поскольку 
упоминания о них одинаково часты, районы их деятельности до извест- 
ной степени совпадают и отношения к епископу сходны. Однако, 
по вполне основательным соображениям Г. Гильдебранда (1. с.) из 
этих двух авторство с гораздо большим вероятием можно приписать 
Генриху. Как ни часты упоминания об Алебранде, они никогда не 
бывают так подробны и так богаты мелочными деталями, как рас- 
сказы о Генрихе, а если и есть кое-какие исключения из этого пра- 
вила, то они легко объяснимы и при авторстве Генриха, не раз бывав- 
шего спутником и младшим товарищем Алебранда и, конечно, мно- 
гое знавшего непосредственно от него. 

1 Ганзен, о. с., стр. 10. 

2 Ганзен, 0. с., стр. 15—17. 

3 Н. НИаебгапа. О1е СЬтопк НешисН$ уоп Ге Йапа. ВегИ, 
1865, стр. 5—6 и 162—165. 

+ В других местах он именуется: Непгсиз, Ге Вогит пи ег 
4е Утега (ХХ!У.1); 1евогит а4е Утега засег4о$ (ЖХУ.5); Неп- 
г1сиз, зсПо|аг!$ ер!5сор1 (Альберта — Х1.7) и просто засег40$. 

5 Укажем следующие исключения: Ив. Юрьенс в статье «Древ- 
нейшая Ливонская Хроника» (в Записках Отд. русск. и слав. архео- 
логии Русск. Археолог. общ., т. \, вып. 2, СПб., 1904, стр. 26—42) 
подвергает сомнению доводы Ганзена и Гильдебранда, уклоняясь 
сам от всякого определения автора. Г. Трусман — в статье «Древ- 
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зен (о. с., стр. 16) видел его в ХХ[У.5, где автор, расска- 
зывая о миссионерских путешествиях Петра Какевальдэ 
и Генриха имерского по Эстонии, и в частности — о кре- 
щении ими людей в деревне Кеттис, добавляет, что позд- 
нее датчане построили там церковь, «как и во многих дру- 
гих деревнях, нами крещенных». Мнение А. Ганзена 
было бы убедительно, и вопрос был бы решен, если бы слова 
а поб!$ («нами») можно было с полной уверенностью отнести 
‘только к Генриху и Петру, исключив более широкое по- 
нимание («немцы вообще»), которое Г. Гильдебранд, на- 
пример (0. с., стр. 162), считал даже более правиль- 
НЫМ.1 

Возможность сближения авторского «мы» с именем 
Генриха искали еще в Х[Х.5, где с такою яркостью (и часто 
в первом лице) говорится о трагическом положении кора- 
блей епископа рацебургского в эзельской гавани. Дело 
в том, что Непг!сиз 4е Утега назван священником 
Филиппа рацебургского не в одном выше 
упомянутом месте ХУТ.З (1212 г.), но еще раз в ХУНЕЗ 
(1214 г.: «отпустив с ними своего священника, жившего 
близ Имеры»), а эта, хотя бы временная (1212—1214...) 
связь его с епископом позволяет предполагать, что одним 
из ближайших спутников Филиппа в путешествии 1215 г. 
был именно Генрих, откуда уже легко, основываясь и на 
других наблюдениях, вывести возможность его авторства 
в описании плавания и смерти епископа. 

Это — одна линия косвенных доказательств. Другая 
остроумно намечена Г. Гильдебрандом в его вообще очень 
ценной работе о Хронике. Г. Гильдебранд указывает, 
что автор Хроники, часто подражающий библии, не раз 
говорит именно о Генрихе с той же подчеркнутой скром- 
ностью (без имени), с какою говорит о себе в третьем лице 


нейшая Ливонская Хроника и ее автор» (1614., т. УП, вып. 2, СИб., 
1907, стр. 204—225), еще далыне идущий по пути весьма сомнитель- 
ной гиперкритики, считает автором Ротмара, брата епископа Аль- 
берта; наконец, сравнительно недавно Г. Кго4зпеек$ усумнился в том, 
можно ли даже с уверенностью утверждать, что именно Генрих, 
а не другой неизвестный, безымянный священник был автором Хро- 
ники (см. ГафуЦаз уеб$иге, И, Ева, 1920, стр. 24 — цитируем но 
$В, Ева, 1914—1924, стр. 151 и прим. №). 

1 В этом широком смысле правильнее, разумеется, было бы не 
а поБ1$, но а поз{113, как и сказано, например, в ХХШ.7Т о Табелине; 
однако фразеология Хроники вообще не абсолютно точна, и поэтому 
расширительное толкование Г. Гильдебрандом слов а поб!$ не лишено 
правдоподобия, хоть и не имеет той обязательности, с какою им 
предлагается. 
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евангелист Иоанн. Ср., например, ХГ.7Т: «и закончив кре- 
щение в тех местах, воротился Алебранд назад. Дру- 
гой же (Генрих — С. А.).. .э; ХХИУ.5: «И пошел дру- 
гой священник и срубил изображения и подобия 
богов...); ХХХ: «Петр же Какинвальдэ с товарищем 
своим, другим священником...» (Генрихом — 
С. А.), и так во многих местах. 

Таким образом, по всем доныне сделанным наблюде- 
ниям отождествление автора Хроники с Генрихом имер- 
ским действительно оказывается единственным правдо- 
подобным, но и в нем налицо известная доля гипотетич- 
ности, оставляющая сторонникам гиперкритики некото- 
рую свободу для иных догадок, впрочем, надо признать, 
совершенно пока бесплодных. 

По данным Хроники можно довольно точно проследить 
биографию Генриха — частью по именным упоминаниям, 
частью по наличию непоследовательного «мы» и по красоч- 
ности изложения. 

Прежде, однако, необходимо, хотя бы вкратце кос- 
нуться вопроса, представляющего давний предмет горя- 
чих споров — вопросао национальности Генриха. 

В истории этих споров 1 имена Иог. Дан. Грубера, 
П. Иордана, В. Арндта, акад. Куника, Фр. Кейсслера 
и Р. Гольтцманна отмечают важнейшие перипетии. 

Со времени Иог. Дан. Грубера существует мнение, что 
Генрих был уроженцем Ливонии, лэттом, латвийцем 
по национальности. Более столетия это мнение господство- 
вало нераздельно. Его держались Гадебуш,? Ганзен,3 
Ваттенбах * и др. Мысль о немецком происхожлении 
хрониста впервые высказана была П. Иорданом 5 в 1858 г. 
и нашла сторонников в лице А. Энгельмана,$ Г. Гильде- 


1 В общем обзоре мы пользуемся последней работой Р. Гольтц- 
манна (З4иЧ1еп 2и Нештиси уоп [еапа в Меиез Атсшу 4. СезеЙзсн. 
{. А. Чеиёзсве СезсЬсмзкипае, ВЯ. ХЬПИ, 1922, стр. 162—164), 
добавляя неупомянутые Р. Гольтцманном работы русских и прибал- 
тийских авторов. 

2 Садефизси. АБНап@ип8еп у. ПУ. Оезсиассигеегп, 1772, 
$6, стр. 8; его же Там1ап@ спе Во По{пек, Ва. Т, 1777, Уоггеае, стр. 9; 
Ва. П, стр. 24 

3 Ганзен, о. с., стр. 17. 

« \ИН. \МаМепЬасв. Оец+$сШап9$ Сезс1еизаиеНеп ип МИе!- 
а\Чег 515 хит Ме 4. ХПГ ]авгН., 1858, стр. 385. 

5Р. Тогдап. Чебег 4еп зорепапийеп НетгсН @Чеп ТеНец. См. 
«ИШапа, \Моспепзевг 4 Фаг Тлу-,Е5{- и. Си. безсысте», 1858, п? 4. 

й Ария! Епве!тапп в МНННей. ацз дет Семее Чег Сезсысве 
ГЛу-, Езё- и. КиЙап@$, Ва. [Х, 1860, стр. 424, прим. 211. 
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бранда 1 и того же Ваттенбаха (во 2 изд. безс1сНаие!- 
1еп). В защиту позиций Грубера с обстоятельными дово- 
дами выступил В. Арндт во введении к новому изданию 
Хроники,? а вслед за ним вернулись к «Генриху-латышу» 
Ваттенбах (в 3, 4 и 5 изд.), Э. Винкельманн зи др., но 
в дальнейшем получило окончательный, повидимому, пере- 
вес мнение Иордана. Уже в 1877 г. Л. Вейланд* находил 
аргументацию В. Арндта неубедительной. Г. ф. Бреверн $ 
считал Генриха «г етеп ес еп Оецфзспеп». К. Г. ф.Сиверс, 
несколько гиперболически утверждал даже, что автор 
Хроники вовсе не знал латвийского языка. Академик 
Э. Куникт также не сомневался в правоте Иордана, и не 
потому, что не знал соображений В. Арндта (как думает 
Р Гольтцманн), а потому, вероятнее, что не считал их 
решающими. К тому же роду принадлежит и компилятив- 
ная статья А. С. Лаппо-Данилевского,» основанная на 
Иордане и Г Гильдебранде. 

Окончательное выражение получили взгляды Иор- 
дана — Куника в работах Ф. Кейсслера 18 и Р Гольтцман- 


1 О.с., стр. би сл., 165—170. Надо заметить, впрочем, что окон- 
и суждение Г Гильдебранда носит все же только условную 

орму. 

2 МСН, $$, ХХ, стр. 237. 

з Н/онзспе Дейзсви, Ва. ХХ, 1875, стр. 185. 

4 |.. \еНапа в СоНтрспе рей. Апзе1оеп, 1877, стр. 785 и сл. 

$ С. у. Втеуегла в Зфи@1еп гиг Сезсн Ще 1у-,Е${- и. КиПап8$, 
Ва. Ь стр. 87, прим. 2. 

6 С. СЦ. у. З1еуегз. Пе [ейепБирг Аиёте и. 41е Ма опай+ае 49ез 
Спгоп1 еп Непг!сиз Че 14415, 2\%е] З4иеп. Юра, 1878. 

7 См. уА. В1еепзет. ГУе Огеп2еп 4ез 1е4415сВеп Ус Кз$фатитез 
и. Чег 1её1зспеп ЗргасНе п Чег Сбезепмаг и. ип ХИТ ]айгВ. 1892, 
стр. 468. 

8 Ср. Р. Гольтцманн, о. с., стр. 164, и Ег. у. Кеизег в Меце$ 
Атсму, Ва. ХУ, 1922, стр. 365. 

» А. С. Лаппо-Данилевский. Биографические сведения о Генрихе 
Латыше по данным его собственной летописи — в «Библиографе» 
за 1888 г., п° 5—6, стр. 213—224. ‚ 

10 Ф. Кейсслер. Окончание первоначального русского влады- 
чества в Прибалтийском крае в ХИ ст. СПб., 1900, стр. 87; то же 
по-немецки: Оег Аизрапе 4. егзфеп ги$з$15сПеп Неггзнай 11 деп бевеп- 
\агНееп Оззеергоуттеп ип ХИТ ]ангВ. $%. Рефегзб., 1897; затем, 
под тем же (немецким) загл. с добавл. «т ВееисНипя Чез Негги А. $за- 
рипо\ ($4. Ре+., 1898); его же возражение на отзыв А. Сапунова о выше- 
указанной русской работе Ф. Кейсслера в «Отчете о 38 присужде- 
нии наград гр. Уварова», (СПб., 1898, стр. 719—132); его же Пиг Егаве 
Чег МаНопаН а 9ез Сргоп1$еп НешисВ у. Ее ап в ЗИНтипезбег. 
Чег баенг. Езёп. Сезе свай ги Оогра+ 1905. Погра%, 1906, стр. 53 
и сл.; его же возражение Р. Гольтцманну в №иез АтсШу, Ва. ХШУ, 
1922, стр. 364—365; его же О1е МаНопа!14А{ 4ез СБгоп1 еп Нешисв 
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на! а последним пока отзвуком Грубера оказывается статья 
Н. Я. Киприановича ‚? где автор полемизирует с Ф. Кейссле- 
ром и настаивает на латышском происхождении Генриха. 

Напомним главные аргументы «лэттской» и «немецкой» 
теорий. 

Первая, груберова, имеет, в сущности, единственное 
основание. Она опирается на упоминавшееся уже, лишь 
однажды встречающееся в Хронике выражение Непг!си$ 
Че [.е{5$, толкуя его, как «Генрих из лэттов» или «Ген- 
рих-лэтт {латыш)». Мотивируя это толкование, В. Арндт 
утверждал и доказывал аналогиями из других мест Хро- 
ники, что предлог 4е имеет в ней (в данном сочетании) 
только один смысл и означает именно происхождение 
откуда-либо, а неиную связь с местом.з К этому глав- 
ному аргументу сторонники Грубера добавляют еще два 
побочных соображения. Во первых, отмечается несомнен- 
ная симпатия хрониста к лэттам, не раз отчетливо просту- 
пающая и в его положительных характеристиках и в смяг- 
чении отрицательных фактов, касающихся лэттов.* Пред- 
полагается, что Генрих был не вполне беспристрастен 
в пользу своих земляков. Во вторых, чтобы объяснить 
высокую и неожиданную для лэтта ХШ в. образованность 
автора Хроники, приводятся (из Хроники же) в пример 
другие прибалтийские уроженцы, попавшие в Германию, 
как заложники, или, может быть, как-либо иначе и полу-. 
чившие там образование. 

Противоположная «немецкая» точка зрения вкратце 
выражается в следующем. 

10 Предлогу 4е, на основании Хроники, можно при- 
давать и то значение, какое желательно Иог. Дан. Груберу 
или В. Арндту, но в то же время фразеология Генриха дает 
много примеров и обратного, т. е. таких примеров, где 4е 


у. Ге апа [Нежшесн уоп Г.оц] ипа зете Т-еЪепвапв в 5В 4. СезеПзей , 
+. езсН. и. А№ет+. хи Рура ацз 4. ]апге 1914. Е1ра, 1921, стр. 150—167. 

+ Кроме выше упоминавшейся работы в Мециез АгсШу, Ва. ХЫИ, 
еще: там же, стр. 650 — рецензия на статью Ф. Кейсслера «Пе 
МаНопаа+ 4. Сигоп1еп. . зивВа. ХШЫХ, 1922, стр. 366—368: 
ответ на возражение Ф. Кейсслера по поводу этой рецензии. 

2 Н. Я. Киприанович. Ливонская хроника Генриха Латыша — 
в Сборнике учено-литературного общества при Юрьевском универ- 
ситете, т. УТ, Юрьев, 1903, стр. 190—212. 

8 О. с., стр. 237. 

4 См. Х.3,12; Хи; ХИ.6; ХУ.Л; ХПУ.8; ХЖЩХ.3 и др. 
Сравн. резкие суждения о ливах: 1, 1У.б, Х.15, ХУ.5. 

5 Иоанн из Вирланда и Филипп Литовец. Ср. А. Ганзен, о. с. 
стр. 17; Г. Гильдебранд, о. с., стр. 166; Хроника: Х.7 и ХУ.9. 

2* 
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без всяких колебаний надо перевести не «из такого-то рода» 
а «из такого-то места по службе, по жительству, по мона- 
шескому обету» и т. п.1 Таким образом, предполагаемой 
В. Арндтом обязательности в трактовке 4е 1.е{- 
415 нет. 

20 Наоборот, поскольку в других наименованиях, какие 
дает себе автор Хроники, 4е говорит вовсе не о проис- 
хождении, а о служебной связи, правильнее и выражение 
Че [.е{415 понимать, как «священник из области лэттов». 

39 Не раз употребляя термины 10$, п0$4г1 ? по отно- 
шению к рижанам, ливонцам, завоевателям, и большею 
частью не разделяя при этом немцев и их союзников лэт- 
тов, автор Хроники, по крайней мере, в одном месте с доста- 
точной определенностью противопоставляет поз, т. е. нем- 
цев и себя, лэттам. Это место впервые отмечено было 
Ф. Кейсслером в 1905 г.,3 а затем, 30 лет спустя, вновь 
«открыто» Р. Гольтцманном.* Находится оно в ХХ!И.9, 
в рассказе о битве при дер. Каретэн в Эстонии, где в 1220 г. 
немцы с лэттами нанесли эстам тяжелое поражение; «уби- 
тых (эстов — С. А.) осталось на месте боя около пятисот, 
да и еще множество других пало на полях, по дорогам 
и в иных местах. Из наших же пало двое и двое из лэттов: 
брат Руссина и брат Дривинальдэ с Астигервэ (лэтты — 
С. А.), молодой граф из рода епископа и один рыцарь гер- 
цога» (немцы — С. А. 

Ф. Кейсслер и Р. `Гольтцманн считали приведенное 
место аргументом, решающим спор, прямым доказатель- 
ством того, что хронист «з1сй 3е16${ 2и деп Оеифсйеп гесй- 
пе%. Если однако даже не признать его вескости,* преиму- 


1 Ср. Р. Гольтцманн, о. с., МА, Ва. ХЕ, стр. 166—169. 

2 Споры о значении поз в Хронике см. А. Ганзен, о. с., стр. 16; 
Г Гильдебранд, о. с., стр. 166; Р. Гольцманн, о. с., МА, Ва. ХЫШ, 
стр. 177 и сл. 

3 Хиг Егаве Чег МаНопа14А 4ез Спгоп1$ еп в ЗВ (е1. Езп. Цез. 
2и Оограё — 1905. Оогра+, 1906, стр. 53 и сл.; его же статьи в Ев. 
ЗВ — 1914, (Ера, 1914—1921), стр. 150 и сл. и в №ецез АтсШу, Ва. 
ХМ, стр. 366. 

« Меиез АгсН., ВЯ. ХЕПУ, стр. 178. 

5.Н. Я. Киприанович отводил доводы Ф. Кейсслера тем сообра- 
жением, что поименованные тут убитыми лэтты принадлежали -не 
к области епископа, а к орденским землям: поэтому, будто бы, они 
и не названы поз. Это сомнительно по существу и очень натянуто. 

Тем не менее, и{Нта га#1о Кейсслера—Гольтцманна все же не 
может быть признана неуязвимой. Цитированная фраза Хроники 
у обоих авторов приводится вне контекста и взятая таким 
образом выглядит действительно настолько недвусмысленно, что 
читателю остается лишь удивляться, как ни В. Арндт ни другие ее 
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щество в споре остается все же за «немецкой» теорией — не 
в силу положительной стороны ее аргументации, а исклю- 
чительно по слабости основного упора «лэттской» гипо- 
тезы: точный смысл 4е 1.е{{$ настолько сомнителен, что 
вывод, сделанный Грубером и его сторонниками, кажется 
произвольным. В сущности, для возникновения самой мысли 
о латвийском происхождении хрониста достаточных основа- 
ний нет. 

Дискуссия о национальности Генриха, по своей дли- 
тельности и остроте, представляет, бесспорно, любопытное 
явление в общей характеристике общественно-научных тен- 
денций немецко-прибалтийской историографии, но, надо 
согласиться, не имеет серьезного значения для понимания 
Хроники. Как увидим ниже, немецкая ориентация 
автора не вызывает никаких сомнений и носит совершенно 
такой же оттенок, каким обладала бы ориентация 4е$ 
есМеп ПРецспеп. Поэтому, для критической оценки Хро- 
ники, строго говоря, безразлично, был ли Генрих немцем, 
для которого крещенные им лэтты стали ближе других 
«язычников», или лэтттом, который воспитан был в Гер- 
мании, вырос в немецком католичестве и стал скорее нем- 
цем по культуре и мировоззрению, чем лэттом.1 

Не говоря о неясном до-ливонском периоде в жизни 
Генриха, биографию его рисуют следующими чертами. 

Он родился, вероятно, в 1187 г., так как священником 
сталв 1208 г. (Х1.Т), а по действовавшему в то время цер- 
ковному законодательству, мог быть посвящен только по 
достижении 21 гора.? Шестнадцати лет от роду (1203) Ген- 


не заметили. В общем же контексте фраза звучит несколько иначе 
и далеко не бесспорно. Противоположение «из наших Же», пови- 
димому, относится (или в первой редакции относилось) вовсе не 
к лэттам, а к эстам: «врагов пало до пятисот и более, из наших же— 
немцев двое и лэттов двое». Буквально такой текст находим в первом 
издании у Грубера: Ех поз4г1$ ащет сес1Чегип ацо ТВеифоп1си. 
Правда, издание Грубера несовершенно, а слово ТНеифоп1с1 в лучших 
рукописях тут не встречается, но нельзя не признать, что конструк- 
тивно и логически данная фраза в издании Грубера кажется и пра- 
вильнее и разумнее. 

1 Ср. у К. Маркса о пруссах: «по приказу папы у них отнимали 
их детей, чтобы воспитывать из них „христианских янычар“ и со- 
хранять, как заложников». (Хронолог. выписки, «Большевик», п? 24 
1936г., стр. 54). 

2 По действовавшему с ХИП в. Ресгеёит СгаНат (изд. Гиви, 
1559, р. 1, Р5ЧтеНо 72, рав. 249). Ср. Ф. Кейсслер, Ре МаНопаН- 
ЧА. ., стр. 157. Собственно, возраст в 21 г. был минимальным и давал 
право на получение лишь низшей степени священнослужителя — 
субдиакона. Для посвящения в диаконы (и то $1 тегефиг», «если 
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рих привезен был епископом Альбертом в Ливонию 1 
и здесь, как его зсНо]аг15, продолжал при дворе епископа 
образование, начатое в Германии. 

Весной 1208 г. Генрих получил посвящение и, вместе 
со стариком Алебрандом, послан был на лэттскую окраину 
на р. Имеру (Зедда),? где с тех пор и был долгое время при- 
ходским священником, участвуя однако в общей жизни 
немецкой колонии, временами сопутствуя епископам в их 
предприятиях, бывая в Риге и в походах. Так, в том же 
1208 г. Генрих, по поручению епископа, принимает уча- 
стие в переговорах немцев и лэттов с эстами (ХИ.6}, а когда 
переговоры окончились неудачей и началась война, он 
оказывается, вместе с людьми епископа и Бертольдом вен- 
денским, в осажденном эстами лэттском городке Беве- 
рине; во время боя, стоя на стене укрепления, поет молитвы, 
удивляя эстов музыкальным аккомпанементом, а после 
победы получает от лэттов долю в добыче, как «их собствен- 
ный священник». В 1210 г. Генрих находится в Риге во 
время нападения куров на город (ХПУ.5). В следующем 
году его приход на Имере жестоко разорен эстами, а цер- 
ковь сожжена (ХУ.!). В 1212 г. Генрих сопровождает 
епископов Альберта рижского и Филиппа рацебургского 
в Торейду, принимает участие, вероятно, как переводчик, 


заслуживает») надо было иметь 26 лет, и только большая нужда в кли- 
риках, наверное, обнаруживавшаяся в Ливонии в начале ХИ в., 
оправдывает вышеприведенное соображение, заимствуемое нами 
у Ф. Кейсслера. 

1 Так думают, во первых судя по красочности (сделанного как 
будто очевидцем) описания морского боя с эзельскими пиратами во 
время этого плавания (УП.1—3); во вторых, потому что в дальней- 
шем изложение в Хронике становится более связным и подробным, 
чем до тех пор (ср. Г Гильдебранд, о. с., стр. 7; Ф. Кейсслер, Пе 
МаНопаШаА*. .., стр. 157). Р. Гольтцманн (0. с., МА, Ва. ХИТ, 
стр. 182—183) предполагает, что Генрих в 1199 г. «находился в Маг- 
дебурге среди вновь навербованных в Ливонию пилигримов» и уже 
в 1200 г. (тринадцати лет!) прибыл в Ливонию с епископом. Основано 
это предположение на том, что только для этого прибытия епископа 
указано число его кораблей (22 корабя — 1У.1). Мы держимся ста- 
рой версии о 1203 г. 

* Установившееся отождествление Имеры с нынешней р. Зеддой 
{см. наше примечание к переводу) отвергается новейшим исследо- 
вателем Н. ЕааКтапп’ом (7иг безсшсие Нешесиз у. Ее Яапа и. 5е1- 
пег Хей в Вейгаре гиг Кип4е ЕзНап@з 11 АиЁгаве 4ег ЕзИапа1зсНеп 
ГегасНеп СезеЦзснай, Ва. ХУПТ, 2 Ней, Кеуа|, 1933, стр. 61 
и прим. 6). Г. Лаакманн считает, что Имера — это нынешний Кокен- 
гофский ручей, и таким образом «церковь на Имере» есть папендорф- 
ская церковь (ср. с ниже излагаемой версией о тождестве Генриха- 
хрониста со священником папендорфским. 
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в их переговорах с ливами и лэттами, готовыми к восста- 
нию из-за притеснений со стороны меченосцев, и личным 
вмешательством спасает епископа Филиппа от насилия 
ливов (ХУТ.3). К 1213г. относится факт посылки Генрихом 
хлеба и других даров князю Владимиру псковскому, назна- 
ченному в тот округ на должность епископского судьи 
(ХУТ.7). В 1214 г. Генрих посылается епископом в Толову, 
чтобы окрестить местных лэттов и прежде всего вождей их, 
сыновей Талибальда, будто бы пожелавших перейти от грече- 
ского обряда (и подчинения Пскову) к католичеству (ХИХ.3). 
Середину и конец 1215 г. Генрих проводит вне Ливонии. Он 
сопровождает Филиппа рацебургского, едущего в Рим на 
собор. В эзельской гавани путешественники подвергаются 
крайней опасности; эсты, завалив выход из гавани, пыта- 
ются сжечь корабли епископа, и только счастливая пере- 
мена ветра и находчивость епископского шкипера спасают 
немцев от гибели. По прибытии в Италию, епископ раце- 
бургский умер в Вероне. Генрих, очевидно, был в это 
время при нем и присутствовал на его похоронах; затем 
отправился в Рим, где уже начались заседания собора, 
и присоединился к епископу Альберту, а весной 1216 г., 
вместе с последним, вернулся в Ливонию. В 1217 г. Ген- 
рих Участвовал в походе на Гарриэн, Ервен и Виронию 
{ХХ.6). К этому же году относится начало его миссионер- 
ской деятельности в Эстонии. В следующем году его при- 
ход вновь разорен (русскими) и церковь на Имере опять 
сожжена (ХХИ.4). В 1219 г. он принимает участие в походе 
на ревельскую область и на Виронию и продолжает креще- 
ние побежденных (ХХИТ.7). В 1220 г. он находится при 
епископе Альберте, осаждающем семигалльскую крепость 
Мезотэн (ХХ11.8); вместе с ливонцами делает поход на 
Ервен, присутствует при пораженйи эстов у дер. Каретэн 
{ХХШ.9) и при разорении Гарриэна (ХХИТ.10). В том же 
1220 г. Генрих вдвоем со священником Цетром Какевальдэ 
успешно миссионерствует в северо-восточной части Унгав- 
нии (по обе стороны р. Эмбах), в Вайге и Виронии (ХХУ.2). 
Увидев, что в Виронии и затем в Ервене их опередили 
датские миссионеры, Генрих отправляется в Ревель с жало- 
бой к архиепископу лундскому, но успеха не имеет 
{ХХИУ.5). Несколько позднее он вместе с другим священ- 
ником, Теодерихом, отправился в Саккалу и крестил эстов 
у Нормегунды, Вайги, оз. Вирциэрви иур. Эмбах. В третий 
раз он ходил в Эстонию в 1221 г. и крестил народ в погра- 
ничных с Псковом местностях (ХХУПТ.7). В 1224г. Генрих 
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был при осаде и завоевании Дорпата, в 1225 и 1226 гг., по- 
видимому, сопутствовал папскому легату при объезде Ливо- 
нии. Наконец, можно предполагать, что и о завоевании 
Эзеля в 1227 г. он рассказывает по личным впечатлениям. 

Вот и все данные для биографии Генриха, какие имеются 
в Хронике.1 А. Ганзен считал (0. с., стр. 18), что Генрих умер 
вскоре после ее окончания, и во всяком случае — ранее епи- 
скопа Альберта (1229), так как, строя свой расказ, как исто- 
рию деятельности Альберта, он, конечно, довел бы его до 
смерти епископа, если бы (как думает А. Ганзен) сам дожил. 

Позднейшие исследователи расширили район своих 
поисков и вывели биографию Генриха далеко за пределы 
Хроники. Г Беркгольц отождествил ее автора со священ- 
ником Генрихом, плебаном в Папендорфе (Неписиз или 
Ншнсиз, р!еБапиз 4е Рарепдогре),* основываясь на сле- 
дующем. По актовым данным, примерно, в июле 1259 г. 
священник Генрих из Папендорфа дает под присягой пока- 
зания о границах епископских и орденских владений в 
районе Буртнекского озера и р. Салис. Его спешат допро- 
сить, «так как он очень стар и слаб» (да зепех езё уа!4е 
е{ 4еБ1$), а показания его крайне важны: он, сказано в 
акте, присутствовал, как свидетель, в то время, когда про- 
изводился раздел земель между епископом и орденом, и 
даже сам, от имени епископа, выделил ордену его долю.3 

Фигура такого значения, выступающая в акте, «302и- 
завеп а! Б1зс пб снег Гап@зсНе14ипзз-Кот1$заг» (Берк- 
гольц), не могла быть упущена из виду автором Хроники, 


1 Уже А. Ганзен (0. с., стр. 17—18) выделил и систематизировал 
основные, а Г. Гильдебранд дополнил ссылки А. Ганзена еще рядом 
мест, где об участии Генриха в описываемых событиях можно судить 
по стилистическим особенностям изложения. 

2 Папендорф, как приход, упоминается в 1326 г. (см. С. Е. Мар!ег- 
$Ку. ВейЙтаре гиг СезсысЩе а. Кисвеп и. Рге@ ег щ 14А\апа, Ней 1. 
Ева, 1843, стр. 54), а до того уже в 1234 г. (ср. Н. НИШаеьгапа. 14уо- 
па уогпайтИсй аиз дет ХИ ]ашт. ип УаНКап1зсНеп АгсШуУ. 
Ева, 1887, стр. 49, по 21). Г Беркгольц имел в виду два документа 
1259 г., объединенные в транссумпте, изготовленном клириком риж- 
ского епископства 27 сентября 1336 г. (опубликованы М. Ре !Ьасв’ом 
в Огкип4еп 4ез РА разсВеп КарЁе!-АгсШМу ш 4ег РагзИсй СтаогузК1- 
зсНеп В1ЮНо{ек 2и КгаКаи — см. МИ. аиз Чег 14%1. СезсысВе, 
Ва. ХШ, стр. 1 и сл.; особенно стр. 20 и сл.). Соображения Г. Берк- 
гольца — в Уеглузсе ВетегКипееп ги ег уог${еНепаеп МЧейипя 
Ог а (1614., стр. 24—48). Ср. ЗВ Ева, 1914—1921, стр. 154, 
прим. 2. 

8 Г. Беркгольц разумел тут раздел Толовы (ХХУП1.9), о кото- 
ром имеется и документальное свидетельство (Випве. Глу-, Е3{- 
и. Ки ёпа!зсвез Огкипдеприсв, 1. Веуа!, 1853, п? 70). 
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интересующимся даже мелочами в деятельности других 
ливонских священников, а так как в Хронике встречается 
всего один священник с именем Генриха — Непг!1сиз 4е 
Ге $, автор ее, то, очевидно, умозаключает Беркгольц, 
папендорфский. плебан 1259 г. и Неписиз 4е 1е{1$ тожде- 
ственны. 

Эта очень правдоподобная и ныне всеми принятая 1 
гипотеза позволяет протянуть нить биографии Генриха 
значительно дальше, чем делали это А. Ганзен и Г. Гиль- 
дебранд. Впрочем, кроме вышеупомянутого, документы 
дают еще лишь один факт из его жизни для `времени после 
1227 г. Оказывается, что плебан папендорфский некоторое 
время (может быть, уже с 1226/27 г.) был приходским свя- 
щенником в эсто-ливской области Зонтагане (рагоста 
Зотакеа) к северу от р. Салис, где мирно занимался рыбо- 
ловством с туземцами (вершей ловил миног в реке Ог\ма- 
гиое). В 1259 г. ему должно было быть не менее 72 лет 
и, если смерть его последовала вскоре, то «он, таким обра- 
зом, пережил по крайней мере на 32 года тот момент, на 
каком закончил свою превосходную хронику» (Беркголь\). 

Спрашивается, почему же он не продолжал писать. 
Г. Беркгольц отвечает на это иначе, чем А. Ганзен. УГен- 
риха, думает он, вероятно, уже не было стимула для этого 
и не было поручения, как в то время, когда он впервые 
взялся за перо. Его покровитель, епископ Альберт, умер, 
а следующий за ним епископ Николай, человек тихий 
и кроткий, мог и не чувствовать нужды в собственном исто- 
риографе, «предоставив человеку с дарованиями Генриха 
ловить миног». 

В недавнее время Ф. Кейсслер, основываясь на догадке 
Н. Буша, попытался внести еще одно существенное допол- 
нение в биографию Генриха. Уже и ранее с недоумением 
отмечался тот факт, что, в отличие от других более или 
менее видных священников, Непг!сиз 4е 1е441$ (засег4о$ 
4е Утега и т. п.) вовсе не встречается в актах, современ- 
ных событиям Хроники. Николай Буш в докладе Диг 
Ба|{15спеп У\УогвезссЩе, сделанном 18 июня 1912 г. на 
втором Балтийском историческом съезде в Ревеле,? кос- 
нулся между прочим этого вопроса и впервые высказал 
предположение, что автора Хроники в актах начала Х ШВ. 


1 Ср. Ф. НКейсслер, Пе МайопаНае. ., стр. 156 и прим. 1. 
2 Не напечатан. Цитируем по Ф. Кейсслеру (Ге МаНопа а. .. 
стр. 152 и сл.). 
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надо искать пол именем Нешгсиз 4е Ёоп, который, воз- 
можно, был близким родственником епископа Аль- 
берта. 

Догадка Н. Буша не вызвала возражений, а кое-кем 
была прямо принята. По мнению Ф. Кейсслера (П1е Ма#1о- 
пай{ае. . ., стр. 152 и сл., 165 и сл.), специально занимав- 
шегося ею, «ничто не противоречит допущению, что автором 
Хроники и был Генрих фон Лон, а все, что мы знаем о хро- 
нисте Генрихе и об упоминаемом в 1259 г. священнике 
того же имени, можно непосредственно отнести и к Ген- 
риху фон Лон». 

Засег4о$ Нешисиз 4е [оп дважды упоминается в актах 
и оба раза, как свидетель: 15 в акте епископа Альберта от 
21 декабря 1210 г. (в монастыре Каппенберг в Вестфалии) 
о приеме конвента рижского собора в орден премонстра- 
тов (М1. СШегигКип4еп, Р1ва, 1908, п° 3) и 2° в недати- 
рованном акте (повидимому, 1211 г.), которым епископы 
Бернард падерборнский, Изо верденский, Филипп раце- 
бургский и Теодерих леальский, а также рижский настоя- 
тель Иоанн и аббат Динамюндэ Бернард объявляют о состо- 
явшемся соглашении ордена с рижским епископом (Бунге, 
0:2, В 0.23). 

Наименование 4е Ёоп может иметь двойной смысл: 
а) из рода Ёоп (следовательно, знатного и династического 
происхождения) и 6) из области Ёоп (простой смертный). 
Нижне-саксонский род фон Лон владел землями вблизи 
монастыря Каппенберг в Вестфалии, но в числе его пред- 
ставителей за первые шесть десятилетий ХИТ в. \!е${- 
та5сНез ОтКилдепбисй не указывает лица, в котором можно 
было бы видеть автора нашей Хроники. С другой стороны, 
принадлежность Генриха-хрониста к этому знатному роду 
невероятна и потому, что знатность (ср. род епископа Аль- 
берта, Бернарда фон Липпэ и др.,) наверное, обеспечила бы 
ему более видное положение в Ливонии, чем роль приход- 
ского священника и странствующего миссионера на коло- 
ниальной окраине. 


1 Ог. \У/. Меитапп и К. уодп Е.6\/1$ 01 Мепаг в ЗВ дег Сез. #. Цезси. 
ип@а АШег., 1912, стр. 413 и 1913, стр. 97; 1.. АгБизом (3.). Сгип@г!$$ 
Чег Сезсп. Шу,- Ез{- и. Кий., 4 АиЙ. Юва, 1918, стр. 83. В то же 
время Р. Гольтцманн (Мецез АгсН., ВЯ. ХЕНГ, стр. 605) считает, 
что эта версия «етеп загк нуро{Нейзсвеп СпагаК&ег 4гав®. 

2 См. Пе Ваи- ипа Кипз{аепктёег уоп У\УезНаеп. Мап$ег, 
1885... специально: Кге15ез Гиа1пепаицзеп, 1893, стр. 25. О роде фон 
Лон и его владениях: У/езНайзснез Откип4епбисй, Ва. ПТ, личн. 
указатель, стр. 42, и Ва. \1. Ср. Ф. Кейсслер, о.,с., стр. 154 и 165. 
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Столь же мало правдоподобна и догадка о родстве 
Генриха с епископом Альбертом.* Она основана, повили- 
мому, на отождествлении Генриха-хрониста с Нешисиз 
сареЙапиз, который значится в генеалогической таблице 
при Аппа!ез З+4а4епзез 2, как сын Эрмингарды, сестры Алей- 
дис (Алейдис — мать епископа Альберта). При таком ото- 
ждествлении автор Хроники оказывается двоюродным бра- 
том князя-епископа ливонского, но само это отождествле- 
ние совершенно произвольно и не может быть опорой гипо- 
тезы. Кроме того, оно опять таки находится в полном 
несоответствии с хорошо известной по Хронике карьерой 
Генриха имерского. 

Таким образом, если еще и можно пытаться что-либо 
защищать в гипотезе Н. Буша, то только первую ее часть. 
Ей-то Ф. Кейсслер и старается найти подтверждение в Хро- 
нике, доказывая для этого, что Генрих действительно был 
с епископом в Германии в 1210 г., следовательно, мог быть 
и в числе свидетелей при акте в Каппенберге. Так как, 
однако, и доказательства звучат тут не менее условно, чем 
сама гипотеза, все построение Буша—Кейсслера остается 
в области догадок и для характеристики автора Хроники 
бесполезно. 


ГУ 


Время написания Хроники. Источники ее. Литературное 
оформление. Хронология 


Автор Хроники, как мы видели, не принадлежал к числу 
монастырских летописцев, работавших в тишине и уели- 
нении, вдали от жизненных бурь. Наоборот, мы постоянно 
видим его в самой гуще событий, нередко их активным 
участником и еще чаще — очевидцем. Трудно предпола- 
гать, чтобы этот боец есс]ез1ае шИЦап1$, странствующий 
миссионер и военный проповедник, имел возможность 
написать свою Хронику ранее, чем утихли военные дей- 
ствия, наступило сравнительное умиротворение и пришли 
в ясность запутанные внешние и внутренние отношения 
в Ливонии, т. е. ранее 1225 года. 


1 Правда, и выражена она была Н. Бушем очень условно. 

2 Изд. Гаррепфегр”а, стр. 374 — под 1140 г.; см. также А. Ган- 
зен, о. с., стр. 344; Ф. Кейсслер, П1е МаНопае. .., стр. 166 и прим. 1 
({редакционное). 
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Между тем можно без колебаний утверждать, что объ- 
емистая Хроника Ливонии писалась не по частям (что, 
может быть, еще и было бы представимо даже среди воен- 
ных тревог), а составлена почти целиком сразу. Давно 
замечено,1 что автор, излагая события сравнительно ран- 
него времени, нередко снабжает свой рассказ предвосхи- 
щающими ремарками о позднейшем. Так, уже в [.10, 
говоря о сотруднике епископа Мейнарда, Теодерихе, (начало 
80-х годов ХИ в.), он упоминает о посвящении его впо- 
следствии в епископы Эстонии (1211 г. — ХУ.4). В рас- 
сказе о первой осаде Феллина (ХУ.1—1211 г.) автор явно 
уже знает и о второй, бывшей двенадцать лет спустя 
(ХХУП.2 — август 1223 г.),2 а в прославлении богородицы 
в ХХУ.2 (в рассказе о 1221 г.) «предвидить смерть князя 
Вячко при взятии Дорпата в сентябре 1224 г. ит. д. Таким 
образом, предположение, напрашивающееся а рйом 
{1225 г.), находит определенные документальные основа- 
ния: если не встретится возражений со стороны единства 
стиля и композиции, з мы можем утверждать, что главная 
часть Хроники написана не ранее конца 1225 г. 

С другой стороны, совершенно очевидно, что глава ХХИХ 
первоначально была последней в хронике: она не только 
содержит в себе логический конец всего построения 
Генриха (общий мир, деятельность легата, подводящая 
всему итог, и отъезд его), ни формальное заклю- 
чение с благодарностью богу и характеристикой целей 
Хроники. Эта глава не могла быть написана позднее 
апреля 1226 г., так как хронист, зная 0б отъезде легата 
(20—28 апреля 1226 г.), еще не знает о последовавшем затем 
долгом стоянии его кораблей в Динамюндэ и о дальней- 
ших важных событиях начала 1227 г. ° 

Отсюда следует, как наиболее вероятное допущение, 
вывод, сделанный уже А. Ганзеном и Г Гильдебрандом, 
что Хроника в болышей части написана в 1225 г., конец 
ее ХХХ! главы — в первые месяцы 1226 г.,* а гл. ХХХ, 
содержащая рассказ о завоевании и крещении Эзеля, но 
не упоминающая о более поздних событиях, добавлена 
к Хронике в 1227 г. 


1 Ср. А. Ганзен, о. с., стр. 22; Г Гильдебранд, о. с., стр. 18—19. 

2 В тексте прямо сказано: «начата была... первая осада». 

3 А их нет. 

4 Можно было бы даже думать, что и вся Хроника (1—ХХИХ), 
кроме последней главы, написана между февралем 1226 г. (после 
возвращения Генриха из Зонтаганы) и серединой апреля того же 
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Еще более правдоподобным становится это предпо- 
ложение, если учесть определенное практическое назна- 
чение, какое могла иметь Хроника. Прибытие легата 
в 1225 г. давало удобный случай представить римской 
курии через него подробную информацию о ходе дел 
и положении в Ливонии. Именно в 1225 г. Хроника 
могла быть заказана Генриху в виде такой информацион- 
ной сводки. 

Принимая весь этот расчет времени, нельзя не отме- 
тить, что ему до известной степени противоречит удиви- 
тельное иногда обилие точных деталей (хронологических, 
географических и других), какими бывают насыщены рас- 
сказы Генриха. Нельзя поверить, чтобы такого рода дан- 
ные и в.таком богатстве приводились автором по памяти, 
хотя бы даже он и пользовался не только своими, а и чужими 
воспоминаниями. Вероятнее все-таки, как и думал Г Гиль- 
дебранл,з что кое-какие заметки для памяти делались авто- 
ром-участником уже в момент события, а потом послужили 
ему материалом для его сочинения. 

Переходя к общему вопросу об источниках Хро- 
ники, необходимо заранее учесть, что, при большом 
богатстве ее содержания, тематически она (намеренно) 
очень ограничена и не выходит за пределы конкретной 
истории Ливонии конца ХИ — начала ХШ в. При такой 
установке автор не нуждался ни в каких обще-исторических 
источниках, в роде Орозия, Павла Диакона, Сигеберта 
и т. п., и действительно не пользовался ими. 

По собственному заявлению хрониста, он писал лишь 
о том, что сам видел или что слышал от очевидцев. 


года, если бы этот срок не казался слишком кратким для такой круп- 
ной работы. Ср. Г Гильдебранд, о. с., стр. 19; Е. Воппей. Киз$1зсй- 
ЕАу1ап915сне Спгопоргарше уоп 4ег Ме 4ез пеипфеп ]аНгп. 61$ тит 
авге 1410. $+. РефегзЬ., 1862, Соттепфаг., стр. 63. 

Также: Е. Воппей. Ге Свгопо]ое Нешисй$ 4ез Ге Мей уег- 
2Испеп тЁ деп Йейапрабеп ешизег гиз$1зснеп СпгошКеп в ВиЙейп 
В 3фог1со-рио1о ие 4е 1’Асачд. 4е $. Р&егзб., +. ЖЦ, стр. 121. 

1 Ср. Г. Лаакманн, о. с., стр. 73 и прим. 42, 44. Например, ХИ.б 
мирные переговоры и осада Беверина в 1208 г.; ХПУ.5 — нападение 
куров на Ригу в 1210 г.; ХУТ.2 — восстание 1212 г.; ХХ.5 — мор- 
ской бой в эзельской гавани —1215 г.; ХХ.2 — поход на Лонэ в Гар- 
риэн в 1216 г. (особенно много мелких частностей); ХХИ.2, З—битва 
при Пуидзэ в 1218 г.; ХХП.9 — холодный поход в Гарриэн в 1219 г.; 
ХХ1Ш.7 — поход на Виронию; ХХ1Ш.8 — осада Мезотэн в 1220 г.; 
ХхХ!1И.9, 10 — битва у дер. Каретэн в 1220 г.; ХХУШ.5 — взятие 
„Дорпата в 1224 г. 

20. с., стр. 18. 
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Действительно, в разных местах Хроники встречаются 
ссылки на устные сообщения отдельных лиц. Так, о само- 
убийстве литвинок (1Х.5) «рассказывал олин священник, 
по имени Иоанн, бывший тогда в плену у литовцев»; о моло- 
дости Бернарда фон Липпэ «сам он часто рассказывал» 
(ХУ.4); о мучительной смерти убитого эзельцами Фреде- 
рика из Целлы рассказали ливы, бывшие при этом (Х\У1П.8) 
ит. д. В других случаях, где автор не называет источника 
информации, имена его осведомителей можно с большой 
вероятностью вывести из самого контекста: описание пора- 
жения литовцев в 1208 г. (ХП.2) и мало кому известные 
подробности бегства Викберта (ХП.2) идут, наверное, 
от священника Даниила идумейского, как и известия 
о призраке в лесу Сидегундэ (Х.14) или 0б осаде Гольма 
полочанами в 1206 г. (Х.12). О разграблении Куббезелэ 
в 1207 г. (ХТ.5) и осаде Леалэ в 1215 г. (ХУ1Ш.Т) Генрих 
мог знать от Иоганна Штрика. Разные детали из биографий 
Алебранда и Гартвика могли быть слышаны им от них 
самих.1 

Кроме этих устных источников и собственных заметок, 
Генрих, вероятно, пользовался и документальными дан- 
ными, едва ли, впрочем, в больших размерах и часто. Он 
не раз упоминает папские буллы, но ни в одном случае не 
удается установить, имел ли он в руках самый акт или опи- 
рается лишь на известие о нем. С большей уверенностью 
можно говорить о знакомстве Генриха с договором 1210 г. 
(Бунге, о. с., [, п? 16) и, особенно, с актом инфеодации 
Герцикэ (Бунге, о. с., 1, п® 15), в котором Г Гильдебранд 
находил текстуальную близость к Хронике (ХШ.4), 
а также с заключительным актом Латеранского собора, 
откуда, надо думать, Генрих и почерпнул свои свеления 
о количественном и качественном составе участников 
собора. з 

Напрасно было бы, однако, особенно подчеркивать зна- 
чение документальных. источников Хроники.* Г Лаакманн 


1 Ср. Гильдебранд, о. с., стр. 21; Г Лаакманн, 0. с., стр. 73. 

2 Разрешение Иннокентия ПТ брать монахов из любого мона- 
стыря в сотрудники (1Х.6): по поводу приглашения еп. Альбертом 
Ротмара; то же — в связи с Фредериком из Целлы ( Х\УП1.8); о праве 
назначения епископов — в связи с посвящением Теодериха (ХУ.4). 
Ср. Г. Гильдебранд, о. с., стр. 22 и наши примечания к переводу. 

3 Из его вступительной части — ср. Г. Гильдебранд, о. с., стр. 24 
и прим. 3. 

4 Как это делает, напримеВ, один из русских исследователей 
(Ив. Юрьенс, о. с., стр. ). 
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вполне прав, говоря, что для. обширных и основательных 
архивных изысканий у Генриха не было времени и если он 
иногда пользовался документами, то большею частью только 
случайно.1 Мы добавили бы к этому одно: у автора Хро- 
ники не было не только времени, но и достаточного мате- 
риала для архивных изысканий. Архив епископии во время 
Альберта, наверное, был еще в зародыше, и’ обширные 
изыскания тут негде было производить. 

Так обстоит дело с источниками Хроники по содер- 
Жанию. Она оказывается совершенно оригинальным 
произведением, не имеет никаких заимствований из других 
авторов и даже по отношению к документальным источ- 
никам сохраняет почти полную независимость, в общем. 
однако не противореча им ни в чем существенном. 

Менее оригинальна форма Хроники, ее стиль и лите- 
ратурная внешность. Правда, и тут нельзя уловить влияния 
какого-либо индивидуального автора (за исключением мело- 
чей, о чем см. ниже), но общий характер литературного 
оформления не представляет особого своеобразия на фоне 
эпохи. 

Одной из составных частей стилистического наряла 
Хроники являются украшающие речь цитаты. 

Трудно сказать, действительно ли Генрих читал древ- 
них или был знаком с ними только по каким-нибудь извле- 
чениям, флорилегиям, школьным штудиям и т. п.,? но 
в Хронике, по крайней мере в трех местах, отмечены пря- 
мые цитаты из Горация и Вергилия (Х.3 — Ног. Ер18., 
1.18.71; Х.3 — Уеге. Ес1оё. 11.93; ХЖХ.8 — Уеге. Аеп. 
1.1203), а сверх того указывают и еше несколько выраже- 
ний, сильно напоминающих то Овидия или Варрона (11.5— 
уегб1$ поп уегфеги$), то Саллюстия или Вергилия (напри- 
мер, ХГУ.4 — 4010$ диегеге: ср. $а!., ] и. — 73; Уетв. 
Ес1ор. \У.61), то Корнелия Непота (1.2 — {ап ЧагНа{е соп- 
пс: Согп. Мер., АН. 12). Даже если все это результат 
школьного обучения, а не собственного чтения, вне сомне- 
ния остается хорошее усвоение Генрихом и умелое приме- 
нение этих образцов классического стипя. 

Из средневековых писателей автор Хроники, повиди- 
мому, знал Сульпиция Севера и папу Григория. Заимство- 
вания из Сультиция находим в [.11, в словах, какими 
ливы уговаривают Мейнарда остаться с ними (ср. Зшр. Зеу.- 


1 Г. Лаакманн, о. с., стр. 74. 
2 Л. Арбузов, о. с., Аба Оп. Гафу., ХУ, 1926, стр. 336. 
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ер1$+. Ш а Ваззшат) Л затем — в характеристике Филиппа 
рацебургского в ХУП.1 (ср. $шШр. Зеуег! орега, Ат{е1о4., 
1665, стр. 492, и, может быть, УНа Беай Май, сар. 26 — 
1Ы4., стр. 476); * наконец, в тех местах ХХХ.9, гле Ген- 
рих говорит о своем сочинении, уже А. Ганзен з видел 
известное сходство с отдельными выражениями Сульпиция 
{в УНа Ь. Магии), хотя, с другой стороны, такое же сход- 
ство тут отмечается и с евангелистом Иоанном (1 посл., 
1.1; еванг. Иоанна, 20.30 и 31; 21.35). Влияние папы Гри- 
гория, одного из самых распространенных писателей сред- 
невековья, замечено Р. Гольтцманном * в словах [Х.9: 
зе4 аа за Ма ргеу1за пупиз Тег, представляюших пара- 
фразу Мшиз епип |{асша Тепип, дие ргем1Чещиг из Огех. 
НотШае т Еуапо., ИП, 35. Другие места (отдельные выра- 
жения) из «Диалогов» Григория можно сближать с харак- 
теристикой Мейнарда в 1.2 (Огее. П1а1. П, сар. 1; также 
Б1аов. 111.3; 1.21 и 23). 

Еще некоторые отдельные фразы в Хронике признаются 
заимствованиями. Так, упоминание ХИ.2 о Сцилле 
и Харибде уже Грубер и Пабст сопоставляли с вошедшим 
в пословицу: «шаай ш $суПат сир!еп$ уЦаге Спагубайт, 
а это изречение идет от Мехапаге!$ Вальтера ф. Шатильона, 
составленной между 1178 и 1182 г.‘ Эпитет богоматери 
в ХХУ.2: «аие таг! @сИНиг %4еПа» Пабст сближал с объяс- 
нением имени Мама (Мат) в 7 книге Ефутоозагит 
Исидора Севильского: «Мама (Мат) Шипипайлх $1%е 
$4еНа таг!1$». В Арндт видел тут заимствование из Уепаи 
БогипаН сагиупа (1.5 — МОН, АисЕ. апё., [У.1, 1881 г., 
стр. 385, п® [Х, где сказано: «Ауе, таг! з4еПа»), что вероят- 
нее, хотя, конечно, еще не свидетельствует о непосредствен- 
ном знакомстве Генриха с текстом Венанция, так как могло 
быть взято из бревиария. Возможно, наконец, что самый 
характер неточного в лате известия о взятии крестоносцами 
Дамиэтты (ХХ[У.7), а также кое-какие черты в нередких 
у Генриха описаниях осады объясняются знакомством 
хрониста с некоторыми известиями о пятом крестовом 


1 Эта р цитата есть и у Арнольда Любекского. Ср. А. Ганзен, 
о. с., стр. 19. 

2 Отмечено одним из учеников Л. Арбузова. Ср. Л. Арбузов, 
о. с., Афа Цп. Гафу., ХУ, стр. 337. 

3 А. Ганзен, о. с., стр. 11. Также Л. Арбузов, 1. с. 

4 Меиез Атсн. В4. ХЬПТ, стр. 368. 

5 Л. Арбузов, 0. с., стр. 337—338. 

6 Вйсптапи. СеНавеНне \ойе, 23 Аий., 1907; Н. Свизепзеп. 
О. Мехап4егИеа У\/. уоп СВ. НаНе, 1905. 
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походе, имевшими тогда очень широкое распростра- 
нение.* 

Все эти немногочисленные цитаты, аналогии и сходства, 
до известной степени характеризуют, конечно, литератур- 
ный обиход Генриха, но главного в стилистической харак- 
теристике его объемистого произведения дать не могут, 
по незначительности их удельного веса в общей композиции. 

Главное место здесь принадлежит библии. Заимство- 
вания из библии — сравнения, образы, положения, обо- 
роты речи и детали композиции постоянно встречаются 
у Генриха, а отдельные места Хроники целиком (и явно 
с умыслом) выдержаны в библейском тоне. Возьмем такие 
примеры, как характеристика Волквина (ХПИТ.2), утеше- 
ние по поводу гибели убитых курами (ХУ.1), описание 
битвы при Имере (ХПУ.8), проповедь Алебранда (ХУТ.^4), 
сравнения © рижской церкви (ХХУШ.4), места, где гово- 
рится о печали Эстонии (ХУПТ.5), о следующих друг за 
другом вестниках (ХХ1.9), об изгнании судьи Годескалька 
{ХХУ.2) ит. д.; ср. композицию в ХУ.1, Х[Х.5, ЖМХ.6 
ХХИ!.2, ХЖЩУ.:3 и рр. 

Зависимость от библии столь же естественна для нашего 
автора, как и для всей его эпохи. Пользовался ли он непо 
средственно Вульгатой или частью черпал библейские эле- 
менты из бревиария, миссала и т. п.,? в конце концов без- 
различно, так как библией и ее отражениями полон был 
круг чтения клирика и в школьные годы и в годы миссио- 
нерства, проповедничества, священства. В известной мере, 
вероятно, у всех грамотных людей ХПГ в., а у Генриха, 
разумеется, и в большей мере библия была составной частью 
личного мировоззрения, ее язык и стиль являлись уже не 
только предметом подражания, а и собственным языком 
клирика-литератора. Провести здесь границу между «своим» 
и «заимствованным» нелегко, да едва ли и нужно. 

Сам Генрих называет свой стиль «простым, не высоким» 
(Вит $410). Его и вообще принято считать таким, а между 
тем это едва ли основательно. В автохарактеристике Ген- 
риха больше «скромности», чем правды. Простота Хроники, 
во первых, не везде одинакова, во вторых — далеко не 


1 Л. Арбузов (0. с., стр. 339—341} упоминает Кепегиз (ео@еп- 
$15 (МОН, $$, ХУГ, стр. 677, и Кбвиси+. Тезёипоша 4е ачо БеЦо 
засго. Сепеуае, 1882, стр. 4 — под 1220 г.); Сезба сгис1вегогит 
Кпепапепз ит (Ебве1све. дит Бе засг! зсг!рёогез ттогез. епе- 
уае, 1879, стр. 29—56). 

з Как, видимо, думает Л. Арбузов: о. с., стр. 335, прим. 1. 
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безыскусственна и вовсе не элементарна. Если первые 
главы, небогатые фактами, изложенные несколько сухо 
и схематично, действительно отличаются простотой и со 
стороны стиля, то совершенно иначе выглядят последующие. 

Чем дальше идет рассказ, чем ближе придвигаются опи- 
сываемые события к автору, чем непосредственнее его связь 
с этими событиями, тем изложение становится подробнее, 
живописнее и литературно-красочнее. Хроника развер- 
тывается перед нами, как произведение не наивного, мало- 
опытного в словесности захолустного клирика, рядового 
миссионера-проповедника. Не только в цитатах и литера- 
турных реминисценциях, но во всей манере изложения, 
местами подчеркнуто-лекоративной, наклонной к ретори- 
ческому пафосу, а кое-где почти художественной, мы чув- 
ствуем автора-стилиста, иногда — недурного стилиста и 
умелого оратора.1 

Даже в наиболее простых по стилю разделах Хроники 
автор отчасти сохраняет присущие ему черты украшенной 
и отделанной речи. Он любит игру слов, в роде уегЬ1$ поп 
уегрег из (11.5), Ка граф веп4ез (ГУ.5) ит. п.; особенно 
любопытно в этом роде место в ЖХХ.3: Ре 1$ ишуегз1$ 
1аее её сит зе а 1аеат... Чоситат ргаекауй... 
1аефо$ еоз4ет диатр!игипит 1аеНсауй... Иногда Ген- 
рих заботливо подбирает аллитерации (Еий уг уЦае уепе- 
габ1$ е# уепегапдае сапе! — 1.2, рапез её раппо$ — 
ХХУИ. 1) и украшающие синонимы. Не чужд он и иронии. 
Напомним фразу о Филиппе Швабском: «от обещаний никто 
богатым не бывает» (Х.17); замечание о полоцком диаконе 


1 Обращают на себя внимание картинные, полные живописных 
деталей описания битвы с литовцами в Торейде (1Х.3, 4), нападе- 
ния литовцев на Куббезелэ (Х1.5), нападения куров на Ригу (Х1У.5), 
смерти Фредерика из Целлы (ЖУ1И.8), нападения на Ригу эзельцев 
(Х!Х.2); замечательный рассказ о трагическом положении епископ- 
ского флота в эзельской гавани (Х1Х.5), сообщения об осаде кре- 
пости Мезотэн (ХХ!1.8), о битве у дер. Каретэн (ХХ11.9), об осаде 
Дорпата (ХХУ11.5, 6), о ледовом походе на Эзель (ХХХ.3) и взятии 
замка Монэ (ХХХ.4); наконец мелочи, в роде эпизода с головой Ако 
°(2Х.8), картины голода в осажденном Оденпэ, где лошади объедали 
хвосты друг у друга (ХХ.7) ит. д. 

Добавим к этому такие патетические, иногда в своем роде 
художественные или ораторски убедительные и всегда красноречивые 
места, как молитва Филиппа рацебургского (Х1Х.6б), характери- 
стика его (1614.), известие о смерти Сегегарда (ХХ1И.4), речь-про- 
поведь Алебранда (ХУТ.4), речь епископа Альберта на Латеранском 
соборе (ЖХ.Т), рассказ об изгнании датского судьи Годескалька 
(ХХУ.2), похвала богородице (119.), мысли о мире в Ливонии 
(ХХХ. Пит. д. 
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Стефане «не первомученике» (Х.3); насмешливый ответ Вла- 
димира псковского Алебранду (ХУПТ.2); обмен колкостями 
между епископом Альбертом и архиепископом лундским 
(ХЖУ.2) и др. 

Во второй части Хроники, особенно в последних главах, 
прозаическая речь не однажды разнообразится стихами, 
притом не чужими, цитируемыми, а собственными, при- 
надлежащими Генриху, как бы подчеркивающими наиболее 
патетические моменты рассказа. 

Мало того, самое построение прозаической речи местами 
обладает известной ритмичностью, очень напоминающей 
сигзи$ наиболее парадных папских актов классического 
периода, что в соединении с библейской окраской стиля 
придает изложению Хроники почти торжественный ха- 
рактер. 

Итак, литературная манера Хроники, не будучи вполне 
оригинальной, никак не может считаться примитивной 
и элементарной. Это, вне всякого сомнения, продукт куль- 
турного мастерства, а не дилетантская попытка новичка. 

Не следует однако и преувеличивать стилистические 
достоинства Хроники. Характеризованные выше качества, 
ставящие ее на почетное место среди других литературно- 
исторических памятников средневековья, сильно затеня- 
ются не менее значительными дефектами изложения. Все 
эти довольно разнообразные дефекты могут быть в обобщен- 
ном виде сведены к одному качеству, очень заметному при 
чтении Хроники в целом. 

Мы имеем в вилу повторяемость некоторых обо- 
ротов речи, фраз и целых описаний, нередко перехолящую 
в шаблонность, лишенную собственного содержа- 
НИЯ. 

Из отдельных выражений (часто в заключительной 
фразе) Генрих особенно любит «с радостью», «радостно», 
«радуясь», «обрадовались» ит. п. (например, [У.4; УП.1, 4; 
УПГ.1; 1Х.2, 10, 11; Х.8, 10).1 Другая, очень часто встре- 
чающаяся «концовка» — о мученической или «христиан- 
м смерти (Х.5, 7; ХУ.9; ХУП.8; ХХИ.8; ХХИЕ4, 
9, 11; ХХУ.3; ХХУ.4; ХХУ1. 7). Столь же стандартны 
в о благодарности богу, о «благословении господу, 
благословенному во веки» и т. п. 


1 См. также: Х1.2, 6, 7; ХП.6б; Х1И.4; ХУ.3, 9, 10; ХУ-1, 2, 
5, 7; Х\У1.2; ХУП.2; ХУПИ.5, 7; ХХ.2, 3, 4, 71, 8; ХХ.1, 2, 5, 6; 
ХХ. 1, 2, 6; ХХИ.1, 3, 9; ХХИ1.2, 3, 1; ХЖУ.6; ХХУ.1, 5; ХХУП.2, 
6; ХХУШШ, 6; ХХ[Х.2, 3, 4, 7; ХХХ.1, 3, 4, 5. 
3* 
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Замечательно, что в некоторых случаях такой привыч- 
ный шаблон просто противоречит смыслу: в ХХ.6 гово- 
рится о радости соглашающихся креститься (после пора- 
жения) гервенцев, а в ХХ!.2 эти радующиеся оказываются 
лютыми врагами немцев; в ХХУ.1 епископ Альберт «ра- 
‘дуется» по поводу соглашения с архиепископом лундским, 
не имея для этого решительно никаких оснований; в ХУТ.2 
тот же епископ и Владимир, князь полоцкий, «радуются» 
заключенному договору, что не внушает никакого доверия 
читателю, так как для Владимира договор оказывается 
вынужденным. г 

Стандартные формулы выработались у Генриха для 
целых разделов повествования. Есть у него излюбленный 
шаблон внезапного напаления с последующим избиением 
застигнутых врасплох людей (Х1.5; ХШ.5; ХУ.10; 
ХУ. 1, 2 (дважды), 7 (трижды); ХУГ.8; ХУП.5; ХУ!Ш.5; 
Х[Х.8, 9; ХХ.2, 5; ХХ1.5 ит. п.). Свой шаблон имеют 
предложения о сдаче и принятии крещения (Х1.6; Х[Х.8; 
ХХ.6; ХХ1.5; ХХИ., 9 и др.). Есть шаблон рассказа 
о повторных нападениях (ХХ1Ш.5; ХХУ1.12, 13 и др.), 
о разграблении области и избиении жителей (ХИТ.6,Т; 
ХХ!.1), наконец, шаблон мотивировки при начале войны 
(Х.10; Х[.5; ХП.2, 6; ХП.-4) и др. 

Пользуясь этими повторяющимися формулами, можно 
построить некую общую схему повествования в стиле Ген- 
риха, хотя бы, например, о военных действиях. как делает 
это Г. Гильдебранд.: Схема эта будет, примерно, такова. 
Вспомнив обо всех обидах, причиненных таким-то племе- 
нем (народом), обыкновенно около рождества, когда «снег 
покроет землю, а лед — воду», некто (немецкий вождь, 
сам епископ, кто-либо из союзных вождей) предлагает поход 
против этого племени (народа). Собирается сильное войско 
из немцев, лэттов и ливов, причем первые составляют 
ядро, а главнейшие из них упоминаются по именам, лэтты же 
и ливы чаще всего выступают безличной подсобной массой. 
Войско двигается в поход и идет день и ночь с возможной 
быстротой, чтобы застать «врагов» врасплох. Если `это 
удается, войско сразу рассыпается отрядами по области, 
начинает избивать и грабить население; в противном слу- 
чае то же самое делается после того, как разбиты «враже- 
ские» силы. Всех мужчин обыкновенно убивают, женщин, 
детей и скот угоняют с собой, деньги, вещи и всякое иму- 


10. с., стр. 32 и сл. 
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щество забирают, а дома сжигают. Затем, в условленном 
пункте вновь сходятся вместе все отряды и производится 
дележ добычи. Если население достаточно терроризовано 
(например, при вторичном или третьем нападении), прихо- 
дят его старейшины с просьбой о мире и получают стандарт- 
ный ответ: «Если вы примете истинного миротворца Христа 
и согласитесь креститься, мы дадим вам мир и обещаем 
дружбу». После этого — либо производится крещение, и 
войско, «благословляя бога, с радостью» возвращается, либо, 
если побежденные не желают вступить «на путь спасения», 
их истребляют и, опять таки «возблагодарив бога» за по- 
корение «язычников», уходят до нового нападения. 

Таким же образом нетрудно наметить схему для описания 
осады, для описания крещения людей миссионерами ит. п. 

Многое в этой однотонности может быть объяснено одно- 
образием тактики, фактически применявшейся героями Хро- 
ники; с другой стороны, во многих случаях стереотипная 
схема описания оживляется и индивидуализируется в Хро- 
нике расцветкой конкретными деталями; многое, наконец, 
оставаясь шаблонным, теряется и становится мало замет- 
ным в болышом объеме книги. Но, как бы то ни было, 
нельзя отрицать, что Генрих, боявшийся «навеять скуку 
на читателей» (ХХ[Х.9), при всем богатстве и разнообра- 
зии своего сочинения не вполне свободен от упрека в уто- 
мляющей читателя шаблонности многих описаний. 

Двойственно звучит суждение о языке Хроники. По 
оценке Г Гильдебранда, Генрих не является в этом отно- 
шении «ни хорошим ни дурным исключением в ряду своих 
современников, а ближе всех подходит к Арнольду Любек- 
скому: пишет бегло, но не всегда правильно». Эта оценка 
едва ли может вызвать возражения, не требует и особых 
добавлений, если не прелпринимать (пока не сделанного) 
специального филологического анализа. 

Выше характеризованные стилистические достоинства 
Хроники сами по себе заставляют предполагать у автора 
хорошее знание латинского языка. Действительно, Генрих 
владеет им легко и свободно. Разумеется, это далеко не 
Цицерон, не Ливий и не бл. Августин, но на общем фоне 
средневековья — все же хороший латинист серьезной 
школы, т. е. такой же школы, примерно, из какой выхо- 
дили нотарии и секретари крупнейших епископских кан- 
Целярий и даже папские. 

Не говоря о лексике, отмеченной всеми чертами средне- 
вековой (но хорошей) латыни, можно указать следующие 
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грамматические недостатки в языке Хроники: неверное 
употребление предлога 1п в обозначениях места (шт Е1еа), 
ошибки в пользовании формами прошершего времени 
и злоупотребление настоящим, применение конструкции 
с союзом аио4 вместо ассиз. с. иНп!И., путаницу с притя- 
жательными и указательными местоимениями и др. 

В латинской метрике Генрих слаб и в стихах его больше 
старания, чем умения. Правда, он пользуется классическим 
гексаметром, а не облегченными на современный лад сред- 
невековыми песенными размерами, но его гексаметр полон 
метрических ошибок, а в пентаметре — половинки риф- 
муются (леонинский стих). При всем том, самая наклон- 
ность писать стихами указывает на известную свободу 
в пользовании языком. 

Особенностью (но не дефектом) лексики Генриха яв- 
ляется наличие в ней туземных слов, эстонских и лэттских 
в подлинной диалектичеекой форме (ма#та|, та1а, таема, 
тара таратаз, тарефас ит. п.), и слов немецких в лати- 
низированной форме (етКег!из, р1апса).1 

В общем же, повторяем, качество языка нельзя признать 
особенно слабым местом Хроники, скорее наоборот. 

Одной из интереснейших сторон Хроники является ее 
хронология, не только по тщательности, с какой 
относится к ней автор, и по высокой ценности ее вообще, 
но и по тем спорам, какие она вызывала, а частью вызы- 
вает и сейчас. 


1 Очень интересны приводимые Р. Гольтцманном (0. с., стр. 179) 
наблюдения относительно транскрипции немецких собственных имен 
в Хронике. Смягчение конечного в в именах Магаебитсв (111.4), 
УБогей (ТУ.Т), УзепБотей (1Х.6), А!Чепьогсв (Х1Х.2), о\мепБогси 
(ХХ1.1), НотрогсВ (ХХУ.0 показывает, что автор по языку не при- 
надлежит к верхне- немецкой зоне. Колебание между средне-немецкой 
и нижне-немецкой атрибуцией решается в пользу последней нали- 
чием следующих форм: Меуеп4огре или Меуепдотре (\У.2, УП.1, 
УПТ.2, 1Х.7), Нагрепе4е (УП.8), ДСеуепагаиз (Х.9, 12), Натегаеуе 
(ХИ, УлскБегиз (Х1Ш.2), Базе (ХХУ.1). Таким образом, немец- 
кий язык Генриха был, всего вероятнее, нижне-немецкий. Р. Гольтц- 
манн подменяет этот вывод другим, гораздо более решительным, 
«4аз$ аисн НешисН $е15{ ет №Медегаеизспег ве\муезеп 15%, упуская 
из виду, что и иноземное дитя, воспитанное в одном из монастырей 
нижне-немецкой зоны, конечно, говорило бы на нижне-немецком, 
а не на ином диалекте. 

3 Ср. А. Ганзен, о. с., стр. 23—43 (он использовал и старые иссле- 
дования: Иог. Дан. Грубера — во введении к его изданию; Еие@г. 
Копг. Садебизсн. ТАУ1Апа1зсве ]артбйсвег, Ва. 1, 1780; Озкаг К:е- 
112. Уегипа2т\мап2е Васвег Чег Сезсыс\е Гл\!ап@з, ВЧ. 1, 1847); 
Е. Воппе!Н. Ге Спгопоое. .. в ВиПейп 4е 1а с1аззе В15%ог1со-рв 101. 
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За исключением двух первых, вступительных, глав, 
весь рассказ в Хронике ведется по годам епископства 
Альберта.1 Рядом с ними встречаются обозначения «года 
от воплощения»,? ссылки на события мировой известности 
(солнечное затмение, Латеранский собор, взятие Дамиэтты 
ит. д.) и множество дат менее самостоятельного значения 
или менее определенных («на пасхе»; «после крещения», 
«в великом посту», «в воскресенье, когда поют „Радуйся“», 
«в том же году» ит. п.). 

Летосчисление по годам епископства составляет основу 
всей хронологии Генриха. Очень важно поэтому точно 
установить исходный пункт его — точную дату посвяще- 
ния Альберта. Но тут и возникает затруднение. Кроме 
Хроники, этой даты нет нигде в источниках. В самой 
Хронике (П1.Г) сказано: «В год господень 1198 досто- 
почтенный Альберт, каноник бременский, был посвящен 
в епископы», но когда Иог. Дан. Грубер Бопа Н4е взял 
в основу счета этот 1198 г. и соответственно датировал 
всю Хронику, то в результате — и в ней самой и при срав- 
нении ее показаний с иными вполне проверенными датами, 
обнаружилось множество самых странных хронологиче- 
ских разногласий. В течение ста лет, до появления издания 
А. Ганзена, к этому относились, как к нередкому в средне- 
вековой хронографии факту, приписывая «неточности» 
и «ошибки» автору Хроники. 

К совершенно иному выводу пришел А. Ганзен в своем 
замечательном по тщательности исследовании: виновником 
путаницы оказался не автор Хроники, а издатель ее. Ган- 
зен выверил все даты Генриха, сопоставил их со вполне 
достоверными хронологическими показаниями других источ- 
ников и установил два важных факта: во первых, то, что 
в ошибочной датировке Грубера есть своя закономерность: 
все его сомнительные даты отстают от нормы 


Че ’Аса@. 4е $+. РёегзЬ., ХТ, 1854; его же Спгопоэтар!е... Сот- 
пепё., стр. 39—65; акад. Куник. УоАиИее Апдеициреп @Ъфег даз 
Лайг 4ег ЗсШасН+ ап 4ег Каа шй Безопагег Каск$1сВ& аи Нешисн 
Чеп 1.еМел в ВиЙеНп. .., ХГ, стр. 138—139; его же — О признании 
1223 г. временем битвы при Калке —в Уч. Зап. Акад. Наук по 1 
и Ш Отд., т. П, СПб., 1854, стр. 765—787; Г. Гильдебранд, о. с., 
стр. 39—41, 57; В. Арндт — МОН, $$, ХХИШ, стр. 240; Р. Гольтц- 
манн, о. с., Ва. ХЕПЦ, стр. 183—205. 

1 Обозначения года епископства («во второй год епископства». 
«на третий год своего посвящения», «на шестой год», «в начале вось- 
мого года», «был двадцать третий год посвящения епископа Альберта» 
ит. п.) регулярно начинают соответствующий отрезок изложения. 

3 ИГ.1, ХУ. ХУ, ХЛ. 
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на год; во вторых, что посвящение епископа Альберта 
могло произойти только весной.! 

Комбинация этих двух положений и привела к раз- 
гадке. Ошибка Грубера заключалась в том, что он приме- 
нил к Хронике нынешнее летосчисление, начинающее гол 
с 1 января, тогда как в течение всего средневековья оно 
не только не пользовалось преобладанием, но, наоборот, 
применялось сравнительно редко. Автор Хроники, как 
и большинство средневековых писателей, нотариев и кан- 
целярий (на Западе) начинал «год от воплощения» не 
с 1 января, ас 25 марта, со дня благовещения («мариин- 
ский» или «благовещенский» гол), причем, по наиболее 
распространенной манере, этот благовещенский год отста- 
вал от нашего на 2 месяца и 24 дня (флорентийский счет). 
Таким образом, если епископ Альберт получил посвящение 
в феврале или начале марта 1199 г. (по нашему), то в Хро- 
нике, вместо 1199, и должен был стоять 1198 г 

Открытие А. Ганзена, встреченное общим признанием, 
разъяснило почти все хронологические недоумения у Ген- 
риха * и позволило наново датировать Хронику,. но надо 
признать, что и после того кое-какие неточности в Хронике 
остались неоправданными. Сюда относятся прямые: ошибки 
в датах, касающихся территориально отдаленных событий, 
(битва при Калке отнесена к 1222 г., вместо 1223 г.;3 взя- 


1 Епископский год в Хронике начинается весной (ср. 1Х, ХП, 
ХУ, ХХУШ и многие другие главы, начинающиеся открытием нави- 
гации) и кончается зимой или великим постом (ср. 1Х, Х, ХЬ ХУ, 
ХУ, ХУП-ХХУГ, ХЖЩХ, ХХХ). 

2 Приведем несколько примеров. Из числа «внутренних проти- 
воречий Хроники»: ХУ.1 начинается словами — «В год воплощения 
господня 1210, епископа же Альберта 13-й. ‹›, следующая же за 
ней глава ХУ1.1 — «Настал от воплощения господня 1212 год, епи- 
скопства же четырнадцатый». Тут дело в том, что начало ХУ.1 отно- 
сится ко времени до 25 марта 1211 г., но явно после дня посвя- 
щения Альберта (ср. наше прим. 152 к переводу), тогда как начало 
ХУ1.1 говорит о прибытии кораблей епископа, т. е. о времени после 
открытия весеннего плавания, что в Хронике — всегда позднее 
25 марта. Из числа «противоречий Хроники» (собственно — Грубера) 
твердо установленным датам других источников: солнечное затме- 
ние в Х.16 приходится на восьмой год епископства, т. е. по груберову 
счету, на 1206 г., между тем точная дата его 28 февраля 1207 г.; наобо- 
рот, Латеранский собор 1215 г. (ХМХ.7) вполне правильно, и по Гру- 
беру, относится к семнадцатому году епископства. Объяснение разно- 
гласия то же и здесь: собор происходил в ноябре, а цифры года в «мари- 
инском» и январском счете расходятся только для первых 21/, меся- 
цев года. 

3 Ср. Э. Боннель, Ге Спгопоое. .; его же Спгопортар№е. ..; 
акад. Куник — УойаиНе Апдешипреп...в ВиПет... ХЬ 
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тие Дамиэтты крестоносцами 5 ноября 1219 г. упомянуто 
в ряду событий 1221 г.); случаи хронологической конта- 
минации (в рассказе о предъявлении меченосцами первого 
требования о разделе земель смешаны события 1207, 1210 
и 1212 гг.); нередкие случаи нарушения границ межру 
двумя соседними епископскими годами (события слепую- 
щего года, ради удобства композиции, рассказываются 
в жонце предыдущего, и наоборот). 

Все это, впрочем, очень редкие исключения, вообще же 
хронологическая точность Генриха, после исследования 
А. Ганзена, по заслугам пользуется весьма высокой оцен- 
кой.? 

Прежде чем закончить наши замечания об этой хроно- 
логии, необходимо остановиться на одной из недавних 
работ, впервые после А. Ганзена вносящей нечто новое 
в этот вопрос. Мы имеем в виду уже упоминавшуюся нами 
работу Р Гольтцманна, гле автор всю вторую главу (о. с., 
стр. 183—205) посвящает уточнению двух пунктов, остав- 
шихся у А. Ганзена невыясненными: а) установлению дня 
посвящения епископа Альберта и 6) объяснению причин 
наблюдаемого в Хронике нарушения годовых границ 
между отдельными главами. 

Последняя задача удачно и плодотворно, в смысле полу- 
чения совершенно нового ценного вывода, решена Р. Гольтц- 
манном (см. ниже). О первой этого сказать нельзя. 

Дело прежде всего в том, что розыски точной даты (дня) 
посвящения Альберта, хотя и сейчас еще сохраняют извест- 
ный принципиальный интерес, но после работ А. Ганзена 
и др.3 почти полностью утратили свое прежнее практи- 
ческое значение: едва ли можно ожидать сколько-нибудь 
существенных изменений в установленной доныне дати- 
ровке Хроники, даже в случае полного успеха таких разы- 
сканий. Что же касается Р Гольтцманна, то он, по нашему 
мнению, успеха не достиг 


стр. 133—139; его же — О признании 1223 г. временем битвы при 
Калке — в Уч. Зап. Акад. Наук, т. И, стр. 765—787; А. Б. Салты- 
ков. Хронология битвы при Калке — в УЧ. зап. Инст. истории Ранион, 
т. [\, М., 1929, стр. 5—12. Также наше примечание к переводу. 

1 О причине таких перестановок см. Р Гольтцманн, 0. с. МА, 
Ва ХА, стр. 190 и сл. 

* Особенно панегирически (и не без напрасных преувеличений) 
писал о ней Э. Боннель, ведя работу по сравнительной хронологии 
Генриха и наших летописей. 

з Между прочим Э. Пабста в его комментарии к переводу Хро- 
ники. 
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Если оставить в стороне статистические наблюдения, 
полученные им при пересмотре хронологии Генриха, небес- 
полезные вообще, но не связанные с интересующим нас во- 
просом, оказывается, что в решении этого последнего автор 
опирается на единственный аргумент. В ХХ[У.4 Генрих 
мельком упоминает о смерти датской королевы (Беренга- 
рии), случившейся, по датским источникам,т 27 марта 
1221 г. «Гак как события (рассуждает Р Гольтцманн), 
которые рассказываются в ХХПУ.5—6 после смерти Берен- 
гарии, как происшедшие между тем (а1$ 1п2м15сВеп ег- 
#0154), без сомнения, должны быть отнесены к 22-му году 
ецискоцства, то и известие о смерти не может принадлежать 
к тем отрывкам, которые переходят границы епископского 
года и о которых нам ниже придется говорить. Впервые 
в ХХГУ.7 затронут 23-й год епископства, что и‘ выражено 
ясно».? Отсюда автор умозаключает «с полной опреле- 
ленностью», во первых, что посвящение Альберта состоя- 
лось после 27 марта 1199 г., и во вторых, что Ген- 
рих пользовался не благовещенским, апасхальным 
голо м,3так как день посвящения, приходящийся после 
благовещения, не мог быть отнесен к 1198 благо- 
вещенскому году (ПТ.1), а начало 13-го епископского года 
(весна 1211 г.) не могло быть латировано благовещенским 
1210 г. (ХУ.1). Допущение пасхального года в этих слу- 
чаях разрешает затруднение: в 1199 г. первый день пасхи 
был 18 апреля, ав 1211 г. 3 апреля; поэтому событие, 
происшедшее после 27 марта, но до Запреля, 
Генрих с полным правом мог датировать 1198 и (соответ- 
ственно) 1210 г. 

Тут, как видим, числа 27 марта и 3 апреля играют роль 
терминов а 4ио и а4 диет для дня посвящения, а так как по 
средневековой практике, посвящение епископа обыкновенно 
совершалось в воскресенье, то Р Гольтцманн останавли- 
вается на 28 марта (единственное воскресенье между 27 марта 
и 3 апреля), как на точной дате посвящения Альберта. 


1 Интересно, что сами датские источники путают эту дату. 

з р. Гольтцманн, о. с., стр. 189, прим. 1. 

3 Пасхальный год начинался первым днем пасхи. До Р. Гольтц- 
манна то же предположение (0 пасхальном годе) высказывал Эдуард 
Винкельманн в МШЕеЙ. ацз 4. деве 4ег дезспк Ще ТАу,- Е$- и. Киг- 
1ап4з, Ва. ХТ, 1868, стр. 315. Все прочие исследователи разделяли 
взгляд А. Ганзена о мариинском годе. Ср. Аир. Епрейпапп в тех же 
М\е!., Ва.[Х, 1860, стр. 423 и сл.; Э. Боннель, о. с. в ВиПейт. 
ХИ, стр. 53; он же в СигопоргарШе, Соттепёаг., стр. 39, 44; Г. Гиль- 
дебранд, о. с., стр. 40; В. Арндт, о. с., стр. 240. 
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С этим (впрочем, остроумным) рассуждением никак 
нельзя согласиться по следующим соображениям. 

Главное и единственное основание его весьма сомни- 
тельно. Если читать отрывок о смерти Беренгарии без пред- 
взятой мысли, легко заметить, что Генриха не столько 
интересует самый факт, сколько пессимистический калам- 
бур, с ним связанный (вероятно, Генриху же и принадле- 
жащий). Упоминание о королеве только для того, видимо, 
и сделано, чтобы дать автору возможность эффектно закон- 
чить «пророчеством» описание мытарств Альберта в поисках 
помощи против короля датского. Говорить тут о 22-м или 
о 23-м годе епископства (разница в несколько дней!) не 
приходится: ради удобства композиции, по наблюдениям 
самого Р. Гольтцманна,! Генрих не раз делает гораздо 
более резкие нарушения хронологии. 

Вслед за упоминанием о смерти королевы, отмечает 
Р Гольтцманн, рассказаны события 22-го года епископства 
{а не 23-го). Это верно. Мало того, эти события (ХХМУ. 5—6) 
относятся даже не к 1221, а преимущественно к 1220 г 
{по нашему счету). И все же, с нашей точки зрения, это 
никакого значения не имеет и не может иметь: Генрих 
прямо подчеркивает (в соединительной фразе), что он тут 
возвращается в изложении назад. 

Отвергая таким образом в целом гипотезу Р Гольтц- 
манна, заметим еще, что и сам ее автор не нашел ей ника- 
кого применения в толковании датировок Хроники: его 
действительно ценные соображения по поводу хроноло- 
гических неясностей в композиции Генриха сохраняют 
свою ценность вне всякой связи с гипотезой о пасхальном 
годе и пр. 

Эти соображения Р Гольтцманна, вернее — их любо- 
пытные результаты возвращают нас к началу настоящей 
главы, поскольку касаются истории написания Хро- 
ники. 

Проверяя точность деления событий в ней по годам 
епископства, Р Гольтцманн обратил особенное внимание 
на то, что в четырех случаях (Х1.8, ХУПТ.8, ХХ. 10, 
ХХУ.7) главы у Генриха заключаются апрельскими собы- 
тиями, явно принадлежащими не к кончающемуся, а уже 
к следующему епископскому году. Факт этот был известен 
и ранее, но его обыкновенно объясняли небрежностью 
хрониста, не делая никаких дальнейших выводов. Р. Гольтц- 


10. „, Стр. 190 и сл. 
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манн же, внимательно разобрав все мелочи, выяснил сле- 
дующие обстоятельства. 

Глава Х! Хроники, повествующая о девятом годе епи- 
скопства, в конце (Х1.8—9) содержит рассказ о мести князя 
Вячко, где ко времени после пасхи (6 апреля 1208 г.) отно- 
сится так много событий, что их только и можно отнести 
к слелующему, 10-му, епископскому году. Отсюда воз- 
никает предположение: не принадлежал ли конец Х! главы 
первоначально к началу ХИ. Дальнейшим анализом 
это подтверждается. Когда год спустя, весной 1209 г., на 
11-м году епископства Альберт вспоминает о Вячко, он 
(в Хронике) относит его «злодеяние» к «прошлому году» 
(ргаеег о аппо). Если бы речь шла о «годе от воплощения», 
тут все было бы просто: Альберт вспоминает весной 1209 г., 
месть Вячка совершилась весной 1208 г. Дело только в том, 
что такие выражения, как «в том же году», «в прошлом 
году» ит. п. у Генриха никогла не относятся к году 
аб 1псагпаНопе, а всегда означают епископский год. 
При таком положении слова ргаефег{о аппо только в том 
случае уместны, если рассказ о мести Вячка принадлежит 
не к 9-му, ак 10-му году епископства, т. е. не к Х|, 
ак ХИ главе. Р Гольтцманн на этом и настаивает. Он 
думает, что Хроника по написании подверглась 
авторской переработке в интересах цель- 
ности композиции отдельных сюжетов. В рас- 
сматриваемом нами случае Генрих, чтобы больше не возвра- 
щаться к Вячко, решил соединить в одном месте весь рас- 
сказ о нем, в первой редакции хронологически разбитый 
между ХГи ХПИ главами. При перестановке, слова ргаёе- 
ГЦо аппо остались не исправленными и являются теперь 
для нас рудиментарным остатком первой редакции. 

Еще более любопытный пример того же метода и той же 
поспешности находит Р Гольтцманн в ХУ главе.1 В пер- 
вой редакции 13-Й год епископства начинался хронологи- 
чески правильно с ХУ.1: сообщались апрельские собы- 
тия 1211 г. и, прежде чем перейти к возвращению епископа 
в Ливонию, сделано было упоминание о его пребывании 
в Риме ргаег {о аппо. Решившись затем на переработку, 
Генрих хотел все это начало перенести в конец предыдущей 
главы (Х1У);? вместо ргаефегЦо аппо, написал еодет аппо 
и вставил перед известием о прибытии епископа (ХУ.2) 


1 Ср. наше примечание к переводу. 
? Аналогия с Х1.8—9. 
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новое вступление к главе, но старое (ХУ.[) вычеркнуть 
забыл. 1 

Другие разбираемые Р Гольтцманном примеры 
вполне подтверждают его вывод о двух авторских 
редакциях Хроники, а нам это позволяет еще 
раз напомнить, что все внешнее оформление ее — компо- 
зиция, стиль, язык и хронология отнюдь не могут быть 
произведением самоучки, новичка в литературе, человека 
«некнижного», словом — произведением «скромного кли- 
рика», каким обыкновенно изображают Генриха. 


У 


Достоверность Хроники. Общественно-политическая 
позиция автора. Его тенденциозность 


Содержание Хроники и высказывания о ней автора сви- 
детельствуют о том, что объем своей задачи он понимал 
вполне определенно и довольно узко. Он хочет говорить 
и говорит действительно только о Ливонии, притом лишь 
06 одном отрывке ее истории — о времени «обращения 
язычников», начиная от первых попыток крещения ливов 
и заканчивая крещением эстов. Он рассказывает почти 
исключительно о современных и топографически близких 
ему событиях, вовсе не касаясь прошлого страны до при- 
хода немцев, почти не затрагивая историко-этнографиче- 
ских тем и едва упоминая, и то изредка, о делах вне-ливон- 
ских. Опираясь на личные впечатления и сообщения оче- 
видцев, он ведет свой рассказ чрезвычайно подробно, 
приводит множество точных именных и географических дан- 
ных, обнаруживает большую тщательность в хронологии. 

Сравнение сообщений Генриха с соответственными акто- 
выми данными, а также с русскими, датскими и герман- 
скими хрониками в большинстве случаев свидетельствует 
решительно в пользу Хроники Ливонии. О походах Валь- 
демара П она рассказывает гораздо подробнее датских 
источников; о русско-ливонских делах — точнее и деталь- 
нее, чем наши летописи, а хронология ее служит хорошим 
коррективом и для русских, и для датских и для герман- 
ских источников. 


1 То, что в ХУгл.два вступления, отмечено впервые Р Гольтц- 
манном. 

* Г Гильдебранд, о. с., стр. 51—52; Боннель, Сигопо!о21е, стр. 85 
и сл. и Согопорг., Соттелё., стр. 63. 
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В общем, таким образом, нет оснований сомневаться 
в достоверности изложения Генриха. Нельзя однако забы- 
вать, что пишет он о боевом времени и пишет не о чем-то 
давнем, оценивая прошлое исторически, а почти одновре- 
менно с событиями, в те дни, когда люди еще не остыли 
после жестоких боев, когда только что подавлены послед- 
ние вспышки отчаянного сопротивления «язычников» и кое- 
как улажены резкие внутри-ливонские и внешне-политиче- 
ские противоречия. Мог ли автор Хроники в таких условиях 
сохранить полную объективность и, участвуя лично в поли- 
тической борьбе, оказаться бесстрастным в описании ее? 

До сих пор политическую тенденцию Хроники, степень 
ее «безыскусственности» и общественно-политическую пози- 
цию ее автора оценивали по разному. Одни (Грубер) смо- 
трели на Генриха, как на бесхитростного летописца, дале- 
кого от «великих мира сего» и от движущих рычагов поли- 
тики, скромного рядового воинствующей церкви, старав- 
шегося с простодушной искренностью писать так, как 
заказано было «его господами» — епископом и меченос- 
цами. Другие (Боннель) еще более понижали удельный вес 
личного творчества Генриха в Хронике, допуская не только 
«заказ», но и участие «господ» в оформлении Хроники. 
Третьи (Гильдебранд), признавая несомненной извне уста- 
новленную (орденом и епископом) тенденцию Хроники, 
думали, что и собственное мировоззрение Генриха во всем 
существенном совпадало с этой тенденцией. Немногие 
(Н. Я. Киприанович и Г Лаакманн) сумели хотя бы отчасти 
уловить оттенок двойственности в отношениях Генриха 
к епископу и ордену и склонны были рассматривать автора 
Хроники, скорее как сторонника первого, чем как слугу 
второго. Окончательного суждения пока высказано не 
было. Не предлагая его и со своей стороны, мы лишь в каче- 
стве материала для такового позволим себе остановиться 
на отдельных моментах в характеристике автора Хроники, 
как общественной фигуры. 

Из всех доныне высказанных мнений наименее правдо- 
подобно и наименее подтверждается фактами то, по кото- 
рому Генрих «наф везенеп, вепбг{, аБег. пер Беобасв- 
1еф,1 так как был он будто бы наивным человеком, не раз- 
бирающимся в политике и не интересующимся ею. 

Ученые, сторонники этого мнения, вполне правильно 
отмечая в Хронике черты наивной историографии (но черты, 


1 Г. Гильдебранд, о. с., стр. 36. 
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заметим в скобках, характерные для Генриха не в большей 
степени, чем для любого писателя его эпохи), под этим верх- 
ним слоем либо вовсе не видят, либо недостаточно учиты- 
вают другой, правда, менее ясный рисунок, дающий тем 
не менее уже не типовую, а личную характеристику автора 
Хроники, определяющий его политическую физиономию 
и место его на арене внутри-ливонских общественных отно- 
шений. Иными словами, отождествляя оффициальное миро- 
воззрение Хроники с личным мировоззрением Генриха, 
упускают из виду, что это вещи вовсе не тождественные 
и, если во многом совпадают, то все же далеко не цели- 
ком. 

По своему историческому мировоззрению автор Хро- 
ники, бесспорно, примитивен. Это не мыслитель и не уче- 
ный, а только клирик ХПИ в., католик и немец. Правда, 
качества литературного дарования не позволяют считать. 
его бесцветной посредственностью, наоборот, заставляют 
даже предполагать, что этот стилист, умея так красноре- 
чиво выражать свои мысли, умеет и скрывать их, однако 
«философская» основа его историографии все же остается 
весьма элементарной. 

Рассказ в Хронике ведется на ногодной хронологиче- 
ской канве; связь событий в изложении почти всегда опре- 
деляется простой последовательностью их; мотивы действий 
и .причины происходящего, сообщаемые автором, носят 
совершенно внешний характер, а иногда кажутся чисто 
фразеологическими склейками отдельных сюжетов.1 

Надо всем господствует религиозная точка зрения. Пред- 
мет Хроники, по Генриху, не история жестокой колони- 
зации Прибалтики немцами, а история «обращения языч- 


1 «Отеческая любовь, воспоминания о старых обидах, «ковар- 
ство», «вероломство», «упорство язычников», «внушение божье», 
«кара пресвятой девы» ит. п. 

Г Гильдебранд ‘так говорит об историографической манере Ген- 
риха (о. с., стр. 42): «Самые разнообразные события излагаются 
просто в последовательности по времени, когда случились, одно за 
другим или вперемежку. Факты у него отделяются от предшествую- 
щих и последующих весьма несовершенным образом. Никогда тут 
вещи не находятся в соотношении причины и следствия, нигде не 
упоминается неизбежность, с какою (именно в описываемом им) 
одно вытекает из другого, если только это не чисто внешнее взаимо- 
отношение, как, например, между грабительским походом немцев 
и походом врагов». «Поскольку взаимоотношение событий в тече- 
ние целого периода, развитие их ускользает от автора, они даже 
с внешней стороны не уясняются; остаются разрозненные факты. 
не связанные никакой внутренней нитью». 
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ников к вере Иисуса Христа. Написана она «во славу 
господа нашего Иисуса Христа. а также возлюбленной 
его матери, ибо ей. — посвящены все эти вновь обращенные 
земли». Ливония, «земля пресвятой девы», пользуется ее 
особым покровительством: враги не просто терпят пора- 
жения и неудачи, а несут божеское наказание за покуше- 
ния против богоматери.” Бог неизменно поддерживает 
«своих». Он сражается за них и дает победу. Неудачи, 
поражения и потери посылаются на христиан богом же, 
как «испытания». Только по божьему внушению, а`не из 
страха войны враги приходят просить мира (\У.3). Влади- 
мир, Князь полоцкий, «по внушению божьему», вдруг 
отказывается от своих требований и т. д. ит. п. В числе 
прочих стилистических шаблонов Хроники «богословие» 
занимает первое место и не даром: этот шаблон наиболее 
близок мировоззрению автора. 

Служение богу и католичеству, в чем бы оно ни 
состояло, в глазах Генриха — подвиг, а противодействие — 
достойно суровой кары. Зеленая Вирония, прекрасная 
и богатая страна (ХХ И.Т) жестоко разгромлена немцами, 
Гервен обращен в пустыню, разорена вся Эстония; «деревня 
Каретэн была тогда очень красива, велика и многом» 
как и все деревни в Гервене, да и по всей Эстонии, но наши 
(говорит хронист) не раз опустошали и сжигали их» (ХУ.Т); 
тысячи людей беснощадно избиты, кто задушен дымом 
в Пещерах, кто сожжен заживо, кто затоптан тяжелыми 
конями меченосцев; женщины и дети в рабстве — и все 
это — благо, не вызывающее не только сомнений, но 
и минутного раздумья; это — подвиг, за который воздается 
честь людям, «стеной стоящим за дом божий», и благодар- 
ность богу Наоборот, на стороне «язычников — не муже- 
ственная борьба за свободу и независимость родной земли, 
не героизм сражающегося народа, а «заблуждение», «упор- 
ство», «вероломство» и «коварство». 

Автор Хроники — верующий католик и слуг1 церкви. Он 
вполне искренно и, как историк, наивно не тольх › признает 
и оправдывает, но, в духе своего времени, панегирически 
прославляет все жестокости, притеснения и несправедливо- 
сти, совершаемые именем Христа и церкви для того, чтобы 
«неверные стали верными», «познали Христа», приняли на 
себя «права христианства» и «богом установленную десятину». 


1 ХХ1Х.9. : 
2 См. перечень «потерпевших» в панегирике ‘богородице (ХХУ.2) 
3 Чтоу немцев так ценится и восхваляется автором. 
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Но Генрих не только католик. Он — немец; вероятнее 
всего, немец и по происхождению, но во всяком случае 
немец по ориентации и по мировоззрению. 

Г Гильдебранд считал, что в Генрихе сильнее чув- 
ствуется священник, чем немец; что Генрих беспристрастно 
относится к другим, даже враждебным национальностям; 
что если он и бывает суров, то лишь в отзывах о врагах 
христианства, а не о противниках немцев; что пристраст- 
ность в национальном вопросе можно заметить у него лишь 
по отношению к лэттам, и то в положительном смысле: 
он не мог быть равнодушен или холоден к своим «духов- 
ным детям». 

С этой оценкой трудно согласиться, как трудно и раз- 
делить у Генриха церковное и немецкое. Его герои — хри- 
стианские завоеватели, но в действительной жизни перед 
ним были не какие-то условные «христиане», а живые и 
вполне реальные немцы, то дипломаты (как епископ Аль- 
берт). то церковники, то в большинстве пришлые авантю- 
ристы-кондотьеры, жадные на добычу «Наши» для Ген- 
риха это — немцы. «Христиане» — не что иное, как своего 
рода идеологически оправдывающий эпитет завоевателей- 
немцев. 

То, что автор Хроники далеко не беспристрастен в нацио- 
нальных оценках, очевидно уже из сказанного выше о его 
«христианской» позиции. Добавим еще кое-что. 

По словам Г Гильдебранда, Генрих «не сочиняет ничего 
хорошего о своих и ничего дурного о других».* Этот, весьма 
условный, если не совершенно произвольный вывод в сущ- 
ности бессодержателен, так как, помимо «сочинения» фак- 
тов, есть и другие приемы, какими (иногда даже Бопа 
Нае — в соответствии со своим пониманием исторической 
истины) пользуется историк, лавая тем не менее объективно 
неверную картину. У Генриха к числу таких приемов 
относится своеобразная «подача» фактов. Тогда как дей- 
ствия завоевателей-немцев, хотя бы то было предательское 
разграбление Герцикэ или взятие Кукенойса среди полного 
мира или истребление чуть не целого племени, всегда рису- 
ются, как геройство и подвиг, многие совершенно есте- 
ственные и законные акты самозащиты со стороны ливов, 
эстов, русских и др., обычные военные хитрости, нако- 
нец, просто упорное сопротивление насилию — квалифици- 


1 «Христиане» — нередкий в Хронике синоним немцев с их союз- 
никами. 
2 О.С, стр. 47. 
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руются, как «коварство», «предательство» и пр. Любо- 
пытен, например, рассказ в ХУПИ.9 о «простодушных» 
немцах (вторично без всякого повода ‘разграбивших Гер- 
цикэ) и «лживых, вероломных» литовцах, союзниках князя 
Герцикэ, которые перехитрили рыцарей и заставили их 
спасаться с награбленной добычей, потеряв «вождей-героев», 
Мейнарла, Иоанна ‘и Иордана. Не менее характерны эпи- 
теты дьявола, относимые Генрихом к городу Герцикэ,1 
который «всегда был ловушкой и как бы великим искуси- 
телем для всех живущих по сю сторону Двины, — креще- 
ных (что особенно неприятно — С. А.) и некрещеных», 
так как князь его Всеволод «всегда был врагом христи- 
анского рода, а более всего латинян», т. е., собственно, 
как ниже выясняется, «всегда был враждебен рижанам» 
(ХУ11.4). 

О людях, защищавших Дорпат вместе с князем Вячко, 
и о самом князе сказано (ХХУПГ.3): «И собрались в тот 
замок к королю (Вячко — С. А.) все злодеи из соседних 
областей и`Саккалы, изменники, братоубийцы, убийцы 
братьев-рыцарей и купцов, зачинщики злых замыслов 
против церкви ливонской. Главой и господином их был 
тот же король, так как и сам он давно был корнем .вся- 
кого зла в Ливонии: нарушив мир истинного миротворца: 
и всех христиан, он коварно перебил преданных ему людей, 
посланных рижанами ему на помощь против литовских 
нападений, и разграбил все их имущество». Это место 
может быть простейшим опровержением тезиса Г Гильле- 
бранла. В случае с Вячко нарушил мир не он, а немцы в то 
самое время, когда он только что вступил в союз с Ригой. 
Нападение Вячка на немцев, работавших у него в замке,? 
только месть в ответ на испытанные им самим обилы, 
и если он «разграбил все их имущество», т. е. попросту 
говоря, походный скарб и коней 20 рядовых немцев (!), 
то чем это, спрашивается, хуже, чем грабить с таким бес- 
стыдством, как это делали «христиане»-немцы в Герцикэ — 
без всякого осуждения со стороны хрониста? 

Тут Генрих, как видим, «не сочиняет»: он лишь снаб- 
жает факты оценочными эпитетами в своем духе, специфи- 
чески подбирает и сопоставляет их, кое о чем вовсе умал- 

1 В ХХУП!.2 те же эпитеты приданы князю Вячко, находяще- 
муся в Дорпате. 

3 Кроме всего прочего, мы не знаем, не мог ли Вячко видеть 
в этих «помощниках», присланных из Риги, передовых будущего 
немецкого гарнизона в Кукенойсе. 
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чивая, но оказывается нисколько не правдивее любого 
«сочинителя». 

В некоторых случаях он даже не умалчивает о пороча- 
щих поступках немцев, но, упоминая о них мельком, без 
всякого, обычного ‘по отношению к «чужим», акцента, при- 
том как о вещах вполне естественных, оставляет доверчи- 
вого читателя под впечатлением полной законности изобра- 
жаемых деяний. Вспомним, каким способом епископ Аль- 
берт впервые добился заложников от ливов (ГУ.4); в каком 
тоне рассказано о захвате Оденпэ в ХПУ.6. В обоих слу- 
чаях налицо бесспорно изменнический образ действий, 
предательство и нарушение слова немцами. Между тем 
автор совершенно спокоен и отнюдь не расположен к суро- 
вым оценкам. 

Приведенные примеры не единственные в своем роде. 
В сущности вся Хроника — панегирик  завоевателям- 
немцам. Это — избранный богом народ, наподобие библей- 
ского Израиля. С ними «всегда идет победа и слава три- 
умфа». Они наиболее храбры, стойки и всегда впереди 
в бою, а когда бегут или позорно сдаются (как в Оденпэ 
в 1217 г.), это под пером автора выходит вовсе незаметно. 
Их служение богу и церкви, по сравнению с прочими, 
безупречно и т. д. В то же время по отношению к ливам, 
литовцам и эстам автор расточает все свое красноречие 
и все богатство латинской лексики в выборе отрицатель- 
ных эпитетов. 

Может быть, однако, все это относится только к «языч- 
никам», к не желающим «очиститься святою водой креще- 
ния»? Оказывается — нет. Не будем даже говорить о «схиз- 
матиках-русских», врагах пресвятой девы, «полных нал- 
менной спеси и в гордости своей весьма заносчивых» 
(ХХ1.1— когда они пренебрегают миром с тевтонами!). 
Выше достаточно сказано о Вячке и Всеволоде. Посмотрим, 
что говорится о других «христианах», хотя бы о датчанах, 
соперничавших с немцами на поприще крещения или завоз- 
вания Эстонии. Обнаруживается несколько неожиданно для 
читателя, что и датчане — враги богородицы и наказаны 
ею пленением короля Вальдемара П. О миссионерской 
деятельности их рассказываются вещи мало уважительные 
и даже порочащие; все поведение датчан по отношению 
к Риге изображается, как необъяснимая и несправедливая 


1 В панегирике богородице русские князья занимают одно из 
очень видных мест, как враги ее и ее рижской колонии. 
4* 
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претензия. Когда при всем том убеждашеься, что характе- 
ристика датчан в Хронике выглядит все же относительно 
мягкой, возникает вопрос: не оттого ли это, что папа, воз- 
можный читатель Хроники, был открытым покровителем 
Дании; с другой стороны, если о шведах, также претен- 
довавших на эстонское поморье, не говорится дурного, то 
не потому ли только, что они потерпели неудачу? 

Как бы то ни было, мнение Г Гильлебранда о беспри- 
страстии Генриха в национальных оценках и его «спра- 
ведливости к врагу» никак нельзя признать обоснованным. 

Обратимся теперь к другой области, где в том же, 
примерно, характере изложения можно искать данных для 
уяснения личной позиции автора Хроники в сфере внутри- 
ливонских отнощений. 

Каковы собственно были эти отношения во время Ген- 
риха? С какими общественными группами имел дело автор 
Хроники? Кому служила и для чего написана Хроника? 
Вот вопросы, какие нам надо решить.! 

Проще всего начать с последнего. 

Сам Генрих в заключении Хроники (ХХХ.9) так фор- 
мулирует причины, побудившие его писать: «Много дел 
и славных дел совершилось в Ливонии во время обращения 
язычников к вере Иисуса Христа. Все их нельзя ни опи- 
сать, ни упомянуть, чтобы не навеять скуки на читателей. 
Это же немногое написано во славу того же господа нашего 
Иисуса Христа. кто столько великих и славных побед 
даровал в Ливонии людям своим. — а также во славу воз- 
любленной его матери. И чтобы слава, подобающая ему 
за столь достойные хвалы деяния, впоследствии не пала 
в забвение из-за небрежности и лености людской, решили 
мы, по просьбе господ и товарищей, сми- 
ренно написать о ней и оставить потомкам. 2 

Старые исследователи Хроники (до издания ее в МСН), 
залаваясь вопросом, кто были 4опи! — господа Ген- 
риха, обыкновенно думали, что он говорит тут либо о мече- 
носцах, либо о епископе и меченосцах.? В доказательство 
приводили ряд других приложений слова 4опии1 в Хро- 
нике именно к меченосцам,3 а прежде всего место из ХУ1.4, 
где епископ в речи, обращенной к ливам, называет мече- 


1 Выше они отчасти затронуты на стр. 9—13 и 29. 

2 Г. Гильдебранд(о. с., стр. 20, прим. 1), впрочем, оговаривается, 
что у Генриха не было реальных оснований считать себя подчинен- 
ным ордену. 

3 Х\У!.4, ХХ118, ХХУПТ,. 3, 7; см. А. Ганзен, о. с., стр. 20. 
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носцев 401110$ п0$4г0$ ас #1105 АЙесфо$. Так как, однако, 
по ближайшем изучении, все эти аналогии оказываются 
не доказательны (поскольку говорят о господах покорен- 
ной страны, но не о господах хрониста), а только что при- 
веденная содержит неправильное чтение (вместо п05%гоз, 
нужно \е3{гоз), исправленное в издании МСН, остается 
признать, что нас ничто не обчзывает разуметь в числе 
заказчиков Хроники, под словом 4отий, меченосцев, 
и ничто, наоборот, не препятствует пониманию этого 
слова, как 4от1п1 ер1зсор1 или доп! Пераёи$ её ер-и$ ит. п. 

Переходя от терминологических толкований к анализу 
некоторых мест Хроники по существу, мы получаем вполне 
определенный вывод и уже не только в этой отрицательной 
формуле. 

Многое, что нам известно о Генрихе, позволяет заранее 
предполагать, что в борьбе епископа Альберта с орденом 
автор Хроники мог быть только на стороне епископа. Он — 
зсНо!аг1з Альберта, его ученик; от Альберта получил посвя- 
щение и приход; несмотря на свое скромное положение, 
участвует в труднейших дипломатических предприятиях 
епископа внутри Ливонии, каковы, например, переговоры 
с восставшими ливами (ХУТ.4), где, кажется, именно Ген- 
рих («один из спутников») удержал епископов от рещи- 
тельного разрыва с ливами, добился возвращения на пере- 
говоры епископа Филиппа рацебургского и затем (прямо 
поименованный, как его толмач, Генрих из Лэттии) защитит 
епископа от насилия; вспомним также его роль в качестве 
епископского комиссара при разделе Толовы с меченос- 
цами (см. выше, стр. 24); тот же Генрих сопровождает 
епископа Филиппа на Латеранский собор и, вероятно, 
присутствует на соборе вместе с епископом Альбертом; 
как епископский священник, Генрих миссионерствует в То- 
лове (ХУПТ.3), а позднее в Эстонии, ревностно защищая 
дело епископа перел Андреем лундским. 

Вполне естественно будет, если этот ставленник Аль- 
берта, притом, очевидно, пользовавшийся и доверием, при 
возникновении в Ливонии внутренних разногласий ока- 
жется на стороне епископа, а не его противников. 

Серьезные разногласия между епископом и орденом 
обнаружились, как мы знаем, уже к началу 1207 г. Аль- 
берт, получив от императра «мандат» на Ливонию, ста- 


1 Вероятно, в противовес уже назревавшим притязаниям мече- 
носцев. 
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новится, как имперский князь, юридически носителем 
верховной власти в стране, обладая притом, кроме свет- 
ского, и духовным мечом. «Братьям рыцарства христова» 
(меченосцам) становится ясно их зависимое положение: 
епископ рижский (хотя бы номинально)—их сюзерен в мир- 
ских делах и владыка в духовных; блага «мира сего» — 
земли, власть и добыча зависят от милости епископа; 
мощное орудие идеологического подчинения, «меч духов- 
ный» — в его же руках. 

Между тем орден к 1207 г. уже не разрозненная кучка 
рыцарей, а сплоченная общими интересами единая орга- 
низация, что и отличает меченосцев от других (еписконских) 
рыцарей. 

Кто были эти «пилигримы» и «крестоносцы», излишне 
говорить: лучше всего их характеризуют также эпитеты 
у Маркса, как «крестоносная сволочь», «прохвосты», (41е 
Гитрас!!), «псы-рыцари» (Кей{егзПипд). 

За год военного пилигримства в Ливонии папой 
объявлено было отпущение грехов, иначе говоря — амни- 
стия по старым преступлениям. Немудрено, что «прини- 
мали крест» прежде всего люди, чем-то сильно опороченные 
у себя на родине, иногда просто преступники, «изгнан- 
ные из Саксонии за преступления», как говорится в Хро- 
нике Тит Роп Чит. Рядом с ними шли авантюристы 
всякого рода, потерпевшие дома крушение и потерявшие 
надежду на успех, но рассчитывавшие преуспеть и обога- 
титься за морем, на чужбине. 

Даже в хвалебных характеристиках некоторых высших 
сановников Ливонии у Генриха между строк (помимо 
желания автора) проглядывают запятнанные биографии 
его героев. Бернард из Липлэ, епископ семигаллов, на вид 
весьма достойная фигура, в молодости, оказывается, «в своей 
стране был виновником многих битв, пожаров и грабежей», 
за что и был «наказан богом» (ХУ.4).? Даже Филипп, епи- 
скоп рацебургский, почитаемый Генрихом и изображаемый 
в виде святого, попал е Ливонию сильно скомпрометиро- 
ванным близостью к отлученному папой Оттону ГУ. 


+ К. Маркс. Хронологические выписки. «Большевик», п® 24 
1936 г. стр. 53 и 54. 

2 СИгоп1соп Моп$ Зегеп! (МСН, $$, ХХШ, стр. 196; перев. 
наш —С. А.) выражается еще определеннее: «Бернард, муж, пре- 
данный делам мира сего, после многих войн, где проявил себя пол- 
ным несправедливости (шИлг105и$ ех{Мега{) во многих пожарах и 
грабежах, по внушению божьему. ..‘’стал монахом». 
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Рыцари (и не один Голфрил в Х1.4) оказываются в Хро- 
нике то лихоимцами и неправедными судьями, то убийцами 
(как Викберт), то бесчестными нарушителями договоров 
и предателями. 

Епископу нелегко было справляться с такими «защит- 
никами церкви» и не раз, видимо, приходилось против 
воли разрешать им то, чего не следовало, так как иначе они 
обошлись бы и без разрешения: вспомним, как Альберт 
дал согласие на битву с эзельским флотом в УП.2. Непови- 
новение и своеволие едва ли были редкостью в среде пили- 
гримов, если Генрих считает нужным „как бы в виде исклю- 
чения, отметить (ХИШ.З): «Пилигримы же этого года готовы 
были послушно участвовать в работах по постройке стены 
и в других, где могли служить богу». 

До тех пор, пока этот сброд авантюристов оставался 
только сбродом, управлять им было, хоть и трудно, но 
возможно: государственной опасности и угрозы верховной 
власти епископа эти люди еще не представляли. 

Иначе пошло дело с возникновением ордена. Учрежде- 
ние его было неизбежностью для епископа. Не только про- 
должать завоевания, но и удерживать захваченное было 
невозможно без помощи постоянной военной силы. 
Ежегодно сменявшиеся отрялы пилигримов и горсточка 
вассалов, осевших в Ливонии, получив лены от епископа, 
достаточной гарантии успеха не давали. Межлу тем перед 
глазами Альберта был готовый пример и образцовое, каза- 
лось, решение задачи — в виле деятельности ордена там- 
плиеров. Недюжинный политик, он вполне последовательно 
и остановился на таком решении. Если же позлнее обнару- 
жилось, что, учредив орден,! он сам создал себе «могиль- 
щика» или, по крайней мере, вместо орудия, приобрел в лице 
ордена соперника и противника, грозного своей органи- 
зованностью, то это, нам кажется, столь же естественно, 
как и, несомненно, союзные отношения Альберта 
с нарождающшимся рижским бюргерством 
в борьбе с феодалами-меченосцами. 

Торговые связи немцев с Прибалтикой установились 
значительно ранее первых попыток их закрепления в Ливо- 
нии и ранее первых опытов крещения туземцев. «Апостол» 
Ливонии Мейнард шел по следам купцов, пользуясь их 


«а так как сам он получил Ливонию от императора со всеми пра- 
вами господства, то и их (меченосцев — С. А.) третью частью отдал 
им с полными правами и властью». 
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примером и поддержкой. В его время, судя по Хронике, 
торговать на Двине было безопаснее, чем миссионерство- 
вать. Епископ Альберт, основатель немецкой колонии, 
также действует в союзе с купечеством, но его роль уже 
иная: он не только ищет поддержки, но и сам в силах ока- 
зать ее, притом, чем далыше, тем в болышей степени. Эко- 
номическое устройство колонии и ее торговое будущее, 
естественно, составляют предмет его постоянной заботы. 
Строя Ригу, как будущий торговый порт, епископ ста- 
рается обеспечить ей монополию путем наложения пап- 
ского интердикта на гавань семигаллов ([У.6). Купцы 
в это время представляют уже корпорацию, действующую 
объединенно.? При своих частых поездках в Германию 
Альберт заботится о наборе не только войска, но и масте- 
ров, ремесленников. Вероятно, именно их, кроме купцов, 
надо разуметь под «первыми горожанами», прибывшими 
в Ригу в 1202г (УТ.2). Он нанимает за плату рабочих для 
отправки в Ригу 3 Интересы купцов неизменно находятся 
в поле его зрения. Обиды, нанесенные купцам, являются 
таким же (а в сущности, главным) поводом к открытию 
военных действий, как и сопротивление «благодати кре- 
щения» и «игу христианства» (ср. ХГ.7, ХИ.б, Х11.5, 
Х!У.9, ХУ!.2, Х[Х.4 и др.). При таком положении посте- 
пенно выросшее рижское бюргерство естественно должно 
было смотреть на епископа, как на союзника. Он для 
рижан свой человек: дело его — их дело, и враги его — 
их враги. Не будучи уже в ХШ в. только «торгую- 
щими воинами», как во времена викингов, вооруженные 
купцы и теперь очень часто, если не всегда, участвуют 
в военных предприятиях епископа, вместе с рыцарями 
и прочим военным людом ходят на войну и защищают 
город. 

Когда епископ и орден становятся открытыми врагами, 
партию епископа составляют не одни клирики и «люди 
церкви»: сюда же принадлежат, конечно, и рижские реме- 


1 Ср. у Маркса: «Этот мелкий люд (северо-немецкое купече- 
ство —С. А.) и пришедшие с ними ремесленники встречали хоро- 
ший прием до тех пор, пока они не начинали говорить о язве хри- 
стианства и о десятине). Хронологические выписки. «Большевик», 
00 24 1936 г., стр. 51. 

2 Ср. [\.7, а также упоминание о «старейшинах» Риги в ХП.3 и др. 

3 [Х.9: «Сверх того епископ отослал в Ригу и много нанятых за 
плату людей». Может быть, конечно, тут разумеются и военные, 
но это мало вероятно, так как войско, повидимому, оплачивалось не. 
каким-то регулярным вознаграждением, а дележом добычи. 
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сленники и все купечество. Достаточно выразителен тот 
факт, что против вынужденных и невыгодных Альберту 
уступок Дании, на которые согласны подкупленные Валь- 
демаром И меченосцы, протестуют «и прелаты монастырей, 
и церковные люди, и горожане, и купцы, и ливы, 
и лэтты» (ХХУ.1); датскому сулье Годескальку именно 
«купцы отказались дать лоцмана на корабль, как при 
поездке из Готландии в Ливонию, так и при возвращении 
из Ливонии в Готландию» (ХХУ.2). Не менее характерно, 
что в заговоре против меченосцев и датчан участвуют 
«горожане рижские с купцами, ливами и лэттами» (ХХУ.3). 
Наконец, ультиматум, предъявленный меченосцам в кри- 
тический момент великого эстонского восстания (ХХУ1.3) 
в ответ на просьбу ордена о помощи, несомненно, шел 
не только от «людей церкви», но и от рижского бюргерства.? 

Автор Хроники, летописец деятельности Альберта, 
принадлежал к той же партии. Однако, в его изложении 
это обнаруживается далеко не сразу и не с первого взгляда. 
Правда, почти вся Хроника, за исключением нескольких 
первых страниц, посвящена деятельности Альберта; хро- 
нологически изложена по годам его епископства; писана 
в момент полного торжества епископа на внешнем и вну- 
треннем фронтах, как бы подводя итог его успехам и закан- 
чиваясь апогеем этих успехов. Как это ни очевидно, но 
само по себе еще ничего не говорит об отношении автора 
к меченосцам, к борьбе их против епископа и к действовав- 
шим в Ливонии партиям. Старые исследователи Хроники, 


1 Любопытно, что в одном из подсказанных орденом враждеб- 
ных епископу Альберту папских актов 1213 г. (Бунге, 0. с., 1, п® 31) 
говорится о «тяжких обидах», испытанных меченосцами «от многих 
духовных и светских лиц. 

2? По мере развития немецкой торговли в Прибалтике, расшире- 
ния оборотов рижского порта в сношениях с Западом, по мере роста 
и укрепления сухопутных связей рижских (и других немецких) куп- 
цов в Ливонии с Новгородом, Нсковом и Литвой, особенно же после 
вступления Риги, Дорпата, Ревеля в Ганзейский союз (ок. 1282 г.) 
интересы городов (купечества) приходят в прямое противоречие 
с политическими и экономическими домогательствами ордена 
(с 1237 г. — Тевтонского ордена, куда вошли и меченосцы), что при- 
водит к жестокому столкновению в конце века, а затем — к длитель- 
ной и тяжелой борьбе (ср. Л. Арбузов. Огипаг!з$ а. Сезссе Тм,- 
Ез3{- и. Киап@$, 4 Аий., Ева, 1918, стр. 51—62). Едва ли можно 
сомневаться, что уже во время епископа Альберта 1 позиция бюр- 
герства в сильной степени определялась зарождавшимся антагониз- 
мом с орденом, который, уже владея огромными доменами, но 
нуждаясь в сбыте и привозе, неизбежно вступал в конкурренцию. 
с городами. 
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как уже упоминалось, и вообще не находили в ней точного 
ответа на эти вопросы, а особенно — ответа в интересую- 
щем нас смысле. Между тем такой ответ в ней есть, но искать 
его зачастую нужно между строк. 

Назначение Хроники ясно указано Генрихом в ее заклю- 
чении (ХХ!Х.9), но это — официальное назначение. Рядом 
г ним с большим вероятием предполагают другую, не назван- 
ную автором, практическую цель, имевшую наибольшее 
влияние на всю установку Хроники. 

Как мы знаем, Генрих писал свое произведение в то 
самое время, когда в Ливонии гостил прибывший го ини- 
циативе епископа папский легат, который имел поручение 
изучить действительное положение вещей на месте и, может 
быть, решить вопрос о возведении Альберта в сан архи- 
епископа-митрополита с подчинением ему всех пяти при- 
балтийских епископий.! 

В высшей степени вероятно,? что Хроника была зака- 
зана Генриху епископом, как подробный отчет об истории 
и состоянии ливонской колонии, который облегчил бы 
легату ориентацию в разных запутанных и спорных отно- 
шениях внутри страны и с соседями, исторически обосно- 
вал бы в его глазах известные претензии, подсказал бы, 
наконец, определенное, притом благоприятное епископу 
решение. 

Это — всего лишь гипотеза, остроумно построенная 
Г Гильдебрандом, однако гипотеза, не только обладаю- 
щая большим правдоподобием, но и чрезвычайно плодо- 
творная в смысле понимания и толкования интереснейших, 
без нее необъяснимых особенностей изложения в Хронике. 

Сосредоточив внимание на некоторых отдельных выска- 
зываниях Генриха, а особенно на его весьма характерных 
умолчаниях, обмолвках и внутренних противоречиях, 
можно установить, во первых, что он, касаясь определен- 
ных тем, в частности — взаимоотношений епископа с орде- 


1 В Аппа[ез есс]ез1аз{1с! Каупа!41 — под 1225 г. (т. ХИЬ стр. 349, 
$ 16) читаем (перевод наш): «Но в то время в странах Ливонии гораздо 
счастливее расцвела религия, а почитание веры христианской в них 
до того возросло и расширилось, что папа (роп{Мех) стал думать об 
учреждении там новой митрополичьей кафедры, написал Виль- 
гельму, епископу моденскому, легату апостольского престола, и велел 
ему поддержать то, что окажется полезнее для святого дела, а обо 
всем известить». Ср. Г. Гильдебранд, о. с. стр. 139, прим. 1. 

2 См. выше, стр. 29. 

3 Г. Гильдебранд, как говорилось, допускает двух «заказчиков» — 
епископа и орден. 
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ном, с Римом и датчанами и других, более или менее щекот- 
ливых обстоятельств в ливонских делах епископа, говорит 
не все, что знал или должен был знать; во вторых, что по 
тем же темам и соседним с ними он всегда высказывается 
с величайшей сдержанностью, избегая определяющих эпи- 
тетов, оценок, точных обозначений, так что, при беглом 
чтении. даже подозрительный или ‘заранее предрасполо- 
женный в дурную сторону читатель (например, магистр 
меченосцев) не мог бы уловить в тексте Хроники ничего 
субъективного, одностороннего и пристрастного, а в то же 
время читатель внимательный сумеет понять, что автор гово- 
рит не совсем так, как думает и как хотел бы гово- 
рить. 

Умолчания и стилистическая маскировка у Генриха, по 
нашему мнению, объясняются в одних случаях нежеланием 
упоминать о неудачах епископа, в других — невозможностью 
и тактическим неудобством говорить о врагах его с прямой 
враждебностью. Легату и римской курии надлежало пока- 
зать картину умиротворенной внутри и не угрожаемой извне 
Ливонии; былые споры и разногласия, компрометировавшие 
епископа и его дело, следовало, по возможности, ослабить; 
о сильных, пользовавшихся в Риме влиянием врагах епи- 
скопа никак нельзя было говорить, что думаешь, во избе- 
жание обвинения в односторонности. 

Примеры такой авторской тактики мы подробно разби- 
раем в комментарии к Хронике. Здесь остановимся лишь 
на главнейшем. й 

Возьмем первое же известие Генриха о разделе Ливо- 
нии 1207 г Акты того времени, фиксирующие отношения 
ордена с епископом, показывают, что автор Хроники 
излагает тут дело с намеренной неясностью, скрывая пора- 
жение епископа. В его рассказе контаминируются события 
1207, 1210, 1212 гг., вследствие чего от читателя усколь- 
зает длительность и напряженность происходившей борьбы; 
стремление епископа во что бы то ни стало, даже вопреки 
соглашению, удержать за собой двинскую область — пол- 
ностью скрыто; папское решение 1210 г., мало благоприят- 
ное для Альберта, выглядит у Генриха простым утвержде- 
нием епископской точки зрения. Дальнейшее развитие собы- 
тий — продолжение раздела в 1211 и 1212 гг., вовсе не 
отражено в Хронике, что также, очевидно, должно было 
ослабить впечатление трудности и продолжительности раз- 
ногласий. Об интригах меченосцев в Риме не упоминается 
вовсе, а между тем именно эти интриги, односторонняя 
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информация и настойчивые обвинения чуть не довели 
Альберта до лишения епископства. Напрасные попытки 
епископа противодействовать самочинным предприятиям 
меченосцев в Эстонии, если и упоминаются в Хронике, то 
с совсем иной атрибуцией: действия ордена и лэттов, по 
Генриху, вызывали сильное неудовольствие — то судьи 
ливов, Германна (ХИ.б), то жителей Торейды (ХИИ.5), 
причем читателю остается только недоумевать о причинах 
этого мнимого неудовольствия подставных лиц. 

Не меньше неясностей в описании рижско-датских отно- 
шений. Если верить Генриху, то претензии датчан на гос- 
подство в Эстонии и Ливонии были неожиданны, произ- 
вольны и ни на чем не основаны: Вальдемар ИП будто бы 
вмешался в эстонские дела просто по просьбе епископа 
рижского и «ради славы пресвятой девы». Между тем позд- 
нее сам датский король ссылался на нечто совершенно иное: 
он настойчиво утверждал, что Эстония и Ливония усту- 
плены ему Альбертом, разумея, конечно, переговоры 1218 г, 
Возможно, что это заявление в известной мере и было пре- 
увеличено, но едва ли оно ложно целиком. Генрих не упо- 
минал бы о нем, если бы мог умолчать, но, повидимому, 
королевская мотивировка была общеизвестна и в какой-то 
части основательна. В таком случае рассказ Хроники 
о переговорах епископа с Вальдемаром Ш должен быть 
признан неточным именно в том пункте, где точность была бы 
наиболее опасна для Альберта. 

Ту же систему недомолвок и полуистин находим и в дру- 
гих местах Хроники, между прочим — во всей истории 
сношений с русскими. Если, например, епископ Альберт 
«иногда платил» за двинских ливов дань князю полоц- 
кому, то, значит, он не только до определенного времени 
признавал права князя на эту дань (что и без того несо- 
мненно), но в известной степени и себя самого считал тогда 
ему подвластным или, по крайней мере, не мешал князю 
видеть в нем данника. Спрашивается, что же при таком 
положении (кроме, конечно, «божьего внушения»!) заставило 
князя Владимира отказаться от своих прав и от всякой 
дани, да еще перед самой битвой, где он имел бы полный 
перевес? Мы не знаем. Не говорит об этом и Генрих, может 
быть, не желая умножать число «дипломатических» (о дру- 
гих он сказал бы «коварных») хитростей Альберта. Изо- 
билует неясностями история Кукенойса и Герцикэ. В ней 
местами чувствуется что-то загадочное и недосказанное, но 
едва ли лестное для немцев. 
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Еще один пример. Отношения Альберта к его новым 
подданным в «мирное время» рисуются идиллическими чер- 
тами, неприятные для епископа обстоятельства изобра- 
жаются с сильной ретушью: епископ полон «отеческой 
любви» к новообращенным; только ею (а отнюдь не угро- 
зой восстания и отпадения «верных» ливов!) объясняются его 
уступки в вопросе о тяжести «богом установленной деся- 
тины» (ХУ.5, ХУГ.3). Суд его, оставляющий лэттам из 
Аутинэ ульи, но отнимающий у них земли в пользу мече- 
носцев, справедливый суд и принимается лэттами « радо- 
стью». Правда, незадолго до того ливы из Саттезелэ, не 
обнаружившие радости при таком случае, были разгро- 
млены меченосцами для примера прочим, но этого рода 
сближения чужды «оптимистической» манере Генриха и уло- 
вимы только при специальном анализе встречающихся 
у него непоследовательностей. 

Приведенные образчики показывают, с какой осторож- 
ностью автор Хроники обхолит все опасные для репутации 
епископа сюжеты. Обратимся теперь к его высказываниям 
0б ордене, помня однако, что непосредственно и открыто 
враждебными они не могли быть ни в каком случае. 

Прежде всего надо заметить, что, в то время как дела 
епископа и рижан занимают центр внимания Генриха, не 
упускающего тут даже таких мелочей, как приключения 
посланных за епископским облачением (в ГУ.2) или имена 
лвух-трех убитых в стычке горожан, об ордене с самого 
начала говорится как будто между прочим, его история 
остается в полутени. О возникновении ордена сказано 
бегло и смутно (\1.6), без всяких подробностей о его орга- 
низации, внутренней жизни, отношениях к туземцам и пр. 
Первое упоминание о магистре Венно читается только 
в ХП.б. Тут же впервые назван, и то мельком, Венден, 
город меченосцев, хотя несколько выше встречаются уже 
«рыцари из Вендена». Так же бегло, лишь попутно с подроб- 
ным изложением прочего, говорится о меченосцах и дальше. 
Исключение составляют те места, где автор может, не под- 
вергая подозрению роль епископа, с «наивностью лето- 
писца» сообщить нечто, порочащее орден. Там он не ску- 
пится на детали и бывает даже красноречив. Таков рассказ 
о крупнейшем орденском скандале — убийстве магистра 
Венно Викбертом. Как этот рассказ ни неприятен был для 
меченосцев, рассказчика нельзя было упрекнуть ни в чем: 
он только «объективен», и даже заявление убийцы о готов- 
ности подчиниться епископу, наверное, не вымысел. 
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В том же роде — подробнейшее известие о восстании лэт- 
тов с ливами в 1912 г. (Х\У1.3—5). Действительной причи- 
ной восстания было стремление покончить со всякой немец- 
кой властью в Ливонии и сбросить «иго христианства». Эта 
причина тщательно завуалирована, а вместо нее на первый 
план выдвинут случайный повод, непосредственно вызвав- 
ший взрыв — недовольство лэттов из Аутинэ притесне- 
ниями со стороны венденских меченосцев. Взяв 
такую Установку, Генрих со вкусом рисует благодетель- 
ную и авторитетную роль епископа, как примирителя 
и верховного судьи, что составляет нужный ему контраст 
с подразумеваемой характеристикой меченосцев. Расска- 
зывая в следующих главах о самочинных походах меченос- 
цев в Эстонию и не желая упоминать о бессильном противо- 
действии им епископа, Генрих дважды подчеркивает недо- 
вольство лэттского судьи и ливов этими действиями м ече- 
носцев, как бы еще раз напоминая читателю о дурных 
отношениях населения к ордену. 

Об изменническом союзе меченосцев с датчанами в Хро- 
нике нет ничего: эта тема была слишком опасна в те дни, 
когда писалась Хроника, в первые дни после установления 
сравнительного мира между епископом, орденом и Данией. 
Ясно, однако, что Генрих нисколько не заблуждался в этом 
вопросе. Достаточно вспомнить, как он рассказывает о заго- 
воре, устроенном рижанами «против короля датского 
и всех своих противников» (ХХУ.3). Мече- 
носцы тут не названы вовсе, но несколько ниже обнаружи- 
вается, что ими-то и подавлен заговор. Почему 
ими — спросит читатель. Об этом Генрих дипломатически 
молчит, предоставляя догадываться, что нетрудно сделать, 
найдя там же (ХХУ.3), немного далее, краткое указание, 
что в поход с мэгистром пошло мало народу «из-за быв- 
шего в стране несогласия». 

Очень ярко и с подробностями описано начало эстон- 
ского восстания, направленного прежде всего против 
меченосцев. У читателя все более укрепляется впе- 
чатление, что орден дурно правит людьми и не умеет ладить 
с населением. " 

Лживая и предательская тактика ордена в споре о раз- 
деле Эстонии нигде в Хронике прямо не характеризована, 
но заключительный эпизод спора — ультиматум, предъ- 
явленный рижанами меченосцам в пользу епископа, изобра- 
жен с явным сочувствием рижанам и в тоне торжества 
(ХХУТ.13). 
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С полной откровенностью говорится о радости помор- 
ских эстов и жителей Унгавнии, попавших в епископский 
улел, а не к меченосцам (ХХУПТ.2). Нельзя, наконец, 
не отметить, что безыменные «владетели и судьи земли 
пресвятой девы» (т. е. Ливонии), которых Генрих в ХХУ.2 
так патетически увещевает не притеснять население, 
невольно отождествляются с притеснителями-меченосцами, 
а еще белее это подчеркивается троекратным упоминанием 
в ХХ[Х.3 о настойчивых советах легата меченосцам не 
угнетать народ. 

Из всего этого, полагаем, ясно, что в лице Генриха 
перед нами скрытый враг меченосцев. Насилие со стороны 
епископа, прикрытое ложью церковной фразеологии, но от 
того не менее тягостное для населения, хронист намеренно- 
рисует, как благодетельный контраст жестокостям мече- 
носцев, что, конечно, никак убедить нас не может. 


 * 


Мы рассмотрели, по возможности, все данные, касаю- 
щиеся биографии Генриха, его литературной физиономии, 
его мировоззрения, как историка и общественного деятеля, 
наконец, его позиции в качестве автора Ливонской Хро- 
ники. Краткая итоговая формула нашего вывода выра- 
жается в следующем. 

Генрих из Лэттии-(Генрих Латвийский), один из замеча- 
тельнейших хронистов средневековья, немец, вероятно, 
и по происхождению, но, несомненно, немец по культуре; 
человек ХШ в. по своему церковному мировоззрению 
и по наивности исторического мышления, хороший сти- 
лист и недурной оратор, в своей чрезвычайно богатой фак- 
тами Хронике не был бесстрастным и простодушным лето- 
писцем, как обычно думают. Боевой темперамент военного 
миссионера и убежденность человека определенной пар- 
тии намеренно завуалированы в Хронике в силу обстановки, 
в какой она писалась, но (может быть, и не всегда случайно!) 
завуалированы не до конца. Писалась Хроника действи- 
тельно «не ради лести и мирской корысти» (ХХИХ.9), но 
правда, как ее понимал летописец, не была правдой мече- 
носцев. Хроника — не только панегирик немецкого завое- 
вания Ливонии, это — апология организатора завоева- 
ния — Альберта, рижского епископа, опиравшегося на 
враждебное феодальному ордену бюргерство. По отношению 
к ордену Хроника скрыто враждебна. Это заложенноев Хро- 
нике внутреннее противоречие, позволяя нам вскрыть и то, 
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что автор таит, особенным образом освещает всю композицию 
Хроники. Став для нас из апологии насильников их обвини- 
тельным актом, Хроника сохраняет высокую документаль- 
ную ценность. 


У! 


Научное и общественное значение Хроники 


Написанная очевидцем и участником событий, чрезвы- 
чайно детальная, весьма точная в подробностях и богатая 
содержанием Хроника Ливонии по праву занимает одно из 
первых мест в средневековой историографии. Правда, хро- 
нологически она не обнимает и полвека (а вполне разра- 
ботана лишь для 28 лет епископства Альберта), топографи- 
чески же касается только Прибалтики, но в этих рамках 
представляет основной источник наших сведений о наро- 
пах Ливонии в период появления их на европейском исто- 
рическом горизонте. История Латвии, Эстонии, Курлян- 
дии. Литвы, северо-западной Руси, история германской 
колонизации на востоке, история Дании, наконец, исто- 
рия восточмо-европейской ‘культуры вообще, история. като- 
личества и папства не могут не опираться на Хронику 
Ливонии, а зачастую единственно на ней и основываются. 

Замечательная и редкая точность в топографических 
и хронологических показаниях делают Хронику неоцени- 
мым источником для исследований по исторической геогра- 
фии, по топонимике, по этнологии балтийских побережий, 
по определению границ распространения языков. 

Ценность Хроники для русской истории велика и давно 
замечена. Наши летописи почти не говорят о северо-запад- 
ной окраине Руси в ХИ-—Х1Ш вв. Полоцких летописей, 
если они и существовали когда-то, теперь нет, а частичный 
пересказ их у Татищева возбуждает справедливые сомне- 
ния. Содержательные вообще, летописи Новгорода и Пскова, 
ближайших к Ливонии и связанных с нею мест, говорят 
о ливонских делах мало и сухо: достаточно характерно 
уже то, что в них не названо ни одного из владетельно-кня- 
жеских имен двинской области, как не упомянуты ни 
Герцикэ, ни Кукеёнойс, ни отношения с Ригой Владимира 
полоцкого. Сбивчивость и неточность хронологии наших 
летописей именно в Хронике Генриха находит корректив, 
недаром серьезное изучение Хроники началось в русской 
науке именно со сравнительно хронологических изысканий. 
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Неизбежная субъективность и этой, подчеркивающей 
свое беспристрастие, Хроники вскрывается внимательным 
анализом, а после этого, с необходимой «поправкой к ком- 
пасу» Генриха, его произведение оказывается обильным 
достоверными сведениями и многосторонне драгоценным 
историческим источником. Самый стиль автора и его лите- 
ратурное мастерство не лишены интереса для исследова- 
теля средневековой литературы и идеологии. 

Помимо этого, чисто научного, значения, Хроника, 
без сомнения, обладала и обладает значением политиче- 
ским, непосредственно связанным с различным восприятием 
ее читателями в разные эпохи ее литературного бытия. Это, 
однако, тема для особого исследования, и здесь мы кос- 
немся ее лишь очень кратко. 

Ливония, прежрле чем стать в наше время комплексом 
национальных государств, в течение ряда веков была объек- 
том колониальной эксплоатации со стороны сильных сосе- 
дей (Германии, Дании, Польши, России). Любой из этих 
«обладателей» старался обосновать свои «права» и теоре- 
тически, но Хроника Генриха как апология немецких 
завоевателей, не всегда годилась для таких обоснований. 
Так как она при том и в немецкой ориентации занимает 
особую позицию, то была не в почете иногда и при немцах, 
а именно — в течение всего долгого времени, когда пере- 
вес в Ливонии был на стороне ордена. В ХПУ—ХУП вв. 
ею пользовались, но пользовались мало и отрывочно, дЛя 
более или менее широкого круга читателей она оставалась 
в забвении.? 

Открытая Грубером в половине ХУ. и тогда же впер- 
вые напечатанная, Хроника первоначально вошла только 
в научный оборот, но позднее стала материалом, темой 


1 Г Гильдебранд (0. с., стр. 145—161) и особенно Л. Арбузов 
(о. с., Аба Пп. Гафу., ХУ, стр. 285—333) находят следы пользования 
Хроникой Генриха или свидетельства о том в следующих источниках: 
Германн фон Вартберго (ок. 1378), Г4БеНиз везёогит (м. 6., ХУ в.), 
некоторые документальные данные ХУ в. об использовании Хро- 
ники противниками датской гегемонии в Прибалтике; Теодерих 
Нагель (ХУ в.), Крантц (ум. в 1577), Гетелэн (1541), Беккер-Писто- 
рий (1548), Хроника Кариона (1562), Еисаедиз-ОпуечеНге (1564), 
Руссов (1578—1584), Тизенгаузен (1575, ок. 1578 и 1587), Брандис 
(ок. 1600), Н1агпе (ум. в 1678), Лодэ и Вернер (ок. 1677), Кельх (1695), 
Бреверн (1698). Несмотря на то, что этот перечень довольно велик, 
он отнюдь не свидетельствует о широте пользования Хроникой, так 
как заимствования из нее ничтожны. 

* Чем и объясняется малочисленность рукописей ее. Ср. Л. Арбу- 
зов, 0. с., Аа, ХУ, стр. 286 и сл. 
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и средством политических дискуссий. Наиболее яркие 
моменты интереса к ней в дальнейшем совпадают с перио- 
дами особенного подъема национально-немецкого самосозна- 
ния, как общегерманского (в половине ХХ в. и после 
франко-прусской войны), так и специально прибалтийско- 
немецкого, обострявшегося временами в связи с внутри- 
имперскими российскими отношениями. В последней чет- 
верти ХХ в. и в начале ХХ в. Хроника нередко бывает 
орудием ожесточенной борьбы пангерманистов и обруси- 
телей. Шовинисты обоих лагерей пользуются ею одина- 
ково пристрастно, но не угасает к ней и научный интерес. 

Наконец, в наши дни — две причины вновь и в очень 
сильной степени обусловливают особенное внимание к Хро- 
нике; во первых, образование на прибалтийской почве 
новых национальных государств и возникновение, в связи 
с этим, новых историографических запросов; во вторых, 
откровенное и упорное стремление фашистской Германии 
вовлечь в свою орбиту или даже подчинить себе эти новые 
прибалтийские государства, а в связи с этим — поиски 
исторических обоснований немецких «прав» на покорение. 

Идеологи фашистской экспансии, полагая, что «право 
народа на землю вытекает из тех кровавых жертв, кото- 
рые он принес для этой земли»,1 не прочь заняться 
историей, хотя бы для установления количества этих «кро- 
вавых жертв». 

Тем интереснее Хроника для советского историка и для 
советского читателя. Очень своевременно и очень поучи- 
тельно, пользуясь откровенностью средневекового хро- 
ниста, убедиться в том, что «кровавые жертвы» немцев 
в Прибалтике были ничтожно малы по сравнению с реками 
чужой крови, пролитой ими; что «жертвы» приносились 
завоевателями не «для этой земли», а исключительно для 
себя самих; что подлинной жертвой, их жертвой была разо- 
ренная, Подавленная и обращенная в пустыню Ливония. 

Иог. Дан. Грубер в предшествующем его изданию льсти- 
вом посвящении книги Георгу И, королю английскому, 
с пафосом говорит о том, что немцы, овладев Ливонией, 
«варварский и дикий народ, живший без бога, без закона 
и без короля, привели к культуре, к познанию божествен- 
ного и соблюдению справедливости». Совершенно та же 
точка зрения, оправдывающая насилие цивилизаторскими 
целями жива и поныне. Небесполезно поэтому прочитать 


1 Ог Каиз Ситт. Раз Ва!Кит. ВегИт и. $44 е., 1935. 
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у Генриха, в чем собственно состояло приобщение Прибал- 
тики К европейской культуре («христианско-германской 
скотской культуре») руками немецких авантюристов, и 
как, несмотря на героическое сопротивление, маленькие 
и независимые народы были растоптаны циническими за- 
воевателями и на столетия обращены в рабство. 


* 


При подготовке и издании этой книги нам оказали 
большую помощь ценные указания академиков А. С. Ор- 
лова, Б. Д. Грекова, И. Ю. Крачковского, и проф. Е. А. 
Косминского, а также весьма внимательное отношение 
к нашим запросам Библиотеки Академии Наук СССР, в лице 
зав. отд. особых фондов В. И. Бернера и ст. библиотекаря 
Т. И. Бохановской. Некоторыми (ниже отмеченными) би- 
блиографическими данными мы обязаны Е. А. Рыдзевской. 

Всем названным лицам считаем долгом принести глу- 
бокую благодарность. 


С. Аннинский. 


1 К. Маркс. Хронолог. выписки. «Большевик», п’ 24 1936 
стр. 52. 
5* 


Рисунок рамки представляет вариацию орнаментального мотива ХИ в. 


«Сигтунских» врат в Новгороде. 


Книга первая 


О первом епископе Мейнарде 


Божественное провидение, помнящее о Раабе и Вави- 
лоне,! то есть о заблуждении язычников, вот каким обра- 
зом в наше нынешнее время огнем любви своей пробудило 
от греховного сна в идолопоклонстве идолопоклонников 
ливов. 

В обители Зегебергской был священник ордена блажен- 
ного Августина, Мейнард, человек достопочтенной жизни, 
убеленный почтенной сединой. Просто ради дела христова 
и только для проповеди прибыл он в Ливонию вместе 
с купцами: тевтонские купцы, сблизившись с ливами, 
часто ходили в Ливонию на судне по реке Двине.? 

Так вот получив позволение, а вместе и дары от короля 
полоцкого, Владимира (\!о]Ч4етаго 4е Р1осеКе), которому 
ливы, еще язычники, платили дань, названный священ- 
ник смело приступил  божьему делу, начал проповедо- 
вать ливам и строить церковь в деревне Икесколе (УКе- 
зко!а.) Первые из этой деревни крестились Ило, отец 
Кулевены, и Виэцо, отец Ало, а за ними вслед и другие.?` 

В ближайшую зиму литовцы ([е{опе$), разорив Ливо- 
нию, весьма многих увели в рабство. Чтобы избежать 
их ярости, проповедник, вместе с икескольцами, укрылся 
в лесах; когда же они ушли, Мейнард стал обвинять ливов 
в неразумии за то, что у них нет никаких укреплений. Он 
обещал им выстроить замок, если они решат стать и быть 
детьми божьими. Это пришлось им по сердцу, они дали 
обещание и клятвенно подтвердили, что примут крещение. 
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В ближайшее лето из Готландии привезли каменоте- 
сов, а между тем ливы вторично подтвердили свое искрен- 
нее желание принять христианство. Перед закладкой 
Икескольского замка часть народа крестилась, а все обе- 
щали (но лживо) креститься, когда замок будет окончен. 
Начали класть стены на фундаменте. Так как пятая часть 
замка строилась на средства проповедника, она поступала 
в его собственность, а землю для церкви он заготовил 
ранее.4 

Как только замок был закончен, крещеные вновь воз- 
вратились к язычеству, а те, кто еще не крестились, отка- 
зались принять христианство. Мейнард однако не отсту- 
пил от начатого дела. В это время соседние язычники 
семигаллы, услышав о постройке из камня и не зная, что 
камни скрепляются цементом, пришли с болыними кора- 
бельными канатами, чтобы, как они думали в своем глупом 
расчете, стащить замок в Двину. Перераненные стрел- 
ками они отступили с уроном. Соседние люди из Гольма 
подобными же обещаниями обошли Мейнарда и получили 
выгоду от этой хитрости: им также был выстроен замок. 

Сначала однако по каким-то причинам шестеро кре- 
стились, а имена их: Вилиенди, Ульденаго, Вадэ, Вальдеко, 
Герведер, Виэтцо. Пока строились упомянутые замки, 
Мейнард был посвящен в епископы бременским митропо- 
литом. Когда был окончен второй замок, нечестные люди, 
забыв клятвы, обманули Мейнарда, и не нашлось ни 
одного, кто бы принял христианство. 8 

Проповедник, конечно, смутился духом, особенно когда 
мало по малу имущество его было расхищено, людей его 
избили, а самого его ливы решили изгнать из своеих вла- 
дений. Крещение, полученное в воде, они надеялись смыть, 
купаясь в Двине, и отправить назад в Тевтонию. 

У епископа был-сотрудник в проповедании евангелия — 
Теодорих, брат цистерцианского ордена, впоследствии 
бывший епископом в Эстонии. Ливы из Торейды рещили 
принести его в жертву своим богам, потому что Жатва 
у него была обильнее, а на их полях погибла затопленная 
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дождями.7 Собрался народ, решили узнать гаданием волю 
богов о жертвоприношении. Кладут копье, конь ступает 
[Через него} и волею божьей ставит раньше ногу, почитае- 
мую ногой жизни; брат устами читает молитвы, руками 
благословляет. Кудесник говорит, что на спине коня 
сидит христианский бог и направляет' ногу коня, а потому 
нужно обтереть спину коня, чтобы сбросить бога. Когда 
это было сделано, а конь опять, как и в первый раз, ступил 
раньше ногою жизни, брату Теодориху жизнь сохра- 
нили.8 

Когда тот же брат был послан в Эстонию, он перенес 
большую и смертельную опасность от язычников из-за 
солнечного затмения, бывшего в день Иоанна Крестителя: 
говорили, что он съедает солнце. 

В то же время один раненый лив из Торейды попросил 
брата Теодориха вылечить его, обещая креститься, если 
будет вылечен. Брат истолок травы и, хотя не знал их 
действия, призвав имя божье, исцелил его и телом и духом, 
крестивши. 

Это был первый, кто в Торейде принял веру хри- 
стову. 

Зовет также брата Теодориха один больной и просит 
крестить его; сначала упорные и дерзкие женщины откло- 
няли его от святого намерения, но когда болезнь усили- 
лась, неверие женщин было сломлено, больной был окре- 
щен и поручен богу в молитвах. Когда он умирал, один 
новообращенный, бывший на расстоянии семи миль оттуда, 
видел и свидетельствовал, что ангелы несли на небо его 
дущу. 

Когда вышесказанный епископ убедился в упорстве 
ливов, а дело его рушилось, он, собравши клириков и 
братию, решил вернуться назад и пошел на купеческие 
корабли, отправлявшиеся уже к пасхе в Готландию. 

Тут лукавые, ливы со страхом предвидя, что потом при- 
дет христианское войско, стали лицемерными слезами и 
всякими иными способами, со Лживым старанием, удер- 
живать епископа. 
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Они говорили (как когда-то говорилось, но с другим 
намерением, святому Мартину): «Зачем ты покидаешь 
нас, отец? На кого ты оставляешь нас брошенными? Разве 
может пастырь уйти, когда овцам его грозит опасность 
от волчьих зубов?». И вновь все ливы обещали принять 
христианство. Бесхитростно поверил епи- 
скоп этим словам и, по совету купцов, полагаясь 
к тому же на предстоящий приход войска, пошел с ливами 
назад. Дело в том, что кое-кто из тевтонов, датчан, нор- 
манов и других обещали, если будет нужно, привести 
войско. Когда епископ, по отплытии купцов, возвращался 
назад, жители Гольма приветствовали его. приветствием 
в духе Иуды, говорили: «Здравствуй, равви», 
и спрашивали, почем соль и ватмал в Готландии.19 В огор- 
чении он не мог удержаться от слез и отправился в Ике- 
сколу, в свой дом. Он назначил, в какой день собрать народ 
для увещания по поводу обещанного принятия крещения, 
но ливы в назначенный день не пришли и обещания не 
исполнили. Поэтому, посоветовавшись со своими, он 
решил итти в Эстонию, чтобы с зазимовавшими там куп- 
цами отправиться в Готландию. Между тем ливы уже 
готовили ему гибель во время этого путешествия, но 
Анно из Торейды предупредил его об этом и убедил, вер- 
нуться. Так, после многих колебаний епископ возвратился 
в Икесколу, не имея возможности покинуть страну. Чтобы 
получить совет, он тайно направил к господину папе 
послом брата Теодориха из Торейды. Тот, видя, что ему 
иначе не выйти из страны, благочестивой хитростью обо- 
шел козни ливов: он ехал верхом, одетый в столу, 
с книгой и святой водой, как будто для посещения боль- 
ного. Этой причиной он и объяснял свое путешествие, 
когда его спрашивали путники, и таким образом сумел 
ускользнуть — выехал из страны и прибыл к верховному 
первосвященнику. Этот последний, услышав о числе кре- 
щенных, нашел, что их надо не покидать, а принудить к со- 
хранению веры, раз они добровольно обещали принять ее. 
Он поэтому даровал полное отпущение грехов всем тем, 
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кто, приняв крест. пойдут для восстановления первой 
церкви в Ливонии. 

Тогда же епископ, вместе со шведским герцогом, 
тевтонами и готами, напал на куров, но бурей их ото- 
гнало в сторону. Они пристали в Виронии, эстонской 
области, и в течение трех дней разоряли ее. Виронцы 
уже начали было переговоры о принятии христианства, 
но герцог предпочел взять с них дань, поднял паруса и 
отплыл к досаде тевтонов.12 

Между тем блаженной памяти епископ Мейнард, после 
множества трудов и огорчений слег в постель 
и видя, что умирает, созвал всех старей- 
шин Ливонии и Торейды и спросил, хотят ли они быть 
опять без епископа после его смерти. Те единогласно 
заявили, что предпочитают иметь отца-епископа. Немного 
спустя епископ кончил свои дни.13 


Книга вторая 


О втором епископе Бертольде 


Когда совершен был по обычаю похоронный обряд 
и епископ не без слез и сожалений со стороны ливов был 
погребен, стали судить о преемнике и послали к бремен- 
скому митрополиту за подходящим лицом. Намечен был 
почтенный — аббат лукский Бертольд цистерцианского 
ордена. Первоначально он не обнаружил готовности 
ехать, но потом побежденный просьбами митрополита 
принял бремя проповеди.14 Став епископом, он, поручив 
себя господу, сначала отправился в Ливонию без войска 
попытать счастья. Прибыв в Икесколу, он вступил 
во владение церковью и собрал к себе всех важнейших 
лиц, как язычников, так и христиан. Предложив им на- 
питки, угощение и подарки, он старался расположить их 
К себе и говорил, что прибыл по их зову, чтобы во всем 
заменить своего ‘предшественника. Они сначала ласково 
его приняли, но потом на освящении гольмского клад- 
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бища наперерыв старались — одни сжечь его в церкви, 
другие убить, третьи — утопить. Причиной его прибытия 
они считали бедность. Увидев такое начало, он тайно сел 
на корабль и вернулся в Готландию, оттуда отправился 
в Саксонию и обратился к господину папе, к митрополиту 
и всему христианству с жалобой на гибель ливонской 
церкви. Господин папа даровал отпущение грехов всем, 
кто примет на себя знак креста и вооружится против 
вероломных ливов; епископу Бертольду он дал грамоту 
0б этом, как и его предшественнику. 

Собрав людей, епископ прибыл с войском в Ливонию и 
подошел к замку Гольм, который расположен посредине 
реки. Отправив в лодке посла, он спрашивает, решили ли 
они принять христианство и сохранить его принявши. 
Те заявляют, что ни признавать, ни соблюдать не хотят. 
Епископ же не мог причинить им никакого вреда, так как 
корабли оставил позади. Поэтому он с войском возвратился 
на место Риги и стал совещаться со своими, что 
делать. 

Между тем против него собралась в боевой готовности 
масса ливов и устроила стоянку за рижской горой.15 
Они все же послали к епископу гонца спросить, зачем 
он привел войско. Причина в том, ответил епископ, что 
они, как Псы на блевотину, все воз- 
вращаются от христианства к язычеству. Тогда 
ливы говорят: «Мы эту причину устраним. Ты только 
отпусти войско, мирно возвращайся со своими в свою 
епископию и тех, кто приняли христианство, понуждай 
к соблюдению его, а других привлекай к принятию речами, 
а не мечами». Епископ потребовал у них в залог своей безо- 
пасности их сыновей, но они между собой решили не 
давать, а между тем, под предлогом сбора части заложни- 
ков, предлагают и-получают краткое перемирие, причем, 
по обычаю, стороны в знак мира пересылаются копьями.16 
Во время этого перемирия они перебили много тевтонов, 
искавших корма для коней. Увидев это,’ епископ отослал 
им копье и прервал перемирие. Ливы вопят и шумят по 
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обычаю язычников. Готовятся к бою и саксонские войска 6 

с другой стороны. Стремительно бросаются они на языч- вой сливами 
ников, и ливы бегут. Епископ, не удержав коня, из-за вертольла 
его быстроты замешался в массу бегущих. Тут двое схва- изля 24 
тили его, третий, по имени Имаут, пронзил сзади копьем, 

а прочие растерзали на куски.!7 

Ливы бежали стремглав, боясь, что войско гонится за 1 
ними, так как видели тевтонский рыцарский шлем, кото- 
рый [на самом деле] надел себе на голову один лив, убив 
тевтона. 

Потеряв вождя, войско, конечно, пришло в волнение 
и стало на конях и с кораблей огнем и мечом опустошать 
ливские нивы. Увидев это, ливы, во избежание болыних 
бед, снова заключили мир, позвали к себе клириков, и в 
в первый день в Гольме крестилось около 50 человек, а 
в следующий обращено было в Икесколе около 100. 

Они принимают по замкам священников и назначают на 
содержание каждого меру хлеба с плуга.18 Видя это, 
войско успокаивается и готовится к возвращению. 

Ливы, потеряв пастыря, по совету клириков и братьев, 8 

посылают гонцов в Тевтонию за новым преемником ему. мир 
При таких обстоятельствах саксонский отряд, доверив- " мин 
шись непрочному миру, возвращается во-свояси; остаются — ливы 
клирики, остается и один купеческий корабль. Только что ‘убистианства 
суда отошли под ветром, и вот — вероломные ливы выйдя 
из обыкновенных бань, стали обливаться водой в Двине, 
говоря: «Тут мы речной водой смываем воду крещения, 
а вместе и самое христианство; принятую нами веру мы 
бросаем и отсылаем вслед уходящим саксам». Эти ушед- 
шие вырезали на ветви одного дерева подобие человече- 
ской головы, а ливы сочли его за саксонского бога и, 
думая, что этим наводится на них наводнение и мор, нава- 
рили по обычаю меду, пили вместе и, посоветовавшись, 
сняли голову с дерева, связали плот из бревен, положили 
на него голову будто бы саксонского бога и вместе с верой 
христианской отправили за море, вслед уходящим в Гот- 
ландию. 
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9 По истечении месяца они нарушили мир, стали захва- 
тывать братьев, дурно с ними обращаться, завладели их 
имуществом и, как воры или грабители, расхитили его. 
Так как и кони были угнаны, поля остались необработан- 
ными. От всего этого церковь понесла убытка до двухсот 
марок. Клир бежал из Икесколы в Гольм, не зная, на что 
ему надеяться и где укрыться. 

10 После того, великим постом, ливы сообща решили казнить 

1199 смертью всякого клирика, какой останется в стране после 
а Ве. пасхи. Поэтому, клирики с одной стороны, чтобы избе- 
Утоваий жать смерти, с другой, чтобы найти пастыря, отправились 

в Саксонию. Ливы решили убить и купцов, какие остались, 
но купцы, принеся дары старейшинам, спасли себе жизнь.13 


Книга третья 


О епископе Альберте 


(111) В год господень 1198 достопочтенный Альберт, кано- 
2 ник бременский, был посвящен в епископы. В следующее 
Посвящение За Посвящением лето он отправился в Готландию и там 
Альберта набрал до пятисот человек ‘для крестового похода в Ливо- 
3 нию. Проезжая оттуда через Данию (Рас1ат), ен получил 
дары от короля Канута, от герцога Вольдемара и архи- 

4 епископа Авессалома. Вернувшить к рождеству в Тевтонию, 


ыы он на многих возложил знак креста в Магдебурге, где 
1199 в это время коронован король Филипп с супругой. На 
Дек. 25 судебном заседании у короля ставился вопрос, отдаются ли 
под опеку папы имущества идущих пилигримами в Ливо- 

нию, как это делается для отправляющихся в Иерусалим. 

Было отвечено, что они принимаются под покровительство 
апостольского престола, так как папа, назначая пилигрим- 

ство в Ливонию с полным отпущением грехов, приравнял 


его пути в Иерусалим.?0 


Второй год епископства Альберта. 


(1) Во второй год епископства Альберт, вместе с графом 
1200 — Конрадом Дортмундским (4е Тгетота), Гарбертом Ибург- 


(11). 9. 0— (11). 1 2. 4. 5— (1). 1 2.3.4 79 


ским (4е УБогсп)21 и многими пилигримами, пошел в Ливо- 
нию, имея с собой 23 корабля. Войдя в Двину и поручив 
себя и своих богу, он направился к замку Гольм и, про- 
двигаясь дальше, собирался итти в Икесколу, но когда они 
поднимались вверх по реке, на них напали ливы, кое- 
кого ранили, а священника Николая и других убили. 
Тем не менее епископ со своими, хоть и не без труда, достиг 
Икесколы. Братья, жившие там со времени первого епи- 
скопа, и другие радостно их приняли. Собравшиеся ливы 
тут же заключили с тевтонами мир на три дня, но только 
из хитрости: чтобы в это время собрать войско. По заклю- 
чении мира епископ отправился вниз по течению в Гольм и, 
полагаясь на мир, послал в Динамюндэ на корабли гонцов 
за епископским креслом, облачением и другим необходи- 
мым. Цосланные, взяв что хотели, под покровом будто бы 
полного мира пошли обратно тем же путем. По дороге, 
когда они поднялись выше Румбулы (Китбие), ливы, 
нарушив мир, жестоко напали на них;?? один корабль 
отступил и спасся, а другой был захвачен, и почти все 
бывшие на нем убиты. Продвинувшись затем к Гольму, 
ливы осадили епископа с его людьми. Осажденные, не 
имея пропитания ни для себя, ни для коней, были очень 
стеснены, но в конце концов, разрыв землю, нашли в раз- 
ных местах много закопанного хлеба и других припасов. 
Между тем пришли фризы всего на одном корабле, подо- 
жгли нивы ливов и стали, насколько хватало сил, тем 
и другим вредить им. Ливы, увидев это и боясь большей 
опасности, возобновили и подтвердили мир, пошли с епи- 
скопом и тевтонами к месту Риги, где Ассо и много других 
получили благодать крещения. 

Не полагаясь однако, из-за вероломства ливов, на мир, 
многократно уже ими нарушавшийся, епископ потребовал 
заложников от Анно, Каупо и старейшин страны. Они были 
приглашены на пир (рофас1опет), явились все вместе и 
были заперты в одном доме. Боясь, что их отправят за 
море в Тевтонию, они представили епископу около трид- 
цати своих сыновей, лучших, какие были на Двине и 
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в Торейде. Епископ с радостью принял их и, поручив 
страну господу, отплыл в Тевтонию. 

Перед отъездом ливы указали ему место для города, 
который назвали Ригой — либо по озеру Рига, либо — по 
обилию орошения, так как место омывается и свыше и 
внизу. Внизу — в том смысле, что там много воды и оро- 
шенных пастбищ или что там дается грешникам полное 
отпущение грехов, а тем самым, следовательно омываются 
они и свыше, удостоиваясь царства небесного; или Рига 
значит орошенная новой верой, откуда окрестные народы 
орошаются святой водой крещения.?8 

Зная злобу ливов и видя, что без помощи пилигримов, 
он ничего не добьется с этими людьми, епископ послал 
в Рим брата Теодориха из 'Торейды за грамотой на кре- 
стовый поход. 

Теодорих изложил святейшему папе Иннокентию пору- 
ченное ему дело, и вышеназванная грамота милостиво 
была ему вручена. 

По его же настоятельной просьбе римский первосвя- 
щенник строжайше, под страхом анафемы, запретил всем, 
кто бывает в Семигаллии для торговли, посещать местную 
гавань. 

Эту меру затем одобрили и сами купцы; гавань они 
сообща постановили считать под интердиктом, а всякого, 
кто впредь вздумает войти туда для торговли, лишать 
имущества и жизни. 

Когда позднее, два года спустя после постройки 
города, некоторые хотели нарушить это обещание, то сна- 
чала все купцы горячо просили их не ездить в Семигаллию. 
Те однако, пренебрегая апостольским повелением и не 
считаясь с общим решением купцов, спустились на корабле 
по Двине. Тогда другие, видя их упорство, подойдя на 
кораблях, нагали на них, и после того как двое, а именно 
лоцман и капитан, были схвачены и преданы жестокой 
смерти, прочие принуждены были вернуться. 
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Третий год епископства Альберта 


На третий год своего посвящения епископ, оставив 
заложников в Тевтонии, возвратился в Ливонию с пили- 
гримами, каких сумел собрать, и в то же лето построен был 
город Рига на обширном поле, при. котором можно было 
устроить и корабельную гавань. В это время присоедини- 
лись к епископу благородный Даниил и Конрад из Мейен- 
дорфа, получив в бенефиций два замка — Леневардэ 
(Сепемагае) и Икесколу.?8 

Между тем куры, услышав о прибытии епископа и воз- 
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никновении города, отправили в город послов для заклю- мир с курами 


чения мира, но не из страха войны, а по внушению Христа. 
Получив согласие христиан, они закрепили мир, По язы- 
ческому обычаю, пролитием крови. 

Волей божьей и литовцы в том же году пришли в Ригу 
просить мира и тотчас по заключении его вступили с хри- 
стианами в дружеский союз, а затем следующей зимой, 
спустившись вниз по Двине, с большим войском направи- 
лись в Семигаллию. Услышав однако еще до вступления 
туда, что король полоцкий пришел с войском в Литву, 
они бросили семигаллов и поспешно пошли назад; подни- 
маясь по реке, они близ Румбулы нашли двух рыбаков 
епископа и бросились на них, как хищные волки, а одежду, 
в какой те были, отняли. После этого рыбаки раздетые 
прибежали в Ригу и рассказали о перенесенной обиде. 
Узнав об этом всю правду, пилигримы схватили некото- 
рых литовцев, еще бывших в Риге, и до тех пор держали 
их в тюрьме, пока рыбакам не возвращено было отнятое. 


Четвертый год епископства Альберта 


На четвертый год своего посвящения, поручив город 
немногочисленным  пилигримам, готовым стеной 
стать в защиту дома божьего, епископ 
© прочими пилигримами отправился в Тевтонию. 

После его отъезда прибыл в Ригу, вместе с первыми 
горожанами, брат его Энгельберт, монах, призванный из 
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Неймюнстера (№ уо Мопаз{ег10), и с помощью того, кто 
дает красноречие проповедникам, 
стал распространять имя христово среди язычников, 
вместе с братом Теодорихом из Торейды, Алебрандом и 
прочими братьями, жившими в Ливонии в монашестве.?7 
3 По прошествии недолгого времени братья монастыря 
пресвятой девы Марии в Риге, ценившие его праведную 
жизнь и орден, к какому он принадлежал, избрали его 
настоятелем, так как из того же ордена, из обители Зеге- 
бергской избран был и блаженной памяти Мейнард, пер- 
вый епископ ливов, кто первый, желая их перевоспитать, 
и Учредил в икескольском приходе монастырь.?8 

4 Позднее, в третий год своего посвящения, епископ 
Альберт перенес эту монашескую обитель и епископский 
престол из Икесколы в Ригу, посвятив епископскую ка- 
федру со всей Ливонией имени пресвятой богородицы 

5 Марии. Он же построил монастырь цистерцианских монахов 
О постройке В УСТЬе Двины, назвав его Динамюндэ или Горой святого 
Пинамюнэ Николая. Аббатом этой обители он посвятил своего со- 

трудника в проповедании евангелия, брата Теодериха из 
Торейды. 

6 В это же время брат Теодерих, предвидя вероломство 
Учреждение ЛИВОВ и боясь, что иначе нельзя будет противостоять 
меченосцев Массе язычников, для увеличения числа верующих и со- 

хранения церкви среди неверных учредил некое братство 
рыцарей христовых, которому господин папа Иннокентий 
дал устав храмовников и знак для ношения на одежде — 
меч и крест, велев быть в подчинении своему епископу. 

7 Семигаллы, не бывшие в мире с ливами, сожгли цер- 
Нападение КОВЬ Гольмскую вместе со всей деревней, долго осаждали 

‘Рольыиомив И замок, но взять не могли и отступили. Однако бог, желая 
< ними распространения новому насаждению христианской веры 

и утверждения мира повсюду, вскоре после этого похода 

привел семигаллов в Ригу для заключения мира, и тут, 

после того как мир был закреплен по языческому обычаю, 

те, кто ранее были врагами тевтонам и ливам, стали их 


друзьями. 
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Пятый год епископства Альберта 


На пятый год своего епископства, возвращаясь из Тез- (УП) 
тонии, епископ взял с собой благородных Арнольла из 1203 
Мейендорфа, Бернарда из Зеегаузена, брата своего Тео- ратАй Прива 


дериха, а также многих других почтенных людей и рыца- ® Ни 


рей. Не боясь, ради божьего дела, вместе с ними испытать У Е 
и счастье и горе, он вверился волнам морским и, придя  эзелъщев 
в Листрию, область королевства Датского, застал там 
язычников эстов с острова Эзеля с 16 кораблями: 30 они 
незадолго до того сожгли церковь, людей перебили или 
взяли в плен, разорили страну, похитили колокола и цер- 
ковное имущество, как и вообще ло тех пор привыкли 
поступать и эсты и куры язычники в королевствах Дании 
и Швеции. Пилигримы готовы были оружием отомстить за 
ущерб, понесенный христианами, но язычники, узнав, 
что они идут в Ливонию, и очень испугавшись, солгали, 
что они заключили мир с жителями Риги, и пользуясь 
доверчивостью христиан, ускользнули из их рук. Их хит- 
рость, впрочем, не принесла им никакой выгоды, и они 
позднее попали вту самую сеть, какая 
была для них приготовлена. Пили- 
гримы с божьей помощью здравыми и невредимыми прибыли 
в Висби и радостно быпи приняты горожанами и бывшими 
там гостями. Несколько дней спустя являются эсты со 
всей своей добычей. Пилигримы видя их суда, стали уко- 
рять горожан и купцов за то, что они позволяют мирно 
проходить мимо своей гавани врагам рода христианского. 
Так как те отвечали уклончиво и предпочитали быть в мире 2 
с эстами, пилигримы пошли к своему епископу и стали про- 
сить у него позволения сразиться с эстами. Услышав об их 
желании, епископ старался их отговорить, с одной стороны 
потому, что в битве с врагами они могли очень пострадать, 
а с другой и потому, что церковь в стране язычников, ожи- 
дающая их прихода, не могла бы возместить их убыли. 

Они продолжали всячески настаивать 3? и, рассчитывая 


на милость божью, не хотели отказаться от своего наме- 
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рения: утверждали, что нет никакой разницы между 
эстами язычниками и ливами, и просили, чтобы епископ 
согласился на их желание и соблаговолил зачесть им 
это дело в отпущение грехов. Епископ, видя их упорство, 
решил, что лучше будет, если они пойдут в битву с послу- 
шанием, так как послушание лучше жертвы, 
удовлетворил их желание и разрешил, в отпущение грехов, 
как они просили, мужественно вступить в бой с язычни- 
ками.33 Пилигримы готовятся смело биться с язычниками 
во имя христово, крепко вооружаются и поспешно приго- 
товляют корабли к выступлению. Заметив это с своей 
стороны, эсты отвели восемь разбойничьих судов немного 
в сторону от других, рассчитывая, когда пилигримы уда- 
рят в середину, окружить их и таким образом захватить 
корабли, против них выступающие. Тевтоны с силой 
напали на них, взошли на два эстонских корабля и, перебив 
там шестьдесят“ человек, привели корабли с грузом 
колоколов, церковных облачений и пленных христиан 
к городу Висби. На третий разбойничий корабль переско- 
чил один из тевтонов, весьма сильный, и держа обоими 
руками обнаженный меч, стал наносить удары во все сто- 
роны и уложил один двадцать два человека. Пока он на- 
прягался свыше сил в этой борьбе, оставшиеся еще 
в живых восемь человек подняли парус, ветер надул его, 
и боец оказался в плену; его увезли и потом, когда корабли 
собрались вместе, убили, а корабль, по малочисленности 
людей, сожгли. 

Славно закончив таким образом это дело, все 
пилигримы принесли всемогущему богу благодарность за 
дарованную им победу, а епископ послал людей и добро, 
захваченные язычниками у датчан, достопочтенному гос- 
подину Андрею, лундскому архиепископу. 

Пилигримы не пожелали дольше оставаться в Висби, 
продолжали свой путь и прибыли в Ригу. Горожане и про- 
чие люди, бывшие в Риге, очень обрадовались их приходу, 
вышли им навстречу и с мощами торжественно приняли 
епископа и всех, кто с ним был.35 
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После того брат Теодерих, отправляясь в Тевтонию 
с пилигримами, в тот год воевавшими в Ливонии, как 
божьи крестоносцы, взял с собой одного лива из Торейды, 
по имени Каупо, бывшего как бы королем или старейши- 
ной ливов; пройдя большую часть Тевтонии, привел его 
наконец в Рим и представил папе. Папа принял его весьма 
милостиво, поцеловал, много спрашивал о положении 
народов, живущих по Ливонии, и усердно благодарил 
бога за обращение ливонского народа. По истечении 
нескольких дней достопочтенный папа Иннокентий вручил 
упомянутому Каупо в подарок сто золотых, и когда тот 
пожелал вернуться в Тевтонию, простился с ним чрезвы- 
чайно ласково, благословил его, а епископу ливонскому 
через брата Теодериха послал библию, писанную рукой 
святого Григория папы. 

В то же лето внезапно явился в Ливонию король полоц- 
кий с войском и осадил замок Икесколу. Ливы, не имевшие 
доспехов, не посмели сопротивляться и обещали дать ему 
денег. Получив деньги, король прекратил осаду. Между 
тем тевтоны, посланные епископом с самострелами и 
оружием, заняли замок Гольм и, когда ‘пришел король, 
чтобы осадить и этот замок, они переранили у него мно- 
жество коней и обратили в бегство русских, не решившихся 
под обстрелом переправиться через Двину.3в Король 
Герцикэ (СегсКе), подойдя к Риге с литовцами, угнал 
скот горожан, бывший на пастбищах, захватил двух свя- 
щенников, Иоанна из Вехты и Вольхарда из Гарпштедта 
(Нагрепу{е4е), рубивших с пилигримами лес у Древней 
Горы, а Теодориха Брудегама, погнавшегося за ним 
с горожанами, убил.37 

В это же время один монах, по имени Сифрид, весьма 
ревностно исполнял свой долг священника, пастыря душ, 
в гольмеком приходе; он проводил день и ночь в служении 
богу и добрым примером своей жизни поучал ливов. Когда, 
наконец, после продолжительных трудов, бог положил 
счастливый предел его жизни, он умер. Тело его, по обы- 
чаю верующих, перенесли в церковь, и множество вновь 
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обращенных со слезами провожало его. Когда они стали, 
как дети для любимого отца, делать ему гроб из хорошего 
дерева, оказалось, что одна из нарезанных для крышки 
досок на целый фут короче, чем следует. В смущении они 
долго искали куска дерева, чтобы удлиннить доску, нашли 
наконец, приладили к доске и хотели уже прибить гвоз- 
дем, но сначала приложили ее сверху к гробу, чтобы 
повнимательнее примерить, и тут увидели, что она удлин- 
нилась не человеческой, а божьей силой и вполне 
подходит к гробу, как они хотели. Обрадованные этим 
событием, прихожане бросили напрасно отпиленную 
доску и, похоронив своего пастыря по обычаю верующих, 
славословили бога, творящего такие чудеса через своих 
святых. 


Шестой год епископства Альберта 


На шестой год епископ, боясь, что город, еще малень- 
кий и слабый, из-за малочисленности верующих может 
оказаться в опасности от козней язычников, вновь отпра- 
вился в Тевтонию для набора пилигримов. Ревностно 
исполняя порученное ему дело обращения язычников и 
путешествуя то в Тевтонию, то обратно, в иные голы он 
нес большой и почти невыносимый труд. 

После его отъезда литовцы, ненавистники христиан, 
вместе с ливами, еще язычниками. из Аскрадэ 38 и Лене- 
вардена, числом до трехсот, подошли к Риге и, захватив 
городской скот на пастбищах, уже второй раз пытались 
угнать его. Народу в Риге было тогда еще немного и люди 
не решались все вместе выйти из города, боясь засад по- 
всюду в окружавших город лесах. Однако человек два- 
дцать храбрых горожан догнали врагов и потребовали 
вернуть скот, а потом с приходом рыцарей из города, воз- 
звав к помощи всемогущего бога, вступили в бой с языч- 
никами у Древней Горы. Битва разгорелась-и продолжа- 
лась до тех пор, пока обе стороны не разошлись от уста- 
лости. Некоторые ливы Кроме того пошли на судне вниз 
по Двине, чтобы, пользуясь отсутствием жителей, на- 


(УПИ). 1. 2. 3.4 87 


пасть на город с другой стороны, но бог защитил своих: 
некоторые вышли из города навстречу им и стрелами 
обратили в бегство. Так кончилось это дело; литовцы 
с ливами ушли, захватив всего трех коней, принадлежав- 
ших горожанам, а тевтоны, единодушно восхвалив бога 
за спасение людей и возвращение скота, с радостью верну- 
лись в город. 

После того, с приближением зимы некоторые рыцари, 
а именно Арнольд из Мейендорфа, Бернард из Зеегаузена 
и некоторые другие, кто, уже второй раз приняв крест, 
оставались в Ливонии, собрались вернуться в Тев- 
тонию. Приготовив все необходимое для путешествия, 
они спустили свой корабль накануне дня рождества пре- 
святой девы Марии, а когда выходили из Двины, волей 
божьей встретились перед гаванью с другими пилигри- 
мами на трех кораблях. На этих кораблях были брат 
Теодерих и Каупо, возвращавшиеся из Рима; их прибы- 
тие порадовало опечаленных жителей Риги, а чем больше 
радость у христиан, тем сильнее печаль и смущение в массе 
язычников. 

Вышесказанные рыцари с товарищами долго бились 
в морских волнах и наконец достигли областей Эстляндии 
(Е$Иал1е). Тут эсты, посягая на их жизнь и добро, напали 
на них с десятью разбойничьими кораблями и двенадцатью 
другими судами, но бог сохранил своих, и они не потер- 
пели от врагов ни беды ни горя, наоборот один разбойни- 
чий корабль был разбит христианами, и язычники — 
одни были убиты, другие жалким образом утонули в море. 
Зацепив другой корабль железным крюком, они пытались 
подтянуть его к себе, но язычники, предпочитая рисковать 
гибелью в море, чем погибнуть от руки христиан, один 
за другим побросались с корабля в море, и пока они 
борслись со смертью, другие корабли отступили и 
ушли. 

Ведь всемогущий бог, хотъи испытывает непре- 
станно своих избранных, как золото в огне,39 
подвергая их разным бедствиям, но никогда совсем не 


2 


Отплытие 
на родину 
пилигримов 
и бой их 
с эстами 


Сент. 8 


Ноября 29 


(1) 
1205 


Поход 
литовцев 
против эстов 


88 Хроника Ливонии 


оставляет; наоборот, выводя их из всяких несчастий, 
тем болыший страх внушает их врагам. 

Идя далыне оттуда с величайшими трудностями, они 
в течение многих дней особенно страдали от голода, жажды 
и холода: когда у них оставалось уже совсем немного пище- 
вых припасов, они приняли к себе 50 человек потерпев- 
ших крушение христиан, стоявших на берегу, отнеслись 
к ним сострадательно и истощили свои запасы. Когда им 
оставалось уже только погибать с голоду, вот каким обра- 
зом посетил их тот, кто является 
свыше. Пришел большой купеческий корабль и 
частью дал, часть продал им съестных припасов: го лод- 
ные подкрепились и насытились.® 

Идя далыше, они попали в еще более опасное положе- 
ние: буря понесла их на опаснейшие скалы, и лишь с боль- 
шим трудом и страхом удалось им пробраться среди них 
и уйти. 

В канун св. Андрея они достигли гавани Висби, 
а оттуда, запасшись съестным, пошли на парусах и при- 
близились к берегам Дании (Оас1е). 

Из-за мороза, который был чрезвычайно силен, опи 
не могли пристать к берегу, оставили корабль во льду 
и, захватив вещи с собой, направились через Данию 
в Тевтонию. 


Седьмой год епископства Альберта 


На седьмой год, около великого поста, когда те народы 
обыкновенно больше всего и делают свои набеги, литовцы, 
числом до двух тысяч конных, двинулись в поход против 
эстов и, когда они шли вниз по Двине и проходили мимо 
города, один из них, человек богатый и могущественный, 
по имени Свельгатэ, свернул к городу вместе с товари- 
щами. В числе других, кто с миром вышли из города ему 
навстречу, был горожанин по имени Мартин, который 
угостил его медвяным питьем. Выпив, Свельгатэ догнал 
ушедшее вперед войско и сказал товарищам: «А вы не 
видели, как дрожали руки у тевтонов, подносивших нам 
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мед? До них долетел слух о нашем приходе, и они в таком 
ужасе, что до сих пор не перестают дрожать. Отложим 
пока разорение этого города, но если победим области, 
куда направляемся, то и тут людей возьмем в плен или 
перебьем, а поселение их уничтожим. Едва ли праха 
этого города достанется и по горсти 
нашему народу».41 

Немного дней спустя один из старейшин у семигаллов, 
по имени Вестгард, услышав о походе литовцев, поспешил 
в Ригу и стал упрекать тевтонов за то, что враги мирно 
проходят через их владения: как бы они, говорил он, 
изучив расположение местности, в будущем не погубили 
город вместе с его обитателями. 

Так как тевтоны, по своей малочисленности, не хотели 
вступать в бой до возвращения епископа, тот же Вест- 
гард, человек воинственный, стал подговаривать их 
к бою, обещал привести им на помощь побольше семигал- 
лов и просил только дать ему каких-нибудь опытных 
в военном деле людей, умеющих вести войско и построить 
его к битве. Тевтоны, видя его твердость, выразили готов- 
ность исполнить его просьбу, но с тем условием, чтобы от 
каждого замка Семигаллии он согласился дать им залож- 
ника, какого они выберут. Весьма обрадованный таким 
ответом, он весело возвратился к своим и, взяв с собой 
поименованных заложников, собрал достаточно войска. 
Когда войско было приведено, заложники были пере- 
даны в руки тевтонов, и семигаллы, показав таким обра- 
зом свою верность, получили и помощь и дружбу с их 
стороны.^? В самом деле, дружина епископа, братья-рыцари, 
рыцарь Конрад из Икесколы и другие немногие, кому можно 
было уйти, вышли из города к войску и стали на возвы- 
шенности с семигаллами ждать возвращения литовцев. 

Между тем в Торейду посланы были умелые гонцы раз- 
ведать и сообщить о походе врагов. Вышеназванный 
вождь семигаллов собрал также из отдельных домов 
в Риге съестные припасы и переправил войску, пришед- 
шему издалека. 
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Литовцы возвращались с бесчисленным множеством 
пленных и с массой добычи, скота и коней; вступив в Ливо- 
нию и идя потихоньку от деревни к деревне, они свернули, 
наконец, к замку Каупо и, положившись на мир с ливами, 
заночевали у них. Разведчики же тевтонские и семигалль- 
ские, точно узнавши о их возвращении, сообщили своему 
войску, а на другой день, вслед за первыми пришли новые 
известия о том, что литовцы хотят итти кратчайшим путем 
через Роденпойс на Икесколу. Услышав это, все малева 
{войско) радовалось, и люди наперерыв стали готовиться 
к бою.*3 Литовцы шли со всей добычей и пленными, кото- 
рых было больше тысячи, разделив войско свое на две 
части и взяв пленных в середину. Так как снег был очень 
глубок, шли по единственной дороге один за другим. Чуть 
только шедщие первыми заметили впереди следы они при- 
остановились, подозревая засаду Задние с пленными до- 
гнали их и все собрались в одну колонну. Когда семигаллы 
увидели, какая их масса, то многие оробели и, не решаясь 
вступить в бой, старались укрыться в безопасные места. 
Видя это. некоторые тевтоны обратились к рыцарю Кон- 
раду с настойчивой просьбой дать им первым вступить 
в бой с врагами Христа и говорили, что лучше со славой 
умереть за Христа, чем к позору своего народа бесчестно 
бежать. Конрад, имевший, как рыцарь, и на себе и на коне 
хорошую броню, с немногими бывшими налицо тевтонами 
напал на литовцев, и они, испуганные блеском оружия 
(так как и бог навел на них ужас), отступили в разные 
стороны. Когда вождь семигаллов увидел, что литовцы, 
по милости божьей, пришли в такое смятение, он угово- 
рил и своих мужественно сразиться с ними; тут все войско 
соединилось, литовцы рассыпались всюду 
по дороге, как овцы,“ и около тысячи двухсот у них 
пало от меча. 

Теодорих Сциллинг из дружины епископа, наткнувшись 
на сидевшего в санях Свельгата, того, что собирался уни- 
чтожить град божий, пронзил ему бок копьем, а семигаллы, 
увидев, что он бьется в предсмертных судорогах, отрубили 
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ему голову, положили на свои сани, куда они складывали 
одни головы литовцев, и повезли в Семигаллию.“5 

Перебито было много и пленных эстов, так как и они 
всегда проявляли враждебность по отношению к сторон- 
никам христианства, и таким образом христиане, вместе 
с язычниками семигаллами, одержали полную победу 
над обоими этими народами, то есть литовцами и эстами. 

После поражения литовцев и эстов тевтоны с семигал- 
лами возвратились к захваченному у обоих этих народов; 
добыча оказалась несметной: тут и кони, и скот, и одежды, 

и оружие. Спасенные, по милости божьей, все возвратились 
домой здравыми и невредимыми, благословляя бога. 

Один священник, бывший в то время в плену у литовцев, 5 
по имени Иоанн, рассказывал, что там пятьдесят женщин, 
потерявших мужей, после этого повесились. Это потому, 
конечно, что они надеялись вскоре же встретиться с ними 

в другой жизни. 16 

Возложив знак креста в Тевтонии на многих, господин 6 
епископ наконец возвратился на корабли. Он взял`с с0б0Й четвертый 
брата своего Ротмара из Зегебергского монастыря, так  дуббеа 
как властью благочестивейшего папы Иннокентия ему ? Ливонию 
даровано было право брать в каждой обители одного из 
братьев, кого захочет, в помощь своим трудам. 

Итак, ведомые тем, кто повелевает ветрам 
и морю, пришли в Ригу. где господин епископ, давно 
ожидаемый своими, и все воинство пилигримов были 
с почетом приняты. В этом отряде были: полководец граф 
Генрих из Штумпенгузена, благородный Коно из Изен- 
бурга и множество других рыцарей, и из Вестфалии и из 
Саксонии, и прочие пилигримы.4? 

Пользуясь советом и помощью таких людей, епископ 7 
желал расширить вертоград господа в стране ЯЗЫЧНИКОВ у.реждение 
и потому в устье Двины в Динамюндэ поместил монастырь „’диееныья 
цистерцианских монахов и поставил у них аббатом выше- 
названного брата Теодориха, а к замку Икесколе послал 
Конрада из Мейендорфа, которому уже ранее дал этот 
замок в бенефиций, чтобы от него ливы заранее знали 
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о предстоящем прибыгии епископа с некоторыми пили- 
гримами, доброжелательно приняли бы его, как дети отца, 

и рассудили с ним о мире и о дальнейшем распространении 

8 христианства. Ливы, которые, получив от первого ливон- 
Замыслы ского епископа Мейнарда благодать крещения, издевались 


ливов В 
Икскюле. над верой христовой и не раз, по их словам, уничтожали 


еневардена ее омовениями в Двине, услышав о приближении епископа, 
стали вместе с прочими, еще язычниками, готовиться к бег- 
ству и на утро, пригласив к себе вышеназванного Конрада, 
втайне замыслили убить его, но стрела, о которой 
знают заранее, меньше ранит: Конрад, зная о их 
хитрости, вышел к ним в полном вооружении, в сопровожде- 
НИИ своих и, Когда они затеяли длинные разговоры, он на 
каждый вопрос давал подходящий ответ. Между тем подошли 
люди, шедшие впереди епископа. Тут ливы, еще более пора- 
женные этим, бросились бежать и, пользуясь лодками, под- 
нялись вверх по реке к замку Леневарден с женами и малыми 
детьми. Этим они ясно показали, что мало думают о ранее 
принятом крещении. Пилигримы же, видя, что новооб- 
ращенные ливы до такой степени заблуждаются и, по- 
добно псам, возвращаются на блево- 
тину, забывая о принятом когда-то христианстве, полные 
ревности о боге, пустились преследовать бегущих. Скоро 
однако они заметили, что те, соединившись с другими 
язычниками из Леневардена, покинули свои деревни и 
ушли вместе в лесные трущобы. Тогда пилигримы, подло- 
9 жив огонь, зажгли их город. После того пилигримы пошли 
вверх по Двине, а ливы из замка Аскратэ, услышав о проис- 
шедшем, скрылись в безопасные лесные места. Так и слу- 
чилось, что замок их, по милости божьей, был сожжен, 
а они, дав заложников, заключили мир с тевтонами и обе- 
щали вскоре притти в Ригу и креститься. Впоследствии 
так и было. 
10 Когда король Вячко (Уе{зеКе) из Кукенойса 48 услышал, 
Князь Вячко ЧТО Пришли таким большим отрядом латинские пилигримы 
из КУкенойса и поселились по соседству всего В трех милях от него, 


заключает мир 
с тевтонами он, добыв через гонца пропуск от епископа, отправился 
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к нему на корабле вниз по реке. После рукопожатий и 
взаимных приветствий он тут же заключил с тевтонами 
прочный мир, который, впрочем, недолго продолжался. 
По заключении мира, простившись со всеми, он радостно 
возвратился к себе. 

Когда это все кончилось и пилигримы возвращались И 
своей дорогой, на них в густой заросли близ мемекуль- нападение 


ливов на 


ской дороги 48 жестоко напали ливы из двух городов, “немцев. 
Леневардена и Икесколы, однако болышой опасности тут уанятие 
не было, и пилигримы, выйдя из этой стычки, прибыли ч®\чами 
зв Икесколу. Они увидели, что этот город, построенный 
некогда епископом Мейнардом, хорошо укреплен, но 

стоит пустым, и нашли, что ливы не заслуживают таких 
укреплений, так как они, правда, были крещены, но до сих 

пор оставались бунтовщиками и неверующими. Поэтому 

они ввели Конрада во владение бенефицием и оставили 

ему кое-кого из пилигримов, людей смелых и готовых 

к битвам. Чтобы также позаботиться и о хлебе для него — 

в запас, на случай войны, они сжали созревшие лив- 

‹кие нивы, кто серпом, кто мечом. Жали все при оружии, 

так как иначе не могли бы выдержать частых нападений 
язычников. Когда город был полон хлебом доверху, госпо- 

дин епископ, радуясь этому, поручил богу остающихся 

там, а с другой частью пилигримов ушел в Ригу. 

Спустя недолгое время после того пилигримы из замка 12 
Икесколы вышли как-то для сбора хлеба, ‘и семнадцать 
человек из них перебито было засевшими в лесу ливами, 

а некоторые из этого числа принесены были в жертву язы- 
ческим богам и погибли в ужасных мучениях. 

И все же ни этими, ни подобными действиями враги не 
заглушили голоса христианской проповеди слова божия, 

а наоборот, по распространению веры могли видеть, что 
христиане в боях и проповедании веры с каждым днем все 
более и более крепнут. 

Вот почему, все жившие у Двины ливы, упав духом и 13 
придя в смущение, дали заложников и помирились с Госпо- мир с ливами 
дином епископом и прочими тевтонами, а кто из них еще крещение их 


и 
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остался в язычестве, обещали креститься. Так, по призыву 
Христа, народ непокорный и вполне преданный языче- 
ским обрядам, мало по малу приведен был под иго господне 
и, оставив прежний мрак язычества в вере увидел истинный 
свет, то есть Христа. 

После этого им по заслугам разрешено было вновь 
владеть деревнями, полями и всем, что они, казалось, 
потеряли не без основания; в укрепление, выстроенное 
близ Икесколы, они допущены не были; вернулись на свои 
места также жители Леневардена и Икесколы. 

В ту же зиму устроено было в центре Риги прекрасней- 
шее представление о пророках для того, чтобы язычники 
учились начаткам христианской веры, смотря на деяния 
веры. Содержание этого представления весьма тщательно 
передавалось переводчиком присутствовавшим новооб- 
ращенным и язычникам. Когда воины Гедеона стали 
сражаться с филистимлянами, язычники, боясь, что и их 
убьют, побежали, но их успокоили и позвали назад.50 

Так церковь недолгое время отдыхала в тишине и мире. 

Однако это самое представление было как бы началом 
и предвестием будущего: в этом представлении были 
войны — Давида, Гедеона, Ирода; было и учение вет- 
хого и нового завета, и действительно, во многих последо- 
вавших войнах должно было быть обращено язычество, 
а в учении ветхого и нового завета оно должно было полу- 
чить наставления, как притти к истинному миротворцу 
и жизни вечной. 


Восьмой год епископства Альберта 


В начале восьмого года господин епископ, желая снис- 
кать дружбу и расположение Владимира, короля полоц- 
кого, какие тот проявлял к его предшеслвеннику, епископу 
Мейнарду, послал ему через аббата Теодериха боевого 
коня с вооружением, но по дороге литовцы-разбойники 
ограбили аббата. И он и спутники его потеряли все, что 
уних было, носами остались здравы и невредимы и прибыли 
к королю. Вступив в город, они застали там ливов, тайно 


(1Х). 14— (Х). 1.2.3 95 


посланных их старейшинами, которые, стараясь склонить. 
короля к изгнанию тевтонов из Ливонии, в льстивых и 
лживых словах сообщали ему зсе, что только могли 
коварно придумать или сказать против епископа и его. 
людей. Они утверждали, что епископ с его сторонниками 
для них великая тягость, а бремя веры нестерпимо. Отно-. 
сясь к их словам с излишней доверчивостью, король велел 
всем находящимся в его королевстве как можно скорее 
готовиться к походу чтобы, взяв необходимое на дорогу, 
на корабле или на плотах из бревен по течению реки 
Двины быстро и удобно подойти к Риге. Оттого и вышло. 
так, что тевтонские послы, не зная ни о внушениях 
ливов, ни о намерениях короля, получили приказ явиться: 
пред лицо короля, а там их, при ливах, спросили, какова 
причина их прихода. Они объяснили, что пришли ради 
мира и дружбы, а в это время ливы наоборот заявили, что 
тевтоны и не хотят и не соблюдают мира. Речь их 
полна была проклятий и желчи, а 
короля они больше подстрекали начать войну, чем заклю- 
чить мир. Боясь однако обнаружить открыто свои тайные 
намерения, король велел тевтонам удалиться и ждать на 
подворье, но когда аббат обдумал положение, ему 
удалось дарами и деньгами подкупить одного из королев- 
ских советников, и план, который долго скрывали, тут же 
и был выдан. Когла он обнаружился, дивное провидение 
божье помогло аббату, и дела пошли лучше. Аббат с по- 
мощью божьей узнал, что в городе есть один бедняк из. 
замка Гольм, нанял его за пол-марки серебра, вручил 
ему свое письмо и через него сообщил господину епископу 
рижскому и всей церкви верующих о том, что слышал и 
видел. Тогда многие пилигримы, собиравшиеся отплыть 
за море, снова приняли крест и вернулись, ла и сам 
епископ, намеревавшийся уехать вместе с другими, про-. 
стился с отплывающими и возвратился к своим. 

Когда король узнал о поступке аббата, то призвав его, 
спросил, посылал ли он гонца в Ригу, и тот, не побоявшись 
короля, признал, что послал письмо через одного человека. 


Полоцкое 
посольст5о 
к епископу. 
Заговор ливов 
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Позднее послы, отправленные из Риги вместе с ним, боясь 
гнева короля, стали умолять и уговаривать аббата отка- 
заться от своих слов. Он однако, зная, что раз промол- 
вишь, навек улетит невозвратное слово»,52 
ни под каким видом не желал взять назад то, что гово- 
рил королю. 

Король понял, что так он ничего не добьется, поскольку 
план его выдан, и замыслил хитрость, раз не удалось дей- 
ствовать военной силой. Ведь тот, кто с видом 
голубки говорит ласковые слова, 
иногда ранит так же, как змея втраве.53 

Аббата отпустили домой, но вместе с ним отправили 
русских послов с мирными речами, но коварной мыслью. 
Выслушав обе стороны, ливов и епископа, они должны были 
решить, кто прав, чтобы это решение и соблюдалось. 

Отпущенные королем послы очень быстро добрались 
до русского замка Кукенойса и оттуда отправили в Ригу 
вместе с аббатом одного диакона Стефана (но не первому- 
ченника!),5* приглашали епископа встретиться с послами 
и назначили для переговоров день 30 мая, а место — близ 
реки Воги. Остальные, рассыпавшись во все стороны по 
области, стали звать ливов и лэттов, собственно нязывав- 
мых лэтигаллами, явиться при оружии. Ливы пришли с наме- 
рением не столько выполнять волю короля, сколько содей- 


ствовать гибели христиан.з° Лэтты же или лэтигаллы, 


которые, хоть и оставались еще язычниками, но были хоро- 
шего мнения о жизни христиан и желали им добра, не 
явились на эти коварные переговоры, и даже подарки, 
поднесенные им русскими, не могли склонить их ко злу 
против тевтонов. Господин епископ, приглашенный на эти 
переговоры королевским послом, вышесказанным Стефа- 
ном, по совету своих дал такой ответ: «Во всех странах, 
как известно, существует общий обычай чтобы послы, 
отправляемые своими господами, сами искали того, к кому 
посланы, и являлись к нему, но никогда государь, 
как бы скромен или любезен он ни был, не выходит из своих 


укреплений навстречу послам. Поэтому и послам и их 
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гонцам надлежит искать нас в нашем городе, где мы со 
своими могли бы и принять и содержать их с ббльшим 

почетом. Итак, пусть пожалуют, ничего не боясь, ожидая 
почетного приема». 

С приближением назначенного дня вооруженные ливы 
собрались на переговоры У реки Воги. Старейшины же 
из замка Гольм, Зачинщики всего злого дела, пришли к ним 
на корабле и, пристав к замку Икесколе, стали звать 
© собой и икескольцев. Тевтоны однако, зная лукавство 5 
ливов, отказались сесть на корабль, и те продолжали свой 
путь, рассуждая с соотечественниками 0б изгнании 
христиан. 

Между тем двое икескольцев из новообращенных, а собрание 
именно Кириан и Лайян, стали усиленно просить Конрада, "ву ея" 
начальствовавшего в замке, позволить им присутствовать из Икекюля 
на собрании ливов, чтобы узнать их упорные замыслы и 
сообщить, какие мероприятия готовят они против хри- 
<тиан; они расчитывали на своих многочисленных родствен- 
ников и друзей и не боялись итти к грозному вражескому 
войску. Считая это весьма безразсудным в силу многооб- 
разного коварства ливов, Конрад отговаривал их, но затем, 
уступив настойчивым просьбам, позволил итти. Явив- 
шись на собрание, они тотчас были схвачены старей- 
шинами, их стали принуждать отступить от веры хри- 
стовой и отречься от тевтонов, но те, утвердившись в любви 
к богу, заявили, что принятую веру они готовы сохра- 
нить со всей преданностью, и никакие муки нев силах 
оторвать их от общения и дружбы 
< христианами. Из-за этого, понятно, даже 
родственники так их возненавидели, что 
ненависть пересилила всю прежнюю 
любовь:56 с общего согласия ливов, их обвязали вокруг 
ног веревками и разорвали пополам, подвергли жесто- 
ким мукам, вырвали внутренности, оторвали руки и ноги. 

Нет никакого сомнения, что за эти страдания они, вместе 
со святыми мучениками, удостоились вечной жизни. 
Тела их покоятся в икескольской церкви, рядом с моги- 6 


Хроника Ливонии Л 


98 Хроника Ливонии 


лой епископов Мейнарда и Бертольда, из коих первый 
был исповедником, а второй мучеником, как выше было 
сказано, и пал убитый теми же ливами.57 
После этого ливы сговорились на том, чтобы, собрав- 
шись со всех концов страны, сначала занять ближайший 
к Риге замок Гольм, а оттуда уже напасть на рижан, весьма 
малочисленных в то время, и разрушить" город. Заключие 
таким образом договор и союз, но не помня о восприня- 
тых таинствах, забыв о крещении, отвергнув веру, не забо- 
тясь о мире и снова начиная войну, вся масса ливов спу- 
стилась к Гольму и объединилась вместе с пришедшими 
на зов некоторыми литовцами из Торейлы и из Вейналы.58 
и Далее жители Гольма, всегда быстрые в 
% Убийсвь КРовопролитии,? схватили своего священника 
сы лье. Иоанна, отрубили ему голову, а тело изрезали на куски. 
Он родился в Виронии, ребенком был захвачен язычни- 
ками, а достопочтенный епископ Мейнард освободил 
его и поместил в Зегебергский монастырь учиться священ- 
ному писанию; когда же он преуспел в этом, то вместе 
с епископом Альбертом отправился в Ливонию и, Удостоив- 
шись духовного сана, многих в гольмском приходе. а- 
тил от поклонения идолам к христианству. Након®® 
после этих трудов он, вместе с двумя другими, Гергардом 
и Германном, за веру, как сказано, удостоился пальмы 
мученичества и вечной жизни. Тело его и кости впослед- 
ствии были собраны другими священниками и благоговейно 
погребены господином епископом и его капитулом в Риге, 
в церкви святой Марии. 
8 Когда это произошло и толпы ливов стали стекаться 
Бой с ливами К Замку Гольм, некоторые новообращенные — Лембе- 
поовмком вальдэ и другие, доказали свою верность: оставили жен и 
семьи в Гольме, а сами отправились в Ригу и, больше 
желая успеха христианам, чем вероломным  ливам, 
стали советовать господину епископу, как защищаться 
от врагов. 
В течение нескольких дней ливы все оставались 
в замке, а некоторые из них вышли по направлению к Риге 
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и стали то коней с пастбищ угонять, то убивать людей, 
причиняя зло, где и как могли. Некоторые наконец со 
скуки вернулись по домам, другие же остались. Епископ, 
услышав, что некоторые ушли, созват братьев-рыцарей, 
горожан и пилигримов и спросил, не следует ли что-либо 
предпринять против ливов. Все решили, что лучше, воз- 
звав к помощи всемогущего бога и поручив ему вновь учре- 
жденную церковь, вступить в бой с ливами в Гольме 
и лучше всем умереть за веру христову, чем по одиночке 
что ни день гибнуть г мучениях. Итак, оставив город на 
попечении господина епископа, все сильнейшие из тевто- 
нов, вооружившись, вместе с рижскими ливами и взяв 
с собой балистариев и других стрелков, сели на корабль 
и подошли к замку Гольм на пятый день после пяти- 
длесятницы. Увидев их издали, враги не робея бегут 
навстречу, чтобы защитить берег и не дать им высадиться. 
Сперва христиане были смущены своей малочисленностью: 
ведь их было всего 150 человек, а врагов громадное коли- 
чество, но потом, запев молитву богу о милости, они обод- 
рились и стали высаживаться. Первыми пошли на врагов 
Арнольд, брат-рыцарь, и с другого корабля — слуги 
епископа с прочими. Сначала бились в воде, принимая на 
себя жестокие удары камней, летевших с берега, и враже- 
ских копий, но наконец, храбро сражаясь, овладели бере- 
гом. Ливы, не защищенные броней, очень пострадали от 
стрел, ряды их сбились, и побежденные враги обратились 
в бегство. Тут одни были перебиты, другие, пытаясь пере- 
плыть реку, утонули, иные отступили в замок, некото- 
рые же спаслись вплавь, но не избежали могильного 
червя.81 

Был среди них князь Ако, их старейшина, виновник 
всего предательства-и всех бед, тот, кто подстрекал короля 
Полоцкого к войне с рижанами, кто собирал литовцев, 
кто созывал на бой против рода христианского жителей 
Торейды и всю Ливонию. В числе других был и он убит, 
а голову его, как трофей победы, послали епископу. 
Епископ же с клириками, отслужив мессу, со страхом 
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божьим и молитвой ждал, не явится ли кто-нибудь сооб- 
щить ему, что делается. Сердце его полно было надеждой 
на бога. И вдруг вдали показалось суденышко: на нем 
возвращался один из братьев-рыцарей с несколькими 
ранеными, который и предъявил епископу голову Ако 
в знак победы. Радуясь со всеми, кто оставался дома, 
епископ возблагодарил бога, даровавшего церкви своей 
спасение силами немногих защитников. 

Между тем христиане подошли к пригородным построй- 
кам, подложили огонь под стены замка и стали метатель- 
ными орудиями (ра&Неге!1$) бросать в замок огонь 
камни.6? 

Балистарии переранили множество народу в крепости, 
так что, при больших к тому же потерях и убитыми, не 
стало сил для защиты. Поэтому люди из Торейды стали 
просить мира, получили согласие и позволение выйти из 
замка; почти все они оказались переранены. Жители же 
Гольма, виновники злого дела, принуждены были сдаться, 
а старейшины их были отведены в Ригу и, по заслугам, 
брошены в тюрьму. 

Прочие же, бывшие в замке, ради таинства крещения, 
ранее принятого ими, были пощажены, да и потом не тер- 
пели ничего дурного. 

Все славное, что до этого времени произошло в Ливо- 
нии, бог совершил не мужеством многих, а руками не- 
многих, поэтому за многократные победы да будет благо- 
словен бог во веки. 

Был голод в то время и сильный недостаток съестного 
в городе, но тут бог послал епископского священника 
Даниила с двумя грузовыми судами (с0950п016и3) из 
Готландии, до верху полными хлеба и прочих необходимых 
вещей. Того же Даниила епископ отправил со своим 
воеводой Гевегардом, балистариями 63 и некоторыми дру- 
гими занять вышеназванный замок Гольм, чтобы ливы 
впредь не могли сопротивляться там христианам, зовя 
на помощь русских и язычников. Старейшин же гольм- 
ских епископ впоследствии повез с собой в Тевтонию, 
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чтобы, познакомившись там с христианскими обычаями, 
научились быть верными и те, кто всегда были неверными. 

После того рижане, помня обо всех обидах, причинен- 
ных им жителями Торейды, еще язычниками, и о частом 
нарушении ими мира, призвали на помощь семигаллов, 
чтобы отомстить врагам. Семигаллы, всегда относившиеся 
враждебно к жителям Торейды, обрадовались и пошли 
навстречу рижанам с князем своим Вестгардом в коли- 
честве около трех тысяч человек. Продвинувшись вперед 
к Койве,8* рижане разделили свое войскои половину отдали 
Каупо, бывшему предводителем. Дело в том, что он, по 
возвращении из Рима, стал преданнейшим человеком, из-за 
преследований со стороны ливов бежал в город и почти 
весь тот год оставался с христианами. 

Другую половину войска они послали в направлении 
Дабрела. Каупо пошел с войском к своему замку, где 
были его родные и друзья, язычники. Когда они вдруг 
увидели неожиданно появившееся войско, их охватил 
страх и лишь немногие взошли на стены защищать замок, 
большинство же перелезло через вал в задней части замка 
и бежало в леса и горные места.8° Христиане мужественно 
осадили замок и наконец храбро взошли на валы. Враги 
были побеждены и прогнаны из укреплений, христиане 
вступили в замок и, преследуя там язычников, до пятиде- 
сяти человек убили, а прочие спаслись бегством. Захва- 
тив все имущество и большую добычу, замок зажгли. 
Когда ливы, бывшие по другую сторону НКойвы в замке 
Дабрела, заметили столб дыма и огня и увидели, что замок 
Каупо горит, они, боясь, что с ними и с их замком будет 
то же, собрали всех в замок, взошли на крепостной вал 
в ожидании неприятеля и встретили его, храбро сопроти- 
вляясь. Дабрел, их старейшина, ободрял их и поддерживал, 
говоря, как филистимляне: «К репитесь и сра- 
жайтесь, филистимляне, чтобы не 
стать рабами евреев». Пилигримы, целый 
день осаждавшие замок вместе с семигаллами, не могли 
взять его; некоторые из них пытались с немногими взойти 
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с другой стороны, но потеряли там пятерых человек уби- 
тыми.67 

Увидев, что замок зесьма крепок и неприступен, отсту- 
пили, опустошив область, вернулись к своим и, остано- 
вившись под Ригой вместе с остальным отошедшим вой- 
ском, разделили всю взятую добычу. Епископ, возблаго- 
дарив бога, отпустил по домам радостных семигаллов. 

И После этого, возобновив мир с ливами, епископ собрался 
Четвертая @Хать в Тевтонию, но выйдя в море, целую ночь бился 
Альбема Под страшной бурей, а на следующий день его снова при- 

в ерманию гнало в Двину. Несколько дней он-наслаждался отдыхом, 
не жгло его и солнце счастья днем, не 
печалила и луна неудачи ночью,88 но не 
отступал он от божьего дела ни на суше, ни на море. При- 
неся богу благодарность, он снова пустился в те же опас- 
ности, каких избежал, и, пользуясь посланной богом тиши- 
ной, отправился в Алеманию собирать пилигримов для 
защиты церкви. 

12 Позднее кое-кто из ливов, упорствуя в коварстве, 

Поход  ИЗВестили короля полоцкого через гонцов об уроне, поне- 
вади ,а Сенном своими, и просили притти на помощь им против 
око Тевтонов, пользуясь в особенности временем, пока в Риге 
оставалось немного людей, а другие уехали с епископом. 
Слушаясь их зова и советов, король собрал войско со всех 
концов своего королевства, а также от соседних королей, 
своих друзей, и с великой храбростью спустился вниз 

по Двине на корабле. 

При высадке у Икесколы многие из них были ранены 
балистариями рыцаря Конрада. Заметив, что тевтоны нахо- 
дятся в замке, пошли далыше и, внезапно подойдя к замку 
Гольм, окружили его со всех сторон. Ливы же, не знавшие 
о приходе войска, одни побежали и скрылись в леса, дру- 
гие присоединились к тевтонам и заперлись в замке, бали- 
старии взошли на валы и переранили множество врагов. 
Русские с своей стороны, не знавшие применения бали- 
сты, но опытные в стрельбе из лука, бились много дней 
и ранили многих на валах; они собрали большой костер 
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из бревен и старались поджечь укрепления, но старания эти 
были напрасны, а при сборе леса многие из них пали ране- 
ные балистариями. Поэтому король послал гонцов к жите- 
лям Торейдь, к лэттам и к окрестным язычникам, чтобы 
все они выступали в поход против рижан. Люди из Торейды 
тотчас же с радостью собрались к королю, и было поручено 
пришедшим единственное дело: собирать дрова для под- 
жога замка, а так как защитного вооружения они не 
имели, то при собирании дров великое множество и было 
перебито неожиданными выстрелами. Лэтты же и сами не 
пришли и гонцов не прислали. Устроили русские и 
небольшую метательную машину, по образцу тевтонских, 
но, не зная искусства метать камни, ранили многих у себя, 
попадая в тыл. Тевтоны, по своей малочисленности (их 
было всего двадцать человек), боясь предательства са 
стороны ливов, которых много было с ними в замке, днем 
и ночью оставались на валах в полном вооружении, охра- 
няя замок и от друзей внутри и от врагов извне. Ливы же 
ежедневно все искали с королем способа, как бы захва- 
тив их хитростью, предать в руки русским, и если бы 
продлились дни войны, то едва ли рижане 
и жители Гольма, при своей малочисленности, могли бы 
защититься. 

В Риге боялись и за положение города, так как соору- 
жения его еще не были крепки, боялись и за дела вне 
города, за своих, осажденных в Гольме.70 

Между тем к королю вернулись некоторые ливы-раз- 
ведчики и сказали, что все поля и дороги вокруг Риги 
полны мелкими железными трехзубыми гвоздями; они 
показали королю несколько этих гвоздей и говорили, что 
такими шипами тяжко исколоты повсюду и ноги их коней 
и собственные их бока и спины. Испугавшись этого, 
король не пошел на Ригу, испас господь наде- 
явшихся на него. Торейдцы же, увидев корабли 
в море, сообщили королю, и тот, нетолько не добившись 
успеха в одиннадцатидневной осаде замка, но скорее даже 
пострадав в силу потери своих, боясь в то же время прибы- 
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тия тевтонов, поднялся со всем своим войском, взяв ране- 
ных и убитых, и возвратился на корабле в свою землю. 
Гевегард, воевода епископа, умер после от небольшой 
раны, а прочие, оставшись здравы и невредимы, благо- 
словляли бога, который и на этот раз руками немногих 
защитил свою церковь от неприятеля. 
13 В это же время король Дании высадился на Эзеле с боль- 

шим войском, которое собирал уже в течение трех лет. 
С ним был и архиепископ лундский Андрей, который, давая 
отпущение грехов, отметил знаком креста бесчисленное 
множество людей, чтобы отомстить язычникам и подчи- 
нить их вере христианской. 

о Они построили замок, но так как не нашлось никого, 

предприятия кто решился бы остаться там для защиты против нападе- 
ний язычников, то замок сожгли, а король со всем войском 
вернулся в свою страну. Увомянутый же архиепископ 
лундский, епископ Николай 72 и вся их дружина на двух 
кораблях, нагруженных съестными припасами, повер- 
нули в Ригу и при входе в Двину благоговейно были при- 
няты настоятелем св. Марии Эггельбертом и всей его бра- 
тией. Услышав о великих испытаниях церкви и о вторичном 
спасении ее богом, они с сочувствием и поздравляли и радо- 
вались, благословляя бога за то, что он неизменно сохра- 
няет церковь свою среди язычников при столь малом 
числе защитников. После того архиепископ стал, созы- 
вая всех клириков, объяснять им богословское учение и 
читать псалтырь, и так они всю зиму провели в божествен- 
ном созерцании. И недаром за войнами следовали. бого- 
словские поучения, так как тогда же после упомянутых 
войн, была обращена и крещена вся Ливония. 

Мир с ливами После ухода русского короля с войском, страх божий 
напал на ливов по всей Ливонии; жители Торейды и двин- 
ские ливы отправили послов в Ригу и просили о мире."$ 
Людям из Торейды напомнили все зло, какое так часто 
делали они во время мира, нарушая мир: многих перебили, 
причинили много вреда Каупо, который покинул их и 
всегда сражался вместе с христианами; имения его разо- 
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рили пожаром, поля отняли, ульи переломали, а сверх 
того и против рижан предпринимали много войн. Поэтому 
в мире им было отказано и по заслугам, так как, не умея 
быть сынами мира, они всегда только нарушали его. Они тем 
не менее стали настоятельно просить крещения, обещая при- 
нять священников и во всем им повиноваться. Ливы же 
из Леневардена для примирения с господином Даниилом, 
давно уже получившим этот замок в бенефиций, обещали 
каждый год давать по пол-таланта ржи с плуга. Это они 
с тех пор и до сего дня платят." 


Рижский настоятель, по указанию архиепископа, 4 
взяв заложниками сыновей лучших людей по всей Ливо- проповедники 
в Куббезелэ, 


нии, послал священников на проповедь. Первый .из НИХ Метсеполэ 
Алебранд, отправившись в Торейду, просвещал людей “*“” 
словом проповеди и таинством крещения, разграничил 
приходы и построил церковь в Куббезелэ. 

Священник Александр направлен был в Метсеполэ.7° 
Окрестив всю ту область, он остался там жить, сея семя 
евангельское, и начал строить церковь. Священник 
Даниил, который некоторым образом был испытан при 
осаде гольмского замка, послан был в Леневарден. Жители 
приняли его хорошо и были им крещены. Пройдя в деревню, 
называвшуюся Сидегундэ,? он тотчас созвал народ слу- 
шать слово божье. Из лесной глуши пришел ночью один 
лив и рассказал ему о своем видении: «Я видел, говорит, 
бога ливов, который предсказал нам будущее. Образ 
его от груди и выше рос из дерева и сказал мне, что завтра 
придет литовское войско. Боясь этого войска, мы и не 
смеем собраться». Священник понял, что это уловки демона, 
потому что в то осеннее время уже не было дороги, по 
какой могли бы притти литовцы, и став на молитву, пору- 
чил себя богу. Когда настало утро, а о том, что ливу пред- 
сказал призрак, не было никаких известий, все собрались; 
священник, осудив идолопоклонство, объяснил, что такого 
рода видения — не что иное, как уловки злого духа, и стал 
проповедывать единого бога, творца всех вещей, 
единую веру и единое крещение; 77 


15 


«Соединение 
дел духов- 
чого и мир- 
ского суда в 
фуках свящ. 
Алебранда 


106 Хроника Ливонии 


этим и подобными речами он звал их к почитанию единого 
бога. Выслушав это, они отреклись от диавола и дел его, 
обещали верить в бога и крестились все, кому это пред- 
назначено было богом. Окрестив жителей Ремина, он 
пошел в Аскраду и, когда все там с радостью приняли 
слово божье, он совершил таинство крещения и возвра- 
тился в Торейду в замок Дабрела, где и был ласково при- 
нят жителями. Посеяв и тут семя слова божия, он обратил 
и окрестил их, а потом, оставив эту область, прошел к вен- 
дам. Венды в то время были бедны и жалки: прогнанные 
с Винды, реки в Куронии, они жили сначала на Древней 
Горе, у которой ныне посгроен город Рига, но оттуда были 
опять изгнаны курами; многие были убиты, а остальные 
бежали к лэттам, жили там вместе с ними и очень обрадо- 
вались приходу священника.? Обратив и окрестив их, свя- 
щенник поручил господу насажденный виноградник и за- 
сеянное поле, а сам вернулся в Ригу. Позднее он был послан 
к идумеям, крестил там множество идумеев и лэттов, по- 
строил церковь над Ропой 8 и, оставаясь там, указывал 
людям путь к вечной жизни. 

Торейдцы же, по принятии таинства святого крещения 
со всеми духовными законами, стали просить своего свя- 
щенника Алебранда, чтобы он судил их не только в делах 
духовных, но и в гражданских, в так называемом мир- 
ском праве, по христианским законам. Племя ливов 
некогда было весьма вероломно, каждый отнимал у своего 
ближнего, что тот имел, для крещеных же стали запрет- 
ными такие насилия, грабежи, кражи и тому подобное. 
Те, кто до принятия крещения были ограблены и горе- 
вали о потере своего добра, которое теперь, крестившись, 
уже не смели силой добывать обратно, ` добивались мир- 
ского суда для решения дел этого рода. Поэтому священ- 
нику Алебранду с самого начала было поручено разбирать, 
как духовные дела, так и гражданские, и он, ради дела 
божьего и своих грехов, честно исполнял порученную ему 
обязанность: карая кражи и грабежи, возвращая неспра- 
ведливо отнятое, он указывал ливам путь праведной жизни. 
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В первый год ливам нравился этот христианский поря- 
док, потому что дело суда выполнялось честными людьми, 
но позднее по всей Ливонии и Лэтигаллии и Эстонии 
все было испорчено действиями разных гражданских 
судей-мирян, которые, выполняя судейские обязанности, 
больше заботились о наполнении своих кошельков, чем 
о божьей справедливости. 

В ту же зиму было затмение солнца, продолжавшееся 
значительную часть дня.81 

Епископ Альберт между тем обходил в Тевтонии каждый 
квартал, улицу и церковь, ища пилигримов. Пройдя Сак- 
сонию и Вестфалию, он прибыл наконец ко двору короля 
Филиппа и, так как не ожидал помощи ни от какого короля, 
обратился к империи и получил от империи Ливонию, 
после чего блаженной памяти король Филипо обещал 
давать ему каждый год пособие в сто марок, но от обеща- 
ний никто богатым не бывает. 


Девятый год епископства Альберта 


На девятый год вся Ливония была крещена, церковь 
наслаждалась тишиной и миром, спокойно ожидая гри- 
бытия своего епископа. Архиепископ лундский и канц- 
лер, собравшись со своими в обратный путь, в вербное 
воскресение достигли Готландии и отпраздновали тор- 
жественный день святой пасхи в своей стране. 

Рижский епископ прибыл в Ригу в день пятидесятницы 
и радостно был всеми встречен. С ним прибыл граф Годе- 
скальк Пирмонт (Регетип{), другой граф и еще множество 
пилигримов, благородных и почтенных людей. Радуясь 
миру церкви, они настолько подняли высоту городских 
стен, что с тех пор набеги язычников стали не страшны. 

Когда король Кукенойса Вячко (У\Уезсека) услышал 
о прибытии епископа и пилигримов, он вместе со своими 
людьми вышел ‘им навстречу и по прибытии в Ригу был 
принят всеми с почетом. Проведя в самой дружественной 
обстановке в доме епископа много дней, он наконец попро- 
сил епископа помочь ему против нападений литовцев, 


16 


Затмение 
солнца 


1207 


Февраля 28 


и 


Епископ 
Альберт 
получает 

Ливонию 

в лен от 

императора 


(хо 
1207 


Апреля 15 
Апреля 22 


Июня 10 
Возвращение 
епископа 
‚в Ригу 


2 


Приезд Вячко 
в Ригу. 
Передача им 
епископу 
половины 
своей земли 


108 Хроника Ливонии 


предлагая за это половину своей земли и своего замка. 
Это было принято, епископ почтил короля многими 
дарами, обещал ему помощь людьми и оружием, и король 
с радостью вернулся домой. После того, порадовавшись 
обращению и крещению ливов, епископ послал к ним свя- 
щенников и в Торейду, и в Метсеполэ, и в Идумею, и на 
Двину; везде были выстроены церкви, и священники раз- 

мещены по приходам. 
з В то же время господь с каждым днем все увеличивал 
Требование ДРУЖину братьев рыцарства, и стали они думать, что, 
меченосце сообразно росту их числа и трудов, должны возрастать 


о предоста- 


влении им имущество и владения их так, чтобы те, кто на войне и 


третьей части 


и в других непрерывных трудах несут на себе всю тяжесть. 
завоеваний дневных забот, получали вместе с тем и вознаграждение 
за свой труд, дневную плату.83 Поэтому они стали просить 

у господина епископа, ежедневно настаивая, третью часть 

всей Ливонии и других земель или окрестных народов, 

которые еще не были обращены, но впоследствии, через 

них и других рижан, будут приведены богом в христиан- 

скую веру; они хотели таким образом, подвергаясь ббль- 

шим расхорам, пользоваться и большими доходами. Оте- 

чески заботясь о людях, которые днем и ночью стеной 

стояли за дом божий, и стремясь увеличить их число, 

епискои решил вознаградить их за труды и расходы 

и уступил им третью часть одной Ливонии, а так как сам 

он получил Ливонию от императора со всеми` правами 
господства, то и их третью часть отдал им с полными пра- 

вами и властью. Что же касается еще не приобретенных 

и не обращенных земель, то так как он не мог дарить, чего 

не имеет, то вполне основательно отказал. Те однако 
всячески настаивали на своей просьбе, и она в конце кон- 

цов была впоследствии доведена до сведения верховного 

Решение папы Первосвященника. Он же, поручив богу вопрос о землях, 
"ливонии еще не приобретенных, утвердил за ними третью часть при- 
обретенных, но оставил епископу четверть десятины с их 

долей в знак подчинения. Итак, по предложению епископа 
братья-рыцари разделили Ливонию на три части и ему, 
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как отцу, предоставили первому выбор. Он прежде всего 
взял область Каупо, то есть Торейду, потом они выбрали 
себе область по ту сторону Койвы, а третья область Мет- 
сеполэ осталась епископу. За области или имения, уже 
ранее данные в бенефиций другим, братья-рыцари впослед- 
ствии получили полное вознаграждение в иных местах.8“ 

После такого раздела Ливонии, епископ послал свя- 
щенников в свои области, а братьям рыцарства предоста- 
вил заботиться об их областях. 

В тот же год послан был некто Годфрид, рыцарь пили- 
грим, в Торейду для выполнения судейских обязанностей 
по мирскому праву. Объезжая приходы и решая дела 
и тяжбы, он собрал массу денег и подарков, немного уде- 
лил епископу, а большую часть оставил себе. Огорченные 
этим некоторые другие пилигримы взломали его сундук 
и нашли там девятнадцать марок серебра — часть добра, 
воровски набранного. тогда как многое другое уже было 
растрачено им. 

Так как он действовал несправедливо, извращая пра- 
восудие, притесняя бедных, оправдывая виновных и оби- 
рая новообращенных, то праведный суд божий и привел 
его к великому позору для устрашения других, а по иным 
известиям он погиб постыднейшей смертью.85 

После того литовцы, помня 0бо всех, кто были у них 
убиты два года тому назад рижанами и семигаллами, 
послали по всей Литве собирать большое войско. Целую 
ночь в канун рождества господня переправлялись они 
через Двину, пришли в Торейду и, рано утром перейдя 
Койву, рассыпались по деревням. Область, ничего не 
слышавшую о близости врагов, они застали врасплох, 
многих перебили, а еще большее число увели в плен.86 

В церкви Куббезелэ в самый день рождества господня 
отправляли богослужение для ливов два священника, 
а именно Иоанн Штрик и другой — Теодорих со своим 
слугой. Когда, по окончании первой мессы, Иоанн служил 
уже вторую, прихожане, услышав, что идет войско, убе- 
жали из церкви, некоторые скрылись в лесные убежища, 
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другие же, спеша домой, были схвачены по дороге и очень 
многие перебиты. 

Когда было кончено последование 8? и читалось еван- 
гелие, литовцы на своих быстрых конях уже носились кру- 
гом церкви, то с одной, то с другой стороны, нотак как бог 
хранил своих, в церковь не вошли, а поскакали к дому 
священника, захватили лошадей и скот, а одежду, съест- 
ное и все, что нашли, нагрузили на сани. Грабя приход- 
ский двор, они задержались надолго, а в э10 время свя- 
щенник в церкви окончил святое таинство тела и крови 
господних и, не колеблясь сам отдаться в жертву, пору- 
чил себя господу. С ним оставались неизменно верные —- 
священник Теодорих. помогавший ему в богослужении, 
и слуга, который стерег двери. Они ободряли священника, 
уговаривая не оставлять в небрежении божественную 
службу из страха перед язычниками. Когда по милости 
божьей месса была кончена, они сняли все покровы 
одежды с алтаря, сложили их в углу ризницы, в том же 
углу сели сами и спрятались. Едва они это сделали, как 
уже в церковь явился один из врагов, обежал все кругом, 
был уже почти в ризнице, но, увидев обнаженный алтарь 
и не найдя ничего, что можно присвоить, сказал: «Ба!» 
и пошел к своим. Захватив таким образом все, что нашли, 
литовцы пошли обратно своей дорогой, но едва они 
вышли из приходского двора, как явилась другая толпа 
их же, еще больше первой, и найдя дом опустошенным, 
бросилась вслед ушедшим; один из них появился и в цер- 
кви, не сходя с коня, но видя, что грабить нечего, а о спря- 
тавшихся в углу не зная, и этот поспешил уйти обратно. 
Когда затем пришел третий отряд, один из литовцев про- 
ехал через церковь на санях, но священников не видел. 
Принеся благодарность богу, сохранившему их здравыми 
и невредимыми перед лицом язычников, они, по уходе 
врагов, под вечер вышли из церкви, побежали в лес и, три 
дня не евши хлеба, на четвертый пришли в Ригу. 

Литовцы же, разграбив всю окрестную область, ночью. 
собрались все вместе в деревне Анно и рано утром ушли 
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из страны, забрав с собой женщин, малых детей и большую 
добычу. В самую ночь рождества господня ливы, отпра- 
вив гонцов, сообщили епископу, что литовское войско 
вступает в Ливонию, а потом гонцы, следуя один за другим, 
стали доносить 0б избиении и пленении людей, опусто- 
шении храмов и 0б0 всем том вреде, какой причинили 
язычники вновь основанной церкви. Услышав об этом, 
епископ созвал пилигримов, братьев-рыцарей, купцов и 
всех своих и убеждал их, ради отпущения грехов, стать 
стеной за дом господень и освободить церковь от врагов. 

Все повиновались и стали готовиться к бою. Повсюду 
к ливам и лэттам послали сказать с угрозой: «Всякий, 
кто не пойдет и не присоединится к христианскому войску, 
уплатит три марки пени». 

Страх напал на тех и они покорно вышли навстречу 
рижанам к Двине. Поднявшись в Леневарден, все собра- 
лись вместе и стали в молчании ждать, не выходя из города, 
возвращения литовцев, а разведчиков послали разузнать 
о их движении. Литовцы °встретились  разведчикам 
у Леневардена со всеми пленными и добычей, а ночью по 
льду перешли Двину. Предводитель войска со своими 
спутниками подъехал ближе к замку и, вызвав старшего, 
спросил, где собрались христиане, и сказал: «Поди, извести 
христиан, которые два года назад перебили, как во сне, 
мое войско, возвращавшееся из Эстонии, что теперь они 
найдут и меня и людей моих бодрствующими». Услышав 
это, христиане поспешили на битву господню, рано утром 
выступили вслед за врагами и в третьем часу,88 перейдя 
Двину у Аскрадэ, нашли их там. Когда язычники увидели, 
что те их преследуют, они, в ужасе перед неизбежным, 
громко закричали все вместе и, созвав своих, повернули 
навстречу христианам. Не испугавших их крика и числен- 
ности, но полагаясь на бога, христиане с поднятыми зна- 
менами ударили на них и, убивая направо и налево, начали 
бой, разгоревшийся потом с обеих сторон. Литовцы, пре- 
восходящие другие народы быстротой и жестокостью, 
обещавшие бодрствовать в ожидании битвы, долго и храбро. 
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сражались, но в конце концов повернули тыл и оказались 
столь же быстры в бегстве, как и в бою: одни убегали 
в лес, другие по дорогам, бросив пленников и добычу. 
Христиане преследовали их целый день и многих перебили, 
другие же спаслись бегством. Вернувшись затем к добыче, 
они освободили от пут женщин и малых детей новообра- 
щенных и всех других пленных, а когда собрались все 
новообращенные — и ливы и лэтты с тевтонами, принесли 
богу благодарность о потерянной и найден- 
ной овце 8? или об овцах, вырванных из пасти вол- 
чьей, разделили добычу и отпустили всех пленных на сво- 
боду к их друзьям. 

После того как господь избавил церковь свою от напа- 
дения язычников, епископ, боясь, что по отъезде его они 
так же опустошат и всю Ливонию, задумал разрущить 
замок селов (Зе1!опит),° который всегда и при отступле- 
нии и при наступлении служил им убежищем. Послав своих 
гонцов по всей Ливонии и Лэтигаллии, которые уже присое- 
динились к христианству, ‘он звал всех в поход. Собрав 
большое войско, епископ послал аббата Теодериха и настоя- 
теля Эггельберта со всей своей дружиной и пилигримами, 
а также братьями рыцарства христова взять замок селов. 
Они направились к Аскрадэ и, перейдя Двину, наткну- 
лись на непогребенные тела убитых литовцев; Прошли, 
ступая по ним, и, двигаясь в полном порядке по дороге, 
приблизились к замку селов. Осадив его, много народу 
кругом на укреплениях переранили стрелами, многих 
взяли в плен по деревням, еще большее число убили; 
собрав дрова, зажгли большой огонь. Не давая осажден- 
ным передышки ни днем, ни ночью, привели в ужас 
селов. Тогда, тайно вызвав старейшин войска, те стали 
просить мира. Им ответили: «Если вы хотите истинного 
мира, откажитесь от идолопоклонства, примите в ваш 
замок истинного миротворца — Христа, креститесь и 
впредь не пускайте в ваш замок литовцев, врагов христиан- 
ства». Эти предложения были приняты. Дав заложников, 
они обещали принять таинство крещения и, прогнав литов- 
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цев, во всем повиноваться христианам. Цолучив в залож- 
ники их сыновей, войско успокоилось. Аббат и настоя- 
тель с другими священниками пошли к ним в замок, наста- 
вляли их в начатках веры, окропили замок святой водой 
и поставили в крепости хоругвь пресвятой Марии. Радуясь 
обращению язычников и славя бога за успех церкви, они ве- 
‹ело возвратились с лэтигаллами и ливами в свою область. 

В то же время священник Алебранд с некоторыми дру- 
гими послан был в Унгавнию * вернуть купеческое добро, 
отнятое давно уже, еще до постройки Риги. Купцы ехали 
в санях от Двины по направлению ко Пскову (РИсесоме), 
и жители Унгавнии, по совету ливов, ограбили их но 
дороге, а добра было много — на девятьсот марок и больше. 
Жители Унгавнии и добра не вернули, и о возвращении 
его в будущем не дали точного ответа. Возвращаясь с та- 
ким малым успехом, Алебранд по дороге обратился к лэти- 
галлам, живущим у Имеры,3? убеждая их принять креще- 
ние, тем более, что вся Ливония и многие из лэтигаллов 
уже приняли слово божие. Те обрадовались приходу свя- 
щенника, так как литовцы часто разоряли их, ливы 
всегда притесняли, а от тевтонов они надеялись на помощь 
и защиту. Слово божье они приняли с радостью, но прежде 
всетаки бросили жребий, желая знать волю богов, принять 
ли им крещение от русских из Пскова, как другие лэти- 
галлы из Толовы,33 или от латинян. Дело в том, что рус- 
ские в это время приходили крестить своих лэтигаллов 
в Толове, всегда бывших их данниками. УКребий пал на 
латинян, и новокрещенные причислены были с ливонской 
церковью к рижанам. Алебранд окрестил некоторые 
деревни, вернулся в Ригу и сообщил епископу Тот, порадо- 
вавшись вместе с ним и неизменно заботясь о церкви, по- 
святил в духовный сан своего ученика Генриха 34 и отпра- 
вил его с Алебрандом снова туда же. Алебранд, совершив 
крещение в той области, возвратился, а другой, построив 
церковь и получив ее в бенефиций, остался там с ними 
жить, нодвергаясь многим опасностям, но не уставая 
указывать им путь к будущему блаженству. 
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8 В это время возник раздор между королем Кукенойса 
Нападение И Рыцарем Даниилом из Леневардена. Этот король причи- 
ЕН нял много неприятностей людям Даниила и, несмотря на 
накняоя неоднократные увещевания, не переставал их беспокоить. 
Однажды ночью слуги Даниила поднялись вместе с ним 

самим и быстро двинулись к замку короля. Придя на 
рассвете, они нашли спящими людей в замке, а стражу 

на валу мало бдительной. Взойдя неожиданно на вал, 

они захватили главное укрепление; отступавших в замок 
русских, как христиан, не решились убивать, но угро- 

зив им мечами, одних обратили в бегство, других взяли 

в плен и связали. В том числе захватили и связали самого 

короля, а все имущество, бывшее в замке, снесли в одно 

место и тщательно охраняли. Позвали господина своего 
Даниила, бывшего поблизости, и он, желая выслушать совет 
епископа об этом деле, сообщил обо всем рижанам. Епископ 

вместе со всеми своими был очень огорчен и не одобрил сде- 
ланного, велел вернуть короля в его замок и возвратить ему 

все имущество, затем, пригласив короля к ‹ебе, с почетом 

принял его, подарил ему коней и много пар драгоценной 

1208 — одежды; во время праздника пасхи самым ласковым образом 

в Атр. угощал его и всех его людей и, усыпив всякую вражду 
между ним и Даниилом, с радостью отпустил его домой. 

Цомня также о том, что обещал королю, когда прини- 
мал от него половину замка, епископ послал с ним двад- 
цать человек с оружием и конями, людей деятельных — 
рыцарей и балистариев, а также каменщиков, чтобы укре- 
пить замок и защищать его от литовцев. Все их расходы 
и нужды он предусмотрел заранее. 

С ним возвратился в Кукенойс и король, веселый по 
внешности, но с коварным замыслом в душе. Епископ 
остался в Динамюндэ и, по принятому обыкновению, соби- 
рался ехать в Тевтонию для набора пилигримов на еледую- 
щий год, так как те, для кого уже кончился годовой срок 
пилигримства, готовились возвратиться в Тевтонию и 
давно уже стояли в Динамюндэ, только посланный 
богом противный ветер не давал им отплыть. 
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Между тем вышеупомянутый король (гези]и5) 35 вернулся 
в Кукенойс и, не сомневаясь, что епископ с пилигримами уже 
отплыл, отлично зная также, что и в Риге осталось очень 
немного народу, не мог далее скрывать в душе свои веро- 
ломные козни. Посоветовавшись со своими людьми, он 
дождался удобного времени и дня, когда почти все тев- 
тоны ушли на свою работу: они рубили камень во рву для 
постройки замка, сложив наверху на краю рва мечи и 
вооружение и не опасаясь короля, как своего отца и го- 
сподина; вдруг прибежали слуги короля и все его люди, 
схватили мечи и оружие тевтонов и многих из них, без 
оружия и доспехов занимавшихся своим делом, перебили. 
Кое-кто из них бежали, не останавливаясь ни днем, ни 
ночью, чтобы рассказать, что случилось, и добрались 
наконец до Риги. 

Убито было семнадцать человек, а трое спаслось бег- 
ством. Трупы убитых, бросив в Двину, послали рижанам 
и те, вынув из воды тела погибших на службе божьей, 
благоговейно и со слезами похоронили их. После этого 
тот же король послал великому королю Владимиру (\1- 
Фетаго) 36 лучших тевтонских коней, балисты, панцыри и 
тому подобное, а вместе с тем просил и советовал собрать 
войско как можно скорее и итти брать Ригу, где, сообщал 
он, осталось мало народу, причем лучшие убиты им, 
а прочие ушли с епископом. 

Услышав об этом, Владимир с излишней доверчивостью 
созывает всех своих друзей и людей своего королевства. 
Между тем епископ, задержанный в Динамюндэ против- 
ным ветром, узнав о том, что люди его перебиты, а цер- 
ковь предана, собрал всех пилигримов, со слезами рас- 
сказал им об уроне, понесенном церковью, и звал их 
мужественно стать на защиту и на помощь церкви, снова 
приняв на себя крест; уговаривая их, он подтвердил пол- 
ное отпущение и тех грехов, что ранее были забыты, обе- 
щая за ббльшие труды их долгого пилигримства большее 
отпущение грехов и вечную жизнь. В ответ на это триста 
Человек из лучших снова приняли крест и решились вер- 
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нуться в Ригу — стать стеной за дом господень. Сверх 
того епископ отослал в Ригу и много нанятых за плату 
людей. Все тевтоны, рассеянные в разных местах по Ливо- 
нии, вместе с другими старейшинами ливов, собрались 

НЫ в Ригу на защиту церкви. Когда русские услышали, что 
тевтоны и ливы собрались в Риге, они, боясь за себя и за 
свой замок, зная, что поступили дурно, и не смея дожи- 
даться прихода рижан в замке, собрали свое имущество, 
поделили между собой коней и оружие тевтонов, подо- 
жгли замок Кукенойс и побежали каждый своей дорогой. 
Лэтигаллы и селы, жившие там, скрылись в темные лес- 
ные трущобы, а не раз упоминавшийся король, зная за 
собой злое дело, ушел в Руссию, чтобы никогда больще не 
возвращаться в свое королевство. 


Десятый год епископства Альберта 


(ХИ) Когда все это таким образом кончилось, епископ уже 
1208 на десятый год своего посвящения, поручив свою ливон- 
Пятая поездка скую церковь богу, пилигримам и всем живущим в Ливо- 
в Германию ции христианам, отправился в Тевтонию по разным цер- 
ковным делам, чтобы собрать и пилигримов и разное дру- 
гое в помощь новой пока и во многом нуждающейся церкви. 
Объезжая с проповедью много мест, он перенес немало 
трудов. Те же, кто остались в Риге, ободряли друг друга и, 
мужественно взявшись за дело, стали укреплять город 
со всех сторон. Узнав о сожжении замка Кукенойс и бег- 
стве русских, послали кое-кого преследовать их. Среди 
ржинаии НИХ Мейнард и некоторые другие из слуг епископа до- 
пов и ел, гнали беглецов, немало их нашли по лесам и болотам, 
Вяч а именно лэтигаллов и селов, данников короля, единомы- 
шленников и сотрудников его в измене и убийстве тевто- 
нов, захватили и некоторых русских, взяли добычу и иму- 
щество их, а также отняли назад и кое-какое тевтонское 
оружие. Всех, кого нашли из числа виновных в едино- 
мыслии измене, предали по заслугам жестокой смерти 

и истребили изменников в той области. 
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В это время рижане и христиане, бывшие в Ливонии, 
желали мира и не было его; искали 
блага и видели лишь смятение. После 
бегства русских они надеялись, что избегли Харибды, 
но впереди еще грозила опасностью Сцилла. Вестгард, 
вождь семигаллов, все еще помня о поражениях и многих 
бедствиях, испытанных им от литовцев на всем простран- 
стве Семигаллии, и готовя поход против них, стал усиленно 
просить помощи у христиан в Риге, упоминая, что в другой 
раз он приходил на помощь рижанам для покорения других 
язычников; сверх того он указывал, что жребий его богов 
выпал в благоприятном смысле. 

Старейшины рижан, не обращая внимания на жребий 
его богов, по малочисленности в Риге людей отказали 
ему в помощи и всячески возражали против войны с литов- 
цами в это время. Однако, уступив наконец его настой- 
чивым просьбам и упрямой смелости безрассудных людей, 
собиравшихся с ним итти, решили не запрещать им вое- 
вать, наоборот отпустить их на бой в послушании, чтобы 
не подвергать опасности вместе с телами и души. Итак 
послали с Вестгардом человек пятьдесят или немного 
больше рыцарей и балистариев, а также многих братьев 
рыцарства христова. Взяв с собой Даниила, священника 
идумеев, они отправились в область семигаллов. 

Когда они явились верхом на конях в блеске оружия, 
семигаллы приняли их весьма ласково и, разослав гонцов 
по всем своим владениям, собрали большое войско. Подойдя 
к Литве, остановились ночью на отдых, а во время отдыха 
стали спрашивать своих богов о будущем, бросали жребий, 
ища милости богов, и хотели знать, распространился ли 
уже слух о их приходе и придут ли литовцы биться с ними. 
Жребий выпал в том смысле, что слух распространился, 
а литовцы готовы к бою. Ошеломленные этим семигаллы 
стали звать тевтонов к отступлению, так как сильно боя- 
лись нападения литовцев, но тевтоны в ответ сказали: 
«Не будет того, чтобы мы бежали пред ними, позоря свой 
народ! Пойдемте на врагов и посмотрим, не можем ли мы 
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сразиться с ними». И не могли семигаллы отговорить их. 
Дело в том, что семигаллов было бесчисленное множество, 
и тевтоны рассчитывали на это, несмотря даже на то, что 
все было затоплено дождями и ливнями. 190 Они смело 
вступили все же в Литву и, разделившись отрядами, пошли 
по деревням, но нашли их опустевшими: все люди с жен- 
щинами и детьми спаслись бегством. Боясь теперь надви- 
гающейся битвы, они как можно скорее соединились вместе 
и стали без всякого промедления готовиться к возвра- 
щению в тот же день. Узнав об этом, литовцы окружили 
их со всех сторон на своих быстрых конях; по своему обык- 
новению стали носиться кругом то справа, то слева, то 
убегая, то догоняя, и множество людей ранили, бросая 
копья и дубины. Далее, тевтоны сплотились одним отря- 
дом, прикрывая войско с тыла, а семигаллов пропустили 
вперед. Те вдруг бросились бежать один за другим, стали 
топтать друг друга, иные же направились в леса и болота, и 
вся тяжесть боя легла на тевтонов. Некоторые из них, хра- 
бро защищаясь, долго сражались, но так как их было мало, 
не в силах были сопротивляться такой массе врагов. Были 
там весьма деятельные люди, Гервин и Рабодо, со многими 
другими: одни из них после долгого боя пали от ран, другие 
взяты в плен и уведены врагами в Литву, иные же спаслись 
бегством и вернулись в Ригу сообщить, что произошло. 

Узнав о бегстве своих и дерзости литовцев, город опе- 
чалился, и внезапно на горе обратилась арфа 
рижан, и песня их стала песней слез.101 
Вознеся молитвы небу, все старейшины и люди разумные 
решили впредь не полагаться на многочисленность языч- 
ников и не сражаться вместе с язычниками против других 
язычников, а, надеясь на господа, смело итти на языче- 
ские народы вместе с крещеными уже ливами и лэттами. 
Так и стали делать. В тот же год хоругвь пресвятой девы 
принесена была к ливам, лэттам и тевтонам в Унгав- 
нию, а затем ко всем эстам и окрестным языческим 
народам — с помощью божьей, ибо он один поко- 
ряет все царства.10? 
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Литовцы же, придя в Семигаллию с большим войском, 4 
начали избивать и разорять все, что нашли, но семигаллы 
устроили засаду им на дороге, срубив лес, и почти всех 
на обратном пути перебили, а из добычи послали рижанам 
почетные дары. 

В то же время, в утешение своей -церкви бог послал на 5 
Двину много монашествующих: Флоренция, аббата цистер- прибытие 
цианского ордена, Роберта, каноника кельнской церкви, „и’дьняу 
Конрада бременского и некоторых других. Одни из них 
избрали удел благочестивой жизни в Динамюндэ, другие— 
вместе с братьями-рыцарями; некоторые же приступили 
к делу проповеди. Прибытие их чрезвычайно обрадо- 
вало пока еще небольшую церковь и укрепило ее после 
печальных войн. Все благодарили бога, не устающего 
утешать людей своих во всех страданиях, ему же честь и 
слава во веки. Аминь. 


Конец книги третьей о Ливонии. Начало книги 
четвертой об Эстонии. 


Когда уже вся Ливония и Лэтигаллия были окрещены, 6 
старейшины лэттов, Руссин из замка Сотеклэ, Варидот везуспешные 


из Аутинэ, Талибальд из Беверина, 193 а также Бертольд, пеРотевРы 


с эстами. 


брат-рыцарь из Вендена, послали гонцов к эстам в УНнгав- поход рижан 
нию требовать удовлетворения за все понесенные ими обиды. уго, 
Ибо лэтты до принятия христианства были в унижении и 
презрении, терпели много обид от ливов и эстов; тем более 
радовались они прибытию священников, считая, что кре- 
стившись все пользуются одинаковыми правами и тем же 

миром. Эсты, не придавая значения словам гонцов, не дали 
никакого удовлетворения, но вместе с ними направили 

в Лэтигаллию своих гонцов. Братья-рыцари, уже жившие 

в то время в Вендене, послали Бертольда, как первого из 

своих, на суд лэттов с эстами. Со стороны епископа прибыл 

еще священник Генрих" и много лэттов. Стали рассуждать 

о делах мира и справедливости, но послы эстов выразили 
презрение к миру с лэттами, возвратить несправедливо 

отнятое не пожелали и отказали лэттам во всем. Так и 
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разошлись без всякого мира, угрожая друг другу острыми 
копьями. Между тем пришли из Готландии некоторые 
купцы и тевтоны. Тут Варидотэ с другими старейшинами 
лэттов, собравшись, явились в Ригу и стали просить п- 
мощи против несправедливости эстов. Рижане, вспомнив и 
о собственных обидах и о бесчисленном множестве добра, 
некогда отнятом у их купцов жителями Унгавнии, дали 
согласие просившим и обещали войско, потому в особен- 
ности, что и их послы по поводу того же купеческого добра 
не раз возвращались униженные и осмеянные жителями 
Унгавнии, не желавшими отдать несправедливо отнятое. 
Итак, воззвав к помощи всемогущего бога и пресвятой 
богородицы Марии, рижане, вместе с братьями-рыцарями, 
братом епископа Теодерихом, купцами и другими тевто- 
нами, направились в Торейду, созвали по всей Ливонии 
и Лэтигаллии большое и сильное войско, шли день и ночь 
и прибыли в Унгавнию. Грабя деревни и убивая язычников, 
они мстили огнем и мечом за свои обиды, наконец сошлись 
у замка Оденпэ, что значит «Голова медведя», 185 и зажгли 
замок. Затем три дня отдыхали, а на четвертый пошли 
обратно в свою землю со скотом, пленными и всей своей 
добычей. Лэтты вернулись в свою область, укрепили свои 
замки и стали храбро готовиться к бою; все свое они свезли 
в замки и ждали эстонское войско, готовые к сопроти- 
влению. Жители Унгавнии, призвав на помощь людей из 
Саккалы,106 внезапно вступили в землю лэттов в местности 
Трикатуэ; одного лэтта, по имени Вардекэ, сожгли 
живым, других взяли в плен, причинили лэттам много 
вреда и, окружив замок Беверин, целый день осаждали 
бывших там лэттов. Лэтты же, выйдя из замка, смело 
напали на врагов, пятерых из них убили, захватили их 
коней и, вернувшись в замок к своему священнику, тогда 
там бывшему, 10% вместе с ним все благодарили бога, зная, 
что он сражался за них. 

Среди них был Робоам, один из храбрейших вообще. 
Сойдя в середину врагов, он двоих убил, а сам здравый 
и невредимый вернулся с боковой стороны з замок к своим, 
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благодаря бога за особенную славу, дарованную ему гос- 
подом в борьбе с язычниками. Священник их, мало обра- 
щая внимания на нападения эстов, взошел на замковый 
вал и, пока другие сражались, молился богу, играя на 
музыкальном инструменте. Услышав пение и пронзитель- 
ный звук инструмента,157 язычники,- не слышавшие этого 
в своей стране, приостановились и, прервав битву, стали 
спрашивать о причине такой радости. Лэтты отвечали, 
что они радуются и славят господа потому, что, приняв 
недавно крещение, видят, как бог помогает им. Тут эсты 
предложили вновь заключить мир, но лэтты сказали: «Вы 
еще не вернули товаров, отнятых у тевтонов, и добра, 
которое часто у нас отнимали, да и не может быть одно 
сердце, одна душа и общий крепкий мир между христиа- 
нами и язычниками, пока вы, приняв, как и мы, иго хри- 
стианства и вечного мира, не станете чтить единого бога». 
Услышав это, эсты пришли в сильное негодование и отсту- 
пили от замка, а лэтты, идя сзади следом за ними, многих 
ранили. Они послали ночью к Венно (\Меппопет), магистру 
рыцарства христова в Венден, где он был тогда,108 и про- 
сили притти со своими преследовать эстов. Венно созвал 
всех лэттов по окрестностям, с наступлением утра пришел 
в Беверин, но обнаружил, что войско язычников давно 
ушло, и гнался за ними весь тот день. В следующую ночь 
ударил сильный мороз, и так как почти все кони захромали, 
догнать врагов не удалось. Перебив скот и отпустив плен- 
ных, они бежали, не дожидаясь битвы. Так и вернулись обе 
стороны по домам. Тогда лэтты из Беверина, опечаленные 
смертью своих, убитых и сожженных эстами, послали 
ко всем окрестным лэттам просьбу готовиться к походу, 
чтобы, если бог даст, отомстить врагам за своих. 
Вследствие этого Руссин, храбрейший из лэттов, и Вари- 
дДотэ со всеми лэттами, какие были в их областях, собрались 
в большой массе у вышеназванного замка Беверин. Сгово- 
рившись о действиях против эстов, приготовились к разо- 
рению их страны, вооружились, чем могли, и сделали один 
дневной переход; затем остановились,1 построили свое 
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войско и, идя дальше днем и ночью, вступили в область 
Саккалу. Тут везде по деревням они нашли в домах и муж- 
чин и женщин с детьми и убивали всех с утра до вечера, 
и женщин и малых детей; убили триста лучших людей 
и сгарейшин области саккальской, не говоря о бесчислен- 
ном множестве других, так чго наконец от усталости 
и этой массы убийств у них отнялись руки. Залив все 
деревни кровью множества язычников, они на следующий 
день пошли назад, собирая везде по деревням много добычи, 
уводя с собой много крупного и мелкого скота и массу 
девушек, которых единственно и щадят войска в тех стра- 
нах. Возвращаясь, шли медленно, многими днями делали 
по дороге остановки, ожидая, что оставшиеся эсты могут 
ударить на них с тыла. Но эсты, потеряв столько убитыми, 
и не думали догонять лэттов, много дней в печали собирали 
трупы убитых лэттами и сжигали их в огне, справляя похо- 
роны по своему обычаю с плачем и пирами. Лэтты оста- 
новились у озера Астигервэ, разделили между собой всю 
добычу и радостно возвратились в Беверин. Найдя там 
Бертольда, брата-рыцаря, а также своего собственного 
священника с некоторыми рыцарями и балистариями епи- 
скопа, принесли им дары со всего, что захватили.119 

Было это в воскресенье, когда поют «Радуйтесь», и все 
единодушно с радостью благословляли бога за то, что 
руками новообращенных господь послал такое возмездие 
на прочие языческие народы. Руссин же, вернувшись 
в замок Беверин, отверз уста свои и сказал так: «Дети 
детей моих будут рассказывать своим детям в третьем 
и четвертом поколении о том, что сделано Руссином при 
истреблении жителей Саккаль». 

Узнав об этом, Германн, судья ливов, весьма негодо- 
вал на лэттов за то, что они вновь и вновь начинают войны 
с эстами, послал созвать всех старейшин ливов и лэттов 
и обсудил дело с ними и с тевтонами. Так как тевтонское 
население в стране было еще малочисленно и редко, решено 
было всеми вести с эстами переговоры о мире до прибытия 
господина епископа, который был в Тевтонии для набора 
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пилигримов к следующему году. Это решение понравилось 
и эстам. Они согласились на мир, так как после истребле- 
ния лучших своих людей стали очень бояться лэттов. 
Хотя споры еще не кончились, заключено было нечто 
в роде перемирия сроком на один год. 


Одиннадцатый год епископства Альберта 


На одиннадцатый год своего посвящения вернулся 
епископ Альберт из Тевтонии в сопутствии болыцого числа 
пилигримов. Среди них были: Рудольф из Иерихо, Воль- 
тер из Гамерслевэ!1 и множество других знатных людей, 
рыцарей, клириков и всякого народа; все они, не побояв- 
щись опасностей морского плавания, прибыли в Ливонию. 

Посоветовавшись с ними, епископ созвал всех давно 
обращенных ливов и лэттов и напомнил им о злодействе, 
совершенном в прошлом году против него и его людей коро- 
лем Вячко (Уезсека): рыцарей и дружину епископа, кото- 
рые по просьбе короля с большими издержками были 
посланы в помощь ему против литовцев, он умертвил с без- 
мерным коварством. 

После этого епископ со всеми пилигримами и своим 
войском отправился в Кукенойс и, найдя самую гору 
покинутой, но, по нечистоплотности прежних жителей, 
кишащей червями и змеями, велел и поручил очистить ее 
наново и укрепить прочным валом. Он построил там 
весьма крепкий замок, оставил в нем для охраны рыца- 
рей и балистариев со своей дружиной и, затратив большие 
средства, велел самым тщательным образом беречься, чтобы 
не быть снова обманутыми какой-нибудь хитростью литовцев 
или лживым коварством русских.? Вышеупомянутому 
Рудольфу из Иерихо он уступил половину замка, а братьям 
рыцарям — их третью часть.13 Оставив их там и обо всем 
распорядившись, епископ вернулся в Ригу. Лэтты, кото- 
рые между тем ходили двумя отрядами в Литву, кое-кого 
убили, кое-кого взяли в плен, вернулись к нашим в Куке- 
нойс и вместе с епископом и его людьми возвратились 
домой. 
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Был в то время в числе братьев-рыцарей некто Вик- 
берт.14 Его сердце более склонно было к любви мира 
сего, чем к монашеской дисциплине, и среди братьев он 
сеял много раздоров. Чуждаясь общения святой жизни 
и презирая рыцарство христово, он пришел к священнику 
в Идумее и сказал, что хочет подождать там прибытия 
епископа и готов всецело епископу повинозаться. Братья же 
рыцари — Бертольд из Вендена с некоторыми другими 
братьями и слугами преследовали его, как беглеца, взяли 
в Идумее,отвели в Венден и бросили в тюрьму. Когда тот 
Услышал о прибытии епископа, он стал просить освобо- 
дить его и позволить вернуться в Ригу, обещая повино- 
ваться епископу и братьям. Братья обрадовались и, надеясь, 
что после вражды и неприятностей, вновь, как блудного 
сына, обретут своего брата, с честью отпустили его в Ригу 
и восстановили в общественных правах. Он однако лишь 
недолго оставался в среде братьев, подобно Иуде или волку 
среди овец, едва скрывая лживость своего раскаяния 
и выжидая удобного дня, чтобы насытить злобу своего 
сердца. И случилось так: в один праздничный день, когда 
прочие братья с другими людьми пошли в монастырь, 
он между тем, пригласив к себе магистра рыцарей и свя- 
щенника их Иоанна, под предлогом сообщения им своей 
тайны, наверху в своем доме нанес вдруг секирой, кото- 
рую по обыкновению всегда носил с собой, удар в голову 
магистру и тут же вместе с ним обезглавил и Умертвил 
священника. Об этом стало известно другим братьям; они 
настигли его в капелле, куда он бежал из дома, схватили 
и, осудив гражданским судом, по заслугам предали жесто- 
кой смерти. Похоронив с великим горем своего верного 
и благочестивого магистра Венно со священником, поста- 
вили на его место не менее благочестивого, ласкового 
и полного всяких достоинств Волквина. С тех пор они 
в присутствии и в отсутствии епископа предводительство- 
вал и правил войском во всех походах, с радостью 
бился в битвах господних и не раз ходил 
к окрестным язычникам. И помогали ему все 
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братья его, а помощь и победа господа всегда были 
с ними. 115 

Со смертью в том же году Эггельберта, настоятеля 3 
церкви ‹вятой Марии, епископ взял из Схедской обители 18 
Иоанна, четовека кроткого, сдержанного и осмотритель- 
ного во всех своих действиях, поставил его на место брата 
своего, достопочтенного настоятеля, и поручил его упра- 
влению церковь святой Марии. Так как этот Иоанн, при- 
надлежа к уставу и ордену св. Августина, носил белую 
одежду, справедливо обозначающую чистоту ‚117 то епископ 
Утлердил для всех эту одежду, заменит черные платья 
и капюшоны каноников той же церк®и белыми. Так как 
еще не исчезла и внутри и вне города боязнь язычников, 
эта обитель помещалась в пределах первого города, в церкви, 
первоначально построенной; после пожара этой церкви 
и горола,118 стали строить церковь св. Марии у Двины вне 
городских стен и там поселилиль. 

Пилигримы же этого года готовы были послушно участ- 
вовать в работах по надстройке стены и в других, где могли 
служить богу .118 

Так как близились осенние дни, епископ неизменно оза- 4 
боченный развитием и защитой ливонской церкви, собрал поход рижан 
на совет разумнейших из своих и внимательно обсудил На Герцикэ 
с ними, каким образом избавить молодую церковь от коз- 
ней литовцев и русских. Вспомнив все зло, причиненное 
королем Герцикэ, вместе с литовцами, городу Риге, ливам 
и лэттам, решили итти войной против врагов рода хри- 
стианского. Ибо король Всеволод (\13зема!4е) из Герцикэ 
всегда был врагом христианского рода, а более всего лати- 
нян. Он был женат на дочери одного из наиболее могу- 
щественных литовцев 120 и, будучи, как зять его, для них 
почти своим, связанный с ними сверх того и дружбой, 
часто предводительствовал их войсками облегчал им 
переправу через Двину и снабжал их съестными припа- 
сами, шли ли они на Руссию, Ливонию или Эстонию. 
Власть литовская до такой степени тяготела тогда надо 
всеми жившими в тех землях племенами, что лишь немно- 
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гие решались жить в своих деревушках, а болыше всех 
боялись лэтты. Эти, покидая свои дома, постоянно скры- 
вались в темных лесных трущобах, да и так не могли спа- 
стись, потому что литовцы, устраивая засады по лесам, 
постоянно ловили их, одних убивали, других уводили 
в плен, а имущество все отнимали. 121 
Бежали и русские по лесам и деревням пред лицом 
даже немногих литовцев, как бегут зайцы пред охотником, 
и были ливы и лэтты кормом и пищей литовцев, подобно 
овцам без пастыря в пасти волчье й.12° 
Поэтому бог избавил от пасти волчьей овец своих, уже 
крещенных ливов и лэттов, пославши пастыря, то есть 
епископа Альберта. Собрав войско со всех областей Ливо- 
нии и Лэттии, он вместе с рижанами, пилигримами и всем 
своим народом, пощел вверх по Двине к Кукенойсу, а так 
как Герцикэ всегма был ловушкой и какбы 
великим искусителем 12 для всех, живших по 
этой стороне Двины, крещеных и некрещеных, а король 
Герцикэ всегда был враждебен рижанам, воюя с ними и не 
желая заключить мир, епископ направил свое войско к его 
городу. Русские, издали увидев подходящее войско, броси- 
лись к воротам города навстречу, но когда тевтоны уда- 
рили на них с оружием в руках и некоторых убили, те не 
и могли сопротивляться и бежали. Преследуя их, тевтоны 
Герц ворвались за ними в ворота, но из уважения к христи- 
анству убивали лишь немногих, больше брали в плен или 
позволяли спастись бегством; женщин и детей, взяв город, 
пощадили и многих взяли в плен. Король, переправившись 
в лодке через Двину, бежал со многими другими, но коро- 
лева была захвачена и представлена епископу с ее девуш- 
ками, женщинами и всем имуществом. Тот день все войско 
оставалось в городе, собрало по всем его углам большую 
добычу, захватило одежду, серебро и пурпур, много скота, 
а из церквей колокола, иконы (усоп1а$), прочее убранство, 
деньги и много добра и все это увезли с собой, благосло- 
вляя бога за то, что так внезапно он дал им победу над 
врагами и позволил без урона проникнуть в город. На 
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следующий день, растащив все, приготовились к возвра- 
щению, а город подожгли. Увидев иожар с другой стороны 
Двины, король был в великой тоске и восклицал со сто- 
нами, рыдая:“«О Герцикэ, милый город! О наследие отцов 
моих! О нежданная гибель моего народа! Горе мне! Зачем 
я родился, чтобы видеть пожар моего .города и уничтоже- 
ние моего народа!» 124 

После этого епископ и все войско, разделив между собой вязь, 
добычу, с королевой и всеми пленными возвратились в свою пРизнает себя 
область, а королю было предложено притти в Ригу, если 
только он еще хочет заключить мир и получить пленных 
обратно. Явившись, тот просил простить его проступки, 
называл епископа отцом, а всех латинян братьями по хри- 
стианству и умолял забыть прошлое зло, заключить с ним 
мир, вернуть ему жену и пленных; он говорил, что огнем 
и мечом тевтоны весьма жестоко наказали его. Ери- 
скоп, как и все его люли, сжалившись над просящим коро- 
лем, предложил ему условия мира в таких словах: «Если 
ты согласишься впредь избегать общения с язычниками, 
не будешь пытаться вместе с ними разрушить нашу цер- 
ковь, не станешь вместе с литовцами разорять землю 
твоих русских христиан, если ты согласишься принести 
свое королевство в вечный дар церкви пресвятой Марии, 
так чтобы вновь получить его уже из наших рук, и вместе 
с нами наслаждаться постоянным миром и согласием, 
тогда только мы отдадим тебе королеву со всеми пленными 
и всегда будем верно оказывать тебе помощь». 

Приняв эти условия мира, король обещал впредь всегда . 
быть верным церкви святой Марии, избегать общения с языч- 
никами и быть союзником христиан. Передав свое коро- 
левство той же церкви, он получил его вновь из рук епи- 
скопа через торжественное вручение трех знамен,125° при- 
знал епископа отцом и утверждал, что впредь будет откры- 
вать ему все злые замыслы русских и литовцев. Королева 
со всеми пленными была ему возвращена, он радостно вер- 
нулся в свою землю, созвал разбежавшихся людей и стал 
вновь отстраивать свой замок. Тем не менее впоследствии 
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он продолжал участвовать в замыслах литовцев, забыв об 
обещанной верности, и не раз подстрекал язычников про- 
тив тевтонов, бывших в Кукенойсе. 

После этого, по истечении срока перемирйя, заключен- 
ного с жителями Унгавнии,126 Бертольд, магистр рыцарства 
в Вендене, призвав Руссина с его лэттами, а также и дру- 
гих лэттов из Аутинэ, вместе со своими вендами, пошел 
в Унгавнию. По деревням ъам они везде нашли людей, не 
успевших убежать в замок и очень многих во всех селениях, 
куда могли добраться, перебили, других же увели в плен; 
захватили большую добычу, увели с собой женщин и девиц, 
деревни оставили пустыми и после большой резни и пожара 
возвратились домой. 

Услышав об этом, торейдские ливы, все еще вместе 
с эстами тайно питавшие коварные замыслы, вознегодо- 
вали на то, что Бертольд из Вендена с лэттами снова 
начал войну против эстов, и стали внушать епископу, 
чтобы он отправил в Унгавнию посольство о мире. Епископ 
послал в Оденпэ священника Алебранда с поручением 
возобновить мир и потребовать” возвращения купеческого 
добра. Когда эсты по всей Унгавнии узнали о прибытии 
епископских послов, они собрались для решения, и Але- 
бранд, отверзши уста свои, стал учить их вере христовой, 
но эсты, слыша это, бросились на проповедника с копьями 
и мечами, чтобы убить его. Тут некоторые из старейшин 
в защиту его сказали: «Если мы убьем этого епископского 
посла, то кто же впредь будет нам верить, кто пришлет 
посла?» Не желая однако слушать проповедь спасения, они 
отправили Алебранда обратно к епископу, а вместе с ним 
послали людей для заключения мира. И заключен был ими 
мир с ливами и лэттами епископа, жившими по одну сто- 
рону Койвы. Бертольд же венденский и Руссин со своими 
лэттами не приняли мира и приготовились к битве.1?7 


Двенадцатый год еп ископства Альберта 


Шел двенадцатый год епископства, и церковь жила 
в тишине, но лишь немного дней. Ибо, когда епископ с пили- 
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гримами уехал в Тевтонию, а в Ливонии остались его люди 
с некоторыми пилигримами, внезапно враги рода христи- 
анского, куры, с восемью пиратскими’ судами появились 
на морском побережье у Зунда.128 

Увидев их, пилигримы сошли с больших грузовых 
кораблей (4е совроп1и$), сели в меньшие и поспешили 
к язычникам, но при этом ладьи неосмотрительно торопи- 
лись, стараясь опередить друг друга и пораньше добраться 
до врагов. Куры же, разгрузив спереди свои разбойничьи 
суда, двинули их навстречу идущим и, соединив по два, 
между каждой парой оставили пустое пространство. Пили- 
гримы, подойдя на двух первых ладьях, или малых кора- 
блях, были вовлечены в этот промежуток между пират- 
скими судами и со своих маленьких суденышек не могли 
ростать до врагов, стоявших высоко вверху над ними 
Поэтому одни из них были перебиты вражескими копьями, 
другие потонули, некоторые были ранены, а иные верну- 
лись к своим большим кораблям и спаслись. Куры, собрав 
тела убитых, обнажили их, а одежду и прочую добычу раз- 
делили между собой. Впоследствии трупы были подобраны 
жителями Готландии и благоговейно похоронены. Всего 
там пало около тридцати человек рыцарей и других. Епи- 
скоп несколько дней скорбел о своих, но он знал, что полезны 
преследования терпящим их, ибо блаженны, кто 
терпит преследования за правду,12° икак 
сосуды из глины испытуются печью, 
так мужи правды — испытанием стра- 
дания.!30 

В то же время великий король Новгорода (Моваг@е) 
а также король Пскова (РИсесо\ме) со всеми своими рус- 
скими пришли большим войском в Унгавнию, осадили 
замок Оденпэ и бились там восемь дней.131 Так как в замке 
нехватало воды и съестных припасов, осажденные про- 
сили мира у русских. Те согласились на мир, крестили 
некоторых из них своим крещением, получили четыреста 
марок ногат,13? отступили оттуда и возвратились в свою 
землю, обещавши послать к ним своих священников для 
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совершения возрождающего к новой жизни 
таинства крещения; 133 этого однако они впо- 
следствии не сделали, ибо жители Унгавнии позднее при- 
няли священников от рижан, были ими крещены и при- 
числены к рижской церкви. 
3 Несколько лет спустя фризы с пилигримами пришли 
Фризы На вышеупомянутый остров Готландию и застали там куров 
позажение С большой лобычей. Внезапно окружив их, начали битву 
кУРам и почти всех перебили, захватили четыре разбойничьих 
корабля со всей добычей и увели с собой в Ригу; отняли 
у них также и повезли в Ригу бесчисленное множество овец, 
награбленных курами в христианских землях. И была 
великая радость из-за возмездия, понесенного курами. 
4 Епископ же, хотя и очень был опечален не прекращаю- 
Епископ ЩИМися тягостями и смертью своих, но, вновь прибегая 
я ВК господу и поручив ему свое путешествие и свое дело, 
в Германии возвратился в Тевонию, жаловался там добрым и бого- 
боязненным людям на убыль своих, ища везде по городам 
и замкам, кварталам и улицам тех, кто стеной стал бы 
в защиту дома господня, кто, возложив на себя знак креста, 
переплыл бы море и отправился в Ливонию на утешение 
немногим, там оставшимся. И нашлись такие — Изо, 
епископ верденский, Филипп, епископ рацебургский, 
а также епископ падерборгский: они со всеми своими рыца- 
рями и многими другими приготовились к этому путе- 
шествию на следующий год.134 
5 По отъезде епископа и после стычки куров с пилигри- 
Заговюр МАМИ, когда все окрестные языческие племена услышали, 
против немцев. то некоторое количество пилигримоз убито курами, они 


Нападение 
литовцев стали пересылаться гонцами : сначала ливы послали к курам, 


на Кукенойс 
куры — к эстам, а также к литовцам, семигаллам и рус- 
ским, и все искали способа, как разрушить Ригу, а тев- 
тонов захватить хитростью и всех убить. Литовцы, думая, 
что в Кукенойсе осталось немного народу, пришли к замку 
с большим войском и, найдя там Родольфа из Иерихо с про- 
чими людьми епископа, храбро напали на них. Против них 


вышли из замка слуги епископа и лэтты и многих перебили 
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копьями, а балистарии некоторых ранили, стреляя с вала. 
Не выдержав этого натиска, литовцы отступили.135 

Некоторые ливы из области Адии,138 давно уже крещен- ие 
ные, исполнившись желчи и коварства, пошли в Куронию и поражение 
и, подняв всю эту область против рижской церкви, собрали 
большое и сильное войско, причем указывали (как и было 
в действительности), что в городе остались лишь весьма 
немногие. Узнав об этом, горожане послали на море раз- 
ведчиков. Куры же, явившись со всем своим войском, 
оставались поблизости четырнадцать дней, ища в гаданиях 
помощи богов и удобного для битвы времени. Между тем 
разведчики вернулись, ничего не видав. В это время граф 
Сладем,137 рыцарь Марквард и другие пилигримы, кото- 
рые оставались на пасху, собрались вернуться в Тевтонию. Апр. 18 
На двух своих кораблях спустились они в Динамюндэ Июля 13 
и заночевали в монастыре, оставив немногих на кораблях. 
На следующий день на рассвете увидели, что все море 
покрыто как будто темной тучей, а потом бывшие на кора- 
блях разглядели, что масса язычников большим войском 
идет на них; тут одни стали готовиться к обороне, другие 
побежали в монастырь. Язычники Же, надеясь захватить 
горол врасплох, так чтобы никакие известия не опередили 
их прихода, не нападали на корабли пилигримов, а быстро 
гребли к городу. Однако рыбаки по обе стороны Двины, 
увидев их, побежали в Ригу и сообщили, что вслед за ними 
идет войско. Горожане, братья-рыцари и балистарии, как 
мало их ни было, вместе с клириками и женщинами — все 
бросились к оружию; колоколом, в который звонили только 
во время войны, созвали народ, вышли навстречу врагам 
на берег Двины, и многих балистарии ранили выстрелами. 
Куры, оставив свои корабли в Двине, выстроили войско 
на поле, и каждый 138 у них нес перед собой деревянный 
щит, сделанный из двух досок, и дубину, в роде пастуше- 
ского посоха, для поддержки щита; икогда солнце 
осветило белые щиты, то и воды и поле от них 
засверкали белизной. Болыное и сильное войско прибли- 


жалось к городу. Выбежав навстречу к первому валу, 
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который был в поле перед городскими воротами, ливы 
и балистарии бились с ними до третьего часа дня, горо- 
жане же подожгли деревню, бывшую вне городских стен. 
Некоторые из наших, у кого были железные трехзубые 
гвозди ‚71 разбросали их по дороге, по которой шло войско, 
и когда некоторые из горожан, мужественно вступив в бой, 
перебили многих у врагов, стоявших под прикрытием своих 
щитов, те при отступлении попали на эти самые гвозди, 
и тут одни у них были перебиты, другие бежали к нам.13% 
После того войско пошло к своим кораблям, а пообедав, 
снова приготовилось к битве. Слыша звон большого коло- 
кола, враги говорили, что это бог христианский, который 
‘пожирает и истребляет их. Подступив снова к городу, бились 
весь день. Когда они вышли из под своих щитов, чтобы 
носить лес для поджога, очень многие из них пострадали 
от стрел и, как только кто-нибудь у них Падал раненый 
камнем из метательных орудий или балистариями, тотчас же 
брат его или другой соратник добивал раненого, отрубая 
голову. Когда они уже отовсюду обложили город и зажгли 
большой огонь, прибыли к Древней Горе жители Гольма 
на конях и, грозя врагам мечами, подошли к городу с дру- 
гой стороны. При виде их куры отступили от города; собрав 
‹воих убитых, вернулись к кораблям, перешли Двину и три 
дня стояли на месте, сжигая и оплакивая своих мертвецов, 

Торейдские ливы, услышав об осаде Риги курами 
и желая гибели города, собрали большое войско, чтобы 
идти на помощь курам. Дело в том, что некоторые веро- 
ломные ливы, семигаллы и другие племена ждали только 
исхода нападения куров, чтобы всем вместе итти разрушать 
город. В ‘тот же день однако жители Гольма, перебив 
некоторых куров на островах и отняв корабли, подошли 
к Риге. Рыцарь Марквард, возвратившись из Динамюндэ, 
‘пробился в город через войско врагов, а позднее присоеди- 
нился к общине братьев-рыцарей. На следующую ночь 
пришел в Ригу Каупо со всеми родными, друзьями и вер- 
ными ливами, а с наступлением утра явился Конрад из 
Икесколы с верхними лизами и на поле под городом устроил 
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большой парад на конях и в полном вооружении.14° Из 
города все вышли к нему и была среци них великая радость. 
Выступили против куров и звали их в бой, с готовностью 
храбро умереть или победить. Те однако более были оза- 
бочены гибелью своих, говорили о мире и три дня спустя 
отступили. Ливы же, виновные в этом предательстве, без 
всякого урона для своих дали удовлетворение богу и дру- 
жине епископа. и впредь обещали быть верными. Город, 
спасенный на этот раз милосердием божьим от язычников, 
благодарил бога, а день св. Маргариты, когда он избавился 
от осады, постановил впредь справлять, как городской 
праздник. 

В то же время пришел из Унгавнии 141 и Бертольд вен- 
денский с лэттами. Сжегши там много деревень и перебив 
массу язычников, он причинил им немалый вред, а затем 
с большим отрядом пришел на помощь рижанам, но так как 
куры отступили, все вернулись по своим областям. 

После этого Бертольд собрал войско, а с ним пошли 6 
слуги епископа, Сиффрид и Александр, и многие другие, взятие оденпо 
ливы и лэтты. Придя к замку Одемпэ в Унгавнию, они нашли ^иИзонцами 
там мало народу. Жители, по своей малочисленности, со 
страху впустили Бертольда в замок, говоря о мире, а в это 
время слуги епископа с некоторыми ливами, не зная, что 
Бертольда мирно приняли в замке, ворвались туда с дру- 
гой стороны, а вслед за ними и все войско. Заняв верхушку 
горы и захватив главное укрепление, они овладели замком, 
перебили мужчин, женщин взяли в плен и захватили боль- 
шую добычу; некоторым же удалось спастись бегством. Там 
стояли несколько дней, разделили между собой захвачен- 
ное, замок подожгли и возвратились в Ливонию.142 

Таким образом, ливонская церковь в то время, нахо- 7 
дясь посреди множества языческих племен, в соседстве 
русских, терпела немало бедствий, так как те все имели 
одно стремление — уничтожить ее. 

Поэтому рижане решили отправить послов к королю о 
полоцкому попытаться, не удастся ли добиться какого- 
нибудь мирного соглашения с ним. 
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Итти в Руссию поручено было Родольфу из Иерихо 


Осада эстами С НеКоторыми другими. Подойдя к Вендену, они видят: 


Вендена 


Поражение 
немцев при 
Имере 


явились эсты с большим войском и осаждают Венден. 
Родольф и его люди бежали в этот замок. `Эсты бились 
с Бертольдом, его братьями и вендами три дня У старого 
замка, где еще жили братья и венды. И пало там много 
эстов, раненых балистариями, равным образом и из вендов 
некоторые убиты были вражескими копьями. Эсты собрали 
большие костры из бревен и подложили огонь, чтобы сжечь 
замок. Притащив из лесу болыние деревья с корнями, 
сложили из них нечто в роде осадной башни, подперли 
и укрепили другими бревнами и причиняли великий вред 
бывшим в замке, так как внизу шел бой, а сверху грозили 
огонь и дым. Если бы продлились дни 
войны, 6? то бедствие было бы еще больше, так как, по 
чьей-то небрежности, не в первый и не во второй, а лишь 
в третий день осады слух о ней дошел до рижан, и сни, 
поднявшись, на четвертый день пришли в Зегевальдэ. 43 
В тот же день эсты, услышав, что подошли болыние силы 
ливов и лэттов с Каупо и его друзьями, отступили от замка 
Венден и, перейдя Койву, остановились ночевать у озера, 
что на дороге в Беверин.144 Венденские же братья и Каупо 
© ливами и лэттами, выступив утром вслед за ними, распо- 
ложились поесть у того же пруда, а вперед выслали развед- 
чиков и сторожевых; некоторые из них, возвратившись, 
сообщили, что эсты стремительно бегут через Имеру. Ливы 
и лэтты слишком доверчиво отнеслись к их словам и тотчас 
поспешно собрались преследовать врагов, говоря, что 
никак не могут дожидаться медлящих рижан. Каупо же 
и тевтоны говорили: «Дождемтесь братьев 
наших, тогда мы будем в силах биться 
и на крыльях вознесемся в выс ь.148 Те однако 
не слушали и, предпочитая гибель тевтонов, начали пресле- 
довать эстов, а тевтонов выстроили впереди, чтобы самим, идя 
сзади, наблюдать исход боя и быть готовым либо к погоне, 
либо к бегству. Не зная, что эстонское войско скрывается 
в лесу у Имеры, они продвинулись к Имере и тут вдруг 
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увидели, что все оно идет на них. Арнольд, брат-рыцарь, 
подняв знамя, сказал: «Плотнее, братья тевтоны! П о с мот- 
рим, нельзя ли сразиться с ними. Мы 
не должны бежать, чтобы не покрыть 
позором свой народ». И ударили натех и убили 
многих у них и сражались с ними, и пал Бертольд, сын 
Каупо, а также Ванэ, зять его, смелый и доблестный воин, 
а некоторые братья-рыцари и слуги епископа, Вихманн 
и.Альдер, были тяжело ранены. Ливы же, шедшие сзади, 
увидев массу войска, выступающую из лесу со всех сто- 
рон, тотчас обратились в бегство, и тевтоны остались одни. 
Тут тевтоны, видя свою малочисленность, так как было их 
всего около двадцати человек, сжались теснее и, сражаясь 
с врагами, прямым путем отступили к Койве. Родольф из 
Иерихо, раненый копьем, упал на землю, но фриз Вик- 
больд вновь посадил его на коня. Этот фриз, пользуясь 
быстротой своего коня, многих спас, то убегая, то снова 
возвращаясь к врагам и задерживая их в узких местах. 
Эсты же преследовали бежавших направо и налево пеших 
тевтонов, ливов и лэттов, захватили около ста из них, 
одних убили, других отвели к Имере и замучили в Жесто- 
ких пытках. В числе последних было четырнадцать чело- 
век, из которых одни были зажарены живыми, других 
обнажили, сняв одежду, сделали им мечом на спине знак 
креста и удавили, причислив этим, мы надеемся, к с00б- 
ществу мучеников на небе. 

Возвратившись в свою землю и понося христиан, эсты 
разослали гонцов по всем областям Эстонии, заклиная. 
и уговаривая, чтобы единым сердцем и единодушно стали. 
все против рода христианского. 

Каупо же, ливы и лэтты, по возвращении из боя, опла- 
кивали своих убитых, скорбя о том, что, недавно только 
крестившись, они умерщвлены язычниками; горевала 
с ними и вся церковь, подобная в то время луку, всегда 
напрягаемому, но никогда не ломающемуся, 16 или Ноеву 
ковчегу, вздымающемуся на высоких волнах, но не разби- 
вающемуся, или лодке Петра, в которую бьют волны, не 


136 Хроника Ливонии 


топя ее,147 или женщине, преследуемой драконом, но не 
побежденной им.18 Ибо за этими страданиями следовало 

утешение, а после печали бог дал и радость. 
9 Арнольд, брат-рыцарь, послан был с товарищами к ко- 
Мир скнязем РОЛЮ полоцкому узнать, не согласится ли он на мир и не 
полки откроет ли рижским купцам доступ в свои владения. Тот при- 
нял их с выражением благоволения и, высказав (правда, из. 
хитрости) радость по поводу мира и успокоения, послал 
ними Лудольфа, разумного и богатого человека из Смоленска 
(ЗтаепсеКе), чтобы, по прибытии в Ригу, обсудить дела 

мира и справедливости. 

Когда они прибыли в Ригу и изложили желание короля, 
рижане согласились, и тогда в первый раз был заключен 
вечный мир между ними и королем, с тем однако, чтобы 
королю ежегодно платилась должная дань ливами или за 
них епископом. И рады были все, что теперь безопаснее 
могут воевать с эстами и другими языческими племенами. 
Так и оказалось. 

10 Действительно, с приближением праздника рождества. 
Первый поход ГОСПодня, Когда усилился зимний холод, старейшины рижан 
в Зонтагану послали известить по всей Ливонии и Лэттии и во все замки 


и поморские 
области по Двине и Койве, чтобы все собирались и были готовы 


совместно 

< РУСскими метить эстонским племенам. Известие дошло и во Цсков 
(Р1езсеКоме), бывший тогда в мире с нами, и оттуда явился 
очень большой отряд русских на помощь нашим. Пришли 
и старейшины области, Руссин и Каупо, а также Нинн 
и Дабрел с прочими. Они шли впереди рижан и пилигри- 
мов, а следом двигалось все войско, направляясь в Метсе- 
полэ. Взяв заложников У ливов, считавшихся веролом- 
ными, продвинулись к морю и затем, идя днем и ночью 
прямым путем вдоль по берегу моря, пришли в первую 
область, называемую Зонтагана.!“? Сторожевые на дорогах 
при виде войска убежали, чтобы известить своих, но те, 
кто в войске были быстрее других, вступили в деревни 
вместе с разведчиками и всех почти жителей нашли на 
месте — по деревням и в домах. И разделилось войско 
по всем дорогам и деревням, и перебили они повсюду много 
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народа, и преследовали врагов по соседним областям, 
и захватили из них женщин и детей в плен, и наконец 
сошлись вместе у замка. На следующий и на третий день, 
обходя все кругом, разоряли и сжигали, что находили, 
а коней и бесчисленное множество скота угнали с собой. 
А было быков и коров четыре тысячи, не считая коней, 
прочего скота и пленных, которым числа не было. Многие 
язычники, спасшиеся бегством в леса или на морской лед, 
ногибли, замерзши от холода. На четвертый день взяли 
и сожгли три замка и начали отступление из области со 
всей добычей, двигаясь с осторожностью; поровну разде- 
лили между собой захваченное и с радостью возвратились 
в Ливонию, единодушно благословляя господа, давшего им 
отомстить врагу. Замолкли и эсты, прежде поносившие 
ливов и лэттов за мученичество их товарищей. 

В следующую лунацию15° ливы и лэтты вновь собрались 
вместе с рижанами у озера Астигервэ и, встретив войско 
жителей Саккалы и Унгавнии, пошли на них, чтобы сра- 
зиться, но те, обратив тыл, бежали. Один из них остался 
и, подойдя к нашим, сообщил, что в ту же ночь по другой 
дороге, идущей близ моря, вступит в Ливонию другое боль- 
шое войско из приморских областей. 151 Услышав это, ста- 
рейшины ливов поспешили к женам и детям своим, чтобы 
обезопасить их от врагов, а потом каждый вернулся на 
свое место. Немедленно затем, на следующий же день 
бежавшие было эсты пришли из Зонтаганы и других сосед- 
них областей в Метсеполэ с большим войском и, так как 
весь народ был в замках, они сожгли пустые деревни 
и церкви, а своими жертвоприношениями причинили много 
поруганий церквам и могилам христианских покойников. 
Для преследования их рижане собрались в Торейду, а Бер- 
тольд из Вендена и Руссин со всеми лэттами к Раупе. Услы- 
шав об этом, они поскорее вышли из области, не дожидаясь 
столкновения с христианами. В третью лунацию рижане 
подготовились к осаде замка Вилиендэ (УШепае) в Сак- 
кале,15? созвали ливов и лэттов со всех концов и замков, 
угрожая пеней не явившимся и действуя страхом; так 


Конец янв. 


Эсты 
уклоняются 
от битвы. 
Их набег 
на Метсепол» 


Конец февр. 


Приготовле- 
ния к осаде 
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они собрали сильное войско. С ними шел и Эггельберт, 
зять епископа ‚153 исполнявший в тот год обязанности судьи 
в Торейде, а также братья-рыцари и пилигримы. Идя 
в Саккалу, они везли с собой малую метательную машину, 
патерэлл, балисты и прочие орудия, необходимые для 
осады замка. 


{ХУ) Тринадцатый год епископства Альберта 


1211 В год воплощения господня 1210, епископа же Аль- 
Первая осада берта 13-й, происходила первая осада замка Вилиендэ 
Феллина в Саккале тевтонами, ливами и лэттами. Ливов и лэттов 
тевтоны послали опустошить всю окрестную область, 

а также набрать съестных припасов и хлеба. Проходя ‘по 

всем деревням, они перебили много язычников, а других 
привели пленными к замку. Тогда Бертольд. из Вендена 

и Руссин с прочими лэттами и старейшинами, взяв всех 
пленных и подойдя поближе к замку, сказали: «Если вы 
откажетесь от почитания своих ложных богов и согласи- 

тесь вместе с нами веровать в истинного бога, мы отдадим 

вам этих пленных живыми и в братской любви соединимся 

с вами узами мира». Те однако, не желая и слышать ни 

о боге, ни о самом имени христиан, после этого еще больше 

стали грозить войной, оделись в тевтонские доспехи, захва- 
ченные в первой стычке у замковых ворот, хвастались, 

стоя на верхушке замка, готовились к бою и, крича, зло 
насмехались над войском. Тут Руссин и лэтты схватили 
пленных, всех умертвили и бросили в ров, угрожая нахо- 
дящимся в замке тем же. Между тем стрелки многих пере- 

били и заставили всех взяться за оборону; другие же 
стали строить осадную башню. Ливы и лэтты нанесли 
бревен и заполнили ров снизу доверху, а сверху надвинули 
осадную башню. Лэтты взошли на нее с балистариями, 
многих на валу перебили стрелами или копьями и многих 
ранили. Великий бой длился пять дней. Эсты пытались 
поджечь первый ряд бревен, двинув из замка в санях боль- 

шой огонь, но ливы и лэтты погасили его, засыпав льдом 

и снегом. Арнольд, брат-рыцарь, трудившийся там ночью 
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и днем, был наконец убит камнем и переселился в мир 
мучеников. Был он человек очень религиозный, молился 
всегда и, о чем он молился, то, надеемся, нашел. Тевтоны 
устроили осадную машину и метали камни днем и ночью, 
проЛамывая укрепления; в замке они перебили бесчислен- 
ное множество людей и скота, так как эсты, никогда не 
видавши ничего подобного, не укрепили своих жилищ 
против таких ударов. Сверх бревен, сложенных костром, 
ливы и лэтты навалили сухих бревен вплоть до забора из 
досок. Эйлард из Долэн 154 взобрался наверх, а вслед за 
ним тевтоны в доспехах. Доски они разобрали, но внутри 
оказалось другое укрепление, которого они разломать не 
могли. Осажденные сбежались наверх, стали бросать камни 
и бревна и отразили тевтонов, но они, сойдя вниз, подло- 
жили огонь и подожгли замок. Эсты стали разбирать и рас- 
таскивать горящие доски и бревна укреплений, а когда 
пожар кончился, на другой день все восстановили и вновь 
укрепились, готовые к обороне, а между тем в замке было 
много трупов убитых, нехватало воды и почти все были 
переранены, так что уж сил недоставало. На шестой день 
тевтоны сказали: «Что ж, вы все еще упорствуете и не 
признаете нашего творца?» Те отвечали: «Мы признаем, 
что бог ваш выше наших богов: побеждая нас, он склонил 
наши души к почитанию его. Мы просим поэтому пощадить 
нас и милосердно возложить на нас иго христианства, как 
на ливов и лэттов». Тогда тевтоны, вызвав из замка ста- 
рейшин, изложили им все законы христианства и сулили 
мир с братской любовью. Весьма радуясь миру, в то же 
время, как ливы и лэтты, те обещали принять таинство 
крещения и на таких же основаниях. Поэтому, дав залож- 
ников и скрепив мир, они приняли в замок священников, 
которые окропили святой водой все дома, замок, мужчин 
и женщин и весь народ; так некоторым образом они пред- 
варительно очистили их до крещения, но самое таинство 
отложили из-за только что бывшего великого кровопро- 
лития. Выполнив это, войско возвратилось в Ливонию, 
и все славили бога за обращение языческих племен. 


Апр. 3 
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После того, в праздник пасхи купцы, услышав о всяких 
замыслах эстов и других окрестных язычников, о том, как 
они задумали до прибытия епископа с пилигримами разо- 
рить Ливонию и город Ригу, отложили путешествие в Гот- 
ландию и, забывая о торговле и делах, со всеми своими 
кораблями остались ждать прибытия пилигримов, а между 
тем в Эстонию посланы были гонцы посмотреть, что делается 
у язычников. Возвратились они с вестями о войне, мирные 
предложения принесли с собой назад непринятыми, но рас- 
крыли замыслы врагов. Тотчас поднялись Каупо, Бер- 
тольд из Вендена со своими и слуги епископа и пошли 
в ближнюю область Саккалу и сожгли, все деревни, куда 
могли добраться, и перебили всех мужчин; женщин увели 
в плен и вернулись в Ливонию. И пошли за ними жители 
Саккалы, сожгли и они все деревни вокруг Астигервэ 
и дошли до самой Имеры, убили некоторых лэттов, а жен- 
щин и детей увели в плен, захватив добычу. За ними под- 
нялись Лембито и Мемэ, старейшины Саккалы, перешли 
Имеру с другим войском, подошли к церкви, сожгли ее, 
разорили все, что принадлежало священнику, 155 забрали 
по всему приходу скот и большую добычу, перебили захва- 
ченных мужчин; женщин, детей и девушек увели в плен, 
и было большое бедствие по всей окраине Ливонии. 

Жители Саккалы и Унгавнии нападали на лэттов, рота- 
лийцы и люди из приморских областей наступали на ливов 
епископа в Метсеполэ и в Летегорэ тремя войсками, так 
что одно войско следовало за другим; 15® одни уходили, 
другие приходили, не давая покоя ливам ни днем, ни 
ночью; преследовали их в лесных убежищах и на озерах 
и на полях, самих убивали, женщин брали в плен, заби- 
рали коней, скот и большую добычу; уцелели лишь немно- 
гие. Сильно в то время смирил бог их вероломство, чтобы 
впредь они стали более верны. Люди с Эзеля, войдя в Койву 
на своих разбойничьих судах и поднявшись до Торейды, 
совершенно опустошили приход Куббезелэ и, ограбив всю 
окрестную область, одних перебили, а других увели в плен, 
но некоторые спаслись бегством в Ригу и просили помощи 
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против нападения язычников. Рижане однако, оберегая 
город бдительной стражей, так как боялись предательства 
со стороны некоторых вероломных людей, дожидались 
прибытия епископа и пилигримов. 

Епископ же в тот год вместе с Волквином, магистром 
братьев-рыцарей, прибыл в Рим, был весьма милостиво 
принят верховным первосвященником, получил привиле- 
гию на раздел Ливонии и Лэттии, а также новое разре- 
шение на проповедь в отпущение грехов ий с радостью 
вернулся обратно.157 Послав списки привилегий через 
Пруссию, он доставил великую радость всему народу 
в Ливонии, так что люди со слезами встречали эти изве- 
стия, получая утешение от верховного первосвященника 
после многих бедствий войны. 

Шел тринадцатый год епископства, а церковь не нахо- 
дила покоя от войн. При возвращении епископа из Тевто- 
нии прибыли с ним три епископа — Филипп рацебург- 
ский, Изо верденский и епископ пательборнский, а также 
Гельмольд из Плессэ, Бернард из Липпэ,158 другие знат- 
ные люди и множество пилигримов; и был приход их 
желанным для всех, освобождая находившихся в опас- 
ности. 

Лэтты, радуясь прибытию пилигримов, собрались 
у Имеры, но продвинувшись с немногими вперед, встре- 
тили большое войско язычников и, видя их многочислен- 
ность, обратились в бегство. 

Погнавшись за ними и убив нескольких человек, эсты 
прошли до Имеры, оттуда, двигаясь всю ночь, утром яви- 
лись к Раупе, сожгли церковь и церковное имущество 
и, обойдя кругом всю область, предали пламени деревни 
и дома, перебили мужчин, а женщин и детей, захватив 
в лесных убежищах, увели в плен. Услышав об этом, 
рижане выступили с пилигримами и пришли в Торейду, 
но язычники, боясь их появления, после трехдневного 
похода со всей добычей поспешно возвратились в свою 
область. Каупо с некоторыми тевтонами и другими, пройдя 
в Саккалу, сжег много деревень, а также замки Овелэ 
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и Пуркэ,153 захватил много добычи, мужчин перебил, 
а женщин с детьми увел в плен. 

к) Между тем жители Эзеля, Ревеля и Роталии 168 собрали 
Осада эстами бОЛЬШОе и сильное войско изо всех соседних приморских 
ан ауте областей. С ними были все старейшины Эзеля, Роталии 

их и всей Эстонии; имея много тысяч всадников и еще боль- 

шее число людей на кораблях, они выступили в Ливонию. 
Всадники с их пешими пришли в Метсеполэ, а оттуда 
поспешили в Торейду; другие, явившись из-за моря, на 
своих разбойничьих судах поднялись по Койве и в один 
день со своими конными все сошлись у большого замка 
Каупо, где ливы тогда жили из страха перед язычниками. 
Обложив их кругом отовсюду, всадники стали у передней 
части замка, другие же у задней части близ своих судов 
на реке. В поле навстречу им вышли балистарии, послан- 
ные из Риги и охранявшие вместе с ливами замок; многих 
у врагов ранили, а так как У них не в обычае ношение 
доспехов, как у других народов, то многих, не имевших 
брони, и перебили. После этого эсты послали по области 
своих храбрейших разорять страну, и стали те сжигать 
деревни и Церкви; захватывая ливов, одних убивали ‚161 
других брали в плен, забирали большую добычу, угоняя 
к своему войску быков и прочий скот; убивали быков 
и скот в жертву своим богам, чтобы снискать их милость; 
но при этом убиваемые животные падали все на левую 
сторону, что означало гнев богоз и дурное предзнамено- 
вание. Тем не менее они не отступили от своего дела, начали 
осаду замка, сложили костром бревна, стали копать зам- 
ковую гору и заявляли, что останутся там магетак (таве- 
фас), то есть навсегда, пока либо замок не разрушат, либо 
ливов не. склонят на свою сторону, чтобы по одному с ними 
пути итти на разрушение Риги. И сказал один лив из 
замка: «Мага магамас» (тара таратаз), то есть: «Ты ляжешь 
здесь навеки».182? Братья-рыцари в Зегевальдэ, видя все, 
что делали язычники, сообщили рижанам и просили помощи 
пилигримов. За ними пришли гонцы от осажденных в замке 
ливов, со слезами рассказывали обо всех бедствиях, пере- 
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несенных ливами и лэттами от язычников, и умоляли епи- 
скопов послать людей освободить церковь. Тотчас же епи- 
скопы, обратившись с увещанием к своим рыцарям, вме- 
нили пилигримам и всему народув отпущение грехов помочь 
их братьям в Ливонии и отомстить с помощью божьей 
эстонским язычникам. И поднялись братья-рыцари с пили- 
гримами и Гельмольд из Плессэ и другие рыцари, надели 
свои доспехи и броню на коней своих и выступили с пе- 
шими и ливами и всеми спутниками к Койве и перепра- 
вились через Койву ; двигались всю ночь и были уже близко 
к язычникам; тут, приведя войско в порялок и дав ему ука- 
зания для битвы, послали пеших вперед по большой дороге, 
что идет у Вендекуллэ; 1ю3 конные же шли за ними по 
дороге, лежащей справа. Подвигаясь с осторожностью 
и в порядке, пешие с наступлением утра при спуске с горы 
“увидели замок и войско язычников; между ними и врагами 
была долина. Тотчас радостно ударили в литавры, веселя 
мужественные души музыкой и пением; призвали на себя 
милость божью и быстро двинулись на язычников, но 
перейдя ручей, приостановились немного, чтобы собраться 
всем. Увидев это, язычники, в ужасе перед неизбежным, 
бегут, хватают щиты, одни спешат к коням, другие пры- 
гают через изгородь, наконец собираются вместе и, огла- 
шая воздух криками, в великом множестве бросаются на хри- 
стиан и’дождем мечут в них копья; христиане отражают 
их щитами, но когда копья иссякли, те хватаются за мечи, 
подступают ближе, начинают рукопашный бой, падают 
ранеными, но мужественно бьются. Видя их храбрость, 
рыцари ворвались в середину врагов, наводя на них ужас 
одетыми в броню конями, многих опрокинули наземь, 
других обратили в бегство, а бегущих преследовали и, наго- 
няя по дороге и по полям, убивали. Ливы из замка с бали- 
стариями вышли навстречу бегущим язычникам и уби- 
вали их, рассеивая по дороге и окружая кольцом, и так 
жестоко преследовали волоть до тевтонов, что лишь немно- 
гие из них спаслись, а тевтоны убили рлаже некоторых 
ливов по сходству с эстами; некоторые эсты, бежавшие 
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по иной дороге вокруг замка по направлению к НКойве, 
спаслись, добравшись до другой части своего войска. Но 
и из них многие при спуске с горы убиты были преследо- 
вавшими их рыцарями. Там был убит брат-рыцарь Эвер- 
гард и ранены еще некоторые из наших рыцарей. Между 
тем, другая часть эстонского войска, видя гибель своих, 
собралась на горе между замком и Койвой и приготови- 
лась к обороне. Ливы же и христианские пехотинцы бро- 
сились на добычу, стали угонять коней, которых там было 
много тысяч, и забыли о битве с уцелевшими язычниками, 
но рыцари и балистарии напали на врагов, засевших на 
горе, и многих из них перебили. Тут они стали просить 
мира, обещая принять таинство крещения. Цоверив их 
словам, рыцари пригласили епископов прибыть для их 
крещения. Эсты однако ночью бежали на свои разбой- 
ничьи суда, чтобы спуститься к морю, но балистарии с обоих 
берегов Койвы помешали этому. Другие пилигримы с Бер- 
нардом из Липпэ, приля из Риги на Койву, устроили на 
реке мост, а сверху соорудили надстройку из бревен и, когда 
подошли разбойничьи суда, встретили их стрелами 
и копьями, так что путь к бегству был язычникам со всех 
сторон отрезан. Поэтому, в тишине следующей ночи, бро- 
сив все свое, они тайком-сошли с кораблей и бежали, но 
потом одни погибли в лесах от голода, другие — цо 
дороге, и лишь немногие добрались до своей страны, чтобы 
сказать дома о происшедшем. Коней там захвачено было 
до двух тысяч, а людей было убито также две тысячи. 
Пилигримы и все участвовавшие в войне возвратились 
в Ригу и повели с соббй до трехсот языческих кораблей, 
помимо малых судов; коней и всю добычу поровну разце- 
лили между собой, отдав церкви ее долю, и вместе с епи- 
скопами и всем народом славили бога, который при пер- 
вом же приходе епископов даровал такой триумф над 
язычниками. Тогда-то церковь ливонская убедилась, что 
поистине бог сражается за нее, так как в этой войне пала 
верхушка Эстонии: старёйшины Эзеля и старейшины 
Роталии и других областей—все были там убиты. Так 
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смирит господь надменность их и за- 
носчивость сильных унизил.184 

Епископ ливонский, получив от верховного первосвя- 
щенника власть на правах архиепископа избирать и посвя- 
щать епископов в заморских странах, которые бог, через 
посредство ливонской церкви, подчинит вере христиан- 
ской,165 взял себе помощником в своих непрерывных тру- 
дах Теодериха, аббата цистерцианского ордена в Дина- 
мюндэ, и наметиз учреждение в Эстонии епископата, посвя- 
тил его в епископы, а Бернарда из Липпэ посвятил в аббаты. 
Этот граф Бернард когда-то в своей стране был виновни- 
ком многих битв, грабежей и пожаров и наказан был богом 
за это слабостью в ногах, так что его, хромого на обе ноги, 
много дней носили в корзине. Наученный этим, он принял 
монашество по уставу цистерцианского ордена, в течение 
нескольких лет изучал устав и писание, получил от госпо- 
дина папы разрешение проповедовать слово божье и отпра- 
виться в Ливонию; сам он потом часто рассказывал, что 
едва только он принял крест в землю пресвятой девы, 
тотчас окрепли стопы его и выздоровели 
ноги; 186 в перзый же приезд его в Ливонию в Дина- 
мюндэ он был посвящен в аббаты, а впоследствии сде- 
лался епископом семигаллов. 

Ливы, после многих бедствий войны также радуясь 
и прибытию епископов и победе над своими врагами, собра- 
лись с Двины, из Торейды и со всех концов Ливонии и стали 
слезно просить епископов облегчить им христианские 
повинности, а особенно десятину, обещая вечную вер- 
ность и в войнах против язычников и во всех христиан- 
ских делах. Согласившись на их просьбы, епископы совето- 
вали рижскому епископу удовлетворить их желание, 
чтобы навсегла закрепить их верность. Он же, с отеческой 
любовью заботясь о своих и зная, что будущее еще гро- 
зит большими войнами с окружающими языческими пле- 
менами, в ответ на просьбу их установил, вместо деся- 
тины, ежегодный взнос с каждого коня определенной 
меры зерна — одного модия, который содержит восемна- 
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дцать дюймов, и подтвердил это привилегией четырех епи- 
скопов и печатью, с тем однако, что, если когла-либо, 
забыв о верности, они примут участие в замыслах невер- 
ных и запятнают таинство своего крещения языческими 
обрядами, то снова в полной мере обязаны будут платить 
десятину и выполнять прочие христианские повинности.18 

Когда это было таким образом устроено, епископ Аль- 
берт, остазив трех епископов в Ливонии, а четезртого, 
тогда посвященного, своим заместителем, возвратился в Тев- 
тонию для набора пилигримов и приобретения всего необ- 
ходимого к будущему году, чтобы церковь лизонская из-за 
отсутствия пилигримов не подверглась ббльшей опасности. 

Между тем жители Саккалы и Унгавнии, какие еще 
остались здравы и невредимы, собрали большое войско 
и вошли в области лэттов. Там, выгнав из лесных убежищ, 
они захватили и перебили многих из близких и друзей 
Руссина и, разориз в Трикатуе владения Талибальда и окру- 
жающие области, сошлись близ замка Беверин. Осадив 
замок, они целый день сражались с лэттами и зажгли боль- 
шой огонь, но наконец сказали: «Что же, вы разве забыли 
о своих убитых у Имеры, что все еще не просите неееаащуцо- 
чении мира?» Те им ответили: «Неужели и вы не помните 
о своих старейшинах и бесчисленном множестве убитых 
при Торейде, что не желаете вместе с нами веровать в еди- 
ного бога и принять крещение с вечным миром?» Услы- 
шав это, враги пришли в негодование и, отступив от замка 
с награбленным, быстро вернулись в свою землю. Старей- 
шины же беверинских лэттов, Дотэ и Пайкэ, отправив- 
шись в Ригу, убедительно просили помощи против жите- 
лей Саккалы. И поднялись пилигримы с братьями-рыца- 
рями и Теодерих, брат епископа, и Каупо со всеми ливами, 
и Бертольд венденский с лэттами, собрали большое войско 
и выступили в Метсеполэ к морю; шли три дня близ моря, 
а затем, повернув в направлении области Саккалы, в тече- 
ние трех дней двигались лесами и болотами по самой дур- 
ной дороге, 168 и ослабели кони их в пути и до ста их пало, 
но наконец на седьмой день достигли деревень и, разде- 
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лившись отрядами по всей области, мужчин, каких нашли, 
перебили, всех детей и девушек взяли в плен, а коней и скот 
согнали к деревне Ламбита, где была их майя (та1а),169 
то есть сборный пункт. На следующий день послали ливов 
И лэттов по темным лесным убежищам, где пряча-ь спаса- 
лись эсты; они нашли там множество мужчин и женщин 
и, выгнав их из лесу со всем имуществом, мужчин убили, 
а все прочее отправили к майе. Двое лэттов, Дотэ и Пайкэ, 
пошли в одну деревню, и там на них вдруг напали девять 
эстов и бились с ними целый день; лэтты многих из них 
ранили и убили, но наконец и сами пали. На третий день 
храбрейшие в войске, перейдя реку Палу, опустошили всю 
ту область, что называется Нурмегундэ,170 сожгли в^е 
деревни, перебили мужчин; женщин, коней и скот захва- 
тили и дошли до самого Гервена.1 Вернувшись ночью 
и устроив военную игру с большим криком и ударами 
щитов, на следующий день подожгли замок и пошли в обрат- 
ный путь другой дорогой, добычу разделили поровну между 
собой и с радостью возвратились в Ливонию. 

И начался большой мор по всей Ливонии, стали люди 
болеть и умирать, и вымерла большая часть народа, начи- 
ная от Торейды, где трупы язычников лежали непогре- 
бенными, вплоть до’ Метсеполэ и по Идумее вплоть до лэт- 
тов и Вендена; умерли старейшины Дабрел и Нинн и много 
других. Точно так же великая смертность была в Саккале, 
Унгавнии и в других областях Эстонии, и многие, спас- 
шись бегством от острия меча, не могли избегнуть горькой 
гибели от мора. 

Лэтты из Беверина, вновь отправившись с немногими 
в Унгавнию, застали там эстов, возвратившихся в свои 
деревни за съестным; мужского пола всех перебили, а жен- 
щин пощадили и увели с собой, взяв большую добычу. 
Когда они возвращались домой, им встретились другие 
лэтты, тоже шедшие в Унгавнию: что оставили первые, 
взяли вторые; где те упустили, там наверстали эти; кто 
спасся от первых, был убит вторыми; куда не добрались 
одни, в те области и деревни пошли другие, захватили 
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много добычи и пленных и пошли назад. На обратном пути 
они встретили еще лэттов; и эти тоже пошли в Унгавнию 
и довели до конца то, что не вполне закончено было пред- 
шествующими. Всех мужчин, каких захватили, они пере- 
били, не пощадили ни старейшин, ни богатых: всех пре- 
дали мечу. Руссин, как и прочие, мстившие за друзей, 
кого захватил, одних зажарил живыми, других предал 
иной жестокой смерти. Когда и они вернулись в свой замок, 
собрался еще один небольшой отряд беверинских лэттов; 
они прошли лесами в область Саккалы, называющуюся 
Алистэ,!72 и застав там всех по домам, поразили их от мала 
до велика, многих перебили, женщин, коней и скот захва- 
тили и вместе со всей добычей поделили между собой. В ужа- 
се жители Алистэ и другие люди из Саккалы отправили 
послов в Ригу, отдали сыновей в заложники и тогда полу- 
чили мир, обещая вместе с тем принять таинство кре- 
щения. 

Теодерих, брат епископа со своими слугами и Бер- 
тольд из Вендена тоже собрали войско и с наступлением 
зимы отправились в Унгавнию, но нашли всю страну разо- 
ренной лэттами, а замок Дорпат (ТНагБа{епзе), сожженный 
ими же, покинутым. Тогда они, переправившись через реку, 
называемую Матерью вод,13 вступили в деревни, но итам 
нашли лишь немногих и направились дальше в леса. Там, 
в самой густой чаще язычники устроили род защитного 
оцепления, срубив повсюду кругом большие деревья, 
чтобы спастись самим и спасти имущество, если придет 
войско. Когда христианское войско было уже близко, они 
храбро вышли навстречу, и пользуясь трудностью дороги, 
долго оборонялись, но наконец, не имея сил противо- 
стоятв` множеству, повернули тыл и бросились в лес. Те 
преследовали бегущих, настигнутых перебили, женщин 
и детей увели в плен, угнали коней и много скота, 
захватили много добра, ибо там находили убежище люди 
со всей области, а все имущество у них было с собой. 
Разделив между собой всю добычу, возвратились в Ли- 
вонию. 
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После праздника рождества господня, когда наступили 
суровые холода и все низины по дорогам покрылись льдом, 
епископы послали известить по всем замкам Ливонии и по 
всем областям лэттов, чтобы люди собирались в поход 
с тевтонами; отправив своих рыцарей с пилигримами и бра- 
тьями-рыцарями, назначили сбор войска у замка Беверин. 
С ними шел епископ эстонский Теодерих. Отпраздновав 
крещение господне, выступили в Унгавнию, и было у них 
около четырех тысяч тевтонов, пеших и конных, а ливов 
и лэттов еще столько же. Направились они в область 
Дорпата (ТпагЬЦеп), перешли `Мать вод и пришли к оце- 
плению, уже ранее разрушенному христианами. Пока 
пилигримы отдыхали там, ливы, лэтты и все более быстрые 
в войске продвинулись в Вайгу и, опустошив всю 
область, сошлись у замка Зомелиндэ. На следующий день 
пришли к своим в Вайгу,1/4 стояли там три дня, разорили 
всю окружающую область, дома и деревни предали огню, 
многих захватили, многих перебили и взяли много добычи. 
На четвертый день, продвинувшись дальше в Гервен, 
войско рассыпалось по всем областям и деревням, захва- 
тило и перебило много язычников; женщин и детей увело 
в плен, взяло много скота, коней и добычи. Сборным пунк- 
том была деревня по имени Каретэн;1?5 все окрестности ее 
войско опустошило пожарами. Была же тогда деревня 
Каретэн очень красива, велика и многолюдна, как и все 
деревни в Гервене да и по всей Эстонии, но наши не раз 
впоследствии опустошали и сжигали их. 

Возвращаясь из трехдневного похода со всей добычей, 
они сожгли близ лежащие деревни и области, а именно 
Моху и Нормегунду, и наконец добрались до озера, назы- 
ваемого Ворцегерревэ, перешли его по льду и с радостью 
вернулись в Ливонию. 16 

Когда великий король Новгорода Мстислав (Му%е- 
Заме) услышал о тевтонском войске в Эстонии, поднялся 
и он с пятнадцатью тысячами воинов и пошел в Вайгу, а из 
Вайги в Гервен; не найдя тут тевтонов, двинулся дальше 
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в Гариэн, осадил замок Варболэ и бился с ними несколько Осада Варболэ 
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дней.17 Осажденные обещали дать ему семьсот марок ногат, 
если он отступит, и он возвратился в свою землю. 

9 Но возвращении тевтонов из похода в Ригу, епископ 
Миссионер- ЭСТОНСКИЙ послал своего священника Саломона в Саккалу 
деятаность ПРеподать людям слово проповеди и совершить таинство 
‘еялииыика крещения, которое давно уже они обещали принять. И при- 
Убийство его был он в замок Вилиендэ и принят был некоторыми и при- 

ветствовали его, как Иуда приветствовал господа, устами, 
но не сердцем. Он проповедовал им слово спасения и неко- 
торых из них крестил. Но жители Саккалы и Унгавнии, 
услышав, что русское войско в Эстонии, собрали и сами 
войско изо всех своих областей. Поэтому священник Сало- 
мон, чуть только услышал, что они собрались, ушел из замка 
со своими и думал воротиться в Ливонию, но Лембито из Сак- 
калы отправился вслед за ним с отрядом эстов и, догнав 
ночью, убил, так же как толмачей его Теодериха и Филиппа 
с некоторыми другими; все они пали за веру христову и, 
надеемся, переселились в мир мучеников. Филипп был 
родом литовец, вскормлен был при дворе епископа и сде- 
лался таким верным человеком, что его посылали толма- 
чом на поучение прочих языческих племен. Разделив с дру- 
гими участь мучеников, он заслужил удел вечного бла- 
женства. 

10 Лембито же после убийства вернулся к своему войску, 
Нападение И, Пока русские были в Эстонии, эти пошли в Руссию, 
риемрита ворвались в город Псков и стали убивать народ,2"8 но 
Февр. 22. Когда русские подняли тревогу и крик, тотчас побежали 

с добычей и кое-какими пленными назад в Унгавнию; 

русские же по возвращении нашли свой город разоренным. 

| В это время ливам, лэттам и эстам, из-за продолжав- 

Ливы и латы ШИХСЯ Мора и голода, стали невыносимы тягости войны; 

мир с остами ОНИ обменялись между собой гонцами и заключили мир, 

помимо Рижан помимо рижан; как только прекратились войны, тотчас 
исчезли и голод и смертность среди людей. 

12 Когда лед на море и по Двине сошел, отбыли обратно 

в Тевтонию епископы верденский и пательборнский со 
своими пилигримами, а в Риге остался Филипп, епископ 
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рацебургский. Он был одним из высших сановников при 
дворе императора Оттона, но когда императора постигло 
отлучение, Филипп, чтобы не видеть его, четыре года оста- 
вался пилигримом в Ливонии. т? 

После их отъезда русские во Пскове возмутились про- 13 
тив своего короля Владимира, потому что он отдал дочь Февр. 
свою замуж за брата епископа рижского, и изгнали его изгнание 
из города со всей дружиной. Он бежал к королю полоц- владимирг 
кому, но мало нашел у него утешения и отправился со Прибытие 
своими людьми в Ригу, где и был с почетом принят зятем * "У 


своим и дружиной епископа.180 


Четырнадцатый год епископства Альберта 


Настал от воплощения господня 1212 год, епископства же (ХУГ) 
четырнадцатый, и вновь церковь ливонская радовалась 1212 
прибытию епископа с пилигримами. Все вышли навстречу восьмой 
ему, вместе с королем Владимиром, и приняли его, вознося „п, ‘Альберта 
хвалы богу. И дал епископ благословение королю и щедро ' Ливонию 
одарил его всем, что привез из Тевтонии, и велел в знак 
уважения снабжать его всем вдоволь. 

Эсты же, собравшись с большим войском изо всех при- 
морских областей, стояли в Койвемундзэ,181 взяв с собой 
посла рижан Исфрида. Услышав о прибытии епископа 
и пилигримов, они подвергли Исфрида разным истязаниям 
и отправили в Ригу, а сами поспешно возвратились в свою 
землю. 

Затем ливы и лэтты, отправив послов в Эстонию, пред- 
ложили возобновить мир, ранее между ними заключенный. 

И обрадовались эсты и послали с ними своих людей и 
в Торейду; приглашен был епископ с братьями-рыцарями  Саккалы 
и старейшинами Риги, и сошлись они с послами эстов рас- 
судить о справедливости и о причине стольких войн. После 
многих споров был наконец заключен на три года общий 
мир, но жители Саккалы до реки Палы оставлены были 
во власти епископа и тевтонов, чтобы они, уже дав залож- 

‘ников и обещание креститься, могли, по принятии кре- 
щения, в полной мере пользоваться правами христиан. 18? . 
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По заключении мира с эстами прекратилась и в Риге, 
и в Ливонии, и в Эстонии смертность среди людей, но не 
утихли войны, ибо некоторые вероломные ливы, бывшие 
еще кровожадными детьми церкви, терзая чрево матери, 
всячески искали способа обойти и хитростью захватить 
братьев-рыцарей, находящихся в Зигевальдэ, чтобы выбро- 
сить их из страны, а там уже с большей легкостью изгнать 
и дружину епископа с другими тевтонами. 

2 Между тем король полоцкий, назначив день и место, 
ВОР, послал епископу приглашение прибыть для свидания с ним 
с кн. Влади- У Герцикэ, чтобы дать ответ о ливах, бывших данниках 

подо, короля; чтобы тут же совместно договориться о безопасном 
отказывается ПЛавании купцов по Двине и, возобновив мир, тем легче 
"дани противостоять литовцам. 

Епископ, взяв с собой своих людей и короля Влади- 
мира, с братьями-рыцарями и старейшинами ливов и лэт- 
тов, отправился навстречу королю. С ним шли и купцы на 
своих кораблях, причем все надели доспехи, остерегаясь 
литовских засад по обоим берегам Двины. 

Придя к королю, стали с ним обсуждать, что следовало 
по справедливости. Король же, пытаясь то лаской, то суро- 
востью с угрозами убедить епископа, просил его отказаться 
от крещения ливов и утверждал, что в его власти либо кре- 
стить рабов его ливов, либо оставить некрещенными. Ибо 
русские короли, покоряя оружием какой-либо народ, обы- 
кновенно заботятся не об обращении его в христианскую 
веру, а о покорности в смысле уплаты податей и денег Но 
епископ счел, что больше надлежит повиноваться 
богу, чем людям, больше царю небесному, чем зем- 
ному, как бог и сам велел в своем евангелии, сказав: 
«Идите, учите все народы, крестя их во имя 
отца и сына и святого духа».183 Поэтому он 
твердо заявил, что и от начатого не отступит и делом пропо- 
веди, порученным ему верховным первосвященником, не мо- 
жет пренебречь. Но против уплаты дани королю он не воз- 
ражал, следуя сказанному гесподом в его евангелии: «От- 

‚дайте кесарю кесарево, а божье богу», так как 
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и сам епископ иногда платил за ливов королю эту дань, 
тогда как ливы, не желая служить двум гос- 
подам, 184 то есть русским и тевтонам, постоянно угова- 
ривали епископа вовсе освободить их от ига русских. 
Король, не удовлетворенный этими справедливыми дово- 
дами, наконец вышел из себя и, угрожая предать огню 
все замки Ливонии, а вместе и самую Ригу, велел своему 
войску выходить из замка, а затем, будто начиная войну 
с тевтонами, выстроил на поле весь свой народ со стрел- 
ками и двинулся на них. Тогда все люди епископа, с коро- 
лем Владимиром и братьями-рыцарями, и купцы в своих 
доспехах смело выступили против короля. Когда сошлись 
те и другие, Иоанн, настоятель церкви пресвятой Марии, 
и король Владимир с некоторыми другими, пройдя между 
двух войск, стали убеждать короля не тревожить войной 
молодую церковь, чтобы и его не тревожили тевтоны, все 
люди сильные в своем вооружении и полные желания 
сразиться с русскими. Смущенный их храбростью, король 
велел своему войску отойти, а сам прошел к епископу и гово- 
рил с ним почтительно, называя отцом духовным; точно 
также и сам он принят был епископом, как сын. Они оста- 
вались некоторое время вместе, тщательно разбирая в пере- 
говорах все, что касалось мира. Наконец король, может 
быть, по божьему внушению, предоставил господину епи- 
скопу всю Ливонию безданно, чтобы укрепился между 
ними вечный мир, как против литовцев, так и против дру- 
гих язычников, а купцам был всегда открыт свободный путь 
по Двине. Покончив с этим, король с купцами и всем своим 
народом пошел вверх по Двине и с радостью вернулся 
в свой город Полоцк, и епископ вместе со своими, радуясь 
еще более, поплыл вниз и возвратился в Ливонию. 

По возвращении их возникла великая распря о полях 
и ульях между венденскими братьями-рыцарями и лэт- 
тами из Аутинэ, бывшими тогда в уделе епископа .185 Братья- 
рыцари обидели некоторых лэттов, и жалоба их дошла 
до епископа. И восстал господин епископ, вместе с досто- 
почтенным господином Филиппом, епископом рацебург- 
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ским, и созвал братьев-рыцарей с ливами и лэттами на 

суд, чтобы умирить спор и возвратить их к прежнему согла- 

сию. И спорили: там, обмениваясь речами, два дня, но ни 

к какому мирному соглашению не могли притти. Тогда 

Заговор ливов ДИВЫ и ЛЭТТы ушли от тевтонов, устроили заговор между 
собою и по обычаю язычников скрепили его, наступив на 

мечи. Первым из них был Каупо и говорил он в том смысле, 

что от веры христовой не отречется никогда, но готов всту- 

питься пред епископом за ливов и лэттов, чтобы облегчить 

им христианские повинности. Другие же, не считаясь 

с его намерениями, устраивали заговор против братьев- 
рыцарей и стремились с корнем вырвать из земли ливон- 

ской всех тевтонов и род христианский. Увидев это, епи- 

скопы и братья-рыцари со всеми своими друзьями, ходив- 

шими с ними, возвратились — каждый в свое укрепление. 

бы Тогда ливы из Саттэзелэ,186 собравшись в своем замке, 
заговорщиков послали за советом к жителям Леневардена,Гольма, Торейды 
и ко всем ливам и лэттам. И согласились с ними все и стали 
укреплять все свои замки, чтобы после сбора урожая сразу 
укрыться там. И стали эти переговоры известны Даниилу 

из Леневардена, в то время замещавшему там судью. И по- 

слал он и взял всех старейшин ливов той области, 
знавших о злых замыслах, и бросил их в тюрьму, а замок 

их сжег. Точно также и рижане, узнав о злейших наме- 

рениях жителей Гольма, послали к ним и разрушили вер- 

хушку их каменного замка, построенного первым их епи- 

скопом Мейнардом. Послав и в Торейду, велели в тишине 

ночи сжечь их замок, чтобы, собравшись там, они не затеяли 

более грозную войну против рижан. Так, когда замки были 
сожжены, рухнули замыслы вероломных. Ливы же из 

Меченоиы Саттэзелэ, уже давно укрывшиеся в свой замок, начали 
в Зегеволь войну против зегевальдских братьев-рыцарей, стали пре- 
следовать их дружину и некоторых из них убили. Те однако, 

выйдя из зегевальдского замка, недавно ими построен- 

ного, обратили в бегство противников, преследовали их 

и убивали, но тут выступили против них еще ливы, более 
многочисленные и сильные, чем первые, и преследовали 
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их и убили некоторых и оттеснили их обратно в замок. 

Так они сражались в течение нескольких дней. И услышал 
епископ о их распре и послал гонцов спросить о причине 

этой войны. И пришли в Ригу послы ливов и принесли 

много жалоб на Родольфа, магистра братьев-рыцарей, 
рассказывая 0б отнятых им у них полях, лугах и день- 

гах. И послал епископ священника Алебранда, крестив- попытки 
шего их, с некоторыми другими, но они, явившись, напрасно 'Переговоры” 
трудились и не в силах были разрешить их спор. Тогда нем, Арбата 
сам епископ с Филиппом рацебургским пришел в Торейду ° ""'®*"" 
и, созвав ливов с братьями-рыцарями, стал разбирать их 

дела. Ливы в полном вооружении оставались за рекой 

и говорили с тевтонами и во многом обвиняли братьев- 
рыцарей. И обещал им епископ возвращение всего неспра- 

ведливо отнятого. Что же касается взятого у них за про- 

ступки, то этого возвратить не обещались, как отнятого,» 

по заслугам. По совету мудрых людей епископ потребовал 

у них их сыновей в заложники того, что они не отступят 

от христианской веры, но они не собирались ни заложни- 

ков давать, ни повиноваться епископу с братьями-рыца- 

рями, а помышляли об удалении из страны христианской 

веры вместе со всеми тевтонами. Узнав об этом, епископы 
отправились обратно в Ригу, но один из спутников стал 

со слезами просить вновь послать к ливам епископа раце- 
бургского с настоятелем, чтобы испытать, не успокоятся ли 

они и не примут ли проповеди спасительного учения. 

И послан был Филипп рацебургский с настоятелем Иоан- 

ном, Теодерихом, братом епископа, Каупо и множеством 

других к тем же ливам. И уселись все вместе с ливами 

перед их замком и стали обсуждать дело мира и справед- 
ливости, а в это время какие-то ливы, подойдя сзади, объ- 

явили ложное известие, будто братья-рыцари с войском 
разоряют область. Тут со страшным криком и шумом 

они схватили настоятеля и Теодериха, брата епископа, 

и судью Гергарда, и рыцарей, и клириков со всеми слугами, 
потащили в замок и с побоями отдали под стражу. Они 

хотели схватить и епископа, но им препятствовал и грозил 
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его священник и толмач, Генрих из Лэттии.187 Когда утихли 
крики и безумие ливов, епископ просил отдать ему настоя- 
теля и всех других, грозя карой за такое оскорбление. 
Всех привели назад, и епископ вновь и вновь увещевал 
ливов не презирать таинства крещения, не оскорблять 
своего христианства и почитания бога, не возвращаться 
к язычеству и потребовал в заложники двух-трех их сыно- 
вей. Те отвечали лестью, но и не подумали дать залож- 
ников. Тогда сказал епископ: «О люди, недовер- 
чивые сердцем, суровые лицом,188 льсти- 
вые речью, познайте же вашего творца!» Он уговаривал их 
успокоиться, признать истинного бога и оставить языче- 
ские обряды, но ничего не добился. Так, только тщетно 
потрясши воздух речами, они вернулись в Ригу, а ливы 
тем не менее начали войну против братьев-рыцарей. 

4 . Впископ Альберт, желая отделить куколь от 
поход против п шени ц ы183 и вырвать с корнем зло, возникшее в стране, 
заятие за прежде чем оно размножится, созвал пилигримов с маги- 

стром рыцарства и его братьями, рижан и ливов, еще остав- 
шихся верными. И сошлись все и собрали большое войско 
и, взяв с собой все необходимое, выступили в Торейду 
и осадили замок Дабрела, где были отступники ливы, 
и притом ливы не только братьев-рыцарей, но и епископ- 
ские с другого берега Койвы, у которых князем и старей- 
шиной был Везикэ. И вышли ливы из замка с тыловой 
стороны, ранили некоторых в войске, захватили их коней 
и доспехи и возвратились в замок, говоря: «Стойте 
крепко, ливы, и сражайтесь, чтобы не быть 
рабами тевтонов».1 И бились, обороняясь, много 
дней. Тевтоны же, разрушая осадными машинами замко- 
вые укрепления, метали в лагерь массу тяжелых камней 
и перебили много людей и скота; другие прогоняли с вала 
защитников замка, раня стрелами много народу; третьи 
построили осадную башню, но на следующую ночь ветром 
ее повалило наземь, и поднялся в замке громкий крик, 
и было ликование: там воздали честь своим богам по древ- 
нему обычаю, убивая животных; приносили им в жертву 
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собак и козлов и бросали затем из замка, издеваясь над 
христианами, в лицо епископу и всему войску. Но напрасны 
были все их усилия. Ибо немедленно выстроено было более 
мощное осадное сооружение: поверх рва поставлена креп- 
кая башня из бревен, а под замок повели подкоп. Между 
тем Руссин, выйдя на замковый вал, заговорил с венден- 
ским магистром Бертольдом, своим драугом,191 то есть 
товарищем ; сняв шлем с головы, он кланялся с вала и напо- 
минал о прежнем мире и дружбе, но вдруг упал, раненый 
стрелой в голову, и вскоре умер.19? Тевтоны рыли вал днем 
и ночью без передышки и наконец добрались до верхушки 
его, и вал дал трещину, так что уже все укрепление гро- 
зило обрушиться. Тут ливы, видя, что их высокий и креп- 
кий замок близок к разрушению, смутились и пали духом; 
послали к епископу своих старейшин, Ассэ с прочими, 
прося пощады и умоляя не убивать их. Епископ же сове- 
товал им вернуться к таинствам веры и послал в замок свою 
хоругвь, и она была поднята над замком, но тут же другими 
сброшена. Тогда Ассэ предали пытке,193 война началась 
снова, и бой разгорелся злее прежнего, но наконец осажден- 
ные сдались, подняли хоругвь пресвятой Марии, склонили 
перед епископом повинные головы и умоляли пощадить их 
© тем, что они немедленно вернуться к отвергнутому ими 
христианству, впредь будут строго соблюдать все таинства 
и никогда больше не вспомнят о языческих обрядах. Сжа- 
лившись над ними, епископ велел войску не вступать 
в замок и не убивать просящих пощады, чтобы не преда- 
вать геене много душ. И послушно повиновалось войско 
и прекратило бой, полное почтения пред епископом, и поща- 
дило неверных, чтобы стали они верными. И возвратился 
епископ со своими в город свой, ведя с собой старейшин 
тех ливов, а прочим велел итти следом, чтобы возобновить 
таинство крещения и установить по прежнему мир и спо- 
койствие. И пришли вслед за епископом послы ливов 
в Ригу, прося прощения пред всем народом. И сказал 
епископ: «Если вы отречетесь от почитания ложных богов, 
всем сердцем вернетесь к почитанию единого бога и дадите 
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богу и нам должное удовлетворение за свои безмерные 
вины, тогда только мы вновь восстановим мир, нарушен- 
ный вами, и примем вас в лоно братской любви». Те спро- 
сили: «Какого же удовлетворения ты требуешь от нас, 
отец?» Епископ посоветовался с другим епископом, раце- 
бургским, с деканом гальверштадским, бывшим в то время 
в Риге, 194 с аббатом и настоятелем, а также с магистром 
братьев-рыцарей и другими разумными людьми из своих 
и ответил так: «За то, что вы отвергли таинства веры, бес- 
покоили войной господ ваших, братьев-рыцарей; 195 всю 
Ливонию хотели вновь вернуть к идолопоклонству, и осо- 
бенно за то, что вы, оскорбляя всевышнего бога, издеваясь. 
над нами и нашими христианами, приносили языческим 
богам в жертву козлов и прочих животных, бросая их 
в лицо нам и нашему войску, за это мы требуем со всей 
вашей области небольшую сумму серебра, а именно: сто 
озерингов или пятьдесят марок серебра,138 а сверх того вы 
обязаны возвратить братьям-рыцарям коней, доспехи и все 
прочее, отнятое вами у них». Выслушали это вероломные 
и, все еще не собираясь давать никакого удовлетворения, 
вернулись к своим; стали оттягивать решение, рассуждать 
между собой и придумывать уловки, как бы завладеть захва- 
ченным на войне, а епископу не дать ничего из оговорен- 
ного в обязательствах. И послали послов лучше прежних, 
стали говорить епископу будто бы ясные речи, но в сердце 
таили обман. Заметив их вероломство, Алебранд, их пер- 
вый священник, отвел их в сторону и так говорил, поучая: 
«“Порождения ехидны, как избежите вы 
гнева божия, если вы всегда исполнены желчи 
коварства, а за свои злодеяния не хотите дать удовлетво- 
рения? Принесите же плоды покаяния 
и, если вы по правде захотите обратиться к богу, он всегда 
будет с вами; 17 вы, до сих пор двоедушные 
и непостоянные, станете тверды в путях своих и увидите 
помощь господа над собой. Ведь до сих пор никогда еще 
не имели вы полной твердости в вере, вы не хотели чтить. 
бога приношением десятины, так просите же, чтобы госпо- 
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дин епископ забыл все ваши преступления и вменил вам 
в полное отпущение грехов то, что вы будете искренно верить 
в бога, полностью примете на себя все повинности хри- 
стианства, станете платить богу и служителям его деся- 
тину плодов ваших, как делают все другие народы, воз- 
рожденные водой святого крещения: И увеличит вам гос- 
подь остающиеся девять десятых, и будете вы богаче, чем 
прежде, и вещами и деньгами; и избавит вас бог от напа- 
дений других народов и от всех ваших тягостей». Выслу- 
шав эти спасительные увещания, дивы радостно вернулись 
в Торейду и рассказали всем о речи священника Алебранда. 
И понравилась она всем, потому что не приходилось 
теперь же платить никакой денежной пени, а на будущий 
год они надеялись вместе с эстами разбить тевтонов. И при- 
шли все старейшины, какие уцелели в замке Дабрела, 
а также ливы епископа с другого берега Койвы, Везикэ 
со своими и прочие из Метсеполэ в Ригу и просили епи- 
скопа, как научил их Алебранд, чтобы совершенно укре- 
пил их в вере христовой, а в возмещение их злодеяний 
велел им ежегодно платить десятину. Эта речь не понра- 
вилась ни епископам, ни другим понимающим людям. 
Все боялись, что обещания ливов полны лжи и ковар- 
ных ухищрений. И все же епископ, уступая их настой- 
чивым мольбам, а еще более желанию пилигримов и всего 
народа, согласился на их просьбы, снова принял их в число 
своих сынов, дал им мир и утвердил их обещание впредь 
быть верными и ежегодно платить десятину 

С тех пор ливы из замка Дабрела, как и обещали, еже- 
годно платят десятину, и хранит их доныне господь от вся- 
кого нападения язычников или русских. Ливы же епи- 
скопа, вследствие его снисхождения, а их большого благо- 
честия, до сих пор платили установленную меру, вместо 
десятины. Точно так же идумеи и лэтты, не ходившие на 
войну и не оскорблявшие святыни веры, ежегодно и до 
сего дня платят, вместо десятины, первоначально уста- 
новленную четырьмя епископами меру; но те из них, кто 
ходили на эту войну или гонцов посылали, или пошли, 
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но вернулись с дороги, или хоть коней в поход оседлали, 
уплатили своим судьям деньги в возмещение. 198 
Пришли в Ригу также лэтты из Аутинэ и принесли 
жалобу епископам на венденских братьев-рыцарей об оби- 
дах, ими нанесенных, и об”отнятых ульях. И выбрали 


меченосцами посредников, и вынесен был приговор, что лэтты, дав при- 
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сягу, могут получить обратно во владение свои ульи, 
а братья-рыцари, присягнув, получат поля, но за оскорбле- 
ние должны вознаградить лэттов достаточной суммой 
денег. Король Владимир с теми же лэттами пришел в Аутинэ 
и оставался с ними, исполняя обязанности судьи, до окон- 
чания обмена, причем братья-рыцари предоставили замок 
Кукенойс целиком епископу, сами же, вместо третьей части 
Кукенойса, снова получили во владение Аутинэ.1 Королю 
Владимиру предоставлено было судейское место зятя его 
Теодериха в Идумее, так как сам Теодерих отправлялся 
в Тевтонию. 

В это время пришли литовцы в Кукенойс и просили 
мира и пропуска к эстам. И дан был им мир и проход раз- 
решен к еще не обращенным эстам. Тотчас явившись с вой- 
ском и мирно пройдя через землю лэттов, они вступили 
в Саккалу, захватили и перебили много мужчин, взяли все 
их имущество; женщин, детей и скот увели с собой и с боль- 
шой добычей вернулись другой дорогой в свою землю. И 
были в негодовании на них тевтоны за то, что они разорили 
Саккалу, уже покорившуюся епископу; те же отвечали 
(да это и было правдой), что эсты все еще выступают, под- 
няв голову, не повинуясь ни тевтонам, ни кому другому.209 


Пятнадцатый год епископства Альберта 


На пятнадцатый год своего посвящения глава ливон- 
ской церкви вернулся в Тевтонию, поручив замещать себя 
упоминавшемуся выше достопочтенному епископу раце- 
бургской церкви, Филиппу. Это был весьма праведный 
человек и по благочестию и по всей своей жизни; очи и руки 
его всегда были простерты к небу, его неутомимый дух 
постоянно пребывал в молитве. Любя рыцарей, поучая 


(ХУ1). 6.7 8—(ХУИ). 1.2.3.4 161 


клириков, заботясь о ливах и тевтонах с лаской и боль- 
шим вниманием, он и словом и примером весьма просла- 
вил новую церковь среди язычников. И отдохнула немного 
церковь в те дни от тягостей войны, хотя страх был 
повседневный и внутри и извне "01 из-за 
коварных и злоумышленных начинаний ливов и эстов, 
желавших зла тевтонам и городу Риге. 

Литовцы, не заботясь о заключенном с тевтонами мире, 
пришли к Двине и, вызвав некоторых из замка Кукенойс, 
метнули копье в Двину в знак отказа от мира и дружбы 
с тевтонами. И собрали большое войско и, переправившись 
через Двину, пришли в землю лэттов, разграбили их дере- 
веньки и многих перебили; дойдя до Трикатуи, захва- 
тили старейшину этой области Талибальда и сына его 
Варибулэ, а затем перешли Койву, у Имеры застали людей 
по деревням, схватили их, частью перебили и вдруг со 
всей добычей повернули назад. 

Когда же увидел Рамеко, что в плен ведут отца его 
и брата, поднялся он со всеми лэттами, а с ними вместе 
и Бертольд венденский с братьями-рыцарями, и пошли 
они вслед за литовцами. Подойдя уже близко к врагам, 
но боясь, что отца его убьют, если напасть на них с тыла, 
Рамеко повел свое войско другой обходной дорогой, но 
литовцы заметили это, поспешно бежали и скрылись. 
Когда они переправились через Двину и уже подходили 
к своим владениям, Талибальд бежал и, десять дней не 
евщи хлеба, радостно возвратился в родную землю. 

В это время Даугерутэ, отец жены короля Всеволода, 
{У155ема14е), с болышими дарами отправился к великому 
королю новгородскому и заключил с ним мирный союз. 
На обратном пути он был схвачен братьями-рыцарями, 
отведен в Венден и брошен в тюрьму. Там держали его 
много дней, пока не пришли к нему из Литвы некоторые 
из друзей его, а после того он сам пронзил себя мечом.202 

Между тем Владимир, судья идумеев и лэттов, по жи- 
нал многое, чего не сея л,23 производя суд и решая 
дела, а так как решения его не по душе были епископу 
и 
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рацебургскому, а также и всем прочим, он наконец, иепол- 
няя желание многих, ушел в Руссию. 
5 Рыцари из Кукенойса и лэтты часто в то время разо- 

Нападение РЯЛИ селов и литовцев, опустошали их деревни и владения, 

"Леревардеи ОДНИХ убивали, других уводили в плен, не раз делали 
засады на дорогах и причиняли им много вреда. Поэтому 
литовцы, собрав войско, пришли за Двину в область Лене- 
вардена, захватили ливов по деревням, некоторых убили, 
женщин, детей, скот и много добычи забрали с собой и увели 
в плен старейшину той области, Ульдевенэ. Тут явился 
Волквин, магистр рыцарства христова, братья которого 
поднялись вверх по Двине вместе с купцами. Магистр 
с немногими погнался за литовцами, ударил на них с тыла 
и бился с ними. И пал убитым князь и старейшина литов- 
цев и много других с ним, а прочие, кто были в передовом 
отряде, спаслись бегством и увели с собой Ульдевенэ. 
В виде выкупа за него потом отдали голову того убитого 
литовца, чтобы, получив хотя бы голову, там могли спра- 
вить ему должное погребение с пиром по обычаю языч- 
ников. 

6 В следующую зиму Владимир с женой, сыновьями 

Возвращение И ВСеЙ дружиной вернулся в Ливонию, и приняли его лэтты 

кн. Владимира и идумеи, хоть и без большой радости, а священники Але- 
бранд и Генрих послали ему хлеб и дары. Селонв Метимне?94 
и стал судить, собирая с области, что ему было необхо- 
Димо. 

а И пришли сновл литовцы за Двину со своими спутни- 
ками, и был с ними их вождь и князь, Стексэ. Тевтоны радо- 
вались его приходу и собрались все, а в том числе и Бер- 
тольд венденский со своими братьями; позвали с собой 
короля Владимира, других тевтонов и лэттов и пошли 
навстречу литовцам. Устроив засаду на дороге, ударили 
на них и убили их вождя, вышесказанного Стексэ, и мно- 
жество других, а прочие бежали, чтобы принести домой 
известие о случившемся. И жила церковь в тишине немного 
дней. 
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Шестнадцатый год епископства Альберта 


Был шестнадцатый год посвящения епископа, и возвра- 
тился он в Ливонию со многими пилигримами, найдя цер- 
ковь радующейся относительному миру и спокойствию, 
а во главе ее —своего заместителя, достопочтенного епископа 
рацебургского. Распорядившись обо всем, о чем следовало, 
он вновь поспешил в Тевтонию, чтобы в следующем году 
с большей легкостью прибыть на собор в Рим,?65 назначен- 
ный уже два года назад, ав Риге оставил в доме своем и на 
своем иждивении вышеназванного епископа. Там же нахо- 
дилась жена Владимира и дружина его, к Которым все 
относились ласково. 

Сам же Владимир накопил в Идумее и Лэттии и вещей 
и денег, будучи судьей в гражданских делах. Против него 
выступил Алебранд, священник идумеев, и сказал: «Если 
ты, король, удостоился быть судьей над людьми, тебе надо 
было правосудно судить ради истины, а не притеснять 
бедных, не отнимать у них имущества и не смущать наших 
новообращенных, толкая их на большие уклонения от 
веры христовой». Король пришел в негодование и с угро- 
зой сказал Алебранду: «Надо будет мне, Алебранд, 
поуменышить богатство и изобилие в твоем доме». И дей- 
ствительно, впоследствии он привел в дом Алебранда боль- 
шое русское войско и разорил все, как будет рассказано 
ниже.206 Немного времени спустя он со всей дружиной 
ушел в Руссию. 

После того епископ Филипп рацебургский с пилигри- 
мами и судьей Гергардом прошел в Торейду и построил там 
неболышой замок епископу, назвав его Вределандэ, то есть 
как бы умиротворяющий страну,?б7 в надежде, что этот 
замок будет залогом мира в стране и убежищем для свя- 
щенников со всеми его людьми. Туда к нему пришли сыновья 
Талибальда из Толовы, Рамекэ с братьями и, отдавшись 
во власть епископа, обещали переменить христианскую 
веру, принятую ими от русских, на латинский обряд и пла- 


тить с каждых двух коней меру хлеба в год с тем, чтобы 
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и во время мира и во время войны быть им всегда под покро- 
вительством епископа, жить с тевтонами единым серд- 
цем и одной душой,708 а против эстов и литовцев 
получать защиту. И принял их епископ с радостью, отпу- 
стил с ними своего священника, жившего близ Имеры, 
чтобы он совершал для них таинства веры и преподал им 
начатки христианского учения. 

4 Между тем рыцари из Кукенойса, Мейнард, Иоанн, 
Нападение Иордан и другие обвиняли короля Герцикэ Всеволода 
эра (\У15зе\ма14е) в том, что он уже много лет не является к отцу 

своему епископу, после того как получил от него свое коро- 
левство, а в то же время постоянно помогает литовцам 
и советом и делом.Они не раз обращались к нему, требуя 
удовлетворения, но тот, не обращая на это внимания, и сам 
не являлся, и с ответом не присылал. Тогда рыцари, спро- 
сив сначала совета у епископа, собрались со слугами своими 
и лэттами и пошли вверх по Двине. Уже поблизости замка 
Герцикэ они поймали одного из русских, связали и ночью 
потащили с собой к замку. Он первый, как было велено, 
перебрался через ров и заговорил со сторожевым, а другие 
поодиночке следовали за ним. Сторожевой думал, что это 
идут евои, бывшие в отсутствии горожане, а они между 
тем один за другим взбирались наверх, пока наконец все не 
оказались в верхней части укрепления. Тогда, собравшись 
вместе, они окружили замок по всему валу стражей и никому 
из русских не давали выйти оттуда, пока не рассвело. С рас- 
светом они сошли в замок и захватили все, что было там, 
многих взяли в плен, а другим не мешали бежать. С боль- 
шой добычей они покинули замок, возвратились домой 

и разделили между собой все захваченное. 
5 Шел третий год мира, заключенного с эстами, и срок его 
Поход рижан ИСТЕКал. Епископ созвал всех священников, собрал капи- 
на Роталию тул, советовался с-ними, а также с рыцарями и приглашен- 
ными старейшинами ливов и решил сделать поход в Эсто- 
нию, потому что эсты и сами не являлись и о возобновлении 
мира не заботились, а скорее, наоборот, неизменно желали 
гибели ливонской церкви. И послал епископ цо замкам 
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лэттов, ливов и всего побережья Двины и Койвы и собрал 
большое и сильное войско, да и в самой Риге было много 
пилигримов и купцов, и все они с радостью пошли в поход 
вместе с магистром рыцарства и его братьями; сбор войска 
назначен был в Койвемундэ. С ними прибыл туда и епископ. 
Некоторые из ливов хотели направить войско в Куронию, 
но не пришло еще время для этого народа удостоиться 
милости божьей.?2° Благословив войско, епископ 
вернулся в Ригу. Войско же продвинулось к Салетсе, 
и пришли они в область, называемую Зотагана. Помня 
о своих обещаниях и о мире, уже ранее дарованном жителям 
этой области, тевтоны мирно прошли через нее, не причи- 
няя людям никакого зла, не гоня их из домов и не пресле- 
дуя бегущих; наоборот, решено было держаться вполне 
доброжелательно, пока не придут в другие области, где 
люди никогда не заботились о заключении мира с рижа- 
нами, думая, что те не в силах будут добраться с войском 
в такие далекие края. А было у наших около трех тысяч 
тевтонов и столько же ливов с лэттами. И шли они по 
льду моря мимо Салетсы,218 пока не пришли, куда хотели, 
то есть в Роталию. По прибытии туда разделили войско 
отрядами по всем дорогам и деревням и застали по дерев- 
ням мужчин, женщин и детей и всех от мала до велика, 
так как не слышали там ничего о предстоящем приходе 
войска. Ивгневе своем ударили на них?" 
и умертвили всех мужчин, а ливы с лэттами, превосхо- 
дящие жестокостью другие народы и не знающие, как еван- 
гельский раб, жалости к товарищу-рабу ‚21? перебили бес- 
численное множество народу, даже некоторых женщин 
и детей, не щадя никого ни в полях, ни в деревнях. 
И залили кровью язычников все дороги и места и пресле- 
довали их по всем областям морского края, называемым 
Ротелевик и Роталия. Лэтты с прочими преследовали даже 
некоторых бежавших на морской лед и, догнав, тотчас уби- 
вали, а все вещи и имущество их забирали. И награбили 
сыновья Талибальда три ливонских таланта серебра, не 
считая одежды, коней и большой добычи, и все это отвезли 
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в Беверин. Точно также и все войско и в первый, и во вто- 
рой и в третий день преследовало бегущих эстов повсюду 
и убивало направо и налево, пока не обессилели от уста- 
лости и люди и кони. Тогда наконец, на четвертый день 
собрались все в одном месте со всем награбленным, а оттуда, 
гоня с собой коней и массу скота, ведя женщин, детей 
и девушек, с большой добычей радостно возвратились 
в Ливонию, благословляя господа за это возмездие, послан- 
ное на язычников. И смутились язычники, ибыл у них 
великий плач и вопль. Плакала и 9Эсто- 
ния о детях своих и не могла утешиться, 
так как погибли они 713 ив нынешней и в буду- 
щей жизни, а еще больше из-за множества убитых, ибо 

им числа не было. 
6 После того, в великом посту случился в тишине глубо- 
Пожар Риги КОЙ НОЧИ большой пожар в городе Риге. Горела старая 
часть города, та, что первой была построена и первая обве- 
дена стеной, от церкви св. Марии, которая сгорела вместе 
с большими колоколами, до дома епископа и соседних 
домов, вплоть до церкви братьев-рыцарей. И сильно горе- 
вал народ о сладкозвучном боевом колоколе и о вреде, 
причиненном городу. И отлит был другой колокол, больше 

первого. 

1 После того как все отдохнули от походной усталости 
Поход рижан И СНоВа собрались с силами и сами и кони их, назначен был 
в Саккалу в великом посту другой поход. Выступив вместе с братьями- 
рыцарями, рижане позвали с собой ливов и лэтлов и пошли 
в Саккалу. Оставив позади замок Вилиендэ и разорив всю 
окружающую землю, они неожиданно собрались У замка 
Взятие замка Лембита, по имени Леолэ. Бывшие в замке эсты смело бро- 
сились навстречу первым подошедшим, так что те оробели 
и, собравшись вместе, стали ждать прибытия своих. На сле- 
дующий и на третий день осаждали замок, сложили костер 
из бревен выше вала и подложили ‘огонь; подожгли и вал, 
который построен был из земли и бревен, и огонь, посте- 
пенно поднимаясь, стал приближаться к верхнему краю 
укрепления. Осажденные, видя, что вал горит, и боясь, 
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что из-за этого замок будет взят, обещали заплатить деньги, 
если враги отступят от замка. Тевтоны же заявили, что 
ничего другого от них не требуют, кроме того, чтобы они 
крестились и, признав истинного миротворца, стали бра- 
тьями им и вэтом веке ив будущем. Осажденные отказыва- 
Лись с отвращением и боялись отдаться в руки тевтонов. 
Тогда ливы и лэтты да и все войско, усилив огонь, грозили 
сжечь все до тла и перебить осажденных. Когда вал был 
уже разрушен, те, боясь быть убитыми, стали просить 
пощады, вышли из замка и обещали креститься. Были при 
войске священник Иоанн Штрик и Отто, священник братьев- 
рыцарей, и приняли крещение вероломный Лембит со 
всеми прочими, женщинами, детьми и мужчинами, что 
были в замке, и обещали с неизменной верностью соблю- 
дать все законы христианства. Это обещание однако они 
впоследствии нарушили с вероломным коварством. Войско 
между тем вступило в замок, разграбило все добро, угнало 
коней, быков и весь скот, захватило много добычи и, раз- 
делив ее между собой, с радостью возвратилось в Ливонию, 
а старейшин замка, Лембита и других, увело с собой. Когда 
те дали сыновей своих в заложники, их отпустили домой. 
И благословляли все господа, чудесным образом передав- 
шего замок в их руки, без обстрела балистами и метатель- 
ными орудиями, и проникло имя христово отсюда в другие 
области. 
В замке Вределандэ был один священник цистерциан- 8 


ского ордена, Фредерик из Целлы, которого епископ, бий 


властью господина папы,?\4 взял для проповеди евангелия. ‘Фредерика 
В вербное воскресенье он со слезами совершил таинство Апр. 12 
страстей господних; кротко поучая, сказал присутствовав- 
шим ободряющее слово о кресте христовом и, справив 
праздник воскресения господня, собрался со своим Уче- Апр. 19 
ником и некоторыми другими ехать на корабле в Ригу. 
В устье реки 215 встретились ему эзельцы и напали на 
него, схватили вместе с его мальчиком и некоторыми ливами 
и увезли на своих разбойничьих судах, а потом, выйдя 
на берег реки Адии, стали мучить разными пытками. В то 
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время как он с учеником своим, обратясь к небу, изливал 

молитвенные хвалы и благодарения господу, те, избивая 

их обоих по голове и по спине дубинами, насмешливо 

приговаривали: «Лаула, лаула, паппи», ибо написано:. 

«На хребте моем работали грешники, 

но господь справедливый рассечет их 

шеи». 216 Об этом ниже будет сказано. После того, заострив 

крепкие сухие спицы, вбивали им в пальцы между ногтем 

и мясом, истерзали им все тело, подложили огонь и жестоко 

мучили. Наконец убили, рассекли топором между пле- 

чами, и души их, без сомнения, переселились в мир муче- 

ников. Тела же их были брошены, как и написано: «Плоть 

святых твоих отдали зверям земным; 

пролили кровь их, как воду, вокруг 

Иерусалима, и некому было похоро- 

нитыь.?17 Некоторых ливов они также увели с собой 

в плен на Эзель, и те по возвращении рассказали нам все 
выше изложенное. 

9 Мейнард из Кукенойса с соратниками своими вновь 

Взятие С0брал войско против короля Всеволода (\/15зема!Чит) 


РРешик Из Герцикэ. И услышал о том Всеволод и послал гонцов 


м Ы к литовцам. Те явились и стали ждать за Двиной. Между 

литовцами тем бывшие с Мейнардом, не зная об этом, пришли и взяли 
Герцикэ, захватив большую добычу, коней и скот. Тут на 
другом берегу появились литовцы и просили дать им суда 
для переезда, чтобы переговорить о возобновлении мира. 
Вполне поверив их лживым словам, простодушные люди 
послали им суда, и литовцы тотчас стали переправляться, 
одни других перевозили и появлялось их все больше 
и больше. Наконец все войско бросилось в Двину и поплыло 
к ним. Когда рыцари увидели эту массу врагов, они не 
решились дожидаться столкновения: одни спустились на 
корабле вниз по Двине и невредимыми вернулись в Куке- 
нойс; другие же, возвращаясь с лэтлами сухим путем, 
подверглись нападению литовцев с тыла, причем лэтты, 
видя малочисленность своих, тут же обратились в бег- 
ство. 
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И бились рыцари Мейнард, Иоанн и Иордан, ко не могли 
противостоять такому огромному войску и пали наконец 
убитыми. И услышали об этом епископ и рижане и горе- 
вали о них, говоря: «Так на войне пали храб- 
рые, и оружие воинов погибло».218 


Семнадцатый год епископства Альберта 


Был семнадцатый год епископства Альберта, и вновь 
началась война по всем границам Ливонии. После рота- 
лийского похода и покорения Лембита из Саккалы, вся 
Эстония стала враждебной Ливонии. Эсты условились 
явиться сразу с тремя войсками разорять Ливонию: эзельцы 
должны были осадить Ригу и загородить гавань на Двине, 
роталийцы — напасть на торейдских ливов, а жители Сак- 
калы и Унгавнии — в это время опустошить землю лэттов, 
чтобы ливы и лэтты, задержанные войной у себя, не могли 
притти на помощь рижанам. 

И явились эзельцы с большим войском на кораблях 
в Динамюндэ. Они привели с собой корабли и лодки, нагру- 
женные камнями, и утопили их в море при устье реки; 
устроили еще вместилища из бревен и, также наполнив 
камнями, свалили в устье Двины, чтобы запереть вход 
в гавань. Некоторые из них в ладьях пошли вверх по тече- 
нию к городу и, гребя из стороны в сторону, наконец при- 
стали к берегу и вышли на поле. Братья-рыцари с дру- 
гими горожанами стояли у ворот, а некоторые из слуг 
с ливами, увидев врагов в поле, бросились на них внезапно, 
одних убили, а других гнали вплоть до судов. Во время 
бегства один из их разбойничьих кораблей разбился и пото- 
нул со всеми, бывшими на нем, прочие же спаслись и воз- 
вратились к своим в Динамюндэ. И поднялись рижане со 
всеми, кого могли собрать, и пошли вслед. за ними, одни 
на кораблях, другие сушей. Увидев их, эзельцы отошли 
к другому берегу Двины, не дожидаясь боя. И вдруг рижане, 
всмотревшись вдаль, заметили в море два приближающихся 
корабля, на которых были граф Борхард из Альденборха 21° 
и братья епископа, Ротмар и Теодерих. Те подошли к Двине, 
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увидели перед собой врагов на морском берегу, а рижан 
. на другом и не могли разобрать, где христиане. Рижане 
ой и беттво подали им знак, подняв знамена, и чуть только вновь при- 
бывшие узнали их, а вместе с тем опредёлили многочислен- 
ность врагов, повернули свои корабли и быстро двинулись 
на эзельцев. Некоторые из рижан пошли на своих кораблях 
в тыл врагам по Двине, другие же дожидались на берегу 
исхода дела. Когда эзельцы увидели, что христианские 
войска окружают их со всех сторон, они бросились к своим 
кораблям, рассыпались по морю, удачно миновав корабли 
христиан, и скрылись из глаз. Рижане преследовали их 
и захватили несколько кораблей, а прочие бежали. И при- 
няли рижане пилигримов с радостью и благословляли 
господа, который и в этом нынешнем испытании даровал 

утешение своему народу 
Воды реки, пробивавшие себе путь сильным течением, 
и морские бури прибоем волн расшатали затопленное в глу- 
бине реки заграждение, а что оставалось, разрушили и выта- 
щили тевтоны, и снова открылся свободный путь по Двине 

для всех желающих. 

3 Пока эзельцы были на Двине, роталийцы, собравши 
Эсты  ВОЙСКо из своих приморских областей, вступили в Ливо- 
® Ливонии. нию, в Метсеполэ, разоряя и сжигая деревни, но никого 
алибальда из ливов не могли найти, так как все они с женами и детьми 
сбежались в замки. И собрали ливы своих, чтобы итти на 
неприятеля, но роталийцы, узнав об этом, а также о бегстве 
эзельцев с Двины, бежали и сами и возвратились в свою 
землю. Между тем жители Саккалы и Унгавнии явились 
с большим войском в землю лэттов и осадили замок Аутинэ. 
И выступили братья-рыцари из Вендена, чтобы сразиться 
с ними, но те, узнав об этом, также бежали. Придя под 
вечер в Трикатую, они застали там Талибальда, вернувше- 
гося для купанья из лесного убежища, схватили его 
и с жестокостью стали заживо жечь на огне, грозя смертью, 
если не покажет им, где все его деньги. И он предъявил 
им пятьдесят озерингов, но те не перестали жечь его. Тогда 
сказал Талибальд: «Если я укажу вам все деньги мои 
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и детей моих, вы все равно меня сожжете», и не захотел 
ничего больше указать им. Тогда они вновь Положили 
его на огонь и жарили, как рыбу, пока он, испустив дух 
не умер. Так как был он христианином из числа верных 
лэттов, мы надеемся, что душа его за такие мучения насла- 
ждается теперь вместе со святыми мучениками вечной 
радостью.?2° И вернулись эсты в землю свою, и обратил 
господь в ничто их замыслы. 
Сыновья Талибальда, Рамеко и Дривинальдэ, видевшие Месть лэттев 


ее и рижан. 
смерть отца, были в великом гневе на эстов, собрали войско Разорение 


Унгавнии 
из лэттов, своих друзей и близких, а вместе с ними пошли 
и братья-рыцари из Вендена с прочими тевтонами; и всту- 
пили они в Унгавнию, опустошили и предали огню все 
деревни, а мужчин, каких могли захватить, всех сожгли 
живыми, мстя за Талибальда. Сожгли все их замки, чтобы 
не было у них там убежища. Искали врагов и в темной 
чаще лесов, нигде от них нельзя было укрыться, и выта- 
щив оттуда, убивали. Женщин и детей увели с собой в плен, 
захватили коней, скот, большую добычу и вернулись 
в землю свою. На возвратном пути встретились им другие 
лэтты; пошли и эти в Унгавнию и докончили оставленное 
первыми: добрались до деревень и областей, куда не дохо- 
дили те, и если кто до сих пор уцелел, не миновал гибели 
теперь. И захватили они многих, и перебили всех мужчин, 
и повлекли в плен женщин и детей, и увели скот, взяв 
большую добычу. 

Возвращаясь, по дороге встретили еще лэттов, собрав- 
шихся в поход в Унгавнию. Эти тоже стремились награ- 
бить добычи и отомстить убийствами за родителей и близ- 
ких, умерщвленных эстами. И прошли они в Унгавнию 
и грабили ее и уводили в плен людей не меньше первых. 
Они захватывали тех, кто возвращался из лесу на поля 
и в деревни за пищей; одних сжигали на огне, других кололи 
мечом; они истязали людей разными пытками до тех пор, 
пока те наконец не открыли им, где спрятаны деньги, 
пока не привели во все свои убежища в лесах, пока не 
предали в их руки женщин и детей. Но и тогда еще не смяг- 
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чились души лэттов: захватив деньги и все имущество, 
женщин и детей до последнего человека и все, что еще 
оставалось, они прошли по всем областям вплоть до Матери 
вод в области Дорпата (Рагбееп), не щадя никого: муж- 
ского пола всех перебили, женщин и детей увели в плен 
и, отомстив таким образом своим врагам, весело возвра- 
тились домой со всей добычей. 

И снова собрались вместе Бертольд венденский со своими 
и Теодерих, брат епископа, с рыцарями и слугами, и сыновья 
Талибальда со своими лэттами; отправились с войском 
в Унгавнию, захватили эстов, уцелевших ранее от лэттов, 
и перебили их; деревни, какие еще оставались, сожгли 
и все, что прежде было недоделано, тщательно закончили. 

Они обошли кругом все области, перешли Мать вод 
и добрались до Вайги; таким же образом разорили всю 
землю за рекой, сжигая деревни и убивая мужчин; захва- 
тили женщин и детей и, нанеся вред, какой могли, верну- 
лись в Ливонию; вернувшись, тут же отрядили других, 
чтобы снова идти в Унгавнию и нанести такой же вред, 
а когда те возвратились, были посланы третьи, и не пре- 
кращали лэтты нападений, не давая покоя эстам в Унгав- 
нии. Не имели покоя и сами они, пока в то Же лето девятью 
отрядами окончательно не разорили ту область, обратив 
ее в пустыню, так что уж ни людей, ни съестного в ней не 
осталось. Ибо думали они либо воевать до тех пор, 
пока уцелевшие эсты не придут просить мира и крещения, 
либо истребить их совершенно. Дошло до того, что у сыно- 
вей Талибальда перевалило уже за сотню число врагов, 
которых они, мстя за отца, сожгли живыми или умертвили 
другими муками, не говоря о бесчисленном множестве 
других, кого истребили лэтты, тевтоны и ливы. 

Когда те, кто еще остались живы в Унгавнии, увидели, 
что им никуда не скрыться от ярости тевтонов и лэттов, 
они послали в Ригу послов просить мира. В ответ им было 
сказано, чтобы сначала возвратили добро, когда-то отня- 
тое у купцов. Те утверждали, что похитители добра убиты 
лэттами, а они никак не могут возвратить его, и просили, 
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покончив все счеты, крестить их, чтобы им достигнуть 
истинного мира и неизменной братской любви тевтонов 
и лэттов. И обрадовались тевтоны, утвердили мир с ними 
и обеЩали послать в Унгавнию священников для крещения. 
Жители Саккалы, услышав обо всех бедствиях, испытанных 
Унгавнией, и боясь, как бы и с ними не случилось то же, 
послали и сами просить, чтобы к ним были отправлены 
священники и они, крестившись всей областью, могли бы 
стать друзьями христианам. И посланы были к ним свя- 
щенник Петр Какувальдэ из Винландии и Отто, священ- 
ник братьев-рыцарей, и направились в Саккалу и с®вер- 
шили крещение там повсюду до Палы, а в Унгавнии — до 
Матери вод, а затем воротились в Ливонию, не решаясь 
еще жить там из-за дикости других эстов. 

Епископ рацебургский, спеша с епископом эстонским 
Теодерихом на собор в Рим,?21 вышел в море вместе с пили- 
гримами, отправлявшимися в Тевтонию, и на девяти кора- 
блях они быстро поплыли в Готландию. И поднялся на сле- 
дующую ночь противный ветер с грозой, и терпели они залем 
весь день великую бурю, и занесло их наконец в новую 
гавань на Эзеле. Как только эзельцы узнали, что они из 
Риги, стали грозить им войной, послали людей по всему 
Эзелю и собрали большое войско на судах. Другие же 
явились верхом и стали строить на берегу моря вмести- 
лища из бревен и наполнять их камнями, чтобы загоро- 
дить гавань, имевшую узкий вход, а заперши гавань, 
захватить всех и убить. Тевтоны же подошли к берегу 
на лодках, то есть на малых судах, и стали мечами жать 
посевы на полях, не зная, что на соседнем берегу войско, 
да и на другом берегу делали то Же в некоторые дни. Нако- 
нец эзельцы, устроив засаду, захватили восьмерых из них, 
одних убили, а других увели в плен, взяв и одну лодку. 
Очень осмелев после этого, они послали по всем областям 
Эстонии сказать, что захватили епископа рижского со 
всем его войском. И явились все с большими силами, и когда 
рассвело ранним утром, оказалось, что все море перед 
нами 222 черно от массы их разбойничьих судов. И бились 
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они с нами целый день. Некоторые из них, притащив вме- 
стилища из бревен и старые ладьи, погрузили на дно, 
наполнив камнями, и загородили нам выход из гавани. 
Мы пришли в великий ужас и думали, что теперь“уж не 
спасемся из их рук. Другие же развели три громадных 
костра, сложенные из бревен, облитых жиром, поверх 
наваленных горой больших деревьев. Огонь первого костра, 
горевший сильнее других, относило в сторону моря и он 
приближался к нам: бурные порывы южного ветра гнали 
его на нас. Эсты же разъезжали на своих судах вокруг 
огня, поддерживали его и направляли прямо на середину 
наших кораблей. А были эти корабли все связаны вместе, 
чтобы легче защищаться от врагов, но от этого мы еще 
более боялись, что не избежим огня. Когда уже языки 
огня, поднимавшегося выше кораблей, стали достигать 
нас, мы позвали епископа из его каюты, где он день и ночь 
молился. И пришел он и увидел, что нет для нас ни надежды, 
ни помощи, кроме бога, и, подняв глаза и руки к небу, 
стал молиться 06 избавлении от наступающего огня. 
И вот вдруг все мы видим: южный ветер переменился на 
восточный, и ветер с востока повернул в противоположную 
сторону флюгер на мачте и отвел огонь от нас и понес его, 
со всей осторожностью минуя корабли, в море сзади нас.223 
И благословили все мы господа за то, что воочию избавил 
нас от неминуемого пожара. Эсты же направляли на нас 
огонь второго и третьего костра; мы долго бились с ним 
и много трудились, заливая водой, но наконец ветер отнес 
его от нас. Между тем эсты кружились около нас в лодках 
и многих у нас ранили, одни — копьями и стрелами, дру- 
гие, плывшие им вслед тем же путем, бросая камни и дубины. 
И были мы в страхе и оттого, что гавань заперта, и от всех 
тягостей войны. И сказал тут Альберт Слук, наш корабель- 
щик: «Если вы согласитесь терпеливо повиноваться, то 
господь избавит нас от нынешних опасностей. Наши 
корабли не нагружены, а порожние: для них довольно 
небольшой глубины. Поэтому мы можем уйти другим 
путем, если смелые и вооруженные люди сядут в лодки, 
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вывезут якоря и бросят их на глубине, а затем вернутся 
к нам через вражеский строй; прочие же тогда, привязав. 
к якорям канаты, станут подтягивать к ним корабли, пока 
мы не выйдем на глубину». И повиновались все мы и тянули, 
пока, миновав все трудности, не достигли великого и про- 
странного моря.?24 Те же рыцари и слуги, что в лодках 
вывозили якоря, выдержали самое яростное нападение 
врагов и получили тяжкие раны от их копий и стрел, а также 
от ударов камнем. Они взяли с собой изогнутое железо или 
железный крюк, чтобы, закинув его на какой-либо из раз- 
бойничьих кораблей, таким образом сцепиться с ним. Бро- 
сив крюк на один из них, они уже собирались подтянуть. 
его к себе, но эсты, сильно гребя, побежали от них навстречу 
другим своим же. В этот час епископ так молился пресвя- 
той деве: «Покажи, что ты мать! Покажи, что ты мать!» 
И она поистине явила себя матерью, ибо бежавший корабль. 
(а это было большое судно, полное людей) с разбегу наско- 
чил на другой, раскололся посредине с большим треском 
и наполнился водой, а люди попадали в море и утонули, 
и были в смущении все прочие. Увидев, что мы уже вышли 
на глубину, они собрались на берегу моря, а было их 
много тысяч, сошедшихся со всей Эстонии и на конях 
и пешком и на кораблях, которых было до двухсот. И нача- 
лась распря между ними с большим криком и драками 
из-за того, что, трудившись две недели, они ничего не 
добились да еще и потеряли много утонувшими в море 
или убитыми рукою наших балистариев. И подняв паруса, 
рассеялись по морю и разошлись каждый своею дорогой. 
Наши же пошли за ними в лодках, отняли один корабль 
побольше и увели с собой в Готландию. И спасла нас в тот 
день пресвятая дева, как спасала доныне всех ливонцев от 
всех тягостей вплоть до сего дня. 

После того как избавил нас господь от эзельцев, испол- 6 
нилось уже три недели, а мы все еще стояли в той же гавани, голод 
так как на море изо дня в день была непогода, штормовые на кораблях 
бури и ветер держался противный. У нас не хватило 
съестного и начался сильный голод. И разделил между 
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нами по доброте своей епископ все, что у него было, а мы 
ежедневно давали обеты и молились, чтобы спас нас гос- 
подь оттуда. И вот в канун Марии Магдалины, в то время 
как мы, уже едва живые, пели респонсориум, подул южный 
ветер,?25 утихли все противные ветры, и дал нам господь 
попутный. И подняли мы паруса и на следующее утро 
пришли в Готландию. И ставши на камень у алтаря, епи- 
скоп вознес благодарность господу и молился так: «Пр о- 
шли мы, господи, через огонь и воду 
и вывел ты нас в места отрады. Ибо 
испытал ты нас, боже, испытанием огня, 
как испытывают серебро. Ты привел 
нас в сети, возложил мучение наспины 
наши и дал людям наступить на главы 
наш и.?28 Ты избавил нас, господи, ото всех опасностей 
и привел нас на эту крепкую скалу». Ибо велико было 
желание его достигнуть скалы, какой является 
Христос, и с большой тоской переносил он в море 
лишение торжественной мессы, хотя через день и приоб- 
щался вне господней службы.” И исполнил, наконец, 
господь желание его и направил его продолжать путь 
в Верону,?28 где после небольшой болезни он и отдал гос- 
поду дух свой. И погребено его тело в мраморной гроб- 
нице, прежней гробнице одного кардинала, в обители авгу- 
стинского ордена, что над рекой. И видел один веронец 
видение: колонна, сверкающая, как молния, Появилась 
из-за Альп и там спустилась на покой. И другие свиде- 
‘тельствовали о таких же ангельских явлениях, виденных 
‘ими у его гробницы. И не удивительно! Это был непоко- 
лебимо твердый человек: ни в счастьи, ни в несчастьи 
ничто его не могло отвлечь от стремления ко Христу; ни 
разу он не пожелал прервать уставное свое безмолвие до 
окончания утренних молитв в первом часу дня 229 — ни 
во время рижского пожара, когда все сгорело кругом 
и он вынужден был бежать из своего дома, ни даже среди 
врагов на море, ни, в третий раз, тогда, когда он тяжело 
ранен был сторожевым на стене ночью во время молитвы. 
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Итак дал ему бог место желанное, крепкое и устойчивое 
на скале. Да будет со Христом душа его, а память да 
живет в благословениях. 230 

В год воплощения господня 1215 происходил собор 
в римской церкви под председательством пацы Иннокентия 
в присутствии четырехсот патриархов, кардиналов и епи- 
скопов и восьмисот аббатов. В числе присутствовавших был 
епископ ливонский Альберт с епископом эстонским. Он 
докладывал верховному первосвященнику и всем епископам 
о бедствиях, войнах и нуждах ливонской церкви. И радо- 
вались все обращению языческих племен, а также много- 
кратным военным победам христиан. И сказал епископ: 
«Святую землю иерусалимскую, землю сына, ты, святой 
отец, не оставляешь своей заботой, так и Ливонию, землю 
матери, доныне расширявшуюся среди язычников благо- 
даря твоей бережной поддержке, не оставь и на этот раз 
в забвении. Ибо любит сын мать свою и, не желая гибели 
своей земли, не желает, чтобы в опасности была и земля 
матери его». В ответ ему сказал верховный первосвящен- 
ник: «Как земле сына, так и земле матери мы будем стре- 
миться всегда помогать нашей отеческой заботой». По 
окончании собора он отпустил их в радости, возобновил 
им разрешение на проповедь и на призыв пилигримов 
к крестовому походу во отпущение грехов, чтобы они, идя 
с епископом в Ливонию, берегли юную церковь от напа- 
дений язычников.?31 

Рим давал права, Рига же очищала (г!2а{) языческие 
народы. Петр Какувальдэ и священник Отто, посланные 
из Риги, в это время очищали святой водой крещения Сак- 
калу и Унгавнию и звали людей к вечной жизни. 

Однако, роталийцы, все еще непокоренные, отказались 
принять законы христианства. Против них назначен был 
поход. Цосле праздника рождества господня указано было 
ливам и лэттам быть готовыми и собираться в поход против 
врагов рода христианского. На соединение с ними пришли 
и тевтоны с братьями-рыцарями, а также граф Боргард 
с пилигримами. Все они двинулись по льду моря, пришли 
12 
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1216 — в первую эстонскую область и, разделив войско отрядами, 
стали преследовать эстов по всем дорогам и деревням, 
захваченных убивали, женщин, детей и скот забирали. 
Собрались к замку Зонтагана, осадили в нем эстов и девять 
дней с ними бились. Выстроили осадную башню из бревен 
и подвинули ближе к замку. На нее взошли ливы и лэтты 
вместе с балистариями и многих у эстов перебили копьями 
и стрелами в верхней части укреплений, многих ранили 
и прогнали с оборонительных позиций. Ибо эсты, бросаясь 
в бой с излишней смелостью, тем больше возможностей 
давали балистариям и многих потеряли ранеными и уби- 
тыми. Поэтому из-за большого урона людей, а также из-за 
недостатка воды и съестного, они наконец, желая сдаться, 
просили мира. Тевтоны же ответили: «Если вы согласи- 
тесь сложить оружие своего вероломства и принять в замок 
истинный мир, то есть Христа, мы охотно пощадим вас 
и примем с братской любовью». Едва услышав это, эсты 
тотчас с радостью обещали принять таинство крещения 
со всеми христианскими обязанностями. Поэтому, уже на 
одиннадцатый день послан был к ним в замок священник 
Готфрид. Благословив их, он сказал: «Хотите ли вы отречься 
от идолопоклонства и верить в единого христианского бога?» 
Когда все ответили: «хотим», он, излив на них святую воду, 
сказал: «Итак, крещаетесь все вы во имя отца и сына и свя- 
того духа». Цо выполнении этого они получили мир, а вой- 
ско, взяв в заложники сыновей старейшин, возвратилось 
со всей добычей, захваченным добром и пленными в Ливо- 
нию, благословляя за обращение язычников бога, благо- 
словенного во веки. 

9 После нескольких дней отдыха, оправившись, рижане 
вновь собрались с ливами и лэттами и пошли по морскому 
льду, который из-за продолжительных и сильных холодов 
был весьма крепок, направляясь с войском к Эзелю. Дорога 
по морю оказалась отличной. Они разделили на отряды 
свое войско и, обойдя кругом по всем дорогам и деревням, 
захватили многих; всех мужчин перебили, а женщин, 
детей и скот увели с собой. Сошлись все у одного из зам- 


Первый поход 
на Эзель 
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ков, стали сражаться с бывшими в замке, некоторых ранили 
и убили, но не решаясь из-за чрезвычайно сильного холода 
идти на приступ, пошли обратно со всем захваченным 
и пленными прежней дорогой по льду. 

В это время некоторые стали кричать, что сзади малева 
(войско), и тут люди побежали скорее к огню; некоторые, 
обессилев и замерзая от холода, падали и умирали, а про- 
чие вернулись здравыми. 

После праздника воскресенья господня 23? эсты послали 
к королю полоцкому Владимиру просить, чтобы он с много- 
численным войском пришел осаждать Ригу, а сами обещали 
в это же время теснить войной ливов и лэттов, а также 
запереть гавань в Динамюндэ. И понравился королю замы- 
сел вероломных, так как он всегда стремился разорить 
ливонскую церковь, и послал он в Руссию и Литву и созвал 
большое войско из русских и литовцев. Когда уже все 
собрались в полной готовности и король собирался взойти 
на корабль, чтобы ехать с ними, он вдруг упал бездыхан- 
ным и умер внезапной и нежданной смертью, а войско 
его все рассеялось и вернулось в свою землю. 

Люди из дружины епископа, бывшие в Риге и братья- 
рыцари, услышав о замыслах эстов, купили большой 
корабль (согропет), укрепили его вокруг, как замок, поса- 
дили туда пятьдесят человек в доспехах с балистами 
и поставили корабль в устье реки Двины стеречь 
вход в гавань, чтобы эзельцы, явившись, не могли зава- 
лить его, как прежде. Весть о смерти короля дошла до 
Эзеля, а одновременно там узнали, что балистарии и тяже- 
ловооруженные воины стерегут двинскую гавань. Тогда 
эзельцы вступили в Салетсу, дошли до озера Астегервэ 
и разорили деревни лэттов, забирая в плен женщин и уби- 
вая мужчин. И собрались некоторые из лэттов, погнались 
за ними и захватив кое-Кого убили, а других заставили 
бежать на корабли.?3 

И жила в тишине церковь немного дней, ожидая прибы- 
тия своего первосвященника. 
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Восемнадцатый год епископства Альберта 


Был` восемнадцатый год от посвящения епископа. Воз- 
вращаясь от римского дяора, он был ласково принял в Гаге- 
новэ королем Фридрихом,?3* и прибыл в Ливонию с Теоде- 
рихом, епископом эстонским, прочими верными, рыцарями 
и пилигримами. В Динамюндэ он нашел своих людей, сте- 
регущих гавань, и они сообщили ему о своих походах 
в Эстонию, о смерти короля и о том, как были они утешены 
во всех своих бедствиях. И была радость в церкви и о при- 
бытии епископа и 0б избавлении от русских и других 
язычников. 

После этого собрались епископы вместе с братьями- 
рыцарями, чтобы произвести некий раздел Эстонии, но 
так как он оказался непрочен, я не считаю нужным писать 
о нем подробнее.?35 Лучше я скажу о том, как вновь собра- 
лись рижане с ливами и лэттами, магистр Волквин со 
своими братьями и пилигримами, а также Теодерих с людьми 
епископа и пошли с войском, но мирно, в уже крещенную 
Саккалу. Созвав к себе старейшин этой провинции, по их 
совету пошли, пользуясь ими, как проводниками, к дру- 
гим эстам. 

В день успения пресвятой девы вступили в область 
Гарионскую, находящуюся в середине Эстонии, куда все 
окружающие племена ежегодно по обычаю сходились на 
собрание в Райгелэ. Придя туда, мы разделили свое войско 
по всем дорогам, деревням и областям той земли и стали 
все сжигать и опустошать; мужского пола всех убивали, 
женщин и детей брали в плен, угоняли много скота и коней. 
Наконец все сошлись у большой деревни Лонэ, лежащей 
над ручьем в середине страны, отдыхали там три дня, опу- 
стошили всю местность кругом и доходили до ревельских 
деревень.?з6 На четвертый день, устроив засаду под дерев- 
ней, девять человек попали в плен и некоторые были 
убиты.?37 И возвратилось войско с большой добычей, ведя 
с собой бесчисленное множество быков и овец. Эсты боль- 
шим малева (войском) шли следом, чтобы напасть 
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с тылу, но пал в иную сторону жребий их богов, и ри- 
жане с радостью возвратились в Ливонию и дружелюбно 
разделили между собой все, что добыли. 

После того русские из Пскова разгневались на Жителей К 

Унгавнии за то, что те, пренебрегши их крещением, приняли — поход 
латинское, и, угрожая войной, потребовали у них оброка!& НЫЙ 
и податей. Жители Унгавнии стали просить У ливонского псковского 
епископа и братьев-рыцарей совета и помощи в этом деле. 
Те не отказали им, обещали вместе жить и вместе умереть, 
подтвердивши, что Унгавния, как до крещени всегда была 
независима от русских, так и ныне остается независи- 
мой .238 

После смерти великого короля Владимира полоцкого, 
появился новый противник ливонской церкви, Владимир. 
Он поднялся с большим войском псковичей (Ки{епогит 
4е Р!езсеКоме), пришел в Унгавнию, стал на горе Одемпэ 239 
и разослал свое войско по всем окрестным деревням и обла- 
стям. И стали они жечь и грабить весь край, перебили 
много мужчин, а женщин и детей увели в плен. А был там 
купец из тевтонов, некто Исфрид: потеряв все, что имел, 
он бежал в Ригу и принес туда известие. 

Тогда собрались старейшины рижан вместе с епископами 4 
и братьями-рыцарями и, приняв в соображение неминуемую раздел 
войну с русскими, произвели некий раздел всех покорен- Эстонии, 
ных и крещеных ливонской церковью областей Эстонии: 
церкви ливонской и рижскому епископу определили третью 
часть всех доходов и податей, идущих из Эстонии, чтобы, 
участвуя в трудах и войнах, имели они и долю в возме- 
щении ; вторую часть дали эстонскому епископу, а третью — 
братьям-рыцарям за их труды и издержки.240 

И пришли снова жители Унгавнии ‘к епископам просить 5 
помощи против русских, и послали епископы своих людей занятие 
с братьями-рыцарями в Унгавнию. Они же собрали всех Резирнии 
эстов из тех областей, вместе с ними стали строиться на 
горе Одемпэ и поселились там, весьма сильно укрепив замок 
и против русских и против других народов, до тех пор 
еще не крещенных. 
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и Пришли также русские, по обычаю, в землю лэттов 
Толовы собирать свой оброк и, собрав его, сожгли 
замок Беверин. И увидел Бертольд, магистр венденских 
рыцарей, что русские готовятся к войне, потому что 
жгут замки лэттов, послал людей, захватил их и бросил 
в тюрьму. Когда, однако, пришли послы от короля нов- 
городского ,241 он освободил пленных и с почетом отпу- 
стил в Руссию. Жители Унгавнии, чтобы отомстить рус- 

Унгавнийцы ским, поднялись вместе с епископскими людьми и братья- 

в евгорол- ми-рыцарями, пошли в Руссию к Новгороду (Моваг- 
Ч1ат) и явились туда неожиданно, опередив. все известия, 

1217 к празднику крещения, когда русские обычно больше 
Янв. 6 всего заняты пирами и попойками. Разослав свое войско 
по всем деревням и дорогам, они перебили много народа, 
множество женщин увели в плен, угнали массу коней 
и скота, захватили много добычи и, отомстив огнем и 
мечом за свои обиды, радостно со всей добычей вернулись 

в Одемпэ.242 
6 После праздника крещения рижане послали Ко всем 

Поход рижан о лэттам, собрали большое войско и пошли в Саккалу. 

и Виронию СТарейшин этой области взяли в проводники и, когда подо- 
шли жители Унгавнии со своими тевтонами, двинулись 
в Гервен, разослали войско по всем деревням и областям 
страны и нанесли ей великий удар. Шесть дней они оста- 
вались в деревне Каретэн, сжигая и опустошая все вокруг, 
а сильнейшие из конных двинулись в Виронию и точно 
так же разграбили ту землю, перебили мужчин, женщин же 
и детей взяли пленными и вернулись в Каретэн с большой 
добычей. И пришли к ним туда старейшины области гер- 
венцы, просили о мире и об уходе из их владений. Те им 
ответили: «Если вы хотите истинного мира, вы должны 
стать детьми истинного миротворца, то есть Христа, чтобы, 
приняв его крещение, добиться навеки братства с нами». 
Услышав это, гервенцы обрадовались и, чтобы добиться 
мира с рижанами, обещали соблюдать их крещение и пла- 
тить им постоянный оброк. Поэтому мы крестили там 23 
некоторых и, получив в заложники их сыновей, вернулись 
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в Ливонию со всей добычей, славя бога за обращение еще 
и этого языческого племени. 

После того как ливонское войско возвратилось из 7 
Гервена, новгородцы (Могаг4епзез) тотчас, в великом посту — Февр. 
собрали большое русское войско,?24* с ними же был и король новгородцы 


и псковичи 


псковский (4е Р1езсеКкоме) Владимир со своими горожа- с зстами 
нами, и послали звать по всей Эстонии, чтобы шли эсты “ЭОденпе. 
осаждать тевтонов и унгавнийцев в Одемпэ. И пришли 
не только эзельцы и гарионцы, но и жители Саккалы, уже 
давно крещенные, надеясь таким образом сбросить с себя 
и иго тевтонов и крещение. И вышли они навстречу рус- 
ским и осадили с ними вместе замок Одемпэ и бились с тев- 
тонами и другими, кто был там, семнадцать дней, но не 
могли нанести вреда, так как замок был весьма крепок. 
Стрелки епископа, бывшие в замке, и братья-рыцари мно- 
гих у русских ранили и убивали из своих балист. Точно 
так же и русские кое-кого в замке ранили стрелами из 
своих луков. 
И прошли русские кругом по областям, захватили мно- 
гих и перебили, а трупы бросили в воду у подножия горы, 
чтобы не черпали оттуда осажденные. Они причиняли 
вред, какой могли, разоряя и выжигая всю область кру- 
гом ‚245 но всякий раз, как они, по своему обычаю, пытались 
взобраться всей массой на укрепления горы, тевтоны и эсты 
храбро отбивали их нападение. Поэтому там они имели 
большие потери убитыми. Когда епископы и братья-рыцариуееетлодные 
услышали об осаде, они послали на помощь своим около С2ача Оленаз 
трех тысяч человек. С ними пошли магистр рыцарства 
Волквин, Бертольд венденский и Теодерих, брат епископа, 
вместе и ливами, лэттами и некоторыми пилигримами. 
Дошли они до озера Растегервэ 248 и встретили тут маль- 
чика, шедшего из замка; взяли его в проводники, с насту- 
плением утра подошли к замку и, оставив справа эзель- 
цев, двинулись на русских и бились с ними. Увидев однако, 
что войско у врагов большое и сильное, повернули к замку, 
ибо русских и эзельцев было до двадцати тысяч. Боясь 
такой многочисленности, они вступили в замок, и пали 
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тут некоторые из братьев-рыцарей, храбрые люди, Кон- 
стантин, Бертольд 247 и Илия, и кое-кто из дружины епи- 
скопа, прочие же все благополучно вошли в замок. Из-за 
множества людей и коней сделался голод в замке, недо- 
статок съестного и сена, и стали кони объедать хвосты друг 
у друга. Так как и в русском войске также был недостаток 
во всем, то наконец на третий день после первого столк- 
новения начались переговоры с тевтонами. 
8 Был заключен мир, но с тем, чтобы тевтоны все поки- 
Ок. марта 1 НУЛИ замок и вернулись в Ливонию. И пригласил король 
Владимир зятя своего Теодериха идти с ним во Цсков для 
утверждения мира. И поверил тот и сошел к нему, а нов- 
городцы тотчас вырвали Теодериха из рук его и увели 
пленником с собой.248 Тевтоны Же, заключив мир, вышли 
вместе с ливами и лэттами из замка, прошли через строй 
эзельцев и русских и вернулись в Ливонию. Жители Сак- 
срезорение  калы в это время ворвались в землю лэттов, опустошили 
земли лэттов их деревни, увели людей с Имеры в плен и возвратились 
в Саккалу, забыв обо всех ранее принятых таинствах и 
с пренебрежением нарушив мир, заключенный некогда 
с тевтонами. 


Девятнадцатый год епископства Альберта 


хх Шел девятнадцатый год епископа Риги Альберта, 

127 Люди в Ливонии всё ж покоя от войн не имели.?249 
Неов Вышеназванный  достопочтенный епископ отправил 
побольетю своих послов и в Новгород (Моваг1ат) и в Саккалу для 


вето, утверждения мира, заключенного в Одемпэ, прося также и за 


брата своего Теодериха. Так как люди там полны надмен- 

ной спеси и в гордости своей весьма заносчивы, они пре- 

небрегли и просьбами епископа и миром с тевтонами, а сго- 
варивались с эстами, обдумывая способы, как бы разда- 

Десятая вить тевтонов и уничтожить ливонскую церковь. Узнав 
в Германию Об ЭТОМ, вышесказанный епископ, вместе с возвращавши- 
мися пилигримами, отправился в Тевтонию, поручив и на 

этот раз Ливонию защите господа Иисуса Христа и его 

матери. Рассказывая всем о бедствиях войны и уроне своих, 
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он убеждал людей храбрых и благородных стеною стать 
за дом господень, принять крест и идти в Ливонию пили- 
гримами во отпущение грехов. И, услышав обо всех бедах, 
причиненных русскими и эстами ливонской церкви, граф 
Альберт из Левенборха 7258 принял крест в отпущение гре- 
хов и отправился в Ливонию с рыцарями своими, а также 
людьми предприимчивыми и благородными. Прибыли с ним НЫ 
и аббат Бернард из Динамюндэ и пилигримы, правда немно- 
гочисленные. И приняли его с великой радостью, ибо гос- 
подь ранее имел его в колчане своем, как 
избранную стрелу,?1 чтобы в нужное время 
послать в Ливонию для освобождения церкви своей от 
врагов. 

После того как он прибыл в Ригу, эсты отправили рус- 2 
ским много даров, прося притти с войском, чтобы разру- —эы 
шить ливонскую церковь. Но великий король Новгорода готозят поход 
Мстислав (М!$а\е) в то время был в походе против короля "а Ригу 
Венгрии, готовясь биться за Галицкое (Са]ас1е) королез- 
ство, а на престоле своем в Новгороде оставил нового 
короля. Этот же, отправив послов в Эстонию, обещал притти 
с большим войском вместе с королем Владимиром и мно- 
жеством других королей.?? И обрадовались эсты и послали 
людей по всей Эстонии и собрали весьма большое и сильное 
войско и стали у Палы в Саккале. Их князь и старейшина, „ собые. 
Лембит, созвал людей изо всех областей, и ЯВИЛИСЬ К НИМ с ризомами 
и роталийцы, и гарионцы, и виронцы, и ревельцы, и гер- 
венцы, и люди из Саккалы. Было их шесть тысяч и ждали 
все пятнадцать дней в Саккале прибытия русских коро- 
лей. Услышав, что они собрались, рижане со всей поспеш- 
ностью двинулись на них, чтобы опередить русских. С ними Сент. 
пошел граф Альберт с рыцарями и слугами своими, Волк- 
вин, магистр рыцарства, со своими братьями, Бернард 
аббат Динамюндэ, настоятель Иоанн, ливы и лэтты, а также 
преданнейший Каупо, никогда не забывавший битв господ- 
них и походов. Все они прибыли на место близ Саккалы, 
где войско молилось и сговаривалось. А было там до трех 
тысяч отборных воинов. И выстроили они тевтонов в сере- 
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дине, ливов поместили справа, а лэттам указали идти по 


левой стороне. Иных послали по деревням, и те, захватив 
некоторых людей, узнали у них о численности вражеского 
войска и о том также, что оно уже подходит в готовности 
к бою. Услышав об этом, пошли дальше с осторожностью 
и в порядке, а вечером приблизились к замку Вилиендаэ; 
там переночевали и, отслужив торжественную мессу, 
в день апостола Матфея выступили против врагов. Обна- 
ружив, что те все перешли на другое место, тотчас отпра- 
вились по их следам и вдруг увидели, что те в боевой готов- 
ности идут на них из лесу. Тогда напали на них и бились 
тевтоны в середине, где масса врагов была больше и силь- 
нее. Одни из них верхом, другие в пешем строю, постепенно 
наступая, двинулись на середину врагов, сломили их строй 
и обратили в бегство. 

Лэтты, сражаясь на левом крыле, также смело вместе 
с тевтонами ударили на противников, а выстроены были 
против них жители Саккалы с Лембитом и другими их 
старейшинами. Они ранили многих из лэттов, некоторых 
убили, сражались храбро и долго сопротивлялись, но, 
увидев, что срединный отряд обращен в бегство тевтонами, 
бросились бежать и сами. 

Лэтты преследовали их и многих убили, а прочие бежали. 
Веко, брат Робоама, узнал Лембита, догнал его, убил и взял 
его одежду, а прочие, отрубив ему голову, унесли с собой 
в Ливонию. И пали там еще другие старейшины Саккалы — 
Воттелэ, Манивальдэ и множество других. Ливы, вы- 
строенные справа, увидев, что копья эстов жестоко летят 
на них, повернули к тевтонам и вместе с ними преследо- 
вали бегущих. Эсты же, бившиеся против ливов, напали 
тогда на некоторых из наших, гнавшихся за врагом, но 
те мужественно отразили их и также обратили в бегство. 
После того как все эсты обратились в бегство, ливы, лэтты 
и саксы преследовали их, перебили в лесу стольких, что 
дошло почти до тысячи, и еще безмерное множество, так 
что и сосчитать не могли, убитых по лесам и болотам ; захва- 
тили до двух тысяч коней, оружие и все их запасы, а на 
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следующий день поровну разделили между собой все, что 
добыли. 

Каупо же, пронзенный насквозь через оба бока копьем, 
с верой вспоминая страдания господа, принял тайны тела 
господня и с искренним исповеданием христианства испу- 
стил дух, а добро свое заранее разделил между всеми 
церквами Ливонии. И горевали о нем граф Альберт и аббат 
и все, с ними бывшие. Тело его было сожжено, а кости 
перенесены в Ливонию и похоронены в Куббезелэ. 

После битвы войско двинулось к Пале в деревню Лем- 
бита и стояло там три дня, а ливы и лэтты были посланы 
разорить и выжечь все окружающие области. И пришел 
к ним брат Лембита, Уннепевэ, с другими уцелевшими про- 
сить о возобновлении прежнего мира. И сказали им тев- 
тоны: «За то, что вы презрели принятое вами таинство свя- 
того крещения и осквернили веру христианскую сговором 
с язычниками и русскими, господь вас и наказал. Возвра- 
титесь же теперь с верой ко Христу, и мы вновь примем 
вас в общение нашей братской любви». Они согласились, 
и по получении от них заложников мир уже во второй раз 
был дан им с тем, чтобы они честно выполняли все обязан- 
ности христианства. Закончив это, войско со всей добычей 
возвратилось в Ливонию и за дарованную богом столь 
славную победу все благословляли господа, благословен- 
ного во веки. 

Когда граф Альберт вернулся после истребления жите- 
лей Саккалы, он захотел устроить еще поход на Эзель, 
велел соорудить большую осадную машину и всех сильно 
подготовил к этому выступлению. В ту же зиму не раз 
назначался сбор войска, но шли болышие дожди, лед на 
море сошел, и до Эзеля нельзя было дойти, так как это — 
остров в море. Поэтому, в конце концов в великом посту 
рижане решили идти на других эстов. Выступив вместе 
с ливами и лэттами и придя в Салетсу, они выслали вперед 
разведчиков и встретили эзельцев, но те, как только узнали 
рижское войско, обратились в бегство. И преследовали их 
рижане со всем своим войском целый день, а на следую- 
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щий вступили в приморские области близ Эзеля и, разо- 
слав войско по всем дорогам, стали грабить страну, всех 
захваченных мужчин перебили, женщин и детей увели 
в плен, угнали с собой много скота, унесли большую добычу. 
а деревни и дома предали пламени. Собравшись затем всем. 
войском, несколько дней стояли на отдыхе в середине 
страны. И пришли к ним старейшины из Ганиалэ и Коццо 
и изо всех областей от Роталии и Ревеля 253 и Гариама про- 
сить о мире и об уходе из их владений. И сказали рижане: 
«Если вы согласитесь принять очищение из святого источ- 
ника и вместе с нами стать детьми истинного миротворца 
Христа, то тогда мы заключим с вами истинный мир и при- 
мем вас, как братьев». Услышав это, эсты обрадовались, 
дали заложников и подчинились ливонской церкви с тем, 
чтобы и таинство крещения принять и оброк платить еже- 
годно. 

И дан был им мир, и возвратились рижане с большой 
добычей, славя бога за покорение и этого племени. 

После вторичного образдения жителей Саккалы к вере 
христианской, пришли и гервенцы, также уже вторично, 
отдались во власть рижской церкви пред графом Альбер- 
том и всеми рижскими старейшинами и оставили залож- 
никами своих сыновей в том, что примут таинство кре- 
щения и будут платить ливонской церкви постоянный оброк 
или меру хлеба, установленную вместо десятины. И верну- 
лись они в землю свою, радуясь тишине мира.?5“ 

В это самое время поднялись эзельцы, явились в Мет- 
сеполэ с войском, а было их до тысячи из лучших людей, 
и разграбили всю ту область в Метсеполэ. После того они 
вступили в другой приход, Ледегорэ, и стали грабить 
всю местность вокруг, убили некоторых мужчин, а жен- 
щин и детей увели с собой. Когда они подходили к дому 
священника, священник Годфрид, заметив их приближе- 
ние, вскочил на коня, бежал от них и, объезжая свой при- 
ход, стал звать всех мужчин биться с язычниками, а затем 
всю ночь посылал людей по соседним приходам сказать, 
чтобы на следующий день явились к бою. И прибыл Везикз 


(ХХП. 6.7—(ХХИ).1 189 


©о своими ливами, а также некоторые слуги епископа из 
замка Вределант и собрались они все вместе и пошли вслед 
за эзельцами. 

И было их всего семь тевтонов, слуг епископа, а вось- 
мой был священник Годефрид. Он опоясался ору- 
жием воинским и надел ‘панцырь, как 
исполин,?55 желая вырвать овец своих из пасти волчьей. 
И ударили они с тылу на эзельцев, смело их истребляя, но 
и те, повернув на них, долго сопротивлялись и ранили 
весьма многих. В конце концов, после долгой битвы эзельцы 
обратились в бегство. Около сотни из них пало, прочие же 
бежали. И преследовали их слуги епископа с ливами через 
Салетсу по ровной приморской дороге и отняли у них до 
четырехсот лучших коней, которых потом вместе со всей 
добычей разделили между собой, благословляя господа, 
руками немногих совершившего победу над врагами. 


Двадцатый год епископства Альберта 


Вот уж двадцатая шла годовщина епископа в Риге, 
Край же ливонский от войн тишины, как и прежде, не видел. 

В тот год вышеназванный епископ рижский, а также 
епископ эстонский и аббат Бернард, в тот год посвященный 
в епископы Семигаллии, вместе с возвращавшимся из 
Ливонии графом Альбертом, прибыли к королю датскому 
и убедительно просили его направить в следующем году 
свое войско на кораблях в Эстонию, чтобы смирить эстов 
и заставить их прекратить нападения совместно с русскими 
на ливонскую церковь. Как только король узнал о великой 
войне русских и эстов против ливонцев, он обещал на сле- 
дующий год быть в Эстонии с войском ради славы пресвя- 
той девы и отпущения его грехов.?58 И радовались епископы. 
И отбыл вновь достопочтенный глава ливонской церкви 
Альберт собирать пилигримов; проповедуя им отпущение 
грехов, он посылал их в Ливонию стоять за дом гос- 
подень в день битвы"? и защищать молодую 
церковь от нападений язычников. Свою же поездку в Ливо- 
нию на этот год он отложил, чтобы в следующем году явиться 
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с большими силами и болыним числом людей. Заместите- 
лем своим он поставил декана гальверштадского, который 
и отбыл в Ливонию, чтобы провести там год своего пили- 
гримства вместе с Генрихом Боревином, знатным челове- 
ком из Вентланда,?58 и некоторыми другими пилигримами. 

После праздника успения пресвятой богородицы, когда 
уже миновали летние жары, назначен был поход против 
ревельцев и гарионцев, которые все еще оставались непо- 
коренными и были жесточе других. И собрались рижане 
вместе с ливами и лэттами, а с ними пошли и Генрих Боре- 
вин и магистр Волквин со своими братьями. 

И остановились они близ Саккалы, где обыкновенно 
бывало место молитв и сговора войска. Граф Альберт велел 
устроить там мост, и было решено тут разорить ревель- 
скую область. 

Пройдя Саккалу в течение следующего дня, они были 
уже недалеко от замка Вилиендэ; тут воротились развед- 
чики, посылавшиеся для созыва старейшин области, чтобы 
те, как обычно, служили войску проводниками. Они при- 
вели с собою захваченных по деревням русских и эзель- 
ских гонцов, которые пришли было по поручению русских 
собрать войско по всей Эстонии, а собравши, вести его 
к русскому войску, чтобы вместе идти на Ливонию. И поста- 
вили гонцов посреди народа и стали допрашивать, что им 
было поручено. Они сообщили, что болышое войско рус- 
ских королей завтра выступит из Унгавнии, чтобы идти 
в Ливонию, а они посланы затем, чтобы и эстонское войско 
привести к русским. Услышав это, ливонское войско тот- 
час воротилось тою же дорогой, что пришло, а на следую- 
щий день выступило по дороге в Пуидизэ 25? навстречу 
русским к Унгавнии. Русские целый день переправлялись 
через реку, называемую Матерью вод, а потом и сами пошли 
навстречу ливонцам. Наши разведчики вдруг возврати- 
лись с вестью, что русское войско уже близко. И подня- 
лись мы поспешно и построили свое войско так, чтобы ливы 
и Лэтты сражались пешими, тевтоны же верхом на своих 
конях. Построив войско, двинулись на них, а когда мы 
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подошли ближе, наши передовые тотчас стремительно уда- 
рили на врагов и бились с ними и обратили их в бегство; 
во время погони, убив знаменосцев, смело взяли знамя 
великого короля новгородского (Могаг@е) и еще два зна- 
мени других королей. И падали враги направо и налево 
по дороге, и гналось за ними все войско наше до тех пор, 
пока наконец ливы и лэтты, пешие, не утомились. Тут 
сели все на коней своих и продолжали преследовать врагов. 

Русские же, пробежав около двух миль, добрались до 
небольшой реки, перешли ее и остановились; затем собрали 
вместе все свое войско, ударили в литавры, затрубили 
в свои дудки, и стали король псковский (4е Р1езсекоме) 
Владимир и король новгородский, обходя войско, ободрять 
его перед битвой. Тевтоны же, бившие русских вплоть до 
реки, остановились и сами, не имея возможности, из-за 
многочисленности русских, переправиться к ним через: 
реку. Собрались и они также на холмике у реки, дожи- 
даясь, пока подойдут шедшие сзади. И построили войско 
во второй раз так, чтобы действовать против русских 
одним в пешем строю, другим верхом; но кто только из ливов. 
и лэттов ни доходил до холмика у реки, все, увидев числен- 
ность русского войска, тотчас отступали назад, как будто 
получив удар дубиной в лицо,280 и, повернув тыл, броса- 
лись в бегство. И бежали они один за другим, видя летя- 
щие на них русские стрелы, и наконец все обратились. 
в бегство. И остались тевтоны одни, а было их всего двести, 
да и из тех некоторые отступили, так что налицо было 
едва сто человек, и вся тяжесть боя легла на них. Русские 
между тем стали переходить ручей. Тевтоны не мешали 
им, но когда некоторое количество перешло, сразу вновь. 
их отбили к реке, а нескольких убили. И другие, вновь 
перешедшие ручей к тевтонам, вновь были оттеснены назад. 
Какой-то новгородец, человек большой силы, перебравшись 
для разведки через ручей, стал издалека обходить ливов» 
но Теодерих из Кукенойса напал на него, отрубил ему 
правую руку, в которой тот держал меч, а потом, догнав 
убегающего, убил. Прочие прочих перебили; тевтоны уби- 
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вали всякого, кто переходил реку на их сторону. Так 
и бились с ними у реки от девятого часа дня почти до самого 
захода солнца. И увидев, что уже убито у него около пяти- 
десяти воинов, король новгородский велел своему войску 
больше не переходить на другую сторону. И отошло рус- 
ское войско к своим огням, тевтоны же с пением пошли 
обратно своей дорогой, все здравые и невредимые, кроме 
одного рыцаря у Генриха Боревина, павшего от раны стре- 
лой, да другого — лэтта, некого Веко: этот, прислонив- 
шись к дереву, долго бился один с девятью русскими, но 
наконец, раненый в спину, пал мертвым. Все прочие 
ливы и лэтты возвращались без всяких потерь и многие 
из них опять присоединились к тевтонам на обратном пути, 
выйдя из лесу, куда было убежали; и радовались вместе 
с ними, что будучи столь малочисленны, спаслись от такой 
массы русских. И славили все милость спасителя, кото- 
рый вывел и избавил их из рук неприятелей, причем они 
даже, при такой малочисленности, перебили до пятидесяти 
человек русских, захватили их оружие, добычу и коней, 
Было же русских шестнадцать тысяч воинов, которых вели- 
кий король новгородский уже два года собирал по всей 
Руссии, с наилучшим вооружением, какое в Руссии было. 

Три дня спустя они двинулись в Ливонию и прежде 
всего разорили и сожгли дереени и церковь лэттов у Имеры. 
Затем, собравшись у замка Урелэ 261 и простояв там два 
дня, на третий день пришли ко двору священника Але- 
бранда на Раупе, как предсказывал ему когда-то Владимир. 
Там они отдыхали три дня, сожгли вокруг все церкви ливов 
и идумеев, разграбили все области и деревни, женщин 
и детей увели в плен, всех захваченных мужчин перебили, 
а хлеб, свезенный отовсюду с полей, сожгли. И пришел 
с другим войском Герцеслав, сын Владимира,?6? и осадил 
братьев-рыцарей в Вендене и бился с ними тот день, а на 
‹ледующий, перейдя Койву, двинулся к королю новгород- 
скому и к отцу своему в Идумею, вместе с другими разгра- 
бил и опустошил землю лэттов, идумеев и ливов, причинив 
‚вред, какой мог. 
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Когда рижане услыхали обо всем злом, что делали рус- 
ские в Идумее, вновь поднялись они с Волквином, маги- 
стром рыцарства, Генрихом Боревином, с пилигримами 
и своими ливами, явились в Торейду и созвали к себе людей 
из окружающих областей, чтобы снова биться с русскими. 
И послали к ним разведчиков, которые тотчас обнаружили 
отряд русских в Иммекуллэ,?63 и преследовали их до Раупы. 
Те же, вернувшись к своим, сообщили о приближении 
тевтонского войска. 

Услышав об этом, русские тотчас отступили оттуда, 
перешли Койву, осадили замок вендов и целый день бились 
с вендами. Стрелки братьев-рыцарей, выйдя из своего 
замка, 284 перешли к вендам и из своих балист много 
русских перебили и еще больше ранили, 28° так что 
немало тяжело раненых из знатных людей увезено 
было полумертвыми на носилках между двух коней. 
Магистр же венденского рыцарства со своими братьями 
накануне ушел из замка на соединение с тевтонами. Между 
тем замок осадило все русское войско. Поэтому рыцари, 
осторожно пробравшись ночью через стан врагов, верну- 
лись в свой замок. Когда настало утро, король новгород- 
ский, видя, что много знатных у него ранено, а иные убиты, 
понимая также, что замка вендов он взять не может, хотя 
это и самый маленький замок в Ливонии, заговорил о мире 
с братьями-рыцарями, но те, не желая и слышать о таком 
мире, выстрелами из балист заставили русских отступить. 
Тогда русские, опасаясь нападения приближавшихся тев- 
тонов, отошли от замка, двигались затем Целый день, 
достигли Трикатуи и поспешно ушли из страны. 

Прибыв в Унгавнию, услышали, что в Руссии литовское 
войско, а вернувшись во Псков (Р1езсеКо\е), нашли часть 
этого города разграбленной литовцами. 

Тут поднялись некоторые лэтты, в неболыном числе 
вступили в Руссию, стали грабить деревни, убивать и брать 
в плен людей, захватили добычу и, мстя за своих, причи- 
нили какой могли вред. Когда же эти вернулись, вновь 
пошли другие, не упуская сделать зло, какое могли. 
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8 У эзельцев между тем был замысел вместе с русскими 
Эзельцы И Другими эстами идти в Ливонию для уничтожения 
на Двине Перкви.286 Однако, после столкновения тевтонов с рус- 

скими, замысел их рухнул, так что ни жители Саккалы, 
ни эзельцы не явились, пришли же только гарионцы и 
вместе с некоторыми другими двинулись за русскими, 
присоединились к ним у замка Венден и снова вместе 
с ними отступили. Эзельцы же вошли на корабле в Двину, 
захватили кое-кого на островах, угнали много скота и убили 
одного отшельника, который ушел из Динамюндэ, избрав 
удел отшельнической жизни на соседнем острове, и до- 
ждался там мученической кончины. После этого он, без 
сомнения, счастливо переселился в сообщество святых. 

И отправили русские из Цскова послов в Ливонию 
сказать, что они готовы заключить мир с тевтонами, но 
замыслы у них с эстами попрежнему были злые и полные 
всякого коварства. 

9 Сообразив это, рижане послали за ливами и лэттами 

поход и собрали войско, чтобы итти против эстов. К началу вели- 


ливонцев 
а ееских кого поста собрались к Салетсе, и были там магистр рыцар- 


эстов 
1219 ства Волквин с Генрихом Боревином и пилигримами, 
Февр. а также ливы и лэтты; и шли они по льду моря, пока не 
пришли в Зонтагану. Получив там из замка проводников, 
шли всю ночь к ревельской области. И поднялся с севера 
весьма холодный ветер, и стало так холодно, что у многих 
погибли от стужи оконечности членов: одни отморозили 
нос, другие — руки, третьи — ноги, ау всех нас,2в7 когда 
потом мы вернулись домой, выросла на лице новая кожа, 
а старая сошла. Некоторые впоследствии даже умерли. 
Войско свое они разделили на три отряда, и получил 
Везикэ со своими ливами один отряд и место в походе 
на левом крыле, лэтты — на правом, тевтонам же, как 
обычно, назначена была середина. Везикэ, оставив свою 
дорогу, двинулся со своими ливами впереди тевтонов по 
средней дороге, и ранним утром, еще до рассвета, они, чтобы 
согреться, сожгли первую же встреченную деревню, а эсты, 
по всей области, как только увидели этот огонь, тотчас 
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догадались о ливонском войске и скрылись все в свои 
убежища. Тевтоны же, следовавшие за ливами, найдя 
перед рассветом деревню сожженной и думая, что провод- 
ник заблудился, тут же убили его. Когда настало утро, 
они пошли по всем деревням кругом, сожгли их, людей — 
одних перебили, других взяли в плен, захватили много 
скота и добычи, а к вечеру достигли деревни по имени 
Ладизэ. Там они переночевали, а на следующий день дви- 
нулись к другой соседней деревне, называемой Кульдалэ,268 
и награбили много добычи. Цо истечении трех дней пошли 
назад со своей добычей и пленными по льду моря, недале- 
кого оттуда, к месту, вблизи которого теперь выстроен 
датчанами их замок. На обратном пути по льду мы двига- 
лись медленно: задержались на десять дней из-за пленных 
и добычи, а также потому, что ждали, не пойдут ли за 
нами эзельцы или другие эсты, чтобы сразиться. Добрав- 
шись до Салетсы и разделив между: собой всю добычу, мы 
с радостью прибыли в Ливонию, торжествуя, как побе- 
дители, когда делят добычу.?6 


Двадцать первый год епископства Альберта 


Двадцать первый уж год наступил с посвященья владыки, (хХХхП 
Край же ливонский от войн не знал, как и прежде, покоя. 1219 


Возвращен а 
Ибо в этот год много было сделано походов и снова бчренаеняе 


началась война. Когда вышеназванный епископ возвра-(оеиннниюи 
тился из Тевтонии, с ним прибыло много пилигримов  "РиезА 
и знатных людей. Первым из них был саксонский герцог 
Альберт из Ангальта (Апепай), затем Родольф из Стотлэ, 
бургграф, один молодой граф и множество других. Все 
они были готовы защищать церковь истоять за дом 
господень в день битвы.?70 

Поднялся в то время и король датский с большим войз 2 
ском, и пришли с ним достопочтенный архиепископ лундД- поход короля 


ской церкви Андрей, епископ Николай и третий епископ, Вольлемара 


королевский канцлер, а также эстонский епископ Теоде- "8 Реьских 
рих, ранее посвященный в Риге и оставивший ливонскую 
церковь, чтобы примкнуть к королю, и, наконец, Виццлав 
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(\!12Лаи$), князь славов, со своими. 271 Все они высадились 
с войском в ревельской области, остановились в Линда- 
низэ, прежнем замке ревельцев, и, разрушив старый замок, 
стали строить другой, новый. И собрали против них боль- 
шое войско ревельцы и гарионцы и послали своих старей- 
шин к королю с коварством в мирных словах; и поверил 
им король, не знавший их коварства, и одарил их, и кре- 
стили их епископы и отпустили в радости.278 Воротившись 
к своим, они три дня спустя явились со всем своим войском 
под вечер, после обеда; напали на датчан в пяти местах 
и, захватив врасплох, бились с ними, а некоторые из эстов, 
думая, что король в шатре достопочтенного епископа эстон- 
ского Теодериха, ворвались туда и убили епископа.?3 
Другие преследовали других и многих перебили. Госпо- 
дин же Венецлав (\Мепе?1аиз) стоял со своими славами 
в долине при спуске с горы к морю; увидев, что враги 
приближаются, он тотчас пошел на них и бился с ними 
и обратил их в бегство, а затем стал преследовать, продол- 
жая бить и убивать по дороге. Когда другие эсты, гнав- 
шиеся за датчанами, увидели бегство тех, что бились со 
славами, они остановились и сами, прекратив преследова- 
ние датчан. И собрались тут все датчане вместе с королем 
и некоторые бывшие с ними тевтоны и, обратившись на 
эстов, храбро сразились с ними. И побежали эсты перед 
ними, а когда вся их масса обратилась в бегство, датчане 
© тевтонами и славами стали преследовать их и перебили 
при своей малочисленности более тысячи человек, а про- 
чие бежали. И вознесли король и епископы хвалу богу за 
победу, дарованную им над язычниками. На место выше- 
сказанного епископа Теодериха поставили капеллана своего 
Весцелина, а король, по окончании постройки замка, 
поставив в нем людей, возвратился в Данию.?74 Епископы 
с людьми короля остались там и весь год сражались с ре- 
вельцами, пока, наконец, те не приняли таинства крещения. 

По возвращении епископа в Ливонию с его пилигри- 
мами, пришли к нему семигаллы. из Мезиотэ 275 просить 
помощи против литовцев. И сказал епископ: «Если вы 
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захотите креститься и принять законы христианства, то. 
мы окажем вам помощь и примем вас в братское обще- 
ние с нами». И сказали те: «Мы не смеем креститься из-за 
дикости других семигаллов и литовцев, разве только ты 
пошлешь к нам в замок своих людей и этим защитишь нас 
от нападков; оставшись с нами, они могут и совершить 
над нами таинство крещения и научить нас законам хри- 
стианским». И понравилась епископу с рижанами их мысль 
и отпустил он с ними своих послов спросить согласия тех, 
что остались дома. И явились семигаллы вновь и не раз 
приходили, прося о том же. Тогда, наконец, поднялся 
епископ вместе с герцогом саксонским, некоторыми дру- 
гими пилигримами, с настоятелем святой Марии и своими 
людьми, отправился в Семигаллию и, мирно остановившись 
близ замка Мезиотэ, созвал к себе семигаллов той области. 
Те, как обещали, послушно повиновались, собрались все 
и, восприняв евангельское учение, были окрещены, в том 
числе до трехсот мужчин, кроме женщин и их детей. И была 
радость об обращении их. Затем, по просьбе их, епископ 
поместил своих людей у них в замке Мезиотэ вместе с неко- 
торыми пилигримами, а других послал привезти на корабле 
из Риги все, что необходимо. Сам Же с герцогом и прочими 
возвратился в Ригу. 
В дальнейшем Вестгард, старейшина других семигаллов 4 

из соседней области, называемой Терветенэ,?76 услышав 0б осада замка 


обращении людей в Мезиотэ, собрал войско из всех своих ао: 


владений; нарушив мир, подошел к замку и бился с тевто- Отпаление 
нами целый день. Семигаллы сложили костер из бревен 
и подожгли его, но взять замок были не в силах, хотя 
и храбро сражались. И убит был стрелой сын сестры Вест- 
гарда. Увидев это, Вестгард опечалился и тотчас отступил 
от замка со своим войском. Услышав однако, что другие 
тевтоны плывут на корабле по реке Миссе,?7? он поспешил 
навстречу, напал на них в узком месте реки, где и глубина 
была небольшая, захватил и перебил тридцать человек 
из них или немного больше, а прочие бежали и воротились 


в Ригу. В числе убитых был Сегегард, священник цистер- 
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цианского ордена, посланный в тот замок из Динамюндэ 
в подчинение епископу Бернарду, чья кафедра там пред- 
полагалась. Сегегард, видя с берега приближение язычни- 
ков, опустил на голову капюшон и ждал ярости язычников. 
Предав дух свой в руки господа, он был убит вместе с дру- 
гими, и души их, без сомнения, будут радоваться со Хри- 
стом в сонме мучеников, и дело их свято было, ибо пришли 
они на зов крестить язычников, насаждая виноградник 
господа; и насаждали его, орошая своею кровью. Цоэтому 
души их — вместе с душами святых на небесах. 

Когда тевтоны, бывшие в замке, услышали об истребле- 
нии своих, они, не имея необходимого на год запаса, а вместе 
с тем видя ярость семигаллов, литовцев и куров против 
рода христианского, поднялись со всеми своими и, покинув 
замок, ушли в Ригу Тогда семигаллы, уже крещенные, 
забыв о принятых таинствах, отпали от христанства, при- 
соединились к прочим семигаллам, устроили сговор и союз 
с ними и литовцами против рижан, ливов и всех христиан. 
И собравшись все вместе, как язычники, так и крещенные, 
в тот замок, окопали его, выстроили весьма крепкий вал 
и, выступив в поход против гольмских ливов, стали уби- 
вать их и грабить. Ливы также вторглись в их владения 
и наносили им такой же вред. 

Когда епископ и герцог саксонский Альберт услышали 
0б избиении своих и обо всем вреде, причиненном семигал- 
лами, послал епископ ко всем ливам и лэттам приказание 
быть наготове и, если господь благословит поход, отомстить 
язычникам.?78 

5 Между тем лэтты из Кукенойса и некоторые другие 
Разорение ЛЭТТЫ братьев-рыцарей, Мелюкэ и Варигриббэ, помня все 
псковской ЗЛО, причиненное в прошлом году русскими из Пскова и нов- 
Эбласти, @ городцами (Моваг4епзез) в Ливонии, пошли в Руссию, 

земли л9ттов Стали грабить деревни, убивать мужчин, брать в плен 
женщин и обратили в пустыню всю местность вокруг Пскова, 
а когда они вернулись, пошли другие и нанесли такой же 
вред и всякий раз уносили много добычи. Покинув свои 
плуги, они поселились в русской земле, устраивали засады 
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на полях, в лесах и в деревнях, захватывали и убивали 
людей, не давая покоя, уводили коней и скот и женщин их. 

Русские же из Пскова, под осень, собрали войско, яви- 
лись в землю лэттов и разграбили их деревни; остановив- 
шись во владениях Мелюкэ и Варигриббэ, опустошили 
все, что те имели, сожгли хлеб и всячески старались при- 
чинить зло, какое могли. 

И послал венденский магистр рыцарства ко всем лэт- 
там сказать, чтобы явились изгонять русских из страны. Так 
как, однако, русские отступили, лэтты решили, что при- 
быль от преследования их будет невелика, и направили 
свое войско в Саккалу, взяли с собой жителей Саккалы, 
перешли Палу и, придя в Гервен, нанесли области тяже- 
лый удар: мужчин перебили, женщин взяли в плен, захва- 
тили коней, скот и много добычи, говоря, что гервенцы 
ходили помогать ревельцам против датчан. И явились туда 
к магистру рыцарства Родольфу старейшины области гер- 
венской, говорили, что уже давно получили мир от рижан 
в присутствии графа Альберта, что готовы принять их 
крещение, и просили его уйти с войском из их владений. 
И взяв сыновей их в заложники,??° Родольф возобновил 
с ними мир, а они обещали впредь соблюдать все ранее 
принятые на себя обязанности, веру и законы христианства. 
И советовали они братьям рыцарства скорее возвращаться 
к ним опять, чтобы вместе идти в Виронию с войском и воз- 
ложить иго христианства также на эти области. Те обещали 
и возвратились со всей своей добычей в Ливонию. 

После гервенского похода венденские братья-рыцари 
созвали к себе людей епископа, судью Гергарда со всеми 
ливами и лэттами, молодого графа из дружины епископа 
вместе с другими рижанами и отправились в Саккалу. Захва- 
тив с собой жителей Саккалы и Унгавнии, Двинулись в Гер- 
вен, выбрали себе проводников из гервенцев, шли целую 
ночь и вступили в Виронию, плодородную и красивую 
страну, замечательную равнинами полей. За ними шли 
гервенцы, конные и пешие. Виронцы между тем ничего не 
слышали о приближении ливонского войска и все были 
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в своих деревнях и домах. С наступлением утра разослали 
войско по всем округам, отдав одни на разграбление гер- 
венцам, другие унгавнийцам, третьи ливам и лэттам. 
И застали они народ во всей Виронии по деревням и пора- 
зили людей от мала до велика; мужского пола не щадили 
никого, женщин забирали в плен, угоняли коней и много 
скота и взяли большую добычу. И назначили тевтоны местом 
своего сбора большую деревню по имени Турмэ; ливы и 
лэтты избрали себе майей Ависпэ; жители Саккалы оста- 
новились в ревельской области, гервенцы в своих областях, 
а унгавнийцы, разграбив смежную с ними область, име- 
нуемую Пудивиру, остановились там.280 

После того как страна в течение пяти дней подверглась 
тяжкому разгрому и перебита была масса народа, к нам 
пришли,281 наконец, спасшиеся бегством старейшины обла- 
стей умолять о мире. И сказал магистр братьев-рыцарей 
Родольф: «Неужели вы еще хотите мира, после того как 
столько раз нарушали его войною? Не будет вам мира, 
кроме мира того истинного миротворца, который из двух 
создал одно, соединяя в союзе мира земное с небес- 
ным; кто сошел с небес желанным царем наро- 
дов, надеждой и спасителем для всех; кто велел учени- 
кам своим: „Идите, учите все народы, кре- 
стя их“. 282 Итак, если вы захотите креститься и чтить 
вместе с нами единого бога христиан, то мы дадим вам 
мир, который дал он нам и оставил, уходя, 283 
своим почитателям, а также навсегда примем вас в брат- 
ское с нами общение». И понравились им эти слова, и они 
тотчас обещали искренно принять все христианские 
обязанности и крещение от рижан. 

Был между ними Табелин, некогда крещенный нашими 
в Готландии, и другой — Кириаван, который просил нас 281 
дать ему хорошего бога, говоря, что до тех пор у него был 
дурной. Ибо был этот человек до того времени весьма не- 
удачлив во всех своих делах, а После того как был крещен 
нами, стал очень счастлив, как сам он потом нам признался, 
и вместе с крещением явилась к нему всяческая удача. 
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В ответ на его настойчивые просьбы, мы обещали, что бог 
будет милостив к нему, даст ему вдоволь и мирских благ 
в нынешней жизни и вечную жизнь в будущем. И поверил 
он, и мы тотчас окрестили его, а Родольф, магистр рыцар- 
ства, был его восприемником. Когда мы уже собирались 
помазать его святым миром, поднялся вдруг крик, по всем 
улицам побежало наше войско, все спешили к оружию, 
крича, что большое малева язычников идет на нас. Мы тот- 
час оставили миропомазание и прочие таинства, бросились 
к делу мечей и щитов и поспешили в поле строить войско 
наше против врага; с нами же были старейшины виронцев. 
И подошли ближе в большой массе те, кого мы приняли за 
врагов, а были то жители Саккалы, наши друзья, возвра- 
щавшиеся к нам со всей своей добычей. Тогда мы верну- 
лись обратно и окончили крещение, отложив крещение 
прочих на другое время. И дан был им мир, а мы, получив 
заложников от пяти областей Виронии, возвратились 
в Ливонию с пленными и со всей добычей, вознося хвалы 
богу за обращение языческих племен. Следом за нами отпра- 
вились в Ригу с дарами старейшины пяти областей Виро- 
нии и, восприняв таинство святого крещения, отдали самих 
себя со всей Виронией под покровительство пресвятой 
девы и ливонской церкви, а по утверждении мира с радо- 
стью воротились в Виронию. 

После праздника рождества господня старейшины ливон- 
ской церкви, собравшись, назначили поход против веро- 
отступного племени в Мезиотэ. Этому однако мешали 
южные ветры с дождями, и поэтому, после праздника очи- 
щения пресвятой девы, собрались вторично и созвали боль- 
шое войско из Ливонии и Лэттии, при котором были прежде 
всего достопочтенный епископ ливонский, затем герцог 
саксонский со всеми пилигримами и магистр рыцарства со 
своими братьями. 

Насчитывая четыре тысячи тевтонов и еще четыре тысячи 
ливов и лэттов, выступили в Гольм; с собой везли больную 
осадную машину, другие меньшие машины и прочие ору- 
дия для осады замка. Шли целую ночь. У Миссы построили 
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войско в порядок, подступили к замку, взяли окружаю- 
щую его деревню, захватив большую добычу, осадили замок 
и сражались много дней. Одни построили осадную башню, 
другие установили стенобитные машины, третьи действо- 
вали балистами, четвертые устроили ежа 284 и стали снизу 
подрывать вал, пятые заполняли ров, снося туда бревна; 
поверх его надвинули осадную башню, а внизу вели под- 
коп. Многие из семигаллов в замке были ранены кам- 
нями, немало пострадало от стрел, много было убито кам- 
нЯми Дивов и ЛЭТТОВ © ОСадной башни, но упорные люди не 
прекращали сопротивления. Наконец, установив большую 
осадную машину, стали метать в замок тяжелые камни, 
и, когда в замке увидели их величину, осажденных охватил 
сильный страх. Сам герцог взялся управлять машиной, бро- 
сил камень и сбил в замке вышку с людьми, бросил второй 
и свалил забор из досок и бревен на валу, третий бросил 
и пробил три большие дерева вала, а людей переранил. 

Увидев это, осажденные побежали с вала, ища, куда бы 
спастись от опасности, но не найдя убежища, стали просить 
пощады и разрешения выйти к епископу. Им дали мир 
и разрешили пройти; и вышли Мадэ и Гайлэ с прочими. 
Им сказано было сдать замок со всем, что там есть, если 
хотят-сохранить жизнь. 

Эти условия им не понравились, они вернулись в замок, 
и начался бой сильнее прежнего. Снова пустили в ход все 
военные орудия; рыцари, одевшись в доспехи, пытались 
вместе с герцогом взойти на вал, чтобы занять верхнюю 
часть замка, но осажденные, сами уже едва живые, отбили 
их. После этого устроены были костры из массы бревен, 
под них подложили огонь, громили вероломных всячески, 
и наконец на следующее утро они, обессилев, сдались: 
стали по одиночке спускаться с вала и, склонив головы, 
сдаваться нашему войску. Около полудня, когда уже сошло 
их до двухсот человек, вдруг явился наблюдавший из лесу 
Вестгард с большим отрядом своих семигаллов и литовцев, 
чтобы вступить с нами 281 в бой. Мы тотчас выстроили наши 
отряды против них, а вокруг замка расставили пеших. 
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Тут кое-кто из наших, безрассудные люди, каких всегда 
много ‚285 схватили старейшин, пришедших из замка, и 
болыше сотни из них убили без ведома господ, ушедших 
на поле биться с язычниками. Виэвальд же, старейшина 
Аскраты, подошел ближе к врагам и стал звать их на поле 
сразиться с тевтонами. Они ответили: «Мы получили от 
семигаллов плату за то, чтобы притти и увидеть ваше 
войско. Так вот теперь мы видели его и возвращаемся в свою 
землю, не желая нарушать мир, заключенный с вами».286 
Когда литовцы ушли, тевтоны вернулись к замку и нашли 
старейшин убитыми. Те же, кто остались в замке, видя 
гибель своих, больше не решались выходить. Снова нача- 
лась битва, полетели стрелы; ливы и лэтты с осадной башни 
многих у них перебили копьями; зажжены были костры; 
подрытый крепостной вал рухнул вниз. Видя это и не 
имея больше никаких надежд на оборону, осажденные 
всю ночь умоляли дать им твердое обеспечение мира, чтобы 
им, выйдя из замка, сохранить жизнь. Сжалился над ними 
епископ, с герцогом и всей массой войска, и послал им 
в замок знак святого креста, и они поверили и обещали 
впредь никогда не нарушать таинства святого крещения. 
И вышли они из замка с женщинами и детьми и разошлись 
по свойм деревням. Войско же, войдя в замок, забрало 
деньги, все имущество, коней и скот, а ливы и лэтты, не 
оставив там ничего, все вынесли, подожгли замок и со 
всем награбленным возвратились в Ливонию, принося 
благодарность богу за возмездие, посланное им на этот 
криводушный народ, который, забыв о своих обещаниях, 
отверг веру христову, насмеялся над благодатью крещения 
и не убоялся вновь оскверниться языческими обрядами. 

Вернувшись из Семигаллии, рижане вспомнили все 
зло, какое так часто причиняли ливонской церкви гарионцы 
и эзельцы, и дав двухмесячный отдых и себе и коням, вновь 
собрали большое войско из ливов, лэттов и тевтонов, при 
котором были также герцог саксонский Альберт, старей- 
шина их, магистр Волквин со своими братьями 287 и Теоде- 
рих, брат епископа, с прочими церковными людьми. И со-` 
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брались они у Саккалы, где было место сговора войска 
и молитвы, отслужили торжественную мессу и выступили 
к Пале. Там созвали к себе жителей Саккалы, Унгавнии, 
а также гервенцев, выбрали из них проводников и разде- 
лили войско на три отряда. По жребию досталось ливам 
идти на левом крыле, эстам —- на правом, а тевтоны с лэт- 
тами по обыкновению избрали себе середину. Поднявшись 
утром до рассвета, выступили мы 281 в Нурмегундэ, идя 
в середине, а когда взошло солнце, увидели впереди боль- 
шой огонь и дым в гервенской земле. Гервенцы не раз уже 
были побеждаемы ливонской церковью, дети их оставались 
заложниками в Ливонии, а все они готовы были ежегодно 
платить свой оброк и принять крещение. Поэтому эзельцы, 
собрав большое войско, бросили жребий, чтобы узнать, 
угодно ли богам, чтобы они сразились с датчанами в Ревеле 
или чтобы вторглись в область гервенскую. И пал жребий 
на гервенцев. И направил их туда бог в тот же день, в какой 
и мы явились. В то же утро они разослали свое войско по 
всем деревням, разграбили их и подожгли. Огонь и дым 
этих пожаров увидели некоторые из наших, а именно гер- 
цог Альберт со своими рыцарями и магистр Волквин с бра- 
тьями. Надев доспехи, они выступили в Гервен навстречу 
неприятелю, а когда нашли все деревни уже сожженными 
и разграбленными, поспешили вслед за врагами и тут 
встретили некоторых гервенцев, спасшихся бегством. Ка- 
ждый из них повторял: «Эзельцы нанесли страшный удар 
земле нашей, и один только я убежал, что- 
бы сообщить ва м».288 Услышав о врагах христова 
имени, мы поспешно двинулись на них и в десятом часу 289 
захватили четверых человек, поджигавших деревню. Убив 
их и взяв коней, мы пошли догонять других и, вместе 
с быстрыми в погоне лэттами, добрались до деревни, по 
имени Каретэн, где у них была майя, место сбора. Придя 
туда, мы вдруг увидели, что вся масса врагов движется 
на нас, чтобы биться в поле. С громкими криками, ударяя 
в щиты, они приближались к нам, а оставшиеся в деревне 
догоняли своих. Видя нашу малочисленность, они побе- 
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жали на нас, бросая копья. Закричали также и лэтты и 
люди, бывшие с нами, те, что первыми пришли и были 
еще в небольшом числе; они тоже побежали на врагов, бро- 
сая копья. Дорога перед нами была узкая ?® из-за смерз- 
шегося снега, шли один за другим. Потому же и тевтоны, 
следовавшие за нами далеко сзади, все еще не являлись, 
а это промедление для нас передовых было нелегко. Поло- 
жившись на господа, ‘мы выстроили лэттов с левой стороны, 
тевтоны же, подходя по одиночке, становились справа. 
Как только мы заметили приближающееся знамя братьев- 
рыцарей, а за ним и герцога с его большим знаменем, мы 
очень обрадовались. Увидев нашу малочисленность и массу 
врагов, герцог спросил: «Это и есть враги Христа?» Кто-то 
ответил: «Это они». И сказал он: «Так идемте же на них».?91 
И тотчас с братьями-рыцарями, а также с другими тевто- 
нами и лэттами быстро двинулись вперед, ударили в сере- 
дину, убивали врагов направо и налево, 
и падали они во все стороны, как сено, 
падающее на землю перед косцом.792 
И били их вплоть до деревни, за убегавшими гнались по 
улицам и домам, и вытащив из домов, убивали; схватывали 
и тех, что защищались, взобравшись на кровли домов или 
кучи бревен, и истребляли всех острием меча, не щадя 
никого. Выскочили и гервенские женщины, бывшие в плену 
у эзельцев, и стали также бить палками уже павших эзель- 
цев, приговаривая: «Да поразит тебя бог хри- 
стиан».293 И гнались за ними тевтоны из деревни в поле, 
убивая их по полю вплоть до рощи, и этот их святой лес 
обагрили кровью множества убитых. Лэтты же, двигаясь 
вокруг деревни, встретили некоторых беглецов, рассеяли 
их в разные стороны и перебили, коней угнали и взяли 
добычу. Вернузшись на место боя, захватили коней, одежду 
и много добычи, пленных с женщинами и детьми возвра- 
тили гервенцам, а коней и всю другую добычу тевтоны 
с лэттами поровну разделили между собой, благословляя 
господа, совершившего столь славную победу над язычни- 
ками руками немногих. Убитых осталось на месте боя 
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около пятисот, а множество других пало по полям, по 
дорогам и в других местах. Из наших пало двое и двое 
у лэттов: брат Руссина и брат Дривинальдэ с Астигервэ, 
молодой граф из дружины епископа и один рыцарь гер- 
цога. Да будет их память благосло- 
венна,23° а души их да упокоятся во Христе. 

Ливы же, шедшие на левом крыле, и эсты, бывшие на 
правом, как не явившиеся к бою, не получили доли в дележе 
добычи, а отправились ночью своей дорогой в Гариэн и, во- 
рвавшись туда, с наступлением утра разослали свое войско 
по всем деревням, перебили мужчин, женщин увели в плен 
и захватили много добычи. Вслед за ними и тевтоны с лэт- 
тами на другой день творили такое же зло, а сбор назна- 
чили в деревне Лонэ в середине страны. Ливы же устроили 
свою майю в другом месте, а жители Саккалы останови- 
лись близ Ревеля. Нарушив приказание старейшин, они 
разгромили и ревельскую область, уже принявшую пропо- 
ведь датчан. Варбольцы же прислали к нам просить о мире 
и об уходе из их владений. И сказал магистр Волквин: 
«Если вы захотите вместе с нами чтить единого бога, очис- 
тилься святым источником крещения 294 и дать в заложники 
своих сыновей, то мы заключим с вами вечный мир». 
Понравились варбольцам эти слова и они дали заложников. 

Отправили и наши своих послов к архиепископу, 
достопочтенному господину Андрею, к другим датским 
епископам и людям короля, находившимся в ревельском 
замке. Они тотчас прислали к нам королевских людей, 
принося благодарность богу и нам за поражение язычни- 
ков эзельцев и гарионцев, но добавили при этом, что вся 
Эстония принадлежит королю датскому, так как передана 
ему епископами ливонскими, и просили отдать им варболь- 
ских заложников. Магистр же Волквин, в присутствии 
герцога саксонского и всех, кто с ними туда пошли, утвер- 
Ждал, что ничего не знает о принесении Эстонии в дар 
королю датскому, говорил, что вся Эстония, за исключе- 
нием лишь ревельской области и острова Эзеля, покорена 
христианской вере рижанами под хоругвью пресвятой девы. 
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Он сказал так: «Заложников этой гарионской области 
мы возвращаем их отцам, искренно желая оказать этим 
честь королю датскому, но на том все же условии, чтобы 
от этого ни в чем не было урона правам рижан».?95 Таким 
образом, оставив там заложников области, мы с добычей 
вернулись в Ливонию. Была же добыча ливов чрезвычайно 
велика, так как они обложили подземные пещеры гарион- 
цев, куда те обыкновенно всегда спасались; зажгли огонь 
с дымом при входе в пещеры и, дымя днем и ночью, уду- 
шили всех, и мужчин и женщин. Вытащив затем из пещер 
одних задыхающимися, других едва живыми, третьих 
мертвыми, живых перебили или увели в плен, а все иму- 
щество, деньги, одежду и всю большую добычу захватили. 
Было же всего задохнувшихся обоего пола во всех пещерах 
до тысячи душ. Потом ливы с тевтонами пошли обратно, 
благословляя бога за то, что он смирил гордые сердца 
и привел их к вере христианской. 

В том же году, за смертью Теодериха, достопочтенного 11 
епископа эстонского, заколотого мечами нечестивых в Ревеле назначение 
и переселившегося, надеемся, в мир мучеников, епископ „п Германа / 
ливонский Альберт поставил на место его своего брата, залержано 
Германна, не менее почтенного аббата св. Павла у Бремена  “°Ро”ем 
и, отправив через Куронию и Самландию гонца в Тевтонию, 
известил его об этом.296 

Обратившись тогда к архиепископу магдебургскому, 

Германн был им посвящен в епископы Эстонии, но когда 
0б этом услышал король датский, он на несколько лет 
задержал отъезд епископа в Ливонию, и тому пришлось 
отправиться к королю с обещанием принять епископат от 
него и быть его верным сторонником.797 


Двадцать второй год епископства Альберта 
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священника Алебранда и Людовика. Они крестили мно- 
жество народу в Гервене и других областях и снова вер- 
нулись в Ливонию. Затем, отправив послов в Руссию, 
епископ обратился к новгородцам (Могаг4еп$16 из) со сло- 
вами мира, а между-тем не преминул послать других свя- 
щенников в Эстонию. Первым из них был Петр Кайке- 
вальдэ из Винландии и Генрих, священнослужитель лэт- 
тов на Имере.?? Отправившись вместе в Эстонию, они 
прошли через Унгавнию, уже ранее крещенную, и достигли 
реки, именуемой Матерью вод, у Дорпата (Рогре{е). От 
этой реки они начали сеять семена христианского учения, 
очищая святым источником возрождения 30° окружающие 
деревни. Торжественно совершив таинство крещения в Лове- 
коттэ, а также и в других деревнях, пошли дальше в Саде- 
гервэ,301 созвали народ и окрестили там около трехсот 
человек. Затем, обходя и другие деревни вокруг, делали 
то же. И прибыли в Вайгу и преподали людям этой области 
святые таинства и крестили всех; наконец в Риолэ, самом 
дальнем из замков, созвав людей, изложили им евангель- 
ское учение, окрестили там пятьсот человек обоего пола 
и отправились в Виронию. И приняли их там 30? жители 
первой области, именуемой Пудивиру, и крестились все 
в четырнадцати деревнях вместе со старейшиной их Табе- 
лином, который впоследствии был повешен датчанами за 
то, что принял крещение от рижан и отдал своего сына 
заложником братьям-рыцарям. Прочие же виронцы из 
других областей, не смея из-за угроз датчан при- 
нять рижских священников, позвали к себе датчан, 
как соседей, и ими были крещены. Виронцы думали, 
что бог у христиан один, и У датчан, и У тевтонов, одна 
вера и одно крещение,303 не предполагали, 
что может отсюда возникнуть какой-нибудь раздор, и по- 
этому, не делая различия, приняли крещение от сосе- 
дей-датчан. Рижане утверждали, что Вирония принадле- 
жит им, так как их людьми. она приведена в веру 
христианскую, и потому послали вышеназванных священ- 
ников крестить ее. 
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Датчане же, стремясь занять эту, соседнюю с ними, 
землю, отправили своих священников как бы на чужую 
жатву. Они окрестили некоторые деревни, а в другие, 
куда сами не могли сразу поспеть, послали своих людей, 
велели поставить по всем деревням большие деревянные 
кресты, рассылали через поселян святую воду, приказывая 
‘окропить женщин и детей, и таким образом пытались 
опередить рижан, чтобы всю страну подчинить власти 
датского короля. 

Узнав 06 этом, Цетр и Генрих ушли в Гервен. Окрестив 
там в первых деревнях множество народу, они услышали, 
что туда прибыл датский священник Вольтер. Отправив- 
шись ему навстречу, они говорили, что эта страна нахо- 
дится во власти рижан, что виноградник этот насажден 
старанием пилигримов и трудом рижан под хоругвью пре- 
святой девы. Затем, прибыв с тем священником в замок 
датчан, то же самое изложили пред достопочтенным архи- 
епископом лундским Андреем. Архиепископ однако воз- 
разил, что вся Эстония, и завоеванная рижанами и еще не 
покоренная, принадлежит королю датскому, так как усту- 
плена ему рижскими епископами, и, отправив в Ригу послов, 
предложил не собирать чужого винограда и не посылать 
священников на проповедь по углам Эстонии. Епископ 
рижский, достопочтенный Альберт, написал в ответ ему, 
что виноградник церкви эстонской уже давно, за много 
лет до датчан, насажден эго людьми, взрощен на крови 
многих тружеников среди множества военных тягостей, 
а священники его появлялись не по углам Эстонии, а в самой 
середине Гервена, в Виронии и даже пред глазами самого 
архиепископа.30* Узнав 0б этом, король датский, раздра- 
женный и настроенный против епископа, пригласил его 
к себе с братьями-рыцарями. Епископ не поехал и поспе- 
шил по тому же делу к верховному первосвященнику, 
а явились к королю братья-рыцари, Рудольф венденский 
с прочими, и дал им король Саккалу и Унгавнию, давно 
уже покоренные и крещенные рижанами, вместе с сосед- 
ними областями, как должную им третью часть Эстонии, 
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но исключил ливонского епископа с братом его, недавно 
посвященным Германном. Дошло это известие до Риги, 
и сурово приняли его епископ Бернард и прочие рижане; 
собравшись вместе с братьями-рыцарями, они дружелюбно 
установили раздел Эстонии на три части; епископам, как 
ранее, так и впредь, определили их доли, а братьям оста- 
вили их третью часть.395 Датчане же, после того как окре- 
стили всю ревельскую область, отправили своих священ- 
ников к гарионцам и, окрестив их, побудили итти с вой- 
ском на гервенцев, чтобы те под действием страха ушли 
из-под власти рижан, а признали их власть и их крещение. 
И ходили гарионцы в то лето девять раз с войском в землю 
гервенскую, разоряли жителей, многих перебили и взяли 
в плен, и даже самого датского священника ранили в числе 
других, пока наконец большинство гервенцев не признало 
власти и крещения датчан. Точно так же и виронцы, перво- 
начально покоренные рижанами, испугавшись угроз дат- 
чан, приняли от них проповедь и признали их власть. 
Поэтому архиепископ посвятил нового епископа для Виро- 
нии и Гервена, предоставив гарионские области епископу 
ревельскому.396 

Между тем король Швеции Иоанн с герцогом и еписко- 
пами своими собрал большое войско и явился в Роталию, 
расчитывая захватить какую-либо часть Эстонии и господ- 
ство там.38? Сел он в замке Леалэ, где епископом господин 
папа назначил Германна, брата ливонского епископа, 
потому что эта область уже до того была завоевана рижа- 
нами и научена ими начаткам веры. И пошли шведы кругом 
по всей области, уча и крестя народ и строя церкви. И при- 
шли они к датчанам в Ревель и вступили с ними в перего- 
воры. Поелали и рижане сказать шведам, что области те 
их людьми подчинены вере христианской, и советовали, 
не слишком полагаясь на коварные речи вероломных эстов, 
побольше думать о своей безопасности. 

Король же, оставив в замке Леалэ своих людей с гер- 
цогом Карлом и епископом,308 воротился в Швецию. Те, 
находясь посредине между Ливонией с одной стороны и дат- 
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чанами с другой, перестали бояться язычников. И вот 
однажды, при первом проблеске дня, явились с моря эзельцы 
с бельшим войском, осадили шведов, вступили с ними в бой 
и недожгли замок. И вышли шведы биться с ними, но не 
в силах были устоять против массы врагов. И пали шведы 
убитыми, и взят был замок, и герцог пал, и погиб епископ 
от огня и меча, переселившись, наверное, в обитель муче- 
ников. И пришли затем датчане, собрали тела убитых 
и © горем похоронили. Точно так же и рижане, услышав 
о гибели их, горевали и плакали о них много дней. Уби- 
тых было всего до пятисот человек, и лишь немногие из 
шведов, спасшись бегством, добрались до замка датчан.309 
Нрочие все погибли от меча; да будет благословенна память 
их, а души да упокоятся со Христом. 

Епископ ливонский, переплыв море, прибыл в Любек 
и, узнав о кознях датского короля, с помощью своих вер- 
ных друзей тайно выехал из города и поспешно отправился 
к римскому двору.3ю Верховный первосвященник сочув- 
ственно и отечески выслушал его просьбы, но король 
датский, действуя против него, отправил и своих послов, 
которые немало повредили делам ливонской церкви при 
дворе римском, а для себя добились значительных успе- 
хов.3 И отправился епископ ливонский к императору 
Фридриху, недавно возведенному в императорский сан, 
ища у него совета и помощи против упорной враждебности, 
как датского короля, так и русских и других язычников, 
ибо Ливония со всеми покоренными областями всегда 
с почтением относилась к империи. Однако император, 
занятый разными высокими имперскими делами, уделил 
епископу не много благожелательного внимания: уже до 
того он обещал посетить святую землю иерусалимскую 
и, озабоченный этим, уклонился от помощи епископу, 
а лишь убеждал его и уговаривал держаться мира и дружбы 
с датчанами и русскими, пока над молодым насаждением 
не выростет впоследствии крепкое здание.31? Не получив 
никакого утешения ни от верховного первосвященника, 
ни от императора, епископ вернулся в Тевтонию. И решил 
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он, по совету добрых людей, лучше обратиться к королю 
Дании, чем подвергать опасности ливонскую церковь. 
Дело в том, что король датский запретил жителям Любека 
давать корабли для пилигримов в Ливонию, пока епископ 
не склонится к соглашению с ним.313 Поэтому в конце кон- 
цов достопочтенный епископ с братом своим Германном, 
обратившись к вышесказанному королю Дании, отдал 
и Ливонию и Эстонию под его власть на том условии однако; 
что прелаты его монастырей, его люди и все рижане с ливами 
и лэттами дадут согласие на это. В то время умерла в родах 
королева, супруга короля датского. И сказал кто-то, что 
и юная церковь, ежедневно ожидающая рождения духов- 
ного потомства, переходя теперь под власть короля, без 
сомнения, подвергнется опасности во время его правления. 
И правду сказал он, как будет видно ниже.з\ 

В то время пока шел спор за господство над страной, 


Миссионер- В Эстонию вновь отправился священник имерских лэттов, 
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взяв с собой другого священника Теодериха, недавно посвя- 
щенного. Пройдя через Саккалу, прибыли они к Пале 
и, начав от этой реки, очистили святою водой крещения. 
соседнюю область,315 именуемую Нормегундэ, в отдельных. 
деревнях останавливались дольше, созывали народ и пре- 
подавали ему евангельское учение. В течение семиднев- 
ного обхода они каждый день крестили триста или четыреста 
человек обоего пола. Затем пошли в Гервен и, добрав- 
шись до самой дальней области по направлению к Виро- 
нии, называемой Лоппегундэ, еще не крещенной, тор- 
жественно совершали таинство крещения в каждой боль- 
шой деревне; между прочим пришли в деревню по имени 
Кеттис, где выполнили то же.31ю Впоследствии датчане 
построили там церковь, как и во многих других деревнях, 
крещенных нами. Наконец достигли они деревни, назы- 
ваемой Рейневери, и послали звать народ из других дере- 
вень. И сказал поселянин, бывший у них старейшиной: 
«Мы уже все крещены», а когда те стали спрашивать, 
кем же они крещены, тот ответил: «Мы были в деревне 
Иольгезим,317 когда датский священник совершал там таин- 
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ство своего крещения, и он крестил некоторых из наших 
и дал нам святую воду; возвратившись в свои деревни, мы 
окропили этой водой каждый свою ‘’семью, жен и детей. 
Чего же еще нужно от нас? Мы однажды уже кре- 
щены и больше вас не примем». Услышав это, священники, 
усмехнувшись, отрясли на них прах от ног 
своих 318 и поспешили в другие деревни; на границе 
Виронии они окрестили три деревни; там была гора и очень 
красивый лес, где, как говорили местные жители, родился 
великий бог эзельцев, именуемый Тарапита, который оттуда 
и улетел на Эзель. Один из священников пошел туда и сру- 
бил бывшие там изображения и идолы их богов, и дивились. 
люди, что кровь не течет, и еще больше стали верить про- 
поведям священников.31? Закончив таким образом в семь 
дней крещение той области, священники вернулить в дру- 
гую, по имени Моха, точно так же оставались там целую 
неделю, обходя деревни, и всякий день крестили около 
трехсот или пятисот человек обоего пола, пока и в этих 
местах не закончили крещения, уничтожив языческие 
обряды. Двинувшись из той области в Вайгу, по дороге 
они встретили много деревень, где до тех пор вовсе не бывало 
священников, крестили там зсех мужчин, женщин и детей; 
затем, обогнув озеро Вордегервэ, прибыли в Вайгу, а так 
как Вайга была крещена уже ранее, вернулись в область, 
называемую Иогентаганиа, и, посетив отдельные деревни, 
остававшиеся еще не крещенными, а именно Игетевери, 
Ветполэ, Вазала и многие другие, окрестили всех мужчин. 
и женщин с детьми. Проведя там всю неделю и закончив в той 
местности совершение таинства крещения, они с радостью 
возвратились к Матери вод; там точно так же выполнили 
на обоих берегах реки дело благочестия и работу поучения 
для некрещенных; наконец вернулись в Одемпэ и, поручив 
богу процветание насажденного и орошенного святым источ- 
ником виноградника, отправились обратно в Ливонию.320 

Немного времени спустя, тот же священник Теодерих 
снова вернулся в Гервен и в Виронию к своим новокрещен- 
ным и остался там с ними жить. Узнав об этом, датчане 
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схватили его вместе с его слугой, отняли у них коней и все 
имущество и, ограбив, отпустили в Ливонию. Послали 
и братья рижского епископа, после гибели шведов, свя- 
щенника Саломона в Роталию. Жители ласково приняли 
его, обещали всегда охотно служить рижской церкви, 
а датского господства и крещения от датчан никогда не 
принимать. Собрали они со всех своих владений оброк, 
как всегда и раньше делали, и послали через того свя- 
щенника рижанам, но явились датчане, все отняли, а его 
ограбленного отправили в Ливонию. Пошел также в Унгав- 
нию молодой священник братьев-рыцарей Гартвик и посе- 
лился там вместе со своими братьями и окрестил всех, 
кого нашел не крещенными. Равным образом и священ- 
ник, ранее бывший у лэттов, отправился в Унгавнию, 
прибыл в Вальгатабальвэ, в стороне Пскова (Р1езсеКо\е), 
совершил там таинство крещения во всех окраинных дере- 
веньках, открыл им смысл веры христианской и, закончив 
дело крещения, вернулся в Ливонию. 
В то время закончено было крещение по всей Эстонии, 
и крещена была масса народу по всем местностям и обла- 
стям ее, так что одни священники окрестили тысячу чело- 
век и большие, другие — пять тысяч, а некоторые — 
десять тысяч, из всей этой массы, и более. И радовалась 
церковь тишине мира, и славил весь народ господа, коте- 
рый, после множества войн, обратил сердца язычников 
от идолопоклонства к почитанию бога, благословенного 
во веки. 
и В это же самое время христиане в земле иерусалимской 
Осада Ревеля ВЗЯЛИ египетский город Дамиэту и поселились в нем, да 
2 и по всему свету церковь божья торжествовала победы 
и триумф над язычниками. У нас, однако, недолго .321 Ибо 
уже на следующий год, после пасхи явились эзельцы с боль- 
шим войском и осадили датчан в Ревеле, сражались с ними 
четырнадцать дней и, зажегши много огней, надеялись 
таким способом взять их. Датчане как-то вышли из замка 
и бились с ними, но были оттеснены назад в замок. 
Эзельцы же, увидев в море четыре приближающиеся корабля 
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(сорропез), испугались, что идет король датский с войском, 
отступили, оставив замок датчан, на свои корабли и верну- 
лись на Эзель. И тотчас датчане послали людей, схватили 
старейшин области ревельской и гарионской, а также 
и виронской и всех повесили, кто только был вместе с эзель- 
цами при осаде замка или участвовал в их злых замыслах; 
на остальных же наложили двойной или тройной оброк, по 
сравнению с прежним обычным, и много тяжких повин- 
ностей в возмещение. Поэтому 322 ненависть эстов к датча- 
нам стала еще болыне; они непрестанно готовили против 
них коварные ухицрения и таили злые замыслы как- 
нибудь выгнать их из своих пределов. 


Двадцать третий год епископства Альберта 
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возвратился вышеупомянутый достопочтенный епископ 
рижский с другими пилигримами, правда, немногими. В их 
числе был знатный Бодо из Гомборга с другими рыцарями 
и клириками.323 С возвращением епископа узнали рижане, НИ 
что не только Эстония, но и Ливония должна быть пере- 
дана под власть короля датского. И пришли все в великое 
смущение и в один голос все возражали: и прелаты мона- 
стырей, и церковные люди, и горожане, и купцы, и ливы, 
и лэтты — все говорили, что они до сих пор бились в битвах 
господних 324 против язычников во славу господа нашего 
Иисуса Христа и возлюбленной его матери, а не в честь 
короля Дании; что они предпочтут скорее покинуть эту 
страну, чем служить королю. И дошло известие об этом 
до слуха достопочтенного архиепископа лундской церкви, 
который при осаде ревельского замка многому научился, 
испытав нападения язычников, и понял, что помощь рижан 
ему весьма нужна; и послал он послов к епископу риж- 
скому, обещая возвратить Ливонии прежнюю свободу. 
Й отправился епископ с магистром рыцарства и людьми 
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своими к архиепископу в Ревель; тот успокоил их, одарил 
и обещал всячески стараться вновь возвратить Ливонии ее 
свободу, лишь бы только тевтоны и датчане были всегда 
заодно и в мире и в войне с язычниками или русскими. 
В Саккале и в Унгавнии все королевские и все мирские права 
были отданы братьям-рыцарям, а епископу оставлены духов- 
ные. После того они радостно воротились в Ливонию. 

По возвращении их явился в Ригу некий рыцарь Годе- 
скальк, посол короля датского, отправленный им занять 
от имени короля должность городского судьи. И воспро- 
тивились этому все, кто только были в Ливонии — и ливы, 
и лэтты, и тевтоны — ло такой степени, что даже купцы от- 
казались дать ему лоцмана на корабль, как при поездке из 
Готландии в Ливонию, так и при возвращении из Ливонии 
в Готландию. И ушел он в смущении из Ливонии и отпра- 
вился в великое и пространное море 224 без лоцмана, и носил 
его противный ветер. А так как и в Ливонию он, должно 
быть, явился против воли того, кто повелевает 
ветрами, то ветры недаром поднялись против него, 
и не светило ему солнце правды, как оскорбив- 
шему Марию, матерь божью, называемую звездой 
моря; 326 потому же и она не указала ему верного пути. 
Так этот рыцарь, изгнанный из Ливонии, воротился 
в Данию, отказавшись воредь быть королевским судьей 
в земле пресвятой девы Марии. Так, так звезда моря всегда 
хранила свою Ливонию; так, так госпожа мира и повели- 
тельница всех стран всегда защищала свою духовную 
страну; так, так королева неба позелевала земным коро- 
лям. И разве не повелевапа, когда она наказала многих 
королей, сражавшихся против Ливонии? И разве не нака- 
зала, когда она роразила внезапной смертью великого 
короля Владимира полоцкого, собравшегося итти в Ливо- 
НИЮ с вОЙСКОМ? А когда великий король Новгорода (Моваг- 
Ч1е) в первый раз разорил Ливонию, разве она внезапно не 
лишила его королевства, так что он был позорно изгнан 
своими же горожанами? Разве не послала она смерть от 
руки татар на другого новгородского короля, во второй 
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раз разграбившего Ливонию? 327 Разве не достаточно сми- 
рила она короля Всеволода (\/155ема!Чит) из Герцикэ, 
разорившего рижан огнем и мечом? А король Вячко (У\ез- 
сеКа), который некогда истребил людей епископа в Куке- 
нойсе, разве позднее не погиб жестокой смертью в Дорпате 
(ТагБе{е), как ниже будет сказано? Да и шведы, осмелюсь. 
сказать, которые вторглись в роталийские области, подчи- 
ненные хоругви пресвятой девы, разве не были перебиты 
эзельцами? А король датский, желавший подчинить Ливо- 
нию тягостям своего господства, разве не ею (руками немно- 
гих) был чудесным образом предан тягостям долгого плена? 
Разве она руками слуг своих ливонских не истребила 
Свеллегата да и множество других князей и старейшин 
литовцев? Разве Ако, князь некогда вероломных гольмских 
ливов, вместе со многими другими не пал убитый рижа- 
нами? Разве не погиб Руссин, старейшина лэттов, в замке 
Дабрела? Разве старейшины торейдские, слывшие веро- 
ломными, не пали все мертвыми во время мора? Разве все 
старейшины Эзеля и роталийских областей не пали от руки 
рижан при Торейде? Разве Лембит, Витамас 328 и другие 
вероломные старейшины в Саккале не были перебиты рижа- 
нами, а уцелевшие тогда и упорствовавшие потом в веро- 
ломстве разве не погибли все? Вот как кротка матерь божья 
к своим, кто верно ей служит в Ливонии; вот как она всегда 
защищает их от всех врагов и как она жестока к тем, кто 
пытается напасть на ее землю или итти против веры и про- 
тив славы сына ее! Вот сколь много и каких могуществен- 
ных королей наказала она, сколь многих вероломных 
и языческих князей и старейшин она стерла с лица земли, 
сколько раз даровала своим победу над врагами! Ибо всегда 
до сего времени защищала она хоругвь свою в Ливонии, то 
предшествуя ей, то следуя за ней, и позволяла ей торжество- 
вать над врагами. И кто из языческих, датских или других 
королей, когда-либо сражавшихся против Ливонии, не 
погиб? 

Смотрите же и разумейте 323 вы, князья 
русских, язычников и датчан и старейшины разных наро- 
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дов; бойтесь ее, столь кроткой матери милосердия; чтите 
ее, матерь божью; умилостивляйте ее, столь жестоко мстя- 
щую врагам своим; впредь не смейте нападать на землю 
ее, чтобы стала вам матерью та, что доныне была всегда 
враждебна врагам своим, а тем, кто обижал людей ее 

в Ливонии, всегда наносила еще большие обиды. 
Внимайте же и вы, владетели и судьи земли ее, смотрите, 
не слишком притесняйте бедных, то есть ливов, лэттов 
и вообще новообращенных, рабов пресвятой девы; ведь 
они и доныне приносили к другим народам имя Христа, 
ее сына, и в будущем понесут вместе с нами. Представьте 
очами мысли вашей жестокую смерть тех, что были тяжким 
бременем для подданных ее — глубоко подумайте об этом 
и берегитесь. Ведь пресвятая дева радуется не большому 
оброку, какой обычно платят новообращенные, не день- 
гами она умилостивляется, что отнимают У них разными 
поборами, и не тяжко иго ее, она хочет возложить на них 
легкое иго и приятное, так как сын ее говорит: «Иго мое 
благо и бремя мое легко», и только того тре- 
бует от людей, чтобы верили во имя его, признавали его, 
вместе с отцом, единым и истинным богом, а веря в него, 
жили во имя его, благословенного во веки веков. Аминь.330 
К В это же время собрались под Торейдой горожане риж- 
Раздоры СКИе с купцами, ливами и лэттами и, обменявшись клят- 
Ри вон" вами, устроили заговор против короля датского и против 
всех своих противников. И послали братья-рыцари слуг 
своих, схватили некоторых старейшин ливов и бросили 
в тюрьму в Зигевальдэ; тогда рухнули и замыслы прочих.331 
поход Русские же прислали из Пскова обратно грамоту о мире, 


псковичей 


< на зеии заключенном у Одемпэ, а вслед за тем и сами пришли с боль- 


уно шим войском, во главе которого стоял король новгород- 
*® ский, в следующем же году убитый татарами.33? И было 

в том войске двенадцать тысяч русских, собравшихся и из 
Новгорода и из других городов Руссии против христиан, 
находившихся в Ливонии. И пришли они в землю лэттов 

и стояли там две недели, дожидаясь литовцев и опустошая 


все, что было по соседству. Затем подошли к Вендену 
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(\еп4ат). У ворот их встретили братья-рыцари со своими 
вендами, но не будучи в силах противостоять массе врагов, 
сожгли дома и деревни и отступили в замок. Однако рус- 
ские, оставив замок в стороне, перешли Койву и явились 
в Торейду. И разграбили они всю страну, сожгли все 
деревни, церкви и хлеб, лежавший. уже собранным на 
полях; людей взяли и перебили, причинив великий вред 
стране. Литовцы, двигаясь по той же дороге близ Вендена 
вслед за русскими, перешли Койву, присоединились к ним 
и, где русские нанесли меньший вред, там приложили руку 
литовцы ([.{0м111).338 И выступили из Риги магистр братьев- 
рыцарей со своими и рыцарь Бодо с некоторыми пилигри- 
мами; за ними последовали и другие, но лишь немногие 
‘из-за бывшего в стране несогласия.33* И пошел магистр 
со своими и прочими сопровождавшими к Койве и стал 
на берегу, не давая русским переправиться на его сто- 
рону. Некоторые из ливов, переправившись через реку, 
бросились преследовать литовский отряд, шедший с плен- 
ными и добычей из Койвемундъэ, и убили у них до двадцати 
человек, прочие же спаслись бегством к русским. Другой, 
русский, отряд они застали в деревне Когельсэ,335 убили 
и уних семь человек, а другие бежали и воротились к своим 
или скрылись в лесу. И сказали тогда русские: «Нехо- 
рошо нам оставать-я здесь,Зз6 так как ливы 
и тевтоны собираются вокруг нас со всех сторон». И, под- 
нявшись в полночь, стали уходить из страны, а на следую- 
щую ночь, остановившись в Икевальдэ,337 разграбили 
и сожгли окрестную область. На третью ночь такой же 
вред причинили в местности у Имеры, затем поспешили 
з Унгавнию, четыре дня таким же образом опустошали 
и эту область, а там вернулись в Руссию. Литовцы же, не 
решаясь отделиться от русских из страха перед тевтонами, 
ушли с ними во Псков и оставались там целый месяц, чтобы 
потом безопасно возвратиться в свою землю.338 
Братья-рыцари с прочими прошли до Имеры и, думая 
встретить литовцев у Двины, вернулись назад, устроили, 
вместе с епископской дружиной из Кукенойса, засаду 
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и ждали врагов три недели. Братьям-рыцарям надоело 
ожидание и они возвратились в Ригу, а Теодерих, рыцарь 
из Кукенойса, с другими рыцарями, епископскими слу- 
гами и немногими лэттами, отправился по направлению 
ко Пскову, по пути в течение семи дней разыскивая литов- 
цев. И нашли наконец следы их и тотчас поспешили к ним: 
Тевтонов тут было только пятнадцать человек, лэттов 
больше, но в общем у них было всего восемьдесят девять 
человек, а у язычников шестьсот. Не без страха поэтому 
перед массой врагов, но возложив всю надежду на господа, 
они смело двинулись вперед. Литовцы, видя, что те насту- 
пают, выстроили и свое войско для отпора, а двести чело- 
век из лучших своих всадников поставили отдельно, чтобы 
преследовать бегущих тевтонов. Прочие все большим отря- 
дом пошли навстречу тевтонам, и не могли тевтоны, по 
своей малочисленности, биться с ними, а бился тот, кто 
некогда пожелал, чтобы один человек гнал 
тысячу, чтобы двое обратили в бег- 
ство десять тыся ч.339 Положившись на него, 
пошли на врагов, подняв знамя; завязался бой, и падали 
люди с обеих сторон. Так как дорога, пролегавшая по 
лесу, была узка, тевтоны пошли в бой впереди, а лэтты все 
двигались вслед за ними и кричали, как были научены, на 
тевтонском ‚языке: «Бери, грабь, бей! Литовцы, перепу- 
ганные этими криками, думая, что следом идет много тев- 
тонов, обратились в бегство, и пал тут храбрейший из них 
и до сотни других, а прочие, бросив оружие, разбежались 
по лесу. И собрали тевтоны всю добычу, а чего не могли 
унести с собой, то сожгли; захватили и увели около четы- 
рехсот коней и славили того, кто бился за них. У тевтонов 
было убито там трое, да`упокоятся со Христом души их 
в мире. Аминь. 

Литовцы, бежавшие в лес, потом, так как время было 
уже зимнее, одни потонули в Двине из-за трудности пере- 
правы, другие сами повесились в лесу, и не вернулись 
в землю свою, потому что разграбили землю пресвятой девы 
и сын ее наказал их. за это, да будет слава ему во веки. 
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Рижские купцы шли с товарами в Роталию. И явились 5 
датчане, схватили их, говоря, что это земля короля, свЯ- датчане, 
зали и увели с собой в Ревель. И послали епископ рижский 3‘ инених 
и магистр рыцарства просить, чтобы их отпустили; и те „и 
отказали. Тогда сообщено было датчанам, что рижане 
идут с войском, и тотчас все были отпущены.340 И не пошли 
рижане в Эстонию, а отправились вместе с ливами и лэттами 
в Унгавнию, созвали к себе жителей Саккалы и Унгавнии 
и направились в Руссию против врагов своих, разоривших 
Ливонию. Оставив позади Псков, они вступили в королев- набег рижан 
ство Новгородское (Мораг4епзе) и разорили всю окрестную а 
местность, сожгли дома и деревни, много народу увели 
в плен, а иных убили. Лэтты добрались до церкви неда- 
леко от Новгорода, захватили иконы (1с0опез), колокола, 
кадила и тому подобное и вернулись к войску с большой 
добычей. Отомстив врагам, пошло все войско обратно 
с радостью и без всяких потерь, и вернулся каждый в дом 
‹вой, и смыто было оскорбление, нанесенное русскими ли- 
вонской церкви.341 

Лэтты, а вместе с ними жители Саккалы и Унгавнии, 
также беспрестанно вторгались в Руссию, многих там пере- 
били, много народа обоего пола увели в плен и захватили 
много добычи. Точно также лэтты из Кукенойса и тевтоны, 
ходившие в Руссию, всегда возвращались с массой добычи 
и множеством пленных. 

В это время по всем замкам Унгавнии и Саккалы жили 
братья-рыцари со слугами своими, выполняли судейские 
обязанности, собирали подати, оставляя епископу его 
долю,34? выстроили и сильно укрепили замки, выкопали 
там водоемы, снабдили замки оружием и балистами и из 
страха перед русскими, собрав эстов в замки, поселили там 
вместе с собою. 

Унгавнийцы же в середине зимы выступили с войском 6 
в поход по глубокому снегу и, миновав Виронию, перешли поход 
Нарову (Магмат), разграбили соседнюю область, захва- Учгавнийчев и 
тили пленных и добычу. Когда они вернулись, тем же 32 Р. Нарову 
путем отправились жители Саккалы, перешли Нарову 
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и сделали далекий поход в землю, называемую Ингария, 
относящуюся к Новгородскому королевству.3“ Так как 
никакие известия их не опередили, они нашли эту область 
полной народу и нанесли ингарам тяжкий удар, перебили 
много мужчин, увели массу пленных обоего пола, а мно- 
жество овец, быков и разного скота не могли захватить. 
с собой и истребили. И воротились они с большой добычей, 
наполнив Эстонию и Ливонию русскими пленными, и за 
вве зло, причиненное ливам русскими, отплатили в тот год 
вдвойне и втройне. 


Двадцать четвертый год посвящения епископа Альберта 


(ХХУП Двадцать четвертая шла годовщина епископа делу, 
1222 Край же все не имел тишины, покоя и мира. 

Татары 

на Руси В тот год в земле вальвов 345 язычников были татары. 


Вальвов некоторые называют партами. Они не едят хлеба, 

а питаются сырым мясом своего скота. И бились с ними 

татары, и победили их, и истребляли всех мечом, а иные 

бежали к русским, прося помощи. И прошел по всей Рус- 

сии призыв биться с татарами, и выступили короли со всей 

Руссии против татар, но нехватило у них сил для битвы 

и бежали они пред врагами. И пал великий король Мсти- 

слав из Киева (М1${0$1а\ме 4е Кума) с сорока тысячами 

воинов, что были при нем. Другой же король, Мстислав 

галицкий (гех Сба!аНе Му${еза\ме), спасся бегством.346 Из 

остальных королей пало в этой битве около пятидесяти. 

И гнались за ними татары шесть дней и перебили у них 

более ста тысяч человек (а точное число их знает один бог), 

прочие же бежали. Тогда король смоленский (4е $та- 

1елсека), король полоцкий (4е Р1юзсеКе) и некоторые дру- 

гие русские короли отправили послов в Ригу просить 

о мире. И возобновлен был мир, во всем такой же, какой 
заключен был уже ранее. 

2 Король датский, собрав большое войско, явился с гра- 

пох  фом Альбертом 347 на Эзель и стал строить каменный замок. 


датчан 


ва лозель., И вышли датчане биться с эзельцами, и не могли спра- 


с ливонцами виться одни, но пришел на помощь им граф Альберт со 
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своими и обратил эзельцев в бегство; многие из них были 
перебиты, а прочие бежали, Прибыл также достопочтенный 
епископ рижский с магистром рыцарства, своими братьями, 
некоторыми ливами и другими, что посылались из Ливонии 


к королю датскому на Эзель. И рад был король прибытию: 


их и заговорил с ними о том дарении, по которому перешла 
к нему Ливония. Но не согласились с ним они и возражали 
все единодушно, как поручено им было всем населением 
Ливонии ; умоляли его отказаться от такого угнетения Ливо- 
нии и оставить свободу земле пресвятой девы. Поэтому, 
посоветовавшись с разумнейшими из своих, король в конце 
концов возвратил епископу в полное обладание Ливонию. 
со всем, к ней относящимся. В Саккале же и в Унгавнии 
королевские права он уступил братьям-рыцарям, а все 
духовные права — епископу рижскому, с тем однако, 
чтобы они всегда были верны ему и не отказывали его людям 
в помощи против русских и против язычников.348 И обе- 
щали они всегда верно помогать и ему и его людям, оста- 
вив, по просьбе короля там же в новом замке Теодериха, 
брата епископа с некоторыми братьями-рыцарями. И воз- 
вратились они в Ливонию, а король, спешно закончив 
замковую стену и оставив в замке людей, вернулся в Данию. 

Тогда эзельцы, собравшись со всех деревнь и областей, 
осадили этот замок и послали к приморским эстам сказать, 
чтобы шли им на помощь. И пошли некоторые из них 
в Варболэ и познакомились там с применением патерэлла, 
то есть осадной машины, которому датчане научили вар- 
больцев, как своих подданных. Возвратившись на Эзель, 
они начали строить патерэллы и иные машины, уча тому же 
других, и стали все у них строить себе машины. Затем, 
явившись все вместе, с семнадцатью патерэллами, они пять 
дней без перерыва метали массу больших камней, не давая 
покоя бывшим в замке, а так как у тех не было ни домов, 
ни других строений и не было никакого убежища в замке 
еще недостроенном, то многие из осажденных пострадали. 
Немало и эзельцев пало ранеными из самострелов, но они 
все же не прекратили осады замка. После многодневной 
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битвы эзельцы сказали бывшим в замке: «Вы знаете, что 
в этом замке вам никак нельзя спастись от наших непре- 
рывных нападений. Послушайтесь нашего совета и 
просьбы: заключите с нами мир, выходите из замка здра- 
выми и невредимыми, а замок и нашу землю оставьте нам». 
Те, вынужденные сражаться под открытым небом, не имея 
домов и самого необходимого, приняли эти условия мира, 
вышли из замка, взяв с собой на корабли свое имущество, 
а замок и землю оставили эзельцам. Семь человек из дат- 
чан и Теодерих, брат епископа рижского, были задержаны 
эзельцами, как заложники, ради прочности мира, а осталь- 
ные все возвратились к датчанам в Ревель. 

Эзельцы разрушили замок по всей окружности стен, 
не оставив камня на камне,350 и послали по 
всей Эстонии весть о том, что взяли замок короля датского 
и выгнали христиан из своих владений. Они по всем обла- 
стям уговаривали эстов сбросить с себя иго датчан и уни- 
чтожить в стране христианство, утверждали, что датский 
замок взять легко, и учили людей строить осадные машины, 
патерэллы и прочие военные орудия. И пришла беда 
в страну. 

Когда эзельцы привели таким образом к концу злоумы- 
шленный сговор свой с гарионцами против датчан и рода хри- 
стианского, они все собрались вместе с приморскими эстами 
в замке Варболэ, убили некоторых датчан и священников, 
живших там с ними, и послали гонцов в Виронию, чтобы 
и там поступали также. Виронцы же и гервенцы, люди 
простодушные и более смирные, чем другие эсты, не реши- 
лись на такое дело, а, собрав своих священников, отослали 
их невредимыми в замок датчан. 

Люди из Саккалы, жившие вместе с братьями-рыцарями 
в замке Вилиендэ, не могли уж более скрывать свои ковар- 
ные замыслы против этих братьев, взялись за мечи, копья 
и щиты, сбежались, схватили некоторых из братьев, слуг 
их, а также тевтонских купцов и перебили. Было воскре- 
сенье, в которое читается евангелие: «Когда вошел Иисус 
в корабль, сделалось великое волнение в море»; 351 священ- 
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ник Теодерих служил торжественную мессу, а прочие 
братья были тут же в церкви, и настало действительно 
великое волнение и смятение. Ибо, перебив всех братьев, 
слуг и тевтонов, бывших вне замка, убийцы собрались 
к церкви в замке,35? ища не молитвы, а кровопролития, не 
таинства мессы, а оскорбления мира христова, то есть неся 
с собой жестокость Каина. Они заняли и обступили вход 
в церковь, окружили с оружием в руках безоружных 
братьев, а чтобы легче вызвать их наружу, обещали мир, 
коварно протянув руки. Первым, слишком доверившись 
неверным, вышел к ним Мавриций, бывший у них судьей; 
на него тотчас бросились и убили. Тогда остальные, испу- 
ганные очевидной опасностью, приготовились к обороне, 
но когда после долгого ожидания, насильники клятвенно 
обещали мир, братья по одиночке вышли к ним. Веролом- 
ные схватили их, тотчас связали по рукам и по ногам, захва- 
тили все имущество их, деньги, коней и поделили между 
собой. Тела убитых бросили в поле на съедение собакам, 
«остави в», как написано, «трупы рабов твоих 
пищею птицам небесным, а тело свя- 
тых твоих зверям земным, пролили 
кровь их, как воду, и некому было хо- 
ронить.. 353 Некоторые из них отправились еще и 
в другой замок, бывший у Палы, велели и там сделать 
то же, а местного священника с другими убили по 
дороге.354 

После того эти же саккальцы пошли в Гервен, схватили 
там Гебба, бывшего их судьей, отвели вместе с прочими дат: 
чанами в свой замок и истязали его и других жестокими 
пытками; расстерзали им внутренности, вырвали сердце 
из груди у еще живого Гебба, зажарили на огне и, разде- 
лив между собой, съели, чтобы стать сильными в борьбе 
против христиан; тела убитых отдали на съедение собакам 
и птицам небесным. 

Совершив столь нечестивое дело, старейшины Вили- 
ендэ в тот же день послали в Одемпэ совет, чтобы там посту- 
пили так же, а жителям Дорпата, вместо известия, послали 
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окровавленные мечи, которыми убили тевтонов, их одежду 
и коней. Те все с радостью приняли эту весть, бросились на 
братьев-рыцарей и связали их, а Иоанна, бывшего у них 
судьей, и всех их слуг перебили. И из купцов истребили 
острием меча весьма многих; прочие сначала было спаслись, 
спрятавшись, но потом и их заключили в оковы. Все добро 
братьев-рыцарей, других тевтонов и купцов они захватили 
и разделили между собой, а тела убитых, да покоятся их 
души в мире со Христом, бросили непогребенными на 
поле. 

Жил в то время в Дорпате вместе с братьями-рыцарями 
собрат их, священник Гартвик. Его посадили на тучного 
быка, так каки сам он был не менее тучен, вывели из замка 
и стали решать жребием, кого богам угодно избрать 
в жертву, священника или быка. И пал жребий на быка 
и тотчас его убили, а священнику, следуя воле богов, сохра- 
нили жизнь, но нанесли большую рану, которая впослед- 
ствии была вылечена. 

По всей Эстонии и Эзелю прошел тогда призыв на бой 
с датчанами и тевтонами, и самое имя христианства было 
изгнано из всех тех областей. Русских же и из Новгорода 
и из Пскова эсты призвали себе на помощь, закрепили мир 
с ними и разместили — некоторых в Дорпате, некоторых 
в Вилиендэ, а других в других замках, чтобы сражаться 
против тевтонов, латинян и вообще христиан; разделили 
с ними коней, деньги, все имущество братьев-рыцарей 
и купцов и все, что захватили, а замки свои весьма сильно 
укрепили. Выстроили по всем замкам патерэллы и, поделив 
между собою много балист, захваченных у братьев-рыцарей, 
учили друг друга пользоваться ими. 

Жен своих, отпущенных было после принятия христи- 
анства, они вновь взяли к себе; тела своих покойников, 
погребенные на кладбищах, вырыли из могил и сожгли 
по старому языческому обычаю; мылись сами, мыли 
и выметали вениками замки, стараясь таким образом 
совершенно уничтожить таинство крещения во всех своих 
владениях. 
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И послали жители Саккалы гонцов в Ригу сказать, что 
они охотно возобновят мир, но веры христианской впредь 
не примут никогда, пока останется в стране хоть годовалый 
мальчик ростом в локоть.355 Они просили вернуть их сыно- 
вей-заложников, обещая отдать за каждого по одному 
человеку из братьев-рыцарей и купцов, какие были еще 
в живых среди заключенных у них. Так и было сделано. 

В то время в доме у одного эста в Саккале жил христиа- 
нин купец, и когда стали убивать всех бывших в стране 
тевтонов, тот эст тоже напал на своего гостя и убил его. 
После этого жена убийцы родила сына, и на теле у маль- 
чика оказались свежие раны по всем местам, куда отец 
ранил безвинно убитого им, притом совершенно такие. же, 
как раны убитого. Впоследствии они зажили, но рубцы 
видны и до сего дня. И дивились многие, кто видел, и рас- 
сказывали об этом, как свидетели кары божьей, а сам 
убийца вскоре же погиб от руки христианского войска. 

И начались вновь войны на всем пространстве Эстонии. 
Эзельцы, и приморские и из Варболэ, вместе с гервенцами 
и виронцами долго осаждали датчан в Ревеле, пока господь 
наконец не освободил их: сильно утомленные долгой оса- 
дой тевтоны и датчане вышли из замка и напали на врагов, 
и бог обратил эстов в бегство, и пали многие из них убитыми, 
а прочие бежали. И захватили христиане их быков и коней 
и болыную добычу, славя господа, и на этот раз избавив- 
шего их от таких бедствий. 

Когда лэтты увидели, какие злодейства замышляют эсты 
против Ливонии, стали и они воевать с эстами. Рамеко со 
своими и Варигербэ с другими лэттами пошли в Унгавнию, 
разграбили деревни, людей увели в плен или перебили 
и взяли много добычи. По возвращении их пошли другие 
и нанесли такой же вред. Равным образом вслед за лэттами 
и эсты явились в Лэттию и причинили там не меньше зла. 

После того отправились в Унгавнию и братья-рыцари, 
разграбили и сожгли некоторые деревни, также сильно 
повредив эстам. Вернувшись в Ригу, они призвали людей 


епископа и всех тевтонов помочь им против свирепости 
15* 


9 


Обмен 
саккальских 
заложников 

на пленных 
рижан 


10 


1 


Осада Ревел;. 
эстами 


12 


Разорение 
Унгавнии 
лэттами 


13 


228 Хроника Ливонии 


эстов. Те однако в один голос ответили: «Если вы согла- 

ситесь отдать церкви пресвятой Марии и епископу риж- 

скому их третью часть в Эстонии, епископу Германну воз- 

вратите в полное обладание его треть, а сами удовлетвори- 

Признание тесь своей третью, мы охотно поможем вам» .356 И обещали те 

вых немедленно отдать епископам в целости их доли. Поэтому 

иСкотов тотчас поднялись все люди церкви, созвали войско из 

своих ливов, из лэттов, вместе с рижанами и братьями- 
рыцарями, и двинулись в Саккалу. 

Осада С наступлением утра они появились близ замка Вили- 


Феллина. 
Разорение ендэ, и вышли оттуда эсты и бились с ними до третьего часа. 


ры Потом войско отступило, разделилось отрядами по всем 
деревням, и стали они грабить область, забирая в плен 
и убивая, кого находили. После того, собравшись всем 
войском, пошли назад в Ливонию к замку, что у Палы, 
и три дня сражались с эстами; другие же перешли Палу, 
разграбили и выжгли всю область Нурмегундэ, перебили 
там множество народу и, вернувшись к своим, вместе со 
всем войском возвратились в Ливонию,357 а всех пленных 
мужчин обезглавили, чтобы отомстить тем криводушным 
и вероломным народам. Разделив добычу, славили того, 
кто благословен всегда. 


Двадцать пятый год епископства Альберта 


(ХХУП) Был двадцать пятый год епископства, а церковь все 
1223 еще не имела покоя от войн. Когда епископ Бернгард, 
нашествие первый епископ семигаллов, возвратился со многими пили- 
тов и лиВов `)имами из Тевтонии, жители Саккалы, Унгавнии и соседних 
областей собрали большое войско, явились на Имеру, раз- 

грабили землю лэттов, многих из лэттов перебили, женщин 

увели в плен и, разослав войско по всей области, нанесли ей 

тяжелый удар: одни пошли в Трикатую, другие в Розулу ‚358 

третьи — в Метсеполэ, четвертые —в Торейду, застали по 

всем деревням множество мужчин и женщин, многих из них 

перебили, других увели в плен, захватили большую до- 

бычу, а все деревни и церкви предали огню. После этого 
назначили сбор войска со всем награбленным в Леттегорэ. 
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Между тем Рамеко с немногими другими лэттами 
шел сзади вслед за эстами до Урелэ и, наткнувшись 
случайно на Варемара, главу русских в Вилиендэ, 
убил его со многими другими русскими и эстами; захватив 
оружие и большую добычу, они затем вернулись в Вен- 
ден. 

И пришла в Ригу весть обо всех бедствиях, испытанных 
ливами и лэттами, и горько плакали все о своих убитых 
братьях и тотчас, без всякого промедления, бросив хлеб, 
мешки и одежду ‚35 конные и пешие, братья-рыцари с пили- 
гримами, купцами и ливами выступили в Торейду. Послав 
разведчиков, обнаружили, что враги уже отступили из 
Ледегорэ, и гнались за ними днем и ночью, но от крайней 
усталости все пешие и множество других воротились 
в Ригу. Те же, кто были тверды сердцем в решении отомстить 
язычникам и стеною стать за дом господень, не отступили. 
В числе их были Иоанн, настоятель церкви святой Марии, 
священник Даниил, Волквин, магистр братьев-рыцарей; 
они старались и других подкрепить, ободряя и уговаривая 
показать себя верными, сильными и храбрыми в бою гос- 
поднем против отступников.360 | 

К ним присоединились братья-рыцари из Зигевальдэ 
и Вендена, а также великое множество 361 ливов и лэттов, 
и шли они вслед за врагами по дороге близ Койвы, но те 
ушли другой дорогой, ведущей к церкви у Имеры; ночью 
поставили в церкви своих коней, натворили там других 
мерзостей, разграбили и сожгли хлеб, дома и все, что было 
у священника, а с наступлением утра двинулись к Имере. 
И случилось так, что, когда некоторая часть их войска 
уже перешла мост на Имере, вдруг сбоку по другой дороге 
появились христиане, ударили в середину врагов и начали 
бой. Эсты сопротивлялись весьма храбро,36? но устрашил 
их тот, кто некогда заставил филистимлян в ужасе бежать 
перед Давидом; и бились с ними тевтоны, и побежали эсты 
перед христианами. И преследовали их тевтоны, рассеивая 
и гоня назад по дороге, какою те пришли, и перебили мно- 
жество из них. Другие нагоняли врагов У моста, уби- 
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вали их и на этом пути, бились и на мосту. Тут пал раненый 
копьем брат-рыцарь Теодерих, человек храбрый и благо- 
честивый, а прочие, перейдя мост, напали на врагов. Те 
однако, бросив всю добычу и коней, а некоторых пленных 
убив, пешими бежали в лес.363 Более шестисот из них было 
перебито, другие погибли в лесах, третьи утонули в Койве, 
а некоторые с позором вернулись в землю свою, чтобы 
передать дома весть о происшедшем. Христиане же — тев- 
тоны, ливы и лэтты, захватив добычу, коней и быков, 
поровну разделили между собой, а пленным своим 
собратьям, мужчинам и женщинам, вернули свободу, бла- 
гословляя и славя того, кто не только в этот раз, но и всегда 
сражался за них в Ливонии и всегда даровал им славные 

победы над отступниками. 
2 После того как эсты, отрекшиеся от веры христовой, 
Осада и взятие СЫЛИ разбиты при Имере, епископ Бернгард 364 послал по 
Прения. всей Ливонии и Лэттии звать, чтобы люди церкви и братья- 
и замка ПРИ рыцари с ливами и лэттами — все явились биться с эстами. 
Все послушно повиновались и собрались вместе, в том 
числе и пилигримы с купцами. Отправившись, кто на ко- 
рабле по Койве, кто пешком, кто верхом на конях, при- 
были к месту молитвы и сговора в количестве восьми тысяч. 
Торжественно проведя молитвы и совещания, поспешили 
Авг.1 в Эстонию к замку Вилиендэ, который за десять лет до 
того был взят тевтонами и подчинен христианской вере, и 
вновь уже вторично осадили его; соорудили малые осадные 
машины и патерэллы; построив крепкую и высокую башню 
из бревен, продвинули ее ко рву,36° чтобы можно было 
снизу вести подкоп под замок. Сильно им мешали, однако, 
балистарии, бывшие в замке, ибо против христианских 
балист у осажденных была масса балист, отнятых у братьев- 
рыцарей, а против осадных машин христиан они и сами 
соорудили машины и патерэллы. И шел бой с обеих сторон 
Авг. 1 МНОГО дней: начата была осада в августе в день памяти 
Авг. 15 Цетра в темнице, а в день успения пресвятой девы осажден- 
ные обессилев сдались. Дело в том, что стояли сильные 
жары, а в замке было множество людей и скота, и стали 
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они слабеть от голода и жажды; из-за страшного смрада 
от трупов убитых начался в замке великий мор, стали 
люди болеть и умирать и не могли дольше обороняться. 
Поэтому те, кто еще оставались в живых, сдались со всем 
своим достоянием в руки христиан, тем более, что замок 
на их глазах уже вторично был подожжен христианами 
и оборонялись они только с крайним трудом. 

Вот почему, заключив с христианами мир, они вышли из 
замка, вновь приняли на себя иго христианского учения 
и обещали никогда впредь отступнически не нарушать 
таинства веры, а за сделанное дать удовлетворение. И поща- 
дили их братья-рыцари с тевтонами, хотя они сами сгубили 
и жизнь свою и имущество. Что касается русских, быв- 
ших в замке, пришедших на помощь вероотступникам, то 
их после взятия замка всех повесили перед замком на страх 
другим русским. Возобновив полностью мир, христиане 
отправились в замок, захватили все, что было там, угнали 
коней и скот и поровну разделили между собой, а людям 
позволили вернуться в их деревни. После раздела добычи 
выступили к другому замку, что на Пале, и также осадили 
его. Люди там однако, боясь взятия замка, болезней, 
смертности и таких же бедствий, как в Первом, поскорее 
сдались в руки христиан, прося лишь о жизни и свободе, 
а все добро свое отдали в руки войска. И даровали им 
христиане жизнь и свободу и отпустили их по деревням, 
взяв всю огромную добычу, коней, овец, быков и все, что 
было в замке; восхвалили бога за овладение двумя замками 
и за подчинение вновь этого лживого народа, а потом 
с большой радостью возвратились в Ливонию. 

Между тем старейшины из Саккалы посланы были в Рус- 
сию с деньгами и многими дарами попытаться, не удастся ли 
призвать королей русских на помощь против тевтонов и всех 
латинян. И послал король суздальский (Зиз4аЙа) своего 
брата, а с ним много войска в помощь новгородцам; и шли 
с ним новгородцы и король псковский (Р!езсеКо\е) со своими 
горожанами, а было всего в войске около двадцати тысяч 
человек. 366 
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Пришли они в Унгавнию под Дорпат (Тагфафат) и при- 
слали им жители Дорпата большие дары, передали в руки 
короля 367 братьев-рыцарей и тевтонов, которых держали 
в плену, коней, балисты и многое другое, прося помощи 
против латинян. И поставил король в замке своих людей, 
чтобы иметь господство в Унгавнии и во всей Эстонии. 
И ушел в Одемпэ, где поступил также; затем направил 
свое войско к Ливонии в Пуидизэ, а за ним пошли унгав- 
нийцы, и войско увеличилось. Там его встретили эзельцы 
и просили направить войско против ревельских датчан, 
чтобы после победы над датчанами тем легче было вторг- 
нуться в Ливонию, между тем как в Риге, говорили они, 
много пилигримов, готовых дать отпор. И послушался их 
король, и вернулся с войском другой дорогой в Саккалу, 
и увидел, что вся область уже покорена тевтонами, два 
замка взято, а его русские повешены в Вилиендэ. Он сильно 
разгневался и, срывая гнев свой на жителях Саккалы, 
поразил область тяжким ударом, решил истребить всех, 
кто уцелел от руки тевтонов и от бывшего в стране боль- 
шого мора; некоторые однако спаслись бегством в леса. 
Пройдя со своим большим войском в Гервен, он созвал 
к себе гервенцев, виронцев и варбольцев с эзельцами. Со 
всеми ими он осадил датский замок Линданизэ, четыре 
недели бился с датчанами, но не мог ни одолеть их, ни взять 
их замок, потому что в замке было много балистариев, уби- 
вавших немало русских и эстов. Поэтому в конце концов 
король суздальский 367 в смущении возвратился со всем 
своим войском в Руссию. А было то большое, сильное 
войско и пыталось оно взять датский замок тевтонским 
способом, но нехватило сил. Разорив и разграбив всю 
область кругом, они вернулись в свою землю. 

4 Между тем братья-рыцари и другие тевтоны с немно- 
Осада Дорпата ГИМИ ЛЮДЬМИ осадили замок Дорпат (ТагБа{епзе) и бились. 
"Разорение. Там пять дней, но не могли по малочисленности взять столь 
Гервена сильный замок, разграбили окрестную местность и верну- 
лись в Ливонию со всей добычей. И снова затем, собрав 

войско, братья-рыцари вступили в Эстонию, нанесли гер- 
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венцам тяжелый удар за то, что они постоянно воевали 
с датчанами;368 многих из них перебили и взяли в плен, 
захватили много добычи. И пришли к ним гервенцы. в Кей- 
тис, обещая вечную верность тевтонам и всем христианам; 
тогда войско тотчас вышло из их владений и со всей добы- 
чей возвратилось в землю свою. 

После того новгородцы послали короля Вячко (У1езсеКа), 
некогда перебившего людей епископа рижского в Куке- 
нойсе, дали ему денег и двести человек с собой, поручив 
господство в .Дорпате (Рагреа) и других областях, какие 
он сумеет подчинить себе. И явился этот король с людьми 
своими в Дорпат (РагБе{ат), и приняли его жители замка 
с радостью, чтобы стать сильнее в борьбе против тевтонов, 
и отдали ему подати с окружающих областей. Против тех, 
кто не платил податей, он посылал свое войско, опусто- 
шил все непокорные ему области от Вайги до Виронии 
и от Виронии вплоть до Гервена и Саккалы, делая хри- 
стианам зло, какое мог. 

Справив праздник рождества господня, рижане заду- 
мали осадить замок Дорпат (Тагфа4епзе). Собрались они 
с братьями-рыцарями, пилигримами, ливами и лэттами 
у Астигервэ, и было у них большое войско. И вспомнили 
они о датчанах, давно живущих в бедствии, так как с ними 
воевали все окружающие области и племена, и, отменив 
поход на Дорпат (Рагфефат), отправились со всем войском 
в Гариэн и осадили замок Лонэ. Бились они там две недели, 
построили машины, патерэллы и крепкую башню из бре- 
вен, придвинув ее ближе к замку, чтобы можно было и снизу 
подкапывать замок и с верхушки ее лучше нападать. Услы- 
шав об этом, датчане обрадовались и пришли к ним благо- 
дарить за то, что те, сжалившись, явились к ним на помощь. 
После того много народу в замке было перебито балистами 
или осадными машинами, а прочие стали тяжело болеть 
и умирать. К тому же и подкопные работы приближались 
уже к верхней части вала, так что осажденные боялись вот 
вот провалиться вниз вместе с подрытым валом. Поэтому 
в конце концов они стали просить войско даровать им жизнь. 
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и свободу. И сохранили им жизнь, замок подожгли, а всех 
коней и быков, скот, имущество, деньги, одежду и все, 
что в замке было, тевтоны захватили и поровну разделили 
с ливами и лэттами. Датчанам же вернули их людей и отпу- 
стили на свободу по деревням. Между тем тевтоны послали 
некоторых из своего войска к другим трем меньшим замкам 
по соседству, грозя войной, если там не сдадутся в их 
руки. И сдались те три ближние замка в руки рижан, по- 
славши им при этом походе подати и очень много ва Ййп ы.369 
И возвратилось войско рижан в Гервен, а некоторые отпра- 
вились грабить область. И вышли навстречу им гервенцы 
‚и виронцы, прося о мире и обещая впредь не нарушать 
таинств.веры христианской. И возобновлен был мир с ними, 
снова приняли их в дружбу, взяв заложников. Впослед- 
ствии же датчане сильно тревожили их, не раз начиная 
войну за то, что те приняли от рижан мир и иго хри- 
‘стианства. 

И воротилось рижское войско с радостью в Ливонию, 
славя Иисуса Христа, который всегда выводил их здра- 
выми и невредимыми из всех походов, приводя домой. 

В это время были в Риге послы королей русских, ожи- 
давшие исхода дела. Они чрезвычайно удивлялись тому, 
что рижане никогда не возвращаются назад с пустыми 
руками, без победы, так же какстрела Ионафана 
никогда не летела обратно, щит его 
был всегда прям в’ бою, а меч Саула 
без успеха не возвращался; 370 а между тем 
большим и сильным войскам королей русских никогда не 
удавалось взять и подчинить вере христианской, хотя бы 
один замок. 


Двадцать шестой год епископства Альберта 


«ХХУШ) Был двадцать шестой год посвящения епископа Аль- 
1224 берта, а церковь все еще не знала тишины от войн. Ибо 
Попытки Король Вячко (У1езсеКе) с жителями Дорпата (Тагоаеп- 
‘заять Дорват 5103) тревожил всю область вокруг, а лэтты и ливы, не 
раз ходившие в небольшом числе на них, не в силах были 
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причинить им вред. Снова собравши после пасхи войско, Апр. 14 
братья-рыцари также осадили Дорпат (ВагБе{ат) и бились 
там пять дней, но не могли, по своей малочисленности, 
взять замок и, разграбив окружающую местность, с добы- 
чей вернулись в Ливонию. 
Между тем возвратился из Тевтонии достопочтенныйОкончательное 


соглашение 


епископ Альберт со многими пилигримами и со всей своей я В 


свитой. Вместе с ним прибыл брат его, не менее досто- а 
почтенный епископ Германн, давно уже избранный и посвя- в Ригу 
щенный в епископы Эстонии, но много лет не допускав- 
шийся королем датским к своему епископату. После того 
однако, как король датский был уведен тевтонами в плен 
в Саксонию,371 вышеназванный епископ рижский с тем же 
братом своим отправился к королю просить его решения 
и согласия. И разрешил король, чтобы Германн ехал в Ли- 
вонию, а из Ливонии к своему епископату в Эстонию. 
По прибытии в Ригу они были с великой радостью встре- 
чены рижанами и всем населением Ливонии. Все радова- 
лись и славили бога за то, что после многих бедствий 
и горьких войн вновь завоевана и покорена почти вся 
Эстония, кроме одного замка Дорпата (Рагафепзе), кото- 
рого еще ожидало божье возмездие. 
И пришли к соглашению братья-рыцари с теми же епи- 2 
скопами, с людьми церкви и со всеми рижанами о разделеокончательное 


соглашение 


областей Эстонии, относящихся к Риге. Епископу Германну Зтлаени 
дали Унгавнию с ее областями, а братьям-рыцарям выпала уречарями 
на долю, как их часть, Саккала. Церкви же св. Марии  °б”астях 
в Риге и епископу рижскому предоставили Цоморье с семью 
килегундами.37? Когда поморцы услышали, что отнесены 

к рижской церкви, они сильно обрадовались и полностью 
заплатили подати за два года, задержанные вследствие 
нападения датчан. Так же радовались и унгавнийцы гос- 
подству епископа Германна,373 находившегося в Одемпэ, 

но им препятствовал король Вячко (\У1езсеКа) со своими 
дорпатцами (ТагБа\епз! из): он был ловушкой и ве- 
ликим искусителем 18 для жителей Саккалы 

и других соседних эстов. 
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3 И отправили епископы послов к королю в Дорпат (Раг- 
Презожение Бефат), прося отступиться от тех мятежников, то были 
оставь остов В ЗаМке, так как они оскорбили таинство крещения; бросив 
веру христову, вернулись к язычеству; братьев-рыцарей, 
собратьев и господ своих, одних перебили, других взяли 
в плен и таким образом вовсе извели в своих пределах, 
а все соседние области, перешедшие в веру христову, еже- 
дневно грабили и опустошали. И не захотел король отету- 
питься от них, так как, давши ему этот замок с приле- 
гающими землями в вечное владение, новгородцы и русские 
короли обещали избавить его от нападений тевтонов. 
И собрались в тот замок к королю все злодеи из соседних 
областей и Саккалы, изменники, братоубийцы, убийцы 
братьев-рыцарей и купцов, зачинщики злых замыслов про- 
тив церкви ливонской. Главой и господином их был тот же 
король, так как и сам он давно был корнем всякого зла 
в Ливонии: нарушив мир истинного миротворца и всех 
христиан, он коварно перебил преданных ему людей, 
посланных рижанами ему на помощь против литовских 
нападений, и разграбил все их имущество, 

Итак, все эти люди, полагаясь на крепость вышеназван- 
ного своего замка, пренебрегали миром с христианами 
и ежедневно старались повредить им. Да и на самом деле 
замок этот был крепче всех замков Эстонии: братья-рыцари 
еще ранее с большими усилиями и затратами укрепили его, 
наполнив оружием и балистами, которые были все захва- 
чены вероломными. Сверх того, у короля было там множе- 
ство его русских лучников, строились там еще и патерэллы, 

по примеру эзельцев, и прочие военные орудия. 

4 Эстонская церковь подвергалась тогда многим тягостям 
войны и подобна была женщине родящей, тер- 
пящей печаль и боль, пока не родит, 
роды же ее подстерегает дракон, то есть 
тот бегемот, что, поглощая реку, все 
еще надеется принять Иордан в пасть 
сво ю.37* Вышеназванная церковь, еще маленькая и сла- 
бая, никак не могла бы вытти ‘из таких военных трудностей 
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без помощи церкви ливонской, которая была ее истинной 
и первой по трудам завоевания матерью, родившей ее кре- 
щением возрождения для веры христовой, хотя многие 
матери ложно присваивали и обманно влекли к себе эту 
дочь, и одна из них — это русская мать, всегда бесплодная 
и бездетная, стремящаяся покорять страны не для возро- 
ждения к вере христовой, а ради податей и добычи. 

Итак, чтобы ливонская церковь могла избавить от бед 
дочь свою, церковь эстонскую, рожденную ею во Христе, 
достопочтенный епископ рижский созвал братьев-рыцарей, 
а также церковных людей с пилигримами, купцами, горо- 
жанами Риги, со всеми ливами и лэттами и назначил поход 
для всех, принадлежащих к ливонской церкви. В полном 
повиновении все собрались с войском у озера Растигервэ, 
пригласив с собой вышеназванного постопочтенного епи- 
скопа рижского с братом его, не менее достопочтенным 
епископом Германном, со всеми церковными людьми и рьца- 
рями. Совершив там дело молитвы и совещания, отправили 
вперел лучших и сильнейших в войске, чтобы они, пройдя 
Унгавнию в течение дня и ночи, на следующее утро могли 
садить замок Дорпат (Рагра{епзе). Те, снова разделив 
свои силы, одних отрядили для нападения на замок, дру- 
тих направили в Виронию для разорения все еще непокор- 
ных жителей. После трехдневного похода они в изобилии 
привели овец, быков и прочее, что войску пригодилось. 
Епископы же с пилигримами и всей массой войска шли 
сзади и в день успения пресвятой девы достигли замка. 
В этот же день в прощедщем году взят был замок Вилиендзэ. 

Итак, поля покрылись шатрами, началась осада замка. 
Стали строить малые осадные машины и патерэллы, нагото- 
вили множество военных орудий, подняли крепкую осад- 
ную башню из бревен, которую восемь дней искусно строили 
из крупных и высоких деревьев в уровень с замком, затем 
надвинули поверх рва, а внизу тотчас начали вести подкоп. 
„Для рытья земли днем и ночью отрядили половину войска, 
так чтобы одни рыли, а другие выносили осыпающуюся 
землю. Поэтому с наступлением утра значительная часть 
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подкопанного обрушилась с вала, и вскоре можно было 
продвинуть осадную башню ближе к замку. Между тем 
к королю посылали для переговоров знатных людей, свя- 
щенников и рыцарей. Ему предлагали свободный путь для 
выхода с его людьми, конями и имуществом, лишь бы он 
ушел из замка и оставил этот народ отступников. Но король, 
в ожидании помощи от новгородцев, упорно отказывался 
покинуть замок. В это время пришли русские разорять 
область; слухи 0б этом распространились по шатрам. 
Тотчас явились в полной готовности тевтоны, желавшие 
с ними сразиться, и выступили в поле, оставивши других 
осаждать замок, но так как русских не оказалось, они 
снова вернулись к осаде замка. Многих на верху вала 
ранили стрелами из балист, других перебили камнями 
метательных орудий, бросали в замок из патерэллов железо 
с огнем и огненные горшки. Одни готовили орудия, назы- 
ваемые ежом и свиньей, другие складывали костры из бре- 
вен, третьи подкладывали огонь, наводя всем этим вели- 
кий страх на осажденных. И бились так много дней. Точно. 
также и бывшие в замке построили свои машины и пате- 
рэллы против христианских орудий, а против стрел хри- 
стиан направили своих лучников и балистариев. Цодкоп 
велся день и ночь без отдыха, и башня все более прибли- 
жалась к замку. Не было отдыха усталым. Днем бились, 
ночью устраивали игры с криками: ливы и лэтты кричали, 
Уударяя мечами о щиты; тевтоны били в литавры, играли, 
на дудках и других музыкальных инструментах; русские 
играли на своих инструментах и кричали; все ночи прохо- 
дили без сна. И собрались вновь все христиане, ища совета 
у бога. Были среди них вождь Фридрих и вождь Фреде- 
гельм, и судья пилигримов, человек знатный и богатый, 
который говорил: 375 «Надо взять этот замок приступом, 
с бою и отомстить злодеям на страх другим. Ведь во всех. 
замках, доныне взятых ливонским войском, осажденные. 
всегда получали жизнь и свободу: оттого другие и вовсе 
перестали бояться. Так теперь, мы всякого, кто из наших 
первый взберется на вал 376 и вступит в замок, превозне- 
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сем великими почестями, дадим ему лучших коней и луч- 
шего пленника из взятых в замке, за исключением короля, 
которого вознесем надо всеми, повесив на самом высоком. 
дереве». Эта мысль всем понравилась, люди стали прино- 
сить обеты господу и пресвятой деве, и тотчас по наступле- 
нии утра, после торжественной мессы, началась битва. 
Стали подносить бревна, но весь труд был напрасен, так 
как не пришло еще время возмездию божьему. В девятом 
часу эсты в замке зажгли большие огни, открыли широкое 
отверстие в вале и стали через него скатывать вниз колеса, 
полные огня, направляя их на башню и подбрасывая сверху 
кучи дров. Но сильные христианские воины в доспехах 
разбросали огонь, разломали колеса, сбили силу пламени 
и защитили свою башню. Между тем другие нанесли 
дров и подожгли мост, а русские все сбежались к воротам 
для отпора. 

Иоанн из Аппельдерина, брат епископа,37? славный 
рыцарь, взяв факел в руку, первый стал подниматься на 
вал. Вторым за ним тотчас пошел его слуга Петр, и они 
без всякого промедления сразу добрались до самого верха 
вала. Увидев это, и другие в войске побежали вслед за 
ними. Что же сказать дальше? Каждый спешил взойти 
первым ради вящей славы и чести Иисуса Христа и матери 
его Марии, а также чтобы и самому получить честь и награду 
за свой подвиг. И взошел кто-то первый, а кому это уда- 
лось, не знаю, знает бог; 378 за ним последовала 
вся масса. Каждый помогал товарищу подняться в замок, 
а иные проникли в отверстие, через которое осажденные 
катили колеса с огнем; вошедшие первыми приготовляли 
место следующим, гоня эстов мечами и копьями с вала. 
Когда уже много тевтонов вошло в замок, за ними двину- 
лись летты и некоторые из ливов. И тотчас стали избивать 
народ, и мужчин и даже некоторых женщин, не щадя никого... 
так что число убитых доходило уже до тысячи. Русские, 
оборонявшиеся дольше всего, наконец были побеждены 
и побежали сверху внутрь укрепления; их вытащили оттуда 
и перебили, всего вместе с королем около двухсот человек.3": 
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„Другие же из войска, окружив замок со всех сторон, не 
давали никому бежать. Всякий, кто, выйдя из замка, пытался 
пробраться наружу, попадал в их руки. Таким образом, 
изо всех бывших в замке мужчин остался в живых только 
один — вассал великого короля суздальского, посланный 
своим господином вместе с другими русскими в этот замок. 
Братья-рыцари снабдили его потом одеждой и отправили 
на хорошем коне домой в Новгород и Суздаль сообщить 
© происшедшем его господам.380 

Когда все мужчины были перебиты, началось у христиан 
великое торжество: били в литавры, играли на свирелях 
и других музыкальных инструментах, потому что ото- 
мстили наконец злодеям и истребили всех вероломных, 
<обравшихся туда из Ливонии и Эстонии. 

Цосле того собрали оружие русских, одежду, коней 
и всю добычу, бывшую в замке, а также оставшихся еще 
в живых женщин и детей, подожгли замок и на следующий 
день с великой радостью пошли назад в Ливонию, славя 
бога на небе за дарованную победу, ибо благ он 
и милостив во веки.381 

Новгородцы же пришли было во Псков с многочислен- 
ным войском, собираясь освобождать замок от тевтонской 
осады, но услышав, что замок уже взят, а их люди пере- 
биты, с большим горем и негодованием возвратились в свой 
город. 

7 Эзельцы освободили из плена Теодериха, брата епископа, 
Мир с эстами И ОТПустили в Ливонию. Поморцы же, явившись в Ригу, 
по Дорнаиа Вернулись в подчинение епископу, полностью уплатили 

двойной оброк, не плаченный из-за датчан в течение двух 
лет, и возвратились к вере христианской, обещая вечную 
верность рижской церкви. Точно также и варбольцы, при- 
несши подати и дары, во всем подчинились рижанам. 
Рижане однако не. решили о них ничего окончательно 
и без колебаний приняли только семь областей в Цоморье, 
которыми всегда полноправно владели. Дело в том, что 
права рижан на Поморье всегда были прочны: они завое- 
вали -Поморье для веры христианской, они же крестили 
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его, им принадлежали там оброк и заложники, а королю 
датскому никогда заложники Поморья не отдавались. 
Виронцы с гервенцами, услышав о взятии замка Дорпат 
(ПагБа{епз1$), также явились в Ригу с подарками и конями 
для господ своих. 

Епископ Германн отбыл со своими -в Унгавнию, начал 
строить замок Одемпэ и поставил там знатных людей 
и достойных рыцарей, а именно зятя своего Энгельберта из 
Тизенгузена, Теодериха, брата своего, Гельмольда из Люне- 
бурга, человека знатного и благоразумного, и Иоанна из 
Долэн.382 Каждому из них он дал в феод по области, то есть 
по одной килегунде, а на жительство в замке принял мно- 
жество других тевтонов, чтобы они защищали от неприяте- 
лей страну и замок, а подданных своих эстов учили вере 
христианской. Эстам же, все еще не утратившим веролом- 
ства, не разрешили жить с ними в замке. Епископ пригла- 
сил с собой в Унгавнию и священников, дал им церкви 
в бенефиций и вдоволь одарил хлебом и землей. Эстам он, 
после должного поучения, предложил платить установлен- 
ную богом десятину, и они согласились и стали платить ее 
с тех пор каждый год. Затем он распорядился, чтобы и свя- 
щенникам и вассалам его давалось все необходимое и пра- 
Вильно платилось, что обещано. Брата своего Ротмара он 
поставил настоятелем, назначив местом обители Дорпат (Раг- 
Бефе) и приписав к ней двадцать четыре деревни, а также до- 
статочное количество доходов и земли. Поего распоряжению 
там должны были быть каноники по орденскому уставу, 
там же он решил иметь и свою кафедральную церковь. 

Братья-рыцари ушли в Саккалу и, владея замком Вили- 
ендэ, начали строить там сильные укрепления. Поставив 
священников по церквам, они назначили им достаточные 
доходы с хлеба и с полей, а с эстов получили десятину. 
Сверх того они полностью получили удовлетворение за 
все, что было у них отнято, и за все убытки, причиненные 
им в Унгавнии и Саккале. Вайгу они разделили, половину 
отнесли к Унгавнии, а другую половину с Саккалой, Нор- 
мегундой и Мохой взяли в свое владение. 
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Русские из Новгорода и Пскова также прислали в Ригу 
послов просить о мире. И согласились рижане, заключили 
с ними мир, а подать, которую те всегда собирали в Толове, 
возвратили им. 

Лэттов в Толове епископ рижский поделил с братьями- 
рыцарями: две трети взял себе, а одну оставил братьям- 
рыцарям. 


Двадцать седьмой год епископства Альберта 


Двадцать седьмая пошла годовщина епископа Риги, 
И страна наконец затихла в мирном покое. 


После того как взят был крепкий замок Дорпат (ТагБа- 
4епзе), а все эсты и русские вместе с королем перебиты, 
страх перед рижанами и тевтонами охватил все соседние 
области и все окружающие народы. И отправили все они 
послов с дарами в Ригу — и русские, и эсты поморские, 
и эзельцы, и семигаллы, и куры и даже литовцы,383 прося 
мира и союза из страха, как бы и с ними не поступили 
так же, как в Дорпате (ТагБа{епз из). И приняли рижане 
их предложения и дали мир всем, кто просил, и стало 
тихо в стране пред лицом их.384 

И вышли эсты из замков вновь строить свои сожженные 
деревни и церкви. Точно так же и ливы и лэтты появились 
из лесных убежищ, где уже много лет скрывались во время 
войн; и вернулся каждый в свою деревню, к своему полю, 
стали пахать и сеять в полной безопасности, которой не 
видали уже сорок лет, так как литовцы и другие племена, 
ни до начала проповеди слова божьего в Ливонии, ни 
после крещения жителей, никогда не оставляли их в покое 
и безопасности.385 Теперь же все наслаждались спокой- 
ствием, трудясь на поле или занимаясь другими работами, 
и никто не пугал их.386 Глубже познав веру 
христианскую, они уверовали в Иисуса Христа, сына 
божьего, который, после печальных войн и гибели многих, 
после мора и множества бедствий, в конце концов сжалился 
над своим оставшимся народом, даровав ему 
мир и безопасность. И успокоился 
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народ за господом, благословляя бла- 
гословенного во веки.38? 

В том же году достопочтенный епископ рижский послал 
священника своего Мавриция к римскому двору просить 
легата апостольского престола для Ливонии. И согласился 
на просьбу его верховный первосвященник и послал досто- 
почтенного епископа моденского, канцлера своего двора, 
в Ливонию с тем же священником, и прибыл он с прибли- 
женными своими, с пилигримами и всей своей свитой на 
Двину .388 

И вышли навстречу ему рижане, радостно приняли его 
и проводили в город. Радовался и он, славя Иисуса Христа, 
ибо виноградник божий, с такой славой насажденный, 
церковь, орошенную кровью множества верных, он нашел 
столь могущественной и настолько обширной, что ветви 
ее простирались на десять дней пути вплоть до Ревеля, а по 
другой дороге на Псков или по Двине вплоть до Герцикэ 
еще на такое же расстояние, причем в ней было уже пять 
отдельных епископий 389 со своими епископами. И тотчас 
отправил он послов ко двору римскому, описывая верхов- 
ному первосвященнику истинное положение дел. 

Сам же он, заботясь о вновь обращенных, ливах и дру- 
гих, живших в городе, часто созывал мужчин и женщин, 
усердно учил их слову божию и с радостью давал много 
индульгенций, Потом, желая видеть и других ливов и литов- 
цев 390 и эстов, отправился в Торейду, а вместе с ним досто- 
почтенный рижский епископ, Иоанн, настоятель церкви 
св. Марии, и множество других мудрых и рассудительных 
людей. Прибыв прежде всего в Куббезелэ, он отслужил там 
торжественную мессу для ливов и проповедовал слово спа- 
сения, чтобы укрепить их в вере католической. То же он 
выполнил потом в Витизелэ 391 и Леттэгорэ, а за ними 
в Метсеполэ, в Идумее и Лэттии; везде он сеял семя еван- 
гельское, учил приносить плоды добрые 39? 
и прилежно разъяснял христианское учение. Оттуда он 
двинулся в Унгавнию, нашел там церковь верных, как 
тевтонов, так и эстов и прочно отстроенный замок Одемпэ, 
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заселенный уже новыми жителями; и благословил господа 
за то, что и в Эстонии он встретил общину верующих. 
Эстов наставляя, а тевтонов укрепляя в вере христовой, 
он убеждал их жить по дружески, не причиняя зла друг 
другу; просил тевтонов не налагать на плечи новокрещен- 
ных невыносимого бремени, но лишь бремя господа, лег- 
кое и приятное, и постоянно учить их таинствам веры. 
И благословив их, отправился он в Саккалу и там в первом 
встреченном им приходе у озера Ворцегервэ, благостно 
поучая вновь обращенных эстов, убеждал их никогда не 
отступать от веры господа нашего Иисуса Христа. Оттуда 
он пошел в замок Вилиендэ, принадлежащий братьям- 
рыцарям, который и они к тому времени весьма сильно 
укрепили. С радостью вышли они навстречу апостольскому 
легату, устроили ему прием в замке и рассказали обо всех 
бедствиях, испытанных ими там от эстов ради веры хри- 
стианской. И созвал он эстов, мужчин и женщин, по их 
церквам, отправился туда и, обратившись к ним со сло- 
вами увещания, убеждал их не совершать впредь таких 
злых дел и не оскорблять таинств веры. Точно также и 
братьям-рыцарям благочестиво преподал он правила свя- 
того учения, наставляя не быть слишком требовательными 
к поданным их, неразумным эстам, ни в сборе десятины, ни 
в каких-либо других делах, чтобы тем самым не внушать 
им желания снова вернуться к язычеству. Прибыли также 
к нему туда послы датчан из Ревеля, выразили радость по 
поводу его приезла 333 и рассказали ему о своих бедствиях 
и войнах. Точно также явились к нему и послы эстов 
с Поморья, всегда воевавших с датчанами, отдавая под 
его власть свои земли и области, как они всегда предлагали 
и рижанам, лишь бы получить защиту от датчан и эзель- 
цев,384 И принял он их. 

После того он возвратился в землю лэттов. В Трикатую 
к нему собрались лэтты со всей области, именуемой Толова, 
и он с радостью проповедовал им слово божье и ревностно 
излагал все таинства веры.35 Отправившись оттуда в Вен- 
ден, он с благоговением был принят братьями-рыцарями 
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и другими, жившими там тевтонами, и нашел там величай- 
шее множество вендов и лэттов. Поэтому, когда наступило 
утро, он с радостью стал проповедовать всем собравшимся 
лэттам радостное учение господа Иисуса Христа и, не раз 
упоминая о страданиях господа Иисуса, внушал своим слу- 
шателям завел радости, одобрил их твердость в вере, то, 
что они добровольно, без всякого военного принуждения 338 
с самого начала приняли веру христианскую и впослед- 
ствии никогда не оскорбляли таинства крещения, Как 
ливы и эсты; хвалил смирение и терпение, с каким лэтты 
радостно несли имя господа нашего Иисуса Христа к эстам 
и другим языческим народам и погибали во множестве уби- 
тыми за веру христианскую, переселяясь, как мы веруем, 
в мир мучеников.335 

И вендов не лишил он своих поучительных наставлений, 

а господам их, братьям-рыцарям, внимательно внушал по 
христиански обращаться с подданными, налагая на них 
лишь легкое бремя. 

После того, преподав и в Зигевальдэ такие же благо- 
честивые поучения, он ревностно убеждал ливов не забы- 
вать впредь таинства крещения и не возвращаться к язы- 
честву. 

Братьев-рыцарей и прочих тевтонов он постоянно 
и здесь и’в других областях старался убедить, чтобы они, 
уча вере христианской ливов, лэттов и других новообра- 
щенных, налагали на плечи их благое иго Иисуса Христа 
и щадили их, как при сборе десятины, так и в других делах, 
дабы от чрезмерных тягот они не вернулись к неверию.337 
И закончив это все, он возвратился в Ригу. Авг. 

И пришли туда к нему тевтоны, ливы и лэтты просить 4 
суда по разным делам. И отвечал он каждому соответ- судебная 
ственно делу и жалобе его и вынес решения по многим А Ялельноеть 
делам и тяжбам. 

Когда русские в Новгороде и других городах также переговоры 
услышали, что в Риге находится легат апостольского пре-с вестардом 
стола, они отправили к нему своих послов, прося утвер- “ °"“"" 
дить мир, уже давно заключенный с тевтонами. Выслушав 
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эти просьбы и укрепив доверие людей своими речами, он 
всех в радости отпустил по домам.398 Явился также вызван- 
ный к нему князь семигаллов Вестгард, но несмотря на 
много споров и длинные речи с призывом к вере в Иисуса 
Христа, он в упорстве неверия не желал понять слов 
спасения, все еще не принял крещения, но обещал сделать 
это в дальнейшем и взял с собой в Семигаллию проповед- 
ника господина легата. Приходили, таким образом, люди 
изо всех окрестных стран, чтобы видеть легата римского 
двора. В том числе были Всеволод (\/155е\ма!4и$), король 
Герцикэ (СегсеКе), граф Бурхард,3 датские епископы 
из Ревеля, а также эзельцы и поморские эсты; эти послед- 
ние, отдавшись под его защиту, обещали принять священ- 
ников и обязанности христиан, лишь бы он избавил их от 
нападений датчан. Он обещал им полное избавление и отпра- 
вил послов к датчанам и эзельцам, предлагая прекратить 
войну, принять от него мир и подчиниться его предпи- 
саниям. 

5 Желая видеть еще и других новообращенных, он посе- 
Объед  ТИЛ ливов в Гольме, отслужил там торжественную мессу 
оелатии И, посеяв семя святого учения, отправился в Икесколу. Там, 

по Двине помянув первых святых епископов, 406 он и этих ливов укре- 
пил в служении богу. Затем в Леневардене и Аскратэ 
также старался отвратить ливов от идолопоклонства и со 
вниманием учил их почитанию единого бога. Наконец 
ив Кукенойсе преподал правила святого учения живущим 
там тевтонам, рустким, лэттам и селам, а тевтонов все 
убеждал не обижать подданных чрезмерными тяготами 
и недолжными поборами, 191 прилежно учить их вере хри- 
стовой, вводить христианские обычаи, уничтожая обряды 
язычников, воспитывать людей и добрым примером и сло- 
вом. 

6 Когда легат апостольского престола уже в осеннее время 

Легат берег ВНОВЬ ВОЗВратился в Ригу, тевтоны, бывшие в Одемпэ, по 
папы спорные ПРИзыву старейшин виронских, поднялись со всеми своими 
земли людьми, пришли в Виронию и заняли там замки, изгнав 
датчан. Они говорили, что эта земля покорена была вере 
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христианской прежде всего ливонцами под хоругвью пре- 
святой девы. И стали они господами во всех областях и зам- 
ках Виронии. Узнав об этом, господин легат призвал к себе 
тех тевтонов и, грозя церковной карой,“40? заставил отдать 
эту землю под покровительство верховного первосвящен- 
ника, а затем тотчас же отправив послов и к датчанам 
в Ревель, принудил и их отступиться, передав в его руки, 
как эту землю, так и другие, о которых шел спор у тевто- 
нов с датчанами. Датчане, не смея сопротивляться, обе- 
щали полное повиновение римскому двору, передали в руки 
послов господина легата Виронию, Гервен, Гариэн 
и Поморье и подтвердили это дарение, отправив в Ригу 
свою грамоту с печатями. После этого легат послал в Виро- 
нию своих людей, пилигримов и священников; тевтонов 
и датчан всех устранил и взял эти земли в свою власть 
После праздника крещения, когда в тех холодных стра- 
нах дороги, благодаря снегу и морозу, становятся удобнее 
для путешествия, господин легат выехал из Риги с клири- 
ками и слугами, взяв с собой епископа семигалльского Лам- 
берта,403 Иоанна, настоятеля рижской церкви, рижских 
горожан, некоторых братьев-рыцарей и многих других. 
Проехав через Ливонию, он прибыл в область лэттов, 
а от лэттов в Саккалу, несмотря на сильное недомогание. 
Отдохнув два дня в Вилиендэ, он отправился потом в Гер- 
вен, и встретили его все гервенцы в деревне Каретэн. Он 
с радостью проповедовал им спово божье, наставлял в вере 
католической и принял их под власть верховного первосвя- 
щенника. Добравшись до первого замка Виронии, назы- 
ваемого Агелиндэ, “494 он был принят там с большой радостью 
и почетом; созвал всю массу жителей, преподал им спаси- 
тельное учение вечной жизни и проповедовал имя Хри- 
стово. Пройдя оттуда в Тарванпэ,“05 совершил то же. 
И явились датчане, которых звали туда. И заключен был 
мир, сначала между тевтонами и датчанами, потом — 
с эстами всех областей. После того легат отправился 
в область Табеллина, 496 куда собрались к нему все ста- 
рейшины Виронии и слушали его поучения о вере хри- 
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стианской. И принял он всех их под власть верховного 
первосвященника и назначил из них старейшин и судей 
по всем своим областям, а затем вернулся в Тарванпэ. 
Оттуда он поехал в датский замок в Ревель, где также 
с радостью был принят датчанами, шведами и всеми жив- 
шими там. Когда однако он стал требовать мальчиков, 
заложников Виронии, ему не захотели выдать их и, лишь 
подвергшись церковной каре, вынуждены были согла- 
ситься, и легат отослал заложников к родителям в Виро- 
нию. 

Приняли и варбольцы мир от господина легата, 
явившись к нему в Ревель, но, по настойчивой просьбе 
датчан, он возвратил варбольцев им вместе с прочими 
гарионцами. 

Ту же килигунду, что называется приморской ,407 со 
всем остальным Поморьем, Виронией и Гервеном он принял 
под власть верховного первосвященника. 

Собрались к нему также ревельские эсты вместе с дат- 
чанами, и он, благочестиво преподав им проповедь вечного 
спасения, ревностно убеждал их жить дружно и впредь 
избегать вероломных замыслов. Закончив все эти дела 
и отправив своих священников в Поморье, сам он возвра- 
тился через Саккалу в Ригу. Священники же, Цетр Какин- 
вальдэ с товарищем, другим священником,408 отправились 
в Зонтагану, и приняли их поморцы с радостью и слушали 
от них слово божье, и окрещены были мужчины, женщины 
и дети, остававшиеся еще не крещеными, как в Зонтагане, 
так и в Майанпатэ и Паэгаллэ.499° Потом воротились они 
в Ливонию, радуясь и хваля бога за распространение 
веры. 

8 Когда легат апостольского престола вновь вернулся 
Собор в Риге в Ригу, собрались к нему епископы, священники, клирики, 
братья-рыцари с вассалами церкви и горожане рижские. 

И устроен был в великом посту с их участием торжествен- 

ный собор в церкви св. Марии, чтобы напомнить постано- 

вления Иннокентия 41 и добавить к ним кое-что новое, что 

казалось необходимым для недавно насажденной церкви. 
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Затем, выполнив и закончив все, что мог закончить, 
он раздал индульгенции, простился со всеми, благословил 
людей и вернулся на корабль, поручив Ливонию пресвя- 
той богородице Марии с сыном ее возлюбленным, господом 
нашим Иисусом Христом, ему же честь и слава во веки 
веков. Аминь.“ 


Помню и радостно помнить,“1? а прочее ты, матерь божья, 9 
Дева, ты знаешь одна, ныне помилуй меня. 

Много дел и славных дел совершилось в Ливонии во Первоначаль- 
время обращения язычников к вере Иисуса Христа.418 заключение 
Все их нельзя ни описать, ни упомянуть, чтобы не навеять ХР°*ики 
скуки на читателей. Это же немногое написано во славу 
того же господа нашего Иисуса Христа,“ желающего, 
чтобы вера и имя его донеслись ко всем народам, с помощью 
и поддержкой того, чьей волей все это совершилось, кто 
столько великих и славных побед над язычниками даровал 
в Ливонии людям своим (и чаще малому числу людей, 
чем множеству), а также [во славу] возлюбленной его 
матери, ибо ей, как и сыну ее, господу нашему Иисусу 
Христу посвящены все эти вновь обращенные земли.“15 

И чтобы слава, подобающая ему за столь достойные 
хвалы деяния, впоследствии не пала в забвение из-за 
небрежности и лености людской, решили мы, по просьбе 
господ и товарищей, смиренно написать о ней и оста- 
вить потомкам, чтобы и они воздали хвалу богу и воз- 
ложили на него надежды своры, и не за- 
бывали о деле божьем и искали воли его.116 
Ничего тут иного не прибавлено к тому, что почти всё мы 
видели своими глазами, а чего собст: 
венными глазами мы не видели, то 
узнали от видевших и участвовав- 
ших И не ради лести или мирской корысти написали 
мы это, а скорее во отпущение грехов наших, для славы 
господа нашего Иисуса Христа и пресвятой девы Марии, 
матери господа, который с отцом и духом святым всегда был 
и есть и будет благословен во все веки веков. Аминь.^18 
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Двадцать восьмой год епископства Альберта 


Двадцать восьмой наступил епископа год, и тогда-то 
Церковь святая нашла мир, тишину и покой. 


Легат апостольского престола, оставив Ливонию, долго 


поход против стоял с кораблями у моря, дожидаясь милости ветра.“ 


эзельцев 


2 


Война 
< датчанами 
магистра 
Иоанна 


И вдруг увидел он эзельцев, возвращающихся из Швеции 
с добычей и множеством пленных. Эзельцы всегда причи- 
няли пленным женщинам и девушкам много горя, подло- 
стей и надругательства; брали их в жены себе, каждый 
по две, по три и больше, позволяя себе недозволенное, 
ибо не может быть союза у Христа с Ве- 
лиалом и доброй связи у язычника 
с христианкой; 420 часто они даже продавали плен- 
ниц курам и другим язычникам. Когда господин легат узнал 
060 всех злодействах, совершенных ими в Швеции: о сож- 
жении церквей, избиении священников, надругательстве 
над лаинствами и тому подобных бедствиях страны, он 
горевал о пленных и молился господу о возмездии злодеям. 
Прибыв в Готландию, он сеял там слово божье, предлагая 
всем христианам принять знак святого креста во отиу- 
щение грехов, чтобы отомстить криводушным эзельцам. 
Тевтоны послушно приняли крест, готы отказались, а дат- 
чане не услышали слова божьего. Одни тевтонские купцы, 
стремясь купить небесные блага ‚ “1 приобрели коней, воору- 
жились и явились в Ригу. Радовались рижане, встречая 
их; радовались крещеные ливы, лэтты и эсты, собираясь 
нести имя христово к некрещеным эзельцам. 

В тот год магистр Иоанн, сотоварищ господина легата, 
управлял по его поручению землями, о которых был спор 
между тевтонами и датчанами, то есть Виронией, Гервеном 
и Роталией. 

Мир был нарущен, 12? и магистр Иоанн начал войну с дат- 
чанами. Датчане разграбили и сожгли Роталию, захватив 
много добычи. Слуги магистра преследовали их, пятьдесят 
человек у них убили, а пятьдесят посадили в замке Май- 
анпата, но через три дня, сжалившись над ними, так как 
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это были христиане, отпустили. Легат послал также мно- 
жество тевтонов в Виронию на помощь Иоанну, и против 
датчан, и против свирепых эзельцев, но рижане, услышав 
0б этой войне, отправили послов и заключили мир с дат- 
чанами, чтобы сосредоточить силы для нападения на эзель- 
цев и распространения веры среди: язычников.“23 

Когда прошли праздники рождества и крещения гос- 3 
подня, снег покрыл землю, а лед воду, так что поверх- Походрижан 
ность бездны замерзла и воды слали 1227 
крепки, как камень, 424 все покрылось ЛЬдом После янв. 6 
и стали лучше дороги, как по суше, так и по воде. Как 
только установилась дорога по морю, рижане, стремясь 
омовением крещения очистить племя эзельцев, живущее 
на острове в море, тотчас назначили поход и созвали всех 
к реке, именуемой Матерью вод.“ Отпраздновав день 
Фабиана и Себастиана, собрались все тевтоны, рижане, янь. 20 
ливы с лэттами и эсты изо всех их областей, взяли про- 
довольствие и оружие и пошли за достопочтенным госпо- 
дином епископом ливонским, при котором были епископ 
семигалльский и магистр Волквин со своими братьями 
и пилигримами. Отслужив торжественную мессу, высту- 
пили по льду на Эзель. Войско было большое и сильное — 
до двадцати тысяч человек. Построившись отрядами, дви- 
гались они в порядке, каждый под своими знаменами, по 
льду моря и верхом и в санях. И шум войска подобен был 
сильному грому: бряцало оружие, сталкивались сани, дви- 
гались и кричали люди, падали и снова вставали кони то 
тут, то там на льду А был он гладок, как стекло, так как 
от дождей, пришедших с юга, был залит водой, потом замерз- 
шей. Перешли они море с великим трудом и наконец радостно 
добрались до берегов Эзеля. 

Уже на девятый день подошли к замку Мону 426 и пред- 4 
полагали только переночевать там, после того как имели осада и взятие 
стычку с людьми в замке. Те, боясь предстоящего сражения 38“ка Монэ 
и стрельбы из балист, укрылись в свои жилища в замке, 

а ночью послали к епископу и прочим старейшинам войска 
людей с речами, полными лжи, обещая принять веру хри- 
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стову и мир с христианами, но рассчитывая, когда войско 
пойдет дальше, нанести урон и поражение задним. Епископ 
да и другие старейшины хотели бы принять эти условия 
и согласиться на мир, но этому мешали лживость и престун- 
ность эзельцев, ибо нет мудрости и нет 
совета вопреки господу, 427 а эти люди, не 
желая оставить свои злые обычаи, все еще жаждали крови 
христианской и совершали разные мерзости; полные злоб- 
ных намерений, они не заслужили дара святого крещения; 
полагаясь на прочность своего замка, не желая мира 
и говоря постыдные речи, они скорее заслуживали смерти, 
чем крещения. Так как они, наверное, не хотели мира, мир 
ушел от них, а пришло возмездие. 

Тевтоны бросились было на вал, надеясь взобраться 
в замок, но были отбиты и пострадали от камней и копий; 
пришлось сражаться не только открытой силой, но и искус- 
ством. Цостроили осадные машины, против патерэллов 
врага поставили свои и стали метать в замок камни, соору- 
дили свинью, а под ней вели подкоп, пока не дошли до 
середины вала. Тогда, отодвинув свинью, поставили на ее 
место крепкую башню из бревен, на нее взошли тяжело- 
вооруженные с балистариями и начали обстреливать эзель- 
цев и укрепления копьями и стрелами. Те из замка метали 
копья и камни в осаждающих. 

На шестой день осады, на утро после праздника срете- 
ния (чтобы самый день сретения не встречать кровопро- 
литием и убийством), едва рассвело, разгорелся бой. Заце- 
пляя загнутым железом или железными крючьями, стали 
по одному выламывать из укрепления крупнейшие бревна, 
которыми оно держалось, так что некоторая часть укрепле- 
ния обрушилась наземь. Обрадовалось войско христиан- 
ское, стало кричать и молиться богу. Кричали и осажден- 
ные, обращаясь к своему Тарапите. Одни призывали свя- 
щенный лес, другие Иисуса, во имя и во славу его храбро 
пошли на приступ и достигли верхушки вала, встречая 
и с другой стороны сильнейший отпор.428 Первый взошед- 
щий на вал был сбит множеством камней и копий; так как 


(ххх). 4 253 


однако сам бог хранил его невредимым среди стольких 
яростных врагов, он снова поднялся наверх, но опять был 
сброшен толпой врагов; всходил еще, и не один раз, и 
сколько ни пытался взобраться выше, всякий раз враги 
его прогоняли. Наконец этот тевтон, длинным ме- 
чом своим отразив враждебные ко- 
пья,42 с помощью, наверное, ангела божьего, добрался 
до верха укрепления и оказался над головами врагов. 
Тут, чтобы не пострадать от вражеских копий, он 
подложил себе под ноги щит и, стоя поверх 
щита, один сражался с врагами,42 пока 
бог не послал второго и третьего. Третий, к не- 
счастью, был сброшен и свалился вниз, но двое тем 
не менее продолжали обороняться против массы врагов. 
Пятеро эзельцев, тоже взобравшись наверх укрепления, 
стали сзади бросать в них копья, но первый был ранен 
копьем, а затем его меч тевтона сразил, вниз 
он упал без сил, 429 прочие же обратились в бегство. 

Другие тевтоны смело пошли на приступ вслед за пер- 
выми на помощь им. Несмотря на храбрый отпор ярост- 
ных врагов, несмотря на то, что многие получили раны, 
а иные были убиты, тевтоны, положившись на бога, с вели- 
ким трудом оттеснили массу врагов и наконец завладели 
верхушкой укрепления. Подъем был очень труден, ибо гора 
была высока и вся во льду, а каменная стена на горе смерз- 
лась, как льдина, и не во что было упереться ногой. И все же, 
одни по лестницам, другие цепляясь за веревки, не иначе, 
как с помощью ангела божьего, взобрались наверх и уда- 
рили в тыл бегущим врагам. Крики торжества 
и счастья у хрислиан! Вопль в Раме! 
рыданья и вой “30 смятения у гибнущих язычников. 
Тут вступили в замок и перебили нарол. 


Нет пощады теперь язычникам с Эзеля больше, 
Смерть ожидает одних, плен и неволя других.481 


Ливы и лэтты, обойдя‘ кругом весь замок, никому из 
них не дали убежать. Победив врагов, радовались победи- 
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тели и пели хвалы богу, который всегда защищал Давида 

от филистимлян, а ныне спас своих, даровав победу над. 

врагами. Взявши город, захватили добычу, имущество, 

дорогие вещи, угнали коней и скот, а, что осталось, сожгли. 

Замок эзельцев пожрал огонь, а христиане с радостью. 
захватили добычу. 

5 Обратив в пепел замок Монэ, войско поспешило к дру- 

Взятие замка ГОМУ замку, находившемуся в середине Эзеля, по имени 

Валы  Вальдия.43? Это самый крепкий город среди других эзель- 

ских городов. У этого замка войско остановилось; стали 

готовить военные орудия, то есть патерэллы и большую 

осадную машину; рубили самые большие ели и сосны для 

постройки башни против замковых укреплений. Ливы же, 

лэтты и эсты, вместе с некоторыми тевтонами, сделав обход. 

по всем областям, захватили коней, отличных быков, 

и большую другую добычу, много хлеба и прочего, а деревни 

сожгли. 

Вальдийцы не могли выдержать обстрела камнями, 
вследствие множества скученного в замке народа,“33 не 
выдержали и действия балист; видя к тому же, какие еще 
строятся орудия, и понимая, что с ними легко будет взять 
замок, они, убоявшись бога, стали просить мира и, может 
быть, с ужасом думая об избиениях в замке Монэ, смиренно 
сдались, говорили мирные речи и усердно просили дать им 
таинство святого крещения. Радость охватила христиан. 
Запели хвалу господу и дали мир народу. Взяли в залож- 
ники сыновей у лучших людей. Стали вальдийские эзельцы 
сынами послушания, некогда бывши сынами гордости. Те, 
кто были волками, стали агнцами. Кто были гонителями 
христиан, стали братьями, приняли мир, не отказались 
выдать заложников, усердно просили благодати крещения, 
не убоялись платить вечную дань. 

рес Отданы были в заложники сыновья знатных людей; 
первый из них, с радостью и большим благоговением 434 
принял наставление от достопочтенного епископа риж- 
ского, а затем был им омыт в источнике святого крещения. 
Других крестили другие священники, а потом их с радостью 
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повели и в город проповедать Христа и низвергнуть Тара- 
питу, бывшего у эзельцев богом. Они освятили источник 
посреди замка и, наполнив бочку, креслили сначала ста- 
рейших и лучших, а за ними и других мужчин, женщин 
и детей. И сделалась большая давка: мужчины, женщины 
и дети кричали: «Скорее меня окрести!» И было так с утра 
до вечера, так что и священники, которых было то пять, 
то шесть, обессилели от трудов крещения. Крестя с вели- 
ким благоговением многие тысячи народу и видя, что люди 
с большой радостью спешат принять таинство крещения, 
священники радовались и сами, надеясь, что этот труд 
зачтется им в отпущение грехов. Чего не могли закончить 
в тот день, закончили на следующий и на третий день. 

Когда совершено было таинство в городе Вальдии, 
явилмсь послы из всех городов и областей Эзеля, прося 
мира и добиваясь таинства крещенкя. Радовалось войско 
и, взяв заложников, дало им мир с братской любовью. 
Сказано было, чтобы эзельцы вернули свободу пленным 
шведам. Те повиновались и обещали зернуть. Повели с со- 
бой священников в свои замки проповедовать Христа, низ- 
вергнуть Тарапиту с прочими языческими богами и крестить 
народ. И крестили священники по всем замкам Эзеля весь 
народ обоего пола с великой радостью, и плакали от радо- 
сти, что водою возрождения столько тысяч людей родили 
для господа, как детей духовных, как возлюбленную невесту 
богу из язычества. 


Люди омыты водой, лица омыты слезой. 435 

Так, так Рига всегда омывает язычников. 

Так посреди морей Эзель ею крещен, 

Так, омывши порок, дает она царство неба, 
Вышнюю радость дает, радость и здесь на земле.*зв 


Эти божьи дары — наша радость. Бог, господь наш 
Иисус Христос в своей славе и пресвятая Мария дева даро- 
вали рабам их рижанам на Эзеле великую радость: они 
победили мятежников, крестили добровольно и смиренно 
приходивших, получили заложников и подати, освободили 


Заключение 
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всех пленных христиан и вернулись с победой. Что не по 
силам было королям, то быстро и кротко совершила к славе 
своего имени пресвятая дева руками рабов своих рижан.^437 

Закончив эти деяния, окрестив весь народ, низвергнув 
Тарапиту, потопив фараона, освободив пленных, возвра- 
щайтесь с радостью, рижане! 


С вами всегда идет победа и слава триумфа! 
Господу слава и честь, богу на небе хвала. 438 


Конец 
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Рисунок рамки представляет вариацию орнаментального мотива ХИ в. 
«Сигтунских» врат в Новгороде. 


Т4Ъег ргипиз* 


Руута ргоуЧепс1а, шешог Кааб е{ Вабоп!;, у1аеНсе{ 
сопёизе репа 4$, позфг$ еф тофеги!з 4етрог из [ууо- 
пез у4оафгаз аб удоафе её рессай зотрпо фа\Цег 1епе зи! 
атог1$ ехсНауй. 

Бий у! уЦе уепега $ е{ уепегап4е сапс!е!, засег4о$? ех 
ог4ште Беаф Ацризииь, ш сепоБю З1ребегреп$. Не т- 
рИсЦег рго СВг15фо её ргеФсап{ фапии саиза сит сот1- 
Чаёи шегсаюгит Бууотат уепй. ТнешогисЕ епип тег- 
сафогез, Гууот из ТапиПагЦе сошиоси, Гууошащ Недиеп- 
{ег паую1о рег Оипе Нитеп а@ие зоефап{. Ассерфа На- 
аие Исепса ргефафиз засег4оз а гере \Уо4етаго 4е Р1осеке, 
си? Бууопез а@Вис рарап? уЬща зоуеБапё, ити! её аб 
ео шипег из гесер4з, аидасег пит ориз авртеаНиг, 
Гууоп из ргеФкап4о е& есШезат шт уШа УКезсоа соп- 
з4гиеп4о. Ех еафет УШа ргиитиз Ую раег Кшемепе е+ 
\М!ето раёег А!оп1з ргити БарИхапфиг, а1$ У!с1ззит зедиеп- 
ЧБ из. 

Ргохипа Пуете Ееопез, уазфафа Гууоша, р\игто$ 
шт сарНуНа4ет аБ4исип*. Оиогит гаБМет десИпапз, 14ет 
ргефсаёг сит УКезсепуЬиз $Й\у5  соти Миг. Весе- 
деп из Бе {Пот Биз саизафиг {ат 41с4и5 Меупагаиз ууопит 
зи стат, ео дцо@ тис! опез пиПаз Пабеапё ди1из$ сазёга 


Де сойсфиз, аш ИШей$ 5 ЮХММТокку тра ЧеяепаН зипь 
у. зирга раз. 3, 4 еЁ ргаефрие Г. Агбизож. Ге НапасвинИсве 
Уебег Цеуегипи 4ез «Сптошсоп Глуотае» Написйх уог Гешапа — п 
АсН$ ОттегзЙан$ ГавЯепт$5, ХУ её ХУГ. Юва, 1926 её 1927. 

а 11 75$Ю пос етта: [Бег риитиз 4е уоша. Ое ргито ер15соро 
Меупагдо. ЬИ'. Агл4: Меупат@из засег40$ —ех М; шт 2М 
потеп 4еез{. 
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Нег! росефег, $1 НШ 4е! сепзег! еф еззе десгеуегит\. Р1асеё 
её ргот иг, её иф Баризтит гес1р1ап штатето Йгта- 
фиг. еЦиг езфа{е ргохипа а бо{+Шапайа 1ар!с14е аддисипиг. 
Нцегий зизср1епае Иде! зтсег!аз а Гууотфи$ сопйгтафиг 
зесип4до. Ап{е сазы! УКезсо!епз15 шепоас1юпет рагз рорий! 
Бар2афиг еф, Тасфо сазфо, итуегзНаз зе БарНтап4ат, 
Нсе{ тепдасКег, роШсефиг. Его тиг! а Фипдатеп$ ехзиг- 
вип. ина рагз сазёг! э1си{ а рге@ка+0г1$ зигеЙ ехрепз, 
916 ешз седй ргормеай, есезе Тип4о аб ео ргитИи$ сот- 
рагафо. РеМесфо Четит сазёго, Барта гес1уап, поп- 
Чит гепай Нет зизс!реге 4ефгесфап{; 14ет фатеп Меу- 
паг4из; аб шсерфо поп дез. Ео 4етроге ЗепиеаШ, рава 
усшь, ацаНа 1арит сопз4гисНопе, 1епогап{ез еоз сетещо 
тефап(е Йгтаг, сит тает и и$ пауйип уепеез, 
рифаБапё зе $иКа зиа ориюпе сазфгит ш Оипат 4гапеге, 
зеф4 а Ба!1${аг!1$ ушпегай, датрпа геро{ап{ез аЫегиг. Уст 
Нойтепзез эт ргоп5юпе ргёа{фит Меупагаит стсит- 
уетшеп4ез, фасфо $1 сазфго 4е 4оИ$ |шсга герог4ап{. Зеха 
риитИи$ адиаНситаие ичепсопе БаритаН зи, диогит 
попйта зип УШепа!, О14епаро, \Маде, \Ма!4еКо, Сегме- 
ег, У!еёхо. Пфег аиогит ргефсфогит сазфгогит соп$гис- 
Яопет а Вгетепз! те#гороНапо Меупаг4из ш ерзсорит. 
огатаиг. Сопзитта ащет сазёго зесипдо, оМНа 1ита- 
тепй тепё{а ез{ ииаиНаз $11, пес ез# издие аа ипит, ди! 
Нет зизс!рла+. ТигБафиг пишит ргедкап4$ апипиз, рге- 
зе {ип сит редеепт, гебиз $и15 ехр|Иа{$, со]арштафа 
фата, 1рзшт 511$ 4е Ип!Биз ежегинпаге 4есегпапф, Бариз- 
пнип, диет м адиа зизсерегат, ш Оипа $е 1ауап4о гето- 
уеге рифап{, ге Иеп4о п Тнеи{потат. НаБеБа{ 1Ч4ет ер!5со- 
риз соорегафогет 1 емапееЙо 1тафгет ТБеодонсит С134ег- 
с1еп$13 ога, розтодит ш Езота ер5сорит, диет 
Г ууопез 4е ТНогеу4а 4$ 515 питоЙаге ргоропипф, ео дио4 
ег И1ог зерез 1рзлз $ шт арт! еогитаие зехе{ёез шип4ас!опе 
ри\1е регтеп. СоШеЁ иг рории$, уойаз еогит 4е иито- 
1айопе зог4е паи иг. РопЙиг 1апсеа, са!саё едииз, редет 


а $ т 2Х; И.. АгпаЕ зе9. 
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уЦе дЧерщаит пищи 4е! ргеропй. Огаё {гайег оге, шапи 
Бепефсй. Аго]и$ аеит сВг5Напогит еди! 4огзо з314еге её 
рефет еди! а4 ргеропепдит тоуеге аззег Ц, её об Вос еади! 
Чогзит фегвеп4ит, дио 4еиз @аБафиг. Оио Тас4о, Чит едииз 
уце редет ргеропй, иё ргиз, айег ТБеодогси$ уНе гезег- 
уафиг. Чет Чтайег п5зиз ш Езюошат, ргорфег есИрзип 
501$, дие ш 4е Товапп 8 Бари${е ий, а рагатз рига раз- 
5$ езф уЦе рейсша, ФсепИБиз 1рзит з@ет сотитедеге. 
Ео4ет фетроге [ууо аш!Чат 4е Тпоге4а ушпега{из ре#- 
УК а Нафе ТПеодог!со сигат, ргопиЦепз зе $1 сигафиз Рег! 
Бар{2аг!. Ргафег ащет ПегБаз соп4ип4епз, пес фатеп Вег- 
Багит еНеснит зс1епз, зе4 `шуосаю попипе отит, 1рзит 
её ш согроге её ш апипа БарИтап4о запауй. Её Шс ргипиз 
11 Трогеча Идет Срг1$ зизсерй. шНЯгтиз едат аи!ат 
таёгет Тнео4огсит уоса{, Баризтит реёё; диет тийе- 
тит ргоёегуа ргобБеф регАпас1а а запсфо ргорозМо; зе4 
шуаезсеще ерт{и@те ушсйиг тиНебз 1шсгедиШаз, Бар- 
Нтафиг, огайот из 4ео сот Киг. Сийл$ тог!еп$ апипат 
пеорН из диЧат а зерфет 41${ап$ пана, аб апое!$ т 
сеит? Чеегт У1АН е{ авпоуй. 

Ува ащет ЁБууопит регпаса её ЧаБоге саззафо, ер!- 
зсориз рге41сёи$, соПеси$ с]ег1с1$ сит Нан из, тегсафогинт 
пауез 1ат ш разспа Сбо{Шап@1ат ШЦигаз геседепа! ргороз йо 
аооте4Йиг. Опае Гууопит азбиса сбизНапогит 4итеё еф 
зизрисаёиг зирег зе уетигит ехегсйит, ипае 4011$ еф 1ас- 
1191$ её а|1$ ши $ 041$ ргеРафит Нс{е геуосаге зфиЧег 
ер!зсорит, @1сеп{е$ — иё Ш! диопдат Беафо Маг@по, Нсе& 
зифепйопе поп зи —:«Сиг 10$, раёег, 4езег!$? Ацё сш 
п0$ Чезо]афоз ге!паи!$? Мит гесефеп4о разфог оуез $иаз 
рег1си]озе Таис Биз 1ирогит ехропН?» Е4 1рзё Гууопез р!епе 
5е Нет зизсерфигоз гергот! ит. Сгедй шпосепз отп 
уегро еф, шегсафогит сопзШо зипаие фиг ехегсНиз 
Наиса ассерёа, сит Гууотфиз геуег иг. Ргопизегап+ 
епип аНаи! 4е ТвеиёНоп!с!1$ её ашат 4е Рап!$ её 4е Мог- 
тапп 5 её 4е $1815 рориШ$ ехегсйит зе, $ ориз Фоге, 
ааЧисигоз$. Роз 9415сеззит тшегсафогит геденет ер!- 
зсорит НоНтепзез зала опе её апипо Ги4е за{ап+, 41сеп- 
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4е5: «Ауе, гаБЫ», её дио ргес!о $а1] ацё мата! ш Со{Мап@а 
сотрагефиг, шаштип. Моп аШегё Тасгипаз атаг_иао. 
сог41$, Чгапзй УКезсоат е ш Ч4отит зиат  гефрНиг. 
Зфаий Фет, иё соШваЁ роршит ргоп1$$1 топел4ит. 
Пет поп зегуапф, ргот15зит поп ипр!еп{. Оп4е сит $118 
сара сопзШо ш Ефошат Не ргоропй; ацайтиз сит 
11$, 41 1: Вуетауегап, тегсафоги$ регваё Со{Шап- 
Чат. И\емт Гууопез ш \1а ей ргосигап пуфегйить зе4 
аб Аппопе ТВогедеп$! ргетип иг е{ гедте топефиг. Ца- 
ие ти рИсйЙег регрехиз УКезсо!ат геуег{Ииг, феггат 
ЧесИпаге поп уаепз. Оп4е рго сарфап4о сопзШо Чотпо 
раре с<1ат пипстит зиит, Нафгет Тнеодогсит 4е ТпогеуЧ4а, 
тех. ди! у1епз зе 4е {егга ехие поп роззе, р!о 4о]о у1с® 
Гууопит 11$141аз, уесфиз едио, Бабепз$ зат, ИБгит е# 
адиат Бепе4с{ат, диаз! Нгтипе у15Нафигиз. Еф Папс уе 
зце сацзат у!аотфиз ицегговап Би$ ргееп4епз, феггат 
ехеип4о еуаз{ е{ф а@4 зиттит издие роп сет регуепи. 
Зииттиз$ Надие роп{Шех, аи4йо питего БарЯтафогит, поп 
е0$ Чезегеп4о$ сепзий, зе4 а@ обзегуайопет Н4е, диат 
зрощфе ргопивегапф, сореп40$ десгеуй. Кепиззюпет дшрре 
отпиип рессафогит`” 141$ отт из, 41 а4 гезизсйапаат 
Мат ргии мат есфемат ассерфа сгисе 4тапзеап%. Тат 
фипс 14ет ер1зсориз сит 4исе Зиесе, ТНеи{Поп1с$ её Со- 
461$ Сигопез БеЙо аФегапф, зе4 +етрезфа{е 4ери!$: Утошат, 
Езоте ргоушаат, аррИсап{. еёф 4п4ио феггат  уа$апЁ. 
5е4 аит У!опез 4е Нае гестр1еп4а {гас4агеп+, дих, ассер{о. 
роз фИрифю аБ е!15, уе]а`зи$фоПепз, Фуег И шт тоезНаи 
Треифотсогит. 

[фегеа ре шетойе Меупаг4из ер!5сориз роз тиМо$ 
1аБбогез её 40]огез деслай т 1есфит е{, у14еп$ зе тогМигит, 
Бууотше её Тпогее сопуосаф диоздие зепогез, маштгеп$ 
$1 роз шогет зиат 4ешсерз сагеге уеЙпё ер!зсоро. ИИ 
аш{ет та?1$ зе ер!5соро её рафге раи4еге уеМе соттипйег 
аНйттап+. Еф роз{# рашийит ер15сориз Фет саизЙ ехёге- 
тит. 
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[ЛЪЬег зесип4и$з.* 


Сеебга{$ зесипдит тогеп ехедий$ е{ф ер15соро диай- 
ситане Гууопит р]апсфи е# |асгип1з зериЁо, 4е зиссеззоге 
фгасфафиг её а4 Вгетепзет те{гороЙйт рго регзопа у4опеа 
шИ_Нехг. Оетопзфгафиг 4е Су%егоепя огате 1ллсеп$1$ 
абБа{$ Вег4о!4! геуегеп4а регзопа. ОИйс!$ диет рг- 
тИи$ ад еипдит ехБефиг, зе4 теёгороШап! у1сфиз рге- 
сфиз, ргеФсаНоп$ опиз асотедйиг. Расёиз ер!5сориз, 
ри!то $те ехегсйи 4отито зе соти!епз, Фог4ипат ехро- 
гафигиз$ Сууотат регрН, УКезсо]ат Ууепй е{ есЧезе дофет 
тогефепз, ацоздие те!огез фат рагапоз диат спизЧапоз 
согат зе сое. Оцоз роБиз её езс1$ её типейи$ 4а{$ 
рИасаге 1аБога%*, Ч1сепз зе еогит Уосайопе уеп1$зе еф ргеде- 
сеззог! зцо 11 зоИ4ит $иссезз13зе. диет ди!Чет ргито Мап4е 
зизсар1ащ, зе4 1рзит ш Но|пеп$1$ сутйегИ сопзесгайопе 
а! {п есс]ез1а сопсгетаге, а! оссЁ4еге, а!!! зибтегееге соп- 
се{аБапф, едезфа4ет ауепёиз зи! саизат еззе ипргоре- 
габат{4. Таиз сз соп$4ега{1з, Чат пауез а4Иё её 
ОСо{Шап ат геуег\иг еф, ш Захотап? ргоседепз, Гууощеп- 
$15 есфезе гитат фат Ч4отпо’ раре диат те{горо{апо е{ 
СризН НаейЬиз сопаиегИиг итуег$5. 1еЙиг Ф4отпиз рара 
сипсН$ ярпит сгис!$ ассраеп из её сойга рег 40$ Гууопе$ 
зе агтапБиз$ гепизюпет шеф рессафогит, 4егаз 
зирег ВИ$ е1!Чет ер15соро Вегфо]40 $1си{ её зцо 4й1еепт$ рге- 
Чесе$$ог1. 

Ер!$сориз егоо соЦеси$ уш1$ Гууотат уепй сит ехег- 
сЦи, а сабгит Но|те ргосе4епз, дио4 диет ш тед1о 
Питии$ зНит ез{. Не пи!5$о фгап$ адиат пипсю диегй, $1 
Нет зизс1реге еф зизсерфат зегуаге Чесегпап{. би! зе Н4ет 
гесоспозсеге поЦе пес зегуаге уеПе ргобатап+{. Ер!5сориз 
уего, пер]ес41$ геёго пауиз, 1рз1 посеге’` поп рофиН. Егго 
сит ехегсИи а4 1осит Еве геуег{иг её сит $415 Чи ара 
сопзШафиг. Пиегеа соп4га 1рзит Гууопит ит\ег$Йаз со]- 
НоЦиг её Чапз пощет Ее зфаНопет Тасшпё ризпаге 


а 1 паре пос етта: ТАБег зесипаиз. Пе сопзесгаЧопе ер!зсор1 
Вецо1 41, её т тагете: 1А6ег И, 4е ер5соро Вег4о1940. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 
1198 


(5) 


(6) 


14]. 24 


<) 


(8) 
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рага{1. Припё фатеп ер15соро пипсшт, саизат ехегсКиз 
зирег4ис+1 гедитетез. Кезроп4еЁ ер!5сориз саизат, дио4 
фатацат сапез ад уотЙит, $1 а Н4е зерш$ а4 рараш5- 
шит гефегий. Мет Гууопез: «Саизат Папс, тпдишиф а 
поб$ гетоуеБитиз. Ти фатит гет15$0 ехегсНи сит 415 
а4 ер!зсоршт фиип1 сит расе геуе{{аг!з, ео$ ди! Нает $из- 
серегип{ а4 еат зегуапдат сотреНаз, аНо$ а4 зиз1р1еп4ат 
еат уегЬ15 поп уегБег из аШс1аз». Ер!5сориз аб е!1$ Виши$ 
зесиг{а41$ обз1ез ННоз 1рзогит гедийИ, её ИП реп{из зе 
Чафигоз сопгасип+. П\егеа соШееп4е раг{$ еогит саиза 
Бгеуез5 Чапё её гесршпф ш4ис1аз, 115515 шуюкет |апсе!$ 
зесипдит тогет а@ сопйгтаЯопет рас!5. ш диа расе 
рЁигез ТВеи+оп!со$ еди!$ рабща ацегепфе$ осс14егип. био 
у150 дотпиз ер1зсориз 1рзогит Тапсеа геп1зза рас! соп- 
{гафихи. УосИегапёиг* её сопзфгерип{ рарапсо тоге Гууо- 
пез. Агтапёиг ех а4уегзо Захопит ас!ез а4 рирпапдит, 
шт рагапоз ргес1рНап{ез шзи{ит. Ризип Рууопез, ер!- 
$сориз еди! аБ ео мае де{еп 1 уеосНафе тиисефиг Физ1еп Биз. 
Оцет 4иоБиз сотресфеп из, фегсиз, Утацё потише, а 
фегро Папсеа регю4й, диет её а! тетБгайт ЧПасегап+. 
Гууопез зе зибзеди! уегепёе$ ехегсйит ргесрЦез фириге, 
ша Уег4ез ипат 0осс151 ТНеи{оп1с! раеат шИШагет, 
чат сар зио Гууо регсиззог ипрозиега{. Ап1550 еепипт 
сарйе зио пиптит фигБафиг ехегсЦиз, её фат едиз диат 
пау из, фат 1рпе диат 1а41ю Гууопит рег4ипе зезефез. 
Оцог уБа Гууопез, ий таюгБиз датри!$ оссиггап, расет 
шпоуапЁ её, уоса{$ а@ зе с1ег1с1$, ргипо Че т НоНпе сисйег 
50 БарИтаН зип, зеаиепи @е ш УКезсоёа сисЦег 100 соп- 
уегипёиг. Засег4о{ез$ рег сазфга зизс1раип аппопе тепзи- 
гат 4е диоБе{ агафго а4 ехрепза$ сшизаие засег4о1$ $4а- 
фиеп4о. НИ$ у155. ‘и раёиг ехегсИиз её а4 ге4йит ргера- 
гафиг. Гууопез иг, ат!5зо разфоге зио, сопзШо диоНБе+ 
Чегсогит её аёгит пипс10$ рго зиссеззоге поуо ш ТВеифо- 
Пат шип. Её с сгедша рас1$ шсеге Захопит фига 


а [пт тагете # гибгит: Ое БеПо отит Вего141 е{ осс!1опе 1р515* 
Ь т тагете 2: Бе БарНзто Нонпепзинт её УКезсоепзит. 
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теуег иг. Мапепё с1ег!с1, тапе{ пау1$ ипа тегсафогия. 1ат 
уе!а уепфиз Черий\, её ессе! регНа! Гууопез, де Ба]пе!$ соп- 
зие{$ ебтез$1, Оипе Нити! адиа зе реипаип, 1сепез: 
«Не 1ат Бар$та4$ адиат сит 1рза сии$НапКаё гето- 
уетиз адиа Нит!1$ её Н4ет зизсерфат ех{езфисатйе$, роз 
Захопез геседепёез #гапзт ити». ПП ащет ди! гесеззегап{ 
т сшиз дат агбог!5 гато диа$1! сари Ноп11115 шс14егайф, дио4 
Г ууопез Захопит 4еит рифап{ез её ех Бос шипдапсат е{ 
рез{Иепслат $ иппиеге сгедеге$, сосфо шха Шит 
те4опе, сот Бег{е$ сарфафо сопзШо сари{ё а агбоге ропеп+ез 
Непа соппефип, ади!из сари зирегрозИит, диаз1 4еит 
Захопит, сит Нае сим$Напогит роз геседеп{4е$ Со{Шап- 
Чат рег шаге 4гапзт ип. Мепзе регасфо, гирфа расе, 
{тафгез сареп@о еф та!е 4гасбфап4о т Бопа 1рзогий втаз- 
зап4иг, еа Фигёт её уоетёег ацегеп4о. Еди$ есат ааН$, 
арг! шсиЙ! гетапет. Оп4е издие Феге а@ Чисетёаз таг- 
саз есс1ез1а езё Чатри!сафа. Еирй егво с<1егиз аб УКезсоа 
11 Нотпе, пезс1и$ си! зе ог4ипе ац+ 10со сотии апт. 
Ргохипа диадгазезипа соПес4а Гууопит итуегзЙаз 
десегп!, и ашситаие с1есиз шт фегга регтапеаё роз 
разсва, сарйе ришафиг. Уп4ае фат Итоге тог$ диат 
ацегеп! разфог1$ саиза ‹ег!с! Захошат регрипё. Оесгеуегип+ 
ес1ат Гууопез тегсафогез, ди! гетапзегап, осс1еге. $е4 
тегсафогез 4ап{ез типега зетог из уЦе зие сопзишегип+. 


[адЪег 1егслаз.2 


Аппо Чотит 1198 уепегаб!$ А!Бег4из, Вгетеп$1$ сапо- 
пки$, ш ер!зсорит сопзесгафиг. 

Роз{ сопзесгаНопет езфафе ргохипа @о{Шап@ащ уаай 
её Ш14ет снса дшпеепёо$ уго$ по сгис!$ а4 еипдит т 
Гууошат $1юпаф. ш4е рег ОБас!ат 4гапзеп$ тшипега ге?! 
Сапий её 4ис1$ У/оЧетаг! её АБ$о!0п1$ агсШер!сор! гесер!. 
Кеуегзиз ш ТНеи{отащ ш паёай опыт! Маваебигсв 
р!агез $1юпа. ЧЫ тех РЫИрриз сит ихоге согопаёиг. 


2: ТАбег фегс1из. Ое ер!5соро Афего. 
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Е& согат еодет гезе 1п зе {епс1а диегИиг, $1 Бопа ш Гууотат 
регевипапсит зи6 Чисопе раре ропапёиг, 5си{ еогит, 911 
Тегозо!тат уа4дий. Кезропзии уего ез{ еа зиб ргофесопе 
арозфоЙс1 сотргенепа, ди! регергтасюпет Гууоте т 
рИепапат рессапипит гепиззюопет ипипееп$, \е соедцауй 
Тегозойтапе. 

Аппой зесипдо и! ер15сорафи$ сит сот йе Сопгадо 4е 
Тгетоша её Нагфегфо 4е УБогсн сит ши $ регесги$ Ш 
Гууотат уаай, Пабеп$ зесит ш сотшИНафи 23 пауез. Роз+ 
тогеззит Рипе, зе сит отп из $415 4ео соттепдапз, а@ 
сафгит Нойпе ргойс1зсКиг её, ш4е ргоседепт$, УКезсоат. 
ше ргоропй, зе4 ЁГууопез шзиМит 1абепе$ Ш азсепзи, 
Чи и$Ч9ат уцшпега{$, М№Мсо]ацт засег4офет сит а|$ осс1- 
дип. Ер5сориз фатеп её зи, Исеё сит @сиЦае, УКезсо- 
1ат регуетиий. Оио$ {таёгез 1614ет тогап{ез а фетроге ргит1 
ер!зсор! е{ а! сит гаид1о зизср ит. СоПеся Бууопез Будет 
расет сит ТНеи{оп!с1$ а4 4тез @1е$ Тасии, зе@ 4010$е, и 
зиит уеЙсе{ ифегип ехегсИит соШеап{. Расе фасёа, ер!- 
$сориз Но]пат 4езсепай е{ рас! сопй4еп$ рго зе4е зиа её 
ропЙсаНЬи$ еф а!11$ песеззаг!$ пипс!0$ а4 пауез ш Бипе- 
типе 412, аш зесит а$зитр$ дие уфебат, аиая 
зиб тагпа зесигНа{е рас1$, рег Мат диа 4езсеп4егап{ геуег- 
фипиг. шт дца роз азсепзит КитЬще Гууопез, расет 
шйшреп{ез, ео$ ргауЦег иприрпапф, её ипа пау! геёгосе- 
Чеп{е е{ еуадеще, айат сари её репе отпез т еа ех1${еп- 
4е$ осс14ипЁ её, Ца Нойпат ргоседетез, ер5соршт сит $15. 
оБз14епё. ОЪ1 сит оБзе5$1 пес $151 пес еди!$ разфит ПаБегеп+, 
за\15 апризИайМ фап4ет {еггат 1о4еп{ез ш 41у%ег$$ Тоуе!$ 
аппопат ригипат её сфапа 1туепегит{. п\егип Ег1з0пе$ сит 
ипа фапфит пау! уетеп{ез, зеде{ез? Гууопит тсепаипе её т 
8115 её шт аШ$ диапёит уаеп{ еоз Чатрийсап{. Бууопез, Вос 
у14епёе$ её таз рейсишт тефиете$, расет гепоуапё е 
Нгтапё её сит ер!5соро е{ се{ег1з. ТНеиш{от1с15 а4 1осит Еве 
уадип\, цы Азз0 её ршгез а11 ргаНат Барт! регсршп4. 


а |1 5 ргаесеай пос {етта: Ое зесип4о аппо сопзесгаНот!$ ер1- 
5сор! АФегН. Ь 5$ т СХ; И/. АгиаЕ её зевефез. 
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Ер!5сориз 2 фатеп об регИ4ат Еууопит рас! еогит поп 
сопй4епз, диат 1ат тиНосепз гирегап+, оБ$14ез аб Аппопе 
е{ Саиропе е{ зеп1ог из фегге ей, ди! уосай а Тнешюпс!5 
а4 рофас1опет, отпез зипи! сопуепип её ш ипа шодипиг 
4ото. АЁ Ш! Ятете$, пе 4гапз таге ш ТВешотат 4е4и- 
сапёиг, риегоз $и0$, ди! 4е Оипа её ш ТВогеу4а Фшегип 
те!огез, Чотпо ер!5соро сисЙег фе ица гергезеп{ап{; 4иоз 
Ще 1ефиз ассрй еф, 4еггат 4отто сот епз, ш ТНешво- 
тат уаан. 

Ап{е ехйит зиит Гууопез ер15соро 10сит с1у{ай$ 
детоп${гап{, диат её Е рат арреЙап{, уе! а Ева аси, 
уе! ацаз! игеиат, сит ВаБеа{ 11епиз пириит ас иириипт 
зирег!и$. иеиит ИЧеги$, ео диод $й ади!$ е{ разси!$ 
иирица, уе] ео дио4 шии$гафиг т еа рессафотЬиз р]епапа 
рессатипит геп$$10, её рег еапь Иитеиит зирег!и$, диод 
езф герпит сеогит, рег сопзедиепз тиигафиг, уе! Ева 
поуа Не прафа её аша рег еат зеге$ ш сисийи засго 
Баризта{$ юще прапфиг. Ер15сори$ ащет, зс1еп$ Сууопит 
таНс1ат е{ у!4еп$ зе те аихШо регерпогит 1 време 
Ша поп р0$зе ргойсеге, та#гет ТВеодемсит 4е Твоге!Ча 
рго И{ег!$ ехре4с1оп5 Котат ши. Фи! перосит $1 
сотииззит запс{1$$и1по0 раре шпосепсю геуе]апз, ИЧегаз аб 
ео ргепопипайаз её Бешепе роггесфаз орйпий. Груз ебат 
горафи её т$апса уепегапдиз Котапе 5е41$ ап{154е$ оти- 
Виз беписаШат тегсаоп15 саиза НедиещапБиз ди е 
рог+ит 1рзогит зиб апаёфета4е ргонфе{.? Обио@ Фасфит 
роз4еа тегсафогез р! соПаидатез, еипдет ро{ит соттии 
десгефо зиб н\ег1сфо ропипф, и# $1 4и15 Шит Чештсерз тег- 
са10п15 саиза 1поге41 ргезштаф, гебиз зипи| её уфа риуе- 
фиг. Оп4е розеа, диоБи$ апп!$ 4гапзас#$ роз# сопз#гис#0- 
пет с1УНайз, ац14Чат рготи!5зит еогит 1шйЧтреге убепфез 
рито а тегсафоги$ отп из, пе ЗепираШат уадапф, 
аНесфиозе горапфиг. Зе4 ИП, ароз+0с! тапдаёит поп аЙеп- 


а Ргаеседй т 2 пос 1етта: Ое рипиз 0694$ а уот из 
ассер $. Ь $едийиг т 7 пос етта: Ое роги ЗепиеаШе рго- 
Оно. 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(4) 
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Чет{ез её сотитипе тегсафогии 4есгеит рагу!репаетез, т 
пау! зиа Оипат 4езсепдип{. Оцогит апипозНафет сефег! 
У1дег4ез, адто4$ а$ пауБи$ еоз Иприспап. Тапдет 
Чиобиз уп, сибегпафоге у14еНсе{ её Чисфоге пау5, ехсер- 
{5 её сга4ей тоге регетр\з, аШ ащет гефие согипиг. 

Аппо® 4егс10 зие сопзесгас!оп1$ ер1зсориз сит регеет1- 
п1$, 440$ ПаБеге рофи\, 4п15$15 п Тнеш{Вота оБ$11Ьи$, п 
Гууотат геуегё&Миг, её еадет ез{а4е 1ш сатро зраН05о0, 
тх4а диет рогфиз пауйит еззе рофега+, Ка ЧуНаз е@- 
сафиг. 

Ео фетроге ер15сориз Пашеет ухгит поБет её Соп- 
гадит а Меуепдогре а зе соШеепз, ЧиоБиз сазё$ [епе- 
\аг4е” е{+ УКезсоа шБепейсаун. 

Г4еит Сигопез, аи4Йо адуетёи ер1зсор! её& с1уЦай$ 
шспоаопе, поп {итоге Бе, зе уосайопе Спг15 рго расе 
фасепда пипс10$ а@ сует Чи1еипё; диат расет соп- 
зепсчепБи$ сНг15Чап15, $си{ поз ез# равапогит, запри!$ 
еНиз1опе зфаБИипе. 1е{ИПопез ейат, Чео $6 Чвропеще 
расет Чиегеп4ез ео4ет аппо Раш уепии, и з4айт 
расе {асфа, сши сг15$НЧап!$ апис1се 1едиз шеип{, ди! роз{еа 
пуете зибзедиет{е сит ехегсИи тарпо Оипат 4езсепдеп- 
4е5 ЗепираШат 4епаипё. $е4 ап4е 1петеззит {ее аифеп- 
4е5 гевет 4е Р1озсеКе сит ехегсйи Це ипотат и гаге, 
ЗепираШз гейси$, сит ЁезЧпаНопе гедеипё е{, ш азсепзи 
иха КатЬШат 4и0о$ р1зсафогез ер1зсор! шуешетез, диа$1 
1ир! гарасез 11 1р$0$ земшип{ е{ уез$4е$ аш из ферёБапёиг аиё- 
гипф. Оио Фасфо р1зсафогез депидай Крат Вилип её пш- 
пат Шафат ехропип{. Регерги! ащфет, ге! уегИайет 1ш4е1- 
Ноещез, аиоздат [ет {попез а4Вис 11 РКра ех${ет{ез сари 
е{ ео изаие ш ушсиЙ$ Чейпепф, допес р1зсафотЬи$ аМафа 
гез{Ииипфиг. 

Аппо° диаг4о зие ог4пас10п15 раис!$ регерги тигит 
зе рго 4ото Чоп! ропепИБи$ чуНаз соти иг, её ер1- 
зсориз сит сефег$ регерти!$ ш Треи{Вотат ргойс1с! фиг. 


а Ргаесеай т 2 пос !етта: Бе аппо фегс!о. Ь $6 т 7М; 
И/. АгпаЁ Гепемагаеп . с Ргаеседй т 2. пос 4етта: Ре аппо диагфо. 


УЗИ. ЭВ 269 


Роз& си!и$ Ч15сеззит Нафег е$ Епоеег{из, Пото геН- 
910545, 4е Моуо Мопаз{его уосафиз, Еваш сит рипиз 
уеп  с1Уиз еф, ео соорегаге, ди! да{ уегБит емапее!тап- 
Би, СоизИ потеп АПафаге сер ш вепИБи$ сит #Нафе 
ТреоЧегсо 4е ТВоге4а её+ А]абгапдо её сефег1$ Нам из 
т Гууоша зи гейе1опе у1уеп из." Сишз уНат е{ ог4тет 
арргоБапез, поп 1оп2о фгапзасфо фетроге {га{гез 4е сопуеп{и 
Беа{е утро Маме ш Ева 1рзит ш ргерозНит еИвип+, 
ша ех еофет ог@те 4е сепоБо З1еБегоепз! Бопе шетопе 
Меупаг4и$, ргнпиз Гууопит ер!зсориз, ез& @есфиз, Чи! еоз 
$11 сопогтаге уо]епз, сопуепит 1рзогит ш рагоста УКе- 
зсо]а ргипиз шзИиега{. Оцет фатеп сопуетит гежзшайит 
е{ ер15сорает зедет розеа Абег4из ер1зсориз 4е УКезсо]а 
ш Евашт фегс!о зие сопзесга10п1$ аппо фгапзфи{ еф саВед- 
гат ер!5сорает сит +0{а Гууоша Беаз$йте 4е! деп гс! 
Маме Нопо 4ерщауй. Саизбгит диодие Сузегмепит 
топаспогит ш оге Оипе сопз4гихй, дио4 <1аиз4гит Оипе- 
типе уе] Мошет запси №с0]а! арреЙауй. Сш сепоБо 
соорегафогет зиит шт емапре!о, тафтет ТНеодетсит 4е 
Твогеу4а, абба4ет сопзесгауй.? Ео4ет 4етроге ргеу!4епз 
14ет {тафег ТВео4ег!сиз регИФат Гууопит её ши{иаии 
рагапогит поп роззе гез${еге тефиепз, её 14ео а@ тийрИ- 
сапдит питегит Идейит е{ а@ сопзегуапдат ш веп4- 
Биз есс]езлат, тга\гез аиоздат те Спизи ши, диБи$ 
4отпи$ рара 1ппосепс!и$ гесшат Тетр!айогит соти$й 
её зрпит ш уезе {егепаит Че, зсШсе{ да ит е{ стисет, 
е{ зиб обефепИа зи! ер!5сор! еззе тап4аук. 

Рештае ЗепираШ, расет сит [ууопи$ поп ВаБетез, 
есЧезат Нойте сит ф0{4а УШа зипиЁ ехигип* еф, сазгит 
41 прирпафез е{ сареге поп уа]еп4ез, геседип{. Оеиз ашет 
уо]еп$ поуеЙат р!ап{асопет Н4е! спгзНапе ргорараге е& 
е! расет иБаие Игтаге,` роз{ еапдет ехре@с1опет Зет- 
саНоз 1р50$ рго расе фасеп4а К!ват ши её Ца, расе тоге 


а [17 аа тагиптет а@зсирёа паес зип Ое рито сопуефи 
ргерозИо еогит. Ь 5едийиг т пос етта: Ое тя#ичопе 
набит шШеае. < $е4дийиг пос етта т 7: Бе расе фафа сит 
Зепира!$ рг1то. 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


«УП) 
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вепШит зоНдафа, еоз Чи! ап{еа Фщегап& Воз4ез Тнешйпоп1- 
согит её Гууопит гедай аписоз. 

Аппо * дит $4 ропИЙса%и$ а Тнешёпоша гефепз ер!- 
зсори$ \оз побШез, Агпо4ит 4е Меуепдогре, Вегпагдит 
4е Зепизеп, ТВеодегсит #таёгет зиит, сит р!иг из Вопе- 
$45 уН1$ её ши зесиш аад4исН. Сит дшбиз ргозрега 
е{ аауегза рго Оео рай поп югииЧап$, НисфиапН реаро зе 
сотпи её ргоутаат 1454е гезт! Расе авеге@еп$ 
расапоз Езопез 4е ОчИа шзшШа сит 16 пауфиз шуепй, 
901 гесетёег есфез1а сотбиз4а, Поти\Биз 0сс1515 её ашфиз- 
Чат сарЧуаИ$, {еггат уазфауегап, сашрапаз её гез есЧезе 
азрог{ауегап+, $1сиё фат Ез$ф0пез диат Сигопез рагап! т 
гегпо асе её Зиесе Пасфепиз Фасеге сопзиеуегап+. Агтап- 
Фиг ргевии! 4атрпа сНг1$Чапогит уоепёе$ с15с1; — зе4 
рарап! сорпозсел4ез, диод Гууощашт регрегеп, Итептез 
уа!4е, расет зе сит Юивепз! из {ес15зе теп зип, аи! 
Биз дит сгедегеп{ сВг15Нап, фипс аш ет тапиз еогит еуа- 
зегипф, зе4 40$ 3115 пиПа е!5 |исга герог4ап Биз, ш еипдет 
1адцеит, 91 рагафиз егаф е!15, розбеа ше ип. Маше реге- 
т 4е0 еоз 4исепфе, зап! её шсоштез \М/узби регуешеп- 
4е$, а с1\УШиз её ПозрИ из Ш14ет еж{епИбиз 1ефе $и$с1- 
ршпфиг. Роз{ Чез айдио{ ЕЗфопез сит ит уУегза гар1па зиа 
а4уешип{, 4и0з регезтии уеЙЯсаге у1епёез, с1уез ет шег- 
сафогез шсизапё, ео дио@ сВизНап! пот ШИ сох сит 
расе роёит зиит фгапзие реги! “ап. Ош из 41553 ппщап- 
6и$ её тар!5 рас1$ зесигНайе сит ез ваифеге уеп из, 
регезг!п! ер1зсорит зиит а4еипё е{ сит е!$ ривпапа! Исеп- 
слаш розШап+. Ер!5сориз Надие уо]ита4ет Шогит 4е1- 
Поепз, еоз а ргорозйо пИЁиг геуосаге, Фит даша розз\Ше 
ега{ ео$ аб ВозИБиз$ ш риспа рейсШаг, Фит даша есфеа т 
вепйбиз$ розНа, дие адуетит 1рзогит ргезфоабафиг, Фефес- 
фит Шогит поп рофегай гесирегаге. 1рз! ащет орогипе 
1прогипе шз4апез еф 4е 4е1 пизегсог а поп АН4етез, 
апипит зиит а ргорозйо поп геНес4еге, пиПат ищег 


а Ргаесейй Нос гибгит т 2: Ое аппо дит. Ь Ргаесе4й 
Лос етта т 7: Ое сопЯ1сёи регевипогит сит Езботбиз ш тай. 
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Езфюпез рарапоз её Гууопез Аегепслат аЙгтап{ез, горапф, 
и{ рейс1опез еог/ит адпИИепз Вос рго ресса{$ еогит 1рз5 
«Чрпефиг имипреге. \У14епз ер!зсориз 1рзогит сопфапаат, 
агЬНгафиг таз! ехредие сит обеЧепйа рирпат шие, сит 
теног 3 обефепйа диат усИта, уоит{а еогит за#5- 
Тасеп$, иё сит рарап1$ уйИЁег шт ргейо сопргефапиг, т 
тепи$юопет е1$ рессафогит, 91сиё ресегап+, шшипей. Чпае 
регерги! аиЧасфег Читисаге рго Сви$И попипе соп{епаип{ 
е{ агт!$ 515 роегёег ассшсИ, пауез, сит аииз егапф 
Ни, сит Те$Ипастопе. ргерагап{. био Езопез ех а4уегза 
рафе иуеШрег{ез, осфо руга# с! аБ а!5 аЙйдиапиит гето- 
41$, рифапф зе имею регерг!поз$ уешеп{ез роззе сопс1и4еге 
е{ Ца пауез сопёга зе ргерагафаз сареге. Тпеи{Нопс! Начие 
сит ипреи игиеп{е$ ш еоз, ругайсаз Чиаз а@ Езфопез т- 
этефипфиг, п ди из зехасиа уй15 0сс155, пауез, сатрап!, 
шадитеп $ засегЧофаЙЬиз еф сарНу! сВгЗНап $ опегае, 
а4 с1уЦайет \У/’узби 4едисипфиг, фегИат ругайсат ди! 
дат ех Твен оп!с15, №0г4$ уни, $Шепз, шШгадие тапи 
ЗТаФитп 4епеё еуадта&ит её Мис ш4е регсисеп$ 4ио$ ас 
уЮшИ ех ПозБиз з01и$ рго$егий. ш диа се4е иНга \!гез 
ео 1аБогаге, уеит аб осфо у!15, ди! а@Пис егапё зирег- 
$4Цез, ш айит дисКиг еф, $1с уетфо у@ит ехоПепце, 14ет 
Вото сарйуиз дедис Миг её рофеа, пауБиз ш ипит со]- 
1ес{1$, ‘оссАНиг её Ша пауз ргор4ег раисйает Вопипит 
1рпе сотБиг{иг.* НИ$ Надие 210110$е регас\$, регерт!п! отипез 
рго соПаёа 5 усюопа оттрофеп 4ео вгасаз геегип(; 
е{ ер1зсориз Поп!пез сит гебиз, диаз рагап! Оап!$ абзфи- 
1егапф, уепегаы 4отпо Апагее Гипдепз! гепз агсШер!- 
соро. 

Типс регезгий \Музи Фисшз тогаг! поепез, Цег шсер- 
Фит регарип{ её Крат издие регуепит. Эе диогит адуети 
стуе$ её ай ш Ева тогапез уа]4е хау!! оБ\ат е!15 ехеип{ 
её сит геНдий$ 4ат ер5сорит диат отпет бсотНаёит 
1рз1шз? попогИ се зизс1рипе. Роз Нес {тафег ТнеоЧеси$ сит 


а бедийиг 11 2 пос 1етта: Ое Штеге Сацроп!$ сит {аёге Тпео- 
Четсо а@ зипитит ропИЙЯсет. 5—6 одет ог@те т МТ: 
Й/. АгпаЁ ог@те гтуегсо. 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 
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регезт! 11, ди! рег аппит Шит ш Еууота зиб сгисе зиа 
ео шИКауегап*, ш Твен{пошат аШепз, диепдат РБууопет, 
Саиропет попипе, 41 диаз! гех е{ зепог Еууопит, 4е Тно- 
геуда зесит аззитй е+, тарпа рае Тпеш{поше рейиз&га“а, 
{апдет еит Коташ Фихй её арозфоЙсо ехН бе. Оцет 
арозфоЙси$ Бетет!5зипе гес!реп$ Феозсшафиг её 4е зфафи 
сепйит сиса Еууопат ех{епсшт таНа регдитепз, рго 
сопуегзюпе репёз Гумошсе 4ео рийтит сопогаа- 
фиг. Тгапзас$ Фебиз аПдиап4$, 14ет уепега Из рара 
]ппосепс!и$ рге@ со Саироп! Чопа зима, уЧейсеф сефит 
ацгеоз, роге её ш Тнеиёпошат гедие уофепй таепо. 
сагЦа\з$ аНесфи уа!еФсепз$ Бепед ей е{ ЫБоесат Беа& 
Отерогй раре тапи зспр4фат ер15соро Еууотепз! рег #га+- 
гет Тнеоденсит ти. 

Еадете езфафе гех 4е Р]осеКе, сит ехегсйи Гууотат 
ех ипргоу!50 шёгап$, сафгит УКезсое иприрпаф. Си! Гууо- 
пез, Затдиат Попипез шегтез, гериспаге поп аидегцез, 
ргот ип зе её ресишат Чафигоз, диат гех ассер4апз 
сезза& аб обзюпе. Рогго Тнешж{Ношс ицегт аи ат, 115$ 
аб ер!5соро сит Ба!$$ еф аги$, сазфгипе Нойте ргеосси- 
рапё еф, гере уешеще е{ 1рзит сазгищ ехрирпаге убете, 
едиоз диат ригез ушпегапё её Ки епоз, ргорег завЦ- 
4аз Оипат 4гапзие поп аидег4ез, фирап{. Кех ащет 4е 
бегсКе сит Ре{Потфиз Еват ргоседепз, п разси!з ресога 
суши гарЁй, 4ио$ засег4о{ез, Гопаппет 4е \Уесп4е её \о]- 
спагЧит 4е Нагреп{еде, 1их4а МоШет АпЯдиит зИуат 
сит регести! зисс4ещет, сарй её Тпеодейсит Вгидерате, 
сит с1м16и$ еит 5едцежет, оссай. 

ЕоЧет 4етроге ди!Чат топаспиз поте ЗИидиз т 
ойсю засегдофаЙ сигат апипагит $И соти5зат ш раг- 
госа НоНпе Чеуо&з$ипе регаёй е+, ш 4е! зегуюо @е ас 
пос4е рег$1$4епз, зие Бопе сопуегза{ю0т1$ ехетрю Ёууопез 


тЬий. Тап4ет роз{ дифигпит 1абогет, 4ео еЙсет; фегии1- 


а Ргаеседй (п 72 Пос 1етта: Ое ехре4!юпе гег1з 4е Р!юзсеке т 
УКезсола. Ь $6 т 7М; \. Ага (0) адичат, Имейт. 
с Ргаеседй т 2 пос 1етта: Ре сарНуНафе засег4офит е{ ресогит 
аБ!аНопе а гере \У/зсема!4е сит Гефот из. 
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пищ уце зие ипропеп{е, тогИиг. Сишз согризсицит тоге 
НаеНит а ессеат аеегепз сит 1асгип$ пеорпуюгит 
фигБа ргозедиКиг, си! Ффапдиат НШ Пес рафг! загсофавит 
4е Бопб5 11215 фасеп{ез, аззегет ипит а орегсшит 1пс1- 
эта 4е фоф%0 реде пип1$ Бгеует шуетии. Чп4е соттой 
Попит, дио рго|опбаг! розз, 41 ацез ит её фапает шуеп- 
фит, аззег! рге4ю® сопюогтапез, (ау а юеге фетр+ат4, 
зе4 ешт рг!из загсофаго зирегропепез её ЧШеепс1и$ ифиеп- 
4ез‚ У14ет Ни поп ае питапа, зе4 Ч1ута ргоопоаит 
её орйте загсофаво зесипаит 4езеит 1рзогищ аЧара- 
фит. Ое дио Ёасфо раггосшап! ехНУагай, Иепит пи Шег 
а зе шсбит аЫМсший её, разфоге зио НаеЙйит тоге зери о, 
Чеци Бепеф сии, Чи! ш запс4$ зи ЧаПа Фасй пигасща. 

Аппо? зех{о ер!5сорцз, {ицепз (1\Ка{ет, аце а4Нис то са 
её шНгта егаф, ргорёег раисйафет Наейит а разапогит 
1151415 роззе рем Шаг!, гигзи$ рго соШвеп@!5 регерги ш 
Тнещпошат уаай её шипит $1 рго репйитщ сопуег- 
зюпе перосит 54и41ю$е аплити$гапз, Фащ ш Твешошат 
еип4о дцат шае гедеип4о звиЙ$ апп Недиетет е 
ифоЦегабИет 1еге П1абогет зизпе{. Розё 415сеззит е1и$ 
Ге{Попез, сНг1$Напогит потеп аБПоггегез, сит Гууоп- 
биз 4е АззсгаЧе е{ 4е Гепе\магае, аЧПис рагап!з, !еге 4гез- 
сепи Крат 4езсеп4ип е{ ресога е!и$ п разси! сотргепепза 
1ащ зесип4о 4едисеге фетр4ап.° Раис1з Цадие уп!$ аЧВис 
ш Кюа ех\{епИБи$ её иБдие ргор4ег у1стаз $Иуаз $1 
Ч1а$ шебиеп Би, 4е мукае зипи| отпез ехге поп аи4еп+, 
$е4 уй1 уши 4$ сиса уюти 4е суКае по${ез; шзесий ресога 
гефигип ефь шуосаф%о зирег $е Че! оттро{еп{1$ аихШо, 
ши и$ адуешепт из 4е суцае, шжа Может АпЯ- 
Чиит сит рагап!з риспат шецп{ её БеЦо шуаезсеп{е ео 
изаие ргенатиг, 4опес {1е55$1 аб шу1сещ зерагапфиг. гууопез 
ечат ашЧащ паую Оипат дезсепаип, и ш абзепаа 
рори! суНа4ещ ех аНега рае 1пегеФапжиг, зе4 4оп1по $40$ 


а [п 2 5едийиг т еаает Ипеа Вос етта: Ое засго{аво (5{с) засег- 
9044$ ЧлиНи$ ргоопеафо. Ь [етта т 2: Ое зехфо аппо зи! 
ропНса*из. © $едийиг т 2 1етта вос: Бе БеНо согёга Геопез 
©{ 4е ресог6и$ геди!$15. 
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ргоферепе, ди!Чат 4е суНафе оБ\ат е!$ сит зар ерте- 
Читиг, её На т Тират уегипфиг. Низ Кадие* рез $ Г.е4По- 
пез сит Гууош из, +1 из фатит еди $ ЧУшщ ор{еп, ав- 
седипф её Тнецпопс1, ипапипез рго сопзегуаНопе Нот!- 
пыт е#+ гесирегас1опе ресогит 4еит соПаидатез, а@ с1\1- 
фадет 1еН геуегип4иг. 

Роз? Нес пуете шзёал(е тИЦез аш!Чат, Агпо!4из м14е- 
Нсеё 4е Меуепдогре её Вегпаг4из 4е Зепизеп её сеег! ди!- 
Чат, ди! сгисе гезитр4а 1ат зесип4о Ш гетапзегат, т 
Тпещпотшат гедие уоепфез, ргерага\$ а4 Цег песеззагИз 
пауйт зиат ап{е памуНает Беа{е упр! $ Майе ехропип, 
её 1рз15 Рипат ехеипБиз, 4ео $ ареще, сит 47$ пау!- 
Биз регерт!1о$ а10$ ап{е рог{ит БаБеп{ оБу10з. ш НИ$ пау!- 
Биз Нафег Тнеоденсиз$ е{ Саиро, а Кота гедеип{ез, К1реп- 
3е$з ш {15а розНоз адуети зио 1е сапе. $е4 дио тар 
аирефиг |ейса спизНапогии, ео атрИиз 401еф её сопип- 
АКиг таНКи4о рахапогит. МИЦез заш4ет рге@сй, нцег 
Писеи$ таг!$ сит $0615 $115 Аш 1абогап{ез, фап4ет аа 
ра без ЕзЧап@е регуепип{. Оиогит гез её у{йат Езфопез 
ац{егге уоеп{ез, сит 4есет ругас15 её аиодесим аН1$ 
пауиз 1 ео5 шуенимиг. Оео ащет 510$ сопзегуаще, 
пен ауегзНаНз уе] 4010г1$ аб ВозИи$ распифиг, итто 
ипа руга#са а сНг15 Нап! софта а, аш! Чат рагапогищ осс!- 
Читиг, дат либегабИИег ш таг! тегоитиг. АЦерая 
ругаЯсат ипсо феггео гареп{ез а4 зе фгаНеге сопапфиг, зе 
рарап! таз ш таг! рейс ат, диат а спг1ЗНап$ осса1 
усеп{ез, 4е пау! зпоШайт ехШипф, её П!$ ш рейсшо тог- 
41$ осситЬеп из, аЙе пауез геседел4ез еуадит. се 
епип отшро{епз 4еи$ @есф0$ $и0з ш уагИз &ИБЩаНотЬи$ 
роз 40$, аиаз! аигит ш 1епе, ргобаге поп 4езта+, пипацат 
фатеп отпто 4езег!, ппто ех опий физ таЙз ео$ ейруепз, 
таюгет НозИБиз еогит +итогет швегИ. 1ш4е ргоседете$ 
шт або из ршгит 5, ргебрие м Фате её $1 её роге ти- 
+05 4е5 4е4дисетез, сит раис1ззита сфайа ПаБегепь, 


а $4 т 2 ибдие. У’. Агпа! ($0) На. Ъ [етта т 7: Ое гедйи 
регезипогит диогип4ат 1 Тлеш{пошат её уаг$ ишаНнот из. 
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дитацаеицма пашгароз снг1$Напоз ш ИИоге зфап{ез а4 зе 
сори, сит дииз пибепсогаЙег авепез, сапа зиа 
сопзитийе. Еф сит Пос зо зирегеззеф, и{ 1ат Тате 4е- 
Нсегепё, ессе диаШег У1зЦауй еоз оепз ех а{о; пауз епип 
тарпа тегсаёогит а4\уешеп$, дие сама фат Фап4о е15 
диат уепаепао геесй ТатеЙсоз, её ‘заёигай зип. Ргосе- 
Четёез ащет рга\у1ззипит а@Пис регсшит што 4ип, пат 
фетрез{аз ео$ ш рег си! 051531105 $с0ри!оз нириШ, инга диоз 
е4 42 Чи!Биз тавзпо итоге е{ ЧЙйсиЦае уететщез, п уюШа 
Апагее рофит У/узБи а{Нтрип{ её ш4е, сотрага#$ ус4и- 
айбиз, Рае ИтБиз уеЙЯсате$ арргортаиап{. Моп уаеп-. 
{4е$ ащет ргорфег ое], дио4 иптепзит егаф, паунт Июог! 
аррИсаге, еат шт асе геЙйпадиип{ её рег Вачат т ТНеи- 
{ЧПотат уадип гебиз 515 зесит аззитрИ$. 

Аппой зерито сиса диадгазезитат, диап4о таз Ше 
сете зиаз ехегсеге зеп{ ехре@! опез, 1е{Попез репе дио 
ма едийит утогит? сопга Е$4®0пез тоуепфиг т ехре- 
опет, е{ 1р$1$ зесиз Рипат Чезсепаепт из е{ суЦа4ет 
Чгапзеип из, дат ех 1рз15, Вото 41\ез е{ ргерфепз, 
Зи@ра{е попуте, сит зи зодаЙЬиз а4 суйайещ Фуеки. 
Си] ИЦег аП0$ Уштоз 4е чуНа{е сшт расе оБ\1ат ехеипез 
ипиз ех Чуфиз лотте Маг#тиз ад Ыфепаит рофит теШ- 
фит ргебеф, дио ехпац$фо ехегсИит ргееип{ет шзедийиг 
е4 306105 5105 $е аПодийиг: «Моппе Тпеиш{попкогит, по 
медолет ргебепс1ит, 4гер!Чапст тапиз 1415415? А4уеп- 
Фит аш4ет поз4гит Фата уоап4е созпоуегап& её 14ео 
Итоге сопсиз$1, а@Нис 4гер1Чаге поп сеззап+. АЯ ргезепз 
его ехо@шт с1УНайз$ 1рушз ЧШегетиз, зе4 $ раез а@ 
Чиа фепайпиз у1сегипиз, Воти!Физ$ сарИ$ е# осс151$ УШат 
рзогит еуе{етиз. У1х епип ршу!$ с1уЦа\з ИНиз ригШо 
рориН поз зи сей.» 1еЦиг роз 41е$ поп ти!0$, аиепз 
Чи1Чат Уе${паг4и$ потте таюг паёи 4е ЗепиеаШа, Ше- 
ЧТопит ехре@#юпет, сит ТезЧпаНопе Кшат  уешепз, 
Тнец(тогнсо$ ргетопел4о аПодиЙиг, ео аиоа Нозез Нпез 


а [етта т 7: Ое Ъе!о сит Гео из т Кодордузе. ь $5 
Я (Угогат едиНит Х); \/. Агп@ опий едиКит. 
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1рзогит рас1Нсе {фгапзеапф, пе розаиат зи 10с1 Чсеги\, 
Ш Кбго длуНает сит Паб{афоги$ $15 дезгиат. $2 
ащ{ет ате гедНит ер15сор! ргорфег зиогит  раисцает 
ргеНаг! поеп из, 14ет Уе$Паг4и$, фатдиат уш БеНсо- 
5из, а4 ригпат апипоз еогищ 1пс{аф еф, ргопиМей$ зе ИИ$ 
ш аихШит ЗепиеаНо$ диат ршгез аа4исфигит, гора ЗИ 
за{&ет аИдиоз 4аг!1 уто$ 406403 ш БеПо, ди! ехегсЦит зап 
гереге её а4 риспат шогтаге. Тнеш{Поп!ср, аифепез соп- 
Запчат атии 1р$$, Ф1сип& зе рейсюп1 зие уеШе асашез- 
сеге, Ца дипфахаф, $1 4е диоПБей сазго ЗепиеаШе обет 
ипит, диет е]ереги{, еб ехЮБеге уоиеги. Оц! 4е 4аЙ ге- 
зропзо р№шгипит ехНУ[агафиз, а4 510$ сит ваи1ю геуегиг 
её аззитрИ$ зесит 06$141Би$ Чепопипа $ ехегсйит со|- 
Ной зи аещет. Оцо а4дисфю об$14ез Чгадитиг 1 тапиз 
Ткеи{Попсогищ, е{ Ца за{15 зе ехШеп{е$ Н4еез, Шогит аих!- 
Пит зип её аписсат сопзедиитиг, пат фатШа ер5сор! 
сит Нафби$ пийее СПг15И её Сопгадиз шИез Че УКезсо!а 
сит раис!$ аШ5, ди! аБеззе ро{фегапф, а@ ехегсНит Фога$ 
ехеипё её ш 10осо епитеп сит ЗепиеаШз гедйит Ге{о- 
пит ехресфапё. МЁйичиг ичейт пипсй ш ТВогеудат 
удопе, аи ЧШрегег ПозНит Уат ехрогаге узеапё е& 
гепипстаге. Рге1с4и$ еНат дих ЗеписаПогит ‚ де пви$ Чопи- 
из ш ра мефиаПа соШоепз, ехегсИш, ди! Че 1опатаио уепе- 
га, Чгапзрог{а{. КеЧеип{е$ ашет [е{Нопез сит шЁё$ 
сарНУ15 её 1пепагаБ Ш рге4а ресогит её едиогит, роз ш4го- 
Цит Гууоше ращшайт 4е уШа а уШат огафеп{ез, фап4ет 
а4 сазгит Саироп!$ 4есИтпапё её, раст Сууопит сопНаеп- 
4ез, ари4 еоз посе ашезсий{. Геза ащет Тпешюошсогит 
её ЗепизаЦогит, 91сгеёе гедЁит еогит регсипсфай, ехег- 
СН зио депипсапф, её аМНега Че пипсй аШ риогез тзедиип- 
фиг, аи: Геёпопез: рег сотреп@1а Ко4епроуз уегзиз УКезсоа 
{езфапиг уеМе гефге. НИ$ гитог!ри$ аиа!15$ ишуегза таема, 
1ейсафиг, е{ сегфаит ди! а4 риспат ргерагафиг. Уешет- 
фез егоо Г.еПопез сит фо4а рге4а е{ сарИ\15, ди! тШепагит 
зирегабап& питегит, ехегсНит зиит Чип ш 4иа$ 


а $1 2М; И. АтпёЁ (о) 1рз. 
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раг4ез е{4, ш тедю сарНуоз$ сопз{Йиегез, ргорфег пишат 
ргофипаНа4ет п!\$ рег ипат фапит мат зтеий отадип- 
фиг. Зе4 тох ий ргши еогит уез а ргеседепсит герепит+, 
119141а$ зизр!сапёез зиб$154ипф, её Ца розфгет! сит сарИ\ув8 
ргипоз шзедиий ш ипит соШритиг сипеит. Оцогит ти- 
{Нифтет ЗепйеаШ у1ег{ез, р]игез ех 1рз$ фтетефас е 
ризпаге поп аифег{ез ад фиМога 1оса Чуекеге диегип+. 
Сопз1Чегал{ез Нос аи Чат ех Тнеиш{Попс!$ Сопгадит авеге- 
Фитиг тИЦет 1п${ап{ег Чергесап{ез, иё 1рз! ргипит сит 
воз Би$ Сои5 ргейшт шеапф, аззегеп{ез таз ехре4ие 
210г103е токет рго СпгЗфо зибие, диат а@ сопиз1юпет 
еп $ зие шпопез{е Фисат сареззеге. ди! шоге тИНай фат 
т едио диат шт зе 1рзо Бепе 1ог1саёиз, сит раис!$ ди] а@- 
егап+ Тнеи{от!с1; Ге{Вопез аротедНиг. 5е4 1рз1, пКогет агто- 
гит 154огит аББоггеп{ез, Чео есат 4ипогет пит Щете 
аЬ е!5 ех отп! ра{е десИпап{. Сегпепз Надие ЗепиеаЙогит 
дих Ре{опез 4е 4е! пизепсог1а Ца сощегг оз, погафиг 
540$ УНИйег сит ПИ$ ргенит сотпииЩеге, её Ца, ехегсЦи 
м ипит соНесфо, Гефпопез ип@ ие рег У1ат фатаиат 
оуез 41врегрипфиг, еЁ ех е!5 сисйег пиШе дисеп! ш оге За@и 
ргофегпип{иг. я 

шуешеп$ ащет ди Чат 4е фатШа ер5сор! Твеодег!- 
си$ 5СИие ЗиеПераеп, ди! зе суНйает 4е! зибуегзигит 
Ч1хега*, диет ш уесию зедетет У14епз$, 1апсеа 1а4ега 
зиа реогаё. Нипс ЗепиеаЙогит ди1ат ра!рИаге у14еп- 
4ез, сариё еш$ абзс1Чипф, её уесиИ$ 5и13 ипропещез, дие 
$0115 сар1Биз Ее{Попит опегауегайт, шп бепираШат Чисип. 
Р]игез есцат Че Езфот из сарИ\1, сит её 1рз! еззепё ш1- 
п1с11а5 ехегсеп{ез отп! фетроге сопёга сБг15НЧап! пот 
сиКогез, ш 21а41о осс!Чегипф, еф Ца спгЗат, ЗепиваШ$ 
равап!$ аФипси$, Че иёгодие роршо, Геопит х14еНсе+ 
её Езопит, р!епат орйпепё усюпат. юИиг роз{ седет 
Ге{Попит её Езопит Тпеи{попс! сит $епеа!1$ а@ зроНа 
сеп41$ ифчизаие геуе{фитиг, её ш—пНат ргедат, фат ш 
еди е{ ресоприз, фат шт уезИБиз диат т аги!$ ассреп- 


а бедийиг т 2 пос етта: Ое физа Ееопит её тойе Зива4еп. 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 
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4ез, рег Че! огаНат сопзегуай, отпез а@ ргорма ге4еип( 
зап] её шсоштез её деит Бепесеп{ез. КеегеБай засег4о$ 
Чи Чат, 9и1 фипс ш Беоша сарНуиз$ {епебафиг, Гонпаппез 
поте, диод тиПегез дитацаона зе об тонет уогит 
зизреп@1ю ш4еНесегит. Мишгит сит сгедап зе сит Ш 
тох ш аПа у{На у1сигоз. 

$1юпа\5 Цадие рег Тпешёпошат ти! $ Поти из 910 
сгис!, Чапает 4отпиз ер!5сориз а4 пауез геуейИиг, 
аззитр+о зесит {гафге зио КофИтаго 4е с1аиз4го ЗуреБегве, 
ео чио4 аисёога4е рИззи арозфос1 шпосепИ ег допаит 
е5& 4е аиоНбеё сепоБо ипищ 4е На Низ, дцет уеНеф, 
зосиит !аБог!5 аззитеге. 1еЦиг ео дисете, ди! ипрега{ уеп- 
+15 её таг, ЕКюащт регуетит ез{, иб! дотпиз ер!зсориз, 
а $113 4 аез1Чегафи$, сит оти!? па регезгпогит Попо- 
се зизсер{из ез{. Ега& ш еадет асе дих Бе сотез Неп- 
1сиз 4е З4итрепнизеп, Сопо 4е Узепогев, поз пото, 
3{ а фат 4е \!езНаНа диат 4е Захоша тИЦез дцат р!игез 
сит сефег!з регерги!$. Усепз$ егро ер!зсориз фатогии Уго- 
гит сопзИю её аихШо ушее дотий раниИез еж{епаеге т 
вепБиз, розф иегойит Оипе с!аизгит  Сузегаепзит 
топаспогит 1]осауегип ш ОБипетип4е, ди из ер15сориз 
абБа4ет ргеесй ап{4еЯс4ит гамет ТНеодемсит, пиИ- 
Чие аЯ сазёгит УКезсо]а Сопгадит 4е Меуепдогре, си! {ат 
Чидит сазгит 14ет 1 Бепейс1о сопёшега+, и# ео пипфаюе 
Кууопез ер!5сорит сит регеоги! дииздат уепфигит 
ргезс1ап{ её 1рзит, фапацат #1 раёгет, Бепепе гес1р!ап\, 
сит дио 415ропап{ 4е расе ш зе пабеп4а её Не иЦеги$ 
ргорагапда. Гууопез егоо, Чи! розё ассерфат Баризпи 
отгаНат а рито Бууопит ап ${Ие Меупаг4о Нает СЬези 
ииИдеБап{ е{ Папс ш ОБипа зе 1ауап{ез Чееге зере ЧйсеБая, 
аи4Цо ер!зсор! азсепзи, сит се{ег!з аЧПис рарат а4 рат 
зе ргерагап+, её тапе {асфо Сопгадит ргепоттафит а зе 
уосап{ез, осси{йе тоНипёиг осс14еге. 5е@ аша зарИа рге- 
уза питиз 1егН, 1рзе до]ит зс1епз еогит, аги!$ $18 шдифи$ 
сит сот из зи5 а4 еоз Ююгаз еотедНиг её ПИ сит ео 
тифа софабщап биз ад зтоша диедие сотреепфег ге- 
зроп4е{. П4егип чи!Чат ер!5сорит ргеседет{ез зирегуепшит. 


(1Х). 5. 6. 7. 8.9. 10. П 279 


Чи4де тар обзфиреаси Гууопез её 1 фират уег$! Бепей- 
сю паусшагит зе сомт ип её уегзиз сазфгит Гепемгог4е 
сит ихогЬи$ $15 е{ рагуи$ азсепдипф, за#1$ Нос еу1Чещег 
детопз${гатез, диод Барйзтит 1ат ридет зизсерфит т!пиз 
сигауегип. Регеоги! ЦНадие дит у14еп{ пеорн оз Еууопе$ 
т датим ехвогЬКаге её фатдиат сапез а4 уотЙиш гедйе, 
ео аио4 Не! от зизсер{е обИу5сатиг, 2е1о0 Че! ассеп$1 
тпзециитёиг иолетез. 5е4® тох иё сопзрип{ ео$ зе а! 
рарап1$ 4е Гепемог4е сотипх!5зе гейсзаие уШИ$ зИуагит 
1а4е газ сит 1р$65 а4Иззе, игбеш 1рзогит а@Що пе 
зиссепдип. Беш4е регерт!и!$ азсепаеп Физ зесиз Випат, 
ессе Сууопез 4е сазфго Азсга&Н, гет резат аиФетез, Ч!уег- 
фипё ад фиНога 1оса петог!з. ЧУп4е Часнит езФ и{ еогит 
сазфто рег 4е! отаЧат ехизфо расеш сит  ТНец{оп!с!5 
Ча$ ОБ из шеипф, п? Бге\у! зе Крат уепие е# 161 Бар- 
Итаг ргопи ит. Оцо4 её рофеа Ца Тасмит е$+. 
Аиеп; ° ащфет гех Уе{еке 4е КиКопоузе регерт!10$ 
ГаНпоз ш фат уаЙ4а тапи уеп!5зе её 61 уюк110$ ее, а4 
фа у14еНсеё пиНата, рег ицегпипсшит реш аб ер!зсоро 
Чисаёит, её Ца пау1ю 4езсеп4ет$ а4 1рзит, сит аз 
пс п4е 4ех4т5 зашаззет зе, расет 14ет Нгтат сит 
ТвеиёПоп!с15 ес; дие 4атеп. роз4еа рагуо {етроге ${еН. 
Расе фасфа уае41септ$ оши! из, |е{из а зиа геуегзиз е$4. 
Низ Надие регас4!з, гедеипе$ регерги! рег мат зиат 
ш петоге деп$13зипо шхфа мат Метеси|е а 4иагит иги 
Гууопфиз, Еепо\маг4ае её УКезсое, ргау15$ите и\езфапвиг. 
Оцпогит 1пзиНит те тагпо рейсио еуа4ещез$, УКезсат 
регуешип, диат игБет Нгтиззипат сегпепёез её уасиат, 
Чиопдат а ер1зсоро Меупаг4о е4Иксаёат, у15ит е3{ е1$ 
1141210$ е5зе фафа шип юопе Гууопез, ди! Исе{ Барига\, 
фатеп а4Пис “ гебеПез егап{ е# 1псгедий. Еф об Напс саизат 
ш_епеез Сопгадит ш Бепейсй ешиздет роззезюпет, е1 
ех регерт!т1$ ге!паиип{ диоздат уго Фог4ез её а4 БеНа рага- 


а Ргаесеай (п 2 пос етта: Ое ехред!юпе ариа Рипат. 
® $ 2М; И. АгпаЕ её (6). с Ргаесе4й {п 2 пос [етта: Ое расе 
Таба сит геве \/ебеке. 9 $6 М; 2 аавс (зедийиг [югатеп); 
Й/. Агп4Ё а4 Вос. 


(9) 


(10) 


(1) 


(12) 


(13) 


(14) 
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405. ш Нитепю емат е! ргоу14еге уо]ете$ ш ргерагайо- 
пет рирпе, зерефез Гууопит 1ат тафигаз ди!Чат ас физ 
Чи1Ч4ат 21а41$ зисо Чит. Моп уаеп{е$ ащет Чтедиепт{е$ 
равапогии 11$141а5 зизтеге, агта{ отпез тефип{ зере{ез, 
её пиреёа игФе издие а@ зищтит, 4отпи$ ер1зсориз, 4е 
фа! Фасо ехпуУага{и$, №1 тетапеп{ез 4ео сотитеп4аф е{ 
сит гейдиа регерипогит пса Еват дезсепан.” 

Роз{ Нес Бгеу! 4гапзасфо фетроге регеоги, 4е сазго 
УКезсо]а ехеип4ез рго соШреп4а аппопа, а Гууош!Физ$ 1$1- 
Файт Биз т $Й\5 0сс1$1 зип Чесет е{ зерфет ех е!5, диогит 
Чиоздат 491$ $и15 питоапез сгидей тагЯгюо пе Гесегип+. 
М№ с {атеп Нес её ВИ$ зипШа Таслеп{е; шитис! а рге@ксаНопе 
уег 4е! спизЧапогит оБзЗгиигё уосез, уегищ есат рег 
шсгетеща Н4е! сопзр!с шп е0$ сое фат ргеНап4о диат 
рге@сап4о тар1$ ас тар1$ шуаезсеге. Нипс е5\, дио4 апито 
сопфеглай ууопез отпез сиса Эипат паБКап+4ез, ш тете 
сопйиз1, 4а#$ о из Чотпо ер!5соро е{ сеёег1$ ТВеи{Поп!с!$ 
гесопс!Мапфиг, её ди! а4Пис ех 1р$5$ раза фиегип%, Бар#- 
зат! зе ро кепёиг. $16 егро Снизо уосат{е репз ш4отКа 
е{ равапогит ПБиз пипз 4е4На редёетии а@ шрит 
доп! дисЦиг еф тенси$ репИНаи$ зие ф4епеб$ уегат 
1исет, аш Срг15$ ез+, рег Нает пфиефиг. Чпае поп ипте- 
Г{о УШаз еф артоз е{ф дие 1и5${4е ат15153е у1Черапфиг гепафеге 
реги ипфиг, её ехгисфа шх4а уШат УКезсо]ат тип 1юпе 
реп из ехфидипфиг, е{ {ат ПИ 4е Гепо\’аг4ае диат а4е УкКе- 
зсо!а а ргорма геуегфипфиг. 

Еа4ет 2 пуете фасфиз езё |ш4из ргорвеагит ог@тайз- 
зипиз ш тефа ЕКра, иё Нае! спизНапе гидипер4а реп И- 
{аз ИЧе @15сегеф осшафа. Сишз 1и4! шафейа фат пеорй$ 
дцат рабап!5, ди! аегап{, рег иЧегргефет АШюепззнте 
ехропеБа+иг. 05! ащ{ет агтай Се4еопз сит РБуИ%е!$ 
рирпабапф, рарап! 4итегез осс141 Тиреге серегип, зе@ 
саше зип{ геуосай. 51с егро а4 то@сит 4етриз зПий есфе- 
ча т расе ашезсепао. 154е ащет 1и4и$ диаз! ргеи@йит е{ 


а 5едийиг т 2 пос етта: Ре тапупо ХУП шт Укезсо!ат. 
Ъ Гетта т 7: Ре 140 тавпо, аш фи ш Ева. 
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ргезаеиит ега& Иигогит; пат шт еодет |и4о егапё БеЙа, 
иброфе Рама, Се4еоп1, Него415; егаф её Чосфита Уве 
её Му! ТезателИ, даша пиптит рег БеЙа р!агита, дие 
зедиитиг, сопуег{еп4а егаф репаз её рег 4осфитат 
Уе{ег!5 ас Мо\у! Тезател егаё шз4гиепда, диаШег а4 
уегит рас сит е{ а4 уНат регуеша{ еегпат. 

Аппо а осфауо шспоае, уо]еп$ дотпиз ер!зсориз а@1- 
р15с1 аписсат е{ фатШаг{а{ет \У/о]4етаг, гез1$ 4е Р]осеке, 
Чиат ап{есеззог! зио Меупаг4о ехШиега{ ер!зсоро, 4ех- 
Фтагиип сит агтафига рег аБЪафет ТВеодегсит е! {фгапз- 
тЬй, дига ]аёгипси$ Ге{опит ш ма зроНафиг. Грзе сит 
515 отта, дие зесит {Шегат, ат ип согроге фатеп зап1 
е{ шсоитез а@ герет издие регуепит{. [пртезз1 ащет 
суцает дергенепаип{ 1! диоздат Гууопез с]ат а зепю- 
физ Гууопит п15$0$, ди! и{ апипит гер1з шсИпагеп а@ 
ехреЙеп4оз Твеи{оп1соз 4е Гууота, аиесипаце 40103е 
Нпреге аи& Ч1с4аге ро{егап{ соп4га ер!5сорит е{ зи0$, Мап4а 
ас Наиащшета 1осийопе ргоропефап{, пащ ер!сорит сит 
зедиас!риз зи15 пит е15 ппро{&ипит е{ пуюПегабЙе шит 
Не! аззегебап{. Оцогит У\егЬ15 гех аатодит сгеди!и$ тап- 
Фаф отп!Биз т герпо зио соп${ Низ а4 ехре4 И юпет аиап{- 
0с1из ргерагат, и{ сит ппрефи Йити!5 ЮБипе памюто уе! 
ши@рНс! Иепогит з4гие соппеха, зирро$1 $ а@ \ат песез- 
заг!з, Крат с1сшз её сотшто@1и$ Чезсеп4ат. Не е$, 
Чио4 Тпеиотксогит 1евай, Гууопит зиорезИопет её 
гер1$ ицепИоплет 1епогатез, сопзресфи! гез1$ ргезетфаг 
Гибепфиг, иБ согат Рууоп физ, дие а@уепфиз еогигт саиза 
$, иЧеггоратиг. Чи! дит зе рас1з её апис1се саиза уеп15зе 
ргоЧел{иг, Гууопез е сотёгамо пес еоз расешщ уеМе пес 
зегуаге ргос1атап+. Оиогит оз та]ее#опе е{ атаг{и те 
р!епит езф, тар15 а4 БеЙа з4гиеп4а, диат а расет {ас1еп- 
Чат сог е{ апитит гер1з шсНап Кех ащет, {1тепз осси{а 
сопзШа зиа т ]исет ргодие, Тпеи{Ног!соз а зе гетоуел$ т 
Позр1сю тапеге ргес1р{, зе4 аББафе саизат регрепаете, 
Чи1Ч4ат 4е сопзШагИ$ гер1з типег из её ресита соггитр!- 


а Ргаесеай пос етта тт 7: Ое аппо ос4ауо. 


(Х) 
1206 


у 


53) 


Ма! 30 
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фиг, еф абзаце тшога сопзШии Фи саит рго@Киг. Оио 
сотрег4о шига 4е! ргоу14епа абЪай оБ\у1аф, гез фФепдепз а4 
теНнога. Мат раирегет диепдат 4е сазго Ноте, 4ео 
Чопап{е, 14ещ еззе сотрег, диет Чип!а тагса агоепН 
сопдисепз её зсирфо зио рготоуеп$, Чотпо Е!репз! ер!- 
зсоро её №0И Н4аейит есезе, дие аиФега& её у!Чегаф, рег 
еипает шИтауй. Опае Тасфит ез+, и& р!игез ех регеот 1, 
ЧИ! зе а@ Чапзнефап4ит таге ргерагауегап&, гезитра 
сгисе гедиеп+. Грзе есбат ер!5сориз, аиЁ сит аз аБге 
рагафиз егаф, уеНЙсап из уае@кеп$ К!тат а@ зио$ геуег- 
$453 е54. 

Кех Нааце, Тасфищ абБа{з ш4еШоепз, ассегз о ео, геди!- 
ти, 9 пипсшт Еюат пибегй; зе4 Ше, тачет гер1$ поп Фог- 
п апз, ИЧегаз зе рег диеп4ат 111$155е сопеззиз ез{. Рогго 
1ера41 зесит п15$1 а Ка, шефиетез зеуегвафет гез1$, зир- 
РИсаБапё её регзиадеБап{ абБа{ пераге, чио4 @хега*. $е4 
1рзе зеп$, Чио4 зете! епи5зит Уса& ИтеуосабЙе уегБит, 
Чио4 гез! сошеззи$ ега+, пиЙа гаМопе пераа{. Пи\еШюепз 
1оЩиг гех зе исНИ Нос то4о ргойсеге, ео чио4 рго4Йит еззе{ 
сопзШит, и БеШ удепса дейсй, доит  таспафиг, 
ша шт сошитбе зресе Мап4а 1одиепз уегБа з1с 1еай, и 
апри!$ ш Пегба. Кеш! иг аббаз её сит ео Киепогит 
1евай сит уегЬ$ расИ1с1$ аеитиг т 400, и{ аиа1 $ Шис 
1п4е рагиБиз п\ег Сууопез е& ер1зсорит, дио@ таит еззеф, 
Чесегпегет{ е{ Пос гаёит Пабегеп&. О1551 а геое, КиКепоуз 
сабго Киепсо, диод с@еггипе а теип, — Чуасопит 
Чиеп4ат З4ерйапит, аНит фатеп ацат рго{Нотагугет, 
Кат сит абБаёе шип, ер5сорит 1 оссигзит уосап& 
пипсюгит, Фет соПодий {егсо Каепдаз 12, [осит Тиха 
Ниушт \Уорепе ргейрип+. Вейаш? рег 4еггат изаиедиа- 
ие АШиз! Бууопез ас° Гео, ди! ргорме Фситиг Сеёв- 
са], сит аги$ $115 Уосап. Уепши& Гууопез, поп фапит 
уоип{а гез!$ обе4ие, диапит рег сю Наенит Се 


а шпи соггесит а Раб$. 5 Ргаесе4й т Е Вос етта: Ое 
сопзрйаНопе Ки{Пепогит сит Гууопи$ е{ Гефоп из сопга К вепбез. 
< $16 2М; И. АгпаЕ (о) е. 
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Чезегуше рагам. Ге! уе! ГейшраШ а@Пис рагат, уцат 
спе$НЧапогищ арргобапе$ еф еогит зайщет аНесёап{ез, 
а@ соПоаиит регН@е поп уепшиф, шипетбиз ебфат $161 
а Кифепт5 оШайз$ Неси педиеипё а@ тат ТвецёНоп!с!$ 
шегепаит. Уосафиз а@ 14ет соПодиит @ошпи$ ербсориз 
а Перафо гер1, З4ерНапо ргедсо, файе 4е сопзШо зиогит 
4е4й гезропзит: «Соттипет, #9и4, отийит феггагит 
сопзиефи тет е5зе сопзёаё пипс10з а 4оти$ 3и5 4ез#- 
па(ю0$ еит ате уе! гедитеге, а4 диет т ипфиг, её пит- 
Чцат ргипорет, дцафитсипаие Пит Шет уе аНабИет, 
т оссигзит пипсюгит 4е $$ шип оп! из ерте4!. Ресе 
патаие {а[ез её фаЙйит пипс10$ поз {п Чу_На{е позёга шуепиге, 
и а поб15 её а по$4г1$ гесёр! роззшё ПопезНиз её фгасфаг. 
УетшапЕ егоо пс тецеп{ез, зе4 попез{е 4гасфап4р. Аррго- 
ртацате 4е Зфаёифо, Гууопез агтаН а@ соПодиит шхфа 
Нимит \У/орепе соШеитёиг. Зеп!огез еЧат 4е саз4го Ноте, 
фос1и$ таН ехаи1зКогез, а@ ео па\у!10 азсеп4ипй её арр|- 
сап{фез а сазфгит УКезсойае 1рзо$ зесищ уосапе. 
Соп$14егайа а 12иг азфиса Гууопит ТНецёПоп!с! азсеп- 
Чеге гесизапф, зе Ш серфащ у1ат регарипё её сит $415 
сотрамю{з 4е спи1зЧапогит еесопе фгасфап{. ифегит 
УКезсо!епзез 4ио ех пеорнИз, меИсеф Купапиз её Гауа- 
пи$, Сопгадит, Чи! сазёго ргёиЦ, говапф диат шёште, 
диайпи$ ео$ сопргерас1от! Гууопит и\егеззе реги {аф, 
иё уба еогит регИпас1а гепипоаге роззшё, 4иаз сопёга 
#е!ез СпизИ тасШпаНопез ргееп4апф, ргезитеге$ аш{ет 
4е соспафогит её аткогит питегоз Кайе, ЗегуЮПет ии- 
исогит асет адйе поп Фоги! Чат. Оцо@ зёифит уа!ае 
Сопгадиз апица4уе{епт$ ргорфег тийиподат  Рууопит 
маНсат Нег! 4155ца$; зе4 еогит ш${ап И ргесе у1сфиз е0$ 
абге реги. [пртезз! расйит $4айт саршифиг а зетог!- 
Виз, Нает Си5И розёропеге её ТНеиНопк!$ гепипааге 
сорищиг. и! сопз{ап{ез ш ЧПесНюпе ае, Нает зизсерфат, 
5е отп! сагЦа{1$ аНесфи атрес4еге ргоепфиг, аб атоге её 


а Ргаеседй т 2 пос етта: Ре шабуо 4иогат пеорнКогит 
Куйат её Гауапи. 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 
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зостефа4е спг15НЧапогит фефатиг пиШа е0о$ роззе вепега 
фогтетщогии зерагаге. Оп4е* пиигит есат соспафогит 
фапфит 11 е0$ ехсгеуй офшт, иё ехшае тайиз еззеё офитщ 
атоге, дио ате ЧПехегап+. Нас ез+, диоЯ соттит Гууо- 
пит сопзриаНопе Поа$ сиса редез фи! Би$ рег тедиит 
зипё ЧНасега4. @иоз$ асеггит!$ репз аНеете$, у15сега 
ех{гаНет{е$, сгига е+ БгасШа ЧПасегауегиг, 4е ди из поп 
е5{ аи ит, дит сит запс#$ такугФи$ рго фащо тацу- 
г1о УНат гесереги* еегпат. Ногит согрога ш УКе$со]епз1 
ди1езсип{ ессфеа аёаие арроз{а зипё {итБе ер15сорогит 
Меупаг4! е{+ Вег{о]41, диогит ргипи$ сопеззог, зесип4из 
тагёуг, и{ зирга 41 сфит езф, аб е1з4ет 1ууопи$ 0сс13и$ 
оссибий. Нос фас®о Рууопез ш ео сопуепегип, ий 4е оти:- 
Биз рагБиз {егге зие п ипит соПес4 сазфгит Но|те, дно@ 
суНаН ргоршз егаф, ргеоссиреп{ её ех ео Кивелзе$, ди! фипс 
раис1зйт! егапф, ехрирпепё её Крат 4ез4гиап*. Сопреа 
егхо сопзргаопе её соте4егаопе, шитетогез засгатето- 
гит зизсерфогит, оБИ Барйзпи, Н4е аБесфа, расет поп 
сигащез, БеЙит тпоуап*ез, отп $ шиННидо еогим Но}те 
Чезсела!, её сопуосал{ез а4 зе диоз4ат 4е 1ле{Поп из, фат 
Трогедепзез диат Уета!епзез, отлез ш ипит сопуетитф. 
Рогго ° Нойпепзез, диогит рефез уе]осез а@ еНипдепаит 
запошпет, сарфо 1опаппе засег4о{4е зио, сариф е!из аБзс1- 
Чип, согриз гейдиит тетьбгат Чип. Трзе епип па{и$ 
4е Ушота её а рарап1$ т риейса сарфиз, рег уепегабет 
Меупагаит ер5сорищ а сарНуКа{е абзои4и$ её, и засг5 
И ег1$ ппБиегефиг, аб еодет ез{ ш с1аизфго ЗезеБегое 1оса- 
физ, иб! сит ригипит ргоЁес15$еф, сит ер5соро АШфево 
т Гууошат ргоесфиз ез{ е{ засгоз а4ер4из$ ог4тез т Но]- 
тел раггосШа пиоз сопуе{ аб удоогит сиНига. 91 
фапает роз 1аБог1$ $11 сигзим сит аиоБиз а1$, Сегпаг4о. 
её Негтаппо, рго Нае! сотез$1юле, 9сиф ргефхити$, рег 
та уг! рампат а@ уМат регуепй еегпат. Си!$ согриз 


а Ргаеседй т 2 Вос (етта: Ое шима сгидеШае  аписогит 
1рзогит ацат ехегсиегит{ {т е0$. ь 756; \. АтпаЁ ГеНвоп- 
Би5. с Ргаесеай т 2 пос 4етта: Ое тагуйо засегаомз е 
зостогит е1и5. 
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© о5за, ро$феа аб а!1$ засег4ои$ соПес{а, ш Ка ш есае- 
за Беафе Маме Чотпиз ер!5сори$ сит зио сарНию 4еуофе 
зерейуй. 

Низ Надие?’ регас45, сопНиеп{е а@ сабгит  Ноте 
Гууопит сафегуа, пеорВ! ди!Чат Гепбема!4е сит ди 
Бизал а!5, Наеез зе ехББеп(е$, .4и115$15 ихоги$ © 
атШа ш Нойте, ЕК юат 4езсепаипф, зиорегеп4е$ Чотпо 
ер!зсоро, диаНег зе аееп4а{ аб шит, орфапёез тар! 
спизНапогит, ачат зиогит регН4огит Сууопит ргоефит. 
Егап{ ащет Гууопез зйти| отпез ш сазёго Чебиз аНаио%, 
е4{ ди! Чат ех е!5 ехеит{е$ уегзиз Кат, фат едиоз ш разси!$ 
зроЙап4ез, +ат Нопитез, иоз туепегипё, осс14еп(ез, Ёесегип& 
оттша таа, дие рофиегит. Тапдет {е41ю аНес@, ди!Чат 
а4 ргорма гефегип+, аи!Чат аЧВис гетапзегип{. Аифепз 
ац{4ет ер15сори$ аногипдат гесеззит, сопуоса$ Маф Ьи$ 
ие её с1У1Биз её регергип1з, гедитй, дио Фасфо ориз ЗИ 
сотга Гууопит тасШпаопет. Убит е5ё оти! из ехре- 
Чите, иё шуосафо зирег $е Че! отшроеп1$ аихШо, поуеПат 
есфезат 1рз! сотт еп{ез, сит 11$ ш Но|те БеНим шеапф, 
еф шеНиз еззе рго Н4е Спи5И отпез тог!, диат 1910$ 
сое сгистаг!. Соти за ЮЦиг ЧУНае Чотпо ер5соро, 
Чи! уаНЧюгез егап# Тнеи{Поп1с! сит 315 Гууошфиз ЕК еп- 
из агтаЧ, БаНзфагИ$ её аШ1$ зав агИз аззитр$, па\1- 
210 азсеп4еп{ез а4 сазгит Но|те аррИсап{ диниа десита 
Че розё ремесо${еп. Ош из ргеу! 5 Ноз4ез Пиз е# ассез- 
зцт Чееп4еге уфете$ аиЧас4ег оссиггип. З4фиретё ргипо 
пии1$ сВе5ИапЕ ргорфег еогит рансЦафет, пам сефит 
фапбит егапё её дишанцаеот{фа Позйитаие ега& питегоза 
жи #090, зе сапа зио 4ег шр!огапёез ‹етепат ° её 
уте$ апипогит гезитепез, фапдет ехШип4. Оцогит рг!- 
911$ Агпо из Нафег пиИсе, деше зегу! ер!5сор! ех аНа 
пауе сит сеег5 отпез зипиЁ ВозИбиз арргоршачапё. 
Е{ рито ш адиа ризпап{е$ ИЁогеа заха !апсеаздие воз#1- 


а Ргаесе4й ат 7 пос етта: Ое сойесйопе Гууопит её Тео- 
пит Ш Нойпе сопёга Е\вепзез. Ь $ 7; И. Агп4Е Ца (Х). 
< $4 1; М Ре опимроеп $ ипрЮгаше$ аихШат её сетепНапу; 
о Ре шуосаШез пизеисог@ат; И. Агп4Ё аихШит её сетепат. 
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ит зирег зе сгадейег уоапез ехорши, фапдет $ 
арргепеп4ил& 1ог4ззите ривпап{ез. \Ушпегафиг  раззип 
позйит пидНаз а за а уоате, соп рип ас1ез, утсипиг 
№034ез, её {егоа Чате аШ осс14ипфиг, а] {гапзпафаге уоеп- 
4ез зибтегоитиг, а! сазёго гесришфиг, аШ +гапзпа{ап4о 
еуадет{ез асшеоз уегтт поп ефирегипй. Ега#® аифет 
и\ег еоз АКо ргсерз ас зетог еогит, ди! ф0си1$ фга 9110115 
её отпт та!огит ех$Йега{ аис4ог, Чи! герет Че Р]осеке 
сопсЦНауегай а@ БеЙап4ит сопёга Е1юепзез, ди! Ее Попез 
соПерега{, ди! ТПоге4епзез её {ф04ат Гууотат сопуосауе- 
гаё софга потеп спиз#апит. ег аНоз 184е диодие осс1- 
ЧНиг, оссё! сари сит Фата укюме ерзсоро шйЙиг. 
Ега{ ащет ер5сориз сит с1ег!с1$ $15, се]ебгафа пузза, т 
4е! Чтоге е{ огаНоп из ехзрес4апз, $1 Фог4е ди!зр!ат арра- 
геге{ гетегепз е!, аи! арегефиг. Ега{ ащфет сог ешз Ндичат 
ВаБепз ш 4опило. Е# зиБ\№о аррагий памсша 4е 1опве, 
11 ача диам 4е афЬи$ пис геФеп$ сит уишпегай$ 
Чи изЧ4ат, сари{ АКоп!$ рго $10 у1с40те ер!5соро ргезеп- 
{а{. А{ Ше, раидепз сит итуУег$5, аи! дот! гетапзегат, 
этаНаз ар 4ео, ди? рег раисо$ орега{из езё зашфет ессезе 
зие. АррИсай{? пуцегип сз Нап: тета зибигЬапа, тиго сазг! 
юпет ппропипф, ра{Пеге! 5 1епет её 1ар4ез шт сазёгит рго- 
сти ВаИ$аги дцат ригез шт зип опе уцпегат, ипде 
роз осс1$юпет фащогит 1ат зе аеепаеге поп зи ейим. 
1юКиг Трогедепзез расет реёипё, дие Чафиг ей, её регти- 
фипфиг ехпе 4е саз{го репе отпез ушпега#1. Но]тепзез ащет, 
аисфогез та]огит, зе 4гадеге сотреЙипиг, диогит зепю- 
ге5 Крат дедисип{иг её ш ушсца, ргои{ тегиегипе, ргос1п- 
фиг. Сефег1$ аще, ди! ш сазёго егапё, ргор{ег засгатептит 
Барйзий, дио@ 1ат 4идит гесерегипф, рагсИиг её пкВЁ 
тан 4етсер$ иМегиг. Отта ащет, дие васф4епиз ш Гууо- 
па 21ою$е сопйеегип, поп ш ЮНиате тиКогит, 3е4 
рег раисоз 4еиз зетрег орегафиз ез+, ип4е рго ширист 


а Ргаесеай 11 2 Вос 1етта: Ре шва Рууопит Нонпепзит её 
пицепесНопе еогит. ® Ргаеседй т 2 Вос етта: Бе ехриёпа- 
Нопе сазфт. 
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у1с4ота Бепе1с+и$ $ 4еиз ш зесша. Егаф еодет ф4етроге 
фатез её репима сфапйогат ш ЧУНае тагпа, её тЫ 
дез засег4о4ет диепдат ер15сор!, Вашеет, 4е Со{Шап@а 
сит ЧиоБиз$ созвот из, ппре$ издие а4 зищтит аппопа 
е{ зипиз, дие песеззаг!а егат{. Еипает Башеет тп13й 
ер1зсориз сит 4арНего зио Сеуепаг4о. е{ БаЙз+аги$ е{ а11$ 
ди!'БизЧат ргеоссираге сазфгит рге@ сит Но|те, пе 4ет- 
серз 1ууопез, Ки{Вепоз её рагапоз сопуосатез, орропеге 
зе уеап* сиг$Наии!з, Зепюогез аигет Но|мепзйлт ер15сориз 
роз4еа зесит 4исй т Тиен{Потат, ий у1Чет{ез е{ аифеп- 
{е$ 14ет сиг5Яапогит сопзиефи тез, 415сап{ Нег! Н4еез, 
9и1 зетрег егип{ шНаеез. 

Роз{ * пес К1репзез, тетогез оттит инипагит а ТВо- 
гедепу из аЧНис рарап!$ $161 Шафагит её рас15 зерйз Ицег- 
гире, сопуосап{ ЗепиеаПоз $6: ш адифюмит т иНюпет 
тшитисогит. Егапё ащет Зепира! шитис1с1аз зетрег Пафеп- 
{е5 сотёга Тпогедепзез её ра\у!$1 зип её уепегип{ сит Уе$аг- 
4о рипаре зио сисЦег {па тШа утогат и обмат Евеп- 
$15. Еф ргоседегез а@ Сомат, @1\14ип+ ехегсИит зиит 
е{ {тадип Саироп, ди! 4их егаё ехегсйиз, тефаа{ет; 
пат ® 1рзе, розиат а Кота ге, НаеНззитиз Тасёиз ез4 
её ргорфег регзесийопет Гууопит ш с \{ает  фибегай 
её тапзй сит свг15 Нап! еге рег ф04ит аппит Шит. АПат 
тефе{айет ехегсйиз ашеипё ш ра{ет Ообге!з. Её 1Ба+ 
Саиро сит ехегсИи зио уегзиз сазгит зиит, т дио егапё 
сорпаН е{ апис1 зи! а4пис рарат!, её у14ет{ез ехегс ит зиб Ко 
её ех ипргоу!зо уешещет, Итоге сопсиз$1,° раис! ех е5 
тип _юпеш ад деепаепдит сазубгит азсепаий. Р!шгез ех 
е15, и1 роег!ог! рае сазфг1 {гапззШетез, фарат ш зПуаз её 
тощала диегип&. СпузНап! ащет, упИЦег иприопапт{ез саз{- 
гит, фапдет 4езирег ог ег азсепфип{ е{ у1сз позНБиз её 
а тип! #юпе гери!51$ сазёго гесрипфиг еф, регзедиеп{ез рага- 
по$ ипа1аие рег сазёгит, ех е1 1еге дитаиари а оссип+, 


а Ргаесеай т 7 пос етта: Ое ехреаюпе ш Твогеудат сипь 
ЗепизаНИ$. Ъ п тагете 2 етта: Ое тсепзюпе сазё Тпоге- 
4епз13. © $6 2Х; \/. Агп@Ё регсизз1. 
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се{фег! рег фиоат еуазегип{. ТоПеп4ез Надие гез отпез её 
зройа тиЙа, сазбгит шсепаип. Уепт{е; ац{ет Гууопез, 
ЧЁ егапё ех аПа раг4е Сомме ш сазёго Вабге!з, гатит её 
1опет азсепаетет её сазёгищ аг4еге Саироп5, Итепез, 
пе $101 её саз4го зио зипШа сопИпрап, соШеип отпез т 
сазфгит еф, азсеп4етез ш шип юпет, 11111605 $и0$ ехзрес- 
{ап{ её уетеп биз Тогиззице гезиапе Сотог{фабаё епит 
ео$ Пабгеиз зепюг 1рзогит её апипаБаф, диетадтодит 
РЫИ$“е! диопдат  Ч1сеп{ез: «Сопокаший, РЫШзИт,* е 
рирпае, пе зегулаИз Небге!5». Регертий уего сит Зепива|- 
$, пприспапёез сазгит рег фо4ат Фет, сареге поп уа!ше- 
гипф, её диЧат ех е15 ех аЙа рае сит раис!5 азсепаеге 
фетрфат йе, дитаице ех 545 а Гууоп из 0661505 Ш14ет 
гейдиегип. У14ет{е; афет сазёгит ое её шехризпабШе, 
Ч1уе егип{ аб ео, еф зроНапез феггат геуегз1 зипё а4 $405, 
е+ ари{ К!рат гез1еп{ез ш гедКи сит фо4аН ехегсйи, 41\1- 
зегип{ зроНа итуегза, аие ашегап{. Ер!5сориз$ ащет 
стаНаз асепз 4ео, ге! Зепиеа оз сит ваи41юо 1 {еггат 
зиат. 

Роз{ Нес ер!зсориз, гепоуа&а расе сит Гууоп из, 4гапз- 
пе ргоропй ш ТВеи{Пошащ её, уетеп$ 11 таге, рег фофат 
поет ртаувзипащ раззиз фетрезфа{ет, зедиеп! Че герц- 
3и5 езф ш Рипат. Грзе ащет аНдио{ диезсет$ ФеБиз, 1ифег 
ехЦиз тафийит её уезреге 4еес{а{фи$, ацет пес $01 адиги 
ргозрегНа\з$ рег Фещ педие 1ипа соп15{а{ аЧуегзКаИз$ рег 
пос4ет, иЁа 4е! перос1ю поп 4ез15фа{ фегга тагаие, 4ео 
отаНаз азепз Цегит зе ез4ет сошщИй регси!з, дие еуа- 
зега{ф, еф ео {гапдиЦает Чопап{е, рго соШвеп@1$ реге- 
21115, ди! есЧемат Чеепдап, ш АНташат уа@Н. 

Роз{ Нес ех Еууопи$ аи ат ш регНЧа зиа 4игап{ез 
ге! Че Р1осеКе рег пипс!0з $405 ушпега е{ Чатрпа зиогит 
еп сапе, ш аихШит $1 сопёга Тпеи{опко$ уепие 
еит горапф, ргезе {ит сит рацей ш ЕКюва гетапзение е{ 
ай сит ер!5соро гесеззеги{. Ои! асашезсепт$ сопзИйз @ 


а 1 РЫИ$т; М РЫШ$#т (сопсогааЁ сит Ушваю); У. Аттё 


„РЫШЗИи (0). 
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уосаюоп! еогит, сопуосафо ехегсйи 4е отт из 10615 герт 
$и1 пес поп её аЙогит гезит устогит её аписогит зи0- 
гит, Оипат? пау!10о 4езсепай т Юииидте тарпа. Е& 
аррНсап{ез УКезсойат, ди!Чат ех е!$ отауйег ушпегай 
зип а Ба|${аг!з Сопгад! т. Оп4е зепбет4е$ Тиеио- 
п1с0$ ш сазёго, Чезсепаегип{ е{, сагимт Ноте зиБ\о адеип- 
4ез, ип@1аие ш сисийи оБзедегип{. Гууопез уего, пезслете$ 
ехегсйит, ди!4ат ш зу еНизегцез еуазегип{, ди!Чат 
а4 сагит сит Тпеш{Нопю5 ш ипит зе соПерегипё, е{ 
С1аизо сазфго Бай${аги тип юопет азсепаете$ ригитоз 
ушШпегауегии. Киет? диодие, ди? абет  Бай\апат 
1опогапё; агсиит сопзиефиядтет пабегез, р!игез ш шип#- 
опе ]едеп4ез, рег 41ез ти! {0$ риспауегипй её, тахйпат зёгиет 
Непогит сотрог{ап{ез, шип опет 1шсепаеге 1аБогафап+, 
зе4 Низфгафо 1абоге, ши! еогит а БаНз{агИ$ м Ивпогит 
соПесНопе ушпегай сес4егип{. МБ Цадие гех пипс! 
Трогедепз!6и$ её Ге{Н{Р!$ е{ рарап!$ ш сисиНи, и отпез 
сопёга Е1юепзез уептеп{ т ехре@опет. Чпде вау!я! Тво- 
гедепзез Зфаёйпт сопуепип{ а гезет, её уешеп из Пос 
зо ит ориз шшиейиг, иё Непа сотрог{ап{ез сазёгит 1тсеп- 
Чат; ш адца Ирпогит сотрог{ас1опе р!игипа еогит ти 
4Нидо, шрофе шегпиит, а зала зиб\о уоаще ицегЕе&а 
е5{. Ген! уего пес уепегип* пес пипс10з тзегипф. Ресегипё 
ецат Киепг тасШпат рагуат тоге Тнен{Потисогит, 
зе4 пезсетез агфет ]ар14ез 1асбап@, р]игез ех зи роз* 
фегрит 1асфат4ез 1езегип{. ТНеи{Ногс! уего сит раис! еззет{, 
шрое уши фапвит, Чтеп{ез {га41 а Гууот из, аи: пи 
егап{ сит е15 ш сазёго, пос4е ас Фе агтай ш тип #опе 
езирег зедегип+, сизфо41еп{ез агсет фат 4е атс! ай’а 
4иат ех4га 4е шит!с 5. Гууопез ает отпе соп$Шит аиеге- 
Бапё сое сит гесе, диаШег еоз 4010 {епегеп{ е{ {гадегет& 
шт тапиз Киаепогит; её п! Бгеуай Низзеп 41ез БеШ, 
фат Е!9епзез диат Нотепзез ргор{ег зиогит раисНа{ет 
\х зе деЁепаеге ро{и1зеп{. Мат ш Ева егапё 4итогез физ 


а $ 2МТ; \.. Агпё Рипа (0). Ь Ргаесеай т 2 пос етта: 
Ое 0651410пе сазё! Нойтеп$!$ а гере \У/о!4етаго ае Р1озсеКе. 
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ргор{ег суЙйажет попдит Нгтйег еЧШсаёфат её Чтогез 
ех4га ргор4ег зиогит т Ноте обзез$1юпет. Кеегипй ес1ат 
Чат Гууопез ехрогафогез а@ гевет, @1сеп{е$ отпеш 
саприт е{ отпез уаз сиса Кат герефаз еззе 1егге!з сЙа- 
уси 4714епИБиз, озеп4етез диоздат ех е1$ гев1, Ч1сетез, 
аша Чат рефез едиогит зиогит, дцат 1афега ргорйа е 
розфеюога зима вгауЙйег ип@1аие фаНБиз Пап15 еззепё регфо- 
гафа. Оцо Итоге гех регфеггМиз$, РКАват сит ехегсйи зио 
поп Чезсепа!, её ПБегауй 4опипиз$ зрегап{4ез ш зе. Мат 
Тпогедепзез, у1515 пауфиз ш тай, пипфауегип гео?. А 
Ше, сит роз ипаесип Фегит саз! иприопаНопет псВй 
ргоЙсеге{, зе4 таз15 рег зиогит имейесНопет Чейсеге{ зипи] 
еЁ{ адуефит Тпешщпопюсогит итеге{, зиггехй сит оти1 
ехегс Ми зио её ушпега4$ её пцеес{$ 5и1$ её геуегзиз е5% 
пау!в10 ш феггат зцат; Сеуеваг4и$ ащ{ет, ЧарИег ер5сор!, 
Че рагуо ущШпеге роз4еа тог{ииз е5%, сефегг ашфет зап! е{ 
шсоитез деит Бепе@сеБап+, ди! ес езат зиат ш тапи 
раисогит ес1ат Пас усе аеепа аб шит. 

Ео4ет * 4етроге гех Оапогит сит ехегсИи таепо, 
чет 1ат {16$ апп соПезегаф, гезед шт ОзШа, зип её 
агсН1ер5сориз$ Гип4еп$1$ Апагеаз, ди! ш гепизяюопет рес- 
саюгит шИпНащ шиННидтет явпо сгис1з зюпауега{ 
а !аЧепдат ут@сат ш паНоп из её а@ зибщеап@а$ 
сеп{4ез Н4е! спизНапе. ЕЧ4Шсаф0 ащет сазго, сит поп 
туептептиг, ди! сопёга 11$иНи$ равапогит Ш!4ет тапеге 
ацдегет{, шсепзо сазфго гех сит оти? ехегсйи гедй т 
{еггат зиат. АгсШер1зсориз Уего Гип4еп$1$ рге@сфиз е+ 
ер!зсориз М№1со]аи$ сит диаБиз пау из сШагИ$ опизз е{ 
отп фатШа 1рзогит Е1ат @уегип{ е+, т Оцпат уещеп- 
{4ез, а ргерозИо Беаёе Маме Есоеег о её отп! сопуети 
зио Чеуоззите зизаршииг. ЕЁ ац@НМа фата есфезе 411- 
БщаНопе её ез4ет Иегит а 4ео ИБегаНопе, сопатафШап- 
фиг её сопоаидеп+, Бепе@сеп4ез Чеит, ео дио@# ш тедю 
сепсит шт фап4а раисЦКа{е утогит зиат зетрег сопзегуа{ 


а Ргаесеай т 2 пос [етта: Ое ехред юпе ргипа гез1$ Оапогат 
т  ОзШат. 
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есс1езат. Роз Нес агсШер!5сориз сопуосапдо отпет 
Сегит аос&Итат ргоропЁй +Неоозсат, её 1ереп4о 1 рза|- 
{ео фофат Нуетет ш Мпа соп{етраНопе дедисипЕ. 
Е* мего роз+ БеЙ!а досфгта зедийиг +Нео]оз1са, сит ео4еть 
фетроге роз{ БеЙа ошта рге@сфа сопуегза её Барчгафа $ 
{04а Гууоша. Мат розф 41зсеззит ге? Киепогит сит 
ехегс Ци зио шуазй итог 4е! Гууопез рег ишуегзат Гууо- 
Пат, её шегте$ пипс10з ЕК врат фат ТВогедепзез диат 
Рипепзез, горап{ еа, дие рас! зип. Ргоропищфиг Нааие 
Трогедепз физ отта та!а, дие ша расет зере есегап\, 
расе ицеггир4а. Мат ти!$ 0сс515, Саирош, аш! гейс$ 
е1з сит сНизНап!$ зетлрег риопаБа, ти{а та!а п щегап+, 
Бопа едет отша 1псеп@1о уаз{ауегапф, аотоз абзфщегапе, 
агбогез ариш сопесегат, шзирег р!игипа БеЙа сопёга 
Е!вепзез поуегап+. Оп4е рах е!5 Чеперафиг; её тегНо, аш 
НИ рас1$ еззе пезслел{ез, расет отп! 4етроге @15фитфаБап(. 
А{* ИП тав1$ ш$фат{ез горапф БарИзаг, засег4о4ез гес1- 
реге еф е!з рег отша обедне рготип+. Гепеумаг4епзез 
еНат рго гесопсШас1опе дотпо Оашей, ди! 14ет сазгит 
1ат аиаит ш Бепейс10 ассерегаф, диоПЪе{ аппо 4е ага4го 
тит фа1етит зИошб5 ргот ит ди04  Вабепиз 
изаие ш пофегпит Фет регзоуегип(. 

РгерозИиз ? Надие Рвепзв, шхёа уегрил агсшер сор, 
ассерН$ оБз1Чриз$ теПогит риег5 Че {ю{а Гууоща, засег- 
Ч04ез шЦЕЁ аЯ рге@саНопет. Оцогит ргипиз Аебгапац$, 
шт Твоге4ат ргоЙс1зсепз$, уегБит ргефкаНот!$ её Барта 
засгатетит шииз4гай еф, раггосшаз 415Иприепз, ш Сиб- 
Безе!е есс1езат е@Иса{. Аехапфег засег4о$ ш Меберйе 
Фиециг, ди, Баригаёфа ргоутса Ша 04а, сит е!1$ Пл4ет 
Наб Цаге еф зетеп емапое!й зепипаге её ессезат шарИ 
е саге. апе! засег4оз, ди! 11 сазё1 Но]теп$15 06$11опе 
Чио9атио4о ехапипафи$ Фегаф Гепе\магдепБи$ шИН- 
фиг. Оцет ПИ Бепюпе зизс1риет{ез, Баригапфиг аб ео. Сит- 
ие ш УШат, дие @сНиг Зудерипде, ргоседеге{, Зайт 


а {п 2 пос Четта: Ре Бари$то Гууопит. ь п 2 етта: Ое 
05$1416и$ Ча5 е{ 4е пз$юпе рге@саюгит рег итуегзат Еууошат. 
19* 


(4) 


(15) 
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роршит а4 аифеп@ит уегбит 4е! сопуоса+. Уешепз ащет 
Гууо аш9Чащ 4е 1а и! $ зПуагии, пос{е у1юопетаие зиат 
геРегепз, 41 её: «УЧ шдий, деит Рууопит, диЁ поб1$ 
Нифига рге@хй. Ега{ епип утаго ехсгезсепз ех агБоге а 
ресфоге е# зигзит её @хй писн! Ге {Попит ехегсйит сгаз 
уеп{фигит, е4 фипоге 11$ ехегс{и$ сопуешге поп аидетив». 
Засег40$ аш{ет, ие ееп$ Фетоп!$ Папс еззе Шизопет, 
ео ацоЯ ма Шо ащитрпаН {етроге поп е35еф, рег ацат 
Ге{Н{Попез уепте роззеп{, шт огаНопи$ $115 ех!$4еп$, 4ео 
зе соттеп4аБа{. Мапе Тасфо сит Вилзте1 псВЙ аиднет 
уе! регс!регеп{, дио@ Тап{4азта Гууоп! рге@хега{, соШеип- 
фиг отпез ш ипит, ди из засег4оз удоаат аефез4апз, 
Виитоа! Татазтафа детопит Ши$1юпет ай ттап$, фап- 
Чет ипищ Чет, сгеафогем опзиит, ипам Ядет, ипит 
Барта еззе ргеФ1саф, е{ ПИ$ её а!15$ зииШЬи$ а4 сиМигат 
и111$ 4е1 ео5 шуЦае. НИ$ аца!1$, ФаБоо её орег из е1и$ 
абтепипс1ап{ е+ ш 4еит сгеЧеге зе рготИиши, е{ БарН- 
татиг 94049404 ргедезИпа{ егапё а 4ео. Вар#ха4$ ебат 
Вепипепз! из, ргосе4й а@ Азсга4епзез. Оии$ гестреп#- 
Биз уегбит 4е! сит раиц4ю её сеебга{1$ П14ет засгатеп{$ 
БарИзти, геуегзиз. ез# ТнНоге Чат е{, уешепз а4- саит 
Рабге!!$, Бепепе гесерфиз ез{ аб е!5. Еф зепипафо П4ет 
уегб! Че! зепипе, сопуег{ е{ Бар{тауй еоз еф, геЙс&а рго- 
ушса Ша, ргосеззй аа \Меп4оз. \Меп4а! а ащет Нит|е$ 
егап{ ео фетроге еф раирегез, Ш{ро{фе а У/т4а гершз, ди 
е5{ Ниуи$ Сигоше, её паБ{ап{ез ш Моп{е АпНаио, шжа 
ацет Кира суЙаз пипс ез{ е@са{а, её ш4е Цегит а Сиго- 
п1Би$ еНираМ р!игезаце осс1$, тейаи! Тирегипё а@ Ёе- 
{п0з, её 101 ВабНатщез сит е15, сау!51 зип 4е адуепёи засег- 
40415. Ош из сопуег$15 её БаризаН$, ушеащ 1ат раща{фат 
е{+ аргит зеттафит Чопипо сощтиИепз засег4оз, РКват 
геди. 

Роз{еа* ащет’ а4 У4итеоз п\15зиз, аиат ригез 14ете 
её Ге о$ её У4итео$ Бар2ап$, есезат зирег Корат 


а [етта т 7: Ое Баризто \епдогит. Ь п 2 етта: Ое 
Барто Удитеогит. с $16 2М; И’. АгиаЕ Ы (о). 
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еИсауй е{+ тапел4о сит е13 Уйат еегпат е1$ Четопз{га- 
Уй. Твогедепзез уего, гесер1$ засг! Бар#1та{1$ и1з4еги8 сит 
отп! ге зриЙиаЙ, гобап засег4о{фет зиит Аабгапаит, 
цф, $1си ш шге зрийгнай, $1с её еоз ехре1а{+ ш с1УШЬиз сац- 
$15, аио@ поз 4сипиз ш ге зесшШаг!, зесипдит га сВг1- 
зНапогит. Сбеп$ епип Гууопит ацоп4дат ега& рег Н415зипа, 
её ипизаиц!заце ргохипо зио, ацо@ ПаБеБаф, аи{егеБаф, е 
14ео ш Барзто Пиизто@! ргоШЬНа зип, мета, гарпа, 
фигфа её №Из зтШа. ди! ащет ап4е Баризтит зроНай ше- 
гипф, 90]еп4ез- 4е гегит зиагит ап15$1опе, ео дио4 зиа гес!- 
реге рег мюепс1ат роз{ БарИзтипт поп аидегепф, м сет 
сесШагет рго сацз5 НиШизтод? 4егпипап@5  рееБаги. 
Опае * Аергап4о засег4оН фат де зри{иаНБиз `саиз15, диат 
де с1УШЬи$ аи41епа1$ ргипЙи$ шипит е${. А Ше, иилс- 
фит $61 ост ат ргорёег деит, ацат рго ресса$ 
541$ На@мШег ати1$4гап$, ФиЧа её тгаршаз сопегсепдо, 
тие аафа гезЦиеп4о, Гууоти$ Мат ше \муепа 
детопз{гауй. РЛасий ащет Гууопиз 15а сВи$Напогит 
сопзиеёи4о рито аппо, ео анод рег На@ез Ишизто@! 
а4уосасе атпил$гагефиг оИсит, аио4 розеа рег тапиз 
Ч!уегзогит шсит зесШагиит 1аусогит рег итуегзат 
Гууошат е{? ТеНыеаШат её Езотшат пийб ез# Черга- 
уайит, 411 таз15 рго Бигзе зие иар!еНопе, диат 1$ се 4е1 
пени Бий$то41 аЧуосасе оЁсиипт ехегсиегиг. 

Еа4ет ° Вуете {ас4а ез+ есИрНо 301$ рег тахпат Вогат 
41е1. Ерзсориз ашет Аег4и$ сисшуй ш Тренпота рег 
\1С0$ е{ р!афеаз её есбез1аз диегеп4о регерг!1оз. Еф рейи- 
$4гафа Захота её \езЧаНа, фапдет а@ сийащ гео РИШрр! 
регуепй еф, сит ад пиПит герет аихИй Бабеге{ гезрес+ит, 
а4 ипрегиип зе сопуе{{ её Гууощат аб ипрего гесерН, 
ипае гех ре шетоме Ри!рриз диоБе{ аппо $11 ш аихн 
Нит Чагг сепфит тагсаз ргот 8; $1 ргопи$$18 ашбрат 
Ч1Уез еззе рофегИ. 


а Гетта т 7: Ре шасю зеси!агг АШеБгап@о сот 1850. Ь $ 
2М; У’. Агп@Е отИВЕ ей (0). < тЕЕтта: Ое допаНопе Гууоше 
ш ипрейит. 


(16) 

(17) 

1207 
Берг, 28 


(ху 
1207 


Арг. 15 
Арг. 22 
Гип. 10 


(2) 


{3) 
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Аппо ® попо, БарЯгафа итшуегза Гууоша, зЙий есфеза, 
рас!; ваиде{ аше{е, зи! ехресфапз аауетит ап#$Н $. Агсв- 
ер!$сориз$ уего Гип4епз1$ её сапсеЙаг!$, сит отии$ $5 
а@ геайит зе ргерагащез, Сбо{Шап41ат шш Чдошимса ра|- 
тагит аИпеип её {т 4егга зиа засгозапсфат разспе с@е- 
Бгапё зоетрпйафет. ЕК!вепз15 уего ап${ез, ш рещесоз4е 
К!ват уетеп$, сит раи4ю аб отп! и$ зизерНиг, сит дио 
уеп сотез а4е Регетипи{ Со4езса!сиз, еёф сотез аПиз, е{ 
а!! дицат р!игез регергии, поБИе$ её Попез уп, ди! расе 
есс1езе раидегез шигит СУЦКаН$ ш фатит ехаНауегипф, 
ц{ аетсер$ рагапогит поп 4итегеёиг шзиНиз. 

Аифепз ? гех УезсеКа 4е КиКепо!$ ер!сор! е{ регерт1- 
погит адуеп+ит, зиггехй сит у11$ $115 её аБЩ 1 оссиг- 
зит еогит её уешепз ЕК!рат аб отп из езф Попоййсе 
зизсерфи$. Регас4$ Надие п ото ер15сор! @1ебиз$ р!иги$ 
сит тарпо саг {а41$ аНесфи, фап4ет аихШит ер1зсор! сотёга 
пи из ре Ге{попит, оНегепз $161 {4егге е{ саз! зи! те@е- 
фафет. Ошо ассерфо ер!5сориз, ти типегЬи$ герет 
Вопогапз её т у её ш агии$ орещ ргопиепз, сит гаи@1ю 
ге! а4 ргорма. Роз{ рес ер!5сориз, 4е сопуегзюопе ° е{ 
Барто Гууопим га\!зиз, засег4о{ез шИЕ{ а@ отпез её 
шт Твоге!4ат её ш Ме{Нзере её ш У4аитеат её шжа 
Рипат, её сопз#гис{1$ есбезИ$ 1осапёиг засег4о&е$ ш раг- 
госрИ$ $и15. 

Расфит 9 ез5{ф ашет еофет 4етроге, иё аирегеё 4от!- 
пи$ де 41е т Чет питегит её ТатШат га#гит п се; ди!- 
Биз у!1зит е5ф, иф, $сий ассгезсеге{ е1$ 1 регзопи$ е{ ТаБоге, 
91с ассгезсеге 4ефегей её шт гебиз её 11 Боп5, и, аи! т БеШ$ 
её т а115 1абогЬиз сопйпи!$ рог{аБап# роп4из 41е1 еф езц$, 
зип е#{ гесйрегеп# сопзоаопет 1абог!$ $1, Чепаат Ф1иг- 
пит. РееБап{ егро а дотпо ер!5соро шзфапс1а со 1Чапа фег- 
слат ракет 401$ Гууоше пес поп её аНагит феггагииа уе! 
зепоит 1 сисиЙи, попаит сопуегзагит, диаз$ рег ео$ 
доти$ зпиш сит аН1$ РАвепу физ ш розегит Нае! зи - 


а 11 2 {етта: Ое Баризто Ге Ногит. Аппиз осбауиз. Ь Гетта 
т 7: Ое тере 4е КикКепоуз. с $6 2М; \’. АгпаЕ сопуегза- 
Нопе (0). 9 [етта т 7: Ое 1осабопе засегао+ит та рагосйй$. 


(ХИ 1.2.3.4 295 


сеге# спизНапе, и& 31си таюг из зоШсЙагепфиг ехрепз15, 
$ ршииз$ ваидегеп{ геаЧ из. Ер!зсориз * аще #а1е$ 
У1Г03, 411 зе тигит рго ото дошии Фе ас посе ропегеп, 
шоге ра! Фюуеге еф еогит питегит ти ирИсаге 
4ез14егапз, 1абогиз е{ф ехрепз!$ еогит гезропдеге удепз, 
4егсат ра{ет Гууотше зоНиз? е!5 сопсеззН. Её даша 1рзе 
Гууотат сит отп] дотиНо её Не аб ппрега&оге гесере- 
гаф, е!5 зиат фегс1лат ра{ет сит отп! ге её дотийно гей- 
ий. Ое +егг!$ уего поп4ит асди1$ $ уе! сопуегз1, зщ 
пес Чаге рофий, аио@ поп Пабий, 36  гаНопабИЩег 
сопгадхин. Ш5 ащет ш$ап биз ргес!Би$ орог{ип$ е 
торог(ип!з, фапдет рейафит е5{ роз4еа а аигез зитпи 
роп с 8. Ош фегтаз попдит асди аз Чео сотииЩепз, 4е 
асди1$ 1$ фегфат е5 рабеш аззстрзЙ, тейс{а ер!5соро 
диаг{а ра{е 4есипагит шт рагИБиз 1рзогит а оБефепие 
гесортопет. Кораёи ° Цадие ер!зсор! Нта\гез пийсе ФУ 
дещез Бууотат ш {тез раЁ{ез, 1рз1 фатацат рафг! ргипат 
сопседипё еесНопет. Шп4ае сит 1рзе райет Саиропк, 
Троге!4ат у14е!1се4, риито аззитеге{, 1ру ех аМега рае 
Сойме зесипдайат ра{ет 311 еПвеп{ез, фегслат ра{цет 
шт Мезерое ер1зсоро геЙйаиегип+. Ое ргоушсИ$ ащет 
уе рге4Из аШ5, 1ат дидит т Бепейсюо ргезИ Из, рег отта 
тесотрепзаопегт ш а5 розфеа гесерегипу. 

туза @ {4аШег Гууота, ер!зсориз засег4о{ез ш рагез 
зиаз тепз, Нами ше райез зиаз ргосигапааз ге!1- 
ий. М155и$ е5{ ес1ат еофет * аппо бо@#14из ди!Чат регез- 
г!и$ шйез ш ТВогеЧат а ргосигапаит оЁ сит а4уоса- 
се ш пише зесШаг. Ош сисиецп4@о раггосаз, саизаз е{ 
1Цез Потштит аеегийтап$, ресишат её типега соПезй 
ригипа е{, шо@сит аНегепз ер!зсоро, $11 рига гепий. 
Оп4е аоете$ ди1Ч9ат а] регевгий соптасфа с5фадие 
е!из, десет е{ поует тагсаз агрепИ 4е Боп!$ ФагЯуе соПес- 


а [етта т 7: ШОе ЧопаНопе фегсе рагё$ Гууоше Нани$ 
пис. Ь 5$ 2Т (2 поп $0918, Ш №. Агп@ т пою, рае. 
.258, с); И/. АгпаЁ Фосш$ (М). с Гетта т 7: Ое @мюпте Еууоше. 
8 [етта т 7: Ре рито а@уосафо оао. е 56 ДМ; И. 
АгпёЁ ео (0). 


(4) 


(5) 


Рес. 24 


Рес. 25 
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415 шуепегийф, ехсер4$ а1$ ригип $ 1ат аб ео @15регз15. 
Е{ даша и\аце ебега{ регуе{епдо сит е{ раирегез ор- 
ргипеп4о её и!4иоз ш5ЫНсап@о её пеорбоз соггодепдо, 
11540 ш1с1о 4е1 Расфит ез$ф, и{ а 4еггогет а}огит фа]ет 
шсиггеге{ уегесип1ат, её 51си а ди Биздат г@айлт ез, 
розеа тоге фигр1ззипа Чефллсфиз е$+. 

Роз{ ® Нес гесогда ЁефННопез отийт осс15огит $и0- 
гит а К!юепзфиз е{ ЗепиеаШз апёе 4иоз аппоз, пизегип& 
рег ф04ат Ее{отат, соШвеп4е$ ехегсИипь тавпит; е 
4{гапзеит{ез Оипат рег фюёат посфет ш УюШа паНуЦКаи$ 
Чоп] уепип ш ТБоге4ат е{, зитто тапе ЧгапзНа 
Сома, 41зрегхип{иг рег отпез УШаз е{ф, шуешетез феггат 
пи!$ гитог!ри$ ргетипйат, тио$ осс14ип+, рез сар- 
ЧуУап4о 4ефисип+. Егап? ащет ш !рзо 4е паНуЦай$ 
Чотий 4цо засег4о{ез 11 есфеза СибБезе Фуштищт Бууо- 
биз сееБгаи4ез оЁЧешит, Топапиез у14еНсе{ 541с е# аЁЦег 
Треодег!сиз сит зегуо 5ио. Ситаце, НпНа п15за ргита, 
Гонаппез аНат 1ат с@еьгаге*, раггосв1ап1 уешещет ацеп- 
{ез ехегсИит, Рирегип& 4е есфШеза, её аш! Чат зПуагит 1ай- 
БиИ$ зе сотлИЧеп{е$ еуазегип{, аш! ат а4 ргорма 1ез- 
пап{ез ш \Уа сарНуаИ е{ диам р!игез зип осс11. Оитаче 
тат ИпНа зедиепфа |евНиг емапзеНит, Ее{Попез уеос1- 
{а4е едцогит Чеегипфиг Вас её{ Шас стса есШезат е{ 4ео 
$105 сопзегуаще есфезат поп 1и4гапф, зе4 а4 дотит засег- 
40$ 1езИпатез, ефиоз её ресога гаршпё, уез4е$ её сана 
её отша, дие шуетит, уе сиЙ$ ипропит. Её сит. зро- 
Цап{ез ш сима фап4ат асегепё тогат, засег4оз ицегии ш 
есс1еза Чотит!с! согрог1з её заприйи$ засгозапсфа сопНаеп$ 
тузепа её зе 1рзит засгИстшит 4ео оНегге 1ат поп 4иЫ- 
{ап$, дошию 5е соттепдаБа{. Сш Тпнеодемсиз$ засег4о$ 
пни64гап4о, зегуиз ПозЧии зегуапао, Идецег азаБап, 
сопю{ап{ез еит, пе ргорйег равапогит итогет Фушит 
пезПоегей о сит. РшИа‘ ащет рег 4е! этайат пл15за, 


а Тетта т 2: Ое 6е!о сит Ееюп из. Ь Тетта т 7: 
Ре Гефопит м Тпогеудат ехре@#юопе. < т тагете 2: Ое шиа- 
ЫН рег 4е пизейсог@ат засег4офит 1 есШеза сопзегуаопе. 
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+оПег{ез уезёппет{а аНаг1$ её шдищетша отша сотропеп- 
4е, ш апешШит запсфиаг! Феропип{ еф сопзедепёе$ зиии 
т 1рзо апещо зе абзсопаип. НИ$ ащет \х сотр!ей$, 
ессе шитсогит ди14ащ уетшепз ш есс]езат, @15сиг си- 
ситачадие е+ репе издие аЯ запофиагиат, е# пидит У14епз 
аНаге пюНЙдие, диод зиит еззеф, 161 у14епз, шаий: «Ва» 
е{ ему а4 зи0$. Кар#$ ЦНадие отп!Биз, дие шуепегипф, 
теседип* Т.е+Н+Попез рег у1ат зиат, её мх ПИ симат ехе- 
гапф еф ессе аПа фигБа 1рзогит, р]игез рйогбиз уешеп4ез 
её{ Чотит 4езроНаёат шуещегез, роз аМоз ФезИпап+, 
Чиогит ипиз, есфеат шёгапз её аб едио зио поп 4езсеп- 
4епз псИИаие а4 гарепдит шуетшепз Шоздие ш апеий 
1а бапез 1юпогапз, Иегит Тез{е гесезз!. Уешег4е а@Пис 
фегста Ге{фПопит асе, ипиз ех е!5 ш уемсио зцо зе4епз, 
есс1езтат 4гапзеип4о засег4о{ез поп УАй. ПИ ащет ота- 
Чаз Чео ге{егетез, ео Чио@ 1р5$0$ запоз её шсоитез апфе 
Тацет рарапогит сопзегуауегаф, розф 415сеззит 1рзогит 
сиса уезрегат аБ есс]ез1а ергез$1 а@ $Иуаз Фибипф, е# #11- 
4ио рапет поп сотедеп4ез, диафо @е ЕК ват уешиги. 
Ге{Иопез уего, зроНафа фю{а ргоутаиа ш сисийи, побе 
соШритаг т ипит т УШа Аппоп15, е{ зитто тапе ехеип{ез 
4е Чегга, тиЙегез еф рагуи!о$ еф ргедат тарпат  зесит 
4едисип+. ш 1рза ащет пос4е паНуЦаи$ дот! иЩещез 
Гууопез пипо0$, уеп сапе ер15соро ехегсйит Ге{Вопит 
Кууотат 1пёгаге, её розё ай пипсй аНо$ зибзедиитиг, 
ге{егеп{е$ Пот1пез 0сс1505 её сарИуа$, есфезаз уазфа{аз 
её отп1а та!а, дие равап! поуе!е шёщегип есфезе. Низ а 
аи! 1$ ер1зсориз, сопуоса{$ регерг$ её Наниз шШшае 
её тегсаёог!ри$ её отп! из $115, аттопе{ отпез ш гет!$- 
юпеш рессафогит, диаЙпиз, зе шигит рго дото дотии 
ропещез, есфезат Бегеп+ аБ шитис15. А ПИ отпез оМет- 
регате еф а@ риспат зе ргерагащез, пиип{ а@ отпез 
Еууопез её Ее И{о$, сотлипап{ез$ её Фкещез: «Ошсипаие 
поп ехег, зедищизаие ехегсйит спг5Напогит поп е- 
г, Чат тагсагит репа ши{аб иг». [пуазй Кадие Итог 


а [етта т 7: Ое соПесНопе Ерепзшт соп4га 1еюпез. 
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отпез, её зедиий уепегипё ш обуат Е юеп$из ариф 
Рипам еф, азсепдепе$ ш Г.епемгогае, сопуешип 2, ехзре4ап- 
4ез Ге{Попит гедЙйит сим зЙепсто ига игбет. МАитиг 
есат ехр!огафогез регзсгиаг! \Уат еогит. Ош из оссиг- 
гепёез сит отп! из сар\15 е+ гар1па ари{ епе\магае, пос{е 
Рипащ ш асе 4гапзеип+. Азсеп4епз ашфет их ехегс!- 
4и5$ сит сот Низ $115 УсШИа$ а@ сазфгит её зепоге саз4 
уосафо, гедитй, и соПес4ю снизНЧапогит, её ай: «\Уаае, 
пипса сНи1$Нап5, 9и1 ате 440$ аппоз ехегсйит тент 
аБ Ез4ота гедеимет дицаз! Чогимеп{фет ие есегип{, пипс 
те её отпез тео у1Йатез пуешепф». Нйз? ацаИ1$, сВи- 
зНапь а@ ргеЙа дот 1езЧтап{ез, п ргипо шале Воз{ез 11зе- 
аципиг, её сшса Погат + с1ат фгапзеигие$ Оипат ари+ 
Азсгаде, еоз Ш14ет шуепши{. @иоз иё у1Чегип{ рагап! $езе 
регзеацещез, геБиз$ сег{$ феге 1, зппи! отпез ехсатауегипй 
с1атоге тарпо её сопуосагез 510$ 1п оссигзит геуефипиг 
сиг НЧапогит. Оцогит с1атогет её ти{Нитет поп уегеп- 
фез сиг$Чап! е+ ш 4ео соп—4ег{ез, е!еуа4$ уехПИ$ зибЦо 
Игциле ш 10$, её ицег—сег{ез Пас её Шас, шуайезсеге 
БеЙит ех имадие раё{е Фасйит+, её [Ге{Вопез, диаз! уеюсюо- 
гез её сгидеНогез а5 реп Биз, ди! зе \1е1аге а4 ргеМапаит 
ргехегап&, Ч1и её Фог{Цег герирпап{ез, фапает Чогза озфеп- 
Чип, её $1сиё арПез а@ БеЙит, эс уеосез еешиифиг аа 
Рират, ипае а! а4 зЙуаз, ай рег мат Ёилетез, саруоз 
е+ зроНа Чеге!пацит{. О9иоз регзедиепе$ спг5Чап! рег фофит 
Фет, ти 0$ осс14ип# ех е!5, её сефег! рег Фират еуазегип+. 
Роз{ Нес геуег$1 а4 зроЙа, тиЙегез её рагуц!оз пеорйЙогит 
сит отп физ сарИ\5 а ушси$ абзоуипе, еф сопуешетез 
отпез пеор 4ат Гууопез диат Ше НЫ сит 'Тнеиво- 
11615, 4е оуе рег4Йа её шуеп{а $\%е 4е ом из 1шрогит Фац- 
си егер{з ео огаМаз геегип+, её Ч1\1Четфе$ зроЙа, сарЧ- 
у0$ отпез ат1с1$ $115 ИБегоз тет ше. 

Роз{анат ° дот тиз ес{ез{ат зиат а рарапогит 1трив- 
паНопе НБегауй, Чтелз ер!зсориз, пе розё ехйит зциит $й1- 


а $1 2М; М". АглаЁ сопуепегип® (0). Ь [етта т 7: Бе БеНо 
Ерепзит сопёга Г.еёопез. — © Гетта т 2: Бе 06$ 10пе сазёт! Зеюпит. 
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Па Таченцез, Гууошат иБаие 4еуаз еп, сазфгит Зеопит, 
Чи04 егаф е!з ертеФепЬи$ её шотефепИбиз ш гешешт 
оти! 4етроге, Чезёгиеге союНаБаф, её п11555 пипсИ$ $15 ® 
рег итуегзат Гууотат е+ ЦейтеаШат, ди! зе Нае! 1ат 
сопишхегап{ срг15Напе, сопуосаф отпез ш ехре@#юопет. 
Е& соЦесфо ехегсИи табпо, тИ* ер15сори$ абББаёет ТПео- 
демсит её Ерое!Бег4ит ргерозНит сит отп! Тата зна 
е{ регерти!$, а4шпс $ зипи|! На из тШае СЬизИ, ад 
ехригпапаит Зе!опез. Еф Фапф уегзиз Азсгаа, её 4гапзеип- 
4е5 ОПипаш согрога Ре{опищ атеа осс1зогит шПита*а 
герегип*, дие сопсшсагез рег \Мащ её ог4тафе шседеп- 
4е5, а4 сазгит Зеопит регуепип+. Еф оБз14ет4е; сазгит, 
ип юаие шт сисийи ши{фоз т шип опе уштегап зао 5, 
миНоз$ рег УШаз сарЯуагез, р!игез осс4ипф, 1епет сор!о- 
зит рег Иепогит сотрог{аопет шсепаип{. Мос4е ас 41е 
теашет поп 4ашез, З@еоп из Итогет шсисип+. Упае 
Чат \0оса{1$ зепог из 4е ехегсЦи, реёипё расет. А{ Ш: 
«51 уегат, шаишп, расет 4ез14ега#, абгепипс1ае у4о!а{- 
Пе, её уегиш рас сит, ди! ез# Спгзз, п уезгит сагит 
гес1рИе, Бар Итати! её# Ге{Нопез шитсоз пот СВизИ 
4е!псерз а сазёго уез4го гетоуефе». Р1асе* ® пес Тогта рас, 
е{ Ч4аН$ оБз141и$ БарИзп! засгатеп{а зе геслреге рготё- 
$104 её ГеПотБиз$ гето#$ срг5 Нап! зе рег оти1а зропает{ 
обе!те. Ассерз Цадие риег!$ 1рзомит п еафиг ехегс из. 
Оп4де абБаз её ргероз{из сит а|1$ засег4о{ из, азсепаеп- 
4е5 а 1рз0з ш сазгит, аа Идет ии<ап4о еоз шзгииие, 
е{ азрегоепфез сазгит адиа Бепе@с{а, её уехШит Беа{е 
Маме ш агсе Йеип{; 4е сопуегзюопе ° вепсит саи4епе$ е& 
деит соПаи4ап4ез 4е есфшезе ргофесфи, 1еМ сит Ге НраШ$ 
е{ ГууотБиз ш феггат зпат геуегвипиг. 

Еодет Ч 4етроге пуззиз езё АшеБгап4из засег4оз сит 
ЧШи$4ат а!$ ш Оваитащ гедитеге Бопа тегсафогит 
иоп4ат ате Кюе е@ШсаНопет аБафа еипБиз а Рипа 


а $ 2Мо; \/. АгпаЁ отИНЕ $15. Ь п тагете 2: Ое 05$1- 
Чи$ ЧаМ$ её Не гесер*а. с $1с 2М; И’. АгпаЁ сопуегзайопе (0). 

Ч Гетта т 7: Ое Ъ0п1$ тегсаогит аб Оваипеп$ из дцопдат 
Чперйи$. 


(7) 
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уегзиз РИсесоме ш уе си!$ 55, дие Чваипепзе$ соп$ о: 
Гууопит ш \а гариегап+, дие тиЦ{а егап+, попоепи$ у14е- 
Псеф тагс15 её атрИи$ сотрагаёа. Ураипепзез уего пес 
Бопа гез{{иегипф, пес 4е ге44еп415 шт рофегит се{ит 
гезропзит  ге44!4егип{. иде АеБгапаи$, пашзто 
то4сит сигапз, геуег4иг е{- ш ма ГейраШз сиса Уте- 
гат ПабЩапИБиз$ уегрит 4е! 4е зизс1р1епдо Барзто аНо- 
диНиг, ргезегт сит 1ат +04а Бууота её р!игез ех Вей- 
ра!!1з уегрит 4е! гесереги{. А{* ПИ саидете$ 4е ааует{и 
засег4о{5, иброфе а Ге{Поти$ зершз уазфа И её а Гууош- 
Биз зетрег орргез$1, её рег Тнеи{оп1со$ зрегап{е$ гее- 
уаг! ас Чеепа!, сит ваидю уегбит 4е! гестр1ипф, 11595. 
фатеп рг!и$ зогБиз$ её гедиз Мо сопзепзи Феогит зиогит, 
ап КшПепогит 4е РИсесоще сит а!1$ Гейра!1$ 4е Тпоо\а, 
ап Райпогит 4еБеап& зиБте БарИзтит. Мат КиПет 
еогит 1етроге уепегап{ БарИгагез Ге еаПо$ $и0$ 4е 
Тпо]о\ма $11 зетрег 4г1и{аг!0$. Еф сесай зог$ а@ Га поз, 
е{ аппитега зип сим Гууопеп$ есШеза РАвепз физ. Е& 
Бари2тауй Айебгап4из диаздат УШаз её ге ЕКват её 
пипсауй ер15соро. Аё Ше, сопраи4ет$ её зетрег есфезе 
ргом!Чеге 4ез1Чегапз, Неписит?, зсоагет зиит, а@ зас- 
го$ ог4ез рготофит, сит еодет АМебгап4о №14ещ гепз Ц, 
её сопзитта+о Барйзто ш Нифиз Ш$ геуегзи$ еб Ме- 
Ьгапаиз. АЦег уего, сопзгиса есбез1а е{ ш Бепейс1о гесер{а, 
ПШ 4ет сит е15 паБЦаге еф, р!игии$ ретси!$ ехрозиз, Фафиге 
е15 Беа+ЦиЧтет у{е поп 4езИё детопзёгаге. 

Ог{а ° ез{ ш Нос фетроге 415сог а и\ег герет 4е Кике- 
поуз её Ратшеет шИЦет 4е Гепе\магае. Мат тех 14ет, 
сит рига шЁеггеё Попити$ 15$ шсотщто4да её 5ерш$ 
аттоп из а фай ташеаНопе поп сеззагеф, зегуй! {$ 
Паше!$, зигоетез$ поб{е, сит ео ргореге етап а4 саз{- 
гит гер1, её уешеге$ АЙиси!о ео$, Чи! иМта сазфгит егап%, 
туепипё 4огимегте$ её уюЦет 4езирег пипиз рго\!4е 


а ]т тагете 27: Ре Баризто Ееопит снса Утегат  Ваб1-. 
фапЧит. Ь $ 2М; \. АтП@ Нетисит. с Гетта т 2: 
ОпцащЩег сафгит Кикепоузе сарфит ез$. 


(ХП.7 8.9 301 


усПатет, е{ф герепе азсеп4еп{ез, 1рзат агсет тиий!о- 
115 аНшеииф, её ш сазёго зе гестреез$, Ки{Пепоз ргорфег 
пощеп спи5Напйа $ поп аидепф И\фегИсеге, зе@ Лаз 
3115 е5 сотттат{ез, диоздат ш Ффиеат сопуегфийф, аНоз 
сарйуапдо ушси!з дершап+. ег аио$ 1рзит гехет гар!еп- 
4ез, её еит ш ушсша ргосшиф, еф отпет зибзфапат, 
Чие ега# 1 саз4го, ш ипит 1осит сотрог{аптез, ЧИрещег 
сопзегуап{ её доттит зиит ДОапшеет, 9и1 ргоре ега+, 
а4 зе уосат{. Грзе ашещ, сопШит ер!зсор! зирег Нос Тасфо 
аи@те 4е$1Чегап$, отша Еюепуфиз зи са. Уп4е ер 
$сориз пиииит сопг15фафи$ сит отщии$ $45, дие Тасфа 
зипф, поп арргоБапз, гегет ш сазфгит зиит гез{ Ни! её отпет 
зибз4апНат геЧ@! ргес1рИ, е{ гере а4 зе уосаю, пи $ еит 
Бопога& типегЬиз едиогит, е+ уезНит, ргес1озагит ршга 
ехвБе{ рама, её ш зо!етриЙа{е разснаЙ Бетеп1з$ипо еит 
сит ощии$ $115 ргосигаиз аНесфи, её отий 413сог Фа зорНа 
ицег 1рзит её Раш@ет, сит ваи4ю геи а4 сафгит 
зиит. Метог есат ер!зсориз ргот15$1, аио@ е! ргот К, 
ацап4о саз4г1 $1 аб ео тефефа{фет зизсерй, её шИЁ сит 
ео Уго$ з4гепиоз УютИ сит агтиб её едиНафит$ 3415, т - 
4ез, БаН${аг!0$, пес поп зетеп{аг!0$ а4 сафгит Нгтапдит 
е{ сошга Ге попе фепепдит, ргоу1Чет$ е$ ш ехрепз!5 
е{ шарепсИ$ 515 рег отта. Сит ди!Биз 14ет гех 1е{фа ди1- 
Чет фасе, сеф 4010$ теЯЙагефиг ш согае, геуег Миг т 
Кикепоуз, гейсфо ерзсоро ш Бипетипае, ди! зоо птоге 
Кигиз ега{ шт Тнеи{Ношат рго соШ1репа15 регерт! 1$ 11 зедиеп- 
{ет аппит. Мат её Ш, 9 1ат аппии регергпа{01т!$ 
зие ехр!еуегап+, а@ гедеипдит ш Тнеш{пошат рага егапё, 
440$ 1 Оипетипае 1ат 4идит гез1Чепфез, рег сопфгаг!ит 
уещит 4еиз гереНеп4о аБлге поп реги5{. Кери$ ащет 
ргес4из, геуегзиз ш КиКеппоуз её регегт!поз сит ер1зсоро 
1ат абБИзе поп дибЁапз, ди! её ш Ера раис153Ипо$ гетап- 
$155е регорите поуН, регИ\е зие 4010$ 1ат Фис1$ ш согае 
зио абзсоифеге поп рофий, зе4 шНо сопзШо сит отии$ 
УП $115 е{ ехзресфафо фетроге еф 41е оро{ипо, сит Твеи- 
1Потис1 1еге отпез а4 ориз зишт ехтеп{ е{ а4 еЯсаНопет 
сазыт |ар14ез 1ш Фюззафо ехс1Чегей{, ФерозН1$ ифегип #1а- 
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4115 е{ аги$ 3115 4езирег фюззафит, ргефегеа гесет, 4иаз! 
отит уе рафгет зиит, поп фипепёез, её а ессе зи Ко 
ассиггепфез зегу! гер1$ её отпез УН1 31 р1а410$ её агта 
Твеи{вопсогит Чн1ршпф её ригез 1тегтез ех 1р$15 е& 
пи40$, аще ш орегЬиз ‘51, ицегИсште. Еф дш!Чат ех 
1р$15 аоепез пос4е ас 4е Рваш, иё пипЧагет 151, диод 
асфит егаф, регуеппий. Ицегвс4$ ащет 4есет е{ зерфет 
ун15, {тез рег рат еуазегипф, диогит согрога ш Бипат 
ргоесегип{ её ЕКрепу из гепизегип{. А# ПИ, соШоетез 4е 
адиа согрога ш 4е! зегус1ю ицеМесфогит, 4еус{е её сит 
1асгит!$ зереНегип+. Роз+ Вес гех 14ет, едиоз теНогез Тнеи- 
{Попсогит е{ БаНз{аз е{ 1ог1саз е+ зпиШа и епз геё1 тавпо 
\У/о!4етаго, гова{ еф зиа4еф, и{ сопуосафо ехегсИи 4иап{- 
0с1и5 уеша{ её Кат сар1а\, ш диа раисоз Уоз гетапз15з$е 
е{ теНогез а зе осс150$ е{ аН!0з сит ер!5соро гесез$155е $18- 
п са{. ОиБиз аид15, Ше пшиат сгедийл$ а ехре@!#о- 
пет отпе$ 540$ ат!со$ её У!то$ герп! зи! сопуоса{. Ер!зсориз 
и\цегип ш ОБипетипае а уеп®ю сопёгамо де{епфиз, сорпЦа 
зиогит пце[есНопе еф есЧезче зие п\еИесфа 4га@юпе, 
регевт!10з отпез ш ипит сопуосаф, есбфее Фатрпа 1ас- 
гипападо ш@тсаф, е{ и{ Нап{ ессе$е де!епзогез е{ юг{ез аих]- 
НагИ, 1рз0$ шуНаф её сгис5 увпшит гезитеге её р!епайат 
ате пеесфогит 4е!с4огит геп15юпет аттопеп4о соп- 
ТоЧаф, еф об та!югз 1аБог$ зи! 1опгат регергттаюопет 
таюгеш шашрепс1ат её уНат ргот 4 ефегпат. НИз аи91- 
415$, асседепез Ёеге 4тесепи 4е теЙог из, гезитрфа сгисе 
Еюат гедте её шигим 5е рго дото дотий ропеге поп 
ТогпИЧап+. [пзирег её тиНоз тегседе сопаисепз ер1зсориз 
Крат ген Н. Ргаегеа отпез Тнеи{Нопс! ип@аие рег 
Гууотат @15регз! сши а! Гууопищ зепо из а4 есае- 
$4е Чеепзюпет Крат сопуешит& АиФегез ЦНадие Ки- 
{Вепг Твеи{Потсогит её Гууопии ш Ева соНесйопет, 
{теп{ез $11 её сазёго зио, ео диод та ерегштф, её поп 
аифеп4ез ш сабго зио Ефрепзиит ехзрефаге аЧуещит, 
соНес41з геБиз $413 её еди!$ её агпиз Тнеи{Потсогит ищег 


а $ 7Х; И’. АглаЕ от &. 
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зе 411515, шсепаипё сазгит КиКепоуз, её рии ипиз- 
9и159ие рег уУлат зиаш. Ге{еаШ е{ $е1опез, ди! 11 Ваы- 
фаБапф, зПуагит фепебгоза дцегип{ 1а Ба. Кех ащещ зере- 
Ч1сфиз, Зсиё тае ерегаф, $1с уегзиз Кичат, пипацат ает- 
серз 11 герпшт зиит гедЙигиз, абзсеззИ. 

Н15* Цадие регас4$, ер!зсориз аппо сопзесгаот$ 
зие 1ат 4есипо, есезат-зиат ш Гууоша допипо соттё- 
4е1$ её регерги 5 её отп Физ сНг15Нап! пот! ш Гууоша 
Ваб\ап Биз, ш Тпешёпошат рго 41\ег$1$ есезе перосиз 
уаай, фит рго регеогии$, Фит рго гебиз, ди1Биз есфеза поуа 
аЧВис её ти! $ 14 1ееп$.аФшуефиг, соШеепа15. Е& сисиеип4о е& 
рге@ксапао рег 1оса ригипа ти {оз зиНег{ [аБогез. ди! ащет 
ш Кра гетапзегап, сотог4ап{ез зе ш шуюкет е{ унИЙег 
аретёез, суЦцает ипд1аие ИгтаБап+. Её аифетез ехизо- 
пет сазё! КиКепоуз её рат Киепогит, тип 9103- 
Чат а@ регзедиепаит 10$. ег 4ио$ Меупаг4из$ е{ 4и1- 
Чат а! ех зегу!5 ер!5сор!, шзедиеге$ фир уоз её ршгез 
ех 1рз5 рег зИуаз$ её ра!и4ез шуетшеп{ез, 1ейраЦоз у14еЙсе+ 
е{ 5$е0пез, ди! гер1$ егапф +7Бифаги, 4и1 сопзсИ егапф гер15 
е{ соорегафогез ш Чга@юпе еф тогЯЙйсайопе Тнешпот- 
согит, поппи!о$ есат Кщепогит гар!еп{е$,  фшегигй 
зроНа еогит е{ зиб{апЧат еф агта диедат ТВеиёвоп!- 
согит гесерегип+. Еф 4ио$ шуепегип{ геоз, ео дио@ соп- 
$сй {га9110п15 Ршегайф, отпез сгидей тог{е $сиё шегиегип& 
Гп\егесегип{ её ехзграуегип{ фга@Иогез ае Ни из ПИ$. 

Нос ® 4етроге Е1вепзез её снизНапт!, ди! егап ш Гууо- 
па, расет егап* Чез1Чегапез, её поп уепй; Бопа егапё аие- 
тепёез, её ессе фига о! Мат роз{ рат Ки{епогит зре- 
гапез зе еуаз155е СпагФ4ип; ° зе4 егаф адпис шшшепз 
сШе рейсшит, пат Уез{пагаиз, Зепира!огит дих, тетог 
анис БеЙогит еф таюгит тиогит, ди из а Ге{отБиз 
ЧеБеПа{и$ еф дергедафиз зере {шегаё ш отп из сопйти$ 
ЗепираШе, а@ ехре@юопет зе ргерага{ аЧуегзиз [е{Попез 
её ш Ева сви$Яапогат зиррИсИег 4ергесафиг аихШит, 


а Гетта т 7: Ое аппо 4есйто. Ь 1етта т 7: Ое ехре- 
Ч юопе 1 Гебошат сит ЗепиаШ5. < $ $; 2 Сапьайт. 
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аНегапз, дио4 1ат ш аНа усе ЕвепзБиз а4 ехриопап40$ 
а!10$ равапоз уепй ш адййогиат, 1пзирег её Феогащ зио- 
гащ з0[4ез ш шейогет рагет сес1415зе шзшиа. АЯ Нес 
Е юепзиип зетогез, деогит зиогит $0г4ез поп сигапфез, 
ипо ргор4ег зиогит раисИажет аихИиит $1 депераг{ез, 
Бе|ит Нос 4етроге сотга Ге{Нопез отпипо9!5$ сопгад!- 
сип{. 5е4 ргесит зиагит фапдет 1аз4апса е зфиНогит 
утогит, 4и1 сит ео Ци егап\, рег пас! аидасла ус, Бе]- 
Тат е1$ поп ргоШБеге, изо обефег4ег ео$ а@ ривпат шй- 
феге, пе ш апипа её согроге рейс Шегёиг, 4есегпим. МИ- 
фипфиг Надие сит Уез{паг4о ашпацаеиа у рашо р- 
гез уш1, шИЦез ас Бай${агИ, пес поп её ех Нан! из жШае 
СВ зМ ршгез. Аззитепт$ зесит Вап@Мет, Удитеогит 
засегдо{ет, ргоес4 зип ш феггат ЗепиваЙогит. Фи! т 
е4и1$ 5115 ш$1егёез её ш агтогит зоогит пЙоге уешеп- 
{ез, Бетртиззите а Зепива $ зип гесер. Ош п ещез рег 
отпез Нпез $4105 сопогерауегип{ ехегсИит тарпит, её рго- 
седеп{4ез ргоре ЁеПотат, пос4е ашезсипё её ашезсещез 
а 41$ 55 Ниига гедшитгип{ф, тНепе$ зог{фез её розфшап{ез 
фауогет Феогит зиогит е# шаийеп4ез, $1 уУеНсей Тата 
адуеп#и$ 1рзогиш ргеуоауег а еф 31 Г.е#Вопез уепи $11 
аЧ рирпапаии соп{га еоз. Еф сесай зогз её гатат ргеуетз- 
1153е № её Те{Попез аа БеЙит рага+0$ еззе. Упае зиреаси 
ЗепираШш пип!5, а@ гедеипаит Тпеи{Поп!соз шуНап, ео 
дио4 Геёопит уа!4е Чтеап шзиЦит. $е4 Тпеи{Попис 
гезроп4еп{ез Фхегип: «АБзИ, шаишми{, гет Вапс Тасеге, 
и иблатиз аб е15 её шЕгатиз сгипеп реп поз4ге, зе4 
еатиз а адуегзаг10$ поз${гоз, $1 рофегипиз$ риспаге сит е!$.» 
Е& поп рофегап* ауег{еге ео$ Зепира!1. Етаф епип Зепива|- 
1огит шЯпНа ши{Нидо, де ди!Биз сопЯдебапё ТнешпНо- 
пс, сеф ршуагит её утгшт пита е55еф шипдапиа. 
Ргоседипё +атеп аидас4ег ш Гефпошаш е{, @1\14еп{ез ас1ез 
зиаз рег уШаз, шуепип* еаз уасиаз е{ф у10з отпез сит 
шиНегЬи$ её рагуи$ рег Фисат еуаз155е. Упае Чтетез 


а ${с #М; \/. АгпаЕ регуолауегИ (о). Ь $ 2М; И. Атп@ 
регует!$зе (о). 
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ЗЫ: БеНат Иппипеге, диап%ос1и$ сопогевафиг шт ипит, 
е{ пиНат тогат фасетез, еодет 4е ад гедНит $е ргера- 
гап{. Оцоа пи\еШоепт{ез Ге{Нопез, уеосКа&е едиогит зио- 
тит еоз ипФаце сиситуо]апё еф, ргои{ сопзиефи4о еогит 
Вабеф, сисипегипиг Пас её Шас, подо Равеп@о, тодо 
регзедиеп4о, её Папсеагит зиогит ас редогит пизз1юпе 
Чиат р!игез ушпегап+. Рогго ТВеиёпопе1, ш ипит $е соп- 
21обапез сипеит её ехегсНит розф {4егрит сизфоЧетез, 
Зет ра!0$ ргете реги Ш{ии{. ди! герефе ш ат сопуега, 
аНиз$ роз аНит зетеф 1р$0$ сопсшсап4о орргитип, аш 5й- 
уаз е{ ра!а4ез диегипф, её ф0ит ропдиз рге!й уегзиит е${ 
ш ТВенотсоз. Чиде аи1Ч9ат ех 1р$15 ТогИззипе зе 4ееп- 
Чеп{фез 4 ривпауегипф, её сит раис! еззепф, фате ти!- 
фид! тез{еге поп уаеБапё. А4егап& ес1ат з4гепи1з ши 
у, СегуЛпи$ её Кафо4о сит риг из а, ди! розё апфиг- 
пат риспащ 9и!4ат ушпега сес14егигй, ашат сарЧ- 
уа! ш Гефпотат аб шип! ЧдедисИ зип, аШ рег ват 
еуазегии{ еф, иё пипс!агеп+, дие сезфа зи, ш Крат гефе- 
гап. 

АиаНа ЦНадие Тара зиогит её Геё&Попит аидас1а, соп- 
Чошй с1УНаз, её зиб\о уегза ез4 ш шит су&Пага ЕИвеп- 
зп е{ сапёиз еогит шт уосет Непсит. Еф огатез ш сейит; 
отпез зетогез её 415сгей у! шФсаБап 4ешсерз ш тиЙи- 
Чте рарапогит поп еззе сопНЧ4епаит пес сит рарап5 
сопга аНоз равапоз еззе риспапаит, зе4 т Ч4опипо зрегап- 
дит её сит Гууоп из её Ген 1ат БарЯтаз$ аида<ег 
а отлез реп{4ез ргоседепаит. ОиоЯ е{ Фабфит ез5{. Мащ 
ео4ет аппо УехШит Беае утрш!8 деро{афит ез{ а Бууо- 
п биз е{ Ген 5 её Тнеи{Воп!с15 ш Чпраитат е{ $16 4ет- 
сер а4 отпез Е$фопез её веп{фез ш сисийи 4ео соорегаще, 
Чи! зо1и$ опита герпа зирегауй. 

Роз{® Нес ащещ Ге{Попез сим тарпо ехегсйи пщгап- 
{е5 бепираШат, серегипё осс1Чеге её уазфаге ошша, дие 
1пуепегий{. ЗепраШ уего, 1$1ат{ез е5 ш \У1а её зЙуаз 


а $ ХМ; У,. АгпдЕ е+. Ъ Гетта т 7: Ое еёопиз 0661515 
а бепираШ$. 
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зисс1Чел{ез, ш гедЦи Феге отпез осс1Аегип+. Е& 4е еогит 
эро ЕКвепзи$ типега ПопомИсе пизегипе. 

Еодет 4етроге т15!{ 4еиз а@ сопзоаопещ есфезе зие 
Уто$ ге121050$ диат р!игез ш Оипат, Е]огепстат абЪа- 
{ет Сузегсеп$5 ог4и!з, Кобе{ит Со]ошеп$1$ есезе 
сапопсит, Сопгадит Вгетепзет, сит а адифиздат; 
Чиогит 4и!Чат ш Оилетипае, ашаат сит тами$ шШ- 
с1е запс4е сопуегзаНоп1$ ПаБЁищ  еезегип{; ди!Чат а4 рге- 
41саНоп1$ ориз 4гапуегип4. Ое аиогим адуепфи есфеза 
аЧпис рагуа, диат р!игипшт 1еИсафа её сотогфафа роз+ 
45а БеПа, огаМаз аоеба{ 4ео, ди! зетрег $и0$ ш отии 
фи6щаНопе поп Чезтй сопзо]аг!, сш! езё Попог её 21ома т 
зесШа. Атеп. 


Ехриси НБег \егсшз 4е Гууоша. пери ПБег 
Чиаймз$ 4е Езоща. 


Е& Табфбит е$%, розанат 1ат 04а Гууота Баритаца 
езф её Те{еаШа, пизегипё зепюогез Ге{Н{Погит, Киз$1- 
пиз 4е сазбго бое е, Уай4ое 4е Аийпе, ТаПоа!аиз 4е 
Веуегп, пес поп её Вегюиз паёег шшае 4е \Мепдеп, 
пипс10$ 510$ а@ Езфопез ш Чпватат гедитеге, дие 1из{а 
зип, де отт из 1ш1шгИ$ $ Ша{$ аЪ е1з. Егат епт Ге 
ап{е Ндет зизсерфат ПитЦе$з её дезресМ её ти {аз шшга$ 
зизИлетез а Гууоп из её Езюп из, ипае 1р$1 таб гаи- 
4еБап{ 4е аауеши засегаофит, ео аио@ роз Баризтит 
еофет 1иге её еафет расе отпез зипи! саидегеп. Езфопез 
ащ{ет, уегба пипсюгит рагу!репдещез, пеВЙ пи! Ппреп- 
4египф, зе сит е1з пипс!0з 540$ ш Ге юеаШат @йтехе- 
гип. Её сит 1ат афез те ез5еп{ пабЁ{апез ш \!еп- 
деп, т15егип{ Ве{о!аит, диаз! ргипит 4е 511$, аа рас ит 
Ге (погит сит Е$фоп1 из. Уепй ес1ат ех райе ер1зсор1 
Нетигсиз @ засег@оз её ГефНИ адиаш р]игез. Её шс1р1еБап+ 
ге#гасфаге, ие рас1$ её шзИс1е егапф. 5е@ Езопит 1есаЧ, 
сопетрпепёез еф расет Г.е{Погит её шшфе $ ааа 


а $:с 70; И". АгпаЁ Неписиз ($). 
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гез{Ниеге Че опапез, [.е4$ рег отта соп{гадсипф, е+ 1ап- 
се!$ аси 131$ Ш шусет сотиипащез, зте аПаиа Фогта 
рас1$ геседип+. ЗирегуетепИБи$ И\егип тегсафотьЬиз$ ей 
Тпеи{оп1с1$ аПаиап $ 4е Со{+Шап@а, зигтехй \У/Уапаче 
сит а11$ Геогит зепог физ, её Кат уешетез зиррИ- 
сЦег аихШит сопёга Езюпит ицимат розШап®. Е1еепзез 
иг, а@ тетогат геуосап{ез ебфат зиаз шишаз её Бопа 
шпитега Иа диопдат $115 тегсаёонфиз аб Упгаипепз- 
Биз аЫафа, розфиапсиит у0\$ аппиипф, ехегсЦит рготй- 
фип; ргезе&ип сит её 1рзогит пипсй рго езает Ъ0п15 
тегсафогит зерй1$ аб Огаипеп$ из сощетр1 е{ 11131 гефе- 
гиф, поеп из шие аМафа гез#+Ииеге. [пуосафо * Цадие 
зирёг зе 4е! отп!ро{еп$ е{ Беафе 4е! репИг!с15 Мане аих!- 
По, реггехегип{ К\!юепзез сит Найиз шШае е{ Тпеоденсо, 
{гафте ер15сор1, е4+ шегсафог из е{ а!5 ТпеиНоп!с1$ ш ТВо- 
ге14ат, её 4е 10а Гууоша её Ге шраШа сопуосатез 
ехегс {ит ог4ет её тарпит е{ еип{(е$ Че ас пофе, уешипй 
ш Ураитат, е{ дезроНап{4ез уШаз е{ поптез рагапоз осс1- 
депфез, 12пе её 21а41ю зиаз шшназ уп сап{ез, фап4ет ари4 
саз4гит О4епре, 14 ез& Сариф иг, сопуетипф её сазгит 
шпсепаий. Еф роз* Нес &14ио дшезсеп{ез, её Че диаго сит 
ресогиз$ её сарН\!$ её отп! гарта зиа 8 т феггат зиат 
геуе ип {иг. Ге ащет °, ш 4еггат зиат геуег$, Ягтап- 
4е5 сазфга зиа, а@ ривпат Тог{1ззипе зе ргерагап, отита 
зиа ш саз{15 соПосапёез еф ехегсцит Ез{опит ехзреап- 
{ез, 1рз1$ оссиггеге рагам. Шгаипепзез Кадие, сопуосай$ 
У: ш аихШит басса!епеп$ из, гереп{е феггат Ге погит 
п{гап{ез ш Нофиз Тисаие её Гепит диеп4ат, У/агдеКе 
попите, ууит ш 1е1е сгетапез её аНоз сарйуапез, тиНа 
ГеН1$ та!а шущегиоф, е{ф об 4етез сазфгит Веуени, рег 
ф0фат Чет Ге оз шо сазфго ехет{е$  ипривпаБапе. 
Гейт 9 уего ехеип{ез Че сазёго её унШег е15 оссиггетез 
а4 рирпат, дитаие ех е1$ осс14египё её едио$ еогит гарие- 


а [етта т 7: Ое рита ехред#юпе ш Езбощапт. ь $6 
Е (зиа её) М; У’. АглаЁ от зиа (0). с 5 М; У. Ат 
есбат (0). 9 [етта т 7: Ое обз11юопе сазит Веуейп. 
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тип, е{ гесиггете т сабгит а@ зиит засегдоет, ди! 
фипс ргезеп$ адега+, зип сит 1рзо дент,“ диет рго зе 
риепаге зепчеБапф, зипш? отлез БепедсеБап{. Гиег 410$ 
ега* Кобоат ех югс1о1Би$ ипиз, ди! дезсепаеп$ ицег те@!0$ 
Воз{ез, 4иоз ех 1р5з осчай её ех соНафегаЙй рагфе сазит 
запи$ её шсо!ит!$ а@ $и0$ геуегзиз ез4, деит соЙаидапз 
рго зречаН 1аи4е 4аН, диат $11 дотипи$ 4е рагап!$ сопи- 
14. басег4о$ ебат 1рзогит, иприхпаНопет Езопит то041- 
сит аНепдеп$, тип опет сазы! азсепай е{ф а!5 риспап- 
ИБиз 1рзе тизсо шягитепо сапеБаф 4еит  ехогапдо. 
5е4 БагБаг, аи 1еп{ез сагтеп её зоп{ит з4гитеп аси- 
Фит, зибз(Цегии{, аша ш фегга зиа поп аиФегапф, е{ раи- 
зап{ез а Бе]о, сацзат фап{е |е1се регдитеБат. Геи 
ащет, ео дио@ гесерф%о пирег Бар5то деит зе деепдеге 
у1Чегепф, 14ео зе хаидеге ас Чоттит 5е 1аи4даге гезроп4егип{. 
Типс Езюпез 4е гепоуап4а расе ргорозиегип{. $еа Шей: 
«Мопдит, пашип, тегсайопез Тпеи{поп1с15 аафа$ педие 
еНЧат ° Бопа поз зер!из ааа гез+и1$15. Зе4 педие ицег 
сри1$Напоз её рарапоз ипит сог её ипа апипа педие Тогта 
рас1з Нгта еззе роегН, п15! гесерфо поБ15сит еофет 120 
ср Нап Ка {$ её рас15 регреёие ипит 4еип со!а5» Оио 
аидНо Езфопез пишит ш@юпаН а сазфго Ч1уеегипф, зедии- 
Наие Гей роз{ 4егрит р!игипоз ушпегауегит. Е& щи- 
фепёез$ рег пос4фет а тар15гит шШае Св ш \епдеп, 
\!еппопет, ди! фипс адегаф, гораБапё еит уепие сит $и5 
а4 регзедиепчит Езопез. А& Ше, сопуосаз$ Ге{$ шт 
сисиНи, тапе {ас4о уепи ш Веуегш еф шуепЁ ехегс{ит 
равапогит 1ащ дидит @1уег{15зе, регзедиивизаие ез{ еоз рег 
фофит Фет Шит. Моб{е уего зедиеп Фасфит ез{ реи тах1- 
инт, её саифсапБи$ еди!з {еге отиБиз, Ноз{4ез а тееге 
поп уашегип, ео дио@ ресоги$ 0сс1515, сар\ 41115515, 
рег \ат !ис1еп4о, Бейит поп ехзресфап{ез, геуегз1 зип% 
ипизаи! ие ш феггат зиат. Типс 9 Геи! 4е Веуегт 


а $ 2М; И. АглаЁ Роттит (о). 9 $16 ХМ; \. Атп@ 
оп этиш! (0). с $ Х; Е епт. 9 Гетта т 7: Ре рег- 
зесиНопе позйит. 
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{715 4ез 4е тог{е зцогит, 4ио$ Езфопез фгис1Чауегапй её 1епе 
сгетауегап+, п115егип{ а@ отпез Се{Ноз ш сисиНи, ци 
еззепё а@ Цег рагай, и 91 адиап4о Чопап{4е Чео зе 4е $и1$ 
роззеп{ уштсаге шитс!. Упае фасфит ез, и Риззниз, 
Чи: ега# ГеИ+Вогит Фог#5$ипиз, её \Маг! ое сит отп! Би$ 
Геи, ди! егап ш Ни из $415, сопуептеп{ ш таспа ти|- 
{Цидте ари@ сазгит Веуегт ргесит. Её * сопзртащез 
а4уегзиз Ез{фопез, а@ ЧезроНап4ат 4еггат 1рзогит зе рге- 
рагауегип, еф тЧи{$ агт!$ из, даче пабеБатф, ргосеззе- 
гипё Цег 41е! ипиз, гез14ет4ездие ог@тауегип& ехегсйит 
зиит её Фапё пос4е ас 41е, её шёгап{ез ргоушбашт Зассайа- 
пепзет, шуепегип* уУ1о$ ас тиПегез её рагущо$ ш допиБи$ 
5115 ш отп УПИ5 ас 10615, её осс4егит\, дио$ шуепе- 
гипф, а тапе издие а4 уезрегат, фат шиНегез диат раг- 
уц10$ еогит, её 4гезсепфоз ех теПогиз у!1$ ас зетог из 
Засса!апеп$!$ ргоутсе, абзаие а! шпитегаб!6из, 4опес 
Теззе тапиз её БгасШа осс14епаит рге пиша п\фегетр- 
Чопе реб! {ат деЙсегет. УПИзаие отп! из заприте шиКо 
равапогит со!ога{1з, зедиепй Че гефегипф, её рег отпез 
УШа$ зроНа тиЦ{а соШвегиез, штепфа еф ресога тиНа 
[е] ? риеНаз диат ргипаз, аш из зоШ$ рагсеге зо]еп 
ехегс {из ш фегг!$ 1341$, зесит абдихегипф, её геуе{етще$ 
раша т, пи! 41$ ЧеБиз рег мат тогат фасеБап, ех1${еп- 
{4ез рагай, 31 №ог{4е Езфопез геззаи! БеПит е1$ роз фегрит н\фи- 
1135е14. Зеа Ез4юпез ргорёег фафат зиогит пе фесйопет 
а4 регзедиепдит Ёе440$ уепие поп ргезитеБат, зе4 
фг15 На Типега, а Ге $ $1 ииес4а, ти $ Фебиз соШзеп- 
{е$ еф 1епе сгетатез, ехедшаз сит 1атеш{а оп из её ро{а- 
Чоп из пи тоге зио с@ебгабап+. ГеИ уего ариа 
$баспит АзНеоегуе зе Черобиегип{, её 41/155 Ищег зе зро- 
115 ипуег$1$ 1еН ш Веуегт ге4егип+, её шуешо 14ет 
Вегфо!40 Наёге тШсе пес поп её засегдойе зио ргор!о сит 
тИЦ из е{ф Ба!15фагИ$ ашБиз4ат ер!15сор!, типега её 5 ех 
отп и$ сопёШегип. Её сит ез5её ш дотищка Сацае, 


а [п тагете 7: Ре ехре@#юопе 1еНогит рита шт Заккаат. 
У $1 0; т 2М её аее9. 


Рес. 18 


[4 
1209 < 
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отипез ипапиийег сит саи4ю 4еит БепесеБапф, ео аио4 
[рег] * поуЙЦег сопуег$о$ 4оптиз фатат Фесег ушФеат 
еслат сеёег$ №1 паНоп из. Киззтиз ес1ат, гефеп$ ш саз{- 
гит Веуегт, арегий 0$ зиит @сепз: «РИЙ, шаий, ННогит 
пипсарип{ еа #115 31$ т {егфат е{ диа{ат оепегаНопет, 
Чие орегафи$ ез5ё Киззтиз шо Засса1апепит  фитег из.» 
Нос? аиайо, Негтаппиз Гууопит  ауоса{и$, пит 
аЧуегзиз 1е{оз шютпаиз, ео дио@ БеПит аа Езфопез 
11а215 ас тар1$ гепоуагеп{, т е{+ сопуосауй отпез зепю- 
гез Гууопит аие Гейогит, её Ваб\№о сопзШо сит еб 
пес поп её сит ТВец{НВоп!с!5, сит а4Пис гаг! еззеп& е+ рацс! 
Треи{оп!с1 паБКап{ез ш 4егга, р1асий оти?и$, иф еа, дце 
рас1$ еззепф, 4гасфагепфиг сит Ез4оп1из$ изаие а адуетит 
отп! ер5сор, ди! егаё т Тнешпоша рго сореп@1$ реге- 
эти ш зедиемет аппит. Оио@ сопзШит р!асий ебат 
Езфот из, её гесерегип+ расет, дша розф теПогит $ио- 
гит осс11опет 1епогит 1ат таепит серегапф ПпаБеге 
Чтогет, е{, 1Ше попдит НпЙа, 4геисагит диапдат югтат 
а4 ипи!$ апп? феглипит сотрозиегип+. 

Аппо сопзесга ют! зие 11 ргези! А!Бегёиз геди а Тпеи- 
{Пота, Пабепз зесит шт сотИафи регезгтогит сор1юзат 
ми{Кидтет. Ги{фег 4и0$ егаё Кидорниз 4е Тейспо её \/о1- 
{егиз Че Натег\еуе еф аШ! побЙез диаш ригез, шИЦез е{ 
Сег1с1 сит отшиЁ роршо, ди] зе отипез речешо таг$ сот- 
т епез ш Гууотат 4еуепегип. Оиогит сопзШо ргези! 
14ет изиз, сопуосауй отпез Гууопез ас [еНоз 1ат4и- 
Чит сопуег$0$, еф гесог4афиз тогНса Нот Пиз, диат 
$41 ас 5и15 гех Уезсека ргеегНо аппо ш+щегаф, сит тй1- 
4е5 ас ТатШат зиат, диат говаНопе зиа $1 сит ти 
ехреп$15 сотга Ге ЁПопез т аихИцип пибегаф, 4010 ас Наи4е 
пита тогЫйсауй, сит оти!из регерт!и её ехеге {а зио 
Фе ш КикКепо!5, её шуетепз тшожет 1рзит дезе{ит 
её рге Иптипаю!а диопдат шваБНапйит уегпиБиз ас 


а бесипаит У. Агпав т ЁМ рег а4еея. Ь [етта т 7: 
Ое расе Гасба сит Еопи$ ш аппит. с \/. АгпаЁ (Нешиа 
Спгоп1соп т изит зсВоЁ., Наппоуегае, 1874, рав. 60): 1208. 


НЕЕ зи 


зегреп из герефат, 1и553Наие её горауй еипфет тог{ет 
шипдаг! ас гепоуай её Нгт есй шип юпи$ шипит, 
её сазгит Нгтизипит е@сауй, её шИЦез ас Ба|${аг10$ 
сит ТатШа зиа Ш14ет а сазтит сопзегуапаит геЙаий, 
её пи $ ехреп$1$ а! 1$ ЧШрепз$ те сифон 1есй, пе 
аиа Гейпопит зи ИНаз уе! Киёпепогит Нсфа 4010$ аз 
е0$ $1си{ ап{еа Че#аи4аге+. Кидорно есбат зирга1сфо 4е 
Тесно шее а{ет сазё сопсез$ е{ ай физ пиНае зиат 
ра{ети фегс1ат аззст!рзй. Одииз$ Ш14ет гейсИ$ её оти из 
репе 415роз1з, Крат гед. Бе! уего сит ЧиоБиз ехег- 
САБиз шею фетроге ГейПотат тёгауегап+, еёф дииз- 
Чат 0осс1515, аифиздат сарИуа{$, а@ поз4гоз$ ш КиКепо!$ 
геегип{, её сит ер16соро е{ отп! Биз$ $и15 а4 ргорйа геде- 
гиф. 

Ега+ ш еодет фетроге У/сКБеги$ ди!Чат Н\ег га{гез 
шИсе, ди! ЮЁе сог зиит а4 атогет зесий! тар1з, диат а4 
геН!р10п1з 91зс1рИпат, 1сИпауегаЕ её И\ег {тафгез 1рзе 45- 
сог4!а$ зепйпауй. Чи! запсёе сопуегзаНот1з аБпоггеп$ соп- 
зогиит еф СЗ пИсат 4еюпапз, уепй а4 засегао {ет 
т ]дитеа, 4ет ерсор! @1сепз зе уеПе ехзресфаге а4уеп- 
фит её ер15соро рег отта уеПе обедте. Егафгез$ ащет 
шее, Ве{но4Чи$ 4е \Уеп4аеп сит ди1Биздат а1$ Нтани- 
Ьи$ ас зегу5, Намет фапдиат 1@уит регзедиете$, ш 
[Читеа сотргенепдийф, её ш \Мепаеп гедисеп+4е$, п ушсШа 
рголесегип{. и! аи@ Йо адуепфи ер1зсор! говауй, и& абзо|- 
уегефиг её РК ваш гедие регпиегефиг, ргош епз зе ер!- 
$соро е{ ам!из оБедне. Ега{фгез ащет, саи4еп4ез е{ роз 
адуегзЦафит шсотттода, фапдиат ИПит рго@вит, таёгет 
зиит гезгрувсеге зрегапез, Попогсе Кат тешИипе е+ 
зосефаН гез{ лип. Ше уего, фатаиат Тафаз И\ег гаёгез 
а шо@сит 4ептри$ сопуегзафиз, “уе фатаиат 1ириз иМег 
аепо$, 1гаиЧ1$ зие Нсфат сопзФепНат 41зипиаге пезсепз, 
Чет орогипит ехзресёаБаф, диап4о сог41$ зи! тайсат 
а4аипр!еге{. Еф Тафит езё ш 4е зоетри, еипБиз$ сеёег!$ 
НайЬи$ сищ а пошиЬи$ ад топазегиит, 'рзе и\фегип, 
сопуосафо а зе тар154го шШСе её Топаппе засегао{е 1рзо- 
тит, зесгеа зиа е5 аремте ргоропеп$, ш зирейюог! дото 


(2) 


(3) 


(4) 
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зиа зибНо Ырепи!, диат зетрег зесит рогёаге зо]ефаф, 
сариё таозит 4еНой её засегаофет зйпи! сит таз1го 
шт еодет 10со ЧгисЧауй её пцейесй. Её поищ Тафит ез$ 
а1115 таб из, е4 ирлещет ецт а 4оп1о 1 сареПат регзедиип- 
фиг, её сотргенепзит еит * рег стуЦе шит, $сиё щегие- 
га, сгидей токе и\фегетегип+. Её зерифо сит таепо 
рапсфи НЧей ас рю тас154го зио \Меппопе сит засег4ое, 
поп тииз ршт ас Бешепит её отт физ уп4иЪиз гере- 
$ит Уоаитит м 1осит зиит гезЕ{иегип. Ню? роза, 
уе ргеземе $1уе абзеп{ёе ер!5соро, ш оши! ехре4Шопе 
ехегсЦит Фот! дисеп4о а4ие гереп4о, ргеНабафиг ргеЙа 
Чотит сит 1ейс1а е{ф ертефеБафиг её гертефеБафиг а@ сеп- 
{4е$ ш сисийи. Её аёшуаБбапё еищ отпез {та{фгез е!1$, её 
аихШит её ус{ома дот! зетрег егаф сит ев. 
Мог{ио ° есат ш еофет аппо ЕсреБег{4о, есЧезе Беа{е 
Мане ргерозИо, аззитрзй ер!5сориз 4е сопуепфи ЗсНеепз1 
мутит тапзиеит, Ч5сгефит её ргидещет шт оти!Биз уй$ 
$415, Гонаппет, её т 1осит Ёаф!$ зи1, ешза4ет уепега Из 
ргероз 1, зибз{Ний её ей! есШемат Беа{е Майе тгерепдат 
сотш! К. Её сит еззе{ 4е герша её ог4те Беам Ацеиз ит 
14ет Топаппез её 4е а!Бо пабНи, чи! уеге тип@с1ат $111- 
Нсаф ер!всориз, а@ сопйгтаНопет е1из4ет НабИи$, уез4ез 
е4{ сарраз шетаз сапотсогит еиз4ет есфезе {т ааз сот- 
пицауй. Её сит а@Бис еззеп{ {ипогез равапогит 1ифиз е+ 
[ог15, 14ет сопует{из шйа атб6Цит ритме суЦа{з$ ш есбе- 
а ргипо е4Йсафа ваБНауй; её розё шсеп@ищт едет 
есс1езе её суЦа\$ ех{га тигоз арий Оипаш ес езат Беа{е 
Маме е@ саге еёф !4ет ПабЦаге серегипф. Регертий уего 
еиз4ет апп! 1 тиг! ехаЦаопе её ш а, ди! из 4ео зег- 
уте рофегап+, обеде рага\ егап+. Е& сит 1ат 41ез ашёитр- 
па!ез арргоршаиагеп+, ер5сориз, зетрег есфейам ЁРууо- 
пепзещ рготоуеге ас Че еп4еге зоИсИиз, НаБЦо сопзШо 
сит 5сгейотЬи$ $5, диаШег есШеат поуеНат а [е- 


а $ ДМ; \/. АгпаЕ отШй еит. Ь Не {450 т 2 етта: 
Ре име[Чесйопе тар её 4е зибзийопе таз \УовишЕ 
< Гетта т 2: Бе тойе ргеро$ рипи ЕпреБег её зибзиИопе 
Г0папи1$ ргероз 4. 
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{Попит е{ Ки{Непогит 11$14й$ ПБегаге+, АШрещег рейгас-. 
фау{. Еф гесогдаёи$ оттит тагит, дие гех 4е СегсЖе 
сит Гефюп из ЕК1юепя ЧуНаН её ГууотБиз её Те ив 
шиШега, сотга шитисо$ си$Нап! пот Ие аа Бейит 
4еНБегап+. Егаё патаие гех У15земуа!е 4е Сегоже сНг1- 
Нап! поп! $ её шахипе Га Ипогит зетрег шит!сиз. ди 
НИат роепНог!$ 4е Геоша Чихега# ихогет е{, диаз 
ипиз ех е!1з, ибро репег 1рзогит её е1$ отп! ТатШагНае 
сопипсфиз, их ехегсИиз еогит Чтедиеп4ег ех1з4еБаё е# 
{гапзКит Оипе е!$ её усиаНа ши аБа+, фат ецп Би$. 
ш Кидат, диат Гууотат её Езющат. Егап# ес1ат фипс 
Ге{попез ш фащит отииз репйБиз 1т {егг!$ 154$ еже- 
ЧБи$ Чоттатез, фат сии5Нат8 диат равапб, иё \х 
айаи! т УШиИ$ $418 * рабЦаге аидегеп+, её тахипе ГеёиЧ. 
би, ге!пацегте$ 9010$ зиаз Чезег{аз, фепебгоза зПуагит 
зетрег диегеБап{ 1аНЬШа, пес $1с аш Чет еоз еуа4еге рофие- 
гипё; пап 11$141ап40 е1$ оли! ф4етроге рег $Иуа$ ео$ сот- 
ргенеп4егип{ е{ф аШ$ 0сс151$ аНоз сарЧ\о$ шт феггат" зциат 
4едихегип{ е{ отша зиа е15 абзиегипе. Еф Тирегипё Ки ет 
рег зИуаз её уШаз а фасе Геюпит Исеё раисогит, $1 
Тиотап{ |ерогез аще Фасет уепафогит, её егапё Гууопез е{ 
Ген с1Биз её езса Ге{Нопит, её дца$! оуез шт Таисе 1иро- 
гит, сит $1 зте разбоге. М!5з0 ? 2Ниг разфоге, Пбегауй 
деи оуез зиаз Гууопез е{ [е{И{Ноз {ат БарН2афоз а Гаис1Биз 
1ирогит, ер1зсоро \14есеё А!Бег{о, ди! сопуосафо ехегейи 
4е отп из Ипфиз Гууоше её Гей Ше её сит Е1веп$1и$ 
еф регерг!18 её отп! рору!о зио азсепай Рипащ  чегзиз 
КиКеппоуз. Её сит еззеё ОсгсКе зетрег 11 1адиеит е{ диаз1 
шт 4уабоит тавпит оти!физ шт 1рза райе Бипе ваБЦап#1- 
Биз, БарИта4$ её поп БарНта{1$, еф еззе{ гех 4е СегсЖе $ ›трег 
шип ю1аз её БеНа сопёга Е1юепзез ехегсепз её рас!5 1едега 
сит е1 шие сощетрпепз, ер!5сориз ехегсИит зишт соп- 
уе {{ ад суНает. Ки Фет уего, у14еез ехегсйит а 1опее 
уетещет, а4 рофат суЦа\$ оссиггипё еф, сит Твеипо- 


а $6 7; №. АгпаЁ отиЕ $$ (Х). В Гетта т 7: Ое ехре-. 
Чюопе сопёга гевет Че СегсекКе. 
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`11<1 е0з агта{1$ тат биз ппреегеп{ е{ диозЧат ех е1$ осс!- 
Чегеп{, 1ру, зе деепаеге поп уа!епез, Гао1егим. Еф Твец- 
{Поп1с! еоз шзедиетез ро{ат сит 1р$1$ шёгауегийф, её рге 
геуегепс1а сПи5Мат! поп $ раисоз осс1!4етщез, ршгез сар- 
Иуап{ез еф рег фират еуа4еге тар1$ еоз реглИЧещез, шиНе- 
Биз её рагуиИз, розаиат ЧуНает серегийф, рагсепез, 
ти0оз ех е!$ сарИуауегип{, её гезе 4гапз Оипат па\!1о 
Тидлетще сит ршиБиз аз, гезтпа сарёа ез& её ер1зсоро рге- 
зещафа сша риеП1$ её шиПетЬи$ её оти! зиб$фапса зиа. 
Зеай Надие Фе Шо отп! ехегсИиз ш ЧуЦае, её соПесИ$ 
зро!$ ши 4е отп! Биз апвиЙ$ ЧуУНаиз, ИШегийё уезез 
е{ агоетит еф+ ригрига е{ ресога тиЦМа её 4е есс!ез11$ сат- 
рапаз её усотаз еф сеега огпатепёа её реситат её Бопа 
тиНа фоПепёез, зесит азро{ауегий, Чеит Бепе@1септ4ез 
ео, ЧиоЯ фат герегёе е!$ сопи! мсопат`4е шитис!в е+ 
арегий суНает абздие 1е5опе зиогит. Зедиепи® а, 
Ч15{тас $ отп м$, а4 гедЦит зе ргерагауегипе её с1\1- 
фафет шсепдегийф, её 130 шсеп410 гех ех а{ега рае Бипе, 
зизри‘а тарпа фганеп4о е4 рет Биз тарп!з Шиап4о ех&а- 
тауй @сепз: «О СегсЖе с1У{аз ЧПеса! о Пеге4 аз раёгит 
чпеогит! о тортафит ехс ит еп $ шее! уе писВ! и 
Чи пафи$ зит у14еге шсеп@ит с1уНа{$ тее, у1Чеге соп- 
+ Чопет рорий те!» 

Роз{ Нес ер!5сориз её отп!$ ехегсиз, 4118518 ИЦег зе 
зро!$ ип!\егз!, сит терта её сар{\!$ оти!Биз геуегз1 
зип т {еггат зиат, её гетап4аит ез{ геё1, иё КИеат уеша+ф, 
$1 за{йет адПис расет ПНаБеге её сарЧуоз$ гес1реге сир!а%. 
А{ Ше уетат уешеп$ рго ехсез$1Биз роз+!а4, ер!зсорит 
раёгет арреПаф, отпез Г.а поз, ацаз! гаёгез сопспиза- 
поз, зиррИсИег ехога+, и ргеегИогит таогит оБИм- 
зсатиг, и{ расет $ 47Фиапё её ихогет её сарИуоз$ гез&- 
{иапё, утраз аси ззищаз аПерапз {спе её а@ит, ди из 
а Га п сазИрафиз Тиега&. Типс ер!5сориз сит отп из 
$115, геё1 зиррИсап41$ пизег4из, рас!з югташт е! ргорозий 
“Ч!сепз: «51 равапогим сопзогс1а Чештсерз у{аге уошег!$, 


а Гетта т 7: Ое шсепз1опе Оегсеке. 
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Ца иё рег еоз есс1ез1ат позфгат поп 4езёгиаз, зипи! еф фег- 
тат Киепогит фиогит сби5Иапогит рег [ефопез поп 
уазфауег!, $1 гевпит Ффиит есфеме Беа Маме регреиа 
допаНопе сопегге уошег15, и{ а позёга фатеп шапи Цегит 
тес1р!аз, её поб5сит 101 рас сопюгтИае сопраи4еа$; 
фипс фапдет НЫ гебтащ сит от физ сари\$ гезИиетиз 
е{+ Наее аихШит ЧБ зетрег ргезфабитиз» Напс Югщат 
рас1з гех асс1р1епз ргот зе 4ешсерз есШезе Беа{фе Маме 
зетрег еззе Иаеет, еф равапогит сопзШа УЙаге еф сНи- 
Нап! аЧНегеге сопйгтаф, её герпит зиит е!ет есфезе 
сотегепз, а тапи ер!5сор! Ч1ит уехШогит зоПетри! рог- 
гесЧопе гесрь, её еит ш раётет еЙоепз, отта Ки{Пепогит 
ас ГефНопит сопзШа та|а е! дешсерз геуаге зе уеПе аЁи- 
та{. РедаНадцие езё е! гезпа сит сарИ\ аз, её геуег- 
345 езф [ефиз 1ш феггат зиат, её сопуоса{1$ Пошиири$ $15, 
и! еуазегап&, са$гит зиищ гееЯИсаге серЁ, е{ поп ппиз 
розтодищ Гефпопит зе сопз!И$ и\феги5сепз, ргопиз$е Н- 
е1{а$ оШиз, равапоз ауегзиз Тнеи{Поп!соз, ди! егат{ 
т Кикепоуз, зериз сопсЦауй. 

Роз{ * Нес НпНа расе, дие Фасфа егаё сит Опваипепз!- 
физ, Вегю!4из тав{ег шее ш \еп4еп, уосафю а@ зе 
Риззто сищ Ге{ВИ$ $15 пес поп её а!11$ [ей з$ 4е АиНте, 
её сит \епа5 $15 1Уй ш Упваишат, её шуепегипе Вот1- 
пез ш УШШ$ $15, аи! попдит а сазфгит сопРивегапф, её 
анатр/игез осс14егип ш отп из уШ5, а4 дцаз уепте роёие- 
гипф, её ти $ пиегес4$ аНоз сарИ\уоз дихегипё, её зроЙа 
тиНа ассерегипф, её тиЦегез еёф риеЦаз зесит Чисетфез, 
УШа!$ фапаиат Чезег{аз геНацегипф, её Тасфа седе тавпа 
её шсеп41ю а@ ргорма гефегит. Аифеп{ез Вос Гууопез 
'Тпогедепзез, ди! шИдеШа41$ зие сопзШа сит Езфопи$ 
аЧНис зетрег ПаБиегапё оссиН{а, ш@епай зипф ео аиоа 
Вег{о]4из Че У\Уепаеп сит Ге 5 Бе|йит а4уегзиз Езфопез 
гепоуагеф, её зиррегеБап* ер!зсоро, и& пипс10$ ш Чпеваитат 
рго расе ЧезНтаге{. ЕЁ? пи5Й ер!зсориз А!ебгап4ит засег- 


а Гетта т 7: Ое ехреа!юопе зесип4а ш Опраищат. п 
тагите 7: Ое расе Тасца. 
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(У) 
1210 


316 Непис Сйготсоп Гуошае 


д4о4%ет т О4етре, фат рго расе гепоуап4а, диат рго тег- 
сафогит Боп гедийиеп@5. Её * аифепт{ез Езфопез 4е то4а 
Оваита пипс10$ ер!5сор! а4уеп!5зе, сопуепегип{ а4 расйит, 
е{ аремеп$ А!еБгап4из 0$ зиип: ЧосеБа{ еоз 4е Й4е Спг1$4. 
Опо аиаЦо, Езфопез сит |апсей$ её о1а4И$ а@ еит й\ег- 
Исепаит сопсиггий. Зе4 ди!Чат ех зетог из, еит 4ееп- 
Чеп{ез: «51, шашиль Пипс пипспит ер1зсор! ицегесегипиз, 
9и1$ поБ1$ 4етсерз сгедеф, аи пипсиит те» Её поеп- 
{е5 аидше уегБа за!из, гепизегий АеБгап4ит ерсоро 
е{ твегипё у1гоз сит е!5 рго расе Фасеп4а. Еф Тасфа ез 
рах сит Гууопиз её [её ер!5сор! ех ипа рае Со1ме. 
Вего!4из уего 4е УМеп4еп её Киззтиз сит 515 Ге ёб, 
расет поп гес1р1еп{ез, а@ рирпат зе ргерагауегип+. 
Аппиз ? егаё рот с15 Чиодесилиз, её зПий есшеза @1е- 
Би$ раисв. Мат шт‘ гетеаопе еиз4ет ропЙс!5 сит реге- 
211115 548 ш Треиотат, гейсН$ шт Гууота уй$ $15 сит 
Чи!ризЧ4атл регеоги!5, зиБЁо Сигопез, поти$ СИГ ш1- 
1161, ари{ Зипае т И\оге таг1$ сит осфо ругаНс!5 аррагие- 
гип+. Оцо@ у14еп{ез регергий 4е сорооп из ехеип%, пипогез 
пауез шёгапф, а4 рарапоз ассе]егап&, её шипиз$ рго\!е {е54- 
папе; ипадиедие па\у!$ айащ ащесеай, и{ Но${ез ргипа а т- 
саф. Сигопез уего ехопега$ риииз$ рагБиз ругаНсагит 
зиагит еаз шт оссигзит уетепБиз$ ехфоНип& ЧнаБизаие 
зип! ог4та{1з зрасиит п\ег зтеиаз диаз аЙаз Чегейпацип+. 
Оп4е уетеп{е$ регести! сит ЧиаБиз рги!$ сут $ уе 
пауфиз штогфиз$, шйа зрасшт 14ет ругайсагит штуо]- 
уитег, её сит еззепё шт птогфиз пау из, В0$4ез зирег 
зе ${ап{ез ех а№о а Нтееге поп уаеБап*. Чпае дифизЧат 
ех е!5 |апсе!5 шитсогит И\{егес41$, дииз4ат уего зиб- 
тегз1з её дифиздат ушпегаз, а! а сорропез гедеитез 
еуазегип. Типс Сигопез, соШрещез согрога н\ейесфогит, 
пидауегий{ её уезИтегца ас сёега зроНа пфег зе Агувегипйф, 


а НафеЁ 2 рго !еттае поз (}а50 ашает 10со ро$Й05) уегзиз: Аппиз 
ропНс18 деситиз Ти абие зесипаи$ — ЕЁ $ЙиЙй раисз Гууопит 
фегга ЧеБибз. Ь [етта т 7: Ре аппо Чиодесито. с $ 
М; о её; Т сх Тпешотща  геФеп$; У’. Агп4Ё ех  гетеа- 
Нопе. 
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910$ ® {атеп с1\ез 4е Со{Шап@а розфеа 4еуо4е соШрегиез 
зереПегипе. Егап ащет Реге ури{а шИЦез её аш, ди! 1- 
Чет имфегесИ зип. Ропех Надие 1исфит ВаБера{ зирег 
$405 ФеБиз аПаио%, зс1епз, аша я и Из регзесиНо расепй, 
сит БеаМ зштф, ди! регзесиопет расшифиг ргорег 1$#- 
стат, ео 4ио4 уаза Нрий ргобаЁ Тогпах её ушо$ 113405 
фетр{аНо ущаНоп!5. 

Ео4ет Р 4етроге гех табпиз Моваг@е зипи| её гех 4е 
РИсесоме сит отп из Ки{Неп! $и1$ уепегипё сит ехег- 
<Ци тарпо ш Ораитат, её обз$14еп{ез сазбгит Одетре, 
рирпауегип{ сит ее ФеБи$ осф0, её сит е5зеё ш сазго 
еес4и$ адиагит е{ репима сфогит, ресегии{ расеш а 
КииНеп55; её дедегипй расет е15, её Бар#зта{е зио чиоздат 
ех е!з Бар\?тауегип{, её ассерегип{ аб ез диадтееп{аз 
тагсаз порафагит, е{ гесеззегип{ аБ е1$, е{ геуег$! зипё ш 
{еггат зиат, 1сеп{ез зе засег4о(е$ $и0$ е!з п115зиго$ а4 
засге герепега ют! 1ауасгит сопзиттап4ии; дио4 {атеп 
розипоЧит пез]ехегип+, пат Чеаипепзез роз{феа засег4о- 
1е$ ЕКрепзйип зизсерегипй её БарИтаМ зип аБ ей е{ соппи- 
тегам зип сит Е реп из. 

Роз{ ° аппоз аМаиоф уепегип{ Егзопез сит регезтии$ 
т зирга Чкат бо{Шап@е шзшат, е{ шуелегип# Сигопез 
Пу4ет сит таепа гарта, её сисищуетет{ез ео зи6\о рио- 
пауегипе сит е1$, её осс14егип{ {еге отпез, юПетез$ дцаиог 
ругайсаз сит отп! ргеда, её Чисепе$ зесит Е ват, е# 
оуез шНпНаз, диаз Че {ег спи$НЧат!$ зроНауегайЪ, аБзфи- 
1егип{ е!з её РАват а4дихегип{. Еф Тасёа езё 1ейс1а таепа 
4е упас«а Фасба ш Сигоп из. 

Роп{ех ащет 4е 1аБог из соп пи е{ 4е тог{е зиогит 
11сеф ригипит еззе{ сопё1зфафиз, фатеп Иегит а@ 4от1- 
пит сопарепз, Цег её перост зиит 1р${ сотииеп$, т 
Треи{Потат геуег иг, Боп!5 ас 4еит 4ипеп Биз Чатрпа 
зиогит сопацегИиг, рег \!с0$ её рафеаз, рег суНа{ез её 


а Гетта т 2: Ое ашБи$4ат а Сигопиз 1 Зип4е пфегесН$. 

Ъ [етта т 7: Ое ехреаюпе рита Ки епогит т ОЧепре. 

Ёетта т 7: Ре сопзргаНопе Гууопит регН4огит аёие Сигопит 
сощга ЧуЦает Е рат. 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


Пи. 
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саз4га аиегеп$, 4и1$ зе шигит рго Чошо 4опыги орропаф, 
915 сгис!$ Уепит $1 а Нраф, и{ таге фгапзеа{, и ш ВБууо- 
ат уадаф а4 сопзо[аЧопет раисогит, и! 151 гетапзегап+. 
Её шуепёиз ез* Узо \Уег4еп$15 ер!5сори$ сит РИШрро ЮВасе- 
Бигоеп$1 ер!5соро пес поп её Ра4еБогпепз1$ ер1зсориз, аи 
зе а4 Цег 14ет т зедиещет аппитш сит шИЬБи$ $118 её 
сит тиН$ аШ5 ргерагауегий{. 

Роз{ ® гесеззит ропИЯс!$ её розф сопйс4ит Сигопит 
сит регерт!и!$, аифегие$ хеп{ез отпез ш сисийи аЙдиапфоз 
4е регезт1и1$ а СиготЬиз ифег{есф0$, пизегип т шужет пип- 
с105, Гууопез ргипо а4 Сигопез, Сигопез аа Езфопез пес поп 
аЧ Ге{Попез, ЗепраПоз её Ки{епоз, диегепе$ отпе сопз1- 
Пит, дцаШег Кваш 4еегепё её ТНеи{Ноп!соз отпез 4010 
{епегеп& еф осс14егеп. Ех5Итатез аи{ет Гефопез раисоз 
ш КиКепоузе гетапз15зе, уепегип{ а4 сазфгит сит ехегсЁи 
таспо, е{ 1пуешепе$ КодоМит 4е Темспо сит сеёег!$ уй$ 
ер!зсор!: шт саз\го, ФогззИте еоз ргориспауегип{. Согёга 
900$ ехеипёез 5ег\у! ер!5сор! её Ге{НИ 4е сазёго, ршгез ех 
е!15 [апсе!$ $115, её БаЙз{агИ 4е тип юопе поппиЙо$ ушпегап- 
{ез, Ифегесегипё; диогит ие аНопет {егге поп уаетез, 
Гефопез аб е!$ Ч1уе{егип{. Типс Гууопез ди14ат 4е А41а, 
1атдаидит Бар{2тай, регИ@е зие ее герей, аЫегип* ш 
Сиготат, её соттоуеп{е$ итуегзаи {еггат сопёга Е веп- 
зет есфезмат, гоПевегипё ехегсбит Тю{бет её тавпит, 
аПесап{ез т с1УЦа&е, ргоцё ге! уегЦаз Чс{абаф, раис1$31- 
10$ гетапз155е. Ошо аиепез с!уез ехрГогафогез ш таге 
тзегип+. Сигопез уего сопотезай сит оти! ехегсйи зио, 
тез 4епт{ез ш усшо диафиог4есии ФеБиз, аихШищ  4еогит 
зиогит её {4етриз оробипит зогИБиз $15 гедимеБап+. 
Ехрогафогез ицегип пен у1егез геуегз1 зип%. Типс сотез 
4е З1а4етт Магдиаг4из тез сит а115 регерти 5, ди! 1п разсНа 
гетапзегай{, ш Тбеи{потат гефте 4ез1Чегап{е$, сит 4ио- 
биз сороот из зи ш Пипетип4е 4езсепаип{, её раис!$ п 
пау из ге!си$ ш Фаизёго посе 4огтили; еф аррагеще 
зедиеп$ Ч1е!г АПис\о арраге* ф0{ит таге диаз! пибе {епе- 


а Гетта т 7: Ре об юпе ЧуНаИ$ а Сигопи$. 
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Бгоза регизит. Оп4е Ш, ди! ш пауБиз$ егап у14еп4ез. 
ши{Нидтет расапогип еф ехегсНцищ тарпит зирег зе 
уешетет, 4и!Чат а4 деепдепаит зе ргерагаф, ашЧат. 
а4 Саизгит сопюите. Рарап уего, зрегатез с1у{а4ет 
абзаце иШиз Тате ргесигзопе герепе сареге, пауез 1рзаз. 
регевтпогит поп иприспагез, ад муНа{ещ уе!ос1ззйте гепи- 
сап+. Зе4 р1зса+огез ех оши! рае Бипе еоз у14е\е$ Кат. 
Тариф, ехегсЦищ зедиет{ет 1шЧ1сап. С!уез ащещ её #та{- 
гез шШсе её Бай${агИ, еззепё Исеё раис!, сит с1ег1с1$ © 
тмиНегЬиз отпез а агта сопиоипф, зопйи сатрапе, дие 
фатщищитодо фетроге Бе ризаБаёиг, рорщищ сопуосапф, 
е{ ехеииез обмат шит!с1$, ш Ибоге Рипе р!игез ех е15. 
Ба1${$ ушшпегап+. Еф Сигопез, геЙпацеле$ пауез зиаз шт 
Рипа, ог4тауегип* ехегсйит зицт ш сапро, её рог{аБа{ 
ипи$аи1здие фаб Мат Попеат ап{ёе зе ех Ч4иоБи$ аззегЬиз 
сотрозЦат е{ с1ауат а тодит Басий разфога$ ад зи {епа- 
сиит 1рзпиз фабЩе. Еф иё ге 11311 301 1п фабщаз абаз, гезр[еп- 
4иегип& адие её сатр! аб е1з. Егаё епип ехегсйиз тав- 
пи$ её {ог{1$ её арргоршаиаБа{ а@ сует. Её Гууопез 
ас Байз${аги, оссиггепёез ез а ргипат тип @юопет, дие 
егаё т сатро аме рофбащ с1У{аИз, сит е!з рирпауегийе 
издие а4 Погат Че! фегс1ат. С1Уез ащет УШат, дие ега% 
ех{га щигоз, шсеп4егип{. ОшЧат еслат ех поз, ВаБеп- 
4ез арий зе с[а\!си10$ Теггеоз +г14ет4ез, рго1есегия{ е0$ ш ма, 
Чиа ехегс {из уетеБа{. Еф сит 4е с1Уиз Чи!Чат а4 риспат. 
УГИЦег ассефегеп её р!игез ех НозИБиз$ зиб фаБи$ $115 
Зфапёез осс1!Чегеп%, и гедЁ#и зирег с1а\!си!0$ 1р$0$ сес1ае- 
гипф, её ди1Чат ех {р 066151 зип её аШ а поз еуазегип4. 
Роз Нес ай ехегс{и$ а пауез зиаз е{ Фасфо ргап41о Цегит 
а4 БеПит зе ргерагаБаф, её сит аи4нен зоп ит сатрапе 
таспе, Ч1сеБапё зе аб Шо 4ео сии15Напогит соттед! афдие 
сопзит, её асседеп{е$ Цегит а4 чуцает, рег фо{ат Чет 
риспаБапё. Еф сит ехшеп& 4е фабиЙ$ $415 а4 сотройа{о- 
пеш Попогит а4 шсепаиит, р!игит! ех е5 а зав агиз 1е4е- 
Бапфиг, её дикитаие еогит а 1ар1Ч1Биз тасШпагит аи 
а Ба|1${агИ$ ушпегафиз сесай, зфаёит фгаёег зциз аиё сопзо-- 
с1и$ зииз абзс150 сарйе еит фю{аШег ицейесй. Еф сит. 
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ип аие сгситае4155еп{ суйажещ е{ 1епепт сор1озит 1тсеп- 
415зеп%, уешет{е$ Нойпепзе$ ш еди!$ $115 а@ Мощепт Ап#- 
ацит её 21а4И$ 315 ПозИБиз сотинпатез, а4 счуЦает ех 
аНа раг4е аесИпап*. Оцоз у1Чете$ Сигопез а ЧуНае гесе- 
Чипф её соЙеси$ 1ш4егес41$ 315 а@ пауез геуегии иг, е{ 
{гапзНа Рипа 414и0 ашезсепёез$ её п10г{и0$ 310$ стетап{ез 
Яесегип& р]апсфит зирег еоз. Гууопез Тпогедепзез, аи@еп- 
1+е5 Кат обзеззат а Сигоп физ её суЦаИ$ еуег$юпещ 
ез1!4егап{ез, соПерегипё ехегсИит сор1юзит, иё уептей 
Сигоп из ш аихШит. Егапё епйип Гууопез ац1дат рег- 
{41 её ЗепираШ е{ф аШе сепёез ехзребфапез еуемищт 
Сигопит, и ощпез зипшШ а дебгисЯопет суНай$ 
хопуептеп. Зе Нойтепзез еадет Че, 0сс1$15 СигопБиз 
аи БизЧат шт 1154$ её пауБиз аа{з, уепегип* а4 с!\1- 
фаёет. Магацаг4и$ тез, ге 1епз а ипещипде, ицег те410$ 
Во${ез сСуЦает Ицгауй еф рофеа зосефай гагит шШ- 
<1е зе сопипхИ. Саиро сит отииз соспа{$ её ат! 
3115 её Гууотфиз НаеНБиз зедиеп пос{е ш суЦаещ уепй. 
Сопга4из а4е УКезса сит Гууотбиз зирейогиз тапе 
Тасфо уепй ш саприт шжа ЧуНает, е{ Фасфо 1440 таепо 
чп еди е{ агт!$ $415, сопуепегип{ а4 еит отплез 4е с1\- 
Чаёе, её ваи@ит тарпит Фасфит ез{ и\ег еоз. Еф ргосеззе- 
типё а@ Сигопез е{ уосауегип{ еоз а@ рибпат, рага аи 
тог! ог4Цег ацё упсеге. А& ИИ 4е шпегБиз зцогит щар1$ 
ЗОШ, расШсе 1одиеп{ез, розф {14иит гесеззегийй. Кууо- 
пез ащет, аи! Ви$ 4гаЯ1011$ ге! ех{Ёегап, зше аНаиа 
1е51опе зиогищ зроп{е 4ео еф фатШе ер15сор! заЯ$есегипе 
е{ роз+тодит Наеез еззе ргопизегип{. СлуЙаз уего, п1зег1- 
хсотЧЦег Нас у!1се рег 4е! огайат а разапз Ибегайа, 4ео ога- 
{аз гефегеБа{ е+ Фет Беа{е Магоаге&йе, ш диа аБ обзеззюпе 
ИБегафа езф, аешсерз с@ебгапдат ши шйа су{аещ. 
Вего!4из аиодие 4е \Уеп4еп еодет {етроге сит Ее445$ 
уепега{ 4е Ораита, риг из уИ$ шсепз$ её ти! $ рава- 
11$ 0661515 шсопищода ригита ез шеШегаф её 1рзе диодие 
сит таспа фига уепй ш аихШим Евепзиз, зе гесе- 
ЧепИБиз Сигоп! из, ипиздизаие геуегзиз ез ш феггат 
зиат. 
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Роз{ ® Нес 14ет Вег из соПезй ехегсйит, её ап 
зегу! ер!5сор! сит ео, Зи Чи$ её Аехап4ег её аШ р/!шгез 
е{ Гууопез её Ге, её уешете$ ш ОЧзаиташ ад сазгит 
ОЧетре, раисоз ш сазёго герегии{. Ип4е сазёгепзез, ргор- 
{ег раисНафет зиогит ежеггИ, Вего ит уегБ$ расй- 
с1$ ш сазгит гесрии. Зегу! ерзсорЕ сиш Гууопфиз аи1- 
БизЧат, Ве 4ит шт сазёго гесерфит 1епогап{ез, ех аЦега 
раг4е сазфгит азсепдипё. Зедийиг? ео 404и$ ехегсиз, 
1101$ зип ает сарши%, агсеш тип 01018 сотргевеп- 
Чипь Нип& ро{феп{ез ш сазёго, \1гоз осс14ип, тиПегез сари, 
зроНа тиМа гаршиф, её аш ат рег фиоат еуазегип{. Типс 
ЧеБиз аЙдиой ашезсеп{ез Ш!4ет, её Ча и\цег зе гарта 
е{ сазёго шсепзо ш Гууотат геуе{ипиг. 

Гууопепз15 ° Цадие есс1еза фипс ш ти Чи Щачо- 
биз сопз Ща, ирофе ш шею ригипагит пайопит ас 
Киёпепогит аасепйит, ди! отпез сопзШит есегипй& т 
ипит, цё еат езфгиегегй. Опае Е!вепзез Чесгеуегийй а@ 
герет 4е Р1озсеКе пип10з дез паге, $1 ог{е сит ео айацат 
Фоппат рас! роззеп{ шуепие. Еф п153и$ езё РодоМиз 4е 
Гейсво сит ди издат а115, иё тет ш Кисбат. Её сит ар- 
ргортаиагетё \Уеп4еп, ессе Езфопез сит ехегсйи тарпо 
уешеп{ез \Уеп4еп обзедегий. Её Кодо№из сит $415 аа 
сазёгит Шиа еуазегипе. Её риспауегий{ Езфопез сит Вег- 
{0140 её паб Ьиз 515 её \!епа!5 ФеБиз 41Ьи$ ад апйаиит 
сазгит, ш дио аднис Наб\аБапе Фтаёгез сит \епа15. Е% 
сес14егип& ти! 4е Езоп физ а БаП${агИз ущпегай, зити- 
1Щег её ех \епа!$ 1апсез шитисогит а Чат зип и4ег- 
Геси. Ресегипё патаце Езопез сотро{аНопез тазпаз 
Испогит, арропегёез 1епем а4 шсепдепдит сазфгит, е 
агБогез тахпаз сит га@1с1Ьиз фгаНег{ез де зИ\!5 а@ тодит 
ргоризпасий сотрозиегип{ аз 1115 Игтагиез её тишеп- 
{ез, её дезибфиз ргеЙапфез, её Чезирег рег 1епет её йитит 
е0$, аи! ш сазёго ега, ти{ит шЕез{аБапё. Её 0181 Бгемай 


а Гетта т 7: Ре ехреа#опе фегаа ш Обаитат. Ь [п таг- 
те 7: Ое Одетре сарфо её шсепзо. с Гетта т 7: Ое ехрей!- 
Нопе Езопит сопёга \/еп4о$ её обз4юпе \епаогит. 
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{155е1ё Чез БеШ, татюга ийаие та!а шфи3зепф, даша рег 
пез Препс!ат диогипдат пес ргипо пес зесипдо Фе, зе4 
фегс1о Фе о; 1011$ уепегип{ гитогез ЕК вепз1из, ип@е её 
1р$1 зигоеп4ез диагфо Фе уепегип ш Зусема!е. Еодет 2 
Че Езфюпез, аиещез$ сит Саиропе е{ ап!с1$ 5115 Гууопит 
её [еогит пзарпат сопогегаНопет сопуеп!зе, гесеззегип{ 
а сазёго У!еп4епт, е{ф {гапзеитез Согмат, ариё ${авпит, 
Чио4 е5& ш у1а Веуегт, посфе Ч4огийепе$ ашеуегий{. Ега{- 
гез ащ{ет 4е \!еп4еп её Саиро сим Гууотфиз её (ев 
тапе зедиепез, ариф 14ет з4аспит а4 ргап@ит зе 4еро- 
зиегипё её ехрогафогез еф сизфо4ез ехегс из ргепизегипф, 
Чиогит 4и14ат геуегз пипс1ауегипё Езёопез 4гапз Уте- 
гат Фог415зйте гио1еп{ез. Еф Гууопез е{ [ле{41 уег1$ Шогит 
пичиит сгеди! а@ регзедиепаит 10$ 1езтагтег асс@ега- 
уегип, 4сещез зе К1репуит педиадиат роззе тогат ех- 
зресаге. Зе4 Саиро сит Тнеифот!с!5: «Ехзрес{етиз, шаий, 
{ташез поз4гоз, её {ипс роейтиз рирпаге её аззитр\ 
а1$ п0541$ ш а{ит усаге». АР ШЬ, зреглепёез её ТНеи- 
фотсогит таз! ицегИит сирегёез, регзедиий зип Езю- 
пез, ог4ташез фатеп ш ргита абе Тпеи{пот!со$, иё 1рз 
роз 4егоит зедиеп4ез её БеШ ехНит сопяегап{ез, уе 
а4 регзедиепаит $уе а@ Гадепаит 91 рагаНЧогез. Е& 
ргосеззегип{ а@ Утегат, пезсеп{ез ехегсНит Ез4опит ш 
Пу! ариё Утегат 1а{ап{ет, её заб№о у14егип отпет 
ехегсЦит офушт Ш уешещет. Типс Агпо@4из Наег 
шШае зитрфо уехШо: «Сопуешатиз, шдий, та\ез Тнеи- 
{Пошсь, её У еатиз, $1 риепаге диеатиз, её поп Таатиз 
ар е!5, её поп и{егатиз сгипеп деп позёге». Еф ассеззегип{ 
аЯ е0$ е{ осс!Чегип{ ех е1$ её рирпауегип& сит е!з, её сес!- 
ЧЁ Вео4из ННиз Саироп!$, пес поп её репег 1рзшлз \/апе, 
уг ЮГИ$ её уйи05и$, её аш Чат ех Нгаё!Биз шШсе, еф зег\1 
ер1зсор!: УЛсЬтаппиз её А!Чега$ отауйег ушпегаМ зипф. 
Гууопез ° ащет розё 4егхит зедиепез, иё ущегип ти]- 
{НиЧштет ехегсйиз$ ип@аие 4е зИу!$ уешежет, зфа&ип зе 


а [етта т 7: Ре та№меа Гууопит. Ь [етта т 7: Ре 
БеЙо ритю а4 Утегат. с Гетта т 2: Ое шва Гууопит. 
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а4 Тират сопуекегипф, её Тнеи{Погис! зо ‘гетапзегип. 
Оцо4 уещез Тпеи{Поп!ст её раисЦайет зиогит сопз1- 
Чегап{ез, сит поп еззеп{ фапитито4о, 015 сисНег уетИ, 
1р$1 зе ш ипит сопе1оБаг{ез, Анесфа \!а риспап4о сит 
11111с1$ а@ Со\мат ге@егип. КодоМиз 4е Темспо 1апсеа 
уи]пега{и$ ш {феггат сесай, аиет \УАеБоаи$ Ег1$0о едио 
гез{Ний, ди! еф 1рзе Етзо уеосКафе еди! сопЙзиз, то4о 
Гислеп4до, подо а@ шйт!соз гедеип4о её 11 $47165 10615 е0$ 
4етеп4о, ти{оз 1Шегауй. Езфопез ® уего 4ащ ТНец&По- 
1160$ амат Гууопез её 1еогит ре4Ёез а 4ех{г15 её а $п1- 
$4г1$ Фиолеп{ез регзедиеБапфиг, её сотргенепз15 ех е!5 1еге 
сеп{фит, а10$ оссегипф, аП!оз арий Утегат гедисел+4ез 
сгиде!! таги о сгисауегий. Егапф епип ех её диафиог- 
деснп, диогит а0$ \1\0$ аззауегип+, а!0$ пидап4е$ уез4- 
теп{1$ $415 её 21а4И$ $15 ш 40г$15 еогит сгисПиз фас $ 
иошауегип{ её ш таг@гитм сопзогсмт, и зрегатиз, т 
сеит 4гапзиегии{. Типс Езфопез, геуег$! т феггат зиат 
её ипргорегапе$ спг1$Нап1$, тегип{ рег отипез ргоушеа$ 
Езоте, сопигат{ез е{ соп{едегапез$, и{ еззеп{ сог ипит её 
апипа ипа сопёга потеп сНи$Напогит. Саиро Надие е{ 
Гууопез е{ Ге 1, геуег${ 4е ргеЙо, р!апхегип п\е{ес0$ 
$405, 4г134ез ео, 4ио4 пирег БарИзаМ а рарап!$ эт фгис1- 
Чан, её соп4оефа{ е!$ ф0фа есбез!а, дие фипс ега* фатдиат 
Агсфигиз, ди! зетрег фипаЙиг её пипдиат Чтапе иг, 4ат- 
диат агспа М№е, дие таёп!з диет ПисИБиз ееуафиг, 
5е4 поп аШ1АНиг, паусша Рейт, дие ип@1$ ана иг, зе4 поп 
зибтеге иг, тиЦег, фиат 4гасо регзедийиг, зе4 поп орри!- 
шЁ_. Роз Папе епип УщаНопет зесифа ез{# сопзоайо, 
розё 4715Исат 4е4 4еиз 1еиат. Мат 11155и$ ез{# Агпо|- 
Чи$ Гаег тосе сит $0615 315 а герет 4е Р]осеКе, $1 
Тог{4е расет гес1р1а{ её тегсафоги$ Квепзфиз мат шт фег- 
гат зиат арег!а{. Ош! Беп!епо гес1р1еп$ еоз аНес4и е{ рас! 
{гапаиИа4е сопваидепз, Псеф ш 4010, п15Й сит е1$ 1и4991- 
ит, угит ргидещет ас ФуЦет 4е Зта!епсеке, и{ ЕК!ват 
уешепз, дце зип 1и5фа е{ рас1Нса, гефгас{е{. Ои! розфдиат т 


а [етта т 7: Ое тайупо 1еНогит аа Утегат. 
21* 


(9) 


(10) 
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ЕАсат уепегип\ е{ гер1$ уоитща{ет арегиегип+, р1асий Евеп- 
$1риз, еф Тасба езф рах регреёиа фипес ргипо и\цег герет е{ 
К!репзез, Ца фатеп, иё Гууопез деб{ит {16\ит гез1 рег- 
зоуал{ аппиайт уе1 ер1зсориз рго е!з. Её вау! зип отпез, 
цф ео зесиг!из сит Езфот из е{ аШ15 репИБиз БеНаге у@еап%. 
Оцо4 её Тасбит е3+. 

Адуешеще ® патадие паНуЦаНз Чотисе зоетрпиЦа{е 
е+ Нует!$ азрег{ае 1пуа!езсете, типе зепогез ЕАвепзит 
рег {о4ат Гууотат е{ Ге ат ? е{ рег отта саз4га Бипе 
е+ Сотме, и{ уешапё отпез её зшЁ рагай а4 Фа лепдат уш@с- 
фат ш Ез$опит паНот из; е{ регуепй уегЬит 1ш Р1езсе- 
Ко\е, ди! фипс егапё побзсит расет ПаБетез, её уепЁ 
тахипа {игра Ки{Пепогит п03415 ш аихШит. Еф уепегип& 
зепюгез фегге Киззтиз её Саиро, М№Мтпиз зний её Бабге!и$ 
сит сефегз, её ргеседеБапе ЕК1вепзез е{ регертилоз, еф зедие- 
Бафиг отли ехегсНиз ш Меферое. ЕЁ ассер$ обз1из 
а Бууоп! физ, ди! регНа! риёаБапёиг, ргосеззегип* а@ таге; 
е{ Чтесфа \!а зесиз таге Че ас пос4е еищез, уепегип& а9 
ритат ргоушаат, дие Зопфавапа уосафиг;  си{о4дез 
ацодие Уагит У1еп{ез ехегсЦит Ффиблегип, ий пипоагепе 
515. Зе4, ди! егапё у!ос1огез т ехегсНи, зипи] сит ехрогаог1- 
Биз уШаз ш4гащез, шуепегии феге отпез 11 УШИ е{ шт допи- 
Биб 315. ЕЁ 15 зе ехегс из рег отпез Уаз ас УШаз, её 
ицегесегий роруит тиМит ш отп из 1061$, её регзедие- 
Бапфиг еоз ш ргоуше!з аасепБиз, её серегипё ех е!$ 
тиНегез еф риегоз, её сопуепегипё а@ сазбгит. Зедиепи 
Че ас {его сисиеип4ез отша уазауегип е{ шсепдегип, 
ие шуепегипф, е4+ едиоз е{ ресога шпитега На ассерегит. 
Егап{ епнп Боит е{ уассагит диафиог па, ехсер $ ед! 
е{ аз ресогиз её сарНув, аиогит поп егаё питегиз. 
Ми ебат рарапогит, ди! ш 3И\5 её ш асе таг! рег 
Тират еуазегипф, Риеоге сопзаН рейегипё. Оцафо @1е, 
сар{$ саз15 ЧГЬиз её шсепз5, ехше серегипё де фегга сит 
ипуегза гарша, её тогозе гедеип{ез едиаег шфег зе @1\1- 


а Гетта т 7: Ре рита ехредопе п Зотцадапа. Ь $6 т 
7; Х Геат её рег фофат ргомшаат, диод геёри \. Агпаё. 
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зегипф, её сит ваи4ю ш ууошат ге египте, её Бепе1хегии& 
оп1пез Чдоттит, ди! Чей е!з уш@1с4ат 4е шитис!15; её 4е 
ппргоремо сопЯсиегип{ Езфопез, дио4 Гууотфиз её 1е+- 
{$ ришз 4е тагбуго зиогит пипргорегауегип{. Зедиепи а 
]ипаНопе сопуепегип{ Цегит Рууопе$ ас Ге сит Е!юеп- 
$физ ариф Азсегме з4аспит, её НаБег{е$ оБ\уит $1 
ехегсНит Засса1апепЧит её Уеаипепуит, ргосеззегип+ 
а4 еоз, и{ рирпагеп{ сит е!5. $е4 ПИ 4огза уег{4ещез фирегип4, 
е{ гетапз1! ипиз ех е!1з, и! асседепз а@ поз4гоз пипсауй 
ехегс ит аНит таспим 4е таги! ргоушсИ$ еадет 
пос{е у!а аПа, дие е5ф 1ихфа таге, Гууотат шгаёигит. 
Ошо аи4дКо, зепюгез Гууопищ, Тезтапез а@ ихогез её 
риегоз $и0$, и{ еоз$ за!уагеп* аб шшис!, геуег$! зип ипиз- 
4и54ие а@ тип опез зиаз. Её сотез4ии Фе сгазИто уепе- 
гипё Езфопез, ди! рг!из еуазегап+, 4е Зоп{авапа е& а\И$ рго- 
Уушсй$ сисипиасепБиз сит ехегсйи тарпо ш Меерае, 
её отп! рори!о ш саз41$ ехз1${ет{е 1р$1 УШа$ уасиа$ её есс1е- 
аз шсеп4египф, её педи! аз шиЙаз сшса есс1ез1аз её зери|- 
спга тогиогит спЗНапогит плтоаНсй$ 31$ ехегсиегип4. 
Е+ сопуепегипе Е1вепзез ш ТНоге!Ча а4 регзедиепаит еоз, 
Вег{4о14и$ диодие 4е \Мепдеп её Киззтиз сит отп! из 
Ге 5 аа Кайрат. Оио аиаЙо, с1с$ ежегипё 4е фегга её 
сос ит сВиБНапогит поп ехзрес4ауегип+. Тегсиа ? |ипа- 
Нопе ргерагауегип{ зе К1епзез а4 обз1А1юпел сазфг! УШепае 
1ш Засса]е, её сопуосауегип{ Гууопез её е{140$ 4е отп! и$ 
Ип!Ьи$ её сазёг!з, её репат поп уешеп биз соминпаиез 
сё Чеггогет шсиЧептез, соПедегипЕ ехегсЦит фоцет. Е& 
Шаё сит е!з Ерее!бег{из репег ер1зсору, ди! еодет аппо рго- 
сигаБа& а4уосасат шт ТБоге4а, сит На&и$ шШае её 
реге?т!115, её лап ш ЗасКа!а, Чисеп{е$ зесит тасШпат 
питогет $1уе раёегейит е{ Ба${а$ её сеега шзёгитеп“а 
песезза!а а сазёй иприрпаНопет. 

Аппо ° шсагпаЯоп!$ дотиисе 1210, ргези!$ А!еги 13, 
Тасфа езё 0551410 ргипа сазё! УШепае ш ЗасКа|а а ТНеи{Во- 

а [етта т 2: Нет 4е ехред#опе ана. 5 Гетта т 7: 


Цет 4е ехре@#юпе ш Заска!ат. < Гетта т 7: Ое рита о5$1- 
Чюопе сазет УШепае. 


Гап. ех. 


Рег. ех. 


(ХУ) 
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1115 её Гууоп1Ьи$ её [ле{415; её пизегипй Тнеи{Потс1 Гууопез 
е{ 1еМоз а@ отпет ргоушёат стсипиасеп{ет 4езроЙап- 
ат е# рго ус{фиаНЬи$ её аппопа. ди! еитёез$ рег отпез уй- 
1а5, ти{оз рарапогит осс14египё её а0$ сарИу\о$ а4 саз+{- 
гит аа4ихегип{. Типс Вег{ю]4из 4е \епаеп её Киззтиз сит 
а!$ Г.е4$ её зетойБиз$ сит а!$, ассер$ сарНу!$ оти1- 
Биз, асседеп{ез у1сш!$ а сазфгит: «51, шаий, гепипей- 
уег!$ сиЦиге Чеогит уезгогит Фа1зогит её поб5сит шт 
Аеит уегит сгедеге уо]цег! $, уоБ1$ сарНуоз 1540$ \\0$ 
тез{Циетиз, её уоз ш НаёегиНа\$ сагЙа4е поБ1зсит Ут- 
си!о рас1$ сора тиз» А& ПИ деит ас потеп спе! Напо- 
гит отпто аидте де@епаёез, БеЙит таз сотиипатиг, 
аги $ Тпеи{Потсогит, дие ш ргипо сое ш роа сазём 
тарцегап+, !паципёиг её ш зипипа{е саз! о]омапиг, ад 
рирпат зе ргерагап{ её с1атоге зио ехегсйит зибзаппапдо 
ииает. Киззшиз ащет её Ге сотргепепз18 сарйу15 
отт из её {гис1Ча $ ш Фоззамит ргосилпё её е!5, аи! т 
сазфго егап+, 14 1рзит сотпиитатиг. Гфегип за аги ти- 
40$ имегИс шип её ошпез а4 Чеепзюпещт гереЙипф, аШ рго- 
ривпасиит е4Йсап{. Гууопез её её Ивпогит сотрог- 
фаНопе Тоззайит аБ ипо издие а4 зиттит ппр!епё еф рго- 
ривпасиит зирегипреНип. Ё№е сит БаНзфагИз$ 4езирег 
азсепаип, зао {$ ас |апсез ш тип опе тио$ ицегН- 
сиг, тио$ ушпегап, Н& риспа тахипа ФеБиз дитаце. 
Е${опез ргипат з#гиет Иопогит 1шсепдеге пИигиг, 1юпе 
сор!0$0 4е сазёго ш уесиИ$ п1550. Гууопез её её пизза 
асе её Шуе ехИприпё. Агпо!4из, Наег  тИюе, 
1Б14ет посфе её 4е 1аБогап$, фапает 1ар!4е ргоесёиз ш 
таггит сопзогоит фгапзпиотауй. О/и! егаё ут уа!4е гей- 
210515 её зетрег огапз, её дио@ огауй, Нос, 51си& зрегатиз, 
пуепй. Тпец{опю! тастат 1134гцеп{ез побе ас Че 
1ар!4ит 1асфаНопе 1оса типйа сопитеип, Попипез @ 
итеща шЯпНа ш сазёго ицегИстшиф даша Ез®юпез фаПа 
пипацат у1егапё, 40то$ зиаз сопёга фа]ез 1трефиз поп Нг- 
тауегат. [ууопез сит [е{$ $гиет Ирпогит $1сс1$ 19115 
зирега4аиеепе изаце а4 р!апсаз. Еу!аг4и$ ае Роеп дезирег 
азсепай. Зеаиитиг ТВецёПог!с! т агт!5, р]апсаз зо уилф, 
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аПат тип юпет 4е физ шуетшит, дцат зо]уеге поп роз- 
зип{. Саз{геплзе$ Чезирег сопртератиг, 1ар4ищ афаце Ио- 
погит ТасИбиз Тнеи{Ноп1со$ гере!ип, аи! 4езсепдетез 
пеш арропипф, сазгит 1шсепдип{. Ез$фопез р!апсаз агдеп- 
{ез её Попа шип 1011$ 1исепза зо]уипф, 9154гаНип{. ЕшИо 
тпсел@ю ш сгазИпо отта геропипё её а@ Чепзюпет 
гез14и! зе Цегит сопог{апф. Егап ащет ш сазёго тиКа 
саЧауега ицегесфогит е{+ 4еесфиз адиагит е{ Реге отпез 
ущпега{1, и{ 1ат 4еЯсегеп+. Оле зехфо Тнеи{Ноп!с1: «Мит- 
Чий, шаишиф, гез1$41$ аЧНис её сгеафогет позбгит поп 
а2п0$с15»? АЧ Нос ® Ш: «Совпозсипиз 4еит уез4гит та1о- 
гет 415$ 10341, Чи! поз зирегап4о апипит поз4гит а4 
154$ си{игат шсИпауй. Чпде говатиз, и{ рагсеп4о по, 
шоит сИг5 Нап На $, $1сиё её Гууоп из её [Ге $, Ца е 
поз пизегсогайег ипропа{1$» Чпае Тнеи{Пот!с1, еуоса{1$ 
зепог из 4е саз{ёго, ота шга сни5 Нап Каз е1з ргоропип{ 
её расет её Наёегпащ саг{афет ргот ип. Ои! 4е расе 
пицыт раидеп{ез ео4ет фетроге сит Гууоп! из её Ве 5, 
еофетаие 1шге засгатеа БарИзти гес1реге роШсетфиг. 
Опде, роз $ оби её расе Игтафа, засег4о{е$ ш сазёгит 
гесрши{ф, ди! отпе$ 4010$ её сазфгит е{ у!то$ её шиНегез 
сит ото! роршо азрегреп{ез адиа Бепе1с4а е{ диодаттодо 
нисатез, афе Барйзтит са{Ие21таптфиг, рге пиша запеи]- 
п5 еНизюпе анис БарИзт! засгатещит 41егещез. НИ$ 
Цадие регас41$, геуегзиз ез{ ехегсциз ш Гууошат, её ае 
сопуегзюпе репсит отипез 21огсаБбап Чоптит. 

Роз нес ш разспа! зоетрийа{е тегсафогез, аи епёез 
отиа сопзШа Езюпит её аЙогит рарапогит ш сисийи, 
дца]Кег ап{е аЧуепит ер!зсор! е{ регергтогит Гууошат 
её суцает Крепзет дезёгиеге сорЦаБап, Цег зиит Ш 
Со{Шап ат АаШегеБап+, тегса{опез зиаз е{ перос1а пер Иреп- 
{ез, её изаце а4 аЧуетит регергтогит сит оти из пау!- 
из 5115 гетапзегий. Циегип ° 15$1 ип пипси ш Езотат 


а $1 СТ; И... АгпаЕЁ вес (Мо). Ь [етта т 2: Ое Н4е СьтзН 
е{ расе гесерёа а Заска!апеп$ из. с т тагите 2: Бе тегса- 
+ой6из ш Ева фетроге Бе гетапеп физ. 


Арг. 3 
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у1Чеге, 441 а равап авафиг. Ощ! геуег$! Бейа пипсапе, 
расет зесит геегипё, сопзШа шЯдеНит арегии{. Её соп- 
{езИт зиггехй Саиро её Вег4о!4из 4е \!еп4деп сит зи ас 
зегу! ер5сорь, её 1Бап{ ш Заска]апепзет ргоушёат уси\о- 
гет, её шсепдегип& уУШаз отпез, а диаз рег пвеге рофиегипф, 
её осс14егип отпез уо$, её шиЙПегез саруаз гедихегип, 
е{ геуегз! зип ш Гууошат. Еф * зесий зип еоз Зассаапеп- 
5ез её шсепаегипё отпез УШаз сиса АзИвегуе есат е% 
1рз1, её регуепегийй издие аа Утегат, её 0осс1515 аииздат 
Ее{$ шиПегез е{ рагуц10о$ сарИУоз дихегипь, её зроНа зесци 
дефщегип{. Роз? диоз ГатЬКо её Мете, зепогез 4е ЗасКа!е, 
зигреп{ез, сит аНо ехегсИи 4гапуегип& Утегат, её рег- 
уепегипё а есс]ез1ат, е{ф 1псепдегип{ еат, её отша, дие 
егап{ засег4о1$, Чеуаз{агез, её рег фофащт раггосШащ ресога 
е{ зроНа шиЦа соШветез, её Попитез, 4иоз гариегипф, осс1- 
Чеп{ез, тиНегез её рагуц1оз её риеИаз сарИуаз дедихегипё, 
6+ Тасба ез{ {1ЬШаНо тазпа ш отп! сопйпю Бууоше. Мат 
Засса]апепзез её Озаипепзез 1е0$ ипризпаБапе, КофаНеп- 
3е$ ° её тагИипе ргоушае Гууопез ер!сорг ш Ме{зерое 
её ш Ге{Нероге 471из$ ехегс из ппрёеБап+, Ца и ипиз 
ехегс{из аЙит зедиегефиг, е{ а! гедеип{е$ её а! уешеп{е$ 
гедиет поп Чагеп Бууоп физ Че ас посфе, зе4 регзедиеп+е$ 
е0$ ат ш 1аИБиИ$ $Пуагит, диат шт $4апет!$ её т а9т1$ осс1- 
4егеп{ ео$, её пиНегез сарИуагеп, е{ едиоз е{ ресога питап{ез 
зроНа шиЙНа азрог{агеп+, е4 раис! ех е15 зирегз{е$ гетапе- 
гепф, её Вит Шауй 4еиз регИФат 1рзогит ш тазпа рае 
еодет 4етроге, и{ де1псерз ИдеНогез еЁЯсегетиг. ОзШепзе$ 
ругайс8 315 Сомат ибгащез её ш ТНогеудат азсепдеп{ез, 
раггосШат 'ш СиБЪезе фофаег Чеуазфауегип+, её отпет 
ргоушс1ат ш сисиНи 4езроЙатез, аНо$ осс14егип{ её а!10$ 
сарИуо$ дедихегипф, её а! ех еб илегцез ЕЧват еуазегип{ 
е{ сотга ипреёит равапогит аихШит розёиаБат{. Рреп- 
5е$ ащфет, сцуЙйает ЧШвеп сизфоФа зегуатез е{ {гад !о- 


а [п тагете 2: Ое ехре4#юпе ш Засса!ат. В [етта т 7: 
Ое 41уегз1$ ехре@д Нот из Зассайапепит аа 1еНо$. с [етта 
т 7: Бе БеШ$ КофаНепзит. 
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пет диогипдат регИдогим +итетщез, аЧуеп®ит ер1зсор! 
её регергтогит ехзресфаБап+. 

Ер!5сори$ ащещт, еодет аппо сим \У/о]дишто тар го 
гаги шШае Котат уешепз, а зитто ропЙсе Беп!е5- 
зипе гесерфиз езф, её зирег Ф1у1$юпе Гууотше ас Еее рг1- 
уУПез1а гес1р!епз, её зирег рге@саНопе ш гепиз1юопет рес- 
сафогит аисфогНа{фет гепоуафат асс!р!епз, сит ваид1о геуег- 
34$ ез{. Еф п5$18 гезсири$ риуПезюгит рег Ргизсат, т 
Гууота отпет рорщШит поп то@сит 1еЯЙсауй, и{ сит 
1асгит1$ пиосап из оссиггегелф, ео дио4 роз БеЙогит миНа 
шсотто4а сопзо]аюпем ейат зитий ропЯс!1$ асс1регеп4. 

Аппиз 2 егаф ргезиз фегс1а$ десипиз, её поп ашеуй есфе- 
51а а Бе!!15. Кедеите Цадие ер1соро 4е Тнеи{Поша, уепегип# 
сит ео 4гез ер!5сор!, РЫИШрриз КасеБигоепз1$, Узо Уегаеп- 
$15 её Рае огиеп$1$ ер15сориз, Нейто!4из 4е Р]еззе, Вег- 
пагаиз 4е 1Арр!а её а! поБез её регеоти! адиат р!игез, 
диогит адуепиз отп из егаёф Чезега6з, и ПБегаге 
зе4епе$ ш регки!!5. Ге? егоо вау! 4е аауепи регезт- 
погит сопуетипё а@ Утегат, её ргоседет{е$ сит раис1$, 
оБ\уит ПаБеп{ ехегсИит тавпит рагапогит, её уеп{ез 
ши {и тет еогит, сопуег$1 зип т ират. Оиоз регзедиеп- 
{е5 Ез4опез её аЙаицо$ ех е1$ осс14ещез, зедиитфиг аа Уте- 
гаш, еф {04а пос4е ецпез, шапе уепшиё а@ Каиращ, её 
есфез1ат шсеп4епёез её есс]езче 4о4ет её отпет ргоут- 
стат сисиеип{е$, УШаз е{ 4опзо$ Нати!$ фгадип+, у1го$ осс1- 
Чип, тиПегез еф рагу! оз ае 1а1Би!1$ зИуагит ех4гаВет{ез, 
сарНуоз 4исип. Аифепез ° пес ЕК1епзез сит регесги!$ 
ехеип, ш Твогеу4ат уешшитё. 5$е4 рагаш, а4уепилит еогит 
уегепёез, роз Ч14иит сит отп! гарша зиа уеосйег т 
{еггат зиат геуеипфиг, е{ Саиро, сит диТизаат ТНеи- 
{Поп1с15 её а1$ зедиепз 11 Зассайат, УШаз тиНаз е{ сазфга 
О\ме её Ригке шсеп@! её +оПепз зройа шиЙНа угоз ти- 
40$ оссай еф тиНегез сит рагуиИ$ сарНу\уо$ аБаисИ. 


а Гетта т 2: Оз аппо ХИР. Ое сопсог@а Таба сит {та{- 
приз шее. ь Гетта т 7: Ое ехреаюопе Езопит а4 Удитее. 
< Гетта т 2: Ое ехре@#юпе Сацроп!$ ш Заскаат. 


(2) 


<3) 
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Ицегип * ОзШепзез еёф Кеуепзез её РофаПепзез сопуо- 
сапё ехегсНит таспит её ЮЦцет 4е отп и$ ргоушс!$ 
таг_ип!5 афасепБиз, е{ егапф сит е1$ отпез зеп1огез 4е 
О$Ша её КобаПа е{ф 4е шиуегза Езотща, НаБете$ шиНа 
ша едий ит е{ рига тШа па\!210 уемепсит, ш Гууотат- 
аие ргоседит, Её едийез сит ред из 51$ ш Меберае 
уететез, ТПоге!4ат етап, а! {гапз таге уешегез 
руга#с1$ $115 Соймат азсепациё, её ипо 41е зипи! сит еди]- 
{из шжа сабгит тавпит Саироп15, диод Гууопез фипс 
ргорёег тефит рагапогит шнаБКаБапт, отпез сопуетии+, 
её обз1Чее$ ео$ ип@1аие ш сисийи, едиНез ш ащегю 
раг{фе са, а 1т розфегог! шхфа ругаНсаз зиаз аа Нитеп 
гез4епт{. Её оссиггипё е!з БаЙз{агИ ш сатрит, ди! а Е!ра 
111551 сабгит сит Гууоп физ сизфоЧерапё, её ти!о$ ех 
е1$ ушпегапф, пи о$ иЧегИс1ип+, иёрофе шегтез, дц поп 
Вабеп& сопзиеиЧ тет агтогит ш фафит, диапат аНе 
регцез. Розё Пес Езфопез рег ргоушаат тип ех $15 
Того из аЧ ЧезроНапдат 4еггат, аш шсепдетез уаз 
её ессез1аз еф ех ГууотФиз сотргевел$0$ осс14ипт, аНоз 
сарНуоз Чисипф, её зроЙйа тшиНа {юПеп{ез$, её Боуез е{ф аПа 
ресога ш сопуетищ зиогит сотреШип+, её тасфатёез Боуез 
е{ ресога ЧЙзие $$ ипто|апез, Тауогет 1рзогига геди!- 
гипф. Зе4 саго регсизза, садепз ш ра{ет зпизгаи, деогит 
оНепзат е{ф отеп шЧка{ зп гит. Тр фатеп аб шсеро 
поп 4е$154е{ез, сазгепзез иприспапь, 1епогит $гиез аси, 
тошщет са Тофит4, Пет зе тарефас, 14 ез{ тапеге т 
регреёиит, рготип+, Чопес аи сазфгит аез4гиапй ащё 
Гууопе$ а@ зиит сопзепзит етоШап иё еофет Ишеге 
зесит а4 дезгиепдат Е1ат уаЧат. Еф ай Гууо 4е саз4го: 
«Мава таратаз$», 1 е${: «Гасе$ №с ш ефегпит». Ргафгез 
егро шИке т Зурема!4е, у14еп4{ез отша, дие рарап! фасе- 
Бапф, Крепз1из еиШсап аихШитдие регезттогит розфи- 
|]ап{. бирегуешет{ез ‘пипсй Гууопит ш саз4го обзеззогит 
отиез пзег!аз, диаз а равап!$ разз1 зип Гууопез её Ше{и, 


а [етта т 7: Ое ехре@!юпе тарпа Ко+аНепзиит её Кеуеп- 
зиит её ОзШеп {ит Ш Твогеудат. 
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1аситабИИег пзштиапё, ер15сор!$ зиррИсап+, иё 1115515 у 
$15 есфезат зиат ПБегеп{. СотезИт ер5сор! шИЁе$ 310$ 
Вог4ап{ез, регевтии$ её отп! роршо ш гепиз$юпет ресса- 
Фогит ИМииеииф иё Наби 3115 Сууош из зибуешат 
её уп ат ТаЧапё, 4ео Чопае, ш Езюпит паНЧоп из. 
Еф зиггехегип{ Нафгез шИсе сит регергиз, её Нейпо4и$ 
Че Р1еззе её шИЦез, шацег{е$ агта зца 8 её едио$ $105 рНа- 
1егап{е$ сит рей! из 55 её ГууошФи$ её отп! сотНайи 
м0 ргойс1зситиг а@ Сомат, её {апзеищез Соммат е* 
ргоседетез пос4е рагап!$ 1ат арргоршаиапь, её ог41папез 
ехегсйит еитдие а@ Бе!а 4осеп4ез, редйез \а тавпа, 
Чие езё а@ \МепдесиЙа ? ргетН{ип{; едиНе$ уего ма, адие 
е5{ а@ Чежегат, зибзеацитиг. Еф апё ре@Йе$ саще её 
огЧтафе, е{ тапе фасфо Чезсеп4ет{е$ Че тоже, Уеп{ саз+- 
гит её ‘ехегсйит равапогит, её уаШ5 егаф и\ег еоз. Е% 
ЗЗайт регсиззо футрапо 1ейсе сит 1п$4гитеп$ ти$1с18 
е{ сапёи зи0 УМогит апипоз ехбЙагап4е$ Че1дие с1етеп- 
стат зирег 5е шуосап{ез, фезЧтатцег а4 рарапоз ассеегап{ 
е{ {гапзЙо пущо а@ соШееп4ит зе ш ипит то@еит $иЬ- 
$фип. Ошо У50 рарапй, геБиз сег41$ 4егй, сиггип, сИр- 
рео$ арргенепдип{, аШ! а едиоз ргорегапф, а! зерет 
фгапз Шип, зы ш ипит сопуепииф, с1атог!риз $115 
аегет фигбат, ш ти йНидте таспа сни$Чап оссиггийф, 
]апсеаз зирег еоз, фатдиат утбгез, тит. СпизНат 
1апсеаз сИрре!$ $115 ехершиф ашФиз ехпацз $ в1а410$ 
агир!ип%, ргорй$ асседип, БеЙйит сотт ип, садит 
уиштегай, риопапё унИЙег рагап. Оцогат То{Иидтет 
мег4е$, тИИез рег те4!0$ Ноз{4ез софезИт итиипё, еди1$ 
$415 рБа|ега{1$ +ипогет е5 шсисииф а@ фетат ти 0$ 
ргозегпип{, а!0$ ш рат сопуе{ип+, ирете$ регзедиип- 
фиг, рег мат е{ рег арго$ сотргеНнеп$0$ фегНсши{. Гууо- 
пез 4е саз4го сит Ба1$4агИ$ идет Би$ рарап!$ оссиггийф, 
уеп{Пагцез еоз рег мат её шсидете$ ш те410 её оссеп- 


а $1 М еЁ У’. АгпаЁ о ш@циепе$ зе агии$ $и15; Ё шацепез зе 
(соггесит уобфиз агта зиа а44#5). Ь $16 2М (М \епдесма) 
её У’. Агпаб о \Уеп4есшат. 
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4е5 изаие а4 Тнеиоп!соз, шт фапёит регзеаиий зип, и 
раис! ех е15 еуадегеп{, её иё Твеи{поп1с! ебал диоздат 
ех ГууотЬБиз зипПез Езют физ ищегЙсегеп{; ду! ащ  уего 
ех е15, а!а ма, Чие ез{ сшса сазёгит уегзиз Соймат, гиреп- 
{ез, а@ аПат раг4ет ехегсИи$ $11 уееп{е$ еуадип{. $е9 
р!игез ех е1$ т топ{$ 4езсепуопе а шИНиз регзедиет- 
Биз оссаитг. ЦЫ Еуегнагаи$ Наёег шШае пщегйсЁиг, 
е{ ашАат ех шИБиз$ по$4г1$ ушпегапфиг. П\егип аПа рагз 
ехегсЦи$ у1епз ицег{ит зиогат, ш тогёе, ди! езё пфег 
сазфгит е{ Сомат, сопотесафиг е{ а@ Чеепз!юпет зе рге- 
рагап+. 1ууопез уего еф редЦез сигзНапогит а@ зроЙа 
сиггилё, едиоз аи1ршиф, диогит егап# Ш шиНа пШа, Бе|- 
ит а@ рагапоз гез19ио$ пеИвип. 5е9 шИЦез её БаН$&аги 
тригпап{е$ ео$ шт топе зе4еп{ез, тиШо$ ех е1$ ИщегН- 
сит. Опае 1ря рёегёез расет, Бари! засгатета зе 
тесерфигоз ргот ип. Оиогит уегЫ$ шИЦез сгеделез уег- 
Бит ер15сор!$ ри сапа, иф а4 1рз0$ гес!р1еп40з уетап4. 
[р$1 уего посфе ш руга#саз зиаз сопари её а@ таге 4е$- 
сепаеге сирши+, зе4 Байз{аг!ех оти! рае Сойме 4езсепзит 
еогит пиреши+. А регерги!, сшт Вегпаг4о 4е Гарр!а 
4е Кра уешег4ез а@ Сомат, рофещ шт Нипите аси, 
збисфигаз Ивпогищ 4езирег е@сапф, уешеге$ ругайсаз 
зав {$ её 1апсе!$ ехориии, ма Тир1еп@! равап$ ипа1дие 
ргесиаНиг. Уп4е Фасо пос\з зедиеп $ зПепс1о, ге!1с415 
отп! риз 5115, с1ат 4е ругас1$ 511$ ехеигёез еНирегипф, её 
Чи!Ч4ат т $Й\15, аш Чат зесиз У1ат 1ате рейегипф, её раис1 
ех е!5 т феггат зиат, иё уегбит Ч4опи пипс1агепь, еуазегии&. 
Егап{ ащет едиогит 114ет асаи!зогии Теге ацо пиШа 
ниц её угогит ице{есфогищ аПа 4ио шШа. Регерги! е% 
отпез, аи! Бе|о пфегЁегип, Евашт гедеит{е$ е{ ругайсаз 
равапогит зесит Чисепфез {еге Чгесегёаз ргефег пипогез 
пауез, едио$ её зройа сшша едиаШег шфег зе Ч\у1зегии+, 
есс!е$1$ рагфез Чопат{ез еф сищ ер5сор5 её оши роршо 
4еит соПаидатез, ди! ш адуети ргипо рИигипогит ер1- 
зсорогит 4ащ 210 0зит 4е равап1$ +Иатрнит сопсеззи. 
Типс еппи есфеа Гууопеп$5 Чешт уеге рирпаге рго зе 
иеЦехИ, ео дио@ ш еоЧет БеЙо сари Езюще сесац, 14а 
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е5{ зепогез ОзШе её зепогез РофаНе её аНагим ргоушаа- 
гит, аи! 1614ет отипез и{ег{ес# зип{. Её На ашезсеге Ёесй 
Чопитиз зирегМат еогит е{ аггогапс1ат огспип ПапиШауй. 

Ер15сориз ®@ юНиг Гууопепз1$ ассерба а зштто ропё- 
Нсе аисфогЦае ш {гапзтагиа 1$ {егг1з, ацаз 4еиз рег Гууо- 
пепзет ессезат Не! зи сегеф спизМапе, \1се агсШер1- 
зсор! ер!5сороз сгеапа! е{ сопзесгапа1, ТНео4етсит аббайет 
Суз4егс1еп$1$ ог! т Оипетипае $161 соорегафогет соп#- 
пы! 1абог5 2 аззитрзй, её ш Езфоща ргопЧепз ерсо- 
раймт, еит Ти ер!5сорит сопзесгауй; Вегпаг4ит ° уего 
4е 1Арра ш аббафет сопзесгауй. Чет Вегпаг4и$ сотез, 
Чит аиоп4ат т фегга зиа ргейа тиШа её шсеп1а еф гар!- 
паз соттегеф, а 4ео сазИвафиз р!ават 4ебИНай$ т ред!- 
Биз шсиггИ, иё Чаи9и$ ибгодие реде т зро{а ти $ ФеБиз 
ро{агефиг. Упае сотриисфиз, геНо1опет Суз{егс!еп$1$ ог@1- 
п15 аззатрзИ, её а|Наио{ апи!$ гейе1опет 415сепз её 1Шегаз, 
аисфог{айет а 4отпо рара уегфит 4е! рге@сап@! её шт 
Гууотат ргоНс!зсепа! ассерй, еф, ий 1рзе зершз геи, 
ассерфа сгисе а@ 4еггат Беафе уприиз зат сопзоЙдае 
зип р!ап{е е!ш$ её гесерй запНйаёет редит, её ш  рито 
адуефи еп ш Гууотат ш Рипетипае сопзесгафиз е$ 
таббает, её розтодит Зет!ваПогит ер1зориз еНесфи$ ез4. 

Гууопез 4 диодие, роз{ Бейогим тийЦа шсопитода фат 
де адуепи ер1зсорогит, диащт 4е усфома шитисогит $и0- 
гащ е{Йсай, сопуетиап* 4е Пипа е{ 4е Тпогеу4а е{ оти!- 
физ Нп из Гууоше, зиррИсаще$ ер15сор!$ её рееп{ез 1ига сПг1- 
$Напогии е{ тахипе 4есипат $11 аПемаги, ргот!Чел{ез фат 
11 6е5 согёга рагапоз, диат 1ш отп! из саиз5 со Нап! 
{аз регреёиат НаеШа{ет. Оицогит уег5 аппиепёез ер!- 
зсор! зиооегип{ ер!зсоро РАвеп$, диайпиз уоип{фа И еогит 
занфас1аф, ие еоз $161 Наеез зетрег асашга*. А Ше, рафегпа 
раефа{е зи0$ Тоуеге 4ез14егапз е{ еМат ога БеПа вепсат 
п сисиЦа пппипепса соп$14егапз, рго десйпа тепзигат 


а Гетта т 7: Ре сопзестайопе ТШденс! аБфаН$ #1 ер1зсорит. 
Ъ $5 2М; №. АгпаЁ зи 1абогз (0). с 1етта т 7: Бе огата- 
Нопе сот! $ Вегпагё! м абфает. 4 Гетта т 7: Ре тепзига 
Зфафи{фа рго 4есипа. 


(4) 


(5) 


{6) 


(7) 
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дцапаат той, ди! еззе{ Чесет е{ осфо Ч#Йогит, 4е дио|- 
Бе{ едио аппиайт зо1уепдат а@ рей#Нопет 1рзогит штз#- 
фи е{ диафиог ер1зсорогит риуПез$ $юШап4о сопйгта- 
У, Ца фатеп иф $1 дацапао НдеШаи$ зие о, шИдеНит 
зе солзИИ$ шиибсеап{ её гииз равапогит Барт! зи! 
засгатетит шЯсап® а 4еситаз зо]уеп4аз её сеега 1ига 
сри5 ап аз ешсерз имерта!ег {епеапиг. 

Низ Цадие 415ро$Н1$ ргези|! А!бегфиз, ге1с4$ 416 из ер1- 
$сор1з ш Гууоща её диагфо фипс сопзесгафо м1се зца сотт1зза, 
ге ш Тнеи{отат рго регеоги еф, дие песеззайа егап& 
т Нфигит аппит, со]Поеп@1, пе диап4до сеззап 6 из реге- 
27$ таз15 рейс!Щефиг есс1еа Гууопепз15. 

Засса]апепзез ® и{егии её Оеаипепзез а4Вис зап! её шсо- 
итез, ехегсЦит табпит сопуосап+, её [ейогищ ргоут- 
с1аз игап{ез е{ рег зПуагит 1а Иша 1р50$ ехасЦащез, р1и- 
гез ех сорпа{1$ её ат!с1$ Киззи! сстргепепаеще$ и\егй- 
слип, её ш Тисавща ТраНба! Чит её ргоуштс!а$ стсиптасеп- 
{ез ЧезроПагез, шх{фа сазбгит Веуегт сопотесатиг. Е& 
обз1ет4ез сазёгищт её рирпапез рег фю{ат Фет сит [е{- 
{$ её юпет сорюзит сопрокапез, фапдет: «МиташЯ, 
паши оБИ ез44$ пцейесфогит уез4гогит а@ Умщегат, 
и{ аЧПис рго расе фасеп4а поб1$ поп зиррИсе{1$?» А+ ИИ: 
«Миташ поп е5{5 её уоз 1ат тетогез зешогит- уез{го- 
гит её шпитегабШит ариё Твогеудат пе {ефогит, ц% 
поб15сит ипит дент сгеда&$, её Бар#зтит сит расе рег- 
реёиа гес!р!а{15?» Оицо аи@Цо ш@юпай зип{, её Фуещете$ 
4е сазёго сит гарша, сеег{ег ш феггам зцат гефегите. 
Геогит ? уего 4е Веуеги зепюгез, Оофе её Рае, еиг{ез 
Кат, соп{фга Засса!апепзез зиррИсИег аихШит розша- 
Бапё. Еф зигреп{ез регеотий сит Нани тШае, её Тпео- 
4егсиз Чта{4ег ер15сор1, её Саиро сит Гууот Физ итуегзв, 
её Вег{ю14из 4е \Уепаеп сит 1е{5, её сопргезапез ехег- 
сйит тагпит, ш Меберое ргосеззегип{ а4 таге, её баг 
Ппеге {ит Фегит ха таге, её роз{ Нес сопуег4етцез зе 


а Гетта т 7: Бе зесипда о6$1А1юпе сазёг! Веуейт. ® 1етта 
т 7: Ре ехре@юпе шхёа таге чио@ Фиг ргофипдит 11 Заска!ат. 
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уегзиз ргоушаат Зассайапеп$ит, ргоесИ зи Миз 
Чебиз рег $Пуаз е{ф раш4ез \у!а реззипа, её аеесегип{ еди! 
еогищ ш \1а, е# сес14егип* {еге сепфищ ех е1$ её мог зип, 
е{ фапает зерйто Ше регуепегип{ а@ УШаз, её агузегип{ зе 
рег ощпета феггат, её уто$, 4и0$ шуепегип+, ш{4еесегип+, 
е{ ип!\ег$0$ рагуц10$ еёф шуепси!аз сар!еп{ез, её едио$ еф 
ресога а@ уШат ГатЬЩе *, и {шега{ тата, 14 ез{ соПесио 
еогит, сотрщшегипё, её зедцепи Че пизегипё Гууопез её 
ГеНоз$ рег {епебгоза петогит Та б\а, и зе абзсопдеп{ез 
1афебапё Езфопез, её шуепегип диат ршгез ушгоз её тийе- 
гез, е{ ех{гаНеп{ез ео 4е $И\з$ сит отп! зиб${апЧа, е+ 
угоз негНс1еп4ез, сеега а@ та!аз аззрог{ауегип{. Е& ап 
цо Ге, ое е{ Раще, шп уШат, её гереще итиегип{ зирег 
ео5 поует Езопез её рирпафап{ сит е!$ рег ф04ащ Фет, 
е{ Ге, ршгез ех е!5 уишегап{ез её ифегИсеп{ез, фап4ет её 
1ря1 сес14егип{. Пе 1егс1о Тюгс1огез 4е ехегсЦи, {гапзецще$ 
Ра]ат Нитеп, дезроПауегип{ фо{фат ргоупсат Шат, дие 
@сНиг Мигтерипае, еф шсеп4епез уШаз отипе$ её у!гоз 
осс1ает{ез$, тиНегез е{ едио$ е{ ресога Чегип{ е{ издие т 
ОСегмлащ регуепегип. Мос4е геуеетёе$ её шаит сит 
Сатоге таспо её с1уреогигт регсизз1опе 1аслепез, зедиеп 
41е сазфит шсеп4егип+, её аЙа \у1а гедеипе$ её отпет 
гарпат едиаег п\ег зе @1\14ещез, сит гаию геуегз! 
зип ш Гууотат. Еф? Часфа езё резИепса таспа рег ип1- 
уегзат Гууотшашт, её серегип+ Нот пез ертофаге еф тог, е+ 
тоиа ез4 тахипа рагз рорий, шс!р1еп$ а Тпогеу4а, и 
садауега рагапогит 1асеБап швитаёа, издие 1 `Ме{изе- 
ро!е, её $ ш Удитеат издие аа ео0$ её \Мепаеп, е& 
тогфи! зипё зепогез, ди! асебапфиг ° Рабгеиз её Мтпиз, 
её ай! ти. ЗипИИег шт Зассайа её ш“ Озаита Тасфа ез{ 
р!аса тог{$ таспе её ш а11$ 4егтиз$ Езфопе, её шшШ, 
Чи: о1адюгит регсиззюпет Тисеп{ез еуазегипф, атаге 
1ог41$ резфет еуадеге поп рофиегип+. Ге * ащет Цегит 


а $1 7; Мо 1етЬЦе; \/. АглаЁ ГатЬь 4. Ь [етта т 7: 
Бе резепса. < $ Мо; 7 ев @сеБапиг. 9 $6 2х; И. 
АглаЁЕ отИШЕ т. ® [етта т 27: Ре 4уег$15 ехре@ от из 1ео- 


гит Ш Ораитат. 
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Веуегпепзез ® еищез ш Чраишат сит раис!з, Езфопез рго 
мсиаИЬи$ а@ УШаз гедеите$ сотрепепдегит, дисашя 
тазси! 1 зехиз егаё осс14егип+, тиНег1Ьиз ререгсегип+ е+ 
зесит 4едихегипф, зройа ти{а +щегипй. Еф дот! гедеип- 
ИБиз$ рег мат а! 1е{ 4 оссиггегий, Цегит ш Чеаитат 
еитез; ацо@ ШИ геЙдиегип+, 5 ФоПипё; диод ПИ пезехе- 
гапф, 154 гезфаигап{; аи! аб П5 еуазегипф, аб 1541$ осо 4ип- 
фиг; а@ ргоутс!а$ её УШаз, а@ диаз ПИ поп регуепегий%, 
154 зибзеаципиг её гарегёез зройа ти{а её сарйуоз ге- 
уе{ищиг. Е& геуецепи$ ИШ5 рег мат Цегат а Ге 
оссиггип, её еифез ш Чеаищат, 991441149 а риоги$ 
из репо асфит ез3ф, аб 015 ицесга!Шег зирр!ефиг. Мат 
Уто$ отпез, 4и0$ сотргевепаий, ицегНсииф, ФУ из е 
зеогиз поп рагсипф, зе4 отпез ш оге зади сопаетрпап{. 
Риззтиз ащет, $1сиё её ай ш и! Чопет аписогит зиогит, 
отпез, аи0$ сотргепепай, а!10$ У1У0$ аззауй, аНоз аНа сги- 
4ей тог{е ищефесй. КедеипИЬБи$ диодие 1$ ш сазёга зиа, 
Цегит а! Ге де Веуегт, зигрел4ез сит раис!$ её 4гапз- 
еищез рег петога т Засса!апепзет ргоушс!ат, дие АНз${е 
уосафиг, е{ пуешеге$ отпез ш 4от!и$ $15, регсиззегий 
е0з а таепо изаие а4 птогет, её? пцегйсетез тиНоз ех 
е15, шиНегез её едиоз$ е4 ресога {шШегип е{ пёег зе сит отп! 
гарпа Чуегиг4. Чпае фегг! АНз4ерипае зити| е{ а!!! Зас- 
са!апепзез п1зегипё пипс10$ $105 ш Кат еф роз 1$ риег!$ 
51$ 06$1А из расет гесерегип+, зипи] её Барт! засгатеп- 
фит ассергоз 5е ргот ип. Тпеоденсиз$ ° диодие таег 
ерЁзсор! сит зегув зи её Вег4о1 из де У!епаеп, соШвеп{ез 
ехегс Цит, пуеще {ат гедеите уадип& ш Чраишат, её шуе- 
п1епёез +офат феггат а 1-е{5 уафаёат её сазгит Тпага- 
фепзе дезег4ит, а 1.е{15 еат диоп4ат шсепзит, +гапзение 
Питеп, дио@ 41сйиг Маг адиагит, её 1п4тап{е$ уШаз е 
раисоз шуешегез, ргоседип{ а4 $Йуаз, и ш петоге 4епз1$- 
зйпо равап! шдастет диапдат Тесегап& её агБогез тарпаз 
сиситанадие зисс14егап&, и{ уещеще ехегсЦи зе е{ Бопа зиа 


5$ 20М; \/. АгпаЁ Веуегпепзе$ Шегит. Ь [п тагите 7: 
ДеехрейНюопе т АП%е. © еттат 7: Оеехре#юопе {гапз Нитеп. 
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161 за]уагеп+. Арргортацая{е ® 1еНиг ехегсйи спи1$Напогит, 
ацдас4ег оссиггип е{ф Чите зе деепаеп{ез ргорег 
ЧНйсиНает уе, фапдет тии! гез1${еге поп уа|еп+ез, 
Чогза уегфипё её зПуаз рефит&. Зе4 а!!! физлещез регзедииптиг 
е{ сотргепеп$о$ п\цегНсип+, тиПегез е{ф рагуц]оз сар#уо$ 
ихегип%, едицо$ е{ ресога тифа ЧереЙип, Бопа ши{а ай1- 
рип. Мат 4е фю4а Ша ргоушаа 161 сотиоегап{ её Бопа 
зиа оти!а зесит ПабеБап+. Еф 411515 $ро!!$ ото и$ шфег 
зе, сит сарНуз5 ш Гууотат геФегип. Сеебга{а ? уего 
дотиисе паНуЦа4$ зетрийа{е, сит #1е0г15 15фаё азрег!- 
фаз её уагит сопреапфиг ргофипаЦа{ез, п еп{ез ер1зсор! 
рег отт!а сазёга Гууоше е{ рег отпез ргоуштс1аз Гей огит, 
и{ уепапё сит ТБец{оп1с15 ш ехредюопет, её тепте$ 
пез 310$ сит регерг!и1$ её НайТиз шШае, соПесНопет 
ехегсЦиз ариё сазгит Веует Зфафиегии. Еф Ба& ер!зсориз 
Треодетси$ Е$Непз15 сит е!$ её сеебга{а ерурпата дот 
ргосеззегий{ ш Ораштат, еф егапё сисЦег диафиог тШа 
Трен{попсогит реййит зипи| её едийит, её Гууопит е& 
Ге Ногит аПа юН4ет. Еф 1Бап{ ш ргоутаат ТпвагбЦеп, 
е{ Чтапзециёе$ Мафтет адиагит, уепегипё а@ ш4азтет, 
аиат апфе сВг1$ ап! дезёгихегап&, её дшезсепт из 11 реге- 
отиз, Гууопез её [е{ её, ди! егапё уеос1огез 4е ехегсйи, 
ргосеззегип{ ш У/аат, её Чезройащез фофат ргоушаат, 
ари{ сазеЙит Зотейпае зе сопегерауегип{. Зедиепи Че 
уепегип{ а4 340$ т У/а1ра, её чшезсет4ез {71риз ЧеБиз, фофат 
феггат ш сисиНи ЧезроЙауегип{, её 4ото$ её уШаз Нат- 
1115 {га аегит, её тиНо$ сарет{ез, ти {оз ицег_аенфез, 
зроНа шиЦа +иегип+. Еф дицагфо Фе ргоседет{ез ш @егмат, 
Ч1у15егип{ ехегсИит рег отпез ргоутс1аз ас УШаз° 
её ти {0$ 4е рарапб сотргепепдете$  осс1Чегип, её 
тиНегез еф рагуи!о$ сарНуоз Аихегипё, еф ресога тифа 
е{ едиоз е{ зроНа гаретёез, её ш УШа, аце Саге{Веп уоса- 
фиг, сопогехаопет зиат ПаБепфез, отша, дие ш сисийи 


а Гетта т 7: Ое шдарше рарапогит сара. Ь Гетта т 

7: Ое ехре@юопе тарпа рита т Сегуат. с т 2 зедийиг & 

4010$ @еЙпежит; дио ап Мо афебЬ 5е4 а У/. Агп@Ё гесерит её. 
Хроника Ливонии 22 


Рес. 25 


1212 


[ап. 6 


(8) 


(9) 


(10) 


338 Непих Сйготсоп Глуотае 


егап{, село уаз4ауегип{. Ега# ашет фипс УШа Сагеф вет 
ршевеггипа её тарпа е{ роршоза, $1си{ отпез уШе т Сег- 
меп её т фа Езюта егип дие розитодит отпез зерш$ 
а по$4г15 уазфафе её сепзе зип. Роз +14иит геуег4еп+{е$ 
сит отп! гарта, Уаз ас ргоушс1а$ аЯ1асее$ шсепаегип\, 
Моспат у14ейсе{ ас Могтерипдат, её $1с фап4дет аа $4аз- 
пит, дио@ У/огсереггеме уосафиг, деуепегип{, её т в1ас1е 
еип{ез, ш Гууошат сит ваи@1о геФегиги. 

Аи@еп$ * Цадие гех тазпиз Мораге Муз4еа\ще ехегс!- 
бит Треиопсогит шт Е$фота, зиггех её 1рзе сит аши- 
десип тИиз утогит её аый ш У’аусат, её 4е Уауга 
ргосез${ ш Сегмат, её поп шуеп$ Тпеи{попи!с!$, ргоргез- 
$и5 езё ш Нашеп, е{ обзеай сазфгит \У/агбое, её рирпауй 
сит е$ рег @41е$ аНдиоф, её ргопузегип е! саз#тепзез, и 
геседеге*, зерйпвеп{аз тагсаз парафагит, её геуегзиз е$& 
т феггат зиат. 

Роз{? тедйит уего Тпешпоп!согит аб ехре@Йюпе ш 
Рват тЫ ер15сориз Е$Чеп$!5 засег4о{4ет зиит Заюто- 
пет ш Зассаат, иё е1$ ргедсаЧоп1$ уегфит тн гаге{ 
е{ БарНзт! засгатетит, дио@ 1ат дидит зе уоуегапй 
гесер*игоз, се]егаге{. Еф уеп ш сазгит У Шепае, еф гесер- 
фи$ езЁ а чииз4ат, зап{аёизцие ез{ зап{аюопе ог!з её поп 
сога15, дцаег Ти4аз аотшит занЦауй. Еф рге41сап$ е!$ 
уегБит за145, диоздат ех е!5 Бар#гауй. $е4 Зассайапеп- 
5ез её Цраипепзез, аифеп{е$ ехегсйит Ки епогит т 
Езфота, сопегерауегипё ехегсЦит 4е отпиз ргоуйсИ$ 
$415. Зайотоп егро засег4о$, иё аи у сопегерайопет 1рзо- 
гит, Ч!уег{И а сазфго сит 318 её сорЦНауй гедте ш Гууошат. 
ГетЬ о ° уего 4е Засса!а аззитрфа фига Езфопит рег- 
зедии{и$ езё засег4офет е& шуетит посе ицейесй е 
Треодетсит её РЮИррит ищегргеез 510$ сит ащБиздат 
а1$, ди! отпез рго Нае СЬг1$ оссиБиегип+ её ш тайугит, 
иЁ зрегатиз, сопзогсит 4гапзпиетауегий{. Егаё ащепт 


а [етта т 2: Ое ехреа!юпе Кщпепогит. ® Гетта т 7: 
Ре попе засег4оН$ $а10топ1$ ш Заскаат. с [етта т 7: 
Ре засег4ом$ ицеесНопе зосюгитаие е!и$. 
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РЫЙрриз$ 14ет 4е веще [еЧопит её ш сима ер!5сор! епи- 
{Низ её а4ео Нае!$ еНесёиз, иё ицегргез а сефегаз репез 
4осеп4аз шт етефиг, её $1сиё такугИ раг@серз {асфиз е34, 
$1с её Беа{и1т1$ ефегпе сотроз Нег! тегий. гетБбЁо уего 
роз ицегес#опет 1$фогит геуегзиз ез{ а4 ехегсНит зиит, 
её Ки{Пеп!5 ех {еп биз ш Езфоща, 1рз!1 ицегип ш Кизаат 
аБегипё е{, шёгаще$ с1уЦНа{ет РИсеКо\ме, серегил осс1- 
Чеге Че рори!о, еф Фасфо з4терйи дио4ат сит с1атоге а 
Ви{епь, 1р$1 герелёе сит, $ро!1$ е{ сит сари\$ ди из- 
Чат фирлегез гефегит{ ш Опраитат, её Ки{еп! геуег$1 
туепегип сСуУЦаёет зиат 4езройа{ат. 

Типс * Гууопез её 1е{ её Езфопез ргор{&ег рез{Иепс1ат 
её Г1атет, дие ш4игаБапе зирег еоз, БеЙогит шсотитода 
тазиет{ез, твегип пипс10$ м шукет е{ ехс!1515 Ервеп- 
$физ Гесегип{ расет, её сеззапИБиз Бе! сотезИт Фатез 
Вопипитаие сеззауй тогфаЙ аз. 

Роз{ ® Нес, гезо!и{а 21асе таг! её Бипе, геуегз! зип т 
Тпец{пошат ер1зсориз Уег4еп$1$ её Ра{Пеогпепз!15 ° сит 
регерт!т!$ $15, её гетапзй ш Е!юа РЫШрриз Касебигреп$1$ 
ер!зсориз, ди! иег зитто$ мега т сита ипрегафог1з ОНот5, 
её сит зещепйа ехсоттипка оп! соп{га еит 1аёа Низзе, 
1рзе об уНап4ат ргезепс1ат 1рз1ш$ издие шт аца ит аппит 
т Бууота регерипафиз ез{. Ро${ диогит 41зсеззит Ки!еп! 
4е Р]осеКоме шт юпаН зип сопга \Моетагит тевшит 
зиит, ео диод ННат зиат тай! ер1зсор! 4е РКра {гад !4ег! 
ихогеш, ехриегипё еит 4е суцае сит ат! Ша зиа. 9, 
сопар1еп$ а герет Че Р!озсеКе, рагуат аб ео сопзо!ао- 
пел1 ассерц, ипае РКАват 4езсеп4епт$ сит уй15 $115, а репего 
зио е{ Тат Ша ер!15сор! Попог! се зизсериз е${. 

Аппиз “ егаЁ Чоти!ке тсагпа#ол5 шШезипиз 4исеп- 
{езитиз Чиодесипиз её ап $$ диагфиз 4есиптиз, 4е си! 
адуети сит регерти5 раидебаё есШеза Гууопепз1. Еф 
оссиггегип{ е! отпез ипа сит гесе У/о14етаго, ехс1р1етез 


а [етта т 2: Ое расе ЦКегит Таба сит ЕЗопи$. Ь Гетта 
т 7: Ое геуегзюпе ер!5сорогит шт Тнен{потата. с $16 2Х; \. 
АГПАЕ ер15сориз РапеЪогпепз1$. Ч [етта т 2: Ре аппо ХИ И9. 
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еит сит 4е1 аи из, её де4й ер!5сориз гер1 Бепе с юопет 
её типега п сагЦаёе 4е отп! и$, дие а44ихега* 4е Твечц- 
{Поша, её реёа$ зфи4ю зи аещег ш опимБиз 1рз! Ёесй 
тии гат, Ез0пез а уего 4е отп из тагИит ргоушпсиз 
сопуепегап{ сит ехегсйи тазпо, её гез14еБат 1ш Со!ме- 
типае, паБеп{ез зесит 15Н1Аит, пилот ЕРюепзмт, дцет, 
аиа йо ер15сор! еф регесгпогит а@уепфи, 1у\ег$1 реш 
сгичаит ш Еюат гепузегип. Еф 1рз! и1еще$ ш феггат 
зиат гефегит. Оп4е Бууопез её Гей, пизз1$ пипсИ$ Ш 
Езфотат, 4е расе, дцат ег зе 1есегапф, гепоуап4а зиа- 
зегипё. Еф гау!151 зип Езфопез е# гепл15египе сит е!5 У!оз 
$4105 ш ТНогеудат, еф Уосафиз езё ер!5сориз сит там и$ 
тю её зепомриз 4е Еша, её сопуепегипё сит пипси$ 
Ез®юпит гедийтетез, дие 14а зип её дие фатогит 3Ё 
саиза БеПогит. Её розё шиЦаз уегбогит сощепопез фап- 
ет Тас{а ез4 рах а4 4гез аппоз рег отита, геМс$ фатеп 
Засса!апеп$Биз изаие ад Йиушт Ра!ат т ер!5сор1 её ТВеи- 
{Вогсогит ро{езфа4е, иф, дит 4а\$ об и$ ИЧ4ет зе сВ1- 
зНапат ассреге рготизегип, ИцеогаШег 1иге БарИзта$ 
зизсерфо раи4еап{ её сргз$Чап а $. Цпае Ффабба расе сит 
Езюш из сеззауй {ат ш Ева, диат т Гууота её Езюща 
вопит тогаШаз, поп фатеп ашеуй а Бе. Маш Рууо- 
пез ди!Чат регНа!, ди! егап& а4пис ШИ запештаги, Тасегап- 
4е5 ибега щта{1$ есс]ече, диегебап*, отпе сопзШит, диаП- 
{ег Гаёгез шШсе, ди! егап& ш Зузема]4е, 4010 4епегепё е{ 
4етаиЧагеп+, ий 1р$15$ е1ес41$ 4е фегга ТасШиз ТатШат ер!- 
зсорЁ сит а!$ ТвешёНоп1с1$ ехреПегег\. 

Вех  ицегип @4е Р1озсеке шНеп$ уосауЙ ер!5сорит, 
Чет ргейоепз её 10сит, и{ а@ ргезепслат 1рз1$ ариё Сег- 
сже 4е ГууопФиз диопдат 511 И!иагИ$ гезропзигиз 
уетаф, иф её $151 соПодиепе; мат тегсаюг из ш Бипа 
ргерагагеп зесигаш еф расе гепоуатез$ ФфасШиз Шефопи- 
биз гез154еге диеапф. Ер!5сориз уего, аззитр15 зесит уй1$ 


а Гетта т 7; Ре ехреаНопе Езопит щ Соуметипае её 4е расе 
тепоуафа изаие 1 фегфит аппит. Ь [етта т 27: Ге сопуеп- 
Нопе гер1з Че Р!озсеке сит ер15соро Е реп! её рас!$ гепоуаЯопе. 
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$15 её гере \/оЧетаго сит {тае!и$ пиШае её зепог биз 
Бууопит её ЕеНогит, азсепай ш об\ат гер1, её Баш 
сит ео щегсафогез ш пау из з3и15, её шачцегип{ зе отпез 
агил1$ 311$, ргесауеез 11511аз гефопит ех оти! рае Рипе. 
Е& уешеп4е$ а гезет, серегипё еа, дие 1азИсла @1сфаБаф, 
сит ео гегасваге. Кех уего то4о Мапд 1$, то4о штагит 
азрег{а из ер1зсорит сопуещеп$, иё а Гууопит Бариз- 
тафе сеззагеф, горауй, а гтапз ш зиа еззе рофезфа{е зегуоз 
$и0$ ЕКууопез уе! БарИлтаге уе! поп БарИтафоз геЙпаиеге. 
Ез{ епип сопзцеи4о гевит Ки{епогит, иё диатсипаие 
еп{ет ехриспауегий, поп Я4е!г созИапе заЫсеге, зе4 а4 
зо]уеп4ит $11 фИЬщит её реситат зиЫиеаге. Зе4 ер!- 
зсориз таз1$ ео офеФепаит 1иЧ1сауй, диат ПотйнБиз, 
п1ас15$ гео! сеез41, диат 4еггепо, зесипдит дио@ 1рзе т 
емапое!о зио ргесри, Ч1сепз: «Ме! Чосеёе отпез репез, 
Бар+1хап{ез еаз 1п попише раз её ЧИ её зриЦиз запс №. 
Ей 14ео 5е педие аб 1псер{фо Чез{еге, педие рге41са 0115 
о сит а затто ропИйсе $11 шшисит пез оеге сопзап- 
фег аЙйттауй. $е4 педие гезт ф7би{фа зиа Чат ргобераф, 
зесип4ит дио4 4отити$ 1п емапееНо зио Цегит ай: «Кед- 
ЧНе дие зипё сезаг1з сезаг, её дие зипё 4е1 4ео», аа её 1рзе 
ер15сориз уегза у1се диапаодие еипает сепзипл ес1ат гео! 
рго Еууог!Биз$ регзо]уега{. гууопез ащет, поете диоБи$ 
4оти $ зегуне, фат Ки{Пет$ у1еЙсей, диат Тнешоп!с1, 
зироегебап{ ер!зсоро 11 отп! 4етроге, диапиз еоз а шо 
Ки епогит отито ИБегаге{. Зе4 гех, уегбогит 1118415 га410- 
приз поп асашезсепз, фапает п 1епафиз ез{ её, отита сазёга 
Бууоше зипи| е{ 1рзат Кат зе Напии!$ фга4еге сотита- 
фи$, ехегс Цит зиит 4е сазёго 1155 { ехше её, сиш ТНеи- 
{Попк1$ Бе!ит шие зпифап$, ог4тауй отпет роршат 
зиит т сапро сит зав аг!$ $413 её арргортаиаге серй 
а4 еоз. Оп4е уй! отпез ер1зсор! сит гезе У/о!Четаго е{ 
Наниз шШсе её тегсаёогез 114$ агпи$ $118 аидасфег 
гео! п об\У1ат ргосеззегий{. Её сит сопотедегепфиг, Говап- 
пез, есс1езе [Беафе Маше ргерозИиз, её гех \У/о1детагиз 
сит а1$ аи!издат, иЦег шефа асшта фгапзеигцез, гезет 
сотштоп Цит ВафеБапф, пе Бе!11$ 5115 поуе!ат фигБагей есфе- 
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ат, пе её 1рзе сиш рориюо зио ЧитБагеёиг а Тцеиоп!- 
с15, ди! егап& отиез ог{ез ш агтй $15 е{ пабеБап{ 4ез14е- 
пит таспит сит Киеп5 риспап4!. Оцогит аидаслат 
уег Низ, гех ехегс{ит зиит ге@те 1155, её 4гап$1епз а@ ер!- 
зсорит еф, фатаиат раёгет зриНиа!ет зам{ап$, уепега{и$ 
е5{. ЭЗшШИег е{ 1рзе фатдиат ННиз аб ео гесерфиз ез{. Е+ 
соштапетез а4 фетриз уегбогит ииейодииНот из отта, 
ие рас1$ егапф, ЧШюегег шаинеБап{, Оп4е 4ап4дет гех, 
Че! 10г4аз$15 е4осфиз шип, Гууошат фюат 4отпо 
ер!5соро ИБегат геЙйдий, и{ рах ИЦег еоз регреёша Йгта- 
гефиг фат соп4га Гефопез, диат сопёга аМоз рагапоз, её 
у1а тегсаёогиз т Оипа зетрег Бега ргезфагеёиг. Её №5 
регас+1 гех, сит тегсафог1 из её сит отп! рори!о зио Випат 
азсеп4еп$, е{ геуегзиз ез54 1 Р]осеке с1уЦайет зиат сит 
гаи. Зе4 её ер!5сориз, сит отп! физ $115 таг! гаи ю 
4езсепаепз, ге ш Гууошат. 

Роз{ * Погит геуегюпет огфа её сощепНо тарпа ицег 
Нанез тШсе 4е У\епдеп её Ге0з 4е АиЙпе, ди! {ипс егап& 
п зог{4е ер1зсорь, 4е аот!з её агбогБиз арит. Е 1ез15 ди из- 
Чат 1.е#4$ а НаНиз, регуепй а@ ер15сорит диегипоша, 
её зиггех! дотпиз ер!5сориз$ сит уепегайИ 4отпо РИ!- 
Прро КасеБигоепз! ер!зсоро, её сопуосауй фтагез тШк!е 
сит Гууоп! из её е{5 а@ р!асйит, иё зе4ап4о Щет аа 
ризИпат еоз сопсог ат геуосагеё. Её ИНгатез уегбогит 
аНегсайюп1 из диобиз ЧеБиз пиПат ИЦег еоз рас1з гесоп- 
сШаНопет адтуепте рофиегип+. Чпае ? Гууопез её Ге, 
геседет{ез а Тнеи{оп!с1$, иЦег зе сошигауегип{ её 21а41ю- 
гит сасаНопе сопигайопет зиат радапо тоге сопйгта- 
уегип{. Оцогит ритиз егаё Саиро, сш!из уегба егапё ш 
Випс тодит, ий патанат а Иде Свг1$41 геседеге{, зе и& 
рго Гууотиз$ её 1е{ 1$ а@ ервсорищ и\егседеге{, иф е!5 
тига си$НЧап аз аПемагепфиг. Зе4 сеег отпез п{епо- 
пет зиат поп сигап4ез, сопёга фгаёгез шее сотшигап{ез, 


а [етта т 7: Пе расе Фасёа сит гере её Еууоп1а ПБега гейса. 
Ь [етта т 2: Де сомепсопе Еефогит сит ЧтаеЧЬи$ те е+ 9е 
сошигайопе Кууопит сит Ее. 
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Тнеи{Воп1с0$ отпез её потеп сНг5Напит 4е 4егга Гууопит 
ехреЙеге сосоЙаБап{. @ио \150, геуегз1 зип ер1зсорЕ её 
гафгез шее сит отифи$ апс15 $415, фи уепегап сит 
е1з, ипизаиваие ш тип !юопет мат. Типс*® сопогезай 
зип Гууопез 4е ЗаНезме ш сазбгит зиит, её т еп 
а4 Еепе\ог4епзез её Но|тепзез её Твоге4епзез е{ а4 оплпез 
Гууопез её Ге{о$, ий НаБегепё сопзИиит; её сопзепзегип& 
е!5 отпез, её серегип Игтаге отима сазёга зима, и& соНес- 
{4$ Нирфиз зи бЦо ш сазёга геспуапиг. Еф шпофай зегто 
Рашей 4е Ёепемогае, ди! ргосигафог ега{ 1614ет а@уосасе, 
её т15 её сер отпез зепогез Бууопез И1и$ ргоушёе, ди 
сопзсН егапё сопзШогит та]огит, её ргоесй еоз ш ушеша, 
её сафбгит еогит шсепай. ЗипИиег Квепзез, ивеШрепе$ 
сор{аИопез реззипаз Нойпепзит, пизегипё её 4езгихе- 
гипё зиттИНайет сазёг! 1рзогит 1ар14е!, дио@ ргиптиз еогит 
ер!зсориз Меупаг4и$ е1Йсауега{. Её пиете$ ш Тпогеу- 
Чат, сазгит ТНогедепзит Тесегип& пос+{1$ зПепсю шсепа!, 
пе роз{ соНесНопет 1рзогит ш сазфго БеПа сопёга Е1вепзез 
Фогслога рагагеп{. Пп4е розё 1шсепзопет саз4гогит, 415- 
рафит ез# сопзШит регЯ4огит. Бууопез уего ЗаЙезеп- 
5ез, 1ат дидит ш сазёгит зиит гесерё, БеЙит сопёга На- 
{тез тШае ш бурема!4е сНоап{ез, серегип{ {атШат 1рзо- 
гит регзедий её осс1Ч4еге диоз4ат ех е15. АП, ехеигце$ 4е 
саз4еНо Зурема!Чепз1, дио@ поуЦег еЯсауегай, её еНи- 
рабап{ еоз оссигеп4ез е1з, еф регзедиетез еоз осса4е[гип] № 
ех е15. Гууопез диодие, р]игез её Тогс1огез рмогмфиз Негит 
оф\у1ап{ез 1113, её регзециеп{е$ еоз, её ицегИ<епе$ ех е15, 
гершегип{ еоз ш сазеПит зиит. Её ш Виас тодит ФеБи$ 
аНадио соп{епаеБап+. Еф аи@УЙ ер5сори$ {ет 1рзогит, 
её п115$15 пипсИ$ саизапт Бе! 1рзомит гедитеЪа{. Е& уепе- 
гипё пипси Гууопит ЕК®ат, её диегипотаз тиНаз 4е 
Ко4оНо тар го таёгит те ргоропещез, аегоз её ргафа 
её ресипаз 311 аафаз геегеБапё. Её шб5Ё ер15сориз Ме- 


а Гетта т 7: Ое сопзриаНопе её соте4егаНопе Гууопит 
Трогедепзит сопёга потеп си$Напит её сопёга Ерепзе$. 
6 2Х осфЧепфез; 5 её М. АгпаЕ Согтесшт езё а Г. Агфизот (Аа 
ОтлегзйаН$ Гавяет$, ХУ, рав. 166). 
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Бгапфии засегдо{ет, ди! еоз Бар@2ауегай, сит а! ди1Биз- 
Чат, её еимез Низфга 1аБогаБапё пес 1Шет 1рзат дефегт1- 
паге уа]еБапф. Грзе есат ер!5сориз сит РЫИрро КасеБиг- 
сепз1 а Троге4ат уетера{. Еф уоса\з Гууопиз$ сит #а{- 
приз тШсе, сацзаз 1рзогит аиеЬаф. Её Рууопез сит агии5 
545 Чтапз Нитеп зедеБапё, е{ Тьеи{ногсв 1одиеБатот, 
её ш т! 5 Нафез ше ассизаБапе. Еф ргот!5Йй ер!5со- 
риз геКийопет отит 111$е аа&огит. Ое 1$ уего, 
ие рго ехсез$1Биз$ еогит ассерегапё, $1сиё еа шзе дете- 
гиегипф, Ца пес геи! рготефатиг. Её ргидепит уто- 
гит соп$Шо риегоз 1рзогит ер!зсориз$ оБ$14ез гедштеБа+, 
пе а Нае спг1$Чапа геседегеп{; зе 1р$! пес оБ$!ез Чаге, 
пес ер!5соро пес НаёЬиз шШае обеде, зе@ Идет сви!- 
$Напат сит ТВеи{оп1 1$ отп! биз ехЯграге 4е {егга соз1- 
{абапё. Оцо4 и\еШеепез ер5сор! Кат тефегип. $е4 
зеацепз$ сит [асгий$ зиррИсаБаф, иё ИНегит  тш@егешг 
ер1зсориз КасеБигоепз15 сит ргерозКо, $1 ое ашезсегеп& 
её зай ваг1з аЧНис дос&те топа гес1регеп{. Еф 1п1153и$ е3# 
РЫИрриз КасеБигееп$1$ сит ргерозйо Топаппе её Твео- 
егсо, Нафге ер!5сор1, её Саиропе её аШ$ ацат р!иг! из а4 
1рзо$ Гууопез. Е& сопзедегип{ отпез сит РууотБи$ аще 
сазфгии 1рзогит, геёгасфат{ез, дие рас15 егапё её шз@се. 
5е4 аш!Чат ех 1рз15, уешете$ розё {егрит, её шепдасКег 
пипсаБапе На4гез пе сит ехегсКи ргоушсаат зроЙаге. 
пе сит сатоге тазпо ас зёгерЁи гар!епез ргерозйит 
её Треодетсит афет ер!5сор! её Сегпагдит адуосабият 
е{ шИЦез её с1ег!со$ сит зегу!$ отп из, 4гахегипё т саз{- 
гит, е{+ уегБегапёе$ ео$, т сиз4оФат розиегип{. Е& у@е- 
Бапё ер1зсорит гареге; зе ргоН!БеБа{ ео$ её сотимтаБайиг 
е15 засег4о0$ 1р$1и$ её Ифегргез, Неписиз 4е [ле 5. Сеззате 
уего СЧатоге е{ шзата еогит, говауй ер1зсориз ргероз1- 
фит зиит сим отп из а$ $1 гезёНи! её пипаз рго 
Пиизто4! Шиз1опе зирегад ай. Её гедис1 зипё отпез, её 
топеБа{ еоз ер!сориз Цегищ аёаие Цегит, пе БарИзтай$ 
засгатепёа соп{етрпегет{, пе спзНап Ка зие де1аие с\- 


а $6 7М; У’. Атп@ Касефигреп$! ер1зсоро (0). 


(ХУП. 3. 4 345 


фигат у1о]агеп, пе а4 разапизтит геЧиеп+, риегозаие 1рзо- 
гит 410$ уе] {тез оБз14ез ехюера{. АЕ ПИ, Ыапае ди14ет 
гезроп4еп{ез, обз14ез Чаге поп сигауегип+. Её ай ер1зсориз: 
«О шсгедиЙ сог4е, её 4ига Табе, её Иприа ЫапаПодиа, со- 
опозсЦе сгеафогет \ез#гит». Еф аН, аш $1 юге ашезсап 
её деит уегит соепозсап{ её г{из рахапогит 4егеЙпаиат+. 
№сп! уего ргоНсет{ез, зе4 аиаз! аегет гиз4га уегБегапе$, 
геуегз! зип ш Е! рат. Её Кууопез поп пйпи$ сопфга {та#гез 
ше БеПаге серегип+. 

Ер!5сориз * 1ю{иг АШег4и$ 2А7атат а Ч Исо зерагаге 
её та!а 1 фегга о{а уоепз ехИграге, ап{едиат пи! @рИсеп- 
фиг, сопуосаё регевт!по$ сит таро шее её Наниз 
$15 её К!юепзе$ её Гууопез, ди! а4пис т зиа з4ефегип Нае- 
]{а4е. Еф сопуелиш& отлез её соПесфо ехегсйи тазпо е{ 
аззитр $ зесит отп! из, дие песеззама егапё, ргоседит{ 
11 ТрВоге4ат, оБз14елёез сазёгит 14ет Рабге!$, ш дио 
египте Бууопез ароз{а{ап{ез, её поп зо1ит Гууопез {та{- 
гит те, зе4 её ЕКууопез ер1зсорЁ 4е аЙйа рагёе Сойме, 
диогиит репсерз ас ? зепог ий Уезке °. Еф ехеигцез Гууопез 
а сазфго а розфемог! ра{е её аиш!из4ат 4е ехегсйи 1е$15, 
фоПеБапё едиоз *её зроПа еогит е{ геуегз! зип 1 сазёиит, 
Чсепез: «Сотоатии, Рууопез, её риспае, пе зегуа!$ 
'Треи{поп1с15». Её риспауегип+, деепдептез зе ФеБи$ тц- 
{$. ТНешёпошс! уего ра{Неге!1$ тип! юопет саз+г! Чезфгиип+, 
]ар14ез пи {оз её плазпоз ш сазёгит ргосшиф, Поттез е 
шитета ти{а ицегйсии. АШ за $ Бууопез а Чеепз!опе 
гереЙип{, 1едеп{е$ ех е1$ диат ригез, а! ргорирпасийит 
егеипё, дио@ пофе зециепй уепфи$ ш 4еггат рго1сЦ, её 
сапог тарпиз НЁ её ехиЦа#ю ш сазёго, Чйзаие $15 зесип- 
4ит апНаиа$ сопзиеёи тез Попогет ипрепдег4ез, апйита- 
Па тасёап{, сапез е+ №!гсо$ ипто]ащез, а4 Шизюпет сВг1- 
$Напогит м Ффацет ер!5сор! её +0с11$ ехегс из Че саз{го 
ргослт. Зе4 1тизёгафиг отп!$ 1аБбог еогит. Мат ргориэ- 
пасиит Фогсилз емо иг, Фиги Иопеа герепе Нгтафиг, а4 


а [етта т 7: Ое о5${10пе сазёт За езее е{ ехрирпаЧопе е1щ5- 
дет. БУ’. Дгл@ё Уезешог 1щй зе. 


(4} 
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Тоззаёит Чезирег ипреЙЁиг, сазгит 4езиб из ю9Ниг. Киз- 
$$ Ицегеа 4е сазы! зиттКа Вегфо]4ит тар гит 4е 
\У!еп4еп, Чгаирит зиит, 14 езё сопзосилт, а!оди иг, %01- 
1еп$ саеат 4е сарЦе её шсПпапз$ 4е шип Нопе, рас1$ ас 
тат ШагНа{$ ргзИпе уегБа ргоропепз. ЕЁ зи6Цо, а Ба!1$4а- 
г!о зар ат ш сарий зиит гес1р1епз, сес её розеа тог- 
физ е5ф. Роещез Надие ш уаШо Тнеи{оп1с! Че ас побе, 
поп геашезсийф, Чопес а4 зиттИа{4ет саз41 арргортанапь, 
Чопес уаЙит зсшаНиг, допес шип вю фю4а 1ат уепие а 
{еггат ехребафиг. Еф уЧетщез Гууопез а{НиЯтет сазёг1 
5и1 Игии5зти 1ат а ута 4есИпаге, сопзёегпа апипо еф 
теще сопй1$1, зеп1огез $405, Аззеп сит сеег!$, аЯ ер!зсо- 
рит тип уешат реипф, и{ поп осс1Чап4иг, зиррИсап+. 
Ер!5сориз уего, иё а@ Не! засгатепфа геуег{апиг, регзиа- 
деф, уехШит зиит ш сазёгит шНф, дио4 аб а111$ е!еуафиг, 
её * аб аШз ргосйиг. Уп4ае Аззе а4 фогтеп{а Псаёиг, 6е1- 
]ит шпоуафиг, И поу!5зипа рирпа ре1ог ргоге. Чпае фап- 
Чет фгаЧетез зе, уехШит Беа{е Маше зигзит еприп, ер!- 
$соро соПа зиа зи сиё; иё рагсаиг е!15, зиррИсКег ехогап%,: 
цЕ Идет СВг54 педесфат с1с1и$ геспуап&, иЁ засгатеп4а- 
На сипсфа дештсерз ИгтИег офзегуел{, иё гИиз равапогит 
питанат атрНиз а@ тетонат геуосеп+. М1вег4из ашфет 
еогит ер!$сори$ ехегсйит ргов! её, пе сазгит зи Би+гепф, 
пе зиррИсащез ицегНаапт, пе шиЦогит апипаз ререппе 
{гаЧат. Её обефепз Нае ег ехегсЦиз её геуегепат ех|Н1- 
Беп$ ер!5соро, сеззауй а БеШ!$ её ререгсй шНаейЬиз, и 
Наеез еЁЯсегепёиг. Еф геуегзи$ езё ер!зсориз сит 3415 Ш 
СУ Цает зцат, дисепз зесит РКууопит еогипдет зепо- 
тез, сефег1з шшпееп$, иё зибзеацапфиг а4 Барий засга- 
тепфа гепоуапда рас1здие ргзИпе ЧтапаиШНайет геог- 
тап4ат. Её? уепегипё пипсй Гууопит зеацеп{ез ер!5со- 
рит ш Ват, уеташт реегез согат оти! таННи@те. 
Е& ай ер!5сориз: «$1 -гепипс1ауег 1$, шаий, Еабогшт 4ео- 
гит сицЕБи$, её ех фофо сог4е уез+го а4 ип!$ 4е1 си{игат 


а $1 2М; \/. АгпаЁ опий е{ (М). Ь [етта т 7: Ре рас 
геогтаНопе сит Гууотфиз. 
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геуегз! фиегИ 5, её зайзфасНопет Фрпат рго ЧеНс\$ уез{- 
г15 Фат епогпИБиз$ 4ео её поБ$ ипрепаег! 15; +ипс фапает 
расет а уоБ$ Ицеггирфат гезаигаБитиз её уоз ш Наегпе 
саг{а$ ЧИесЧопет гес1р1етиз. А ШЕ «Оша, шаишиф, 
а поб1$, раег, за${ас 011$ гедийи 15?» Ер15сориз уего, геди!- 
$Но сопз1Шо аНег!из ер5сорь КасеБигреп$15, её 4есап! На!- 
уег{а4етз15, ди! фипс аегаф, её абБаН$ её ргерозй зи! 
пес поп еёф тары! Нтаёгит пи се её аНогит ргидетит 
зиогит, гезропаЙ е!1з, 41сепз: «Рго ео, ацоЯ Н4е! засгатег(а 
ге1ес15 1$, е{ {таёгез тс е, 4оп!10$ уезгоз, БеЙо шашеа- 
$415, её фофат Бууотат а4 у4оайтат гефганеге уо$ 5, 
её тахипе п сощетрёи 4е! аН1$ ти е{ а4 позгат её отит 
соизНапогит Шизюпет Р1гсо$ её сеега апипаПа 4И$ рава- 
погит ипто[ап4ез, ш гасет поз+гат её фюс14$ ехегс из ргойе- 
15415, 14е0 то@сат зиттат агоепи, сещит м1 еНсе+ 
05ег1120$ уе! дтанари {а тагсаз агоеп аб отп! ргоушса 
уез{4га гедий!тиз$, шзирег На йЪЬи$ те едиоз её агтафи- 
газ зиа$ е{ сефега е!$ аМа{а гез{Циеге {епепии». Оцо4 аи@еп- 
4ез регНаЧ! еф анис за $асНопет пиЙат аге уоетёез, 
геуег$1 зипё а 310$, АШегепе$ её ЧеЙБегапйез ариё зе её 
4010$ диегеп{е;, диа!Щег ш БеПо гарфа об теап, диаШег 
ер!5соро шсПЙ рге@ ей 1$ шреп4ап Её пит аНо$ 
теНогез риогиз е{ ер!5соро уегБа ди14ет р1апа геегипф, 
зе4 Наи4ез ш сог4е тедНатиг. Оиогит регИФат сопз1- 
Чегапз А1абгап4из, ритиз еогит засег4оз, аззитй е0$ 
зеогзит, Чосепз еоз её Ч1сепз: «бепиптта м1ррегагит, адча- 
Шег еНисеге рофег15 тат 4е1, ди! зетрег регИфе ЁеПе гер- 
1е{1 ез $, её рго та]е{ас{1$ уез{г1$ псИЙ зай$асеге уи 5? 
ЕасЦе егро Нисёиз аНдиоз$ репйепе е+, $1 уеге а4 аеит соп- 
уег1 уоегИ5, Чейз ег иНаие уоБ15сит, иё ди! Васфепиз 
ЧирНс! сог4е её шсоп${атез #11545, пипс $115 сопфаптез шт 
У1$ \уе54г15, ИЕ У14еа{1$ аихШит аотий зирег уоз. Моп4ит 
епип Й4е! репаш ВаБи5Из$ соп{фапНЧат, поп4ит Чесипа- 
тит уезгагит оаНопе 4еит Копогаге уоми$$. Мипс 
уего зиррИсайе Чотпо ер!5соро, иё отпиит уезфгогит ехсез- 
ни оБИУ5саёиг её ш р!епайат уо$ гепиз$1опет ресса- 
Фогит ИШипрай, диаНпиз з1асеге сгедег4ез ш 4еит, отша 


(5) 
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сИг1$Чап На {$ 1ига гестр1а\$ ицеогаШЩег еф 4есипаз Нивит 
уезёгагит ео её Че! зегуНотЬи$ {ца Из, 5сиё её аПе реп- 
4е5 отпез, 4ие запсИ Баризта{$ 1юще зипё гепае. ЕЁ 
аиребй уоБ1$ доттиз поует ра{ез ге!диаз, и{ тар1$ абип- 
4е{1$ шггефиз, диат ап{е её ш ресипйз. Е& ПБегаБ  у0$ 4еиз 
аб аНагит сепйит Ипризпайопе пес поп * аб отп! из 
апиз 1$ уе». ТаЙЬиз топ 1$ зай{а из аи41$ вау! 
зип Гууопез её геуег$1 ш Тпоге4ат пипфауегий отп Биз 
уегбит А]ебгап4!? засег4о#$. Её р!асий отп из, ео дио@ 
пиПат ресише тиНат° а4 ргезеп$ зойуеге совегещиг, 
зрегап{ез ш Нфиго аппо сит Езфот из ТНеи{Ноп1с0о$ Цегит 
ЧеБеНаге. Еф уепегипё отиез зетогез, аи! гетапзегай{ 
зап! 4е сазфго ОаБгеЙз, пес поп её Гууопез ер!зсор! 4е аЙа 
раг4е Соме, Уезще сит 545 её ай 4е Меберйе т 
ЕАрат, горапфез ер!зсорит, и, $1сиё Айебгапаи$ едосий, 
т Не СиизИ р]епагНег еоз сопйгтей её рго та ас$огит 
зиогит зафасЧопе 4есипаз аппиайт е1з шшираЁ регзо]- 
уеп4аз. Еф Ч1зрИсий зегто 154е фат ш осиИ$ ер!зсорогит, 
аиат аПогит 915стефогит утогит, ЧИтепНит 1рзогит рго- 
т5зюпет р!епат еззе отп! ЁаПасла её 4о]огит тасшта@опе. 
5е4 фатеп зиррИсаНопе еогит Ипрогипа \1с4и$ ер!5со- 
риз её тахипе регерзппогии её фо#из$ рори! ргес1Биз аззеп- 
зит ргеБепз, аппш! рей оп! еогит гесерЁаце еоз ш 0$ 
е{ расе дафа ргот15$1юопет еогит сопйгтауй, иё детсерз 
ПБапё Наее$ её 4есипаз аппиаНит зоуаге. 

Опае Гууопез 4е сазёго ОаБбге!$, зи ргопизегит, 
4еситаз зо]уцй{ аппиаЙт, её сизюФУЁ еоз 4опипиз Вас&е- 
пи$ аб отп! ппрефи рарапогит уе! Ви{епогит. Гууопез 
уего ер!5сор! ех пизегсог1а 1рз1и$ её тарпа реёаёе теп- 
зигат Насфепиз рго 4есипа зо[уегип. Ш9ите! диодие её 
Ген, аш аа БеЙит поп уепегипё пес Н4е! засгатета ую- 
1ауегипф, тепзигат ргипат а диаё&иог ер!5сорз сопзи{ат 
рго Ч4есипа регзо]уит.аппиайт издие 11 Вофегпии Фет; 


а 5$ 0; М пес поп еб; т 7 1асипа. ь 52% $; В Аа- 
Ыгап@; ш 7 сита; о А!офгапа. с $6 М; № шшаат; т 2 
1асипа. 
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5е4 дитех е!5 ад 14ет БеЙит уепегипф, уе] пипс10$ пбегип+, 
уе! еищез ш м1а геФегии{, уе] за{ет едио$ 510$ а4 еип4ит ® 
зеЙауегип, ресиша даёа зи! а4уосаз заИз{есегип+. 

\Уепегип{ есб1ат Ге 4е Аийте ЕИват, деропетез дие- 
гипошат а4 ? ер5сороз сопёга Фтагез, и се 4е У/епаеп 4е 
1е51опе зиа, !пзирег 4е агбогиз зи 5: аа 15. Её еевегип 
агЬЙгоз, её Чаёа° езЁ зещеп@а, и её зиаз агБогез арит, 
шгатепо даю, гесрегеп& ш зиат роззезз1опет, Чтафгез 
уего ие аргоз шгатеп®ю обпегепе еф рго 1ез1опе, Чафа 
ресита зи сети, Ге {5 заН${асегет. Еф 4гап У гех 
\М/о]Четагиз сит е154ет Ге ш АнИпе её ТиЁ сит е5 
ргосигапз аЧуосаНат еогит, Чопес сощтиаНопе фас4а 
тагез п се сазфгит КиКепо!5$ геНпдиегеп®. ш{еотаШег 
ер1зсоро её 1р$1 гигзиз АиИпе рго фегса рае КиКепо1$$ 
гес1регеп{ 1п зиат роззезз1опет. Е4 Чезрпа{а езё гер1 \Мо14е- 
таго адуосаНа Тнео4ог!с! репег! зи! ш 1Читеа, Тнеодонсо 
еище ш Твен{Нотат. 

Нос {етроге уепегипё Ге Попез ш КиКепо!8$, рёеп- 
{ез расет е{ у1ат а4 Езфопез. Е+ даёа ез# рах её у!а сопсезза 
аа Езфопез попаит сопуегз05. Её $аИт уешетез сит ехег- 
сЦи, Чапяегийе рег феггатл Ге огит рас! се еф шёгап{ез 
Засса1ат, сотргецепаегип{ ушоз тиМоз её осс14епез е0з 
фиегип отпет зиб$апНат еогит, её шиНегез её рагуи1о$ 
е{ф ресога еогит гар1епёез зесит аБдихегип. Е&  зроНа 
шиНа азрог{апез$ геуегз! зипё у1а аНа ш 4еггат зиат. Е& 
шадюпай зипё е!з Тнеш{ноп!с!, ео аио@ Зассаат ер!5соро 
1ат зибЧИат зроНауегип{. Е# гезропаеп{ез, дио@ уегит 
ега{, Ч1хегип& Ез{фопез а4нис соЙо шсефеге егесфо её пес 
Тнеш{оп!с15 пес аШз$ репифиз оБеа!е. 

Аппо сопзесгаНот1 зие [дицбо 4есйито] “ геуегзиз е$% 
ап1з4ез$ ессез1е гууопеп$15 ш Твеи{Пошат, соти за усе 
зиа уепега Ш ргететогафо КасеБигреп$!$ есс!езе ер1зсоро 
РЫ@рро, ди! деуо5$ипиз егаё 11 геНе1опе её отп! сопуег- 


а ${с Х; т 7 1асипа; \. Агп4Ё еипает. ь $2 МГ; И. 
Агп@Е арча (о). с $1с $0; ЮТ аа. 8 $ 7 и адие; Мс ашет 
1асипат пабе \. АгпаЕ ог@те Фтуег$о (Мо). 
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заЧопе зиа, её оси!$ ас тапиз ш сет зетрег ш{етиз, 
шусфит® аб огаНопе зрицит \х ипдиат  ге]ахаБа{. 
МИЁез атап@4о, с!ег1соз досеп4о, Гууопез её Твец{Ноп!со$ 
тазпе р1ефа{1$ саг{а{е фоуеп4о, поуат ш еп Биз есс1езат 
зипитореге уегЬ1$ её ехетрИз Шипипауй. Её тезриауй 
есс1еза ФеБиз 1545 ? аНацатит а БеМогит шсоттоак, 
Нсеё еззепё Чтогез ш4из её юг1$ сое 4е Гууопит её 
Ез4+опит 4010515 таагит сооЦаЧопит тасШпаНотиз, 
Чи! зетрег диегебат{ та!а сопёга ТИец{Воп!соз её ЕКфеп- 
зет с1уНает. (еНПопез ащет расет Фабат сит ТвВец- 
{П0п1с15 поп сигатез$, уепегип{ аа Рипат, её Уоса#$ аи!- 
БизЧат 4е сазёго КиКепо!5$, 1апсеат ш Оипат пибегип+, 
рас! ас ФатШагИай Тпеи{Потсогцит сопёгадкещез. Еф 
сопргерауегипё ехегсЦит тазпит, е{ф 4тапзеип{ез Пипат 
уепегип шт феггат Гейогит, её дезроЙап{е$ уШиаз осс1- 
Фегип{ ти!{ф0$, её регуешепез изаие ш Тисаёиат, Тпа|- 
Ба]аит зепюгет ПИ$ ргоушае серегипё её \У!Уагфше 
ИНит 1рз$, её {тапзециез Сомат ариё Ипегат Нопитез 
Ш УШ$ $45 шуепегип+, её сар!епфез е{ф п\цегИсетез ех 
е15, зи фо геуег$! зип сищ отп! ргеда зца. Е4 у14епз Катеко, 
9104 сарНуиз аисегефиг раёег 1рз1и$ её фтафег, зиггехй сит 
Ге+Н1$ отп из зийШдие сит е!$ Вегоаиз 4е \!епаеп 
сит Наф!и$ тШа, её зедиеБапфиг роз{ еоз. Еф сит аррго- 
р1пднаге{ а4 еоз, Чтий Катеко рафг!$ 5и! ице{есЯопет, 
$1 роз{ 4егрит БеШит е!$ иеггеф, сиситдихй еоз \Уа аНа. 
5е4 пуеШрегез Пос Ге опез, ЕезЧпащег фирегип{ еф еуа- 
зегип{ аЪ е!1з. Ро{иат ащет 4гапзНа Бипа {фегге зие соп- 
Низа атепф, еНиоЦ аб е!з ТпаНБа!4из еф, десет ФеБиз 
рапет поп сотедеп;, ]ефиз геуегзиз е5ф ш раёат зиат. 

Ео {етроге ОазлюегщИе, раёег ихог!з гер1з \15зема!4е, 
сит типегриз ти! 5 1Баф а гезет тазпит Мераг@е, 
рас15 сит ео 1едега сотропепз. ди! шт геуегзюпе зиа сари$ 
ез{ а Таиз шШсе. еф+ дисфиз ез4 ш У/еп4еп еф рголес4из 
ш мпсща. Еф 4епеБафиг 14ет 41е6и$ тиН1$, допес уеп1- 


а $1 оеЁ И’. Агпаб; {т 7 1асипа) М тшилаит. ь 5 М; 
М 1рз1и$; т 7 Часипа. 
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геп{ ди!Чат 4е Гефота 4е ат!с!1$ е!$ а4 еит. Ро${ Нес 21а- 
Чо зе 1рзит регогауй. 

Пиеит \У/о1а4етагиз, адуосафиз У4дитеогит её 1е{- 
фогит, тиНа тееБаф, дие поп зеппауегаф, ш@1сапз шаса 
её сацзаз еогит еф, сит поп р!асегепё ер!5соро КасеБиг- 
бепз1 её емат отп! Биз а111$ зиа ша, 1рзе фапдет дез 4егиат 
ппр!епдо тиНбогит аш ш Кизаат. 

МИНез еНат 4е КиКепоуз её Ге, зерилз еодет {етроге 
Зеюпез е{ Ге Мопез 4езроНатез, УШаз её сопйта еогит 
уа${ауегипф, еф а!о$ и\цегЯсетез$, а!0$ сарЧуоз 4исепфез, 
её ш ма Недиемег ш$11атщез, тиМа е!з та!а шёегипй. 
Опае Ге опез, соШрете$ ехегсйшт, уепегип+ {4гапз Эипат 
ш ргоушаат Гепемогаепзет, её сотргепенаегии+ Еууопез 
т УПИ5, её осс14егип ех е1$, её теПегез её рагуц10$ е# ресога 
зесит питапфез, её зроНа тиНа +щегипф, её зеп1огет 1р$1и$ 
ргоушае (Л4емепе сарйуит 4едихегип“. Зирегуеп и ашет 
Ус1дити$ тШее Сои5И таз$ег, сиш$ 1тга4гез сит тегса- 
фогфиз Оипат азсеп4егап+. Регзедцеба&иг * Надие таз1- 
$4ег Гефопез сит раис!5, её шуазй еоз роз{ 4егрит, е# рир- 
пауй сит е!5, её сес1АЙ рипсерз ас зещог Ге опит её осс1ви$ 
ез{ф, её ти! сит ео, её сефег! ирегип{ её еуазегипф, ди! т 
рита Фмегипф асе, её Ч]4емепе зесит 4едихегип+. Рго 
сишз гедетрНопе роз4еа 4афит ез{ сари ешздет Ее Нот5 
0Сс151, цё заЦет сарЁе гесерфо аеБЁаз роз{ еит с@еБгагет{ 
сит рофаНоп из тоге рарапогит ехеди!аз. 

Нуете зедиепи У/о!Четагиз$ сит ихоге её #15 её отп! 
ТатШа зиа геуегзиз ез ш Гууошат, её гесерегип* еитт 1.е441 
сит Удите!5, Исеё поп тиНит саидетез, её пизегип е1 
засег4о{ез А!абгап4и$ её Непг!си$ аппопат её типега, е{ 
зеай Ментпе ?, ш@сапз ° её соШвепз 4е ргоутёа, ие $11 
{мегипе песеззага. Еф Ч уепегип& Негит Гефопез {гапз Рипат 
сит сотНафи 5и0, еф егаф сит е5 их е{ ргшсерз еогит 
З4есзе, 4е си!и$ адуети раи4ерап{ Тнеипотис!. Е& сопуепе- 


а [етта т 7: Ое ира Гаопит. ь $567; Х ш сабо 
Мейтпе. < $ 7; Х ш@сапз ааа. 9 Юибгит т 7: Ое 
Н\еЦесНопе Зфесзе герий Г.еёопит зосогитадие ещ$. 
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гип{ отпез зппы! Вею!и$ 4е \!еп4еп сит Найи$ $6, 
уосат{е$ зесит \У14етагит герет сит аз Тнеио- 
11615 её Ге. Е& оссиггегип е!з, ропепфез ша ш ма, 
еф игиегипй зирег еоз, осс!4епёез 4исет еогит З4есзе рге- 
сит е{ а10$ ацат р!игез, её сефег! Ёирегип{, иё уегБа 
от! пипсЁагеп{, её зПий есфеза ФеБиз раис15. 

Аппиз ® егаф роп с! зехфиз дестиз, её гедиё ш Гууо- 
ат сит регергии$ ти, шуешепз есс1еат рас1з аио- 
Чатто4о диее рацдещет её ер!5сорит  уепегабет, 
ргед1 ит Касебигоепзет, еап4ет усе зиа геретет. Еф 
915ро$ 1$ отп физ, диае 415ропепда егап+, Цегит 1езНпауй 
ш Трец+потат, и ФасШиз а@ сопсШит Вотапит уеште 
роззе{ 1ш зедией аппо, ио@ егаё 1ат 4иофи$ апп! шас- 
фит, геЙпдиеп$ ргеафит ер1всорит шт 4ото е# ш ехрепза 
зиа 11 Ка. Еф ихог \У/о14етаг! егаё её отп фата е!1з 
1 4ет, си: ти габап& отпез шт сагцае. Грзе ащет \М/а14е- 
тагиз ш Удитеа её ш Геша соШееБа гез её реситаз, 
шаса 1иЧсап$ суша. Еф оссиггепз её А!ебгапаиз засег- 
40$ Удитеогит, 4х е!: «ОрощеБа{ 4, шаий, гех, ди! 
шаех Вопипит е5зе теги! 4, ша ша 1и саге е{ уега, 
поп орритеп4о раирегез, пес гез еогит ац{егеп4о, пес 
пеорН1+0$ по3{фго$ сопфигбап@о таз1$ а Н4е Сниз4 Гасегез 
Чемаге». Еф шюпафиз ез* гех е+, сотпизаи$ А!агап9о, 
а{: «Орощеб{ф те, Аебгапае, а!саз её Пабипдапс!аз 
4отиз ие ттиеге». Мат её ехегсЦит тарпит гевит 
Ки епогит розеа аихй ш 4дотит зиат её отша уа$а- 
УЦ, уси ша Чсефиг. Е& розф то@сит фетриз сит от 
Тата гесезз{ 1 Кизсат. 

Роз{ ° Пос ер5сориз РиШрриз КасеБигоепз!5 сит реге- 
сти $ е{ Сегпаг4о аЧуосафо {гапзуй ш Тпоге! ат, её е4- 
сауй сазФеПит ер15соро, дио@ её Угедап4е арреНаук, 
Чиаз! 4еггат рас сапз, зрегапз рег 14ет сазфгит феггат 
рас!саг! её засегдофит еф отпит Утогит зиогит И 
еззе гефеит. Её уепегипё Ш!4ет а@ еит НШ Тва|Ба1@! 


а [етта т 7: Ое аппо ХУТ®. Ь $: 2М; И. АгпаЕ со1- 
1е5й. с [етта т 7: Ое еасаНопе сазёт Утедеапт. 
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4е Тоо\а, Ватеке сит та Ьи$ $и1$, фгадетез зе ш рофе- 
Зафет ер1сорЁ, ргот ете$ зе Идет сВг1$Чапат а Вш®е- 
015 зизсерат, ш ГаЧпогит сопзиеёи4тет соттифаге е 
4е ЧиоБиз еди 5 тепзигат аппопе рег $12405 аппоз рег- 
зоуеге, ео аио4 фат рас15 диат БеШ {етроге зетрег фиегеп- 
фиг аб ер!5соро еф еззепё сим ТНеиНотс!$ сог ипит её 
апипа ипа е{ сопёга Езфопез её [ефопез еогит зетрег раиде- 
гепё Чеепз1опе. Е# гесерй еоз ер1зсориз сцт ваи41ю, гетй- 
4епз сит е!$ засег4о{ет зиит, ди! ега& ргоре Утегатт, ди! е!$ 
Не! засгатета п4гап4о 41з1рИте сиг апе 4агеё писа. 

МИКез * п\егеа 4е КиКепоуз, Меупаг4аиз, Гопаппез, 
Гог4апиз сит аз, шсизап{е$ У/узземаит герет 4е Сег- 
ске, ео аио@ поп уегге{ а ер!5сор! рай1$ зи! ргезепфат 
тат рип из апп, розф4иат герпит зиит аб ео гесерН, 
зе4 Гефотьиз сопзШит её аихИшит отп! фетроге ргебегеф. 
Её сКап{ез еит а зай$асИопет зерш$ шуНаБап+. Фиод 
сометрпеп$ Ше поп уУепй педие гезропзает т. А+ 
ШЬ тедибНо р!из ер!зсор! сопзепзи, зипи] сит зегу!$ $и5 
её [.е+{15 сопуепегип{ её азсепаегип& ргоре Випат сит зег- 
У5 отп из. Её арргоршмацапе$ сазфго Сего Же, диепдат 
ех Ки{Пеп5 сотргепепаегип, диет ап{е$ {гахегипё зесит 
пос{е а4 сазгит. би! сопзсеп4еп$ ргитиз Гоззаёит, з1сиё 115- 
$и$ егаф, сит У11е 1одиеБафиг, зедиеп из а!!15 зпеШафт. 
Е{ рёёаБай \121 $и0$ с1\ез, ди! абзеп{ез {иегап\, адуепиге. Её 
азсеп4егип эприй, 4опес фапдет отпез агсет тип 1015 
{епегепЕ. Е4 сопртераге$ зе зипи! отпез, сазгит шт сисийи 
тип 1018 сизфоФебапе е{ пепилет Ки{пепогит 4е саз4го 
ехие реги “еБап+, 4опес 1исет 41е! у!4егеп+. Её Таба 1исе 
дезсеп4егип{ шт сазёгит, еф гариегип отита, дие егап+ 
1Б14ет, е{ серегип{ ти!{0$, её а10$ рег Фиват еуадеге реги!- 
зегипё. ЕЁ фоПещез зроПа тиМа сазфгодие 4егеЙйсфо геуег1 
зип{ а4 ргорма, ам4ещез и\ег зе отша, дие аЧшегип+. 

Тегс!из ® аппиз егаф, её рах сит Езфопиз Фасфа Нпет 
ассерй. Еф сопуоса{$ ер15сориз засег4оНБи$ отп из, её 


а Гетта т 2: Ре зесипда ехре@#опе т Сегсеке. Ь [етта 
т 7: Ре расе ИпКа. 
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Ваб о сарйуо её соп$ 10 сит е!5, зи её пи её зепо- 
приз Гууопит сопуосаз, деЙБегауй 4е ехре4 топе Гаслеп4а 
т Ефотат, ео диоЯ поп уегпитеп{ пес рас1з шпоуаНопет 
сигаге, дит рос1из зетрег а4ез4гисНопет Гууопепз$ 
есс1ез$!е Чез!Чегагеп+. Её 113 ер!5сориз рег отша сазёга 
Гейогит адие Гууопит её 4е отп! сопйпю Оипе еф 
Согме, её сопротерауй ехегсйит тазпит её Томет. Еф 
егап ш Ева регезги! е{+ тегсафогез ти, ди! отпез ех1- 
уегипё сит 1ейса сит таб го ше её Наб1Ьи$ зи, 
ропеп{ез соПесИопет ехегс{из ш СоГметипае. Е уепн 
ер!зсориз сит е!$ 1Б14ет, её уофефапё ди!Чат 4е Гууоп из 
ехегсЦит ш Сигоп1ат сопуег4еге. Зе а4Пис поп уепи 
4етриз, аио 4еиз ИНиз 2еп4$ уеПе{ пизегег!. Ех фас4а Бепе@!с- 
Нопе ер1зсориз геуегзи$ е5& ш Кат. Ехегсйиз$ уего рго- 
сеззй а@ Заефзат, её Уепегип ш ргоутсат, дие Зофарапа 
уоса{фиг, её тетогез ФасИ зип Тнен{ёПогет уегбогит $и- 
огит её рас1$, диат ат{еа дедегапё ргоуасла из е1здет, 
е{ рас се фгапзеите$ еапдет ргомшпс1ат, псп таН е1$ 
шёшегипф, пес Пот!лез 4е доп Биз$ $и15 гират{ез, пес артеп- 
{ез регзедиепе$, зе4 сит оти! тапзиеи@те еип{ез, 4опес 
а@ аПНаз ргоутс!аз регуепиег(, 941 питдиат расет сит 
Ерепз! из Тасеге сигауегипт, риащез ЕКшепзез а@ наз 
рагёез$ фат гетофаз сит ехегсйи поп роззе регуеште. Е& 
егап{ ех поз{15 сисЦег фйа тШа Тнещпотсогит, её Гууо- 
пит её Геогит аНа фоН4ет. Еф Фапё ш асе таг, 
ргефегеип{е$ За1е{зат, опес уепиет, дио Чез14егаБап\, 
зсШсеё{ ш Юо4аЙат. ЦЫ сит уептепь ЧГ\у5егип{ ехегс!- 
Фит зиит рег отпез \1аз её УШаз$, её шуевегипё отпез 
У!1гоз её тиНегез еф рагуц!0$ е{ отпез Нопитез а тарпв 
а ттогез 11 УЙИ$ 545, пи гитогЬи$ 4е адуепёи ехег- 
сЦНиз ргетипНоз, её регсиззегип{ ео$ ш 1та зна, её осс14егип* 
уто$ отпез. Зе4 её Гууопез её Геи, ди! зип сгидеПогез 
а! репБиз, пезбепез$, {атаицат зегуцз емапвеНсиз, 
сопзегу! зи! пизегег, роришит шпитегабНет н\егесегип, 
е{ поппи0$ ех шиПегиз$ е{ рагуиИ$ {гис1Чатщез, рег сат- 


а [п тагете 7: Ое ехреаюопе т ВофаНат. 
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роз её УШаз петий рагсеге уо]иегии. Еф отпез у1а$ её 
отша 1оса заприше рарапогит со!огап{ез, регзедии зип 
е0$ а отпез ргоутсеаз, стса 1афиз таг!$ $Цаз, дие Коее- 
ус её РофаНа уосапфиг. [е{41 диодие сит а!15, регзедиет{ез 
Чиоз4ат ех е!5 ш 21асе таг! Тирлегие$, её сотргенепз0$ 
ЗЗайт ицейесегип+, е{ гез отпез её .зиб {ап ат фшегип+. 
Е& гариегии #1 ТпаПБа!а! {$па Гууопса фаетща агоепи, 
ехсер $ уезИБиз$ её еди!$ её зро!$ ти, аие отта гефи- 
1египё шт, Веуегш. ЗииИЦег её отп ехегс{из ргипо 4е 
её зесип4о её {егсло #ирлеез Е$бопез ш отп из 1061$ шзе- 
ний зил её нцемесегии Пас е{ Шас, 4опес 1е5$1 деЯсегел* 
{ат {рз1, диат еду! еогит. Типс фапдет диаг4о Фе сопуепе- 
гай зипы| отпез ш ипит 1осит сит оти? гартпа зца, её 
сотреПет{ез$ едио$ её ресога тиЦа, е{ тиПегез еф рагуц0$ 
е{ риеПаз Чисетез зесит её зроНа тиЦа,* сит раи4то тарпо 
геуегз! зип ш Гууотат, Бепед1сеп{ез аопипит рго уш- 
Ча Таба шт паНЧоп из. Еф сопизе зип репфез, её 1есе- 
ги рюогаёфит её инШаит тазпит. Ез4ота диодие р1огапз 
110$ 910$, солзойай поп рофий, даша её# Шс регай зип е 
ш Нифига УЦа, её тахипе рге ти{ИМидте ице[есогит, 
иогит поп егаф питегиз. 

Роз{ ® пес т диа@гавезипа Ффасний ез# шсеп@шит таз- 
пит ш суНае Кюа ицетре$%{е пос{$ зПепс1ю, её аг4деБай 
ргипа рагз с1уНаз, ргипо У1ЧеИсе{ едсафа её ргито тиго 
сшсёа, а есс]еза Беаёе Мате, дие сопЬиз+а ез# сит сат- 
рат таг из, изаце а аотит ер1зсор! сит Чот!из аЧ1а- 
сепиБиз издие а@ есфезат гагат тШае. Её сопе&а- 
$15 е5{ роршиз тахипе 4е сатрапа БеШ аисзопа е{ 4е 
атрпо ?асфо ш суцае. Еф фа езё аПа сэтрапа та1ог 
риоге. 

Розацат ° 1®Циг {ез51 4е ехред!1юопе ашеуегипё е{ 
ушез ризЧпаз фат 1рз! диат еди! еогит гесерегип+, аНат 
псип{ ш диа@гарезипта ехредюопет. Е& еитёе$ Е!репзе$ 


а Мо аа4итЕ тоПешщез. Ь [етта т 7: Ре шсепаю суйае 
ЕАрвеп$! ($16). с [етта т 2: Ре ехривпаНопе сазё! Засса1а- 


плеп$1$ (516). 
23* 


(6) 


(7) 
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сит Нами пис, сопуосап# зесит Гууопез её Ге Но$ 
её ргоседип{ ш Заскаат, геНпаиетез роз{ {еггит сазгит 
УШепде, е{ ЧезроНап4ез фофат феггат шт сисиЙи, фапдет 
ару4 сазгит ГетбБЁи, дцо@ Гебе уосаёиг, ех шргоу!$0 
сопетезатиг. Езфопез его, ди! 1 сазёго егап*, ргити$ уешен- 
ЧБиз аидас4ег оссиггип+, 4итпогет шеисиий, зе@ НИ сойь 
репт{ез зе ш ипит, зиогит адуепёит ехзресёап+, её зедцеп 
Фе ас Чего сазгит шризпапез, Иепогит з4гиет зирег 
уаНит сотрог4апф еф 1епет 1пропипф, еф уаНит, аиоа 
ега& ех Ио! её 4егга сопрозйит, 1шсепдип®, её 1115 вга- 
‚Чайт азсеп4епдо тип оп! 4езирег арргортаиа%. У14еп- 
{е; Цадие, ди! егап& ш саз4го, уаЙит пе сопзитЕ её Итеп- 
4е$ сазгит рег Вос сар!, ресищат ргоп1 ип, и а сазёго 
теседат. Тнеи{Ноп!с1 уего псНИ аПи4 аб е!1$ $е гедигете, 
151 иё БарИхетфиг, аНтгтапь её уего расИсо гесопсШач, 
Нап{ еогит 1та4гез фат шт Вос зесщ1о, диат т И{иго. @цод 
абноггеп4ез, 111 4гадеге зе 11 тапиз 1рзогит Фюгпм4ап+. $еа 
Гууопез её её сит отп! ехегсйи 1рпет аЧаиоетез$ её 
сопБизНопет еф осс1$10опет сотттаптиг. ПИ уего, уаПо 1ат 
‚сопзитр®ю, Ятеп{ез$ осс14, уешат зиррИсИег розёшапф, 
4е сазфго ехеипф, Бар#таг! зе ргот Чит. А4зип* засег4о- 
4ез Топаппез 5471с, ОЧо Нгазгит ш@ае засег4о$. ВарИгафиг 2 
ГетбЦи регНа15зити$ сит а\$ от! из, фам тыйегЮив, 
чат рагуий$ еф у, аи! ш саз4го егапф, ргот ет. е 
снизНапНа\$ шга регрефиа Н4еЩа{е сизкодте. Фиат рго- 
111551опет фатеп розеа регИЧе зие 4011$ уоауегип+. Ехег- 
сЦиз уего ицегип сазгит зи тгапз$ её Бопа сипсёа Чй- 
р!епз, едиоз её Боуез сит отп из ресоги$ едисепз е{ 
$роНа тиКа фоПепз её ицег зе Ч!\14еп$, сит гаи41о геуег- 
$345 её ш Гууошат, а@4исепз зесит зетщогез едет сазт, 
ГетбБи сит а$. Ош! роз риег$ зив об ив гб 
зип шт {феггат ргорйат, её Бепе@хегип отпез допипит, 
Чи! тиабИиег 4га@ай сазгит т тапиз еогит абзаме 
Бан${агит $ме тасШпагит Ипригпаот1 из, её регуеп 
потеп СпизИ ефчат издие а@ аНаз ргомштеаз. 


а [п таготе 7: Ое расе 4а{фа е& бари$то еогит. 
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Ега* *® ш сазеНо УгедеапЯ засег4оз аи!Чат Су%егсеп- 
313 ог, Ргеденсиз 4е СеПа, диет ер!5сориз аибогЦае 
4отп! раре а4 ориз аззитрзега{ емапзе!, ди! ш Чотинса 
Ратагит допиее разз10115 тузейа ти 1асгит!$ сееБ- 
гапз е{ ехпо {а 0п!з уегЬшт 4е сгисе дотии аше1и$ топ!- 
{1$ абап Биз пил 5гапз, её себга+а дотиисе гезиггесо- 
в5 зетриЦа{ сит зсойаге зио еф аш!из4ат а!1$ па\у!21о 
Ю ват Чезсеп4деге уойеБа+, еф оссиггеп{ез е] ш оге Нити! 
О$Я1епзез птиегип{ зирег еит, её сарфит сит риего зио 
е+ Гууопи$ дифиздат еит 4едихегий ш руга#с!$ зи, 
еф ш Адуа Яитше Пиз азсепаег{е$, 4у\ег$15 ецт 161 ф0г- 
тез сгисауегип{. Сит епип т сейни 1т{епфи$ огайопит 
зиагит а4 Ч4опит сит зсо]аге зио Фип4егеф 1аи4ез е+ 
отачагиг аоегеф ас опез, 1рз1 сари её Чогзит ифиизаие 
с1а\у1$ $115 регсидепт{ез, иг!4еБап& Ф1сетез: «Саша! Гаша! 
Рарр№», зесипйит дио@ зсирфит ез{: «Зирга 4огзит теит 
Табисауегип& рессафогез. Зе4 Чопитиз$ 1134$ сопс4е{ сег- 
у1сез еогит», сиё шЯа Ч1сефиг. Роз& Пес, асцепфез Ирпа 
Чига её 9сса еф шсиЧег{ез п\ег иприез @1еНогит 1рзогит 
её сагпет е{ф тетЬгайт её рипсфаёип Патшагиез, 1юпет 
аррозиегий{ её сгиде!Щег сгислауегип{. Еф фап4дет зесиг1- 
Биз 5115 ицег тефшит зсару!агит ео$ зесап{е$ пцейесегипф, 
е{ ш тайугит сопзогсит апипаз еогит абзаце отп? 
дибю ш саит 4гапзпивегийф, ргосеге$ согрога еогит, 
Зки{ зспрфит ез+: «Сагпез -апсфогит фиогит Без4$ фегте, 
еНидегип{ запритет еогит, фатаиат адиат ш сисийи 
Гегизайет, еф поп егаф, аш! зереЙгеь. Гууопез аиодие аиоз- 
Чат зесит сар{1\у0$ 4едихегип ш ОзШат, аш роз ге@1- 
Фит зиит поБ1$ отта ргефсфа гефшегиге, 

Меупаг4из > диодие 4е КиКепоуз сит соттИйопфиз 
$415 соПезй Цегит ехегсйит сопёга гезет \/15зема!Чит 4е 
Оегске. Еф аифуй \!1ззема!Чи; её п5Ё пипс10з Гефоп цз, 
Чи! уепегип{ её ехзрес4ауегип{ еоз {гапз Рипат, е{ пезсеп- 
4е$ еоз ПИ, аи! егап{ сит Меупаг4о, уепегип{ её серегит 


А 1етта т 7: Ое тамйуйо засег4о4$ зосюгитаие е1и$. 
Ь [етта т 7: Ое ниемесНопе Меупага! зосютитаие е!и5. 


(8} 


Арг. 12 


Арг. 
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СегсКе еф +4Шегип ргедат тарпат е{ф едиоз еф ресога. Е{ 
аррагиегип{ Гефопез ех аНего Иоге Бипе, горап{ез, и{ пауез 
е!$ а@4исапф, иё уешапф а@ е0оз рго расе гепоуап4а. Фио- 
гит УегЬ$ Наиащет $ пипит сгедиЙ знирИсез пауез е5 
фгапзи ип, её зат фгапзеитез [е{фопез, еф аШ а0$ 
{гапздисетез, р]игез её р!игез зибзедиипиг. Тапает отп 
ехегс {из ш Бипат зе ргосепз$, 4тапзпафаге сер а4 еоз. 
Оцогит ши итет у14ет{ез шИЦез её еогит сопЙит 
ехрес{аге уегепез, па\у! 10 ди!Чат ех е!з Оипат 4езсеп- 
Чип еф зап! ш Кикепоуз геуевигёиг, а!!! сит 1е#15 рег 
уат гедеигез, а Гефоп из розё {4егрит иприрпапиг, её 
У14еп{ез Ге зиогит раисЦафет, ш фиат сопуебипфиг. 
Е& рирпапе$ шИЦез, Меупаг4из, ШоНаппез её Тог4апиз, 
е{ поп уа]ет4ез фат{о ехегс Ци! гез1${еге, сес14егип& фап4ет 
ицегесИ аб е5. Е& аи У ер!зсориз её ЕКепзез, еф |изе- 
Бапё еоз, Ч1сегцез: «биото4о сес14егип* фоез ш БеПо, её 
ицемегип& агта БеШса!» 

Аппиз а егаё ргезий АШег Рзеритиз 4еситиз ?, 
е{ шпоуаит езё Бейит ш отп из Гууотае сопйийв. 
Мат розё КоаЙепзет ехре@опет еф 1етЫ 4е $ас- 
Кае зиБисаНопет, 10а Езюта зеуше сер сопёга 
Гууошат, её сопзШай зи, и ипа сит 4Гиз$ ехегси- 
биз уешетез, 4езгиат Гууотат, и ОзШепзез Риат 
обз1Ч4еапё её ро{ит шт Бипа обз4гиап, её КоаПепзез. Тво- 
гедепзез Гууопез иприрпепф, её ЗасКа]апепзез её Огаипеп- 
5е$ иЧегип ГеНогит еггат Чеуазептё, иф Гууопез е% 
Гей, ргоргиз БеШ$ ипре@#, ЕКвепзфиз ш аихШит уепте 
поп Чиеапе. 

Е уепегип{ ОзШепзез сит ехегс{и тарпо пауай ш Рипе- 
типае, аисеп{ез зесит ругаИсаз её ПБигпаз, её ипреуегигё 
еаз [ар1Ч1из, её Чипвегип ш ргоРипдит таг! м ИгоНи 
Питт, её е@сагцез $гис4игаз Попогит её зниНЦег 1т- 
р!епёез 1ар11Ъиз, т оге Бипе ргойесегип, и{ Мат её робит 
адуетеп из с1аидегепт{. Её ди14ат ех е!$ ш Ибиги!$ $5 


а [етта т 7: Фе аппо ХУПО. Ре ехредопе ОзШепз ит а@ 
Рипат. 6—5 $16 20М; И. АгпдЕ ог4те гтуегзо. 
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азсепЧегип а4 суЦа{ет, её гепиащез Нас её Шас, +апдет 
1Низ её сатриит арргевепдип{. Еф На&ез шее сит а5 
Че суцае зфаБап& а4 рог{ат. Еф ди!Чат ех зегу!5 сит Гуу\о- 
из, 1о${е$ ш сатро У1Чег{ез, игиегипе зибЁМо зирег еоз, 
е{ осс14еп{ез ех е15, регзедиий зип{ ео$ изцие а@ пауез; е{ 
иоеп из е!5, ипа ругайсагит зиагит сопсизза её зибтегза 
е5{ сит оти!Ви$, ди! егап{ ш ва, е{ сеёег! еуазегипй е{ ге@е- 
гипё а4 10$ ш Оипетипае. Е& эшгтгехегипё ЕКювепзез сит 
отп из 5115, 910$ НаБбеге рофиегипф, её дезсеп4египе роз+ 
е0$, а!1 пау!ю10 её а рег {еггат. Оиоз и{ ушегипЕ ОзШеп- 
36$, есИпауегип{ аб е!$ аа аНат ра{ет Бипе, поп ехзрес- 
Фап4ез БеЙит сит е!5. Её зибЦо РАвепзез, азрисете$ а 1опбе, 
У14егип{ п таг! 410$ сорропез уешептез, ш 4ииз егапё 
Вотсваг4из$ сотез 4е А]ЧепбогсН её таёгез ервсор!, Ко*Н- 
тагиз её Тпеодег!сиз. би! её арргорпанауегип{ а4 Оипат, 
её уегип Ноз{ез согат зе ш И&оге таг её ш аЦо И оге 
Крепзез, её поп совпоуегип, аша* сНизЗЧап! егап; зе4 
$епит Чабапф е!з Рвепзез$ уехШогит 4етопзгаопе. 
Е* и сорпоуегип& ео$, зип её Нозйит и\еПехегип{ ти!- 
+Цифтет, сопуег{египё пауез зцаз а@ Ноз4ез её ассёега- 
уегип{ а е0$, её егапё ди14ат 4е ЕК вепзиз ш пау из 
315, аи! её зедиебапёиг еоз розё 4егрит шт Бипа, её ай т 
| оге гегит еуепит ехзре{аБап+. У\У14ещез Надие по$4ез 
аь ехегсИ1Ьиз спзИапогит ипащие зе сисит4аг, Гирегип{ 
Тез{тап{ег а пауез зиаз, её 415регз1 зип ш таг рег тед ит 
еогит, её еуапиегипе аб оси!1$ еогит, её зедиий зипё ВК феп- 
зез, её аЙйдиаз пауез абзегип{ аб е1з, её се{ег! еуазегипй. 
Е& зизсерегип ЕК репзез регезти1оз сит 1ейс1а, е+ Бепед!- 
хегипё допйтит, 941 её ш Вас ргезеп иЬшаНопе сопзо- 
Т1а{1$ е5ё роршит зиит. Адиа уего Нит1$ теаит зиит 
оцет ПБегит Пабеге уфеп$, зипи| её таге ргосеЙагит со]- 
Изюп из орега еогит ш ргофипаит п15за розиподит сот- 
шший, пес поп её ТвешПоп!с1 ашсаи@ гетапзй ех4ганеп- 
4ез аебгихегий её мат ПБегат отп из Оипат 1тёгаге 
уфепБиз ге4@егип{. 


а ${с 20М; И". АгпаЁ дш. 


(3) 
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0511е1$10и5 ® ащет ш Оипа еж еп из, КофаНепзез, 
сопотератез ехегсйит 4е зи! таг ит! ргоушсИз, шга- 
уегип{ Гууотат, ш Ме{зерое аезроНатез уШаз её шсеп- 
Чеп{ез, её петшет шуепие рофиегип{ ех Гууопиз, ди 
отлез сит тиНег из еф рагуи!5 зи а4 сазфга сопивегап+. 
Еф сопотесауегий& Гууопез сопотегайолет зиогит, и 
тНтис8 оссиггегет{. Еф аи@егип{ КофаНепзез еогит Ууо!ип- 
{афегтл зипи! её Тарат ОзШепзйит зиогит 4е Бипа, гирегип& 
её 1рз1 её геуегз! зип т феггат зиат. Уепегип& ® диодие 
ицеит Засса!апепзез её Ораипепзез ш фегат Гейогит 
сит ехегсйи таспо её обзедегип{ сазгит Аи ше, её ех!- 
уегий{ {тафгез шсе ае \епаеп, уо]еп{ез БеПаге сит ев, 
её ицеПехегип{ 1р$1 уегрит Кос её фирегипё еЧат еф 1рз. 
Е& сиса уезрегат уетеп{ез ш Тисаиат, шуепегип& Тва!1- 
Ба1Чит 4е зЙуагит 1аНБи$ ад Ба]пеа гедИз$е, её сотрге- 
епдегипё еит, её умит сгидеЩег а 1епет сгетауегийф, 
сотттап{ез е! пфегйит, п! ресип:ат зиат е1$ фо{ат 
о54еп4а+. Е+ оепай е1з 03ег!180$ аштаиаеииа. $е4 ИИ поп 
114$ еит сгетауегий. А& Ше: «5! 4етоп$4гауего уоШ5, 
тшаий, отпет ресишат теат её НПогит теогит, поп 
тши$ те сгетаб 15», её по]ий е1з атрНиз шаге. Чпае 
Негит ропел4ез еит а юпет, фатдиат р!зсет аззауе- 
тип, 4опес апипат гедаай её тогфииз езё. Еф даша свг1- 
$Напиз НШ её 4е Наейит ЁеМогит питего, зрегатиз 
апипат 1рз1из ]ефе рго фапо тайбупо ш еегпа 1е#<1а т 
зап фогит тагугит зос1ефа{е раидеге. Еф геуег$! — зип 
Е$фопез шт феггат зиат, её а4 псВит гедерй 4опипиз соп- 
зИиит еогит. Типс ° #]1 ТвайБа]а1, КатекКо её Римута!ве, 
уаеез, даша тог{ииз езё рафег еогит, тай зил сотига 
Ез$фолез уа]4е, её соШрел{ез ехегсНит ГеНогит сит ан- 
с15 е{ сорпай$ 3415, её Фапё сит еб Нафтез шее 4е Уеп- 
деп сит аз ТНеи{Воп1с15, её тм4гауегипй{ Чгаишат, 4езро- 
Пап{ез УШаз отпез её Йати$ фгадел{ёез, её ушоз$ отпез, 


а |етта т 7: Ое ехреаюпе КоаНепзит шт  РГууотшат. 
Ь [етта т 2: Ое ехре@юпе Езопит а@ Те оз. с Гетта 
т 2: Бе ехреайюпе Геогит аа Езюпез. 
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940$ сотргепепаеге рофиегип, \1\0$ т Ш\®юопет Твайфа1а 
сгетауегии{. Е& саз4га отийа еогит шсепдегий, иё пц- 
ит Ш е!15 гонит паБегел{. Еф диегеБап{ еоз 1т {епеБго- 
$15 петогии 1аБи|з, её пизацат аБ е15 абзсоп4еге зе рофие- 
гипф, е{ ех{гасф0$ 4е $1\у1$ п{егесегипф, еф тиПегез еф раг- 
уи10$ еогит сарНуоз зесит 4едихегип, е{ едиоз е{ ресога 
штшап{ез, зроПа ти {а +иегип+, еф геуегз1 зип шт феггат 
зиаит. Её гедеит из ш ма 1е Цегит аШ оссиггегий%, 
её ргосеззегипй ш Чэаитат, её диоЯ аШ! пезехегапф, 15 
зирр!еуегит{. Мат а4 УШаз е{ ргоушс1аз, а@ диаз аШ поп 
уёпегап, 1541 регуепегипё, её ашсипдие рииз аб аз еНи- 
егап®, аб 1544$ еуа4еге поп рофиегип{. Е4 сотргенепдегии 
тиы0$, её ицегесегип Утоз отпез, её тийЙегез её рагушо$ 
сарН\о0$ {фгахегипф, её ресога её зройа тиМа зесит 4едихе- 
гипф. Еф геуег{ещез, ш ма [е0$ Иегит а!0$ обмлат 
ВаБел{, рагафоз а@ ехреаюопет ш Фваитат, аи! её 1ря 
рге4ат гареге сирши; ш Ш\юопет рагетфит е{ согпафю- 
гит? зиогит аб Езфоп из диоп4ат осс15огит Утоз ицег- 
Нсеге диегип{. Её ргоседит& ш Угаитат, поп пизиз зро- 
1ап{ез диат рг!из, поп пи сарНуалез диат риогез. 
Мат уепеп{фез 4е $П\15 а4 азгоз аи{ а@ УШаз рго с1БагИв 
сотргепепаип, её аНоз пе стетаг{ез, а!о$ #1а4й$ шви- 
1ап{ез, 41\ег$1$ 1югтеп $ аЁ/сшиф, 4опес отпез ресипг!аз 
зиаз е1$ арегип, Ч4опес а4 отта петогит зиогит [ай- 
Ба еоз 4едисипй её тиПегез е{ рагуШоз ш тапиз еогит 
{гадит. 5е4 пес $с диет пиЧраиг апипиз Ге{огит, 
зе4 ааа ресита её отит зибзфап а, шиПетби$ е& рагуи- 
Нз, аа шШитит сари, дио@ зошт гетапзй, ашегипф, е+ 
рейгапзеилёе отпез ргоутс!аз изаие а@ МаНет адиагит 
т Оагрееп, пеший рагсипф, зе4 диЧашЯ тазсиЙи! зехиз 
ез+ ицегйсшиф, тиНегез её рагуц0оз сарИ\уоз 4тапипЪ, е 
Таба ушёс+а 4е шит!с1$ зи, 1ей сит отп? ргеда зиа доп 
геуегбилиг. Иегитаие ? Вего4из 4е \Мепаеп сит зщ @4 


а т тагете 7: Ое Фуегз$ ехреаюот цз ГеМогит ш Опваи- 
шат. Ь $2 7; ММ пиегий; №. Агл@ Нетаие. Гетта т 2: 
Цет ш Опваишат а@ 14ет. 
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Трео4ег1сиз, {гафег ер15сор!, сит пиИИиз ас зег\у1$ $118 еф 
НШ ТраИБа!9! сит 1.е{45 зи5 сопуепегипё ш ипит, е+ 
еит{е$ сит ехегсйи ш Чеаищат, сотргенепаегий ти!40$ 
Че Езфот из, ди! рг!из еуазегапй а 1.е{{$, её и{еЧесегипё 
е0$, её уШаз, дие гетапзегап, шсепдегипё, её дисаи! а 
рип пипиз асфит ез{, аб 15$ ЧШоегег адитр!еит ез{; 
её сисшуегип отпез ргомтс!аз, её {тапзеип4ез Манет 
адиагит её издие а@ \аштат регуепегипф, её поп пипиз 
{еггат Шат, дие егаё {гапз Нитеп, Дергедатез её уШаз 
шсепде{ез, её ушгоз шфегйеп{ез, тиПегез её рагуиоз сере- 
гипф, её регас$ оти!из таз, дие рофиегипф, гемег$! зип 
ш Гууошат. Её ог@тауегип Иегит а1103, ди! ге@тгеп* $а- 
ит ш Осаищат её зп Ша та]а шеггеп{ ей5, её гедеип!- 
Биз 15 Негит а] 111531 зипф, её поп сеззауегии Се педие 
тгеашет даБап{ Езфот из ш Чеаища. $е4 пес 1рз1 гедиет 
Паберап+, допес еафет ез{а{е по\ует ехегс1 {из феггат 1рзат 
Чеуаз4ап{ез, Чезоа+ат ас Чезегфат ропегепф, иё 1ат пес 
Воп!пез пес сфайа шуепиептиг. Соо{аБапё епип еоз фат 
Фи ЧебеПаге, 4опес аи# рго расе её Барто уептеп+, ди 
гез14и] егапф, аи отпишо ео$ ехзЯграге 4е фегга. Е4 Тасфит 
е5Ъ, иё 1ат Ши ТваНБа!41 питегит сеепайит ехесе4е- 
ге, 440$ ш ШНопет ра{г1$ зи! аиё \У1\0$ сгетауегапй аи 
а!115 фогтеп$ 41\ег$1$ ИЧегесегап, ехсер$ аз шпитега- 
ЫЬи$, 9и0$ ипизаи!здие 1-е огит зипи| сит ТНеи{Пот!с1$ 
её Гууотриз пуе[есегап+. 

\У!4ещез ® Надие, ди! зирегзез а@Кис гетапзегап 
т Оргаища, дио@ а Тигоге Тнеи{потсогит её еогит пиз- 
чат еуадеге роззепф, пзегип пипс10з ш ЕРбат, госапез 
еа, ие рас1$ зипф. Еф Чит ез{ е!$, иё Бопа диопдат тег- 
сафюг из а афа гез#{иегеп{. АЕ ПП гарогез 1рзогит Бопо- 
гит а Ге 5 ние ес{0$ Чсеп{ез её педиадиат зе гезЙиеге 
роззе аНитат{ез, саи$1$ отп из $0р $, БарИтаге зе рефип+, 
иё уегат расет её регреиат ТВеи{Потсогит а#дие [.е+{- 
фогит Наегпат ЧПесНопет сопзедиатиг. Еф ра\!5! зип 
Треи{Поп!с1, её сопИгтапез сит е5 расет,  засег4о{ез 


а Гетта т 7: Ое расе 4аёа Опваипепз1Биз её Нае гесерка. 
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аа БарИ2ап4ат Огаитат п еге роШксещиг. Е аифетез 
Засса[апепзез ошта та!а Чеаипепз! из Шафа, Итетез, 
пе $11 зипШа сопИрегеп+, пизегип& её 1рз1 розёиатез, и 
засег4о4ез а4 еоз тИегепиг, иф, сопзитита ш ргоушс!а 
1рзогит Баризтафе, сПг1$Напогит еНат е Я сегепёиг апис. 
Е& 1581 зип+ засег4о{ез, Рефгиз КаКима!ае 4е Уй]ап а её 
Оо, Гафтит ше засег4оз, её реггехегип# 1ш Зассае, 
её сопзититауегип* Барзтит издие а4 Ра!ат её ш Чгаи- 
па издие а@ Мамет адиагит. био фасфо геуегз! зип т 
Гууотшат, попдит уаепез сопабМаге сит е!1$ ргорег 
аНогит Езфопит фегосЦает. 

Ер!15сориз @ ащфет КасеБигоеп$15 сит ер15соро ЕзНепя 
Твеодег1со, ЁезИпап$ а@ сопсШит Котапит, сит реге- 
2718 еипБиз ш ТВеицёпотат таг! зе сот епз, бо{Шап- 
Чат ргорегаё сит поует сорооп из. Её посе зедиеп 
Тасфи$ её уепёи$ сопёгаг!из е15 сит ФюопЁги, её рег ф9{ат 
Чет разз! фетрезфайет таспат, 4ери!51 зип фапдет т 
рофит поуит ш ОзШа. 9иоз и{ соспоуегип& ОзШат а4е 
К! ра уеп!5зе, сотитабаптёиг е5 БеЙит. Её т @еп{ез рег 
+о4ат ОзШат, сопргерауегип{ ехегсЦит тарпит пауает. 
Ей аш ш еди уешетез, ш Иоге таг!з зтисёигаз$ Ивпо- 
гит е4саБат, Пир!епёез еаз 1арЧ из, робит, си!из 
а4Циз з4сёи$ егаф, обзфгиеге пЦетез, иё сопс1изо роги 
сарегеп{ отпез её# и\егЯсегеп{. Теи{Попс! уего ш сут $ 
5115, 14 е5ф пимоги$ пауиз, ехеип{ез аа Шиз, зере{ез 
рег аргоз 21а4!$ 515 тефеБапф, пезсепез ехегсйит шт 
усто И оге, Ре ш аНо 1фоге ? рег $15103 @1ез 14ет Тасе- 
ап. Тапаем ОзШепзез роз 11$14И$ 0Сф0 ех е!$ сотрге- 
Непаегип&, её а!15$ 0сс1515, аП10$ сарИуо$ Чедихегийё её 
спибат ипаш абз{Шегии. Чпае пипиит сопюгай, пиве- 
гипё а отпез ргоушс!аз Езфоте, Фсепез$ зе ер5сорит 
Е репзет сит отп! ехегсЦи зио сотргенеп@15зе. Еф уепе- 
гипё отпез сит ехегсйи тазпо. Её Фасо А|исшюо ш ргито 


а Гетта т 7: Ое тедЦи ер!зсорогит 11 Тиецютат её 4е мий1$ 
то щаНоп из еогит т таг. 5-6 $ т Мо; т 2 аезипь гезв- 
тенпаа Фатеп еззе епт (с}. ХХ. 2: её у1Чегипе Нозёе$ согат зе т 
Ч оге тагз, её т аНо ИКоге Е1вепзез; с]. Г.. Агфибо, о. с., рав. 168). 
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тапе фофит таге сопёга поз +епебгозит аррагий рута#к1$ 
1рзогит герефит, е{ риспауегип{ сошга поз рег фофат Фет. 
Е& диат ех е!5 згисфигаз Непогит её ПБигпаз уефегез 
аЧдисет{ез, пзегип ш ргоипдит, еф 1ар1Ч1из$ ипр!еуе- 
гипф её аайит рогфиз$ поб$ обзгихегип{. Шп4е итоге 
тазпо ре фегг 1, риёаБатиз тапиз еогит поп еуа4еге. А!!® 
диодие ех е!з дисебап{ 1юпе5 тахипоз 4гез ех $18 Поп 
её ририе4те апитаНит 1псепз0$ е{ зирег $гисфигаз агбогит 
таспагит сотрозНо$. Её ргипиз 10115, ди! ега& зирег а 10$ 
1ар15 аг4епз, ре!еБафиг зирга таге её ааргортаиаБай ад 
10$ ‚её уепёи$ аиз{гаМ$ №ог4$ уепетеп ипри!$1юпе реЙефа* 
еит зирег поз. Е+ ЕЗфопез, ш руга с! $и1$ стсиеип{е; юпет, 
сизфоЧеБап{ еит её ш Чтесфо 4исеБапё еит зирег тед1ю$ 
совзопез. Егапаие соргопез$ отпез ш ипит соШвай, и 
Рас !1и$ поз аб шип! аеепдегетиз, фатодие тар! 1рпет 
еуадете поп роззе {1итеБатиз. Её сит 1ат 1218 14ет, а1с1юг 
собропи$ отпфиз, Наттаз зиаз а@ поз ежепаегеф, емо- 
сауйпиз ер5сорит 4е сатегийа зиа, ш диа егаё огапз @4е 
ас побе. Еф уепй е{ \айЙ, дио4 поп ега& сопзШит е# аих!- 
Нит 00615, п! Футит. ЕЁ ееуап$ ос 0$ $40$ е& тапиз 
шгазаце а4 сешит, огаБа{ аб 10пе ргезеп 1!Бегаг!. Е& у4!- 
1и$ отпез, её ессе зибЦо уепфиз$ аиз4га!$ сопуегзиз ез# ш 
омеща!ет, её уепфиз аб очеще сопуег{ уеп{озит, диод 
ега& п уе!о, ш сощгайит, е{ гетоуй 1епет а по, её сит 
отп: тапзиеидте 4ереПеБа+ еит сисит совеопез гего 
поз ш таге. Её Бепе@хитиз отпез Чоттит, ео дио4 \191- 
ЫШЧег НБегауй поз аб шсеп@ю ргезепи. Еф реЙефапё зесип- 
4ит 1епет е{ {егсат, соп4га диоз 4 ризпап{ез её адиат 
Типдещез ти{ит 1абогауйтиз, 4и0$ ейат фап4ет уеп\из 
гетоуй а поз. Ифегип а!!! Езфопез егап& гепиоап{ез сйгса 
10$, её 1апсе!$ е{ за $ $15 ушпегапез р!игез ех п0$4г15, 
е{ а! гедеип#е$ Цегит еафдет \!а сисит п0$ 1ар из е{ 
ре41$ $и1$ 1асфап{ез зирег поз. Еф егап* #итогез по $ фат 4е 
рогфи С1аизо, чиат 4е БеЙогит шсотто@5. Её? ай А!Бег- 


а 1етта т 2: ОЧиаШег аб 1втиз ИБегаН зитиз рег Ре! пизе- 
исог Чат. Ь [етта т 7: диаШег сопсазопет рогиз еуазитиз, 
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$и5 З1ис, паша поз4ег: «51, шаий, растепфег оБфетрегаге 
уошегИ5, ПбегаБ поз Ч4от!из а рейсий$ ргезеяБиз. 
Сит, шаий, пауез поз4ге поп $ опиз4е, зе# уасие, е+ 
тоЧса зи е5 ргофип4Наз, аНа ма рофегипиз ехие, 
$ сутБаз ибгауег 5 Гог{4ез УЙ1 её агтай е{ф апсНогаз 4еди- 
сет{ез ргоесег 5 ш ргофипдит, рег тедт Позит геуег- 
фет4е$ Цегиш а@ поз, сефемаие, Кии апсНог!$ аШра, 
сорропез 4ганепфо зибзедиатиг, Чопес ш ргоипаНает 
паг8 регуетатиз, е# обеФуипиз ошиез- её 4гахипиз, 
4опес 4гапз $ ЧИИсиНаНЬБиз п шаге тарпит её зраНозит 
регуепитиз. Ош! уего ш сут $ апсвогаз 4едихегий{ п!- 
4е$ еф зегур, зеув5зипат иприспаНопет разз!, 1апсе! еф 
зар {415 1рзогит пес поп еф !ар4ит 1ас из отауЦег зип 
уШпега#. (и! фапдет фоПеп{ез зесит феггит гесигуит уе 
ипсит Теггеит, диод ш аПдиат ругайсагит рго1сегеп{ е{ 
фа!{ег арргенепдегеп+, е{ 1ас{фап{ез 11 ипат, 1ат еат а га- 
Веге риёаБап{. $е4 Ез4опез уенетеп гепйрамопе физеп- 
{е$ аб е!з, аНаз ругайсаз обу1аз ВаБиегип. Еф сит езеф 
еаЧет Кога Вес ога#юо ер!5сор! а Беафат ушепет: «Моп- 
$4га {е еззе шафгет, топз4га {фе еззе тафгет», геуега топ- 
З4гауй зе еззе таёгет. Мат Ша ругайса фив1епз, ие тарпа 
ега+ её ти! уй15 гер!ефа, юг ршзи уес4а зирег аНат, 
36155а езф сит зопЙи тавпо рег тедиит её гер!ефа ез{ аш, 
е{ уш! сес!4египй 11 шаге её зибтегз1 зип, её сопйз зип 
а! отпез. Её у!14епез поз ргофип@Кает таг! 1ат сот- 
ргенеп!15$е, сопотерауегип зе ш Иоге таг!5. Еф егап& ех 
ев шиНа тИ!а, Чи! фат еди Кез, диат редЦез ® сопуепегапё 
Че {04а Езота, еёф ш ругайс! Теге дисеп $. Еф тай зип 
уа!4е 11 1пукет с1атоге таврпо зипи| её уегБег из, ео 
Чио4 Чиагит еБдотадагига 1абомБи$ псВИ ргоесегий, 
её ти0$ ех $115 ш шаг! зибтег$0$ её р!игез а Ба$4агИ$ 
1054715 ИЦегесфоз рег414егип. Её зизоПегез уе!а зиа, 
Ч15регз! зип 1 таг, её аегип{ ипизашзаие 11 мат зиат. 
Е зедии зип поз! роз{ ео$ ш сущЬ$ $115, её абз\егип 
е!$ ругайсат ипат таюгет, диат ш Соапат зесит 


а $ М; 2 фат еди0$, диат реде$; о ат рег едиоз, чиат редез. 


(6) 
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дедихегип{. Её ПБегауй поз ш Ша @4е Беафа уШро, сиё 
её отпез Г-ууопеп$ез Пасепиз ИБегауй аб от Биз апеи- 
341$ зи изаие ш рофегпит ет. 

Роз+аиат ® ПБегауй поз доттиз$ аб ОзШепз из, зе91- 
из ш еодет рои, допес 4тит еб4отафдагит +етриз$ 
сотр!еуйпиз, 4етрез{а4ез таг!з со Чапаз её ргосеЙагит 
фигЬ!пез её уепфо$ сопёгаг!0з Вабещез. Еф ега+ фатез таепа 
е{ репима сШфогит. Еф Ч454БиЙ ер1зсориз оши1а, аие 
Вафий, ш сагНафе, е{ егатиз сое уофа уоуег4ез её огап- 
4ез, иЁ п0$ аб Шо 10со ПБегаге{ Чопипиз. Еф Фабит её т 
усШа Маме Мардайепе, сафап Биз 1ат поз диаз1 зет1- 
у1\1$ гезропзомит, НауЙ аиз{ег, сеззауегип# отпез уепи 
сощгаги, её 4еай поб1$ 4опипиз уепфит ргозрегит. Еф 
]еуащ{ез уа позфга, зедиепН тапе регуепипиз ш бо{Шап- 
Чат. Еф з4апз т 1ар1е аЦаг!з, огаЧаз ареБа{ Чот!по, @41сепз: 
«Ттапяуйтиз, аопите, рег 1епет её адиат, е{ едих! 5 по$ 
шп гейлоемит. диошат ргобазИ поз, 4еиз, 1епе поз ехапи- 
па$41, $си{ ехапипафиг агоепит. дих поз ш ]адиеит, 
розиз М НЮиаНЧопез ш 40г$о позфго, Ипрози Вопитез 
зирег сарНа позёга. 11БегазИ поз, дотте, де оти из рег1- 
си $ п0$4г1$ её гедих 8 поз зирег Папс Нгтат реёгат». 
Набеба{ епип тарпит 4ез14ейат а@ рехгат, аи! Спи 
343 ез, уешеп! её ти! {15 вет из а п!5загит зетри!$ ы 
ш таг абзНпеБаф, Псе{ фатеп а{еги!$ Фебиз ига дотии- 
сит ост соттитсаге+{. Еф пар!еуй фапдет Чотили$ 4е$1- 
аегит 1р$1$ её п еит еодет ИНтеге ш У\Уегошат, иы 
тока шЯгтИафе соггерфиз, ото зрийит зиит сот- 
тепдаБа{. Еф зериуМит ез{ согриз е1из ш тагилогео зери!- 
свго си54ат диопдат саг@таИз, ш сепоБо, дио@ е5& 
зирга Нитеп, ог4т! Аириз#ииептз8. Её у1ай Уегопепз5 
ди!4ат т у1юпе сощтрпат 4атанат #еиг зрепаетет 
4е 4гап$ А!ри$ уешет{ет её Пет зе а@ дшезсепаит 
деропещет. Еф аШ \1510пез зииЦез апееЙсаз а@ зершевгии 
е1$ зе уеге 4езфа зип. Мес шиит! ди! егаё ут зфабИ$ 


а [етта т 27: Ре томе ер1зсорг РЫйрр:. ь $ 2М; 
М. АгпаЕЁ зетрпийайЬиз (о). 
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е{ф сопзфапз, иё пес ш ргозрег!5, пес ш а4уег$18 а СпизИ 
4е$1Чего тоуег! роз$е{; и пес еЧат ог4шет зЙепсй зи 
аще тафита!ет сигзииа её ап{фе Погат 411 ргипат Ни- 
фат ипдцат н\еггитреге уеШе{, уе ш шсепаю Еюепя, 
диап4о шсеп$1$ отп физ рафи$ ез{ а 4ото зца, з1уе ицег 
1рз0$ Но${ез 11 шаг, $1уе фегс1а усе, ацап4о а у12Це отауЦег 
уипега{и$ ез{, сит еззеё ш тиго пос4е ш огаЧоп!и$ 55. 
Редй егоо 4еиз е! 1осит, дцет орфауй, Нгтит е{ забЙет 
т рега. Сишз апипа сит СВг1$%0, её тетога 1р511$ тапеаф 
шт Бепедс#Яопе! 

Аппой дотике шсагпаЯоп1$ 1215  с@ебргайаит  е${ 
сопсИшит ш есШеяа Котапа, ргез4ете рара Шшпосепсо, 
ргезеп из рафагсП1$ её сагЧтаНЬиз е{ ер!5сор1$ диадгт- 
еп $, абБаНЬи$ осЧпреп. (ег 4и0$ егаё ер!зсориз 
Гууопепз15 АБеги$ сит Езеп$! ер!зсоро. Ои! геегефат{? 
{ища опез её БеНа её перосма Гууопеп$!$ есЧече зитто 
ропис1 зип её отп из ер13сор8. Её сопраидеБаг 
отпез 4е сопуег$1опе зепсили зипи| её 4е Бе!$ е4 {1итрН5 
ти рис из сВг15Чапогит. Еф аЙ ер!5сориз: «сш, шаий, 
рафег запс4е, феггат запсфат 1егозойтИапат, дие ез+ фегга 
НШ, запса {$ фие зфядю юуеге поп Чен, с Гууощат,. 
Чице ез{ 4егга тафг15, сопзо!аопит фиагит зоШейиаЬи$ 
Нас4елиз ш репёриз АПафайат, есат Пас Усе Чезоафат 
Чеге!паиеге поп 4ебез. ОШЙ епип НПиз тафтет зиат, 
Чи1, зи поп у феггат зиат рега1, $1 пес уиш феггапа 
таг! иНаце рес Шаг». Си! гезропай зиттиз ропех 
е{ ай: «51си{ {еггат НШ, $1с её феггат та\г1$ раёегпе зоЦ1- 
сНидии$ позфте зфи4Из зетрег рготоуеге сигабитиз». Еф 
Пойо сопсШо вет!5Й ео$ сит раи@!ю0, гепоуаёа аис4огЦа{е 
ргеФсапА! е{ регерг!10$ 11 гела1з1юпет рессафогит з1епапа1, 
ди! Гууошат зесит ргоНс1зсеп{ез поуеПат есфезат а рага- 
погит шщегепиг шзи из. Кота‘ 41е4а& шга, Ка уего 
праё сеп{ез. Мат Рефиз КаКима!е её О засег4о0$, а 


а Гетта т 7: Ре сопсШо Вотапо. Ь $2 20М; М. АтпаЁ 
те{егера%. < 1етта т 7: Ре БарНзто Ораипепуит её Заска- 
1апепз ит. 


(7) 


№у. 11—36 


(8) 
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Ева п!5$1, басса!ат её Озаишат {ет засго Фоте Пвап- 
{ез, а4 уЦат пуЦапё еегпат. 

Ко{фаПепзез ® уего ааНис гебеЦез, сриз$Напогит 1евез 
а4Нис .гес1реге соп#гад1сип+. Сопёга диоз ехред Ию дез пта- 
фиг. Резфо Надие паНуНайз$ Чотиисе регасфо, Гууоп из 
её 15$ шасКиг, ш ушё рагаМ, иё сопогевеиг Ций 
сопфга спизНап! поп! ШИткоз. Оии$ её оссиггип& 
Треи{пот!с! сит Мга из шШее. А4ез{ еНат Вограг4из 
сотез сит регезгии$; диЁ зипи! отпез 1 21асе таг! 
ецп{ез, Езоше ргоушфат рйтат а йтеит. Её Фу 
Чеп4ез ехегсНит, рег отиез У1аз еёф уШаз Езфопез иеп- 
4ез$ регзедиипиг, сотргевепзо5 и\фегНсипё, тиПегез е{ 
рагуц10$ еф ресога гар!ипф, а4 сазгит Зотагапа сопете- 
сапфиг, об 4еп{ез Ез4опез ш ео её ризпап{е; сит е5 Ч1еЬи$ 
поует. ЕпреБап{Р Надие ргориепасшит Пепеит, её аа 
сазгит уюкиии$ арреНЁиг. Зирег дио@ азсепдегий Гууо- 
пез её Се! зппи! сит Ба|3{агИ$ её ш агсе шип! 015 ти1403 
ех Езфоп! из |апсе!$ её за 1$ ицегИсши, ти!0$ уцтегап- 
{е5 а ЧеЁепз!опе гереЦит{. Ез4опез патаие пишит аидасег 
а4 Айтисапдит ргозШеп4ез её диаз! тар! 1осит Фап{ез 
БаИзфагИз, р1игез уишштега%0$ её р!игез и\еес+0$ гестр1ил+. 
Упае фапдет розё тиМогит пе Чесйопет её ргорфег адие 
с1бапогитаце деесфит 4гадег{ез зе расет реип+. ТВеи- 
{Аог!с! уего: «51 регН@е уезе, таишиф, уоиегИ!$ агта 
Черопеге, её уегап расет, дие Срг1$4и$ езё, ш уефгит 
сазфгит гес!реге, ПБещег уоБ1$ рагсепдо уоз ш Идщети- 
{а $ позфге гесрретиз атогет». Оцо@ и& ац4ати, зайт 
БарИзт! засгатетит сит отп! ге со$Чап а зе гес]- 
реге сит ваи4ю роШсещиг. Чи4е Че 1ат ипаесипо пи5- 
‘из е5Ё а еоз СоЧ#14из засег4о$ ш сазёгит. Оц! Бепеа1- 
сеп$ е13: «5, шаий, абгепипс!аге уо]иегИ1$ удфафие её т 
‚ипит деит сиг Яапогит сгедеге?» Еф гезропает из сипс- 
415: «Уоитиз», 1рзе адиат фип4еп$ ай: «Вартати! егго 
‚отпез т поте раф1$ е+ #11 её зри из запс@». ди из сот- 


а |етта т 7: Де ехреф#юпе шт Зотарапат. В Гетта 
дп 7: Бе ехрей@опе сазёй Зогёарапа её Н4е гесер*а. 
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рез Чаёа ез# рах, е{ ассери$ оБ5141Би$ зепюгит #15, геуег- 
34$ езё ехегсИи$ сит отп]? ргеда еф зро$ её сарй\у8 ш 
Гууошат, Чеит рго сепсишт сопуегзюпе Бепефсепз, аи! 
25ф Бепе41с4и$ ш зесша. 

Роз{ ® Фегит раисогит раизаЙопет, гесирега{$ уй1- 
Виз сопргезатиг Негит Е1еп$ез сит Гууот из её [ле445, 
е{ еипёез ш 21ас1е таг!з, Чио@ егаё соптиа #1011 азрег1- 
фафе сопо@афит ЙИгпиззипе, уегзиз ОзШат ехегсИит зцит 
сопуег{егии. ЕЁ шуешетез мат таг! $ орйтат, ехегс1- 
Фит зиит ЧУ ииф, её рег оплпез \1аз ас УШаз сисцеииез, 
шиНоз сотргенеп4иий еёф ушоз отиез ифегНсашити, тийе- 
гез е{ рагуц!0$ её ресога зесит абдисип{. Ари ипит саз{- 
гогит сопуетиипе е+, сит е!1$, ЧЁ ш сазёго егап, Читсап- 
фез, поппи!10$ ех е1$ ущипегапе ицегИсииф, её рге пита 
1с0г1$ ИЧепзюпе сазгит 1рзит ехриспаге поп айетрёап- 
4ез, сит отп]? гарта её сарН\у8 геуег$1 зип рег Уат зцат 
ш асе. Её с!атап Биз ди!Биз4ат, дио@ та!ема зедце- 
гефиг, её аз ТезИпатег еип Ъиз а@ пет, аш! Чат ех е!3 
денстепеез её Нивоге сопоёаМ сесегийё её тогфи? зип, 
её а! зап! геФегипй. 

Тгапзас4а уего Чотицсе гезиггес Нот  зетрикае, 
пзегипё Езфопез а герет \/о!Четагит 4е Р/осеке, и 
сит ехегсИи ? уешепз К1юат о6з14еге{. Грз! диодие Гууопез 
е{ Ге+ф0$ ищегип Бе!11$ 4еритеге зипи| её робит ш Оипе- 
типае зе с1аидеге роШсетиг. Еф расий гез1 сопзШит рег- 
Н4огит, 41 зетрег 1ууопепзепа есс]е$1ап1 ацегеба* @1$4иг- 
Баге, тИепзаце ш Ризсат её Еефотшат, сопуосауй ехег- 
сЦит таспит Ки епогит аёаце Гефопит. Е# розацат 
сопуепегий отпез её рагаМ егапё её тех шёгафигиз егай 
паует Ицгиз сит е1$, зиБМюо сесай её ехзриауй, её тог- 
411$ е5ё тое зибЦапеа её ипрго\у!за, её отп! ехегс Киз 
1рз11$ 416регзиз езф её геуегзиз ш 4еггат зиат. Еф аифеп- 
4е$, Чи! егап# ш Е!еа 4е Чата ер!5сор! е# гагез пис, 
сопзШа Езфопит, етегипё сорропет, шишетез еит Ш 


а Гетта т 7: Ое тойе гер1$ зибефапеа (5) \/о4етан. 
Ь $16 ДМ; И. АгиаЁ ехегсИи питегозо (о). 
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сисиНи, фатанат сазфгит, е{ ]осап{ез ш ео у!оз дитаиа- 
5ица сит Ба|$$ еф агтиз, Зфафиет{ез епт шт оге Нат 
Випе а4 сизоЧепдит рог{из пш4гоЦит, пе уешет{ез; ОзШеп- 
зез обзфгиегепф, 51сиё аще. Могфио Надие гере регуепй уег- 
Бит 1 ОзШат, зниш е{ аифеп{ез Ба]1${аг10$ её Уго$ агта%0$ 
Рипе робит сизфодие, За!ефзат И\гауегий е{ азсеп- 
4еп4ез сиса зЗфагпит Азерегме, уШаз РеНогит Чезройа- 
уегипф, еёф тиПегез саретез, уго и\еесегипе. Еф соп- 
отера{! зип дат ех 1е5, тзедиеге$ еоз, её сотрге- 
Веп$0$ Чиоздат ш{ег{есегип{ф е{ а!Н0$, ад пауез Тирауегипу. 
Еф ЗПий есбфеза Ч1ебиз$ раис1з, аие егаф ехзресфапз ауеп- 
фит зи! ропЙс15. 

Аппиз 2 ега{ ап{1$4141$ осфауиз десйтиз. Ош геди{ а сима 
Котапа, её т Нарепоме сопзо!а{и$ а гезе Егеденсо, геуегзиз 
е{ т Гууотат сит ер15соро ТНео4емсо ЕзНеп$! её сит 
а1115 Нае!Биз, пиНЬиз её регерг!п15, е+ пуепй т Бипетипае 
У1т05 540$ ро{ит сизфо1етез, её гефщегип{ е! 4е ехреа о - 
приз $45 ш Езоща, пес поп е{ 4е тог4е гер1з, её ачаШег 
сопзоа зип т отп физ +14 аНоп! из $115. Е Тасфит е${ 
гаи@ т т ессфеза, фат 4е адуефи роп сс, диат 4е 
Прега#опе зца а Киеп!5 ас аШ5 вепБиз. 

Е*Р роз+ Нес сопуелегип& ервсор! сит та из тИ!- 
се, Тас1еп4ез Ч1Уюпет диапдат зирег Ефота, дие ки 
роз4еа Ш ша, $с еат ФезсгБеге шие гершаум1. 
Ошт росшз Чат, дио4 сопуепегипё Иегит Е!вепзез сит 
Гууот из её 1145, её тазег Уодити$ сит Таиз 
еф регезгиз, зипи! её+ ТНеодемсиз сит уз ер15сорь, е 
Гуегип{ сит ехегсНи, рас!Исе фап4ит, ш Засса!ат 1ат Бар- 
тафат, сопуосап{ез а зе зепогез ешзает ргоушае, амо- 
гаи? соп$Шо ргоседефап{ а@ аНоз Езфопез, её 1рз1 егапф ей 
4исез. ш Фе уего аззитр оп! Безе утрив имгауегип 
ргоутсат Напопепзет, дие езё ш теда Езфюоша, и еф 
отпез репфез сисипмасетез адцоНБе{ аппо а@ р!асНапаит 
ш Каюее сопуепие зо!еБап{. Оцо сит регуепипиз, ехег- 


а [етта т 7: Ое аппо осёауодесйто. Ь [етта т 7: Ре 
ехредюопе рита шт Напеп. 
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сЦит позфгит рег отпез уУ1аз ас УШа$ пес поп е# ргоут- 
с1аз ИНиз фегге Ч\1зйпиз, шсепделе$ отта е{ уазфащез, 
иди тазсаЙп! зехи$ ицегНчетез, тиПегез е{ рагу 0$ 
сарег4ез, ресога тиЦ{а, пес поп её едио$ еогит пипапез. 
Тапает аф УШат табпат Ёопе, дие ез{ зирег пуит т 
те4а фегга, сопуепитиз, е{ 1514ет 1714ио ашезсегез, фофат 
феггат шт сисийи деуафауйтиз еф издие а@  Кеуеепзез 
УШаз регуепипиз. биаго’ Фе ропет{ез 11$14а$ ргоре УШат, 
сарй зип{ поует ех е15, её дшЧат ицеесй. Еф геуегзиз ез{ 
ехегсЙиз$ сит ргеда тарпа, Боуездие еф оуез тпитега - 
1е5 гедихегип+. Еф зедиий зип Езопез ш та!ема тарпа, 
уо]еп{ез роз+ фегрит еоз пприрпаге. $е4 сесай зогз Чеогит 
1рзогит ш ра{ет сот4ёгайат. Еф геуег$! зип РАрепзе$ сит 
гаифю шт Гууошат, 41\14еп{ез отша, дие гефшегит, т 
сагЦафе. 

Розё а Пес 1п@рпай Ки еп 4е Р!есеКоме сопёга Озаи- 
пепзез, ео диод БарНзтит ГаНпогит ассерегип* её зиит 
сощетрзегит, БеЙитдие е1$ сотитпал{ез, сепзит ас 411- 
Бифит аБ е!5 ехерегип(. Ораипепзез уего, Еууопепзет ер1- 
$сорит зип е{ афгез и Шсе зирег Пос сопзшет{е$, аих!- 
Нат зирег Вос розфаБап+. @ио4 1рз! поп перапез, знишаие 
сит е1$ у!уеге ас тог! ргот ет{ез, ПБегоз ео$ а Ки{ пет! 
еззе, 1си{ зетрег аще БарЯзтит Ёиегипф, $1с е{ пипс еззе 
сопНгтаБап{. Мо{ио Иацие гере тагпо \УоЧетаго 4е 
Р]осеКе, ? гезизсНафиз ез5{ поуиз аауетзатиз 1лууопепз5 
есфезе, \Мо!Четагиз, ди! зиггехй сит ехегсйи тазпо Ви- 
{Непогит 4е Р!есекоме,` еф уепИ ш Чхаитшат, её зеай 
п топе Одетре, е{ п ехегсйит зиит рег отпез УШаз 
ас ргоушаа$ ш сисиЙи, аш шсепдеп{4ез еф 4ергедап+ез 
фофат 1еггат, тиНозаие Утоз п\еесегип+, тиЙегезаие 
е{ рагущоз сарНуоз дедихегип+. Еф егаф 1Ь14ет ТВеи+во- 
пкогит дшат 1514$ тегсафог, ди! рег@Н1$ отп из $15 
Крат ой её пипоауй 11. Типс сопуепегип{ зепогез 


а [етта т 2: Бе ехреа Чопе Киёпепогит т Одепре. ь 52 
72; М. Атп@ Р1есекоме. © $ 2, соггесшт е РюсеКо\е; \/. Агпё 
Рзсеко\е. 
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Крепзит сит ер!сор! ас гаёБиз те, сопз!4егап{езаие 
Бе!ит Ки{епогит $11 юще ппттеге, @1у151опет диапдат 
фасеБап{ зирег отт физ ргомшси$ Еоше рег Кууопепзет 
ес езат зи ига ас Барта йз, Чезсг!Бег(ез есШезме Гууо- 
пеп31 е{ ер15соро К 1веп51 4егс1ат раг{ет ргоуеиит отпйит 
ас ЧИриюгит, ае Еюта ргоуешепсиит, и*, $1сиё [абогит 
ас БеЙогит, $1 еНат сопзо]аНопит рагсер$ ежз{еге+, 
зесипдатат ра4ет ЕзНеп$1 ер1зсоро, {егс1ат уего На! из 
ше рго 1аБогиз её ехрепз!$ $и15 а4тсаБап+. 
\Уепегит ие Цегит Чоацпепзез а@ ер!зсороз, аихШит 
сопга Киепоз розфиатез. Еф пизегип{ ер15сорг у10$ 
540$ сит Наф!Би$ тШае ш Чгаитат. ди! сопогерауегип{ 
Езфопез 4е ргоу1псйз 113, её е4Шсауегипе топ{ет О4етре 
зипи[ сит е1з, е{ вабйауегип 11, шищеп{ез сазгит Йг- 
11 5з1те, фат сопёга Ки{епоз, диат сопёга реп{ез аПаз аднис 
попфит Бар#тафаз. УепегипЕ есат Ки{епг зоо тоге 
11 4еггат Теогит 4е ТНо]ома рго сепзи зцо соШвепао; 
Чио соЦесфо, сазгит Веуегш 1псепаегипе. Е{ у19Й Вего1|- 
4из тар\ег пи!се 4е \!епаеп, диод аа БеЙит $е ргерага- 
гепф, ео диоЯ сазфга Геогит 1псепаегеп+, п15 её сотрге- 
Непай еоз, её ргоесй еоз 1 сагсегет; 4иоз фатеп, уешеп- 
ИБиз пипсИ$ гер1з Мораг@е, зо1У{ еф НопогИсе гетё т 
Визсат. Огацпепзез уего, уоеп{ез зе 4е Ки{еп$ уша1- 
саге, зиггехегип& сит у11$ ер1зсор! зипи] её сит Нан Биз 
тс, её аегип{ ш Кизсат уегзиз Мораг41ат, её 1пуешеп- 
{ез {еггат пи $ гитогфиз$ ргетипКат, ш 1е5ф0 ерурпате, 
сит сопу!УН$ её рофаНоп из зи!5 тар1$ з0]епё оссирам, 
А\вегип* ехегсЦит зиит рег отпез уШаз$ е{ у!аз, её ичег- 
{есегип{ рорШит тиЁит, её тиЙегез диат р!игитаз сар- 
Чуаз аедихегипе“, её едио$ еф ресога тиШМа 4ереПепез, 
зроНа тиМа +щегипф, е{ 1юпе её 21а@ю зиаз имимаз уша 
сатез, сит от! ргеда геуег$! зип ш О4детре ваидетез. 
Розё ? 1езит -ерурнаше пизегип# Е1вепзез а@ отиез 
Гууопез е{ [е{40$, её сопогерауегип* ехегс {ит тазпит, е{ 


а 516 0; ДМ дихегипй; гебНшепаит у4ёиг Чедихегий{, иё зирга 
т ХХ. 3. Ь [етта т 7: Ое ехреййоте 1ат зесипда ш Сегуат. 
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1уегипё ш Заска!ат, её ассерегип{ зетогез еиз4ет ргоут- 
с1е $11 4исез, уепегитаие а@ еоз Ораипепзез сит ТНеи- 
{Пол1с1$ $115, е{ ргосеззегипё т Сегмеп, Ч\1еп4ез ехегс1- 
{ит зиит рег отпез уШаз ас ргоутс!аз гез1отз Шиаз, @ 
регсиззегип{ Чеггат 1рзат р!ава тарпа, зедепфез ш уШа 
Саге{Пеп зех ЧеБиз$, шсепдегёе$ её уаз+ат{е$ отта сисит- 
дцадие. Еф ргосеззегип* шт Уптошат, ди! егап т еди!$ 
Тогюгез, её зппИНег 4еггат Шат Фергедапез, её у!0$ 
пщегИсеп{ез, её тиПегез её рагуц!оз сарИуатез, сит зро- 
115 тиН5 геуег$! зип т Саге+Неп. Еф уепегип а4 еоз 161- 
дет зетогез Ш!$ ргоутсе Сегуапепзез, расет рефепфез 
её иё де Ип1из зи15 ехнег. ди!из$ Фхегип& 1ря!: «$1 уоше- 
г, шашип, уегат расет, ороеБ{ уоз уе! раайс, 
Чи! е5 Сризиз, ННоз Нем, иё 1рзш$ БарИзтайе зизсерфо 
позгат розз!18 Наегпийает регреиат ад1р1зсь. Ошо 
аиаЦо ра\у151 зип{ Сегмуапепзез е{, и{ расет Е1репуит соп- 
зеди! уа]егеп+, фат БарИзтит еогит ргоп1вегий{ зе зегуа- 
фигоз, ацат сепзит е1$ регреёиит 4афигоз. Опае её диоз- 
Чат Бар Итаунтиз Ш14ет, еф, ассер{$ оБзаи$ риег5 
еогит, геуегз! зитиз ш Рууотат сит оти] ргеда позфга, 
4еит рго вел еслат Ш! сопуегзюпе соНаидатез. 
Роз{диат 2 геуегзиз ез{ ехегс{из$ Рууопепз!5 а Сегмеп, 
Уайт Моваг4епзез ш диадгарезипа сопотерауегип{ ехегс1- 
Фит тазпит Ки{Пепогит, Баёдие сит е15 гех \о]4етагиз 
4е Р1езсеКоме сит с1Уи$ 315, её пузегипе пипс10з рег ип1- 
уегзат Езютат, и уепиеп{ ад оБз11опет ТНец&Иотсо- 
гит её Ораипепзит ш Одетре. Еф уепегип{ поп фат О$1- 
Непзез её Нагюопепзез ?, диат ес1ат Засса!апепзез 1ат дидит 
Баритай, зрегат4ез шгит ТНеи{потсогихли зипи| её Бар#з- 
тит еогит фаЩег а зе гетоуеге. Еф оссиггегип* Ки{Пепи5, 
е{ обзедегип зип сит е!1з сафгит Одетре, её рихпауегип+ 
сит Треи{Ног!с15 е+, ди! сит е!1$ егапф, 4есет е# зерет 
ЧеБиз$, её поп рофегапё е!з посеге, сит сабгит ФиегИ Нг- 
155 нтилт. $е4 уй! зао И{агИ ер1всор!, ди! егап# т сазго, 


а Гетта т 7: Ое о6$1910пе саз4г! Одепре а Ви Теп!з. ь $ 
2Х; \/. АгпаЁ Наполез. 
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е+ афгез писе тифоз ущпегабап ех Ки{еп5 её ицег- 
Нсебапе Ба$4$ $5. ЗииЙЦег Ки{Иеп! зав $ агсиит зио- 
гит 440$4ат 4е сазфго ушпегабап+. Её сисшуегип Ви- 
{Неп! рег ргоушсйаз, её сотргенепаегип ти!0$, её И\ег- 
Нсетез еоз, ргойесегип* согрога еогит ш адиащ, ие ега{ 
ш реде топ, иё поп Вацггеп+ ех ва, ди! егап 1п сазёго. 
Е& {есегип& отта та|а, дие рофиегип&, уа${ап{ез её 1псеп- 
4еп{ез отпет 4еггат ш сисийи. Её ацапдодие тоге зио 
топ{$ тип опет сит оти! ти йКиЯте зиа сопзсепаеге 
сопап{ез, а ТНец{Воп!с!1$ её ЕзотЬиз фог{Цег гери!$1 зип. 
Оп4е тиМогит УШогит зиогит ицефесНопет 114ет 
ехрегИ зип. Еф аицфепёез ер!зсор{: сит Чтач из тШае 
зцогит 06$141опет, т1зегип ш аихШит еб сисКег фа 
ша утогит. Е& 15аё Уощитиз таз {ег пийсе сит ек, 
е{ Вегфо!4из 4е \Меп4еп е{ Твеодег1сиз, {гафег ер5сор!, сит 
е1з, сит Гууоп из её 1е 15 ас регезги! аи!издат. Е& 
регуепегип{ а@ З{авпит Каз{евегме, её обушт Пабиегип{ 
риегит уетщег{ет 4е саз4го. Оцет ассерегип уе Чисет 
е{ регуепегип{ а@ саз4гит тапе {асфо, её геИпацептез 0$1- 
Пепзез а 4ех{гат, реггехегип{ а4 Ки{епоз её рирпауегип{ 
сит е5. Её Уеп{ез ехегсИит тазпит её югещ, Ч1уейе- 
гип{ а@ сазгит. Егапё епип Ки епогит её ОзШепзйит 
Теге уюшИи тШа; диогит уегеп{е$ тийКидтет, азсепае- 
гипё шп саз4гит, её сес14егип{ ди!Чат ех Чта!биз тс 
У ЮГез, Сопзфаптиз, Вегфо!4из её Неуаз; е{ ех фата 
ер!зсор! аш! Чат. Е& а! отпез зап! регуепегип{ ш сазгит, 
её рге ти{Киадте ушогит её едиогит Фасфа ез{ Фатез е{ 
репима с1богит её 1еп! ш саз4го. Е4 сотедеБап& еди! сацдаз 
ш шусет. ЗниЙЦег её ш ехегсни Риепогит, сит еззе{ 
деес4и$ отшит, фап4ет фегса Че роз сот еит соЙо- 
ии зип сит ТнешВотсв. 

Ресегип{ ® дицодие расет сит е1з, Ца фатеп, ий Твеч- 
{Нопс! отпез гейсфо сазго ш Гууошат гефгеп{. Е& уоса- 
УЁ гех \о14етагиз$ сепегит зиит ТИеодемсит, иё рго 
расе сопйгтап4да зесит аБге{ ш Р!есеКо\ме. Е& сгеай е1 


а [етта т 2: Бе расе {ава сит Ви еш5. 
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езсепаЙцие а4 еит, диет зат Мораг4епзе$ гариегим{ 
4е татБиз $15 её сарйуцт зесит 4едихегит. Тнеи+по- 
'11<1 уего гасфа расе сит Гууот из е{ [.е{5$ рег тедшт Ки- 
{Пепогит е{ ОзШепзит 4езсеп4егип{ 4е сазёго её ге@егип& 
ш Гууотат. Заска!апепзез еслат ицегип 4еггат Кейогит 
1пёгапве$, еф УШаз еогши 4еуаз{апфез, её Попипез сар#- 
\0$ Чисетез аб Утега, геуег$! зип ш Засса1]ат, иитето- 
гез засгатетогит оттит апе зизсерфогит, расетаце сит 
Тнец{поп!с15 диопдат фас4ат поп сигап{ез, и\еггирегиги. 


РгезоНз; ® А!еги попиз4еситиз ий аппиз, 
Е& поп а Бе!!1$ Пий репз Бууошепз13. 


МЕБЦ епип уепегаБ!$ рге{афи$ ап4154ез пипс!0$ $105 фат 
т МорагЧ1ат, диат ш Засса1ат рго расе ш О4детре фаб4а 
сопйгтап4а, зиррИсапз ебФат е!$ рго гаёге зцо ТНеоЧег!со. 
Ош сит зтё Попитез @а0п1$ фитоге герем, зппи её ш 
зирегМа зиа пшишт аггорапез, пес ргесез ер!зсор! пес 
расет 'Тнеи{Поп1согит сигаптез. $е4 сопзриаБап сит 
Е$4от1 из е& сорЦабапе сопзШа, аиаШег ТпНеи{оп!с0$ 
орргипегепё её Гууопепзет есбезат  4езёгиегет{. Оицо 
сорпНо, рге4с4и$ ап $4ез сит регергии$ гедеипИБиз$ аи 
1 Трешпошат, дот!ао [ези СА$0 тафаие зие Гууотат 
соштЩей$ есат Пас усе сизфоФепаат, её тсоштода 
БеПогит 4атрпитаце зиогит сипс$ зепИсап$, иё зе 
тигит рго Чото дотий ропегепё уйшт Тюг{е$ её побЦез е+ 
зитр\а сгисе регергпагетиг ш Гууотат 1а гетвзюпет 
рессафогит, аттопий. Еф аи У сотез А|Бегфи$ 4е Го\меп- 
Богсп отита та!а, дие Кипеп! зип её Езфопез иМегеБапЕ 
ессезе 1.ууопепз, зитрёа сгисе ш гет!5$1юпет ресса®- 
гит сит т биз $115 ас ун1$ згеппи! ас по из рго- 
Тесфиз езф ш Гууошат, уепИаце сит ео аббаз Вегпаг4и$ 
4е Рипетипае е+ регергии, сеф раист. Еф зизсерфиз ез*4 
сит 1ес1а тарпа. Оцет Чопитиз Пас4епиз розиега{ ш рна- 
гефга зиа, татаиат за ат @есфат, и {етроге орогфипо 
т егеё еит ш Гууошат ад ПБегапдат ессезат зиат 


а Гетта т 7: Бе 6еЦо ш Заска!ат. 
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аб шнакв. Ош! розацат уепй ш Е ват, п5егип Езфопез 
а@ Киелоз типега ршагипа, гогапез, иё сит ехегсЦи 
уепгепё есфезат Г.ууопепзет 4езфгисфиг!. 5е4 гех тахпиз 
Мораге, Маме, еодет 4етроге а Бега сотёга гедет 
Опраме риспаигиз рго гегпо Са!асе, гейсфо гезе поуо 
т зеде зиа т Морага. ди! п15315 пипсИ$ 3415 ш Ежотат 
ргоп115{ зе сит ехегсйи тарпо уемигит зипи] сит геве 
\!о]Четаго её гех из аШ5 диат р!игип15. Её вау зип 
Езбопез, её пзегипф рег ишуегзат Езотат, её сопеге- 
сауегип{ ехегсЦит тазпит пип!5 е{ ю{ет. Еф гезедегип{ 
ари{ Рааш ш Зассаа. Оицогит ргшсерз ас зепог РетЫ- 
{из сопуосауй отлез 4е оти!из ргоушсИ$, уепегитаце 
а еоз фат Ко{фаНепзез, ацат Нагюпепзез, фат \Мтопепзе$, 
дцат Кеуеепзез, Сегмапепзез е{ ЗасКа1апепзез. Еф егапф 
ех е!5 шШа зех, ди! отпез ехзресфаБап& адуепфит гезит 
Киепогит 41еБиз дитдесип 11 Заска!а. диогит соПес1юо- 
пет аиФег{ез Е4бепзез, зиггехегип{ е{ ргореге {тез птауегий{ 
ад еоз, Ки{Пепоз ргеуепие сир1еп{ез. Е{ фаё сотез АШет- 
фи; сит е1з сит шИ из ас зегу!5 зи15, Уо]аштиз$ тазег 
ше сит На Юиь $1, Вегпагдиз абЪаз 4е Випетипае, 
ргерозйи$ Гонаппез, Рууопез её ле, Сацро еЧат Наейз- 
знпиз$, ди! ргейа дот! зипи| её ехре@0пез питацат 
пеехн. НИ* отпез уепегипе ргоре Заска!ат, и 1юсиз 
ез{ ога\оп15 её соПодиогит ехегсЦиз. Её егап& ех е13 !еге 
{па тШа утогит еесфогит. Е& огдтауегип{ Твеи{Ноп1с0$ 
уа тефа, Гууопез уего розиегип{ а4 Чех4гат, №+е{413 уего 
мат а@ зп гат 4едегип+. Е& пизегип* а!10$ а@ уШаз, ди! 
сотргейеп$15 Потиифиз аифиздат п\еПехегииф аб е15 
шиН_НКидтет ехегс Киз, зипи] е{ 1рзит 1ат оБ\Уат уешеп- 
фет е{ф рагаёит а@ ргейапдит. Оцо ацаЙо, ргосеззегий& 
саш{е её огтафе еф уезреге Фасфо регуепегий ари4 саз+- 
гат УШепде, и ди1езсеп{е$ посе, пл1ззагитаие зоетр- 
01$ 1 ает с@ергай$, т Фе Ма{е! арозфоЙ ргосеззегип+ 
оБуУат шитисв. Её шуепегип& отпез е0$ ? аа 1юсит аНит 


а Тп тагите 2: О 10сиз е5ё ога#оп1$ её сойодиюгит ехегсКиз. 
Ь $ 2; И. АГП отй е0$ (Мо). 
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Ч!уегззе, 4и0$ з4аЯт шзедиетез еозаие а@ ргеНапдит 
рагафоз зиБ\о 4е $П\15 ех адуегзо ргоседеге у1Чеп{ез, ассез- 
зегипё а@ еоз, её ризпауегипё Тнеи{ попе! уа тефа, иы 
таг ас Тогс!юг еогит фигБа №аН. Оицогит а шт еди!$ её 
а!!! редез, т ог@те зио рашайт ргоседепт{ез, рег тет 
еогит 1Бапё, её ш_1прегез асет 1рзогит, ш Тиват е0$ 
сопуекегипф. 

Бей! * дцодие, т 511154 го согпи Анткап{ез, аидацег ипа 
сит Тпеи{Вотс1$ $и0$ ауегзаг!0$ шуадеБапф, сопёга 4и0$ 
ог4тай егап{ ЗасКа]апепзез зппи! сит ГетБЁо её сефег1з 
зепюги$ 5115. и! ти10$ 4е 1:е{45$ уишпегат4ез её дио5- 
Чат пиегИсетез, Юг{Иегаие ризпап{ез Чидие гез{Иегип+. 
Зе у!4ег4ез фиграт тефат а Твеи{оп!к15 т фиеат соп- 
уегзат, фегоа уе{егип& её 1рз1. Е+ регзедии  зип& еоз Ге, 
её ти]40$ осс14егип{ ех е!5, её сефег! Тирегип{. Еф совпоуй 
УеКо, Нафег КоБоат, ГетЬЙит, её регзеацифиз ез{ еит, 
е{ осслай еит, фоПеп$ уез&тепфа е!из, её сеег!, сари{ е1и$ 
атрщап(ез, Чефщегипе зесит шт Гууотат. Её сесаегип 
114ет еЧат а]! зеп1югез 4е Заска!а, \о&е, Матма]ае, 
сит а1$ диат р!игит8. Гууопез уего, ди! а@ Чежегат 
егап{ ог4таН, у1епёез |апсеаз Езюпит сгиаеег зирег 
зе уо]ап{ез, ЧесПпауегип{ а4 'ТВеи{Воп!со$ её сит е!з регзе- 
дицеБапфиг аслег(ез. Зе@ Езфопез, ди! уепегап{ сопёга еоз, 
итгцегипё зирег диоз4ат ех поз{г1$ розё 4егошт зеадиепН- 
Биз, зе4 ИИ унИКег гереПегёез еоз, сопуег{егип{ ес1ат ео$ 
шп рат. Её роз$аиат отпез Ез%опез, сопуегз! зип шизат, 
Гууопез её Ее е{ Захопе$ регзециебапеиг е0$, е+ осс1дегип+ 
ех е!15 рег $Иуа$, и& Теге ипр]егепё питегит иШепайит, 
пито шпитегаБПез, ди! рег $Йуа$ ас ра!а4ез сотрифаг 
поп рофегапф, её едиогит {еге 4ио шШа е!$ абзёщегип+, 
е{ агта её зроЙа оти1а еогит +\щегипф, её зедиеп  4е гар+а 
она и\ег зе едиаКег Я!\1вегип{. Саиро? уего, Гапсеа 
ре фогафиз рег [аз ибгитаие, Ядещег разуопет Чаот11 
соттетогап$, зитр\заие от! согрог!$ засгатепт$, 


а [етта т 7: Ое БеПо Заска]апепит дио@ сотпизегип сит 
е15. Ь [етта т 7: Ре томе Саироп!. 


(3) 
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шт эшсега сотеззюпе сиг5Чапе ге!о1оп15 ет! зригКит, 
911515 ргипо Боп!$ $и1$ оти!физ есс!езИз рег Гууотат соп- 
ЗН з. ЕЁ шеит паБиегип зирег еит 4ат сотез АБег- 
{и3, аиат аББаз, её отпез, ди? егап* сит е15. Её сотиз&ит 
ез согриз е!из, еф озза ааа ш Гууошат её зериЙа шп 
СибБезее. 

Роз{ * Бе]ит аи{4ет ргосезз{ ехегс{из а4 Ра1!ат, ш УИ- 
1ат ГетЫЧ, зедепзаце {471Биз Чери 114ет, пибегип Гууо- 
пез её 1е403 а4 Чергедап4аз отпез ргоушеаз ш сисиЦи е+ 
псепдеп4даз. Её уепй а@ еоз аег ЦШетЬь! Чппереме сит 
аз, ди! гетапзегап, зиррИсапез рго расе рг1зИпа гепо- 
уапда. Её @1хегип{ е5 Тцеи{Поп!с!: «Оша засг! Бари засга- 
тепёа зизсерфа соп{фетрз15 5 её равапогит ас Ки{епогит 
с01$11$ дет СЬг5И сотапитаз 5, 14ео регсизз у0$ Чоп ти$. 
Мипс егро геуегитии! НаеШег ад СВг5{ит, её а4Нис гес1руе- 
11$ У0$ ш Наёегие 4Пес011$ позфге сопзогсйит». Её р!а- 
сий е!5. Еф ассерИ$ о6$191Биз 1ат зесипдо Чафа езё е15 рах, 
и отпа сог5НапНа4$ га Ндешег оЪзегуеп{. Оцо Фасо 
геуегзиз ез{ ехегсНиз сит отт биз зроШ$ 315 ш Гууошат, 
её рго фат 21ог1оза ус4ома $11 а 4ео соПаёа Бепе41хегип 
Чоттпит, 4и{ езф Бепе4с%из ш зесша. Роз4аиат ? тей 
сотез А1Бег{и$ а сефе ЗасКа|апепзит, 4ез14егаБай 1рзе ш 
ОзШат аНат рготоуеге ехре4 юпет, тасШпатаие та1о- 
тет Яег 1155 е{ отпез а4 Нег 1рзит сопюЩауй. $е4 шак- 
фа зер1и$ еадет руете соПес#опе. ехегсйиз, риу1агит Ние- 
Бапё утьЬгез, еф гезо]ифа 1асе таз ш ОзШат, сит зЁ 
аз\а таг, регуепие поп роегап+. Чпде фапает ш аиад- 
гарезита К юеп$ез ехецг{ез сит Гууот из её [е145, аа 
Езбопез а110$ ше Ч1зрозцегапе, её уещегез а@ За!е{зат 
зиозаие ехр|огафогез ргет!Меп{ез, ОзШепзез оБу10$ Вабие- 
ги. Её $ЗаНт роз4аиат ОзШепзез совпоуегип{ ехегс!- 
фит К юепуит, сопуегз! зип ш рат. Е& зедиебаптёиг 60$ 
Е1оепзе$ сит отп]. ехегсйи зио рег +04ит Фет Шит, е 
зеадцеп 41е ргоушс!аз шёгапез тагЁитаз сшса ОзШат 


а [етта т 2: Ое геуегзопе Заска!апеп ит а Н4ет её расет. 


Ъ [етта т 2: Ое ехреа#опе м Ната. 


(ХХ/). 5.6.7 379 


$На$, её 41150 ехегсИи зио рег отиез Уаз, феггатаие 4е- 
зроНап{е$, Утоз отпез сотргейепзо$ и\цейесегип, тиПеге$ 
её рагуц!оз саруо$ 4ихегипт, штеща тиЦа зесит сот- 
тмапёез, зроНа тиЦа иегит, Наши УШаз ас 4ото$ фга- 
Ч 4егип{. Её сопуешепез сит ехегсйи зцо, зедегип{ 4ш!ез- 
сете; Ф1еБиз а!1аио{ т теф1а фегга. Е&уепегип{ а4 еоз зеп1о- 
тез 4е Нап!ае еф Со22о её отп! из ргоушсйз, а КааПа 
издие Кеуее её Найат сопз#Иц Из, горапёез$ еа, дие рас 
змиф, её иё 4е Нп из 3и1$ геседегеп{. Еф Фхегип{ Е1еепзез: 
«51 уошег 5, шаишмпь, засго оте праг! её поБ сит  уег! 
рас, ди! ез{ СВе15ви$, НШ Нем, Фипс уегат расет уоБ15сит 
Нгтаб!ти$ её у0з т позгат НтаёегиКа{фет асс1р1етиз». дцоа 
аиФеп{е$ Езфопез сау!51 зипф её роз 5 оби ессезе 
Гууопепз{ зе зибАегипь, и{ её? БарЫзт!  засгатепца 
тес1регеп{ её сепзит аппиайт регзоуегепт. Е{ Чафа е${ 
рах, её геуег! зип Рвепзез сит ргеда тиНа, рго хепи$ 
ИНи$ емат зи изаНопе деит соЙаидат(ез. 

Роз{ ° зесип4ат геуегз1опет ЗасКаапепзит а@ Нает 
сп Напат  уепегип{ диодие ОСегмапепзез, ес1ат Тапт $е- 
сипадо, е+ 4га@14егип{ зе Евеп$! есс1езе согат сотЁйе Аегфо 
её итуегз1$ зепюгиз ЕКрепзит, ропепёе$ о6$ез риегоз 
340$, и& её 1рз БарИзт! ту${ейит асстрегепё её есфезе 
Гууопепз! сепзит тин${гагепе регрефиит уе! аппопе теп- 
зигат рго Чесипа п${Ни{4ат. Еф геуег$! зип 1ряё ш феггапт 
чат, 4е рас15 фгапаи!Ца{е раидетез. 

Нос 9 1рзо 4етроге зиггехегипЕ ОзШепзез её уепегипе {п 
Меберойе сит ехегсйи, еф егап{ ех е!15 1еге тЩе 4е те!о- 
из $15, её ЧезроПауегипй фо{ат ргоутеат Шат т 
Меберые. Еф розё Пес ш\гауегипе раггосшат аПНат шт 
Геероге, её зроНап{ез феггат 11 сисцНи, ушгоз диоздат 
Ицегесегит, тиПегез еф рагушоз зесит 4едихегип+. Еф 
цё арргортацауегип{ а Чотит засег4о{$, \УАй е0$ 
Со из засег4оз уетепфез.. Её за6Ёо сопзсепаепз едиит 


а [п тагите 2: Ое расе {асба сим КофаНеп$ из её Нае гесер+а 
аб е!. Ь $ 2М; И. АгпаЕ её ив (о). < [етта т 7: Ое 
расе Расба зесип4о сит КобаНепяБиз. 4 [етта т 7: Ое Бе!о 
сит ОЗШеп$Фи$ а@ За|е{зат. 


(6) 


(т) 
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зицт, ой аБ е!$ её сисшУЙ раггосшат зиап, сопуосапз 
уто$ отпез а@ риспапфит сит рарап!, её ш8Н аа мс 
паз раггосН1аз$ рег фоат поет, и зедиеп и @е уештет 
а4 БеЙит. Еф уепй УезЖе сит зи1з Гууот из пес поп её 
ди!дат ех зегу1з ер15сор! 4е сазёго Угеде!апф, е{ сопуепегипй 
т ипит её регзедии зип ОзШепзез. Еф егап{ зерфет фап- 
Фит ех зегу! ер сор! ТНеи{Ноп!с1, её осфауцз егаф засег- 
40$ бодей14из, ди! зисстхй зе агииз Бе|1с15 $18 её шаий 
зе ]ог1са зиа, фатаиат рураз, оуез зиаз 1ирогии: фаис из 
егреге сирепз. Е& игиегипё роз ф4егоит зирег еоз, осс1- 
Чеп{е$ ех е13 огзите. $е4 её ШИ сопуегз! а 1840$ 4115$1- 
тедие гез15{еп4ез, дцат р]игез ех 154$ ушпегауегий. Тап- 
Чет роз& риспат 1опеат сопуег$1 зип{ ОзШепзез ш ват, 
е{ сес14егип{ ех е15 Феге сещфит, е{ сефег! Фирегип{. Еф регзе- 
ии зип зегу! ер!зсор! сит РууотБиз еоз 4гапз За]еёзат 
\а р!апа 1их{фа таге, аБ${иегипёдие е15 едиоз {еге дцадгт- 
сепфоз ех тейоги$, диоз п\ег зе розеа сит гарта ФУ 
зегипф, Бепефсегез Чоттит, ди! рег раисоз орегафиз$ е${ 
усюпат 4е шишсв. 


Аппиз 2 Б154епиз ап $5 адуешераф, 
Е& поп а Бе!!1$ Гууопит фегга зЙеБа+. 


Еодет аппо рге?афиз ер1зсориз Е1епз15, зипш её ЕзЧеп” 
$15, её Вегпаг4и$ аЪБаз, ди! еодет аппо сопзесгафиз ез{ 1 ер!- 
зсорит ш ЗепираШа, сит сотИе АШегфо гедеище 4е Гууо- 
па, уепегип& а4 герет Басе, зиррИсНег госап{ез, дцатиз 
ехегсйит зиит пауа]ет аппо зедиеп сопуе{еге{ т Е$фо- 
тат, иё тар15 Пинан Ез4опез Гууопепзет есфезат сит 
Киеп!5 Иприспаге сеззагеп{. Еф и{ ицеПехй гех ртапдет 
риеггат КиНепогит адие Езфопит сопёга Рууопепзез, 
ргот13Ё зе аппо зедиеп сит ехегсНи зио ш Езотат уеп- 
Чигит, {ат а@ Беафе ушеии$ попогет, диат 11 рессафогит 
зиогиит гел1$1юпена. Еф ра\у!51 зипф ер!зсор!. Её а Негит 
уепега 13 Гууопеп$1$ ессезе А1ег4из, соШрепз регезг!- 
10$ е{ ргедсапз е15 гет!зз1юпет рессафогит е{ т епз е0$ 


а [етта т 7: Аппиз \1сезтиз. 
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11 Гууотат, иё ${агеп* рго 4ото дот! т @1е рге! её ае{еп- 
Чегеп{ есс1елат поуеПат аб ипрефи рагапогит. Грзе уего. 
Чи Кег зиит ш Гууошат [ос апво, и ш Иагат 
аппии Фогс1ог её сит рии уепте. Её ай ш усе 
зиа десапит Науег{а4елзет, ди! сит Неписо Воге\мпо, 
по уто 4е УепЧаще, *® еф аи!Биз4ат а!5 регерт!5 
ай ш Гууотат, аппит регезтпта {011$ зие сотрИефигиз 
Пудет. 

Роз{ 2 1езфит ашет аззитр оп! Беаёе ушош!5, са1оге (2) 
1ат езНуо ргефегеиг(е, шефа ез{ ехред Ню сопёга Кеу@еп- р. Аив. 15 
$е$ её Напопепзез, ди! зетрег а@Нис фиегап* геБеПез е{ а!1$ 
сгидеНогез. Еф сопуепегип* Рвепзез сит Гууот из её Ге, 
е{ 1Баё сит е!$ Нешгсиз Вогемипиз её тар {ег Уо]дити$ сит 
{тафЬи$ $415, её уепегипё ргоре ЗасКа!ат, и 10сиз ога- 
{10115 её соПоаиогит ехегс из еззе $01е{, иБ1 еат сотез 
АШег{и$ роет Нег! 11551, её Кеуеепзет ргомушаат зе 
ЧезроПафиго$ Ш4Чет 4есгеуегип. Её зедиеп @е реггапз- 
еитез Заска!ат, уепегип{ ргоре сазгит УШепде, её ге@е- 
гипё а еоз Ш4ет ехр!огаёогез зи, 4и0$ а@ сопуосап4ит 
зепогез е1из4ет ргомпсе пизегапф, иё еззет{ е!5 плоге зоо 
уе 4исез. Еф тедихегип зесит Киёепогит пипс10$ её 
ОзШел$шт, 9108$ Ш УШИ 5 сотргенеп4егап+, 41 уепегапй 
11591 а Киеп5, иё соШрегеп{ ехегсНит рег итуегзат 
Еошат еф соПесфит еши 4исегеп{ а4 ехегсйит Кщ"епо- 
гит, и& зипи] уептеп ш Гууошат. Еф Зафиегип{ еоз т 
тед!ю рорий, регаитеп{ез аб е!з уегБит° ПеваЧоп8 зие. 
АЕ Ш ехегсНит тазпит гегит Киёпепогит т сгаз по де 
Чраита уешетет её ш Гууотат еитет геёшегипф, е{ 
5е а Нос п!5$0$, иё ехегсцит Езфопит зйипи! аа Ки{Пепоз 
аЧ4дисегег. Оио аиаКо з4а4ит геуегзиз ез{ ехегс из Гууопеп- 
$15 еадет \1а, диа уепегаф, е{ зеаиеп @е ма ш РиаБе уег- 
$и5 Чваищат 11 оссигзит Ви{Веп!$ аЫегип. Еф 4гапзеип- 
4е5 Киеп! рег фофит Чет Нитеп, диоЯ @ейиг Маег 
адиагит, уепегипё е# 1р$1 ш оБ\Уат Гууопепз из, её зи фо 


а $516 7; И’. АгпдЕ \УепИапае. Ь тетта {п 7: Ое БеНо сит 
Ки{Неп!$ ш Рш@узе. < $56 2Мо; И/. Агп@ уета. 


(3) 
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гефегип{ а@ поз ехрогафогез поз, @сеп4ез ехегсЦит 
Ки{Пепогит 1ат арргораиаге. Еф зштехипиз фезЧпащег 
её ог4тауйпиз ехегсНит поз4гит, Ца иё Гууопез её ле 
ре4ез, Тнеи{Потс! т еди!з зи13 ризпагеп+. Е# ог4тафо ехег- 
сЦи, реггехипиз а еоз. Е& сит регуеп1ззетиз а еоз, соп- 
тет, ди! рити егапё ех поз${г1з, асс@ёегауегипй а4 е0з, е+ 
ригпате$ сит е!з, уе{егип{ еоз ш Фират, её регзедиет{е$ 
е0$ Тогззите, серегипё уехШит ге?1з тарп! Мораг@е пес 
поп еф аНа 4ио уехШа герит аПогилл, её уто$ рог4ап{ез 
И\егИсеБат. Её садеБапф ех е!1$ рег \йат Нас её Шас, © 
зеациефафиг роз еоз ф04и$ ехегсМиз позфег, Фопес фапдет 
Гууопез её Ее, ди! редез сиггерап+, Чейсегеп+. Еф азсеп- 
ЧИ ипизди1заие едиит зиит, её{ шзедиий зип Ви{Тепоз. 
Ки еп! уего #иб1егёез феге 4ио тШапа, регуепегипё а4 
Ниуит рагушит, диет фтапзеит{ез з4еегит. Её сопете- 
сауегип{ ш ипит итуегзит ехегс{ит зиит, е# регсиз- 
зегип{ футрапит е{ #5{\аз зиаз$, её гех \У/о]4етагиз 4е 
Р1езсекоме сит гезе Моваг@е стсиеип{е$ ехегсИит сошог- 
{абап{ еоз а@ риспат. ТНеи{Нопк1 уего, розфаиат рег- 
сиззегип{ еоз издие а4 Нитеп, зфефегип{ есфат её 1рз1, поп 
уа!еп4е$ есфат её 1рз рге тиНидте Ки{Пепогит Ниуйит 
а4 еоз {гапзте. Еф сопогерауегип{ зе п соШси]о Ниуй еслат 
е+ 1ры, зиогит, ди! зедиеБапфиг, ехзрес{ап{е$ адуепфит. Е& 
ог4тауегип{ ехегсИит зесип4о, и{ а! рефез её а! ш еды 
ех а4уегзо Ки{ИПепогит З{агеп+, её ашсипаие Рууопит ас 
Сейогит ш соШсшШит Ниуй, иЫ ас1ез егап{ ог4таф{е, рег- 
уеп{, уза ти{Нидте ехегс{и$ Киепогит, з4айт, диаз 
С]ауа регсиззиз ш Фаце, гефгогзит аЫИ, её 4огза уе{епз 
геуегзиз ез3ф ш рат. Её Те ипизаи1заие еогит роз 
аНит, У!еп{ез за Маз Ки{Пепогит зирег зе уешетез; 
фапдет Фигат зипи! отпез ицегип{. Её $еегип Тнешо- 
пс! з0Й, диогит егап{ фапит 4исепй. Зе4 еф 1р$! аи!Чат 
заб{гахегип+ зе, и мх сефит гетапегеп+, её фофит роп4из 
ргей уегзит ез{ ш еоз. КифПеп! уего уит 4тапзйе сере- 
гипф, её региузегип{ еоз Трен{Нотс!, допес аНдиап  фгап- 
знепф, е{ зфат регсиззегипй еоз Цегит издие ад Ниушит, 
е{ аПаио+ ех е1$ ш4е[есегип+. Е{ Негит аШ иуит фгапзеип- 
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4ез а@ Тпец{Поп коз, Иегит гери]з! зип аб е!з. Одшаат 
ащет ргерофепз 4е Мораг@а, Чгапз Но Пуо а4 ехр!огап4ит, 
Гууопез 4е 1опетаио сиси! аф, её оссиггепз е! Тпеодегсиз 
4е КиКепоуз, Чежегат, диа 21аФит {епеБа%, атршауй, ей 
Таслещет 11зедиифиз регсизз И, её сеег! * сеегоз пе есе- 
гипё; даисипаие Ниушт а ео$ 4гапз1уегий{, На регсиззег- 
гипё, Е+ фаЩег аБ Пога 91е1 попа издие {еге а@ оссазит 301$ 
сит е$ сиса Йиушт рирпауегип+. Е& у14епз Мораг@е гех 
зиогит сисНег читаицавима име[есйопет, ргошБий ехег- 
сЁит зиит, пе денасерз а еоз 4гапзтеп{. Её аБзсеззЁ 
ехегс Низ Кипепогит а4 1рпез зи0з. Тпеи{Ногс1 уего отпез 
зап! е{ псо]итез рег уат сататез$ геФегиптф, ргёег ипит 
шИЦнет Нели! Вогемт, ди! заса ушпегафиз сесай, 
еф а{ег ГеНиз аш4ат УеКо, ди! сит поует Ки{Неп!$ $015, 
а агБогегт уегзиз 41и\15зипе риспауй, е{ фапдет роз{ фег- 
гит ушпега+из, сеслай 1рзе её тог4ииз ез{. АШ? уего оллпез 
Гууопез е# 1ле{1 зше 1е51опе аПдиа геФегип{, диогит ти 
де $Йу15, а4 аиаз Фирегап+{, Цегит а4 Тнеи{Поп!соз рег Улат 
гедеип{ез уепегипф, сопраидеп{ез е!5, ео Чио@ фат раис! 
4е {аа ми{Иидте Ки{Пепогит еуазегип{. Е4 1аидауегиий 
отпез за!уафог!$ с1етепс1ат, ди! гедихй е0$, её ИБегауй 
4е тапЬиз шшисогит, ипто ди! ш фата раисНа{е зиогит 
1еге ашпацарниа 4е Ки{пет8 ичегесегийй её агта её зро- 
Па её едиоз еогит +шегип{. Егап{ ащ{ет Ки{Вепогит зеде- 
ст шШа агтафогит, 440$ гех тазпиз Мораг@е сопуоса- 
уега{ рег итуегзат Кизс!ат 1ат рег Ыептит, сит аги$ 
те!ог16из, дие иегап ш.Кизса. Фи! роз{ ф4ицит зедие- 
Бапёиг п Гууотат её рито диет ГеНогит УШа$ ариЁ 
Утегат дезроПапёез её шсепфелёе$ её есб1езат еогит, 
е& розёЙес ари{ сазгит Отее зе сопргерап{ез её 1651 ЧеБиз 
гез14еп4е$ ЧиоБиз, 4егс1о Че уепегип ш сийат Аебгап 
засег4о#$ зирег Каират, $1сиё \Мо]4етагиз а!аиапдо е1 
рге1хега+. Таие Ч1еБи$ +1Би$ ашезсет4ез, есс]ез1аз отпез 
т сисийи Чат Гууопит, диат Удитеогит псепдегий, 


а 5 2Мо; У’. АгпаЁ регсиз$!. Сеег сёегоз. ь п таг-- 


рте 7: Ре тедЙи Твецотсогит а Бейо. 


(4 


{5) 
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её ргоушс!аз её УШаз отпез дергедап{е$, пиЙегез её рагуи- 
10$ сарНу\уоз дихегип, её утоз отпез сотргенепзоз ицег- 
Тесегипь, её титеша рег агтоз ип ие сопогерафа сгетауе- 
гиг. Её? уепй Сегсезаме, НПиз \Уо4етаг1, сит а10 ехег- 
сЦи, её обзедй {таёгез те ш \епдеп, её риспауй сит 
е!5 рег Фет Шит. Её зедиепИ 41е фгапзЦа Сома ргосезз 
а геоет Мораг@е пес поп её а4 раёгет зиит ш Удитеа, 
е{ {еггат Ге огит её Удитеогит её ЕКууопит зипи! сит 
а111$ Чергедапдо уазфауй, иегепдо та|а, дие рофий. Е{ 
аи1ещез Крепзез отта та!а, дие Киёпеп! фасебатё ш 
Удитеа, зиггехегии сит У\Уо!ишо тас154го тШее Цегит 
её Нешисо Вогемпо её сит регерги! её сит Гууоти$ 
$15, её уепегипё ш ТПогеудат, её сопуосауегийё а@ зе 
У!го$ 4е сисипиасепИБи$ ргоушсИз, уоетёез Цегит рис- 
паге сит Ки{епв. Её пибегипё ехр!огафогез а@ ео$, ди! 
зЗфайт фигбат шуепегийё Виепогит ш УтштесиНе, её 
регзециипёиг еоз издие а@ Каират. ИИ уего а4 $и0$ геуегз, 
Тпеи{попсогит ехегсйит уешещет  шЧкаБаг. Оио 
аиа{о Уайт Киёет! геседегиез 4е 10со Шо её фгапзеип- 
4ез Соумат, \епдогит сазёгит оБзедегипф её рег фот 
Фет сит \!еп4 риспаБап+. ОезсепдеБапе  диодие зай - 
фаг! Тагит шШоае 4е сазёго зио, пигаБапё а@ \Уеп4о$ 
её Ба1151$ 3и1$ тиоз Ки{епогит ицегНаеБат е{ диат 
р!игитоз ушпегабат. Чпде ти! побШез ргауЦег ушпегай 
ег 4ио$ едиоз ш 1есфи$ $15 зепи\\!т деегебатиг. Мар1- 
ег ащет тШое 4е \еп4деп сит НайБиз $и1$ рие а@ 
сопргехаопет Тнеи{отсогит. аШега{. [щейт Кие- 
погит 404$ ехегсНиз сафкит 1рзогит оБзеай. Опае 1рз! 
пос4е рег те410$ Ноз4ез саще фгапзеип{ез, ш сазфгипт зиит 
гефегиг(. Мапе диодие {асфо гех Мораг@е, у14еп$ тиЦогит 
поБШит зиогит 1е$1юпет её аЙогит ице{есНопет сазгит- 
аие 1рзит У!епдогит зе сареге поп роззе сопз14егапз, сии $ 
фатеп пипиз саеПит, дио4 Бабе Гууоша, рассе 1одиифи$ 
е3Ё та Биз$ тШсае, ди! расет фа!ет поп сигап{ез, Ба е0$ 


а [етта т 7: Ое аПо ехегсйи КВи{епогит. Ь [етта т 
7: Ре обзАюпе сазф \У/епдогит. 
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а 5е гершегип{. Опае* Ки{Пеп! зеацепсат ТНен{потсогит 
ипреёит уегепёез, Чуеегипе а сазфго, её рег фоёит Чет 
еип{ез, изаце п Тисафат регуепегип&, 1езЧтап{ег 4е 4егга 
ехеип4о. Еф уетещез ш Усаитат, ехегсНит Гефопит т 
Визаа аифегипё, е{ гедецп4е; т Р1езсеКоме, ра{ет аЙйаиат 
СУЦа$ 1рзщз а Геюой физ дезроНа{ат 1пуепегии. Типс [е{- 
фФогит Чи14ат зигоете$ сит рацс1$ пёгауегип Кизбат, её 
аезроНапез УШаз, её Пот!пез имегНсепез, её а!о$ сареп- 
4е5, её зроПНа ёоПег{ез, ш ушЯс{ат зцогит Тесегип отша 
та!а, дие рофиегип{. Её $ гедеип из Цегит а! аЫегипф, 
пей отит та!огит, дие Фасеге рофцегиг, оп! Чегтез. 

Ецега* ? еНат сопзШит ОзШепит, ий эти! бит Ви- 
{Пеп5 п Гууотат уеп1ззеп сит аз Езющфиз а4 дезгиеп- 
ат есс1езлат. Зе@ ргорфег со сит ТНеи{Потсогит сит 
Ки{еп1$ 915$1раёит е5& соп$Шит еогит, ицё поп уептеп+ 
Заска!апепзез, зе4 пес ОзШепзез, зе4 4афит Найопепзез, 
Чи! сит ди!и$4ат а!Ш$ зедиебатиг Ки{Пепоз. Еф рег- 
уепегип{ а4 еоз арий У/еп4еп, её зппи! Цегит сит е!$ аЫе- 
гипё. ОзШепзез$ уего пау!1о Эипат гауегип+, её ш штзи- 
11$, сарИз дифизаат, ресога тифа гариегипф, её Пегети!- 
{ат диепдат ие есегат, ди! де Эипетипае {щега{ ебтез- 
3из её ш шзц!а уста уНат Негет!сат еерега{ её 14ет 
тагутИ зи! атопет ехзресфаБа{. Оио сопзититафо 1ейсЦег 
её шаць{атег ш запфогит соттипюпет {гапзпиртауй. 
Е* ° тбегип Киет! де Р]езсекоме пипс1оз ш Еууотат, 
Ч1сете$ зе расет сит ТНец{Нопс1$ Фасигоз. Зе егапф 
сопзШа еогит зетрег та!а сит Езбот физ её отп! 4010 репа. 
Оцод ицеШрещез$ Е1репзе$, пибегип{ а@ Гууопез её Ше#оз, 
е{ сопотерауегип{ ехегсйит, и шепё сопёга Езопез. Ей 
сгса диадгавезите писшт сопуепегипё а@ Заеат, е* 
ега{ 161 Уфаштиз тазег шШсе сит Нешисо Вогем!по 
е{ регерти1, её Гууопез её Гей 1, её Фапё ш з1абе таг!, 
Чопес Зощарапат регуепиет{. Еф асспуеп{ез Ш14ет це 


а [етта т 7: Ое гесеззи Ки{Пепогит. ь [етта т 7: Ое 
ехред Чопе ОзШепзит шт Оицпат её та{упо ВегетЁе. < Гетта 
{1 7: Ое ехред!1юпе ш Кеу@ше дие Ча уосайиг а Гууот из. 
25 
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сазфго уе 4исез, ргосеззегип{ рег +о4ат поет а4 Кеуееп- 
зет ргоутаат. Еф оссиггй ез уешиз аб адиЙопе #11е1915- 
зитпиз. Егаё епип Ног фата азрег Маз, иё ехетЦа{ез 
тетЬгогит 1рзогит Ш НиаНае ти!45 региепф, е{ аШ$ 
пазиз, а1!$ тапиз а! 1заие редез сопое]агепфиг её отп из 
поб!з Чош! розеа гедеипИБи$ поуа си4$ ш асе зирег- 
сгезсеге{ уефеге ргоесфа. фи! Чат ес1ат роз4еа тогфи! зип. 
О!\1зегип{ ащет ехегс№ит зиит ш 4гез ас!ез, её ассерй 
УезЩЖе сит ТГ. ууопфи$ 3и1$ ипат асет её \ат а@ $11154- 
гат, [.е{{ уего аа Чежегат, Треи&Нотс1$ уего мат тшефат 
тоге зоо апи1зегит. Еф тейпаиепз Уезже мат зиат, 
Твеи{опсо$ ма теФа ргесеззй сит Гууоп из $и15, аи! 
ргипо тапе ат{е |исет УШат, диат шуепегий риитат, 
1псепаег{ез, иф зе сайе{асегеп{. Е& уещез пет Шит 
Е$фопез 4е фофа ргоутса, Уайт ехегсИит ЁРууопепзет 
ицеПехегип, её Тшрегип{ ипиздизаие а4 ПаНБиа — зиа. 
Трен{Вотис! уего зедиеп{ез е{ уШат ап{е сет тсепзат 
шуетел{ез е{ф уе 4исет аБеггаззе ри{агез, и{е есегип{ 
еит ает. Мапе ашет Фасфо стешуегип* рег отпез уаз, 
шсепдетез$ еа$, её Поттез пцегИсете$, её аНоз сартещез, 
её ресога миа е# зроНа гар1еп{ез, а4 уезрегат регуепегит 
а@ уШат, аие Бабе уосафиг, её Ш посбе аи1езсетез, а 
аНат УШат устат, дие Си!а!е уосафиг, зедиепи 41е 
реггехегип+, её гартат тиНат ассерегип{. Роз ф4иит 
зирег 2]асЛет таг, аио@ уюстит ега{, аМегипф, реПеп+ез 
зесит ргедат итуегзат её сарИу\о$, иБ пипс Пап! саз{- 
гит 2 зиит ш усто е4Шсауегии. Еф геуе ее раша т 
11 о1асе, десет @еБиз ргорфег сарЧу\оз$ е{ф ргедат тогат 
Тесиииз, ехзресфап{ез есат ОзШепзез аиф аНоз Е$фопез, $ 
ое а@ БеЙапдит сопга поз зедиегепиг. Ситаце а 
За!е4зат уептетиз, 411518 $ро!$ сипс@$ иег поз, сит 
гаи41о геуег$! зитиз ш ЕБууошашт, $1си{ ехиМапё у1сфогез, 


дцап4о аудите зройа. 


а $16 Х; т 7 150 Чаизтит (56 её \'. Атпа). С|. ХХИИ.2: 
Е& аез#гиете$ (Рай) саз+гишт апйаиит, аПи@ поуит еЧ4 саге 


серегипу. 
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В5депиз *® ритиз ап$$ ШИ аппиз, 
Её поп а Бе!1$ Гууопит {фегга ашеуй. 


Маш еофдет аппо Фасёе 5ипё ехре4Нюпез ши{е, БеПит- 
ие шпоуайит ез. Кедеип{е Надие ргезше ргефафо 4е ТВеи- 
ЧПота, уепегип сит ео регергий тие поБИез. Оиогит 
ритиз егаф дих Захоле 4е Апена\{ Аег4из, Ко4оМиз 4е 
ЗфюНе, Бигсртау!из, шуеп5 сотез дат её а! диат рч- 
гез, и! рагай егапё есс1езат дееп4еге её з4аге рго 4ото 
аотит ш Фе ргей. 

ЗиггехИ ? еНат тех Басе сит ехегсйи таспо еоет 
фетроге, еф уепИ сим ео [ип4еп$$ есбеде уепегаб $ 
агсШер1сориз Апагеаз, её Мко!аиз ер5сориз, её 4егс1и$ ер1- 
зсориз сапсеПагииз гер1в, егаёаие сит е!$ ЕзЧел$1$ ер!зсориз 
ТВеодегси$, п Ка диоп4ат сопзесга{из, ди! гейсфа Бууо- 
пепз1 есс]езфа гер! а@НезН, её \М122Й1аиз З‹]ауогит рипсерз 
сит $115. ди! отпез аррИсиегип{ ехегсКит зиит а@ Веуе- 
1епзет ргоушсеат е{ гезедегипт{ ш 1уп4апзе, дио4 мега 
сазфгит аиопдат Кеуелит. Е{ дез4гиег{е$ сазгит ап#- 
аиит, аЙид поуит е@ саге серегип{. Еф сопагерауегип+ 
Кеуепзез её Нагюопепзез ехегсИит тарпит сопёга е0$, 
еф тизегилё зепюгез $и0$ а4 герет уегЬ1$ рас с т 40, 
е{ сге а е15 гех, 1рпогапз до]ит 1рзогит. Е де Ё е1$ типега, 
её Бар#тауегипЕ еоз ер1зсор1, гепЩег{ез еоз сит ваи@ 1. 
Си! геуег$! а $и0$, сит оп! ехегсКи зио роз {14иит уепе- 
гип{ а уезрегат фасёа сепа, еф игиегип* зирег Папоз т 
аштоаче 10с15, её риспауегип* ех ппргоу!з0 сит е1$, её ди!- 
Чат ех е!5, риап{ез герет еззе т 4еп%ог10, 4ио9 ега{ уепе- 
габ!!1$ Е$4е1п$15 ер15сор! ТНеодемсе1, шёгауегип* а еит е{ 
осс14егип{ еит, её а! аНоз иззедиет{ез, ичфейесегипе р!игез 
ех е!5. Допитиз$ уего \Мепе2[аиз з+аБа{ ш уаПе, дие езё т 4е- 
5сеззи топ а4 таге, сшт З1а\у!5 $15. Её уУеп$ ео$ аррго- 
ризаиаге, сомез#ит оссиггй её. Её ° риспапз сит е!з, соп- 
че еоз т фират, её регзедиеБа{иг еоз, регсис1епз её ифег- 


а [етта т 7: Ое аппо укезипо рито. Ь Гетта т 7: 
е ехреа 1опе ге Басе ш Кеуее. < Гетта т 2: Ое ригпа- 
фотит (5) сит Езоп из. 
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Нсеп$ еоз рег у1ат. У14е{ез ащет Ез40опез ай, аи! Рапоз 
пзедиеБатиг, фират Шогит, ди! сит $!ау5 рирпауегий, 
зфеегип{ есбат её 1рз1, сеззатез а регзесийопе Бапогит. 
Еф сопуепегип{ отпез Рап! зипи| сит гере её Тнец{Потшс! 
ди Чат, 4ий егапё сит е15, её оссиггегип Езфот из, Чит 
сап{ез фог{Цег сит е!5. Еф Фирегипе Е$фопез согат е!з, е+ 
розаиат отп! $ ти{Ни4до еогит сопуегза ез# ш Фират, 
зедцеБапфиг ео$ Бат сит Тнец{Нот!с1$ её $!а\!$, её ицег- 
Тесегип{ ех е1$ рег рацсоз р!из диат тШе \!гоз, её сеег! 
Тирегиг{. Еф ге{егеБа+ гех её ер!5сор! огаЧаз 4ео рго усота 
$161 4е рарап!з а 4ео соЦайа. Е& ш 10сит ер18сор! ргедси 
Твеодег1с1 саре|апит зцит У/езсетит зибз&иегий%, рег- 
Тесоцие сазёго Тосайзаие ш ео*, ге гех ш Оааат. 
Е* гетапзегип{ Пуает ер!зсор! сит УШ1$ ге, аш рег 
фот аппит Шиш рирпауегиг сит Кеу@епз из, Чопес 
{апдет БарИзшЕ засгатетёит ассерегип+. 

Роз{ ® гедйит ап 8 Ш Гууошат сит регергииз 
$415 уепегип{ а4 еит Зелира! 4е Мезуо{е, реёещез аих!- 
Пит сопёга Ёефопез. Е& ай ер!5сориз: «51 Баритам уоиег- 
{15 е{ Перез ассреге снг1з$Напаз, фипс уоБ$ аихШит ргере- 
Ытиз её ш НаегиНа $ поз4ге сопзогаит  гесф!етиз». 
Е{ Фхегип ИП: «Вар#тай ди1Чет ргор{ег аЙйогит ЗетиаНо- 
гит её Геёопит ЁегосКафет поп аидетиз, 0151 1115515 УН$ 
{11$ а@ поз ш сабгит позгит аб Шогит пириспаюпе 
поз фиеагз, ди! по зсит соттапегез е# Бари рофегип+ 
поб$ ши гаге засгатепёит её 1ерез Чосеге сиизапо- 
гипь. Её р!асий ер1зсоро зиишаие К вепз физ сопзШит 
еогит, её геп15Й сит е1$ пипс10$ 3и0$ гедийеге сопзепзит 
есат еогит, ди! дот! Фмегип+. Еф уепегии Цегит аёаце 
зериз, розёшШагт{ез 14 1рзит. Типс° фап4ет зиггехй ер!- 
зсориз сит 4исе Захоше её сит ашБиздат а!$ регерг!и!$ 
её сим ргерозйо Беа{&е Маше её сит \1$ $18, её ай шт 
белирашат, еф гез4епз рас се шж{а сазфгит Мезо{Ие, 


а $1 2М; Г[.. Агфизою (0. с., рав. 169) аааепаа сепзеЁ [\11$ 
$1]. Ь [етта т 7: Ое ЗепиваЙогит сопуегзюпе. < Еетта 
т 7: Ое БарИ$то еогита. 
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сопуосауЙ а@ зе ЗепираПоз ешз4ет ргоутае. 9ш, с 
ргопп1зегап{, Наеег оБе@еп{ез, сопуепегип отпез, её 
гес1р1ег4е$ 4ос{фИпат емапееЙсат, Бара зип ушогит 
феге {гезсеп, ехсер$ тиНегЮи$ еф рагуц!$ еогит, е& 
Тафит е${ саиапит 4е сопуегзопе еогит. Роз+ Вес аЯ реЧ- 
бопет 1рзогит 1осауЙ ер!зсориз У10$ $и10$ сит 15$ Ш 
сазфго Мезюо{Не сит регерт!1$ дииздат еф а!оз де Юра 
1115 афдисеге, ие песезза а егап{, пау1е1о. !рзе уего сит 
Чисе е{ а111$ геуегзиз ез{ Крат. * Рогго Уез4{Ваг4из, зетог 
аЙогит ЗелираПогит 4е уста ргоутаа, дие Твегуеле 
уосафиг, аиФеп$ сопуегзолет Шогит 4е Мезо{Не, соПеР 
ехегсЦит 4е отп физ Ни!Физ 5418 расе ицеггирфа еф уепй 
а4 сазгит еф риспауй сит ТНеи{Ноп 1$ рег фо4ищ Фет, 
её Попогит $гиет сотрог{агез её 12пет арропещез, пес 
фатеп сазбгит сотргепеп4еге уа]ег{ез, @шисаБате Фог4з- 
зипе. Её ицегесфи$ езё за Ща НИиз зогог!з Уез{Пага!. био 
У50 сол4г1Зфа{и$ езё 1рзе ФуегЁаие зфаёипт 4е сазфго сит 
ехегсйи зио. Е4 аи УЙ а!103 4е Тнеи{Ноп1с8 пау!р1о уешеп- 
4е5 ш Нитше М15за, ди! из 1езЧтатиег оссиггИ, её т 10со 
$41сф0 сопуешепз еоз, и то@1са ш ш Нитите ргоап- 
ЧЦаз, сотргенелай ех е!13 {Пей{ёа \тоз уе] рашо ршгез 
её ииеЧесй еоз, её аш пилетез ш ЕК ват гефегип. Пиег 
440$ егаё# Зерепагаиз, засег4о$ Суз{егс!епз!5 ог4и5, 1155$ 
а сазёгит 1рзит а ОЭипетипае 1 обзедийит ер1зсор! Вег- 
паг41, а@ си!из ер15сорафит ргеоссирафи$ егаё 10сиз 14ет. 
Чи! зедетз ш И\Моге, у14епз равапоз уешег{ез, ропераё 
ташсат сисиШе зирег сари зиит, 1егца{йет рарапогит 
ехзрес+апз. ЕЁ ш тапиз дотшт! зрийит соттепдапз, рег- 
С1$$и$ е5{ 1рзе сит аз, адиогит апипе ш тайугит $0с1е- 
фа{е чпе ди\о сит Сниз$фо гаидебипф, диогит педосиит 
запс{ит ега{, ео дио@ уоса{ уепегил{ а БарИтапдит рага- 
поз Утеатаце дотш! р!амап4ат, аиат заприте зио 
ратауегип{. 1Чеодие зип{ еогит апипе запсёогит т сейз 
соедиа!ез. Аифетез Надие Твеи{Ноп1с!, ди! ш сазёго е- 
гип{, зиогит ицефесНопет е{+ поп ВаБеп4ез, дие песезза- 


а $1 ДТ; \/. АгПаЁ т Е ват (Мо). 


(4) 


(5) 


390 Непйс Спгошсоп Муощае 


па Фиегип{ ш аппит, зип! ие сопз1Аегапез ЗепиеаПогит 
её Гейопит пес поп её Сигопит ЁегосКаёет сопёга потеп 
спи Напит, зиггехегип{ сит отиБиз $115 её ге!сфо саз4го 
аБегип{ ш Е юат. Зепира!! уего 1ат барита гес1@уап- 
4е$, засгатептогит зизсерфогит ититетогез, а1$ Зепира|- 
115 зе сопщихегип+, её сит е1$ её Гефоп из сопзргап{ез е& 
$е соще4егап{ез сопёга ЕК епзез её Гууопез её отиез сПг!- 
$Напоз. Е& сопргевасегип{ 5е зипи! отпез, фат ааНис рараги, 
Чиат БарИтай, п 1рзит сазфгит, оФетез Шиа её е@1й- 
сап{ез тип !!опет 1рзшз Игиибзипе, её ециез ш ехреа!1о- 
пет сопёга Бууопез Но|тепзез, серегип& осс14еге е4 зроПаге 
еоз. Гууопез дцодие, 1{гап{ез 4егт!10$ еогит, зип Ша та{а 
е15 иегеБап. Е& аи УЙ ер!5сориз её 4их Захоше Аег- 
{1$ зцогит ицегесНопет её отта таа, дие ТаслеБап+ 
ЗепираШ, т15Й а отпез Гууопез е{ [.ео$, тапЧапз е15, 
и{ еззеп{ рагай, $1 аиап4о Чопипи$ ргозрегит сопседегей 
Цег, а Фасеп4ат ушп@сат ш паНоп ив. 

Нуегеа * Ге{4 4е КиКепоуз е{ а! ди!Чат Ге таёгит 
шШсе, МецКе е+ УапогЪе, поп иптетогез отит та|о- 
гит, дие Киепт! де Резсекоме её Мораг4епзез аппо рге- 
{его ш Гууоша регрегауегай, аБегитё ш Кизфат, её 
Чергедат{ез уШаз, её утгоз негИс1еп{ез, её тиПегез сар#- 
уап{е$, отпешт феггат сиса Р]езсеКоме 4езегат розие- 
гипф; её гедеци Биз 15$ аШ аБегипе её эпиШа та{а Фесегип 
её ргедат тиН{ат отп! 4етроге гефшегип+. Е& теЙйпаиеп- 
фе$ агаёга зиа, 4еггат ЕЮ и{Непогит шсоефап*, ш1$14ап{е$ 
е15 11 сатр!5 её ш $И\у5 её ш уШ5, серегип{ её име есегип& 
е0$, её пиПат гедшет Чап{ез$ е15, едиоз её ресога её ти|егез 
еогит фи!егип+. Ви еп! ? уего ае Р1езсеКоме сиса ащитр- 
пит соПерегип{ ехегсйит, её уепегип{ 11 {еггат Бе Йогит, 
е{ 4езроНауегип{ уШаз еогит, е{ зе4дегип ш Ни! из МеиКе 
е{ УМайрт!Бе, деуа${ап{ез отша, аие пабеБап+, её гитеп#а 
сгетапёез, п1спИ еогит та|огит, дие Фасеге рофегап{, обт1- 
зегипё. Еф 15 таз1${ег шШсе ш У!епаеп аа е{0$ отиез, 


а Гетта т 7: Ое ехре@#опе Ге огит. Ь [етта т 7: Ое 
ехредюпе Ки{епогит а@ 1-е оз. 
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иё уепшепё а ехреЙепаит Кийепоз 4е {егга. ЗеЯ афеип- 
{из Ви{еп1$, убит ез{ [.е441$ 4е регзесийопе Ки епо- 
гиит тофсит зе 1исгит герокаге, её сопуе{егип{ ехегс {Цит 
зиит п ЗасКа!ат, её асспуещез зесищ ЗасКа[апепзез, #гапз- 
1уегипё Ра!ат, её Шёгап{4е$ Оегуаи, регсиззегий феггат 
Шат р!ага тарпа, уто$ ицегсетез, тиЦегез сар!епфез, 
едио$ еф ресога её зроПа тиЦа фоПеп{ез, сете ео$ соп{га 
Рапо$ ш аихШит уеп155е Кеушеп$! из. Еф уепегий{ 151- 
Чет а@ КодоМит таогит шШсе зепюгез езает рго- 
ушпсе Сегуапепз!5, сете зе расет Евепушт 1ат аидит 
гесер!55е согат сотйе А!егюо зипшаце БарИзтит еогит 
зизсер{игоз, горапёе$ еит, и{ сит ехегсЁи зио 4е Ипиз 
1рзогит ехие{. Еф ассерй КодоШиз риегоз еогит о$14ез, 
гепоуап4о сит е!15 расет. Чпае 1ига сипсфа, диопдат аБ е!15 
ассерфа, её Нет еф 1ерез ргопи5егип{ зе 4ешпсерз зегуаге 
снг Напаз. Е4 зиорегерап{ га! из шШсе, и с1с1из геЧ1- 
геп{ а4 ецпдит сим е5 ш Упошат сит ехегсЦи, и шрит 
Шиа снизНапКа $ еЧат а@ Шаз Чееггейё ргоу!пс1аз; е# 
ргот1зегип{ е1$ е+ геуег$! зип сит оши! ргеда зца ш Гууо- 
Пат. 

Роз{ *® ехре@юопет @егмапепзет Наёгез ше — ае 
У/епдеп а $е сопуосауегип{ у!го$ ер1зсор1, бегвагаит а4уо- 
саит сит оти1из Гууопи$ ас [е5$ её сот йешт шуе- 
пет 4е ТатШа ер!5сор! сит сеёег$ ЕКрепзи$, её рго{ес- 
{ зип ш ЗасКа]ат, асср!епез зесит ЗасКа]апепзез е{ 
ечат Обаипепзез, её ргоргез$1 зип п Сегмат, её еЙйрете$ 
$151 4е Сегмапеп$ из уе Чисез, рег фюфат посфет и\га- 
уегипё Утошат, дие ез{ {егга Тег{1$ её ршсНеггита е{ сат- 
рогит р!ашс зрас10за.? Е+° зеацебапёиг ео$ Оегууапеп- 
зе5 фат еди{ез, дцат редКез, её поп аиФегапё У1гопепзез 
ехегс{ит Гууопепзет уешеп{ет, её егап отпез ш у$ 
её шЧ дот из $415, её тапе Тасфо Ч1\Убегипй ехегсНиз а4 
отпез ргоушс!аз$, её Чедегипё аПаз Сегмапеп$1и$, аНаз 


а [етта т 2: Ое ехре@опе 11 Сегууат. Ь ${с согувепаит 
уёдешг ех Х, диатдиат 2 (& \'. Аттд® пабе зрес1оза. с т таг- 
оте 7: Ое ехредаШопе 1п Ууготат. 9 $6 2М; И’. АгпаЁ отин! 
#1 (0). 
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Оваипеп$Биз, её аПаз Че4египй{ Гууоп из её 1+е$ 4езро- 
Папдаз. Её шуепегип отпет роршШит рег ищуегзат У!о- 
тат ш У15, её регсиззегип{ ео$ а тарпо издие а@ т!по- 
тет, е{ поп ререгсегип& е!5, дио{4ио{* тазси!и! зехиз шуепе- 
гапф, её шиЙегез её рагуц!0$ сар1еп{ез, её едиоз её ресога 
тиНа сотреПетез, зройа тиМа ЧШегит. Еф розиегип 
Твеш{ Попе! зиат сопогераНопет ш УШа тафпа, дие 'Тигте 
уосафиг. Гууопез её Ге зиат тауат еерегип{ ш Ам5ре. 
ЗасКа]апепзез ш Кеуей$! ргоушс1а гезедегий(, Сег\уапеп- 
5е5 ш 315 ргоушсйз ашеуегиги. Чгаипелзез ргоушаат $161 
сощегттат, адие РиФути уосафиг, дергедап{ез, Ш4ет 
сопзедегип+. Еф роз4ацат отауЙйег пип1$ Чебиз аитаце 
фофат феггат Ша регсиззегипё е+ шШа тшиНа роршогит 
и{еПесегий, уепегип{ фап4ет а поз зет!огез ргоутаа- 
гит, ди! рег Тиват еуазегап{, зиррИисЁег рго расе рёеп4ез. 
Е{ ан КодоНиз, Тагит шее тасег: «Митаий пат 
расет аЧНис Чез1ега#15, ди! расет позёгат Бе11$ уе$$ 
зере {игаз415? $е4 рах поп Чаб иг уо65, п1 рах Из 
уег! расср, ди! ес ифгадие ипит, сопитеепз её рас!!- 
сапз 4еггела сшезБиз. ди! 4е сео 4ез14егафиз реп из гех 
Чезсепа!{, ехзрефаНо е{ за|уаг еогит. Ош ргесери 
915с1ри!$ зи15, @1сепз: „Не, 4осее отпез релёе$, Бар- 
{2ап{ез еоз“. $1 егро уошегИ1з БарЧгаг! её еипает деит 
ипит срг1$Напогит поб1$сит со]еге, расет Шашт, диат 
поб1$ Чеа{, диат абзседелз си{отБи$ зш1з гепаийЦ, уо$ 
Ча ти$ её ш регреше На{фегпНа{$ позе сопзогсйии 
гестриетиз». Еф р!асий е1$ уегБит, её ап ргопиегип# 
отта спизЧапКаи$ ‘ига сит БарИзто ЕАвепзиит зе Нае- 
1Щег ассерфигоз. Егаё ащет Ии\{ег еоз ТраБейпиз, диопдат 
а поз 5 ш Сбо{Шапёа БарИгафиз, её Купамапиз аЦег, 
Чи! реера{ а поБ15 Бопит 4ешт $11 4аг!, Чет 5е таит 
деиит Пасфепиз Вабизе. Риега#+ епип Пошо ет шеНс15- 
зиииз издие а@ ШиЧ 4етриз т отп! перос!о зио. Зе роз{- 
диат Бар{2а4и$ е5{ а поб1з, Расфиз езё Пото #ес15 ти, 
ргои{ розфтодит сопе$$и$ е5# поз, её ошта ргозрега 
уепегип( е! рагКег сит Барто. Аа рейНЧопет {адие 1рз1из 
ипро{ипат, №14ет 4еит ргоп18Ипи$ $11 ргорешт, её 
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{етрога На $11 зиНЧещег еит шт Бас уНа Чдабагит её т 
Виго УНат еегпат. Еф сгед1ай поБ!$, её зфат са{Ве- 
Азауитиз еит, е{ аз4аБа{ е! Ко4о№и$ таз {ег тШсе раф1- 
пиз. Ританце {ат еит 1 засго Иие Чебегетиз отео, Тасфиз 
езф с\атог тарпиз е{ сопсигзиз ехегсНиз поз! рег отпез 
р!а4еа$, её сиггеБап отпез а4 агта, с1атащез тарпат 
равапогит та!емат сопёга поз уешемет. Чп4е поз соп- 
тезфип рголесфо засгозапсфо сизта4е сефегзаие засгатеп- 
413, а4 суреогит з1аФогитаие шииз{ейа сисиггипиз @ 
ез{таунли$ ш сатрит, ог4тап{ез ас1ез поз4газ сотга адуег- 
$аг10$ п05{г0$, е{ зфабап поБ1зсит зетогез Уопепзит. 
Е& арргорпаиауегип{ а@ поз ш тазпа ти йНи@ате, 940$ 
рифаБатиз Ноз4ез. Е+4 егап ЗасКа!апепзез, сопга%гез поз, 
Чи! геФегип{ а4 поз сит оти! ргеда зиа. Чп4е * гедеите$ 
сопзиттаунптиз БарЯзтии, Ч1егеп{е$ сефего$ фетроге 5ио 
Бар{2ап40$. Е4 Чайа ез{ рах, е{ ассер$ оБзАТиз ае диш- 
дие ргоуштсйз Уугоше, геуег$1 зитиз ш Гууотшат сит сар- 
{11$ её зроШ5 ип Уег$15, 4е вепсшт сопуегзюпе 1аи4ез 
Чотто ге{егепцез. > Еф зедии зип аитаие зепюгез де 
дитаие ргоушсИз Уугоше ш Крат сит типегфи$ $115, 
е{ асс!р1еп{е$ зас! Барта тузегиит, 4га@1Аегип{ зе 
фофатдаие Уугошат Беа{е Маше е+ Гууопепз! есезе, расет- 
ие Игтапез, ге@егип{ раидет{е$ ш Уугошам. 

Розё ° 1ефит паНуНа{з$ Чотимсе сопуепшиё зетоге$ 
Гууопеп1$ есфезе, ехре@!юопет шЧ1сепёез сомга зещет 
ароз+а1сет, п Мез1о4е сопогераёат. $е4 а уеп $ аиз4га- 
ИБиз её ршу!0$15 ппредпи\иг. Шпде, сйебгафа риг!са#1о- 
п5 Беафе угроии$ зо]етрпЙа{е, зесип4о сопегезапиг, соп- 
уосап{ез ехегсИит таспит 4е Рууоша её Ве а, сит ди1- 
Би$ а4ез+ ргипиз уепегаБ 1$ ап#1$ез Рууопепзв сит 4исе 
Захоте её регерг!з отт из, таз {ег ие сит На 
Виз 5115. Е& Пабет{4ез диафиог та Тнец{Попсогит е{ аПа 
диафиот Гууопит е+ ГеНРогит, ргоседит ш Но|те, дисеп- 


а Гетта т 7: Ое расе Тасва сит УугопепуБиз её оз из 
4а{1$ её Нае гесерйа. Ь $: 7; М аегегегез; МУ. Агпа! Оео ае!е- 
геп{ез (о). с Тетта т 2: Бе ехрирпаНопе тавпа сопёга Зеп!- 
ваНоз т Мезюфе. 
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4ез зесит тастат тарпат е{ аа; т/погез сефегадие ш$4ги- 
тепфа а4 сазф! ипризпаЧопет. Е+ рег 404ат пос4ет еип- 
4ез ариф Мзат ехегсКит ог4тап4ез, ргосте@иифиг аа 
сабфгит, УШатаие, ие ега{ ш сисиЦи, саретез зроНадие 
фоНеп{ез сазгитаце об$14еп{ез, Бе!ит иегип{ е1$ ти! 
ЧеБиз. Оицогит аШ ргориспасиит е@Йсапф, а! рафНеге|- 
10$ ейрипЪ, а! Ба5{а$ ехегсепф, а! е@сап& ег!сеоз, Че 
зибфи$ Фо4еге уа!ит марши а! Непогит сотроаю- 
пфиз 1юззаёит ппр!епё, её ргорирпасиит 4езирег ипре!- 
Миг, зи6 дио аб а!1$ То4Ниг. Ми! ЗепиеаНогит 11 саз4го 
]ар14ит 1асИБиз !едипиг, ши за ИИ$ ущпегатиг, ‘е{ 
шшй 1апсе!$ Гууопит ас ГейНогит 4е ргориспасшо и\ег- 
Номифиг. Ад Пес гефе!!1$ фигба гериспаге поп сезза{. Ег1- 
2Циг фап4ет тасШпа та!ог, 1абапёиг м сазёгит |ар14ез 
таги, диогит тазпйидтет 1ифиег{е$ ш сазёго, феггогет 
‘тавпит сопсрши. ЕЁ 1рзе 4их гесёог тасНте, ргоесй 
1}ар!4ет ргипит, е4 егКегит {рзогцт её у1гоз ш ео сотит1- 
пий. Ргоесй зесипаит, е{ р!апсаз сит Иеп8 тип 1015 
п фетат деесй. РгоесЙ ЧегИит, её агФогез {гез таепаз 
тип 0115 регюгап4о сопу&гией Попитезаие 1е4еп4о соп- 
си. Ошо у150, сазфгепзез 4е тип 1опе фиртипь, 1оса фиНога 
аге диегип+, зе4 геилиат поп Пабег(ез, уетат реип+, 
и{ а4 ер5сорит 4езсеп4апф, зиррИсапё. Пафиг рах, сопсе- 
АНиг м\а, дезсепаип Ма4е е{ Сауе сит сеег!5. дифиз, и 
са$гит 4гаЧапё, ЧеЙиг её отша, дие ш ео $ипф, ц& 1рз 
УЦат НаБеап*. О15рНсе{ Вес Тогта, геуе{итиг 1 сагит, 
ЧЁ рирпа та!юог риоге. Сипсфа БеЙогит 1ппоуатщиг тасН!- 
патеп{а, шИЦез агит!з зе {4ерип+, ипа сит 4исе уаНит соп- 
“зсепаий, сазм! зиттНаёет сареге сиршиф, зе4 гереЙип- 
фиг а4Вис а зет!\1\у15 ИИ$, диЁ ш сазфго егип®. Роз Пес 
Чспогит тиНогит $4гиез Нипё 1юпез арропитфиг, её аН1- 
ситиг регНа!- то415 отп из, Чопес фапдет 4ейсете$ 
зедиеп тапе зе фгадипф, её а тип юпе зивШайт ® ехег- 
СсЁш позёго Чезсеп4еп{ез$ зе фгадипё еф соПа зи сит. Сиса 
ле Чет, рофаиат 1ат питегит пир]епф Ёеге аисеп- 


а $ $; И/. Ап явШайНт. 
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гит езсепдеп4о, ессе зиб№о УезПаг4и$ сит $415 Зепи- 
саШ$ еф ГеИпотиз, фига тавпа, ргозриепз 4е $1115 
уеп{, Бейит поБ$ И ете сирешщез. Еф $4айт ог4тау!- 
п1и$ афез позфгаз сопёга 1р$0$ её редНез сиса сазгит 1оса- 
уппи$. Её уешаие $ ашат ех по61$, диогит шНйЁи$ 
е5ф питегиз, еф гар!епёе$ зетогез еоз4ет, аи! 4е сазёго 
дезсепаегайф, оссЧипё ех е!$ сещит её ригез, 1юпогапй- 
физ 4от!5, ЧиГ а@ риспапаит сотга рагапоз ш сатрит 
аЫегап+. Уема!Чи$ ащет зепюг 4е Азсга{е \!сициз а@ 
1054е$ асседИ, ий сит Тпеиёоп!с15 ризпаг! уешап, ш 
сатрип ео$ уосаф. АЕ ИИ шашипе: «Мегседет а Зепива|- 
115 ассерипиз, иё а у4епдит ехегсйит уезёгит уепиетиз. 
Мипс егоо у1з0 ехегсЦи уезёго, геаппиз 1 феггат позфгат, 
расет уоБ5сит фасб4ат шНшреге поете». Еф абецпН- 
Биз ГеНвотБиз ТнещПопс! гедецпё а4 сазфгит, зетогез 
0650$ шуепегип{. @и! т саз4го гетапзегап&, уепфез 
$10$ 066150$, Чейлсерз ехие поп аи4дей{. ЕЁ поуа риепа, 
за е уоапф, 1апсее Гууопит ас ГеПогит 4е ргоризпа- 
со ти{о$ Шогит пиегйсииф, юпе$ ассепдитиг, уа|ит 
зиНо$зит сит тип опе 1ат а@ фегтат АПабКиг. Оиоа 
У 4етез ИИ пиШизаце аеЁеп$1юп1$ атрИиз$ заНит Пабепфез, 
рег ф04ат посбет зиррИсШег ехогапё, адиайепиз е!5 рас! 
зесигИаз Игтефиг, цё 4е сазёго Чезсепдете$ уцат обтеап{. 
Оцогит шбейи$ ербсориз сит ацсе её отп! тии те, 
шБК е5 зюпит сгисв зап {е ш сазфгит, её сгеФаегип{ еЁ5, 
её рготизегий{ Четпсерз 56 заст! Бари! застате{ит пит- 
Чиат уюаге. Её дезсепаегий{ де сабфго сит шиНег из е{ 
рагуи!$ зш5, её аБегип ш УШаз зиаз. ЕхегсНиз диодие 
сазгит азсепаепз Чтрий ресита$ её зиб{апИат отпет 
е{ едцоз е{ ресога. Е& Рууопез е+ Шейн ие 11 геЙпацеп- 
{ез, отша ИШегий{ её шсепзо сазфго сит от! гар1та геуег$1 
зипё ш Гууотат, 4ео ргаМаз геегетез$ 4е ума Тасфа 
шт рее Ша ргеуайсай се, аце уегбогит зиогит оЫНа, 
Идет Спи5И гезрий, БарИзи! огаНат иг5Н, равапогит 
Тиз Цегит сотапипаг! поп Читий. Веуегяй Ерепзез 4е 
ЗепираШа, гедихегип{ а тетогат отта та!а, аце Наг!о- 
пепзез её ОзШепзез Гууопепз$! зершз шёШегапе ессезе, е 
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ащезсет{е$ 4иаБиз ебдота@1$, фат 1р$1 ацат еди! еогит, 
Цегит сопргесауегип ехегсИит тазпит Гууопит ас 
ЕеНпогит её Трец{Пошсогит, её ега{ сит е15 дих Захоше 
АЮег{из, зетог еогит, её тар ег Уодитиз сит Штай!- 
Би$ 3115, её Тпеодегсиз Чтафег ер!зсор! сит сеёег1$ уп! 
ессез1е. Е#+ сопуепегип# сйса Заска!ат, и! 10сиз$ соПоди!о- 
гит ехегсйиз е{ огаЧопит Фщега{, се]ебгазаие №1 пв- 
загит зо!етрипй$, ргосеззегип{ а@ Ра!йат, сопуосатез$ 11- 
Чет а@ зе Заска1апепзез её Огаипепзе$ пес поп её Чегма- 
пепзез, е{ е|ерегип+ $161 \е дисез ех е15, её Чу15егип{ отпет 
ехегсцит зиит ш 4гез фигтаз, её п11$$1$ зог4Ьи$ оБтие- 
гип{ Рууопез мат аа $1$4гат, Ез{фопез уего Мат а4 4ех4{- 
гат зог4е регсерегиг(, Тпец{Ноп!с! уего сит Ге й$ зо|Но 
тоге 51 уат тефат изиграгип{. Зигоег{ез Надие тапе 
аг{е |исет ргосеззиииз ш Мигтерипае ма те! а, её око 
ат $01е опитиг ате Тасет поз4гат 1пез её Нипг ти 1- 
р!!сез ш {егга Сегмуапеп$. Риегип{ аи{ет Сегмуапепзез аб 
есфеза Г.ууопеп$1 1ат зерйлз ехрирпаН, е{ егап{ НШ еогит 
06$14ез ш Гууоща, её фат сепзит зиит аппиаёт зо1уеге, 
диат БарИзтит асс!реге * фиегап{ рага41. Цпае ОзШепзез 
сопагерафо ехегсИи тавпо, зо{е Чеогит зиогит гедште- 
бап{ уоип{а{ет, ап сит Рапё ш Веу@е ривпаёит, ап 
Сегуапепзет е5зеп ргоушсат Нигаёит. Еф сесай зот$ 
зирег Сег\уапепзез. Еф из еоз 4еш$ еоет Фе, аио по$ 
уепитиз$. ди? Ч41\увегип{ ехегсЦит зиит еофет тапе рег 
отпез уШаз, дезроЙатез е{ шсепдеге$ еаз, ацогит 12пе$ 
е{ 141105 У14ет{ез ди!Чат ех по0$4г1з, 4их у14еИсе{ А!Бегиз 
сит т Ъи$ 3115 её тар${ег Уоаити$ сит та+г из зи, 
е{ шацебап{ агта зиа, её ргосеззегий{ ш Сегмат об\ат 
11115. Е{ шуешеп{е отпез УШаз$ шсепзаз ас 4езроНа- 
{аз, тав1з ТезИпауегий{ роз${ еоз, её ПаБиегип диоз4ат 
06\105 4е Сегмапепз! из, ди! рег Фиеат аб ПозИБиз еуа- 
зегап{. Еф гефий{ её ипизаи!аие еогит уегбит, Чкепз: 
«Регсиззегип{ ОзШепзез феггат поз4гат р!ага тарпа пипв, 
е+ еНир?1 еро $015, иё пипс1агет уо15». АиаН1$ Надие поп- 


а $6 Ю; $0 гедреге. 
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11$ СЬг5И шип, асс@егауйпи$ а@ ео$ её роз Погат 
попат диаНиог ех ез уШат шсепаеп{е$ сотргенепацииз, 
Чи!Ьи$ 0сс1515 еди!заце аа $ розф аШ0$ ргорегауйпиз$ е 
сит Ге, ди! [еу1огез егапё а@ регзедиеп4ит еоз, рго- 
сеззитиз а@ уШат, аце Саге{Пеп уосафиг, и тайа еогит 
е{ сопотера\о №. АЯ диат сит уепиетиз, уАйпи$ отпет 
еогит ша и тет адуегзит п0$ гере{е уешетет а4 рге- 
Папдит ш сатрит. Её ‹атапе$ уосе тавпа Суреозаие 
фапоеп{ез, ассеззегип{ а поз, её аи! гетапзегап ш уШа 
$ибзедицебап+иг а@ зцоз. У14еп{езаие раисЦаёет позгогит, 
сиггерат{, п Шегтез |апсеаз зиаз зирег поз. Ехс1атауегит 
ес1ат её Чен: её Ш, дц! поб15сиии егапф, аи! ргито уепегап# 
е{ аНис егап& рацс1зз т, её зтИКег сиггебап{ а4 ео$, тИ- 
{ее [апсеаз зиаз. Егаф ащет аа Ма позфга рге сопре- 
ТаНопе п1\!5, её ипизаибаие роз аНит зедиеБафиг. Еф 14ео 
Тнец{пошс!, 4е 1опре роз{ 4егрит зедиепез, адНис попдит 
уепегап+, её егаё поб1$ ргит!5 еогип1 ога вгау!$. СопЯдеп- 
{е5 Цадце ш дотто, [еНо$ а4 зи154гат огатауйтиз. Тбеи- 
{Поп1ст уего зтрий рег \\ат уетеп{ез, а Чежгат зе з4а- 
фиегипе. Её иё уАиииз Намит ше уехШит арргорт- 
Чцаге зипи! её дисет сит тарпо зио зибзеци! уехШо, диат 
рИигипит 1е Исай зитиз. Её у14епз 4их поз#гогит раис1- 
{афет еогитаце ти {ид тет, ай: «Митаи@ пат 1рз1 зип 
позе; Спг15 1?» Еф ай дизр!ат: «Грз1 зип. Еф аН: «Мипс егро 
асседатиз а еоз. Еф УЗаИт сит тай из ше зипи- 
дие сит а!$ Треи{оп!с!$ её Ген! ргорегауегий аа 
е0$, её игиеп4ез рег те@ит еогит, п{еесегип{ а дехз 
её $11515, её садеБап{ ех е!$ ех отп! ра{{е фатацат Ёепит, 
904 согам тёеп{е зе сай ш {еггат. Е& регсиззегипе еоз 
и5Чие а4 УШат, е{ иолегце$ еоз регзедиий зип рег р1а{еаз 
её 4010$, е{ ежганег(е; еоз И\ег{есегип*, её зирга 4010$ 
азсеп4ет{ез её зирег сопремез Прпогит зе деепдегез гарие- 
гипё е0$, её ш оге о1а4И сипсфоз регипегез, пепип! еогит 
рагсеге удиегип{. Еф ехШеп{ез тиПегез Сегмапепзит, дие 
сарИуе Чис{е Тиегапё аб ОзШеп$и$, регсиззегипе еНат 
1рзе сит и$ИБиз ОзШепзез, 1ат апёе регсиззо$, Ч сег{ез: 
«Те регсиНа{ 4ецз сии$Напогит! Еф регзедиий зип ео$ 
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Тнеи{Воп!1с! 4е уШа п сатрит, осс1!Чеп{ез еоз рег сатро® 
издие а4 1исит 1рзогит, её 1рзат зап{ат зЙуат 1рзогит 
тиКогит  ицеМефогит зиогит заприше тасшауегип“. 
Ген! уего сиса УШат зедиеп{ез, дииз4ат алеп из 
об\1ауегийЪ, её уеп{Пап{ез еоз Пас еф Шас, и{егесегип& 
е0$, её ацегеп{4е$ едиоз, ИШегип{ зроПа еогит. Кеуег!дие 
зип{ а4 1осит сег{ал111$ её ассерегип{ едиоз еф уез{ез её 
ргедат тиЦат, сарИуо$ аш{4ет сит тиЙегБи$ её рагуиЙ$ 
Оегмапеп$ из гез{Ииегип{. Зе4 едиоз еф аПат гаршат 
сипфат 'Тнешопс1 сит 1-е4{1$ едиа]Цег 1ифег зе 41\1- 
зегит{, Бепе1сеп{е$ Чолипит, ди1 4ат 21оозат усюпат 
4е равап$ шт тапи раисогит орегафиз ез{. Егапё аш4ет 
ице{есфогит шт 10с0о се{фати $ сисНег дишеепфоз, её аШ 
Р!игез рег сатроз е{ рег \1а$ её аНЫ сес1Чегии. Ех 105415 
уего сес14егип{ Чио е{ ех Гей $ Чио, Наёег Риззши е+ 
паёег Рриута!4е 4е АзИрегме, сотез шуеп1$ 4е фата ер!- 
$сор! пИезацие 4ис1$ ипиз$; диогит тетома 3 шт Бепе@с- 
Нопе е{ аште еогит гедшезсап& ш СИГ. Бууопез уего, 
иг аа 311$ тат ма аПа аЫегапф, её Е$юпез, ди! а4 Чех{гат 
ЧесПпауегай, $1сиё пес а4 БеПит уепегип+, $1с пес раг4ез 
т @1\в1юпе зроЙогит ассерегипё, зе4 \1а зиа Чнес4а рег 
поет ш Нагиат® игиегий, её тапе !асфо 41\у1Аещез$ 
ехегс{ит зиит рег отпез уШаз, регсиззегип* утоз, её шийе- 
гез сарНуаз Чихегип{, е{ ргедат тиЦ{ат соПезегип{. @и0$ 
пзедиеп{е$ ТНеи{Нопс1 сит Ге НВ, зедиепМ Фе зипШа 
та!а Гас1еБап{ её розиегип{ сопогераопет зиат ш УШа 
Гопе, цие ез{ т те41а {егга. Гууопез уего а! зиат таат 
зфафмегип, её ЗасКа!апепзез ргоре Кеуее гезедегип{. и! 
тап4афит зепюогит +гапзогеепт{ез, есат Кеуеепзет рго- 
утаат зроНауегип дие Папогит уегбит 1ат гесерега{. 
М5егип{ ащет а4 поз \Магбепзез, горап{ез еа, дие рас! 
еззепф, её иё 4е Нифи$ еогит ехиетиз. Е{ ай тар$ег 
Уо1дитиз: «31 уошегИв, тдий, поЫзсит ипит деит соеге 
Коп{едие заст! Барйзта{з$ иИраг! её ННо$ уез4го$ о6$14ез 
Чаге, расет уоб1зсит регреиат Ёас1етиз». Еф р!асий уег- 
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Бит Пос \!агроеп$ из, её Чедегип{ о5$14ез. М15егип дио- 
ие поз? пипс!0$ 510$ а@ агсШер!5сорит, уУепегаБПет 
4отиит Апдгеат, е{ а@ а!10$ ер!зсороз Бапогит её \1г0$ 
гер1з, Чи! егап& ш сазбго Кеуеепз!. Ош! зайт пизегии+ 
У1го$ гер1$ а4 поз, геЁегеп{ез отаЧаз 4ео е{ по! 4е рарапо- 
гит ИприрпаНопе, {ат ОзШепяит адцат Напопепз ат, 
аддег4е$ шзирег фофат Езютат гер1з еззе асе, {фга4 Нат 
$1 аб ер1зсорз 1ууопелзиз. Еф говаайф об$1ез \аг- 
Бо]епзнит $11 ргезеп{аг1. Март${ег уего Уоитиз, допайо- 
пет Езфоте гео1з Пас!е зе НгтЁег аПерапз 1юпогаге, согат 
дисе бахоше её согат сийсИз, ди! Ш14ет сит е1$ сопуепе- 
гай, Езотат ф0ат уехШо Беае уношв а РАрепзиз 
а@ И4ет спгзИапат зиирайат геегеБаф, ргеёег зо!ат 
Кеуфепзет ргоутсат её шзат ОзШепзит. Еф ай: 
«ОБз14ез ашет ргезеп{$ ргоутшсе Напопеп$в раё!из 
еогит гезиитиз$, уо]ет{ез ш Вос гезет Басе ИБещег 
Вопогаге, зиб Пас фатеп соп@Нюпе, диа{епиз ЕАвепуат 
[173] ? псНИ рег Нос аиитиафиг». Шпае гейс&з ПЧет 
06$14и$ ешзает ргоушае, сит ргеда позёга геуегз зитиз 
ш РГууотат. Егаё ащет рге4а Гууопит таспа пи, 
91 зреипсаз Нагопепзиит зи еггапеа$, а@ диаз зетрег 
сопиреге зо1еБап+, оБз14еп{ез её №ито$ её 1рпез т оге зре- 
1ипсагит шсепаегие$, пос4е ас Че зиНипирапез, еоз зи{- 
Тосабап& отпез, фат утоз аиат ти!егез. Её а10$ 1ат ехр!- 
гащез, аНоз зет1\1\0з, а!10$ тогёиоз ех{ганете$ 4е зрёип- 
с15, ИМеНесегий{ еоз, её сарМу\Уоз а!0$ 4ихегип, её отпет 
зибзфап ат еогит еф реситат её уез{ез её зройа тиКа 
иегипе. Егап ащ{ет зиНосафогит ргот!5си! зехиз ех оти!- 
Би5 зреипс!8 апипе Воттит еге тШе. Еф роз Вос геуег$1 
зип .ууопез сит ТНеи&Ноп!с1$, Чеит Бепе@сет{ез, ео дио4 
есдат зирегра Нагопепзиит сог4а а@ Ндет св$Чапат 
ВитШауй. 

Еофет аппо тог{ио ТНеодег!со, уепегаб!! ЕзЧепз1 ер1- 
$соро, ди! аз ипрогит ш Кеу@е арщафиз т тамугит, 
Та $ $; И. Ат (0) по шИНез, шой 1. Атфизою птегроа- 


шт рим. Ь ${с согивииг а Г. Атбизом зесипаит 118 Евеп- 
ит т ХХУПЕ. 7; У. Атт@ у ($0). 


(10) 
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ц& зрегатиз, сопзогНит фгап Уй, ап 9${е$ Гууопепз15 А!ег- 
41$ ш 1осит 1рзшз$ Нафжет зиит Негтаппит, поп и1тиз 
уепегабИет ари@ Вгетат Запсй Рацй абба4ет, зибз#- 
ий, её шеп$ пипс10$ рег Сиготат её Запап ат шт 
Тиешпошат, Тасфит Вос её зепсауй. Чп4е 1рзе а@ агсН1- 
ер!зсорит МаваеБигоепзет асседеп$, аб ео сопзесга{физ$ её 
ер5сориз$ ш Езфотат. Оио аиаЙо гех Пабе Цег 1рз1$ т 
Гууотат а@ аНдио{ аппо$ ипрейун. Оиа 4е саиза 14ет 
ер!5сориз а4 герет уешеп$, ер15сораёит аб ео ргопу5 гес1- 
р!епаит еф е! Нае| ег а4Негеп4ит. 


Аппи$ 6154есипиз$ ап{1$415 абаие зесипиз 
[ат В, её тофсит Гууопит {ета дшеуй. 


[Чет ап{$4е$ ргеФкафогез ш Езфотат пиеге $о0Шс1- 
$и$, сишз шУапИа зоШсНидо зетрег отпит есс1еагит, 
тё А!абгапаит засег4о{фет еф Сидомсит ш ЗасКа!ат. 
Ош диат р|\игез Че Сегуга её а1$ ргоушси$ Баргап\ез, 
Кегит геуегз зип ш Гууотат. Её п11$315 пипс ш Виз- 
стат, ер!зсориз уегб1$ расИ!с!з сит Мораг4епз из 10сицфи$ 
ез+, ицегипаие засег4о{ез аНоз ш Езошат п еге поп 
Чи. Оцогит егаф ргитиз Реёгиз КащЖе\ма!4е 4е Уап- 
Ча еёф Непгси$, (еЙВогит ши ег 4е Утега. Ощ маи 
абецищез ш Еошат, ре{гапууегий Ораитат 1ат аще 
БарИгафат, 4опес а4 Нитеп, чио4 Ма{ег адиагит сиг, 
ари4 Богрее регуепгещ. Её шер!еп{ез а Нипипе 4ос4гште 
спг1$Напе зепипа зрагоеге, УШаз сисипиасепез засго гере- 
пегамоп!$ фое прабапё. Её ш Гоуесое ити! её ш аз 
У115$ заст БарИзта{$ тузфегИ$ сеебга#1, ргосеззегий{ т 
Задерегме, сопуосаНзаие рори!$ ШЧет сисИег Чтесепф0$ 
Бар#тауегии{. Еф розё Нес а4 а!!а$ УШаз сиситеит{ез , $ии- 
ег ТасеБапт{. Её уепегипё ш Уаюат, её Вопитез Ш 
фегге засг$ тузегИ$ ипбиег(ез, БарИгауегип отпез, е 
{апает ш Кое, дио4 ега* ех4гетит сазе!ит еогит, сопуо- 
са\$ Потииз, Чосфгттат е!5 емапеейсат га аегигА. 
Еф барИ2а{$ Пет ргопзси! зехиз дите, ш У/ио- 


`шат ргосеззегип+. Еф гесерегип{ еоз У/топез 4е рита 


ргоушса, дие Ридууши уосафиг, её БарНтаН зип отпез 
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аб е13 4е диаНиог4есип УШ!$ ипа сит Табейпо зетшюоге 
1рзогит, 9и! розфтодит а Пап! зизрепзи$ езф, ео чдио4 
Таризтит Е1вепзит ассерегаф её НПит зиит та Би$ 
те обет розцега+. Сефег! уего \У/Мтопезез 4е рго- 
№1115 а, ргорфег сотиитаНопет Вапогит ЕКвепзит 
засегЧо{ез гес1реге поп аидещез, Папоз, ифро{е 3161 \1с1п05, 
а4 зе уосауегипё её Бариза М зип{ аб е!з. Сгедебапт{ Надие 
\ММгопез ипит 4ецт еззе сиг5Напогит, фат Рапогит диат 
Треипопсогит, еф ипат Нает цпитаце БарИизта, е+ 
пиПат 1ш4е ргоуепие 415согФат рифап{ез, Вапогит $11 
мстогит Бар#зтит шАШегетег асс1р1ефат. ЕК1вепзез 
ащет УЛ гопат зиат еззе, фатацая а 3и15 а Н4ает спг1- 
$Напат зиБигафат, аПерап{ез, засег4о{е$ рге@ 40$ а4 
1рзат Бар#2ап4ат фгапзиизегий. Зе4 Пап! 1рзат 4еггат 
ЗВ усшат ргеоссираге сир!етез, засег4офез 510$, Чиа 
т аНепаи теззет, пузегип#. Оц! БарИтапёез УШаз аиаз- 
Чат, её а4 аНаз зи0$ т еп{ез, а диаз 1рз1 уепие фат зи бо 
поп рофиегипф, её сгисез тарпаз Пепеаз шт. оти из у 
Нег! ргес1р1етфез, е+ адиат Бепе@ {ат рег тапиз гизИсогит 
тИетез, её тиПегез ас рагуц!оз азрегреге 1иБеп{ез, засег4о- 
{е$ К1репзез фа!Ёег ргеуепиге сопабапёиг её Нос то4о фофат 
{еггат а тапиз гер1з Оапогит ргеоссираге зфи4еБап+. 
'Оцо4 и4еШретщез Рефгиз её Непгси$, ш Сегмат аМегипф, 
её БарИтаНз 1614ет ш рги$ УПИ аиат р!игити$ Вот: 
физ, аи египте \Мо{Пегит засег4о{ет Папогит Шис уеп5зе. 
Оссиггегип{ ер Чсетфе$ феггат 1рзат ш Еепуит еззе 
рофез4а{е, её ушеат 1рзат рег уехИт Беа{е уто!$ $4и- 
410 регерипогит её ЕКюрепзит Пабоге р1атафат а гта- 
гипф. Еф розф Нос аБбеип+4ез ш сазфгит Оапогит сит 1рз0 
засег4офе, согат уепегаБ агсШер!5соро Апагеа ип4епз1 
14ет геегеБапт{. Зе4 агсшер1зсори$ 14ет +0{ат Езфотат, 
уе а Ррепз из ехрирпаёат, $\е попдит а4пис зи Ыи- 
гаёат, гер1з Пас!е еззе Ч1сеБа+, а Ррепз!из ер15сор!$ $: 
соПафат, п11551з4ие пипсйз Раш, пе гасетоз Черепаете$ 
<оШрегеп{ тапдауй, пес засег4о{ез 540$ 1 апец|оз ® Езфо- 


а 51 $; И/. АгпаЁ апвий$ (0). 
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пе а4 рге@сапаит т егепе. Си! гезсирзй ЕК1репз1$ ер15со- 
риз, уепегабз$ АШеги$, утеат 1рзаш Е$Неп$15 есс]ез1е 
р/иг Физ апп15 аще +етрога Рапогит а $415 {ат Фидит р!ап- 
{абат, заприте тиКогит е{ Бе!огит 1псоцито91$ ти $ 
ехси{ат, засег4о{ездие 540$ поп ш апги!$ Езощте, зе4 шт 
тефа Сегма, уегит еслат ш \У/тоша её издие ш Тачет 
1р$1из агсШер!сор! сотраги15зе. Оцо совп йо гех Пасе 
соп{га ер15сорит Ерепзет диодатто4о соттофиз, а4 
ргезепЧат фатеп зиаш 1рзит сит Нтан16и$ пе уосауН. 
Оцо поп уешелфе, зе а4 зиттит роп сет рго еадет 
саиза ргорегае, гаёгез шШ@е, Кидорниз 4е Уеп4аеп сит 
се{ег!$, уепегип{ а герет. Еф 4е4Н е!15 гех ЗасКа]ат е+ 
Ораитат, ат Ч4идит а Е репзфи$ зиБивайат е# Бар#- 
хаёат, сит аФасеп Би ргоушсИ$, рго зиа 4егИа рае 
Езоте, ехсзо Гууопеп$! ер15соро сит Фтафе зцо Нег- 
таппо, поуЦег сопзесгафо. Еф регуеп ш Еват уегрит 
Нос, е{ диге ассерй ВегпНаг4и$ ер!зсориз сит сефегз Кюеп- 
$1Бицз, её сопуепегип сит ЧтайБиз$ тШШе, уфафиепез аписе 
АгНайат Езюще 4 51юпет, еф ер!$сор!$, $1си{ Пасф4епиз, 
$ её детсер$ зиаз рагфез аНгБиещез, Наив зиат фег- 
Чат ге! диегип+. Оап! диодие, рофдиат Кеуа!епзет рго- 
ушпс1ат фо4ат БарИтауегип+, пузегипё засег4о{4ез $и0$ а4 
Нанопепзез, её БарИла4$ П!$ шсНауегип{ ео$, иё тепё а4 


`бегмапепзез сит ехегсЦи, диаёепиз Итоге Шо соггери 


а Чотшю Рвепуит геседегеп{ еф 1рзогит аотииит е& 
БарИзтит гес1регеп{. Е& ап Наг!опепзе$ ш 1рзат феггат 
бегмапепзмии езфафе еа4ет поует У1с16и$ сит ехегс из 
$15, ЧезроНаг(ез ео$ еф осс1!Чет4ез$ сотр!игез ех е15 её сари- 
уащез, иё ес1ат 1рзит засегао4ет Папогит и\ег а!10$ уц!- 
пегап4о Фегтеп+, допес фап4ет р№игип! еогит аотитит ас 
БарИзтит Вапогит @ерегиг“. ЗниЙЩег её У гопепе$ а ЕК\веп- 
$16и$ ргипНиз ехриопаН, сотицпаНопте Бапогит ежеги Ч, 
уегЬит еогит а#дие доти\ит ассерегип+. Уп4е агсШер!- 
$сориз ер1зсорит поуит ш УЛгошат е+ Сбегмат сопзесгауй, 
Веуе]еп$1 ер!5соро ргоушс1аз Напопепзез аБиепз. 
Н\егип гех Зиесе Топаппез сит 4исе зио её ер!зсор!$ 
$415, соПесфо ехегс№и таепо, уепй ш КоаИат, сиреп$ 
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аНдиаз рагез ш Езот!а ас допипафит адрбст. Еф гезед 
шт сазёго Геа]еп$1, а@ дио4 ега{ ер15сориз Негтаппиз, гаёег 
Еууопеп$1, а 4отпо рара сопйгтафи$, ео дио@ еадет 


ргоушпс1а шегИ диопдат а ЕКвепзиз ехривпаёа е{ Наетй 


тидаптеп $ иЧафа. Её сисипйуегип* Зиес! рег ргоушаат, 
Ч4осеп4е$ еф БарЧтап4ез ех 1$ еф ессфезаз еЧНсащез. Е& 
регуепегип* а4 Папоз ш Кеуее, соПодиетез сит е!. М15е- 
гипё ацодие Е1репзез пипс10$ а4 1рз0$, Ч1ксетез 1рза$ ргоут- 
с1а; а 541$ а4 Н4ет спи$Напат зиМира{а$, топеп{ез ес1ат 
1р$05, пе 4010515 УегБ$ Езопит регЯ4огит пин соп- 
Ндеще$, ттогет стса $е сигат аЧегеп{. Кех ащет 
14ет, 1оса1$ ш сазёго ун1$ $15, уЧеНсе{ 1.еаепз, сит 4исе 
Саго]о е{ ер1$соро, геуегзиз е5# шт Зиеат. Еф сит е$зеф е15 
ех аЦега раг{е Гууоща е{ ех аНега раг{е Паш, 1р$1 аиодие шп 
те4ю сопзИи пипогет 4е рагай!$ Итогет Пафеге сере- 
гилё. Её Тафт е5{ ш ицпо Чегит, аррагет{е ргито @1е1 Айи- 
сШо, уепегип{ ОзШепзез 4е таг! сит ехегсйи тарпо, её 
оъ$14еп{ез еоз4ет Зие{опез, рирпауегип{ сит е!1$ е+ пет 
аррозиегип{ а4 сазфгит еогит. Е{ ех1Уегип{ Зиес! а4 ео$, 
Антсатез сит е!5, её поп уашегипё фап4е гез1з4еге ти- 
фНиатт. Еф сес4егий{ Зиес! пе ес аБ е15, её сарфит е${ 
сафгит, её их сес4И, её ер1зсориз рег 1юпет её #афит 
0сс15и$ е5{ её ш тагфугит, иё сгедпциз, сопзогит сот 
этауН. Еф уепегип{ розфтодит Гап!, соШвреп{4ез согрога 
еогит, её сит ]исфи зериКиге {га@14егип{. ЗипИЩег её К1веп- 
зез, аифетез ицеЧесМопет еогит, 1исилт зирег ‘е0$ сит 
ветйёи ФеБиз тиН5 ПаБбиегиг. Егапё ащет ИмеЧес®- 
гит Теге дишоеп и, диогит раис! рег Фисат еуазегип{ е4 
ш Бапогит саит регуепегип{. Сефег! отпез ш оге дЛа4и 
соггциегип, диогит тетога т Бепед1сНопе е{+ апте еогит 
геашезсат сит Срг1$0. 

Ер!5сориз уего Гууопепз15, таге 4гап$1епз, уепй ш Гибек 
её сорт $ ш$1Й$ гео асе Наейит зиогит аписогит 
аихШо с1ат ех1уй 4е суНае её сит Тезипа#юпе регуепй 
шт сийат Котапат а@ зиттит ропЙсет, ди! пи$ег1- 
сог4Цег её райегпе зиаз ехаи у ре+опез. М1$Идие гех 
Расе пипс10$ $405 сотга еит, ди! поп тофеит пероНит 
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ессезе 1.ууопеп$1$ ш сима Котапа @5фигфаБапё её ЗЫ 
пи токо ргоНЧеБап+. Её а ер!5сориз ВБууопепз!5 
а ипрегафогет Ег14ейсит, фипс поуЦег а4 ипрегиат зиБ- 
паит, дцегеп$ аб ео сопзШит её аихШит, ат сопфга 
гер1$ аце диат Ки{епогит з1уе рагапогит аЙогит 1трог- 
фипат ие фаНопет, ео диод Гууота сит ргоушсИ$ отт из 
зиира{з а@ ипремит зетрег’ Вафеге{ гезре{ит. Ппре- 
гафог уего, 41\ег$1$ её аМ1$ ипрегИ перо{И$ оссирафиз, то@1- 
сат ер!5соро сопзо]а#опет ипрепдН, ди! зе 4еггат запс- 
фат  ТегозоШтИЙапат У15Наге ргот 5 её шае зоШсКиз 
аихШит ер15соро зи гахН, топеп$ еит фатеп е{ф 4осеп$ 
уетБит рас1$ её апюе1Ше фат сит Бап!1$, диам сит ВКие- 
п15 Набеге, допес поуеЙе р!апфаНот! НЯгтит розфтодит 
зиреге 1 сагеиг ест. Ситдие пиЙит  ер15сориз 
регс1реге{ зоаЧит фат а зитто роп се, диат аб ипрега- 
фоге, ге 1 ш ТНец+{пошат. Еф у15ит е$+ е1 Бопогит Угогит 
соп$Ию герет Васе ройиз а@те, диат Гууопепзет есфе- 
ат рейса. Ргопеба{ епип гех Расе Гибесеп$ из 
пауез регерг!и!$ ш Гууомат ргезфаге, 4опес ер1зсорит а4 
зиит етоШте сопзепзит. Оп4е фап4ет 14ет уепегаИ$ 
ап3е$ сит Чафе зио Негтаппо ер1зсоро гереш Басе 
ргефафит а У её фат Гууотат, диат Езфотат ш ро{е- 
зфафет 1рзшз сотпизН, На фатеп, $1 рге]а{1 сопуеиит 
зиогит, пес поп её уп! зщ, её К вепзе$ отпез сит Вууо- 
Пиз е+ Ге 1 Папс огтат сопзепзит зиит ргеБегеп+. 
Е{ шогиа ез{ еобет 4етроге герта, ихог у14еНсеф гер1$ 
Расе, ш рафи. Еф ай ди1зр1ат поуеПат есс]еат, фипс ш 
ро+ез+афет гер1з 1рз1и$ Чта@4Йат, дие рагМига егаё сое 
ргоет зрийца]ет, фетрог! из зи! рипс!рафи$ шаибНащег 
регс!Шап4ат. Еф уега геи Ше, сиё ша раебн. 
МеЧ1о фетроге ИИрапБиз$ аШ$ рго феггагит опипа- 
ИБиз, а Цегит Ееогит 4е Утега засег4оз ш Езфо- 
тат, аззитрфо зесит аМо засег4о{е ТНеодегсо, фипс по\у1- 
фег ог пафо, её роггапзеит(е$ Заска!ат, уепегип{ аа Ра!ат, 
её шс1р1еп4ез аб еофдет Нипиие, ргоушаат устат, дие 
Могтерипае уосафиг, зас! Баризта{з$ Тоще прафБап{, рег 
$тецаз уШаз$ та!югез$ тогат {ас1епез, рорШит сопуосап- 
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4е5, Чос+тат емапееЙсат е!5 4гад!4егип+. Еф рег зер{ет 
Фе сиситеип{ез, зтри!$ Ч еБиз 4гесепфо$ аи{ диадитееп- 
10$ ргот1зси! зехиз БарЧгауегии{. Роз Вос ш Сегуат 
аБегипф, её ргомпсат ехёгетат уегзи$ У/гомат, дие 
Горрегипае уосафиг, поп4аит БарИтафат афецп{ез, ш зт- 
211$ УШ!$ таюйБиз заст! Барта тузегит с@еБга- 
Бапф, 4опес аа УШат, дие Ке{5$ уосафиг, уештепь, е4 14ет 
тасерап{ 114ет. ОЫ роз4еа Пап! есфез1ат еЧШсауегип, 
$1си{ её ш аШ$ ршиБиз уИИ$ а поБ$ Бар#та4$ Чесегиги. 
Тапает УШат, дие Кетеуе уосаё&иг, а*Нпреп{ез, а соп- 
Уосапацт роршит 4е уйЙ$ аШ1$ пибеги. Еф ай гизИсиз, 
Чи! МИ зетог еогит: «ат отпез, шаий, Барта зитиз». 
Е& гедигеп  Биз 11$, си!из Бар@зта4е Барта еззеп, 
гезропай Ше: «Сит еззетиз ш уШа То]везип, диап4о засег- 
40$ Папогит Ш Барт! зи! 4гасфау засгатетфа, Бар1- 
7тауУй \гоз ацозЧат ех поз{г1$ её Чеай поб!$ адиат запс- 
Фат, её геуегз! зитиз а4 ргор!аз УШаз, её сит еа4ет адиа 
азрегзипиз ипизаи!аие поз4гат ФатШат, ихогез еф раг- 
уи10з, её поз иНга диет {ас1етиз? Сит епии зете! Бар- 
та зипиз$, уоз @ иЧга поп гес!р1етиз». Оцо ац4Но, засег- 
404е$ то@сит зибиЧеге$ еф ехсиззо ршуеге редит т 
ео$ а@ аПаз уШаз ЕезИпап{е$, ш сопйпю У/оше 4гез уй- 
1аз БарНтауегип, и! егаё топз её зууа рёсНеггипа,? 
1ш аца Ч1себап{ пЧюепе тазпит 4еит ОзШепуит пафит, 
Чи! ТрагарНа уосафиг, е{ де 10осо Шо ш ОзШат уо!аззе. Е% 
ра{ аНег засег0з, зисс!Чеп$ ппазтез её зилИНи4тез 4ео- 
гит зцогит 161 фасфаз, её пигабапиг ПИ, зцо4 запеи!$ поп 
еиегеф, её таз1з засег4офит зегтоп из сгедеБапе. Соп- 
зиттафо егоо рег зерфет 41ез БарМзта4е ш Ша ргомтаа, 
геуегз1 зипё засег4о{ез а@ аМат ргоушеат, дие Моспа 
уосафиг, её зниИИег еБ4ота4ат Ш ет ипр!ещез, огсит- 
1уегип{ ад УШаз её ацоПБе{ Че сисЦег 4гесетфоз аиё дит- 
епфо$ ргот!зси! зехиз БарИтауегипё, 4опес ебат т ИИ$ 
Нпи$ сопзитита%фо Барзтафе, рагапогит гИиз аБоегеп+. 


а $1 о; дио4 зепзит Чапогет гедай диат поз ($ её \/. Агий®. 
Ь $: 50; МУ. АгпаЁ ршсеггита. 
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Е+ ае ргоутаа Ша ргоседетез шт \У/афат, 1пуепегип{ 1п 
ма уШаз р\игез, дие попдит #иегип{ аб аНашБиз засег4о- 
ИБи$ убйае, БарИзаНзаие уш1$ отп из Ш14ет её тийе- 
Гиз е{ рагуи|$, сиса З4авпит У/ог4ерегме еитез, уепегипй 
1п У/’ават, её сит \У/аюа 1ат агёе Фиегй БарНгафа, ге@е- 
гипё а@ ргоутпаат, дие Торепёарата: уосафиг, е# упри!аз 
УШа$ У1$Нап{е$, дие гетапзегип{ афе попаит Бар#гафе, 
у деНсе{ Тоефеуег, \Мефрое её У/азаа сит рати аб, 
БарИтауегип{ отпез \у0$ ас тиНегез её рагуц!0$ еогит. 
Е{ ехрИефа 1614ет еБ4отада сопзиттазаце ш Япи$ 
1$ засг! БарИзтаи$ туз{егИ$, саифепфе$ геуег$! зипф аа 
Мамет адиагит, её ш ибгадие ра{е Ниуй зииИЦег ориз 
реа её аос+ите зиФит стса поп БарНга{0$ адйпр!еп- 
4ез, Хапдет гефегип ш Одепре, утеатаие р!апфафат е{ 
засго фоще праёфат 4ео, ди! 1псгететит 4афигиз егаф, 
сотииеп{ез, геуегз1 зип ш Рууотат. 

Ро${ то4сит уего 4етрог!$ ге4 Ш Цегит 14ет ТНеоде- 
гиси$ засег4оз 1п Сегмат е{ \М/тошат а4 Бар#2а{0$ 340$ 
е+ паБ{ауй 1Ь14ет сит е15. Её аиФет{ез Рапь сотргевеп- 
дегип еит сит зегуо зио, её ашегеп4ез е15$ е4и0$ е{ отщша, 
ие пабеБап+, 4езроНафоз гепизегип{ ш Гууотшат. Ме- 
гип{ ес1ат таёге$ ер!5сор! ЕК!реп$1$ За1!отопет засегао4ет 
ш КоаНат роз{ ифегИит Зиесогит; ди! Бетшепе гесерфиз 
ез{ аБ е!з, ргот!ШМеп биз зе Е!1вепз! зетрег есбезе Пбеп- 
{ег Чезегупе, Папогит уего дотийит $1уе Баризиит зе 
пипаиат ассерёигоз. Её соШребапё сепзит 4е сипсё$ Нп!- 
Би$ 5115, сиё ап{еа зетрег зоеБап{, пи епёез рег тапи$ 
1рз1и$ засегдом$ Крепзи$, её уещеге$ Рап! абзщегипе 
отпа еф гетизегип& еит 4езроНафит 1 Гууошат. АМИ 
есат Наг\у1сиз, Натит пийе 1иуеп!$ засег4о$, 1п Овац- 
мат её ВаБ{ауН 11 сит там Биз $45 её Бар#тауй\, диоз- 
сипаце поп Бар2а+0$ пуепй. ЗипИЦег её 1епогит а@Нис 
засег4о$ аб ш Чрацтат её уепй 1 \МашрафаБа!ме уегзиз 
Р1езсеКоме, её ш ех{геи!$ УШиН$ 1$ отп физ се!еБгап4о 
Бари! засгатетит, Нает е!з арегий сЬ5Напат е+ 
сопзитта%о Барзтафе геуегзиз е5ф ш Рууощат. Еодет 
фетроге сопзитита{и$ ез4 Бар#зщиз рег итиуегзат Езфощат, 
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е{+ Барта зип ш отп из Низ её ргоушсИ$ Езоще 
рори! ши, её На иё аШ засег4офит ииШе, её р1игез а! 
Чипаие шШа, ди ат ех е!5 4есет шШа Бар@тауегип т 
тИ из $415 её р!игез. Е& раи4еБа{ есЧеза рас!з 4гапдий- 
Ша, её соПаидаба& отп!5 роршШиз 4допипит, ди! роз 
Бе!а ршгипа фап4ет сопуегИ аб 14оаёма сог4а ра- 
гапогит ‘а@ зщ 4е! сиМигат, аи{ е5ё Бепефксив т 
зесща. 

Еодет еслат 4етроге сНг1$Чап! Че 4егга егозойтИапа 
серегип{ * Рапиаёат, стуЦа4ет ЕзурИ, её пабЙаБаптё т 
еа, её ВабеБа+ есс1еа 4е! усопат е{ {1итрНо$ 4е рарап! 
рег огБещ иЫюдие {еггагит, 1сеё поб1$ поп 1оп8о фетроге. 
Мат $4а@т зедиеп аппо розё разена уепеРип{ ОзШепзез 
сит ехегсНи тарпо её обзедегип Оапоз ш Кеуше, риб- 
папёе$ сит е1$ 41еБиз диаЁиог4есий её 1рпез ти{0$ ассеп- 
Чет{ез, еоз ш Пипс тодит сареге зрегаБап{. Е& ежуегип 
Бап! 4е сазёго диап4одие ргеЙапёез сит её, Цегитаие 
герц! 51 зипё а е!$ роз{ 4егрит ш сазгит. Е& Уетез О$1- 
Непзез сорропез дциаиог уешеще$ ш таг, фитебап& герет 
Рас!е сит ехегсйи уепие. Её ге!йпдиелез сазбгит Оапо- 
тит, аЫегипё а пауез зцаз, е{ геуег$! зип ш ОзШат. Её 
тегипё Пап! з4а т, еф серегипё зеп1огез Кеуеп$1$ рго- 
утае её Нагопепз!$ пес поп её У//гопепз1, е{ зизрепдегип& 
отпез, 440$4ио* Риегапё сит ОзШепзБи$ ш обз11юпе сазёт 
зи! уе ш соп$ИИ$ еогит тает. Её аирИсет сепзит уе] 
4ирИсет, диет ап{е Чаге зо]ебап*, ипрозиегипё ге!ди!$ 
зай${асНопезаие пл аз её ртауе$ ассерегипё аб е1з. Чпае 
та! и$ офит Езфопез согёга ПДапоз ПаБеге серегцп# еф+ 4010- 
заз ша]огит сопзШогит тасбтаНопез зетрег диегеБап{ 
сопёга еоз, 51 диа]Шег еоз 4е ИшБи$ $и15$ ехреПеге уаегегё. 


Аппиз егаф сопзесга#10т!$ ап5 $ АШег 23, 
Е& зЙиЙ раис15 Гууопит 4егга ФеБи$. 


АБеище Надие сотЁйе АдорНо 4е Рае ш Тешошат, 
гей Негит ргефафиз уепегаб 1$ ап${ез К1юеп$18 сит аШ$ 


а $1 5; т о 1асипа; \/. Агп4ЕЁ серегапе (к). 
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регерги $, Исеф рацс!з, и\Мег 410$ егаф Водо 4е НотБотсв, 
Вото 10515, сит а!$ шШЬБи$ её с1ег1с1$; её ш геуег$1опе 
еиз4ет ер1зсорЕЁ сорпоуегий{ Е1епзез, дио4 {та@Йа еззеф 
поп фатит Ез$пота, уегит еслат Гууоша ш роефает 
гер15 Расе. Еф сощигфаН зцп{ отпез уа!4е, тие отпез 
ипо оге сопёгахегип+, фат ргейаИ сопуепфиит, дцат у 
есс1ез1е е{ стуез её тегсафогез её Гууопез её Ге 1, Ч1сеп4ез 
5е а Попогет Чоп! поз! [ези СЬг15 зиедие ЧПесёе всепе- 
{7115 Пасфепиз ргеНа Чотим ргеНаг! сопёга рахапоз, её поп 
шт Бопогет гер1$ Расе, таз1заце 4еггат 1рзат зе уеПе 
ФегеНпацеге, диап гео! рге@1сфо дезегуте. Е& регуепй уег- 
Бит Вос а аигез агсШер!сор! уепегаб $ Гип4еп$1$ ессе-. 
$е, 4и! мега ш о6$141опе саз4г! Кеуе!еп$1$ рагапогит рег- 
зесиНоп из поп тодсит ехапитафиз, е4ф совпоуй зе Еюеп- 
ит аай{ото ршитит шаюеге пизИаие пипсю$ ер!- 
5соро Е!реп$1, ргопиВеп$ зе Гууотат шт рг!5Ипат гедисеге 
ИБег{аёет. Её ай ер!зсориз 1Чет сит тар154го пис е 
сит У $415 а@ агсШер!сорцит еипдет 1 Кеуе еф ассе- 
регипё сопзо]аНопет еф тшипега, ргот!Иаие е!1з от $и- 
410 зио * Гууошат Негит ш зцат зе уеШе геуосаге ПБег- 
фа4ет, фатит ц{ ипа расе БеПодие цп!со соп4га рахапо$ 
ас КшПепоз Тнеи{Потс! сит Оап!$ раидегеп{. [шп ЗасКа!а 
уего её Орацша гераЙа сипфа зип] её зесщата 1ига 4га{- 
приз ше 4едегиг{, её ер1зсоро зрийиаПа сотпизегийф, 
е{ геуегз1 зип рацдещез ш Гууошат. 

Ро${ диогит геуегзопет уепй тИез ди!Чат Со4езса|- 
сиз, гер1$ Дафе пипс!и$, 1155$ а гере ргеоссираге чуНа- 
{1$ 1ряшз адуосаНат а@ тапит гез15. Еф сопёгахегип+ 
отпез е1, 4и! егапё рег ищуегзат Гууотат, фат Гууопез 
её Ее 1, диат ТНец{опс1 ш фатит, цё еслат тегсафогез 
$1 рифегпафогет пау1$ зце, фат Че боНап а ш Гууошат 
уешеп4о, дциат 4е Гууота ш боЧап@ат гедеип4о 4епе- 
хагепё. Еф гесезз 1рзе сопйизиз а Гууоша, уепНаие ш таге 
тазпит е{ зраНозит, е{ фаф зше гесфоге па\15, еф рго1ес{и$ 
е5ф а уепфо соп{гаг1о. Еф аа №0Г4а5$15$ сопёга уоипфафет 


а $515 5; И’. Агп@ отИШНЕ зио (Ки). 
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1рзшз, аи: [уепз$ 1трега{],* уепегаа4 ш Гууотат, 14ео 
поп питег_о уеп согёга еит шзиггехегииф, её 301 11$41- 
Че поп ШихИ е1, ео дцо@ Майат тафгет е!и$ оНепдегаф, 
це таг!$ сиг %еПа, диаргор4ег её 1рза сеат 1р$1 мат. 
поп озфепай. ТаШег 14ет тИез ехри!$из а Гууоша ге 
ш Оабат, абгепипсатз Чешсерз 11 фегга Беадфе уши! 
Мапе гехоайет адуосаЧат. $1с, $1с таг!з 3еПа зиат зетрег 
сизфоай Гууошат; $1, 9с типа: 4опита феггагатаие 
оттит ипрегаёих зрийиает? зцат 4еггат зетрег 4е{еп- 
41; эс, $1 геошта сей феггеп$ геоиз ипрегаф. Моппе 
1тпрегаф, диап4о герез ти!ф0$ сошга Гууошат рирпатез 
ехасеграуй!? Моппе ехасегБауй, аицап4о герет табпипь 
У о 4етагит 4е Р1озесеКе, уешемет ш 1-ууотат сит ехег-. 
сЦи, зи6Цапеа тог{е регсизз{? Митаи! поп герет таепит 
Морагае, аи! Бууошат рита уюке ЧезроЙНауН, герпо $цо 
Зафт риуауй, иё а СБ $415 фигрИег ехреПегефиг, е{ 
айит герет Мораг@е, ди! зесип4а уюе Гууошат 4ерге- 
Чауй, рег Таг4аго$ осс1а!? МиташЯ герет У\У/15зема!аит 4е 
СегсЖе, ди! ЕК1юепзез зроНауй 1епе е{ 21а410 за41з Пит Ша- 
У? Митди!4 поп гех \ЧезсеКа, ди! утоз ер1зсор! ш Кике- 
по5 диоп4дат тогЙсауега{, сгиде! тоге розфтодит, 
си ша Ч1сефиг, п Тпагое{е ицег!? Зиесоз есат, пит- 
419 ацаеБо 41сеге, ди! КофаНепзез ргомшс1аз, Беа{е угоии$ 
уехШо зиМира{аз, и{гауегипф, питаи!@ поп 1рз1 аб ОзШеп- 
$16из иЧе ес зип? Митч поп ес1ат ° гесет Бапогит, 
51 Ф1сеге {аз езф, дц! Гууошат ото зио фигБаге уощИ, 
]опоа её шиаЫИ рег тапит раисогит сарЧуНае 4игБа- 
У{? Миташ!4 поп ЗиеЦера{еп, пес поп её а!0$ диат р!и- 
гез ГеНопит 4 рипс!рез ас зепюогез рег зегуоз 540$ Гууо- 
пепзез фе {есй? Моппе АКо, ууопит ш Нойте айопаат: 
регИ4огит ргпсерз, сит аз диат ршгий8 а ЕКюеп- 
$Биз НееНесёи$ сесай? Моппе Кизуштиз, Шефогит зе- 
п1ог, Ш сазфго Дабге!$ оссибий? Моппе отпез зето- 
гез ТпПоге14епзез, ди! регИ@1 4сеБапёиг, фетроге резШеп- 


а РезипЕ т 5ку. Ь $1 $ки; МУ. АгпаЕ зречает. с $ 
$; \. Ат ефат поп (Ку). 4 $1с $кю; М. АгпаЁ ЕеНогит. 
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{Це сес4егип{ её тогёит зип? Миташа поп отпез зеп1огез 
ОзШе, пес поп её Коаепзшт *® ргоушеагит ари@ Твоге]- 
Чат а ЕК!репуфБиз ицеМесИ сес14егип{? Митди! поп Гет- 
Б из, Уу4атаз сит а15$ зетог из $и15 регН41$ ш ЗасКа!а 
а КрепуЬи$ ицеМеси сесаегипф, её дшсипаие фипс зирег- 
таегипё её роз+тодит 11 регИФа зиа Чигауегит, питди!4 
поп отпез ифейегип{? Ессе 4е! таг диат тйЁ!1$ сиса 
5405, ди! Наеег е! 4езегуши ш Гууоша, аиаШег 1рза 
зетрег Чеепай еоз а сипс$ шит с!$ $415, диатаие сгиае- 
11$ сиса Шоз$, Чи! 4еггат 1рушз шуадеге уе ди! Нфет е 
Вопогет НШ зи! ш фегга 1рза сопатиг ипредие! Ессе диой 
е{ Чиапфо$ герез 1рза ехасегБауй, ессе дио{ регНаогит е+ 
равапогит рипс!рез ас зепюгез 4е фегга 4ееуй, дио{ез 
ус®юнпат $115 4е итс1$ сопсез${! Зетрег епип Васепиз 
уехШит зиит т Гууоша её ргеецпдо е{ зибзедиепао 4ееп- 
ЧЦ ас 4е шит!с1$ 4титрваге 1есй. Её 9и1$ ипдиат герит 
аи{ рарапогит уе Рапогит уе диагитсипаие репйит 
сопга Гууошат рирпауй её поп ицег? Апипадуе“е 
е{ у1аае, рипс:рез Ки{Непогит $1\%е рарапогит з1уе Вапо- 
гит уе ацагитсипаие реп#ит зеп!огез, 1рзат фат тИет 
тает пубегсог@е +тее, 1рзат 4е: тамет адогае, 
1рзат фат сгид@ет уштюжаесет 4е шит! 541$ расаёат 
уо615 ге4аНе, Чеггат 1рушз аештсер$ иприрпаге поЁе, и& 
1рза зй уо61$ таёег, дие № Пасфепиз зетрег шит!са $415 
11111с15, её аНИрепез зи0о$ ш Гууоша тар1$ 1рза зетрег 
аНИхН. АЧепайе есат её уее, ди! 4епе$ дотитит 
е{ адуосаНаз 1п фегга 1рз1из, пе рацрегез пиийт орргима- 
$$, раирегез 41со Бууопез её ЬеНо$, $1уе аиозсипаие пео- 
рнуфоз, Беа{е уше$ зегуоз, аи! потеп СНг!51 {11 зш 4ерог- 
Тауегий{ Пас{епиз а4 аЙ!аз реп{фез её а@Пис рог+аБипё поБ1$- 
сит. Сгид@ет аиогип4ат тогет, ди? зи 64$ 31$ рга- 
уез иегип, ап4е тепё$ оси|0$ геуосафе, а{а сопзЧегаЧопе 
регитезсИе. Моп епил Беафа упоо сепзи тарпо, диет 
Чаге зеп{ пеорнуй, Чеесфаёиг, поп ресиша 41\ег$1$ ехас- 
Нот из 1ру$ аМафа р!асаёиг, педие шрит ргауе, зе4 


а $ 5ку; И’. Ага ВофаЙепит. 
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Чио4 $ рогбабИе тар1$ афдие зцауе, уиЁ е!$ ипропь, си!из 
ННиз @сН: Часит теит зиауей её опиз теит 1еуе», ди! 
зипрИсКег Вос ей аБ е!5, и{ сгедап{ 11 попипе е!из, е{ соб- 
позсапё& еит сит рафге Чецт уегит еззе её ипиил, её сге- 
дет{ез уЦат ПаБеапё {п потише е!1из, Чи! езё Бепе#1 из т 
зесша зесщогит. Атеп. 

Сопуепегип{ ебЧат еодет фетроге с1уез Е!вепзез сит 
тегсафотиз еф сит Гууоп из её [е 15 ари4 Тпоге!дат, 
сопигапёез е{ сопзргатез фат сопёга герет Басе, диат 
сопёга сипсфо$ $11 адуегзапез. Её пизегипё #а4гех шШШе 
зегуо$ $105, её серегипё диоз4ат ех зетогфиз Гууопит, 
е{ ш З1рема!4е ргойесегип{ еоз ш ушсиа, ип4е 413 1раёит 
е5ё сопзИшт аНогит. Её гепизегит ВиёНеп! гезсир%ит 
рас1$ 4е Р!езсеКоме, дие {асфа № ариё Одетре, е{ зедие- 
Бапфиг ® сит ехегс {и тарфпо, е{ ргеега& ехегс Ци! гех Мораг- 
е, аш Уайт аппо зедиеп И а Тагёаг!5 0сс1$из ез3ф. Еф егап+ 
11 ехегсНл Шо р!$ дчат° диодесип пиНа Ки{Вепогит, 
Чи! уепегапё фат 4е Мораг4а, диат 4е а! сунаНЬи$ 
Визе сопёга свг15апоз, ди! егапё 11 Бууоша. Её уепегип{ 
т феггат Еевогим, е{ зедегип{ ехресфап4е$ Реюопез еБ4о- 
па415 диаБиз, уа$бапе$ еа, дие ш у1с1то егапё. Роз Пос 
арргортацауегип"{ а@ Уеп4дат. Ои!из оссиггегип фта{- 
гез шИе сит \еп@!5 3415 а@ робат, её поп уаепфез “ 
гез1${еге ти{НКи@ии, 4010$ её УШаз ° шсеп4египе её 4есИ- 
пауегипё а@ сазфгит зиит. Киёеш уего, ге!паиеп{ез саз{- 
гит, 4гапууегип{ Сомать её уепегип ш ТПоге4ат, еф 
4ергедауегипе ф0+ат 4еггат, шсеп4епез уШаз отпез еф 
есс1ез1аз её аппопат, дие 1ат соШесфа егаё 11 сапр!$, её 
Пот1пез сар!епёез её ицегЯчет4ез, фесегип& та!а тиМа п 
фегга. ЕеНопез уего, уешеп{е$ еадет \!а ргоре Уепдат, 
зеацебатиг Киепоз еф, Чгапзеипе$з Сомат, Уепегипё 
а еоз еф, дие пипиз тайа Тесегипё Киепт, ЕМомитт зир- 
р1еуегипё. Её емуй 4е Кра тар1${ег таит пи #е сит 


а $16 $; И/. АгпаЁ зиауе её (Ки). ь $15 $; Ки (Е И'. Агпад 
зеаиеБапиг $фафЕ т, дио@ Г. Агфизом (0. с., рав. 170) пегроит 
риа. с $16 $; И". АгпаЁ от рш8 диат (Ку). 4 51с 
Зки; \. АгпаЁ удетез. е 51 $; И. Агп4Е УШат (Ку). 
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$15 её Во4о шез сит ди Физ4ат регертиа!, её а! раис? 
зедиеБапёиг ргорфег 41согФат, дие Фаега ш егга. Е& 
аЫИ тарЕ${ег сит $115 её сит а1$ $е зедиеп{из$ а Со1- 
\ат её рговеБа{* 1Миз Ки{Неп, пе Чтапзиеп ш раг- 
4ез ? зиаз. Еф 4гапзеиле$ Нитеп дат ех Гууоп из, фиг- 
Бат ГеНюопит сит сарН\!$ её $ро5$ 4е Со!метипае уешеп- 
{ет регзедиеБатиг её осс1Чегипф ех е!з 1еге уюшИ, е 
а! еуазегип рег рат а@ Ки епоз. Её аЙат фигБапте 
Кщепогит шуепегипё ш УШа Соре!зе, зиаИИег ех е1$ 
зер4ет ие есегипф, её аШ Фиолете$ а@ 510$ гефегипф, е{ 
аш ш $115 1аап{ез еуазегийё. Еф Фхегипе Ки{еп: «Моп 
ез{ Бопит поз ШС еззе, аша Гууопез еф ТНеи{Вопс! сиса 
10$ ип@юие сопогевапёиг». Еф зигрепе$ шефа посфе, сере- 
гип{ ехше 4е 4егга, её зедиепй пос4е ш УКема!Ча тапетез, 
ргоупчат шт сисийи 4езроПап{ез шсепаегип{. Тегаа 
аиодие поб4е ари Утегат зииШа тайа аслеБапф, е{ !ез#- 
пап{ез ш Ораишат, диа#иог 41еБиз 4еггат Шашт зипИИег 
уазфауегип{ её гефегипт ш Ризсат. [еНопез уего, поп 
аи4деп{ез зерагаг! а КиёНеп!$ ргорфег Итогет Твеи{оп!- 
согит, аМегипё сит е15 шт Р]езсекоме е+ тапзегий сит 
е!5 рег фот тепзет, и# роз{еа зесиг! геФтгеп& ш феггат 
зиат. 

Рга4гез уего ие сит аШ$, ди! зесий {иегап{ аЯ Уще- 
гат, сорНащез оссиггеге Гебоп!риз ариа Оипат, ге@е- 
гипф, её ропеп{ез е1$ 11$141аз сит Фата ер!зсор! 4е Кике- 
1015, ехресфауегипй еоз +716из еб4ота41$, зе@ гаёгез тИ!- 
Че 4е41о аНеси ге@егип& т Кат. ТВео4ег!сиз уего, тИез 
4е КиКкепо!з, сит а1$ мИЬи$ её зегу!$ ер15сор!, сит раи- 
с15 [е$ аШегип* уегзиз Р|езсекоме, Нтеге ФеБиз зерфет: 
диегет{е$ еоз4ет. Еф шуепегип{ +апает уезЧеа еогит, 
е{ зат 1езИпап{ а4 ео, её сит еззепё диш4есип фатит 
ех Твеиоп!с1$, Геогит уего р!игез, ий еззепф рег отита 
ипо туз дцат попагица, рахапогит уего зехсеп 1, ти]- 
фИидтет еогит ЮгиИЧап{$; диет, зе4 зрет +04ащ ропе- 
Бап{ ш 4отто е{ ацдас4ег а4 еоз асседип+. Ее#опез дио- 


а ${с 5ку; И. АгпаЁ ргоеБап+. Ь $ отиНё т. 


(ХХУ). 3. 4. 5 413 


це, У1Чеп{е$ еоз а4 зе уешепфе$, ог тапё ехегсйит зиит 
ех ауегзо, её 4исепфо$ ех тейогБиз еди Би$ 3и1$ зеог5ий 
з4фафиегтез, и 1рз1 регзедиатиг ТНеи{Нотсо$ фир1етез. 
Сее отпез ш тарпа фига уешипё обуат ТВеиНоп1с, 
е{ поп роегап{ Тнеи{Ногис! ргор{ег раисНа{ет зиогит рия- 
паге сит е!5, зе4 рирпауй Ше, ди! диоп4ат ЁесИ, иё цпиз 
регзедиегеёиг шШе е{ф 4ио мрагеп{ 4есет шШа; п дио 
сопН4епфез, е!еуафо уехо арргоршаиап{ а@ еоз, е{ сот- 
тете ргейит сес14егип{ рито фат ех Ш1$, диам ех 
1543$, её сит е55её ма зсфа ргорфег зуУ1уащ аФ1асещет, 
Тпеи{Вопе1 рито уепегип{# а@ ргейит, еёф Ге отпез 
зибзедиеБатиг, с1атапёез, $1си{ еЧосЯ иегап+, Ипеиа ТНеи- 
{Вотшсогит, и сарегепф, гарегеп+, {4егЯсегеп. дио фатоге 
ппи$ феги Геопез её# ри{фате$ шиМ{0$ зеаш! ТНеи{Ноп1- 
с0$, сопуегз зип шт Тират, её сесай Фог41ззипи$ еогит е{ 
ех аз {еге сепфит, еф сефег! ргоес{$ агий!$ Фивегип{ рег 
$Иуаз. Еф соПерегип ТНеи{Попю! отта зроНа еогит, е# 
ие зесит Фегге поп рофегапф, 1юпе сотБиззегипф, её# ех 
е4и15 Шогит сотргенепдет{ез сисНег диа4ипеепфоз, зесит 
4едихегип, Шит соПаидатез, Чи! рго е1$ риопауй. Ех 
Треи{Воп!с15 ащ{ет {гез П4ет зип ицефесй, диогит 
апице сит СЬг15ф0 гедиезсапё шт расе. Ащеп. сеНопез, 
и! еуазегапё рег $Йуаз, сит ез5е{ 1ат ф4етроге Нуетай, 
рге ЧНЯсиНайе 4гапз{и$ Оипе ацё зибтег$! зип т Оипа, 
аи зе 1рз0$ ш $И\1$ зизрепаегипф пе гедтеп# 1ш феггат 
зиат, ео дио4 феггат Беафе уе $ 4езроЙауегап, си!и$ 
НИи$ утасат гефирий; си! $ 1аи$ рег зесща. 
Мегсафогез аиодие ЕКщепзез Шапё сит тегсайот! из 
5415 ш КофаПат, её уепегипё Пап! её серегип{ еоз$, 41сеп{ез 
феггат гер1$ е55е, её Прауегип{ ео е{ дедихегип ® зесит п 
Кеуе $. Еф пи5Й ер1зсориз ЕК1репз!5 её таз {ег ше, горап- 
фез, иё гепиМегепе еоз; еф поиегип+. Роз Вос пипажит 
е5# Рап!5, дио4 уепгегй Ю!вепзез ® сит ехегсЦи, её Зайт 
геп1зегип{ еоз. Еф поп 1Уегип{ ЕКвепзез ш Езотат, зе4 


а $1 $; И/. АгпаЕ дедихегипй еоз (Ки). Ь $15 $; И". Ат 
Квепзе$ уепйепё (Ку). 


(6) 


414 Непиа Спгоптсоп Глуотае 


сит Гууот из её [.е{415 1уегипё ш Ураитат, её сопуосап- 
4е5 а@ зе Заска!апепзе$ её Огаипепзез, аШегип* ш Кизат 
аа 1110$ $10$, 941 Гууошат зроНауегапй; её теЙйпацеп- 
4е$ розф 4егрит Р1езсеКоме, герпит Мораг4епзе иИгауе- 
типе е+ ф0фат феггат ш сисиЙи 4езроЙауегип, шсепфеп- 
4е5 40тоз её УШа$, её рорШит тшиЙит сарЯйуцт 4ихегип+ 
е{ а1о$ п\феГесегип+. Еф регуепегип{ Ге{ а@ есбезат, 
це {мега поп 1опре а Ч\УНафе Мосаг41а, фоПепёез 1сопез, 
сатрапаз, фВиЬи!а её зниШа, е# сит $ро$ тиЙ1$ ге@е- 
гип{ а ехегсйит. Е+ Фафа утш@ а 4е шитис1$ геуегзиз 
езф ишуегзиз ехегсИи$ раифепз зте 1е1опе а!си!из, ипиз- 
4и15дие ш Ч4отит зиат, её сеззауй орргобйит Ви{Непо- 
гит адуегзи$ Гууопепзет есез1ат. Ге диодие е{ Заска1а- 
пепзез её Шраипепзез, сопйпие Кизмат ицгате$, ти 0$ 
ПУ4ет 1{еесегипф, её тио$ ргопизси! зехиз сар#уо$ 
4ихегипф, е+ зроЙйа тиНа +егит. ЗипИЦег её Ге 4е 
КиКепо!5 ас Тнеи{оп1с: Визсат шёгап{ез$, отп фетроге 
рге4ат ти{ат её сарйуо$ ти!{0$ гедихегигё. 

Егап{ еодет фетроге #та{гез ше сит зегу!$ $415 Ш 
отп! из саз4т1$ фат Ураише ацат Заскае, ргосигат{ез 
аЧуосаНаз её сопотерап{ез +7Бифа е# ер15соро зиат раг- 
фет сопзегуап{ез, е{ е@Яксауегип{ сазёга отита её НгтЕ- 
зите титуегип+, е{ с1$егпаз ша о4ете$, агт!$ её Ба|- 
$$ гереуегипф, её ргор{ег Итогем Киепогит Е$фопез 
шт сазфга сотреПещез, зипи! сит е1$ соттапзегип+. Угаи- 
пепзез ащет ® сиса теат Пуетет сит ехегсНи Пап 
т ргофип9На{ тарпа п!\у5, её ргёегеип{4е$ \У/Лгошат е+ 
{гапзеип4ез Магмат, феггат уУюсшат зроЙауегипе её сар- 
Нуо$ е{ зроЙа гефщегип. Ош Ъиз$ геуе{еп из, Заска!апеп- 
зе5 аегипё еа4ет У1а, её {гапзеит{е; Магмат, ргосеззегип+ 
ма гето#5$ита т феггат, дие прама уосафиг, дие ез{ 4е 
герпо Мораг@е. Еф шуепегип{ 4еггат Шат гереат Вопи-- 
Пиз её пи|1$ гито из ргетипЙат, е# регсиззегип{ пра- 
го$ Шо$ рава тарпа п! $, ифегИсеще$ ушоз её роршит 
ти ит, её р!игез ргот!$си! зехиз сар!еп{ез, её оуез её 


а Ус То; $ аще. 
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Боуез еф ресога шиМа тасфауегипф, дие зесит аБбФисеге 
поп рофиегип{. Е# геуег$! зип{ сит ргеда тарпа, е{ гереа 
е5+ Езюща её Гууоша 4е сарН\у!5 Ки Пепогит, её рго таз 
отп! биз, дие Киёпеп! Гууоп физ 1иёщегип 1ат аирНаа 
уе] +1рИса еофет аппо гесерегип&. 


В1з4есипи$ диагфиз 1ат ргези!$ аНий аппиз, 
Её попаит 4егга фгапаиШа расе ашеуН. 


Ео4ет аппо Ёиегип{ Таг4аг! п фегга Уауогит рабапо- 
тит, 94 Раг а аш1и$4ат 41сипфаг, ди! рапет поп сот- 
едит, зе4 саги! биз сги@!$ ресогит зиогит уезситиг. Е 
ригпауегип{ Таг{аг! сит е1$, её ЧебеПауегип{ еоз, её рег- 
сиззегипё отпез 11 оге 21а4Й, её а! Тирегип{ аа Ки{Пепоз, 
рефеп{ез аихИит аб е15. Еф регуепй уегБит рег итуег- 
зат Кизфат, иё ризпагеп сит Тагаг!з, её ех!уегит 
герез Че фо{4а Кизса сопга Таг{агоз, её поп уа!цегип{ риз- 
паге сит е!1з, е{ !ирегипё согат е!5. Еф сечай гех тазпиз 
Му еаме * 4е Кума сит диадгавийа ши утогит, 
Чи! адзфаБап{ е!. Зе4 её аНег гех баае Музезаме ? рег 
хат еуазН. Еф 4е гер!из аз сес14егип 1 еодет БеПо 
сисИег дитачцари а. Еф регзесий зипё еоз зех ФеБиз, её 
пегесегип+ ех е1$ р!игез диат сеит шШа Утогит, дио- 
гит питегит 4еи$ $01и$ ПОУЙ, её сефегт Рисегип+. Еф т! 
тех 4е Зта]епсека е{ гех 4е Р1озсеКе её аи!Чат а герез 
4е Кизаа пипс10$ 340$ ш Крат, реегез еа, дие рас1$ зип. 
Ей гепоуа{а е5{ рах рег отита, дие 1ат 4идит ап{е° {аа 
иега{.% 

КВех диодие Пасе соПесфо ехегс№и тазпо, сит сотйе 
А|бег+о уеп! т ОзШат е{ сер е@ саге саз#гит 1ар14еит. 
В{ ех!уегип{ ап! а@ рихпапаит сопёга ОзШапоз, её поп 
уа[иегипе $01, зе4 уепЁ е15 ш аихШиат сотез АБег+и$ сит 
$и1$ её сопуегИ{ ОзШапоз ш ират, её ице[есегип ригез 
ех е!$, её сефег! фирегип{. Уепй диодие уепегаб $ ЕК1вепз15 


а ${с согувепаит уаеиг ех ХУ. 8 (7); $Т М5семаме; о Музсо- 
замиз; У’. АгпаЁ Ми1$юЗамще. Ь $ М!зседаме; Т Мисеаме; 
о Музсезаив. < $0 аппо. 9 $ ий; о Тасёа зип. 
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ер!зсориз сит таз1{го шИШе е{ айБиз зи13, её сит Гууо- 
п1Биз ди Биздат, её сит а11$, ди! п1531 егап{ а Гууоща 
а4 гезет Расе ш ОзШат. Еф рау!зиз е5{ гех 4е адуети 
еогит. Еф 10сифиз ез{ е!5 зирег ЧопаНопе Ша, диа Чопаёа 
иЁ е! Бууота. Еф поп сопзепзегипё е!, зе сотга@хегип& 
отпез ипапииЙег, ргоиё едосМ Фшегап а сипсИз Набат - 
Биз ш Бууоша, её зиррИсаБап{ е, и а фа! ташеайопе 
Гууотше сеззаге{ её феггат Беаёе утоти!з НБегат геЙйпаие- 
ге. Чп4е, ПаБ\ю сопзИю ргидепёит зиогим, фап4ет ер!- 
$соро Гууотат её омша Гууоше а тепИа сит отий ИБег- 
{аёе гезНий. [п Заска]а уего её Чраита гераНа 1ига а&1- 
из пе, зе4 ер1зсоро ЕК1реп$!1 зрийиаЙа сипсфа аппз(, 
а41с1епз, иё $11 регрёиат Наеафет ргезфагеп& её $и15 
фат сопёга Ки{Пепоз, диат сопёга рагапоз аихШит зиит 
поп 4еперагеп. Еф ргот1зегии{ фат $1, диат зи! Наее зет- 
рег аихИшт, ипае её Тнеодегсит, тает ер!сор!, сит 
Чи из4ат {аи те а@ гез1$ рейЧопет 114ет т 
сазфго поуо геИдиегип+. Еф геуег$1 зип ш Гууошат. Вех 
уего сопзиттафо сит ТезИпайопе тиго сазёф1 еф 1оса\$ 
уг т ео геуегзи$ ез{ ш Рабат. 

ОзШап! уего, де отт из УШ1$ ас ргоу1пс1$ сопуешепт{ез, 
сазфгит 1рзит обзедегипё её пизегипё аа Ез®юпез таг! - 
10$, иё уештеп{ е1$ ш аихШит. Её дш! Чат ех е1$ аБегипё 
т \У/агБо!ат, сопу4егап{ез а{ет ра{Негей з1уе тасН1те, 
Чиат Пап! \У/агбеп$1Би$, фатаиат зибЧ!$ $15, допауе- 
гап{. Еф геуегз! 1 ОзШат серегипё ед1саге ра{НегеЙоз е+ 
тасв!паз её досеБап{ аНоз. Еф Тесегипё ипиздизаие ех е1$ 
зцаз тасШптаз. Её уепегип зипи] отпез сит 4есет её зер- 
фет ра{еге!1$, 1асфап{4е$ 1ар!4ез ти!{ф0з е{# плавпоз Ч1еБиз 
ашипаие сопИлие, е{ поп ЧаБап& гедшет 1$, ди! егапё т 
‘саз4го, аш!а 4отоз её е@Ис1а поп паБеБапф, е{ поп егаф е!1$ 
10си$ педие гефиз1ит 1 саз#го попдит е@Шсафо, её ти 
1е51 зип{ ех е!5. 5е4 ех ОзШап5 шш# а Бай${агиз ушпегай 
сес14егип{. 1рз! фатеп 14ео аБ итризпаНопе саз1 поп сез- 
зауегип{. Розё шиЙюогит Надие Ч1егит ризпат Ч1хегип 
ОзШап! а4 еоз, ди! егап& т сазёго: «Сит зс1а $ уо$ ш сазго 
940 соптга иприспаНопет позфгат сопёпиат отпйло за]- 
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уай поп роззе, зиа4етиз$ у0Б15 её гогатиз, диаЙпиз, абба 
расе поб1зсит, зап? её шсотез$ отпез ехеа{1з её по 
сазфгит её {еггат поз#гат геЙйпдиа $». ПН ащет, зиб 410 


риепатез, Чоп!Бизаие её отп из шт реп{И$ сагещез, 


Гогтат 1${ат рас; гесерегипф, е{ ехеип4е$ ‘Че сазфго гезаце 
зцаз зесит а пауез 4едисег4ез, сазфгит еф {еггат ОзШапи!$ 
геНацегип. ОзШап! диодие зерфет ех Оап!$ её ТНеоде- 
исит, Нафгет ер!зсор! Е! юеп$1з, обз14ез И!Чет рго рас! 
сопйгтаопе гейпиегип, геЙйди! отпез а@ Оапоз ш Веуе- 
1ез гефегип+. 

Тиле ОзШат 4ез4гихегип* сабгит шт сисийи, поп геЙп- 
Чиетез [ар14ет зирег 1ар!4ет, её пизегип уегбит 15и4 
рег итуегзат Езфотат, дио4 сазфгит гер15 апогим ехриз- 
пауегипё е{ сбг1$Чапоз 4е Нп!из $15 еесегипе. Еф сопог- 
{ауегип Езфопез ш отп из ргоуиасй$, ий шрит Оапогит 
а зе гесегеп{ е{ потеп сбг1$Напит 4е 4егга а@егеп*, 41сеп- 
{ез ТасИе сагит Оапогит ехризпаг!. Е4 ЧосеБап ео$ тасШ- 
паз её ра{ПегеНоз егреге её сёега шз4гитега беса. Е 
ога зип тайа ш фегга. 

Розёдиат {иг ОзШепзез сит Нанопепз1и$ сопзр!- 
тайопит зиагит таснтаЯопез реззитаз сопёга Оапоз е# 
сопта потеп сНизИапит сотрИеуегийф, сопегевауегип{ 
зе ити! отпез сит тагйип!5 ечат Ею из 1ш сазго 
\У/агроеп$1 её и{е{есегип{ диоздат ех Оап!$ е#ф засег4о- 
ЯБиз зи, ди! ВаБЦауегип{ сит е!5. Её пизегип пипс10$ 
ш У/нотшат, ий 1ря зипШа Гасегепё. \Мтопепзез уего сит 
Чегмапепзфиз, сит 1рз! $ш# Нопипез зпирИсез её ВитШогез 
а11$ Езбот из, поп ргезитеп{ез {4аНа сотпиеге, сопдихе- 
гипё засег4о{ез 540$ еф гепизегип е0з запоз ш сафгит 
Вапогит. 

Заска!апепзез уего, ди! зипы! НабНаБап сит Наф1биз 
шИе ш сазёго УШепае, 4010$а$ сог1ит зиогит сорНаНо- 
пез соп4га еоз4ет #та{гез 1ат атрИиз 415зипаге поп уайеп- 
{ез, сиггебап{ отпез сит 21а4И$ е{ |апсе!з$ е{ с!уре!$ $15, 
её сотргенепаег4е; диоздат ех Раф! из е{ зегуоз еогит е{ 
тегсаёогез ТНец{Ноп!со$, её ицегесегии{ еоз. Еф сит еззеф 
аотииса, ш диа 1ев {иг ецапоеНит: «Азсепаете Шези т 
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паусщат, ессе то{и$ тавпиз фасфиз ез{ ш таг, Твеоде- 
со засегаофе пиззагит зоетрша сееБгате сеег!заие 
Наби ш есЧеза согат азфап из, геуега тофиз тарпиз 
фасфиз ез{ аёаие фигБаНо. Мат осс151$ Най"Биз её зегу!з её 
Твеи{Вот1с1$ отп! Риз, ди! Р0г15 егапф, ш сазфго сопогегатиг 
а4 есфезат, поп огаЧопет, зе4 запишет ип4еге диегеп- 
4е5, поп пи5загит засгатега 4ез1егап{ез, зе4 гедшет 
Тези СпизИ 415игБаге сирещез, зсШсеё* Саш шаицйает 
зесит 4еегетез. ОзНит ИЦадие есбезе ргеоссирапё е+ 
сисит4ап, Шга\фгез шегтез агпй$ $и1$ сиситуетипе. Её 
и{ ТасШиз еоз еуосепф, 4аН$ ш 4010 тап!из расет е!$ рго- 
тии. ЕхШ аа еоз ритиз Маиг из, ди! фиега& а4уоса- 
фи$ еогит, пишит сгедииз шЯа4епЬиз, 1п дцет за ит итцеп- 
{е5, пцегИситё еит. Опае сёег!, гебиз сег41$ ег, аа 
аееп4епдит зе ргерагапф, зе4 Тасфа тога Чита фап4ет- 
де расе 1игафа, зюШаНт а4 еоз ехеипф. Оио$ регНа! сот- 
ргепепдепцез, $4аёт ш сотре4ез её ш? ушсша 4еропип+, 
е{ отпет зиб{апЧат еогит еф ресип!аз её едиоз 4 р!еп- 
{ез, {ег зе Ч1\У1Чипф. Еф согрога ице{есфогит сапБиз сог- 
годепда рег-сатроз ргос1ииф, «ропепез, $1си& зсг1рфит ез, 
тогсима зегуогит фиогит езсаз усаИЬи$ сей, сагпез 
запсфогит Фиогит Безё1$ фегге, фип4ете$ запеишпет 1р5о- 
гит фатдаицат адицат, её поп егаф, ди! зереЙге%. Ош4аат 
еНашт ех е!$ аегипё а4 аПи4 сазфгит, дио@ егаё аа Раат, 
её 161 зниШа асеге ргес1р!еБапё е{ф ш у1а засегао4ет зиит 
сит а15$ п4егНсерапй. 

Роз{+ Нос 14ет ЗасКа!апепзез аМегип{ ш Оегумат, её 
сотргенепдеще$ №1 НебБит, ди! егаё а4уосаёиз еогит, еф 
сит се{ег!$ Оап!$ гедихегип{ еит шт сазфгит зиит её сги- 
4е! тагёуйо сгис1ауегип еит е{ аНоз, АПасегапез у1зсега. 
еогит е{ ехёгаНете$ сог НеБЫ а@Вис \муит 4е уепёге зио 
е{ аззапвез а4 1е пет е{ 41\у14егие$ п\цег зе, сотедегип{ И, 
цё юг4ез сотёга св Напоз еЁсегепёиг, её согрога еогит 
сап физ её уфчаНИЬиз сей годеп4а дедегип+. 


а $ зе9; о зСИсеё Санитат. Ь $5 $; И. АГПАЕ оп 
шт (0). 
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Сотр!ею ореге фат пе{ап4о, зешогез 4е УШепде пл1зегипё 
еофдет 41е ш Одетре, зца4етёез е1$, иф её 1рз1 зниШа Ёасе- 
геп{. Еф ТВаграйепз из 21а9105 запои!по!етфоз, аи! из Твец- 
{Попсо$ иЦе[есегапё, еф едиоз еф уез{е$ еогит рго $#по 
тегипё. Аф Ш раидеме$ отпез уегфит 154и4 ассерегип+, 
её нгцещез$ ш Ётафгез тШ@е, утсшауеГип{ еоз, её [опаппет, 
фи! мега адуосаёи$ еогит, Ифейесегипф, её зегуоз еогит 
отпез. Её ех шегсаогЬи$ диат ригез регсиззегий #1а- 
410, е{ сефег! 1а{Цап{фез еуазегип, диоз розфтодит 1 уш- 
сша рго1есегипё, её отта Бопа Намит те е& аНогит 
Тнец{ропсогит её тшегсаёогит гар!ег4ёез, И\ег зе 41\15е- 
гип, е{ согрога осс15огит рег сатроз шНитафа геЙацегипь, 
Чиогит апппе сит СЬг1$40 гедшезсапё т расе. Ега{ еодет 
фетроге ш ТвагБафа сит Нгаё!Би$ ше соттаёег еогит, 
засег4оз На {\1сиз, диет 1осауегипй зирег Боует р1при!- 
зитит, ео дио4 1рзе едие реш шегй. Её едисег4ез 4е 
сазёго, Чеогит зиогит уоипт{афет зог4е гедитеБап, диет 
еогит, у14еНсе{ засегао{ет ап Боует, аа у1сЯтат еПрегеп+. 
Е& сесай зогз зирег Боует, её ипто!а{и$ ез3ф ш тотеп. 
Засег4офет \уего зесипфит 4еогит Уоитает УЦе гезег- 
уауегипф, гесер0 фатеп уштеге тарпо, дио@ розфеа запа- 
Тит е$4. 

Типс ежу! уегбит рег фо4ат Езотат её ОзШат, ц+ 
риспагеп{ сопёга Рапо$ её Тнеи{Попи!соз. Е{ еесегип{ потеп 
спг1$Напит 4е отп! Биз$ Ип из зи5. Ки епо$ уего, фат 4е 
Мораг41а, диат 4е РИезсекоме $161 уосауегип п аихШит, 
Игтап{е; расет сит е1$ е{ 1осап{е; дйоздат ех е1з ш ТВаг- 
фаёа, диоздат ш УШеп4е её а10$ 11 а1$ сазфг1з, сопёга 
Трец{Воп!с0$ её ГаНпоз её отпез сЬмзНапо$ риспаёигоз, 
Ч1У14ещез$ сит е15 едиоз её ресип!аз её отпет зибзфапИат 
Нафтит пиуНфе пес поп её тегсафогит её отта, дие гарие- 
гапф? её титуегипе сазфга зца Нги1 те. Еф есауегип& 
раёПеге!о$ ш оти!из саз4г15, 4осепфез а шуюжет а{ет 
Ба!${апат, аГУ14еще$ Бай$фаз Натит шШИе диат ри- 
гипаз и\ег зе, диаз гарцегапё. Еф гесерегипё ихогез зцаз, 


а $1 5Т; \/. Агп4Ё гариегип. 
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фетроге спг15НЧапНаН$ Чгти5заз, её согрога тогёиогит $и0- 
гаш шт сетеегИ$ зери{а 4е зерист еНо4египё еф тоге 
равапогит рг!зЯпо сгетауегипф, её зе её 40поз зиаз е{ 
сазёфга 1ауапёез ади!з её 5сор!$ ригоащез, фа!Нег БарИзпи 
засгатета 4е Ипи$ 5и1$ отишо Чееге сопаБбапиг. 

Е& пибегип{ ЗасКа!апепзез пипс1юз$ ш Еюат, 41сет{ез 
рас1$ аи14ет зе геРогтаНопет ЧШвеге, 5е4 питацат зе 
4етсер$ Идет сНг!зНалат, допес риег ип!$ апп уе! сы 
гетапеге{ 1п фегга, гесер%игоз. Е& гедитеБайй рцегоз $и0$ 
о6$14ез, ргоп!1епёез зе Нафез пиЧе, 9ио$ ПабеБапё т 
ушси$ а@Пис У1\0$, рго пои об Би$ $1тещ0$ {та{гез 
её тегсафогез гез{Циеге, дио@ её Фабфит е$+. 

Еиега& еодет фетроге тегсафог сВи5$Напиз$ ш 40то 
Е {011$ ш ЗасКа!а, её сит оптиез "Твец{Ноп!с1 ицегЯсегетиг, 
Чи! егап{ т фегга, игий есат 14ет Ез$фо зирег еипдет воз- 
рНеш зиит её ифеесй еит. Оицо {асфо, ререгЁ ихог 0сс1- 
30т15 ИНит, её ВабеБа* 14етп риег 1ш согроге зи0 ушглега 
гесепйа ш отпйиз 10с15, ш аииз райег ушпегауегай * 
шпосещет, её зшиИа рег ошта ушпеги$ ицеЧеси, дие 
фатеп розеа запаёа Фиегипф, её аррагепё с1сафсез а4 Випс 
Фет. Еф ши у!1еге$ адпигаБапёиг, 4езИтопиит рег- 
ЫБегёез её уш@еат 4е1 ргоБап4ез, паш е{ 14ет осс1зог аб 
ехегсйи свг5Напогит зЗайт ицеесёа$ е34. 

Типс шипоуаёа зип БеЙа ш отпфиз НшБиз Езоте. 
Маш ОзШат её тагИит! её У/агЬоепзез зипи] сит @ег\ма- 
пепзФиз$ её \//топепзфиз$ о6$11юпе 1опза Оапоз ш Кеуше 
обзедегип{, допес 4от!пиз еоз ИБегауй. Мат файвай пит 
11 сазго Чшаце Твеи{ёВопе! сит Оап!$ ех!уегип{ а4 ео$, 
егеп{ез е15 БеЙит, её сопуег{ 4еи$ Езопез ш азат, еф 
сес14егип{ ех е1$ ши ие ес а сбг15Напи$, её сефег! Гиое- 
гапё. Еф +щегип{ сьи$Нап! Боуез её едиоз еогит е# зроЙа 
тиКа, [аидапез допйпит, ди! Че фап$ таз её Вас усе 
еоз ПБегауй. У1Чепез ебат Ге! отша та|а, дие соз1- 
{абап{ Езфопез адуегзиз Гууотат, серегипё {ря з4айт 


а $1с $Т; И’. Агп@ ааай её песауега* (0), диае пиегроав е5зе 
[.. Атбцоу (0. с., рав. 17Т) аиге ри. 


(ХХУП. 9. 10. 1. 12. 13— (ХХУИ). 1 421 


тоуеге БеНа сит Е$фот из, её Фа КатеКо сит $415 еф 
\!айеегЬе" сит аШ5 Рей ш Чоаашат, её ЧезроПатщез 
УШаз её сарНуапез Пот!тез её{ ифегйсетез, зроНа шиКа 
фиегип{. Её Из геденп Физ, ай Негат аБегипй е{ зипШа 
та|а Фесегип{. ЗииИИег Езфопез Ге НВо$ регзедиепе шт 
Ге Шат уепегип её зппШа та!а сотпибегий%. 

Роз{ Пос еслат #агез шШИе аБегипё ш Чзаишат, е{ 
УШаз ацаздат 4ергедаптез её шсепдет{ез, Езфоп1Би$ $ип1- 
На таа фщегипф её гедеип4ез ш Еюват, геуосауегий{ 
У1го$ ер!$сор! зипиы| её отпез Твеи{Ноп1со$, и{ е1з аахШит 
сотга 1егосНает Езфопат ргеБегеп. Аф ИИ отпез ипо 
оге этиш: «51 уо]цег 15, паи, ессез1е Беафе Маше еф ер!- 
зсоро Е!веп$ зиат фегЧат ра{ет ш Езюща геНпацеге 
её ерзсоро Негтаппо зцат 4егЧат? ПБегат гез#Киеге, е+ 
уо$ фегИа рагфе уез4га соп{4еп1 еззе, Прещег уоб$ аахИиит 
ргезфабитиз». Еф ргопбегипё 4елсерз ер15сор!$ зиаз ище- 
отаз ра{ез Ани Щеге. Опде зфаит заггехегип отпез у 
есфез1е, её сопуосауегип{ 4е Гууол!Биз 5415 её Ге 5 ехег- 
сНит сит Е юепзБиз её НафЬи$ тШ@е, её реггехегий{ шт 
Заска!ат, её тапе Фасфо аррагиегип шхёа сазфгит УШепае, 
её ех1уегипё Езфопез, её рирпауегип{ сшт е!5 издие а4 Погат 
фег ат, её Фуенегипй аЪ е!15, 41\У14еп4{ез; ехегсНит а4 отпез 
УШаз, её зройауегип{ феггат, сарН\уатез$ её ицегНаепфез, 
940$ шуепегипь её сопуепегип{ сит оти! ехегеЙа, геуег- 
$1аче зип ш Гууотат а4 сазфгит, 4404 ез{ аа Ра]ат, е{ 
фиАцо БеПаБап{ сит е1$, её а! {гапчегип Ра!ат, зройап- 
{ез её шсепаеп{е$ фофат Мигтезипае, её пце[есегипё 161 
диап р!игез, её уешеп{ез; а 5и0$, сит оти! ехегсЦи геуег$1 
зип ш Бууотат, её утоз отпез, 440$ сарИ\оз 4ихегапй, 
сарЦе 4гипсауегип{; и{ Неге{ упаса 4е ргеуамсафог из е#° 
шЯаеньи$ 11$ пайоп из. Е& зроНа Ч\14ел4ез соПаидаБат 
еит, 401 езё Бепед1с{из. 

Аппиз ега& ропНЯс!$ усезиптиз дишаз, её попдит гедше- 
УЁ есс1еза а Бе!11з. Мат гедеигёе ер!5соро Вегппаг4о, ди! 

а 5 $0; Г..Атфизом согёвепаит риюЕЁ [\Уапйетбе] 5есипадит 
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ргитиз егаё ЗепиеаНогит ер1зсориз, сит регерги!$ ти! 
4е Трешоша, соПерегипф ЗасКа!апейзез её Чраишепзез 
сит аФасепБиз ргоушсИз ехегсйит таепит, её уешеп- 
4е5 а@ Ущегат, феггат Ге#Погит аезроЙауегийё, её ти|- 
+05 ех ГеМ1$ ифеНесегипф, её тиПегез сарйуа$ Чихегипф, 
её а1\14еп+4е$ ехегсйит зиит рег отпет ргоушс1ат, феггат 
Рава тарпа регсиззегип+. Мат а! ш Тисаиат, её ай 
ш Козшат, аш т Меверое, а!! ш ТНогедат аЫегил, 
её шуепегип{ У1г0$ её тиНегез диат р!игез ш оти!из Уй- 
1$, её ицеесегипй ти! 0$ ех е!$, её аНоз сарйуоз$ дихегипе, 
её зройа тиНа фюПеп{ез, УШаз отпез её ессфезаз 1ет1Биз 
{га4!4егип{. Еф роз Вос ш Ге{ероге соПесмопет ехегс!- 
4и$ зи! сит оти? гарта зиа Черозиегип. ЗедиеБа{иг ащет 
КатеКо роз{ 4егрит Е$фопит сит а11$ е1$ раис!1$ ариа 
От@е, её сази® уепй а@ \Магетагит, ди! Ёмега& рипсерз 
Ви{Пепогат ш УШепае, е{ осс1АЁ еит сит ши5 а15 
Ри еп15 её Езоп из. Еф фюЦетез агта её зроНа тиа, 
геуегз1 зип ш \епаеп. 

Её шлофий зегто ш Ка 4е отт физ таН$ Гууопиз 
её Ге{01$ Ша, её Неуегипе е{ доиегип{ отпез 4е сопга{- 
Гиз $5 061515, её пиПат тогат фачетез, зе4 ЗаИт рапез 
её засси!оз$ её раппаз зиаз ргосепез, фат едийез диат 
ре ез, {гаёгез шие сит регергии$ её сит тегсафогЬи$ 
её Сууотфи$ аегипё ш ТБогеЧат. Её пепфез ехрЮ- 
гафогез, 1пуепегипё П0з$4ез а [е4ероге 1ат 1уег зе, её 
зеси{ зипф ео$ посе ас 4е. Чпде 1аБоге пит1о {1ез$1, ре4Иез 
отпез её а1!! аиат р!игез геуег$! зип ш Кат. $е4 аш 
егапё сопзфап{ез согде а4 гаслеп4ат упа1сфат сопёга па410- 
пез её а ропепаит зе тигит рго 4ото от, поп аЫе- 
гипё геёгогзит. ег 4и0$ егаф Топапиез, есфезе Беа4е 
Маме ргерозНиз, Браше! засег4оз, Уоитиз Наит шШе 
тарт$ег, ди! её сеегоз сопюг{аБап{ апипай4о её топепдо 
е0$, иё зе Наеез е# ог{ез а4 ргеНапдит ргейа дот! сотга 
ароз+а#аз И10$ её# аидасез ехББегепё. Е& уепегип{ а е0$ 
Нантез ше 4е Зузема!4е её 4е У!епдеп, её Гууопит её 


а $ $Т; \/. АгпаЕ (ех 0) сази диодат. 
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Гейвогит тазпа тиы{и40, её зеаиеБатфиг розё Н054е$ 
уУа, дие ез{ а4 Сеумат, Ноз{ез уего Ма аПа, дие дисЁй ад 
ессезат \Усштат 4е Утега, аЫегап#. Е& ш есфез1а пофе 
Тосап{ез е4ио$ 540$ её аНаз педиаз зиаз$ ШИ4ет ехегсеп- 
фе, {гисез её 0110$ её отша, дие егап{ засег4о{1$, уаз4ап{ез е{ 
шсепает(цез, тапе Фасфо ргосеззегий{ а4 Утегат. Её Ё1абит 
е5+, сит 1ат аПача раг$ ехегсйи$ рощет Утеге #гапз!5- 
зеф, гереп{е сНи5Нат уа аПа а соЙа{егаЙ райе уепегип{ 
её пгиегапё рег тет ехегсцит ПозИит, 1ш{егепёез е1$ 
ЪеПат, её оссиггегий{ е1з Езфопез фог{1ззите. Зе еж{еггеБа{ 
е0$, и! аиопдат ежеггай РЫШ5е0$, иф Ффиоегепё согат 
Ра\ а, её соти5егип* Твен{олс1 Бе|ит сит е15, е{ фегоа 
уег{егип{ Езфопез, Гасо1еп{е$ согат сыг1ЗНап!з. Е& регзедие- 
Бапёиг еоз, уеп{Иапез её сопуе{етез еоз рег у!ат, аца 
уетерапф, её ице{есегип{ диат р|игез ех е15. АШ а110$ а4 
рощет шзеаиефапёиг, е{ рег Мат Шат а!10$ ИцегИсетез, 
ризпауегип& сит е1$ а рогёет, иБ ТВеоденси$ Чтаёег 
тшШе, уг ГюгИ$ е{ деуофиз, 1апсеа ушпега{и$ сес, её сеет! 
рощет {4гапзеип{ез, ассеззегип{ а ео$. $е4 1рз, 4ип15$1$ 
$ро!$ оти! из е{ еди!$ 341$ е# сарИ\у1$ ашБиздат п\фег- 
Тес$, рефез иоегип{ а@ $Иуаз, её ице[ес И зап ех е15 $ех- 
сепё её ршгез, её а! т $Иу!$ ицемегапф её аш шт Соума 
зибтег$1 зипф, её а! сит ридоге геуег$1 зип ш {еггат заат, 
и уеграт 4отЕ пипаагеп+. Сии$Нап! уего, фат ТНеи{Нотс 
аиат Гууопез её Гейв, фоПегцез зроПа еогит её едиоз её 
Боуез, едиаЩег ш\4ег зе 1\1зегип& её сарИу\уо$ сопга&гез 
$40$, тат у1о$ ацат тшиНегез, Пег{а+ ризИпе гезаегииа, 
БепеЧ1сещез$ е+ соПаиЧаг{ез еит, 4и1 поп зоит Нас уе, 
уегит отп! ф4етроге рго е1з риспауй ш Гууотма е{ 21- 
г1озат ус®юмат де сеп из арозфаёап из зетрег сопсез- 
$. 

Розацат Езфопез, ® а Нае [ези СВ$И гес1Чуатез, ад 
Утегат зип регсиз$1, пиз ер15сориз$ Вегиваг4и$ рег ип!- 
уегзат Гууошат её ГейШат, сопуосапз отиез, фат У/0$ 
есезе, аиат Штафгез ше, сит Гууопиз её Ге $, иё 


а $ $Т; И. АгпаЕ Ро%еадиат 1ат Е$®юпез (0). 
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ует1ап{ отпез риспаий сит Езфоп из. Аё ПИ Наа@цег 
отпез обефии+. ЗиишШ шт ипит сопуешип. Афзипё реге- 
ги сит шегсафог1Биз. АШ паую1ю ш Соума, аШ реайез, 
а! сит еди!$ $15 ргоседипф, а4 1осит ога#1011$ её соЙоаи10- 
пит сит 0осфо т ШЬиз$ регуешипе. СееБга41$ огайопит её 
соПоди!огит $0етрпйз, ш Езошат етап сабгит 
УШепае, дио4 аще десет аппоз а ТНеи{Ноп!с1$ №цегай ехрие- 
паёфит еф Не! соиз$Напе зиБиваёит, Негит зесипдо 1ат 
пприспапф, тасЬпаз ппогез её раёНеге {0$ е41Исап, фиггит 
Иопеат Тюгззплат её аНат епйрип диат а@ Гоззафит 
изаие ргореЙипф, иё сазгит Чезибфи$ юо4еге уа[еап+, зе4 
ппре4итёиг диат р!игтит а Ба|$4агИз$ еогит, ди! егапё 
т сазёго, паш Ба$4аз тагит ше адиат р1игез ПаБе- 
Бапё ш сазфго соп4га БаН${а$ сиг $НЧапогит её ра#Веге!10$ 
е{ тасвтаз$ еИсауегип& сопёга тасНитаз спи$Напогит,. 
ризпап{ез а4 шуксет ФЧеБиз ши$. Мат ш аивизфо аа 
ушсша Рефг1 Часфа ез+ оБ$1410 сазё, её 11 аззитр@опе Беа{е 
уго Чейсеге$ зе {га 14егип{. Сит епип еззе# са1ог пип!и$ 
её ти{Нидо Воттит её ресогит #115$её ш сазёго её 1ат 
фате её $1 4ейсегепь, фас4а ез{ резШеп а тарпа рге фефоге 
пни! ицеёефогит шт сазёго, её серегипё Потитез ергофаге 
её тог!, её поп уайет{ез зе деепдеге, сефег!, ди! аЧНис гетап- 
зегап у1\1, {га 14егип& зе её омта зиа ш тапиз сн запогит, 
ргезегит сит \У14егеп сазёфгит а сВг1$Нап1з 1ат аЙа уюе 
1псепзит её зитто [аБоге зе её сазфгит Че!еп@13зе. Еф 14ео 
{асфа расе сит сВг1$Нап!$, ех1уегипё 4е сазфго, гесриеще$ 
ЦНегит шеит @15срИпе сбгЗНапе, её ргопзегипё зе пип- 
аиат 4епсерз Н4е! засгатепёа арозфафап4о у1ю]аге её 4е 
с011115315 за асЯопет герепфеге, её ререгсегипё е!5 1та&- 
гез те е{ Твеи{Поп1с! отпез, Нсе{ фат уНат диат Бопа 
сипсфа рег414ег!и{.* Ри{Непоз уего, ди! шегап ш сазго, 
Чи! уепегий шт аихШит арозфаз, розё ехрихпаНопет 
сазё! зизреп@Й ехегсИиз отпез ап{е сазгит а@ еггогет 
аНЙогит Ри епогит. Еф геюгтаёа расе рег отита, сВи- 
$Нап! а@ сазёгит зе гесерегипф, её отта, ие ш сазёго Чше- 


а $ о; $ атитиегт; У’. АглаЁ рег аегине. Ь о уепегаи+. 
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гапф, фо Пеп{ез её едиоз её ресога ехре!етез, едиаШег {ег 
зе Ч!\у1вегип, её Пот!шез ш УШаз зиаз аБте регизегип{; 
91/1513дие $ро!$ а4 аПи@ сагит, дио4 ез{ а4 Ра!ат, рго- 
сеззегип, БеЙит зииИНег е1$ шЕгещез. АЁ Ш, Нтег“ез 
ехризпаНопет сазфг 31 её резеп аз её пог4ез, диа]ез 


ш риог сазёго Фиегалф, её зипШа та!а, 4+гад14египе зе диат{- 


0с1из ш тшапиз с зЧапогит, де уНа зо!а её Пре{а{е зиррИ- 
сап{ез её Бопа зиа сипёфа ш тапиз ехегсНи$ дииЩетез. 
Её сопсеззегип е!$ сВг1зЧат у{фат её Прег{4афет, её т!зе- 
гипё ео5 щ УШаз зиаз, фоПеп{ез зроНа тиМа её сипёфа, еф 
едцоз е`оуез е{ Боуез, её отша, аие ш сазго шегипф, её 4е 
Фиогит сазфгогит гедизИНюпе её 4е регуегзе реп И! и$ 
Цегит зиисаНопе деит соПаидат{е$, сит раид1ю тавпо 
геуег$1 зип ш Гууошат. 

М15$1 диодие иегапё зепогез Заска!апепзез ш Киздат 
сип1 ресита её{ типегЬБиз$ плиз, $1 ое герез Ки{епогит 
$61 ш аихШит сотга Тпеи{Воп!со$ её Гайпоз отпез роз- 
зеп{ еуосаге. Еф п! гех 4е Зиз4аНа #таёгет зиит еф ехег- 
сйит тиНит сит ео ш аихШит Мораг4епуит, её зедие- 
Бапфиг еит Мораг4епзез её гех 4е РезсеКоме сит с1Уиз 
3115$, её егаф ехегсИиз сисЦег уршИ шШа. Еф уепегип т 
Ораитат ргоре 'ТагБафат, её пизегипф е1$ Таграепзез 
типега тарпа, её Та{гез те её Твеи{Поп!соз, диоз ПаБе- 
Бапё ариЧ зе сарЯу\0з, +гад14егип т тапиз гер15 её едиоз 
её БаНЗ{аз её а!а шиЦа, реепез аихШит сопёга Га#поз. 
Е4 1осауй гех \у110$ $10$ ш саз4го, и ВаБегеё дотийит шт 
Узаита её рег ф\ю4ат Езющат. Еф аЫЁ гех ш О4етре, 
её зп ИЦег №1 фасера+. Её роз# Вос сопуегЁ ехегсИит зиит 
уегзиз Гууотат ш Риу@15е, е{ зедиеБап4иг еит Чхаипеп- 
зез, её та?ог егаф ехегсЦиз. Еф оссиггегипй ег №14ет 031- 
Пап, гораез, диаЧпиз ехегсНит зиит сопуегфа{ сопёга 
Рапоз ш Кеуеез, и{ ус4$ Бап!5, фасШиз Гууопепзез шуа- 
Фапф, 41сещез ш Ета ти о0$ еззе регезг!лоз, ди! У 14 
оссиггеге рагай. Её аи УИ еоз гех, ей геуегзиз ез# аПа ма 
сит ехегсИи ш ЗасКа|ат, её шуепй 2 фю{4ат Заска!ат 1ат а 
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Трен{оп!с15 зиБираёат, её 4цо сазфга ехризпайа, её Кие- 
по$ $40$ ари@ УШепае $и$репз0$, шафиз ез{ уа[4е, её тат 
зиаш Ушпсапз ш ЗасКаапепзез, феггат 1рзат регсизз 
рава тарпа, е{ отпез, Чи! еуазегап{ согап ТНеи{Поп!с15, 
её а резШепйа тавпа, дие Тий ш {егга, 1рзе ифегНсЕ 4е- 
сгеуй, её аШ рег Ёират шт зУ!\а$ еуазегип+. Е ргоседепз 
т Сегмашт сит ехегсйи зио тафпо, сопуосауй а4 зе Цег- 
\апепзез её У/Лгопепзез её \У/агбоепзез сит ОзШап1з. Еф 
сит отп из И$ обБзеай сазфгит Оапогит 1.упдап5е, е{ 
ризпауй сит Оап!$ еБдота41$ диаНиог, её поп рой 
сареге еоз педие сазёгит еогит, ео адио4 БаНзфагй та 
меги шт сазёго её ти оз Ви епогит её Езопит п\ег- 
Нсегеп. Чи4е фап4ет сопёизиз гех Зиз4аЙе сит отп! ехег- 
СсЦи зио геуегзиз е5ё ш Кизмат. Риега& ащшет ехегсНиз 
Ше тазпиз уа!4е её ог, её 4етрёаБа{ зесипаит акет 
Твец&Попсогит саз4гит сареге Бапогит, её поп уа]еБапе. 
Зе4 Чезёгисёа еф дезройафа ргоутса ш сисийи, фапает 
ге егип{ ш еггат зиат. 

Пцегип Нафез тшИШе её аШ Тнен{Попю! сит раис$ 
обзе4егапе сазёгит ТагБа{епзе её рирпабап сит е!$ 41ебиз 
аитаце. Её поп уаеп4е$ сазбгит фат Ю{е сит раис$ 
ехрирпаге, феггат ш сисийи 4езройабапф её сит от 
гарта зиа геуегз! зип ш Гууошат. Цегитаце {га4гез пе 
соШренез ехегс{ит, шёгауегип Езющат, регсиззегип{ Сег- 
\апепзез р1ага тарпа, ео диод Пап! зетрег БеНа тоуегепф, 
е{ ие [есегипё её серегип тиНо$ ех е1$ е{ зройа тиЦа 
{+оПеБапф, её уепегипё а ео$ Сегмапепзез$ ш Кеуц$, рго- 
п епез ТНецопс18 НаеШает регрефиат её оти!Биз 
сни $Нап!з. Опае з+а#т ехуегипй 4е Нп из еогит её сит 
оти! ргеда ге@егип& ш {еггат зиат. 

Роз{ Нос Мораг4епзез пчзегипё гевет \У\ЛезсеКа, аи! 
диопдат У№о$ ер1зсор! К1еп$1$ тогИЙсауегай ш КикКе- 
001$, её Чефегипе ей] реситат её уто$ 4исепфо5. зесит, сот- 
тете е! доптйии ш ОагБефа её ш аШ1$ ргоушсИз$, ацаз 
$11 роззе зиираге. Е уепй 14ет гех сит Уй1$ $115 т Баг- 
Беёат, е{ гесерегипЕ еит сазёгепзез сит ваи@дю, иё юг#о- 
гез сошга Твеиоп!соз еЁсегетиг, её дедегип ей фБифа 
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4е сисипиасеп из ргоушсйз, её диюкипаие Чфифа поп 
ргефебапё, ехегсЁит сопёга еоз 4иехИ, е{ деуаз4ауй отпез 
{еггаз $151 гебеПез а \!ауга издие а@ \Мпотат, а \/поша 
изаие ш Сегмат её ш Заска!ат, её ЁесЙ сопёга сшзНапоз 
отша та!а,® адие роин. 

СееБгафа дот се пайуЦа $ зоетрпНа сос{ауегип{ 
РАсепзез обуеге сазбгит ТБаграепзе. Еф сопуепегипё 
сит {га Физ те её регеотгии$ её сит Рууоп из её [е{- 
{015 ариё АзЯоегме её ВаБеБапё ехегсНит тарпит. Еф 
гесогдай зип Папогит ш 1опга уЬЩайопе ех1{епНит, 
сопёга диоз риопаБап{ 1ат аидит опиез фегге ‘её репез 
сисипиасепез,. её, 41111550 {теге ш Оаге{еп, ргофесИ зип 
сит отп! ехегсйи ш Напат, её обзедегипт* сазёгит Гопе, 
ризпаге$ сит е!$ еб4отаЯ диабиз, е4 сап{ез тасвпаз 
е{ ра{Пеге!!0$ е{ фиггип Испеат Фогз$Ипат, диат а4 саз{- 
гит Уюииив арреЙеБап+, и{ дезибфи$ сазёгит Фоеге её 4е 
зиттНа{е еоз тар! Ипризпаге уа[егеп. Е — аи4егте$ 
Паш рау\151 зипё её уешеБап{ а4 еоз эгаЧаз гефегегйез, ео 
иоЧ т1зегИ еогит уепегтё е13 ш аихШит. Роз{ Вос ащет 
пи зип а Байз{агИ$ пцегесН? её а тастагИз рго!эси, 
её сефег! серегипё ртауйег ертофаге е{ тог!. 1пзирег её 1ю3- 
зогез 1ат а4 зиттНает типИ10п1$ арргортацабапт+, и+ 
рифагепё саз4гепзез зе 1ат а@ ипа ипа сит Тюззафо 4езсеп- 
деге. Чпае фапает зиррИсаБап{ ехегс и, диайпиз е1$ уЦат 
её ПБег{ает 4опагепе. Еф сопсеззегий{ е1з уЙйат её саз+- 
гит шсепаегип+. Отпез уего едиоз$ её Боуез её ресога е+ 
зиб$ап Нат её реситшат её уезфез её отиа, дие Тиегип& 
т сазёго, юПебапё $11 Тнец{потс1, 91\14еп{ез$ сит Вууо- 
приз её еНВ1$ едиа!ег. Дап!$ уего Нопилез гез{иегипе 
её ш уШаз зиаз ПБего$ пзегипё. И\егии ТВеи{опс! пзе- 
тапё а19ио$ 4е ехегсйи зио ад аЙа #1а сазёга питога сисит- 
аЧ1асепйа, сотипап{ез е1з БеНит, п1$1 4гадап зе шт тапиз 
еогит. Её Над 4егип* зе {ла Ша сазёга аФасепНа шт тапиз 
ЕК ювепзит, п егёез е1$ ЧЩа её маураз аиат ригез т 
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еаЧет ехред 1опе. Еф геуегзи$ е5{ ехегсИи$ Кюеп\ат т 
Сегмат, её аБегип{ аи Чат а4 зроЙапдит ргоушаат. Еф ос- 
сиггегилё Сегуапепзез её+ \Мтопепзез, зиррИсапфез 4е расе, 
ргоп1Чещез ешсерз зе засгатеща Не! спг1зЧапе поп 
уо[аге. Её гегпауегий сит ее! расет её  гесерегип 
е0з а ргайат, зитепёе$ оБз14ез аб е!з, 4ио$ фатеп Ваш 
1$ игБаБапё роеа, ршгипит Ииегепёез е1$ БеНит, ео 
Чи0о4 расет а РКрепзи$ её сризНапйа $ шрит гесере- 
гап+. Еф геуегзиз е5{ ехегсЦиз К1реп$1$ сит гаи 1ю ш Сууо- 
тат, соПаидапз 1езит СВи$ит, ди! зетрег еоз 5апо$ еф 
шсоитез дедисй её гедис ш отшифиз ехред Чюп из $5. 
Мипсй ицегип герит Ки{Пепогит егап{ ш ЕК ра, гегит еуеп- 
Фит ехресфапез$ её амтиате ацат ргипит, ео аио4 
К!сепзе$ зше усопа пипаицат геуег$1 зип папез, ео аио@ 
зав {а ПопафИе пипдиат а геёгогзит, пес 4есИпауй 
с1урецз е1из 11 БеПо, её 21аЧщз Заи! поп ез& геуегзи$ тат, 
сит ехегсНиз$ тарп! её Тог{4ез герит Каепогит пипдиат 
ипип сазфгит уа!еап& ехризпа ют Биз 3и15 Н4е! сии$Напе 
зиБлираге. 

Аппиз егаё сопзесгаН оп! ап 151$ АБег \у1везитиз зех- 
физ, её попаит есс1еза $Пи а Бе. Мат гех \У1езсеке 
Ч1$фиграБаё сит ТагБа{еп$и$ отпегш феггам ш сисийи, 
её Бапё Ге 1 её Гууопез зер!з а@ еоз сит раис1з, её поп 
уайеБапё е1з посеге. Зе е{ га#гез ше розё разспа, соШ- 
рет{ез Цегит ехегсКит, обзедегип{ Пагеёат, её рирпа- 
уегипё Ч1ефиз аитаие сит е1$, её поп рофиегипё рге раис!- 
фаёе зиогит сазфгит сотргепепаеге, её зроЙап{ез$ феггат т 
сисойи, сит ро $ $и15$ геуегз зип ш Гууошат. 

Нуегип ер!5сориз уепегаб $ АШег4из гедиё ае ТВеи- 
{Поша сит регерги$ тиН1$ её итшуегзо сотЙафи $цо. Еф 
уеп! сит ео {тафег 1р$1и$, поп пипиз уепегаб $ Негтап- 
пиз$ ер!15сориз, 1ат дидит еесфиз$ её сопзесгафиз ер!сориз 
ш Езошат, аи! Фега& а гере Расе аЬ ер!зсорафи зо 1ат 
ри из апп! ипредНиз. Зе4 розацат гех Пасе ш сар#- 
уцает Чедисфи$ е5{ ш Захошат а ТВецоп1с1$, аБИё ер!- 
$сориз ргед1с+и$ К1еепз$1$ сит еофет фтафге зио а@ гевет 
гедитеге уоипфает её сопзепзит 1р$145. Её р!асий герт, 
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шШ& её шт Гууошат её 4е’Гууота а4 Езотат ш ер!5со- 
рафит 1р$145. ди! сит уеп1зеп т Кат, сит хаи@ 10 тагпо 
гесер зип а РАвепз из её аб итуег$1, аи! меги Ш 
Гууота, е{ сопгаидеБап отпез её соПаидаБап{ деит, ео 
аио4 роз та!а р!игипа е# БеЙа +15На Иегит ехриспафа ез+ 
е{ геди!$Ка {еге фофа Езоща, ргеег ипит сазгит ДагБа- 
{епзе, 4е дио гетапеба{ Шо ата. 

Её сопуепегип #гафгез ше сит ер15сор!$ е!54ет е{ 
У есс]ез1е её сит РАвепзЬиз сипс$ зирег 41\131юпе рго- 
утаагит Езюше ад Е!рат регтепйит. Еф Чедегит 
6р1зсоро Негтаппо Уеаитат сит рго\мшсй$ $415, {тагез 
уего шИе ЗасКа!ат ш зое рго зиа раг4е* гесерегипё. 
Еф есфезе Безе Маше ш Гра её ер!зсоро К1вепз! Маг !- 
тат сит зерфет КИерип@15 аНгБиегит. Её аи@епез 
МагЁит!, 4ио@ а@ есез1ат Е1епзет регпегеп{, ра\1 
зипё уа14е её +7иёфа диогит аппогит, дие ргор{ег Бапо- 
тит ИприрпаНопет пезехегалф, \цергаМег — зо]уеБап+. 
Ораипепзез диодие зниИЦег Че дотй\цо ер1зсор! Негтапи! 
заидеБап+, ди! ега{ ш Одетре, зе4 ипре@еБа{ еоз гех Ме$- 
сека сит ТагБа{епз из зи15, ди] егаё ш 1адиеит её т Ф1аБо- 
1ит таспит Заска!апепз из её а1115 Езоп из а@асеп из. 

Еф тЮегапф ер!5сор] пипс!0$ а@ герет т Багрёат, 
горап{ез, иф геседеге{ а гебе!из ПИз, ди! егапё ш сазго, 
Чи! БарИзт! зи! засгатеша ую!ауегат, ди! Идет Тези 
СпизЫ гесеп4о а@ разапзтит геФегап+, ди! {гафгез тШ- 
Че, сопЁга{гей$ е{? Чот!поз $103, аМоз пиегНаепао, аН0$ 
сарИуап4о, 4е фегил1$ 341$ ехршегап&, ди! м с1таз отпез рго- 
у1пс1аз$, аа Идет Тези СВг15И уетеп{ез, дезроЙап4о сое 
уаз{ауегап{. Еф поеБа{ гех аЪ е!$ геседеге, ео дио4@ Могаг- 
депзез е{ герез Ки{епогит $11 сазгит 1рзит сит а@а- 
сепБиз {егг!$ регреёиа ЧопаНопе 4опауегтё её ПегаНо- 
пет а Твеш{Попюогит иприспаНопе ргопзегип+. Еф со9|- 
1ес\ Тчегап{ п еодет сазёго сит геве еодет отпез тайе- 
с! 4е ргоутсй$ у1сииз её 4е ЗасКа!а, ди! №егап{ {гад огез 
е{ ицегесфогез гаёгит зиогит, аит ше её тегса- 
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Фогит, её таогит сопзШюгит шуетогез сотга Гууопеп- 
зе ессезат. Оцогит ритсерз ас 4опипиз 14ет гех егаф, 
Ша? её 1рзе га@х апЧдиа та1огит отийшт ш Гууоша 
Тиега{, ди! расет уег! расе! шитееп4о ас отит сВг!- 
зЧапогит Н4еез $11 уто$, сопёга Гейпопит иприопа#о- 
пет а Е1еепз из т аихШит п11550$, иЦеесй ш ао1о, 4йт- 
репз отша Бопа еогит. НИ егго отпез, Н4дичат БаБетез 
Ш сазго зио зиргад!сфо Нгиу5$ипо, соетриеБап# расет 
ср15Напогит её адцегеБапё та!а сое спг5Нап!5. Мат 
геуега сазгит 1рзит Нгиии$ егаё оти!и$ са$1$ Езюше, 
Чио4 {га#гез ше ти П1аБог из её ехреп$15 ап4еа #г- 
тауегап{ е{ф аги!$ $15 её Ба$4$ гереуегай, дие отша 
регНЧ! гариегап+. Шмзирег еф гех Ш14ет зао аг0$ $10$ 
Ки{епоз зесит ПаБеБа+ диат р|игез. Гпзирег её{ ра&еге]- 
10$, зесипаит а {бет ОзШапогит, её сеега ш$4гитепфа Бе|- 
Нса ргерагаБапф. 

Ега* Надие фипс Е$еп$15$ есШеза ти! $ БеНогит #1сот- 
11045 ехрозНа, аие № фатдиат тиЙег ратеп$, дие +715 - 
Нат е{ 4о1огет тагпит Пабеф 4опес рата+. Сии$ еслат 
ра{ит 4гасо регзедийиг, Вепето{и у14еЙсеф Ше, ди! Ни- 
ушт абзогЬет$ Идис1ат а@Вис БаБеё, диод Гог4ап!з шИцаф 
1 0$ ешз. Ое фап$ 1юЦиг БеЙогит апзиз{$ пиПо то4до 
рофегай есс1ез1а рге@с4фа ИБегаг!, дие рагуша № а@бис е# 
ийгта, 0181 рег Гууопепзет есс1ез1ат, дие уега её ргита 
зетрег тафег 1рз1$ шега* рег 1аБогез ехривпа 011$ е{ аце 
сепиега* еат рег 1ауасгит гебепега от! ш Нае Тези Спи- 
$4, Исеф ршгез $1 тафгез {а150 ИЙат Вапс изигратез, теп- 
Чет{ез зетрег а гахеги+, диагит ипа таг ЮшИешса 
Зфег 5 зетрег е{ пЁесилаа, дие поп зре гезепега10115 1 Нае 
Тези СпгЗЧ, зе4 зре фюгии её зроЙогит {еггаз 51 зии- 
саге сопафиг. 

4 его Гууопепз5 есЧеа НИат зиат ЕзЧепзет есс1е- 
ат, ацат сепиега& Тези Сриз4о, ПБегагеф 4е ргезеп Биз 
та|1$, п1$Й ер15сориз уепега 5 ЕКепз!з её сопуосауй 
фгабез ше пес поп её ушо$ есЧеме сит регерти$ еф 


а $1 М; $ аш. 
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тегсафог!риз её сгуфиз Е ювепз!Биз её итуег$$ Гууопиз 
её те Н5, тасепз ехред юпет сипсз аа Гууопепзет 
ессезат регтелЪиз. Её НаеЙег оБефегёез отпез соп- 
уепегип{ сит ехегсйи зио ариё $аспит КазИсегме, сопуо- 
сапёез зесит ер!1зсорит уепегабЙет ргефсфит Е1вепзет 
сит фтаме зио поп питиз уепегаый, Негтаппо ер1зсоро, 
её сим итуегз1$ уп! засег4оНБи$ ас шИиз зи. Регас- 
{15а4е соПодшогит её огайопит Ш 4ет тузегИз, рге- 
шип те|огез е{ Тог410гез 4е ехегсЦи, иф, фгапзеиг{ез 
Ораишат пос{е е# 41е, зедиеп тапе уа!еапё сазфгит Раг- 
Ба4епзе ргеоссираге. и! 411 4ещез; Цегит ас1ез зиаз, а!10$ 
а4 иприспапдаит сазфгит ргеог@тапф, её а10$ ш У/тошат 
а4 дезроПапаит анис "геБеЙез Чит ди! розф ф14иит 
оуез её Боуез её сеега, дие Фмегип& ехегс\и! песеззата, 
гедисип{ абипдатег. Ер!5сор! уего сит регерт! еф отп! 
ти {идте зедцет{ез, ш @е аззитрог!$ Беа&е ушей 
а4 сазёгит регуетипт. Еодет дшрре 4е аппо ргеегНо 
сазфгит УШеп4е сар{ит ез{. Сатроз иг {е0гИ$ орешип\, 
сазёгепз из Бе|ит шЁгипф тасШтаз тйогез её раёе- 
геоз сопзёгиипф, пигитета Бе!1са диат р!игипа ргера- 
гай, ргориопасийят $уе иитий Иопеат Фюг41$$йпат ег1- 
хип диат 4е табп1з её а1415$111$ агБогиз осфо ФеЬи$ 
агс105е едие аМат сазфго ргерагауегап+ уюжииизаие 
зирег Фо5заёфит арреЙипё е{ з4аёт езиБи$ 4еггат Фю4еге 
шорши Огатафиг а4 ТоФепдит пос4ет её 41ет теде- 
{аз ехегсНиз, иё а! ю41апф, аШ феггат 4Парзат ехроЁ{ет\. 
Оп4е тале Тасфо ТоззаМ тарпа рагз 4е уаЙо АПабиг, е 
тох ргориопасишит у1симиз а сазбгит арропип. МН яп- 
фиг и\егип и\фегпипсй а4 гезет, засег4о4ез еёф шИЦез, у 
Вопез1, ргот иг е! ма ПБега, и{ ехеа{ сит \У11$ её еди!$ 
её отп!Биз геби$ $15, 51 Запфит геседа# 4е сазёго её вещет 
Шат  арозфасет 4егеЙпдиа{. Зе гех а Моваг4епз из 
ПБегаНопет ехресфапз, пиПа{епи$ зе сазфгит 4егеЙпаиеге 
регтасИег аНтгта{. Уепши* феи Риепт, зроНат{ез 
ш ргоутаа, деЁегатиг гитогез т {ещома, за йтаие Тпеи- 
{Попе1 рагай уетет4ез, е1з оссиггеге удетез, сатроз рефипё 
аНозаие ш оБз141опе сазёт 4егеЙйпаиип+. Моп уешепБие 


Ацрв. 15 
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Ки еп! Цегит а@ сазё1 геуеипёиг иприспаопет, Ба11- 
Зфагит за Из тифоз ш зиштИае тип 016  ушШпегап+ 
её а10$ 1асНБиз тасШпагит шфегНсипф, раеге!1$ Ёеггит 
1епйит уе! оПаз 1епеаз ш сазёгит ргос1итф. Теггогез ти]- 
60$ сазгепуБиз$ шсиНипф ео диод аШ шэгитетща, аие 
ег1с105 её рогсоз уосапф, ргерагап{, а! Пепогит $#гиез сот- 
рог{апф, а! 1епез арропип, ригпапе$ ш Пипс тодит 
ФеБиз ршгит5. ЗпиЙИег её ди! м саз4го егапф, тасШпаз 
её раНегеПоз сопёга тасбтаз сии Чапогит сопзгиипе, 
за аг!0$ агсиит зиогит её БаН$аг!0$ сопга зав аз 
1фогит аирип. Её Ю4етез рег Фет её поет поп 
Чи1езсип, ипае фигг!$ тас1$ арргортаиа& а@  сазфгит. 
МиПа гедшез сопсе@Ниг {е5515, Чебиз риспап+, пос из 
1440$ е4 с1атогез ехегсепё. 1ууопез сит Ёе{1$ сопсизз1опе 
21а41огит сит с1урез сопфатал{ез; ТнешНопс! ш фут- 
рап1$ её Нзфи1$ её сефег!$ шугитепт $ пи$1с15, КиПеп! сит 
51$ пзфгитеп4!$ её с1атоги$ посфез отпез шзотпез 
дисип{. Сопуепип{ Кегит ® отпез спизНап!, сопзШа дие- 
геп4ез а 4ео. ег 4иоз? егаё Ен4Чемсиз дих е# Ргедене]- 
из 4их е{ адуосафиз регеогтогит побИ$ ас @Уез, ди! 
ФсеБа{: «Ороге{, тдий, сазфгит 15414 уюещег азсеп4епя 
сошргенепа! её ушсат 4е таеФасотЬиз а@ феггогет 
аЙогит ушсаг!. ш отп! из епип саз{г1$, а Бууопепз из 
Нас{епиз ехрирпа $, УНат ° её Ибеа4ет зетрег об пице- 
гипф е{ 14ео сефег пи!о$ Ятогез шае сопсерегип. Мипс 
егоо, ашсипаие 4е поз41$ сазгит  зсапаеп4о ргипиз ш- 
{гауег!, тасп еит ПопогЬиз$ ехаНаБити$ е{ едиоз её 
сарйуит те! огет, ди! шегй ш сазёго, ПИ дабитиз, рге- 
{ег герет, диет 1щ зиргето гато зизрепзит зирег отпез 
@еуабтиз». Р]асеф отп физ сопзШит, уофа уоуепё аотто 
её Бед{фе упрши, аИтдие тале, се]еБга41$ п1ззагии з0]етр- 
пйз, рипа ‘аспоаиг. Ршпё сотрога#опез Ивпогит, 
:зе4 отп! 1аБог фгиз4гайиг, ео ио4 аЧНис 4етриз уме 
4е! поп уепй. АЧ Ногат Иадие попат Езфюпез ш сазёго 


а $ $Т; \/. Агий Надие (о). ь $ $Т; М". АгиаЕ Е* 
ИЦег е0$ (0). с $1 $Т; И'. Аг уЧат зетрег (0). 
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па2по$ шсепдипе 1епез, огатеп ш тип юопе таепит аре- 
тип, 4е дио гоёаз ет физ пареёаз Чепиетез, зирег фиггит 
Атеипё тарпаздие Ивпогит $4гиез зирега@1сши{. $е4 Юг- 
{е$ агтай сиизИапогит 1епез Айршиф, гофаз дезгиип, 
отпет Наттагит ппреит сотиитиипь фиггипдие зиат 
Чееп4ип+. П\егий а 4е ехегсйи Нопа сотрогфапез, роп- 
{ет шсеп4ипф, сопёга 940$ Кифеш сипсИ а@ рофат соп- 
сиггип. Тобаппез уего 4е Арреегт, {га&ег ер1зсорЁ, тез 
ргес1агиз, юпет +0Пепз ш тапит зиат, уаЙит ргипи$ 
зсапаеге серй. Си зегуиз 1рзиз, Реёгиз, ЗаИт зесип4из 
а4й, её пиПа шога Ниегуешеп{е ад тип юопет изадие 
герет4е Чеуепши. Оцо@ уегез а! 4е ехегсци, сиггип+ 
отпез, шзедиегез еоз. и! ршга? РезНпа ипизашваце, 
иЁ ргипиз адзсеп4ай, иё Тези Спи5 И зиедие та{г1$ Маше 210- 
аш е+ 1аидет ехаЦеф, иё 1рзе 1аидет её тегседет рго 
1аБоге зцо геспу1а{. Её а4зсепай — аи! ргипиз оБуепегаф, 
пезс1ю, 4еиз 5сй — её зедиерафиг еит ищуегза ти{Кидо. 
ЕеуаБа{ епт ипизди!заие сопзосиит зиит 4езирег т саз- 
4гит, её а! аа югатеп, рег диод сазёгепзез гофаз сит 1911- 
Ь1$ епизегапф, шёгауегипф, её ргип! зедиепБиз 1оса рге- 
рагаБапф, е{ф 1аЧИз еф 1апсе!з Езюпез 4е шип юопе еНига- 
Бат. Розаиат 2Ииг 1ат ТВенопк! ши! уепегип п 
сазёгит, зедиий зип еоз Це есбат еф ех Гууотфиз 
и19ат. Её зат серегипё иЧегЯсеге роршит, фат У1г0$ 
Чиат тиНегез диазЧ4ат, её поп ререгсегипф е!з, и 1ат 
тШепайит питегит а4диптрегеп+. Киеп! уего, ашиз- 
зипе $е Чееп4еп4ез, фап4ет у1с зип её дезирег ига тип1- 
Нопет фисегипф, её ш4е Цегит * ех4гасИ, осс151 зип отпез 
ипа сит гере стсНег 4исеп{оз. АШ диодие 4е ехегс ви стсит- 
4едегип{ ип@1аие сазгит ш сисийи, поп зтегез еНиреге 
аиетанат. Ошсипаие епип 4е сазёго 4езсепаеп$ 4е шт{ёиз 
еуа4еге рофегап, ш тапиз Шогит, ди! ю0г15 егапф, шсае- 
Бап+. Ех отт из Цадие уН1$, ди! т сазёго егап+, гетапз и 
и1пи$ Уи фапёит, ди! мега тарп! гез1$ 4е Зиз4аНа уаза|- 
11$, п15$и$ а Чотто 5ио сит а1!1$ Ки{еп!$ аа {Чет сагит. 


а $ $Т; У’. Агп4Ё отИНЕ Цегита (0). 
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Нипс уезНепфез роз{еа Фта#гез ие, геп!зегип{ ш Моваг- 
Чат е+ ш ЗиздааНат шт едцо Фопо, и{ уегЬит, диод гасфит 
Фиега{, 4от 1$ $415 пипсаге{. пе {есИ$ ацфет уН!$ оти- 
Биз, Тасфа езф ехи{йаНо тазпа е# 1ш4и$ сВи$Напогит Ш 
{утрап!$ её 31$ её шугитеп $ тиз1с15, ео дио4 ут@Е- 
Чат  упсауегапё 4е таеасфоги$ еф отпез рег40$ 
4е Бууоша её Езфоща Ш1Ает соПесфоз пе {есегагА. Ро${ 
Вос +Шегипё агта Киепогит её уез4е$ е{ еацоз е# зроЙа 
сипсфа, дие Фшегап# т сазёго, её шиНегез а@КНис зирегЙиа$ 
е{ рагуц1оз, е+, шсепзо сазёго, зап зеаиеп Фе сит гаи- 
410 таепо геуегз! зип ш Гууотат, рго ус4ота $1 а 4ео 
соПа{а 1аи4аще$ еит шт сеит, диотат Бопиз, диотат т 
зесщит п!5егсог@а е!из. Мораг4епзез уего уепегат сит 
ехегсци таспо ш Р1езсекоме, уепт{ез саз4гит аб’ о6$11опе 
Тнец{Вопсогит ПБегаге. Зе4 ацфетёе$ 14ет сазфгит 1ат 
сарфит Утозаие зи0$ И\е{ес%0$, сит 40]оге уенетепи 
е{ шЧ1опаНопе геуег$1 зипё ш чуЦает зиат. 

О$Шап! диодие ТВеодемсит 1тафгет ер!сор!, ИБега- 
ф4ит а сармуНае, гет!5еги т РКууошат. МагЁии! уего, 
Кат уешепз, а@ обефепИат ер!5сор! гефегипф, е{ 
сепзит 4ирИсет, ацет ргор4ег Оапоз Чиоби$ апп! пезе- 
хегап+, 1ифеогаМег регзо]уегийф, её ИаеНафет регреиат 
есс1е\е ЕКюепз! рготШещез, а@ Идет сви$Иапат 1#е4- 
ии. ЗииЙИег \У/агбоепзез, {1Би{фит е{ типега де{егепе$, 
рег оттма зе Е вепзБиз$ ехНеБапф. Зеа РК!вепзез гписНИ 
сег{ 4е е!1з аейшепфез, зер{ет фапит ргомше!а; т Маг ита, 
аиа$ отп? шге зетрег роззедегат{, шаиБНатег гес1рие- 
Бапё. МИ епип иг Кюепз из ш МагИйта ипдиат 4е#- 
егаф, диат *® ехризпаНопе а4 Нает сНи15Напат е{ Барто 
е+ сепзи её о6514!Биз зетрег роззедегапф, еф ге! Расе пип- 
Чцат 0о6$14е$з едет МагИипе ге@@!4егап+. \Уугопепзе$ 
диоаие её Сегуапепзез, аи@На саз#т! Багфа{еп$1$ ехриопа- 
Нопе, Ееашт уепегипф её едиоз её типега 4оти$ айще- 
Ги. 


а ${с $ (Магита... диат...); У’. АгпаЁ Маги... дце; о Мап!- 
тю... ацаз. 
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Ер!зсориз Уего Негтаппиз ам сит 348 ш Огаитат, 
её серЁ сазфгит Офетре е@ саге, её 1осауй ш ео у!0$ 
побЦез её шИИез Попез+0з, Епоефег{ит у14еНсеф, репегат 
зиит 4е Тнузепбизеп, её ТНеодегсит Ятаёгет зиит, е 
Нейпо ит 4е ГипеБиге, угит ргидет4ет её побПет, е4 
1юваппет 4е Ооеп; 4опапз ипсиш!дие еогит ргоушаат, 
14 ез{ Куерип4ат ипат, ш {еи40, её аНоз ТНец{Поп!соз 
ацат р!игез а сопабНапдит шт еофет саз#го гесерй, 4 
е{ {еггат е{ сазфгит ееп4апте 4е шитис!8 её Езюпез зи6- 
90$ 540$ Нает 4осегеп& сбг1°НЧапат. Езфопез уего, фат- 
Чиат рег 40$ аЧпис, зесцт т сазёго совабНаге поп рег- 
п15егип{. Засег4офез диодие 14ет ер1зсориз зесит уоса- 
Уй ш Чеацтат еф е!$ есс]ез1аз ш Бепейсю 4опауй, её еоз 
аппопа её аот!$ зу сегёег аофауй. Ез®ют Физ диодие 4е 
есита, зетрег а 4ео зфа{а, сотреёег{ег 4осеп4о ргоро- 
ЗиЦ, е# гесерегип{ еат, е# зо]\уеге серегип еат 4етсерз 
аппиайт. ш4е её засегдо{Ьиз еф уаза!1$ 31$ песеззата 
Чаге е{ ргоп1зза зоуеге 41зрозий НаеЁег. Ко#тагит еслат, 
Нтафтет зиит, ргерозйит 1а$Ний, 1осит $11 сопуетиз 
м РагБёе ргеог@тапз её УШаз УршИ аиаНиог её геа1- 
41$ еЁ артоз зиНаетег а@зсгепз, сапопсо$ гервшаге$ 
дет Нег 415розцй е{ саёНедга]ет есфезат зиат Шат 
еззе 4есгеуй. 

Бга4гез аи{ет шШе аегип{ 1ш ЗасКа]ат еф, сагит 
УШеп4е розу 4етез, Игииззите Шиа еФ саге серегит{. Е+ 
засег4о{ез 11 есс]езИ$ 1осап{ез, ге4Ц{из е!з фат шт аппопа, 
Чиат шт арг!$ зШИсет{е$ ааз1рпабап{ е{ деситат аб Ез%- 
п1Биз$ гес1р1еБап+. Гпзирег её зай$фасНопез р!епаз рго сипс1$ 
$1 аБа{5 её рго Чатрпо $№1 Ша®, 4ат шт Уваиша 
Чиат шт Заскаа, регсерегип{ фо+а!Цег. Зе4 её \/аугат 41\1- 
дег{4ез, тефе{афет аа Чеаитат а Ёгиегип{ её аНат 
У! тефе{а{ет сит Заска!а е{ Могтерип4а е{ Моспа оБ#- 
пцегип{. М!егип её Ки{пеп! 4е Моваг@а её Р1езсеКоме 
пцпс!0$ ш Е1ат, рееп{ез еа, дие рас!з зип. Еф гесере- 
гипё еоз Е№1епзез, Раслтеп4ез расет сит е!з, её +тщит, 
Чц04 зетрег НаБеБап& ш 'Тоо\ма, е!$ гез{Ииегие$. Ее поз 


уего 4е То]о\ма К1веп$1$ ер!всориз сит фтай из 348 т- 
28* 


(8) 


(9) 
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{е Чту14еБаф, её 4цаз раг{ез асс1р1епз ер1зсориз, фегЧат #га- 
Би пи е гейпаиеБай. 

Аппиз Ы1з4есйпиз зерЯтиз ап $$ ех ИЕ, её 1ат Сууо- 
пит фегга бгапдиШа расе зПеБа{. Роз{диат епип сарфит 
езё сазгит ТагБаепзе фогИззипит её Ез$фопез отпез её 
Ки{пеп зип сит гере зип ицеНесй, сечай Итог Рвеп- 
зип еф Тнеишпотсогит зирег отпез феггаз Ую1таз её зирег 
отпез репфез, дие егап ш сисиЙи. Её пизегипё отпез 
пи1с10$ 540$ сит типейЬи$ 51$ ш Крат, фат Ки ет, 
диат Ез0пез тагЁии! её ОзШапт, ЗепираШ её Сигопез, 
пес поп её Ге Нопез, диегещез расе е{ зостефа{ет еогит, 
Итегцез, пе $11 зниШа фасегеп, $1си{ Таграепзиз$ 1ифи- 
1егап{. Её гесерегип( еоз К юепзез, дап4ез расет отииз, 
ди1сипаце рефеБап{ аЪ е!з, её зПий {егга ш сопзресёи еогит. 
Е ежуегий Езфопез 4е саз{1$ зи1$, гее4И!сате$ УШаз зцаз 
ехи${аз еф есфез1аз зиаз, зпиЙНег её Гууопез пес поп е# 
Гей 4е аби! зПуагит ерте@етез, ш аи! из апп!$ 1ат 
р!игит!$ 4етроге БеЙогит 1аЙагипф, её ге@ ипизди!здие 
шт УШат зиат её а аргоз $и0$, её агабап{ её зеттаБап+ 
ш зесигНа{е тарпа, диат а4 диа@гаеш{а аппоз апе поп 
Пабиегап, ео диода ГеННопез е{ аШе сегёез$, фат ате 
ргедсаЧопет уегЫ 4е! ш Гууота, диат роз БарИзтит 
еогит пипдиат 4едегип{ е1$ гедшет е{ зесигНа4ет. Мипс 
егро дшезсеБапь, хаидет{е$ шт арт!$ е{ 1абог из $115, её поп 
ега+, ди! ежфеггеге{ е0$, её зар!етёез р!етиз 4е Нае сВи$Напа 
соп#ез1 зип Тезит СпизЗфит ег ИПит, ди! розё 15а БеПа 
её роз ши огит ицеесопез её роз{ рез{Йеп аз её тайа 
тифа фапдет пизег{из$ е5{ гез4ио роршо зио, 4г1иепз е!$ 
расет её зесиг{афет. Её геашеуй оти!$ роршиз роз 
Чот тит, Бепед1сепз$ е!, ди! ез# Бепефсёи$ ш зесша. 

Ео4ет апппо пизегаё уепегаб$ К!0еп$$ ер15сориз 
Маци#ит, засетао#ет зиит, ш сийат Котапаш рееге 
зе41з арозфоЙсе 1егаёит ш Гууощат. Её аппий зитии$ 
роп#ех рейИопт! 1рзшз“ её пизЁ уепегаБет Ми#Япепзет 
ер5сорит, райа! $1 сапсеЙайит, сит еоет засегао{е 


а $51 $; И’. АгпаЁЕ оп рейНош 1рз1$ (0). 


(ХХИХ). 1.2.3 437 


ш Бууотат, её уепй сит Тапа зиа её регергии$ её сит 
ип/уегзо сотНафи зио ш Оипат. Её оссштегип её Кюеп- 
5ез, ехс1р1еп{ез еит её сит гаиюо тазпо 4едисемез еит 
шт СУЦает. СопваидеБа{ зипи! её 1рзе её соПаидаБай 
Гезит СЬзит, ео диод утеат 4е! 4ат 21огюзе р!агца- 
{ат её есс1е$ат НаеНит запгите тиЦогит пигеаё4ат е+ 
{ап{ат её ш фафщит ЧАПаёа4ат туепЁй, ий гапоз$ $10$ а@ 
есет Че{а$ издие ш КеуаН$а ех{епаеге{, уе] аНа ма т 
Р1езсекоме, уе! шх{а Пипат издие Сегсеке фом4ет аНаз 
Че{аз зе АПайаге{, дие её ер15сорафи$ дитаие 1ат 41$пс- 
40$ сит ер!5сор!5 $15 НаБеге{. Её зат гет 8 пипс!0$ 
5405 ш сийат Котапат, гегит уегИаёет зипито ропйс! 
гезсг!репао. 

Грзе уего сиса поуЙег сопуегзо$ зоШеЙиз, Гууопез е{ 
а!10$, 9и1 егат ш СЧУНае, утоз её тиПегез зере сопуосап@о, 
уегбит 4е! зедщо пи\гауй её шашеепНаз тиКаз сит 
заи@ю ЧопауН. Розё Нос Гууопез её аНоз, её 1еННоз® еф 
Ез&опез, у1еге дез! Чегапз, аБИЁ т Твогеаат, её Ни сит 
ео уепегаБ 5 Е1еп$ ер!зсориз её Топаппез, есс]езе Беа{е 
Маме ргерозНиз, её а! диат р!игез зар1епез её 415сгей 
у. Её рито уепй ш КиББезее, Гууотфиз Пу4ет т- 
загит с@ебгат$ зетрила, уегЬитаце за!и$ рге@сапдо, 
и еоз ш Нае саБоЙса ФогИЙсаге{. Ас Четае ш У!5@е е+ 
шт ТеНпезоге 14ет ТаслеБа*{. Е{ розеа ш Меберое её т 
У4итеа её ш Геша зниЙНег Тасцепдо, зетеп еиапзеНсит 
сипсИ$ зепипауй, гифитдие Бопит ге{егге 4осеБа{, Ндет- 
ие соизИапат е!$ ЧШоешщег еподауН. Еф 4ипс ргосеззй 
ш Оваитщат, 119дие есез1ат Идейииа, фат Тнеи{потсогит, 
Чиат е{ Езопит, её сазгит О4детре по\у!з ПабЦа&ог из 
щшраьНаит шуепй её ИгтЦег е4 саит, её Бепедхй 
Чопйпит, ео дио@ её ш Езота сопуещит шуепй Нае- 
Пит. Её Езфопез шзёгиепдо т Не Тези Сигзи, ТВешот!со$- 
аие НаеИег ехпо{ап4о, соттопйо$ ПпаБеБаф, диапиз 
Бепепте соттогапез, та!а поп зизсЙагепё а@ шукет, 


а $ Т; $ ВеуеИ$; о ВеуаНат. Ь $1с М ($ ЕеНвопез; То 
Ее оз); И’. АгиёЁ теНвопез. 
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пес Тнеи{огс! этауати!$ аНсии$ шрит  ипро{аБе 
пеорНуюгит Питегз ппропегепф, зе4 швит 4опип! [еуе 
ас зиауе, Наедие зетрег 4осегеп{ засгатега. Е& Бепед1- 
сепз е1, ргоесёиз езё ш Заска!ат, и ш ргипа рагосШа, 
нат шуепй ари@ $фавпит \/огсерегме, поуйег сопуег- 
$0$ Ез4юпез аеуоззипе 4осепао соттопеБаф, пе ипдиат 
а Нае аолит! поз Тези СнизИ 415седегеп{. Е{ шае ргосе- 
4еБа{ ш сазгит УШеп4е, дио@ ез{ аёгит тИе, диод 
е# 1рз1 1ат фипс Яги; те еЙсауегап{. Е4 ех1уегипё ес1ат 
1р$1, сит гаи ю оссиггегтез арозфоЙсе зе41з Терафо её зиз- 
с1рреп{4ез еит ш сазфгит её пипаатез е! отп1а та!а, дие 
ргорфег Нет свг1$Чапат Бет аб Езбоп!Би$ регрезз1 
зит. Еф сопуосауй Езфопез, утоз её шиПегез, а@ есфез1аз 
еогит, её аб а@ еоз, её уегфит ехпо{аНоп1$ НаеШег 
1111$ {гап4о соттопий еоз, пе детсерз фат{а та!а соттй- 
{ещез, Не! засгатеа \у1оЙаге ргезитегеп{. ЗипИИег е% 
Гафириз пе досфгте запс{е топа деуофиз 14ет ипреп- 
епз, досеБа{ еоз, пе зиБЧИ1$ и15, 3441$ Езюоп из ПИ$, аи 
т десит18 асс1р1епа1$ аи п а1$ дшфизсипдие саиз15 пит 
ртауез ехегеп{, пе рег {а]ет оссазюпет Негит а4 рада- 
пвтит гедие сорапиг. Уепегип диодие а@ еит 1Ь14ет 
пипсй Бапогит 4е Кеуе$, ехср!етез еит сит рама, 
зиаз е! {ирщайопез её БеЙа пипстап{ез. ЗиаИЦег её Ез%о- 
пит пилси 4е Маг\та, ди! сит Оап5 зетрег ризпабап+, 
уепегип{ а4 еит, оНегеп{ез е! {еггаз ас ргоутс!а$ зиаз, 
сиё её К реп$из зетрег оНегебап+, фапфит $1 аеепдеге+ 
ео5 а Пап15 её О5Шап15. Еф гесерй еоз. Роз Нос геуегзиз 
ез{ ш феггат ГеНогит, её шт Тисаиа сопуепегипё Ге 
4е фо{а ргоушса, дие То]ома уосафиг, а4 еит, аш из 1рзе 
уегбит 4е! рге@хИ сит ей Ча её отта Нае! засгатепфа 
4Шоет{ег ехрозий. Её ш4е ргоседепз 11 \Мепаеп, а Нащ!- 
Биз шИШе е{ф аб аз Твеи{оп!с1$, Илает Паб{ап Би, 
еуоНззйпе гесерфиз ез{ её шуепй Ш У!епдогит её 1.е+- 
{Погит тахипат ши{Нидтет. Оп4е тапе {асфо, сопеге- 
ваз ГеНь$ итуегз15 сит 1е а 1ефат е!5 дот! [ези 
СЬи$Ы Чосфгтат рге@сауй, её зер!$ разз1опет ейлздет 
аотйи Тези соттетогапз, 1е+0$ еоз4ет диатш рагитит 
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Те Йсауй, Наетдие еогит её сопзапИат соттепдапз, 
ео аио4 зроп4е е{ абздие иПа БеЙогит регёиграНопе Идет 
сп$НЧапат ргипо зизсерегипё её розбто4ит пипдиат 
тоге Гууопит её Езфопит Барт! засгатет{а у]ауегит, 
ВитИНает её рамепНат еогит соНаидауй, ди? потеп 
дот! позёг! Тези Спг1$И а@ Езюпез её а4 аЙаз сете 1ее 
рог{ап{ез, ти фоз 4е еще зиа ргор4ег еапдет Нет свг1- 
зНапат 0осс150$, ш тагбугит, иё сгедппиз, сопзогйит 4гапз- 
изегип{. \/еп41$ ес1ат Чосте зие НаеЙа топйа поп 
зиБЁгахН, пес поп её 4опи!$ 1рзогит, гайЬиз$ шИе диа- 
1ти$а $46415 $415 1еуе зетрег шеит Ипропелез НаеШег 
солабЦагет, аНепйи$ шшахИ. Её розё Вос ш Зузема!Че 
зниа р1еёаМ$ доситеп{а п1154гапз, отп! з#и410 Гууопез, 
пе 4ешпсерз пеес\з Баризт! зи! засгатеп#$ а рагапз- 
тит гедиеп+, адтопий. Еф зетрег Нафез ше пес 
поп е{ а10$ ТНец{Нопсоз ш аМ$ ргоушсИ$ соттопйо$ 
ПабеБа& аМепНиз, и{ Гууопез её 1еВо$ е# аН!оз пеорНу- 
ф0$, Чосеп4ез Нет си$НЧапат опизаие зиауе Тези СИг- 
$ Питег!$ еогит ипропеп{ез, фат т 4есит5 диат ш а! 
©аи$1з рагсегеп{ е!з, пе ргауа\ пипат а@ шНдеает гед1- 
геп{. Е сопзитта4$ №15? отийБиз, геуегзиз её т ЕЮ фват. 
Её 1514ет уепегипй ад еит Твеш{Попс, Гууопез её Ге, 
ачегеп{е$ шс!а зирег сацзз Ч1уегз15. Е& гезропай итси1- 
Чие зесип@ит саизат её ацегипоат 1рзз её сацзаз 
ти огит её |4ез деегттауй. 

Аифетез диодие Риеп! Мораг4епзез её а! 4е суйЙа- 
ИЬБиз а1$ арозоНсе зе! $ ш Ева 1егаёит, пизегипё пип- 
с10$ ад ецт ° 540$, рефетёез аЪ ео рас! 1ат Чидит а Твеи- 
{Воп1с15 фас{е сопйгтаНопет. Е+ ехац 1 уй еоз ш Ниш$1т091 
рен 1оп1Ъиз, Нет еогит ес1ат ты!{$ ехпоаНот из гоБо- 
тап4о, ге! Иаие отпез т феггат зиат сит фаид1о. Уепй 
еНат Улез{Паг4из ЗепираНогит рипсерз, уосафиз а еит, 
диет ти! 41зсерфаНоп!Ьи$ её зегтоп! из 101215 ад Идет 


а $:с соттеит езё (ех о) а Г.. Атфизот» (0. с., рав. 172), дио4 диап- 
фиту!$ ($ @ У Агп@ а Неписо пиздиат изйашт е5$е сопз#аё. 
Ъ $1 То; М. АгпаЁ ($) №1зсе, дио4 а Неписо поп изйаиг. с $6 
$Т; И/. АтпаЁ аа еит пипс10$ (0). 


Аив. 
(4) 


(5) 


(6) 
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1пУКауй [ези Спи. $е4 Ше, шидещай$ зие Чита уега 
за|а41$ поп иЦеШеепз$ её попдит БарЧзштит гес1риепз, зеа 
Иегит 4е Раблго ргот епз, рге@сабогет Фотий 1егай 
зесит ш бепиеаШат адт8Н. Уепегип{ Надие 4е отп! 
Би$ {еп ш сисийи \14еге 1еваёит симе Котапе, и\цег 
440$ ега{ еслат \\№15земуа!4из, гех 4е СегсеКе, сотез Вигсваг- 
из, ер15сор1 апогит 4е РеуаНз,® ОзШат диодие е{ Езфо- 
пез Май, ди! зе ш деепзюпет 1рз1шз оНегеБапф, рго- 
п Щепфез зе засег4о4ез сит от 1иге спизЧапогит гесер- 
фигоз, Затит иф 1р50$ аБ ипризпаопе Рапогит ИНБегаге. 
Ргоп!зНаие 1рзе> е!з отпеш ПБега{ет её шт пипс! 
5105$ а4 Рапоз её а О$Шапоз, аиаЯпиз БеЙа гетоуещез 
расет 1рз$1$ асс1регепф её ргесер{$ $115 оБеФет{е$ ех!- 
з4егет. 

Трзе уего пеорнуф0$ а4пис аН0$ У14еге дез14егапз, Бу\о- 
пез ш Нойте у13Науй, Шдие се!еБга\1$ пззагии з01етрпй$ 
зепштафочие Чосфгте запс4е зетте, ш УКезкоат ргосез- 
$, иБ1 ргипогит запсфогит ер!зсорогит тетогатщ сот- 
тетогапз, ефЧат 103 Гууопез 11 4е1 зегуН1о сотонауй. 
Решае т Реппемагае е{ф Азспга{е поп пипиз аб 14о1а&г!а 
Гууопез геуосапз, сиЁит ипиз 4е! аШеещег е4осий. Тап- 
дет т КоКепоузе зипИЁег доситетогит запсфогит топНа, 
{ат Трешроп1с1$, диат Ки еп! е{ Ге{Н1$ её ео из 
сопаб ап Низ НаеШег ипрепай, соттопей4о  зетрег 
Твеш{ноп!соз, пе зиб оз $10$ огауатиириз аи{ ехас\10- 
из шаер5$ пит 1е4дегеп+, зе4 Идет СВи$ зе4ди]о 
4осеп4о, сопзиефи тез спи1$Напаз ш4исегепй е{ гИиз рага- 
погит аБоегепё е{ фат ехетрИ$ еогит Боп!з, диат уег- 
Ь1$ еоз шУгиеге 4осегеп+. 

Веуегзо уего |ерафо 5е415 арозфёоИсе гигзиз ш Еюрат, 
зигретез Тнеи{Нопс1, 41 егап ш О4етре, 4етроге ащитр- 
пан сит отп! сотНафи зио а4 уосайопет зетогит \/!гопеп- 
зат, уепегий{ ш У/Лтготат еф, ргеоссирал{ез сазфга УЛгоше, 
Рапо$ ехреЦеБап+, @1сеп{ез феггат 1рзат рии из а Кууо- 


а ${с Т; $ КеуеНз; о ВБемана. Ь $ $Т; И". Агп4Ё ргопи-- 
$Иаие е1$ (о). 
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пепз биз уехШо Беафе упрниз аа Нет спг1$Чапат зиБи- 
сафат. Еф серегип{ допитаг! ш отиБиз$ рго\1псй$ её саз- 
41$ УМпоше. Ошо соспНо 4отпиз$ |ерафиз 14ет сопуосауй 
ад зе ТВеш{Нот!соз еоздет её сепзига есфезазИса сотре|- 
1еБа{ф еоз феггат 1рзат ш ргофесйопет зип! ропИЙс!$ 
тез1рпаге, шт епзаие з4а ип пипсюз а4 Рапоз ш Кеуа|з,* 
зипИЙег сотреПеБа{ е{ еоз ш тапиз зцаз гезепаге феггат 
1'рзат пес поп е{ аНаз феггаз, 4е аиБиз сот{еп4ерагт ТНешпо- 
111 сит Дап!5. ап! уего, поп аидеп{ез сошга зНтиит 
са!сИгаге, ргопузегип зе сиче Котапе На@йег оБед!те 
е{ гезепауегип ш тапиз пиосогит отп! 1егай \Мто- 
ат, ОСегмат, Наймат аёие Маг\иптат, её ИМегаз зиаз 
яеШааз ш Кат пещез, допаНопет 1рзат сопйгта- 
уегип{. @ио Тасфо 1ерафиз 14ет у!оз $40$, регевтиоз её 
засег4о{ез, пЧеп$ ш У/тошат, Тнеиц{от!соз её Папоз$ 
сипс{0$ гетоуй, НаБепз феггаз 1рзаз ш зиа роезфа4е. 

Ро${ ащет {ефит ер!рНаше, сит ргорфег п\ез еф ве 
ма $ ш #Н12141$ {егг15 Ш5 тейЙог ад еипаит, а Ч4отпи$ 
1ерафиз сит <ег!с1$ еф зег\1з, аззитепз$ зесит ЗепираЙогит 
ер1зсорит атБе{ит, ТоНаппет, Е№\1еп$15 есфезе ргероз!- 
Фит, с1уез ацодие ЕКрепзез е{ На{фгез диоздат ше сит 
ри из а1115, её ре{гап$еп$ гууошат, уеп ш ЕеНВогит 
ргоутсат её 4е Ге Мр1$ ш Заска!ат, Исеё т тарпа сог- 
рог!$ зи! аеБИиае. Еф дшезсепз ? т УШепае аиоБи$ ФеБиз, 
роеа аб ш Оегмат, её оссиггегип{ е! отпез Сегуапеп- 
зез ш УШа Саге{фНеп, ди!Биз 1рзе уегрит 4е! сит зай 
рге@ хи, Идет шзгиеп4о саНойсат шт тапиздие зити 
ропИЙс!5 ео$ соШвеп4о, ргосез$й а@ ритит сазфгит УЙго- 
пе, дио Арейп4е уосафиг, её 161 ПеНззипе её{ 1опащег 
ехсер{и$, отпет еогит шиННид тет сопуосауй, е{ топка 
запщбага уЦе ефегпе ргеБеп$, потеп арегий е!$ Тези Сви- 
и. Еф ш4е Тагмапре ргоседепт$, зниШа фас1еБа{. Еф уепе- 
ги 101 Раш, $1сиф уосай Фшегап. Её Фасфа езё рах и\ег 
Треи{Ноп!со$ рйто её Папоз, деш4е сит ЕзфотБиз 4е 


а $ Т; $ Кеуе!$; о Веуайат. Ь $: $Т; И. АгпаЁ теди- 
езсепз (о). 


р. 


(7) 
1226 
[ап. 6 


<8) 
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сипс#$ ргоуисйз. Еф роз{ Пос ргофесфи$ е5ё Перафиз 14ет 
ш ргоутсат Табе, и зепогез отпез УИ тоше сопуепе- 
гипё ад еит, аифетез аб ео Чосфпат е+ Идет сви $Напат, 
е{ гесерй ео$ отпез а@ тапит зитий ропНс1$, её Зафшй 
ех е15 зеп!огез её 141сез ш отп! из рго\у1псИз$ $115, её фипс 
тедй{ ш Твагмапре. Еф ш4е ай аа сазгит Оапогит шт 
Кеуе!1$, е{ еслат 11 гесерфиз ез{ а Оап!$ е{ Зиес15 еф а сипс- 
{$ 1 ВаБНапйБиз ш 1еНйа. Еф розф Нос риегоз оБз14ез 
Утоше серй аБ е!5 гедишеге, её поеБапф еоз ге@4еге т 
тапиз 1р$$, зе4 сепзига ессезла$Иса регси!$1, фап4ет е0$ 
тез {иеге сореБапёиг, её гепизЙ еоз4ет об$14е$ рагепБиз 
$15 ш \Упошат. ЮВесерегипё ейат \У/агБоепзез расет 
4отп! 1ера, е{ уепегип{ а4 еит ш Веуез.? Зе4 а4 шзфап- 
{4ет Рапогит реНИопет гедфай еоз Пап!з е1з4ет сит 
сефег1$ Напопеп$Ьиз. Шат уего КШеип4ат, дие Маг та 
уосафиг, сит аНа фофа Маг{ита е{ \У/тоша е{ бега ш зитии 
роп1с1$ ® ассерй роез{а4ет. Сопргера\ зип ефат Езфо- 
пез Реуе|епзе$ согат ео зипц! сит Оап!15, аи! из 1рзе 4еуо{е 
уегра за еегпе шииз4гауй её На@миег адтопий, и& 
Бепепе сораБбНап4ез шИЧеа$ Чешсерз сопзШа деуйа- 
геп{. РейесН$ уего №15 отп! из, засег4о4е$ 310$ ш МайШи- 
тат 13, е{ 1рзе рег ЗасКа!ат геуегзиз ез{ ш Кат. Засег- 
4о1е; ащет !рз1, Региз у14еЙсеё КаКшма!4е, сит сопёгайге 
зио, аНо засегао{е, аегип шт Зоп{арапа, еф гесерегип{ е0$ 
Маги сит раи410о, её аиФ1уегип{ аб е!$ уегрит 4е1, е 
БарНта зип аЪ е!$ уй! её+ тиНегез е{ рагуиИ, ди! гетап- 
зегап{ апе поп Бар#2а4, фат ш Зощарапа, диат ш Ма!ап- 
раёНе е+ РаепаПе. Еф роз{ Пос геуег$! зип еслат 1рз! гац- 
4еп4ез ш Гууошат, 4е Не! ргорагаНопе деит соПаидап{ез. 

Кеуегзо зе41$ арозфосе 1ерафо гигзиз ш Кат, сопуепе- 
гип а4 ецт ер1зсор1, засег4о{ез, с1ег1с1, #га#гез пе сит 
уаза 1$ есфезе стуезаие К1вепзез. Её ргезепИБиз 11$ отии- 
Биз ш есфеза Беа&е. Майе сеаебгауй зетрипе сопсИит т 
диа4гавезипа дотин, ргор&ег шпосеп и Иифа, а4 тето- 


а $1 $Т; У. Агп4Е ааай (ех о) пиегрбашт Кота. ь $ 
$; Т ВеуаН$; о ВеуаШт; И/. Агп4Ё Кеуейт. 
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ат геуосап4о е{ поуа ацедат ад1сеп4о, дие поуеЙе р!ап- 
фа оп1$ есШезе песеззга1а у1ЧеБатфиг. Роз Нос уего регас- 
{5  сипс$ её ф4егтта $, адие аб 1рзо {егпипаг! роегапе, 
её тащееп$ Ча, уайе@сепз сипсз её Бепе@сепз, гемег- 
31$ езф а пауез, соттеп4апз Гууотат Беафе Че! веп!- 
{711 Маме сит ЯНо зио АаПесфо, доп!то позго Тези Сп, 
си] е5{ Попог её опа т зесша зесщогит. Атеп. 


Е& тети! её шет1л15$е шуаф. $с15 с@ега тафег 


Уйро Мана 4е!. Ти пзегеге те! 


МиНа диет е{ 21опоза сопИзегит ш Гууоша 4етроге 
сопуегз10п1$ вепит а@ Идет Тези СВЗИ, дие сипсфа “соп- 
зе! уе аа тетогат гефис! поп роззип, пе 1евепБиз 
ех1з4еге{ есат 4еЧ10зит. Зе Пес раисиа сопземр4а зип+ 
аЧ |аи4ет е1из4ет Чоп! поз4г! Тези СпизЯ, ди Иает 
е{ потеп зцит рог{аг! ми а4 отпез реп{ез, 1рзо соорегаще 
её сопйгтаге, рег диет фаНа зипё орегава, ди? $0 \у1сфо- 
г1аз тарпаз е 21ог10заз 4е рарап!$ зетрег сопсезз И $и15 т 
Гууота е{ тар1$ зетрег шт раисНае утогит, диат шт 
ши Кидте, её зие АаПеце репйисв, сшиз Попом ипа сит 
Но зио, еофет Чопито позёго [ези СВи$ф0, отпез фегге 
154е поуНег сопуегзе зип адзсг!р4е. Её пе 1аиз еадет, $11 
Че Тас4$ фат 210110515 ЧеБНа, рег пезИрепйат ротогит 
оБ!уют ш розегит фгафегефиг, р!аси! вата гораёи 4от!- 
погит е# зос1огит Вип зейрёига сопзсгБеге её розфег!$ 
ге!пацеге, иф еф+ 1рз! 1аи4ет 4ео +7Биапф, её ропай ш ео 
зрет зиат, е# поп оБПу15сапфиг орегит 4е1, её тапдафа 
е!и$ ехаитапе. Мс ащет Вс аПи@ зирегаааНит ез+, 
151 ева, дие мЧиптиз оси$ поз41$ Теге сипсфа, её дие поп 
у1Айитиз$ ргоргИ$ оси, аб Из н\еПехипиз, ди! уегип е{ 
пфегшегий?. ЕЁ поп Нес адщаНоп1$ аи 1исг! фетрогаИ$ 
этана сопзсгрейииз, зе4 роЧиз ш аейсфогит позгогат 
гегл15$1опет а4 1аидет 1р$1$ от! поз Тези Сни5И еф 
Беа{е упри$ Маме, репИг!с15 ешзает аотии, ди! сит 
‘раёге е+ зриЙи запсфо № зетрег её е5{ её ег Бепед1сфи$ 
рег отта зесша зесшогит. Атеп. 
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В154епиз осфауиз зеаийиг Пийл$ ргезиЙ$ аппиз, 


НС ега{ есфеза расе зЦете риа. 


$е415 арозфоНсе 1егафиз Гууоташ 4егеНпдиепз, а@ пауе$ 
стса таге 4 гезедй, уетогит отаНат ехресфапз. Её май 
зиб\о гедеите$ ОзШапоз а Зиесма сит зро$ еф сарй\!5 
аиат ршгии$. Ош! шиЦаз пиземаз еёф педий аз сит сар- 
{\5, её шиНегсий$ еф упейнБиз, ехегсеге зоеБапё опти 
фетроге, Ши4егёез еаз её сориапт{ез аПаз $: ш ихогез, 
{гез ипиздизаие уе! 4иаз уе! р!шгез, ИсЙащез зу ШсНа, 
сит поп $ сопилсНо сопуешеп$ Срг15И сит ВеНа| пес 
равап! сорша сопогиа сит сВг1$Чапа; диаз её Сигоп1 из 
е{ равап!з аШ$ ес1ат уеп4еге зоеБапф. ПиеШреп$ его 
4отпиз |ерафи$ отта та|а, дие Тесегап{ ш Зиеса, есфе- 
$15 \1еНсе{ 1псепз15 еф засег4доНЬи$ имефес $ еф засга- 
пеп$ 4е1а415$ её уо]а $ её зииШЬи$ пизегИз, сопдои 
сарН\1$, огапз а4 допитит, и{ На{ уш@еа де таеасог!и$. 
Уещепзаие ш бо{Шап@ат, уегЬшт 4е! зептауй, сипсИ$ 
спизНап! поп! юпит запсфе сгис1$ ехПепз ш гетй- 
юпет рессафогит а Фасеп4ат ушсат 4е регуег$15 
05Шап5. ОБеди& ТпешПопюЬ, сгисет тесто; бо 
геппиипё; Оап1 уегфит де! поп аид!п+. ЗоЙ тегсафогез Тпеи- 
{Поп1с! с@езМа $11 4ез14егапф тегсай, едиоз сотрагап+, 
агта ргерагап+, РК!юат уешип{. Саидет Е1епзез, уешеп- 
Низ оссиггип. Саидепё её Гууопез Ге аие её+ Езфопез 
БарНта\, иф аа ОЗШапоз$ поп Бар таф0з 4е{егап* еслат потеп 
спизЧапит. 

Нос аппо таз1$4ег Топаппез, сопз0с1и$ от! 1егаЧ, 
Наби ш сотииз$юпе феггаз, 4е аи физ @1зсог41а Ёшега% 
ицег ТНеиБоп1со$ её Оапоз, УПготат у14еНсе{ф, Сегмуат 
её РоаПат. Пцеггирфа Цадие расе, 14ет тазл$ег Гопап- 
пез сит Оап!$ БеЙаге серй. ап! диодие, зроНаг{ез Кофа- 
Нат её шсеп4ет{ез, шиНа зроНа {егий, 440$ есфат зегу1 
тар5ы! дитацаенйа регзедиегиез ? ех е5 осс!египё её 
Чипацаеица ех ез ш сазбо Малапрафа обзедегипе. Зеа 


а У. Агп4! 1227. Ь Тай огате т $0; Т а зегуз еш8 
дитанаейца оссаипиг. \. АглаЁ регзедиетез дипацавица. 
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розё +1Чиит пизег Я еогит, ео дио4 сог15$НЧап еззеп, Чйти- 
зегип{ ео5. М5 еслат 1ерафиз ТпеиёПоп!соз диат р!игтоз 
ш Угошат ш аихЦИит е14ет Товапи!, фат соп4га Рапо- 
тит, диат соп{га зеуШат ОзШапогит. 5е4 аиет{ез Евеп- 
зез БеПа еогит, пипс10$ шИфипф, расет сит Оап$ фасши%, 
и 0О3Шапоз тар! ипризпаге уа1еап{ ‘е{ Идет ш еп Биз 
АПафаге. 

Сопзитта{ $ Надие {5$ паёаз еф ергрнаше Чоти, 
пы {е2Ц 4еггаз её р1асез ипдаз, ео дио4 зирегИсез аБузз1 
сопзИие иг, её адие Чигапфиг и{ |ар!4ез, её 14 21асез, е{ 
е5{ уа теЙог зирег 4еггаз её зирег адиаз. Раса Надие ма 
зирег шаге, За4фии Е1еепзез, заст! БарЧзт! зи ипеаНопе 
реп{4ез Шаз ОзШапаз, дие ПаБ{ап т шзша таг, ипеаге 
сир1е{ез, шсипё ехредЙ1юопет, сопуосап{ез отпез а@ 
Пиуит, 991 Маёег адцагит сиг. РаМат! ащет е4 ЗеБа- 
Нап? {езёо регасфо, сопуепип& отпез Тнеш{от!с1, Е еп- 
зез, Сууопез сит Ее{р1$ её Езюпез @4е сипс\ $ ргоушсИ$ 
$15, зедиещез$ допйпит уепегаБ ет Рууопепзет ер15сорит, 
сит дио зипы] а4езф Зеп!еаПогит ер!зсориз е{ф тар$ег 
Уочитиз$ сит НафЬиз 515 е{ регерти!з, деегет{е$ зесит 
<10$ е{ агта зиа. Е& с@еБга$ пи!ззагит зо1етрий$ ргосе- 
Чип ш ФЛасе уегзиз ОзШат. Ега& епип ехегс№из тавпиз 
©4 1ог{1з, ПаБепз меш репе тШа утогит, ди! зиаз ог4тап- 
4е$ асез, 415Итс{е сит УехИИ$ ргоргИ$ атЬщап{ез$ её ш 
е4и1$ её уешси$ зи1$ дасет таг!$ са1сап4ез, зопйит фат- 
чат фопИги! тасп! фасеБап{ ех со!151опе агтогшт е{ уеН!- 
сшШогит сопсиззюпе её+ тофи з4терНидие утогит её едио- 
гит садепбит её Мегит зигрепйит Вас е{ Шас зирег #1а- 
сет, дие р1апа егаф, фатдиат уЙгит, ех аизфгаНЬиз е4 рш- 
У10515 а4и!5, дие фипс шипдауегапф, её 4е реш, дио@ зиБ- 
зедиеБафиг. Еф тагпо 1аБоге таге 4гапу1уегий{, Чопес фап- 
Чет заи4еп{ез а@ Шиз$ ОзШе 4еуепегип(. 

О1е Надие 1ат попо уешегёез а@ сафгит Мопе, пос4е 
301а ет ашезсеге ргоропип+, ВаБепез сопефит сит 
сазчгепуБиз, ди Итещез БеЙа ИппипепНа её БаНзагит 
Тасша, гесршаифиг ш саз! зи! дописШа, тИеп4ез пос4е 
уегра Чаи @Биз репа ропс1 сеегзаие зетог!риз ехег- 


(3) 
1227 
р. Пап. 6, 


Гап. 20 
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сЦиз, Чсеп{е$ зе Н4ет СНиЗИ её расет гестреге сиг5На- 
погит, цё ргоседете ехегсйи 1рз{ датрпит её Бе! 4е- 
феппепит шгапе зибзедиепБиз. Еф уеБа* ар ${ез сит 
сефег!5 зешогЬиз [е0$]* гесреге расетаие 4аге, зе4 ппре- 
ФеЪап+ еоз {гаи4ез е+ зс@ега еогит, ео дио@ поп $1 зар1еп- 
На педие сопзШит соштга Ч4отишт; аиЁ сопзиефиЧ тез 
зиаз ргауаз 4егеЙпаиеге поегёез е& запоитет спи1зйа- 
погит а@рис ББеге $еп{ез её сеегаз педиаз$ ехегсеге 
сирещез, допит заст! Барт! $415 реззиз тепИБиз поп 
тегиегип®, ропешез зрет 1ш сазё зи! ЯгтНафе её поеп- 
{е5 расет еф фигр!а диедие 1одиетез, таз! осс1@1, диат 
БарИтат тегиегип+. Еф даша расет фог4е по]иегип, рах 
аб е!$ ей, её иМ1о зо]а уепН. Рито Надие Тнеи{Нотс1 
уаЙит рефип, сафгит зсап4еге зрегапф, зе4 гереНипфиг 
аБ 13, Пар ит е{ 1апсеагит ]едипёиг? 1еНБи$, ипде 4ат 
аг4е, диат таке риспаге сосищиг. МасШпа$ е@Исаг, 
ра{Пеге!1$ сопёга раёНегеЙ0$ еогит 1ар1Ч4ез ш сазгит рго- 
1сшиф, рогсит Нприпё, зиб дио сазгит Тю41тф, Чопес а4 
шефшит уаПит регуепип{. Типс атофо рогсо Фиггип Не- 
пеат ЮЦет ропип{ т 10с0, зирег диат а4зсеп4ип{ агта{1 
Когёез е{ БаИ${агИ, т№ещез а зиа её зрисша еф |апсеа$ 
зирег ОзШапоз её тип 1юопет.° Ехёга Ш! 1ар!4ез е# 1асша 
тасфапё зирег 15405. Розаиат зехфа 41ез Шихй, рита у14е- 
Нсеё розё Ёез4ит рийНсаНоп!$, пе 1рза 41$ рийИсаНот$ 
Негеф поп рига запаште име Несогит, ргипо тапе тар!$ 
тшпуашй рирпа, и{ ес1ат 1егго гесигуо уе! ипсо {еггео 1ат 
пЯрегеп{, тип опе ° 4еёганетез зшоШайт Ивпа дие- 
ие тахипа, рег дие типо {фепебаёиг, и{ аЙаиа раг$ тип1- 
Чоп 1ат а феггат издие уепие{. Саи4ей ехегсиз$ сНг- 
зНапогит, ехс1]атап+, деит ехогап. С]атап{ её ШП, ваи- 
4еп4ез ш ТагарЁНа зио. ПИ петиз, 15° [езит шУосайф, 
т си1$ поште ас |аиде фо{Иег адзсеп4ий а@ зитт1- 
{а4ет уаШ регуепии+, Фогезиие её аб ЙИз гереПипёиг. 


а ${с сошейиг а Г. Агфибот» (0. с., рав. 173) рго сопа 10пез, диой 
ехоа\.. АгпаЕ гесершт, птеграит е5зе уешг. Ь $ $; т 
То 1едитиг а4ее51. с $ 5; То ш тип юпе. 9 $ $; То 
ши шрегеп тип1юопет. е $1 5Т; И/. АтпаЁё пй (0). 
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Ош ритиз а4зсепай, тиНагит 1апсеагит 1©НБи$ ас 1ар!- 
дит фи1$01и$ ргешЙиг; диотат иЧдие з01и$ 4еиз ищег 
404 Нозфез Ригешез 1Шезит сопбегуауй. Мат зсап4епз зиг- 
зит, $4ат аб НозиИ фига гегидКиг, её Цегит еф зерщз 
зсап4епз, ф04еп$ аб шит!с1$ гереПМиг, диоЧез а@ аа соп- 
зсепаеге пИКиг, 4опес фап4ет 14ет Тпеи&попи$, епзе зио 
1юп2о гереНеп$ Пазфаз Воз{ез, апре!! 4е! иНаие зиШеуаНопе 
зиргетат 4еуепй ш тип юпет, дие зирег НозНит сарЁйа 
фиега+, е{, пе 1апсе?$ ПозИит 1е4егефиг, дезиб физ Чуреит 
1осауй зиб ре@из, Уапзаие зирег с1уреит $01и$ риспа- 
УЦ а@ Ноз4е$, 4опес Чеи$ зесипдит пи е{ фегит. Тег- 
Низ, Неи, де#гизиз аб аКо г@аБиг. Рио п1еВИопитиз$ соп4га 
„тиНКидтет Позйит зе Чееп4ипф, сопёга 4и0$ розё {ег- 
сит ех О$Шап!$ аштаие зирег еап4ет сопзсепдит* зирге- 
тат тиоН1юопет, тете |апсеаз зиаз зирег е0$, дио- 
гит ргипит, 1апсеа герегсиззит, Тпеи{Нопиз епзе {ег\, 
Ше са4еп4о регЁ, её а! ш Тиват зе сопуе{ип+. АШ Тпец- 
{Ноп1с! зибзедиегте$, ог4Иег а4зсеп4ип+, ий ргип!$ т аих!- 
Пит уетшап+. Е4сеё аб НозНит егосКаёе 1юг415$ипе гере|- 
1апёиг е{ р!игез ех е15 Тепащиг умпег из гесер$ её ай 
пцегНсапфиг, фатеп т 4опило сопй4еп4ез, её табпо 1аБоге 
п Нидтет  по$ит  гетоуеще$, фапдет  зиттИает 
тия 10115 оБтпиегип+. Ега* Надие адзсепзиз, уа!Че НН 5, 
ео Чио4 топ$ а{из егаф еф сопоа{и$ её шигиз зирга топ- 
{ет ех |ар1Ч1из$ фатацат 21ас1ез$ сопреафа, и редет 
пизацат Ноеге роззеп{. 5е@ аи!Чат рег зсалат, ди! 
Чат рег Фипет зе Четещез, ипто рег апе@ит Чоп 
зиеуа, зигзит регуеший, НозНитаие ип@1аие Фееп- 
Чит 4егоа ргетипф. Уох ехи{а# 001$ её за]и $ сиг$На- 
погит! Уох Ш Ката! р]огаёиз$ её шифафи$ сопи$1011$ 6 
рега\1от1$ рагапогит. 1п4гап# ш сазгит её ицегНаште 
роршит. 


Рагсеге рагап!1$ поп роззип* ОзШап\, 
Мат {гис1Чап& а!0$ е{ сарши{ а!0$. 


Гууопез сит ЁЕе15 сиситеии{е$ сазгит, пиЙит ех 
е1з еНиоеге региИфип{. Оеу!сиз$ НозНБиз, саидеп{ м1сюгез, 


—— 
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4ео 1аидет сапетез. ди! Ра\14 а РВ е15 зетрег Чеепай, 
ПБега{ е# 1рзе $105, Усопат 4апз 4е пиис15. ОтБет сари, 
ргедат гаритф, зибзфапа$, гез ехитаз Чршиф, едио$ 
еёф ресога Чере!ип, дио4 гез4иит е3, 1юпе сотБигипф. 
Сазфгит ОзШапогит уогаф 10115; зе4 сбизНап! зроНа гаи- 
еп4ез аш1ршп+. 

Сазфго Мопепзе ш стегет гедасфо, ТезЯтаф ехегс из 
а@ аНи@ сазёгит, диод её 1 шефа ОзШа, дцо4 уосафиг 
\!а1 а. Еф её \М/а!Ча ТогЧог игБ$ Ицег аПаз игБез ОзШа- 
погит, а@ ацат гезедай ехегсИи$, ргерагапз шз4гитета 
БеШса, раёНегеоз у14еПсе{ её+ таснтат табпат еф тах]- 
таз агБогез аерпаз её {Пеге п таз а Фасеп4ат фиг- 
гит соп4га типюопет саз4т. Сууопез уего, Цей е4 Ез%о- 
пез, сит ашриздат ебат Твец{Ноп!с15, сиситеии4ез а4 
отпез ргоушс1аз, египте едиоз её Боуез ех10з её гез а 
е{ зроНа тиНа, Чгитетит тиит её зип а, её уШаз 19пе 
сотБиззегий{. \/а1Ч1епез уего 1ар14ит 1асфигаз зизИпеге поп 
уа!еп4ез, рге тиННидте рорий, ди! егап{ ш сазёго, знии| 
е{ Ба!${агит поп Ёегепез {е!а, пес поп её шзгитета соп- 
$14егапез, дие ргерагабатиг, дииз ФасЙе егаё сареге 
саз4гит; фипоге 4е! сопсерю, расет рефипф, феггогетаие 
Чог4е Набепфез 4е Мопеп$Би$ 0осс151з, ПитЙез зе геддипф, 
рас! Иса уегБа 1одиипфиг, заст! Баризтаи$ засгатетит 
ЗИ Чаг зиррИсЙег ехрозсип{. Саидит Пос ез{ свг15Чапо- 
гит. Рацз сапНиг допйто, её рах Чаёг рору!о. ОБз4ез 
гедитгитиг НВ теНогит. ЕРшиё ОзШап? \!а!Чепзез НШ 
обефепе, ди! диопдат НШ зирегЫе. би! диопдат 1ириз, 
подо # аспиз. Ош диопдат регзесифог снизЧапогит, 
подо Н& соптафег, расет гес1р1епз, об$14ез Чаге поп сотга- 
41сеп$, Баризт! отаНат Наешег реёепз, +"иёит регре- 
фицит зо]уеге поп регитезсепз. 

Ратиг риег! побит, аиогит ргипит  Уепега $ 
В1еп$15 ер!зсориз сит раи@1ю её ЧеуоНопе тазпа саесш- 
2а4ит, засго Бар\зта\$ оп{е прауй, аШ ргезЬМег! а|0$ 
пеауегип, ди! её ш игБет сит ваи@ю Чисиптёиг, ий Спг- 
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з4ит рге сейф, ий ТнагарвМат, аш! 4еи$ м ОзШапогит, 
ела. Ош рег тедиит сазфгат Ющеш сопзесгатез е+ 
ЧоНит гереп{ез, ргипо зетогез еф теЙогез сафесНтаф0$, 
4ешт4е ушоз аПо$ её тиЙегез БарИтап{ её риегоз. Её 1 
ргеззига тахнпа Утогит её тиЙегит ас рагуШогит с1а- 
тапНит: «Резпа те Бар#таге», а тапе издие а4 уезрегат; 
и{ есат 1р$1 ргезЬЦем, ди! подо дипаие, подо зех ех#- 
фегап%, рге |аБоге БарИтап4! 4еЙсегеж. ВарИтап{е$: Надие 
ргезЬ Це! сит зитта деуоЧопе тифа тШа роршогит, 
440$ сит зитито гаи@ю у!4еБап{ а@ Бари$т! засгатетит 
ргорегаге, рау151 зипё е{ 1рз1, зрегап{фез еипдет 1аБогет т 
зиогит геп5юпет рессафогит. Е& дио@ еодет @е поп 
рофиегийф, зедиеп е{ его сопзиттауегип+. Н!з тузе- 
г! ш игБе \У/а1 Ча се!еБга{$, уепегип{ пипсй, п115$1 де сипс- 
{1$ игЬБиз её КШрипа1$ ОзШе, диегег4ез расет её Бари 
рефеп{е$ засгатетит. Саи4е{ ехегс из, оБз1А1Бизаие гесер- 
{5$ рах Чафиг её гафегпиз атог. О1сКиг, ий Зиесоз сарЯ- 
у0$ гез#Ииап Ибегоз. ОБедшиф, гезНиеге ргош ит, 
ргезЬЙегоз зесит а4 сага зиа Чисий, ди Свит 
ргеа1сеп+, ди! ТпагарИпа сит сефег$ рарапогит 4$ е!с1- 
ап, 4и роршит засго БарИзта Чпрапё. Варйтат{ 
Надие засег4о4ез ш отп из сазш1$ ОзШе роршит ип! 
уегзит ифг1изаие зехиз сит 1еНа тарпа, еф рге ваи4 о 
1асгутатез$, ео диод Чотию 40 шШа репиегипе рег 
1ауасгит герепегаот!;, ргоет зрийиает, 4ео АЦесфат 
зропзат поуат ех реп Биз. Сеше$ {оп4е прап+, ПейБи$ 
ога г1еапф. 

$1, с Ева зетрег г!1ра{ сещез. $1с таг! ш тедю пипс 
Праф ОзШат. Рег 1ауасгит ригоап$ УШит, Фапз герпа 
ро!огит. АШи$ Иириит 4опаф её иейиз. Нес аопа 4е 
зип{ раиа позфга. С1ога 4е! её допип! позы! 1ези СВизН 
её Беафе Маме ур! зегу!5 5415 Евепуфиз ш ОзШа фаПа 
ЧеЧй раифа! У1ппсеге геБеПез, БарИтаге зропфе е{ уешеп- 
4ез НашИКег, оБ$14ез еф +1Ьща гес1реге, сарЧу0$ отпез 
сви$Най! потии$ гезфИиеге, сит Уюсопа гедие. Фиоа 
герез Васфепиз поп рофиегип, Вес Беаёфа уро рег зегуо$ 
$405 ЕКрепзез Бгеуйег е{ 1епИег а@ Попогет $и! потииз 
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а4аитреу!. Оцо сотр!ефо, дио асфо, роршо у14еИсе{ сипс- 
40 Барта, ТпагарИйа еесфю, РНагаопе зибтегзо, сар- 
#5 ИБегаз, ге4\е сит раидю, Кюепзе$. 


\Уо$ зетрег зецийиг укфопа с1ага фпитр, 
С опа 3 4опито, 1аиз зирег азёга 4ео. 
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1 


Библия, Псал., 86, 4, где под именем Рааба разумеется Египет. 
В речи Генриха библейские цитаты весьма часты. 


2 


Имеется в виду Зегебергский августинский монастырь в Голь- 
штейне, относящийся к бременской епископии, а не бенедиктинский 
монастырь в Зигбурге близ Бонна на реке Зиге. Ср. А. Напзеп. $сг!р- 
гез гегит Глуопсагат, Ва 1. Е!ра и. Герию, 1853, стр. 50 и 58— 
(дальше в ссылках: Ганзен). 

Время первого появления немецких купцов в Ливонии стара- 
лись установить на основании следующего места Хроники (ХХ1Х.9): 
«Много дел и славных дел совершилось в Ливонии во время обра- 
щения язычников к вере Иисуса Христа за 67 лет, истекш их 
с тех пор, как ливонская гавань впервые най- 
дена была бременскими купцами. Так как эти 
слова Хроники, согласно вносимой Ганзеном поправке в хроноло- 
гию Генриха, относятся к 1226 году, то первое прибытие немцев 
в Ливонию и принято было датировать 1159 годом. Спор о том, откуда 
именно прибыли они, из Любека или из Бремена, на основании того же 
отрывка, ‘решали в пользу Бремена. 

Оба эти положения, высказанные первыми исследователями 
Хроники, Иог. Дан. Грубером (Тоапп. Рай. Отибег. Ог1етез Г\о- 
пае засгае её с!\11$, зеи сБтоп1соп ГЛУоп. уефи$. ЕгапсоЁ. её рэ. 
1740) и Ганзеном (0. с., стр. 30-31, 50, примеч. си 4; 58—60), дол- 
гое время пользовались общим признанием, но ныне целиком отвер- 
гаются. 

Слова, отмеченные выше разрядкой, отсутствуют в лучшем изда- 
нии Хроники, принадлежащем В. Арндту (Мопит. Сегт. Н!5., $55, 
ХХШ, стр. 231—332 и Омау-АизраБе), как отсутствуют и в рукописи 
по 2394 Рижской библиотеки (кодекс Скодейского), по которой издана 
В. Арндтом соответствующая часть Хроники. Известны они по е4ай 10 
ргпсерз Грубера и перепечатке его у Ганзена. 

Издание Грубера сделано было по впервые найденной тогда 
рукописи, ныне числящейся под пб ХХХИ!.1746 в Гапаез 16 По- 
{Нек в Ганновере, а эта рукопись (т. н. кодекс 0») принадлежит 
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к группе интерполированных и, в результате многих весьма тща- 
тельных изысканий 1, датируется 1550—1575 гг., причем, как уста- 
новлено, содержит ряд заимствований из печатных изданий первой 
половины ХУТ века (СИгопоргара ессезлае сигзНапае Генриха 
Панталеона, впервые изд, в сентябре 1550 г. в Базеле; Сигопоюз1а ЮН. 
Рипссй, впервые изд. в 1552 г. в Кенигсберге; может быть, также 
\УапЧ4аНа А. Кгап{2’а, впервые напечат. в 1519 г., и др.). 

В частности, интересующий нас отрывок Беркгольц считал 
заимствованиём из Хронологии Функция. Там сказано: «В этом году 
(1158) какие-то купцы (бременские, как умозаключают, исходя из 
сопутствующих обстоятельств [с1тси1${ап+11$], желая попытать счастья 
и познакомиться с разными местами на суше и на море. +» (перев. 
наш). Год 1158 заимствован тут из составленной в начале ХУТ века 
]апзеге Носбте1$егсИгошК, но бременцы не упоминаются ни в Хро- 
нологии Функция, ни в этой хронике. Беркгольц считал мысль о бре- 
менцах догадкой автора Жронологии (ех стситз{апеИ$ соШейиг), 
основанной на позднейшей зависимости рижской церкви от Бремена, 
о чем Функций мог знать и из Носптез$етсигоп1К и из Кранца. 
Наоборот, Наизтапи и НоШБацт в издании хроники Кеппег’а (1876, 
стр. ХГи сл.) доказывали, что источником этого известия были для 
Функция бременские хроники (Купезбегсн и ЗсВепе — конец ХУ в.; 
см. РаррепЬеге, Втет. Сезсв.-ци., стр. 62 и мн. др.). Л. Арбузов, 
автор последнего исчерпывающего исследования о рукописной тра- 
диции Хроники Генриха (о. с., стр. 242), вновь пересмотрев обосно- 
вания этих мнений, присоединяется к точке зрения Беркгольца. 

Таким образом, отмеченное нами место, как несомненная интер- 
поляция (притом очень поздняя) не может служить опорой выше 
приведенных хронологических соображений. 

Дата прибытия Мейнарда выводится из следующего отрывка 
Хроники (ХХ1Х.1): .и вернулся каждый в свою деревню, к своему 
полю, стали пахать и сеять в полной безопасности, которой не видали 
уже сорок лет, так как литовцы и другие племена ни до 
начала проповеди слова божьего в Ливонии, ни после 
крещения жителей никогда не оставляли их в покое и безопасности». 


1 С. Зспитеп. Содех Ратозс1апиз Безспгебеп ипд шт зетеп Уат1- 
апфеп дагрез{е!+ в ЕезфзспгИ{ 4. бе1. Езт. Оез. хи Оогра* хит 50 
6 ИаАит ег Киг1. без. #аг. ЕЁ. и. Кипзё ш МЁаи; ВегКВо!2. $й- 
2ипезбег., Ера, 1874, стр. 48—53; В. А. Седегбеге. Ге Напа- 
СПГ еп 4. САго к Нештисвз у. те ап — по эстонски в Оограйег 
Н5бг. 2ензсигИ\, 1922, Оогра+, 1923 (заимствуем из работы Л. Арбу- 
зова — см. след.); Ё.. АтЬизом. Ге ВапазспгАИсве ЧефегПйе египте 
4е$ «Спгошсоп 1Шауотае» НешигсИ$ уоп 1еапа в Аба Ощуег- 
$НаН$ Рае/епз1з, ХУ, 1926, стр. 236—243 и сл., 266. Устанавли- 
вается между прочим тождество кодекса «о» с софех ОхепзИегпа, 
родоначальником всех интерполированных рукописей Хроники. 
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Поправка Ганзена относит конец упомянутого сорокалетия к 1226 г., 
а начало, следовательно, к 1184 году. Ср. Ганзен, о. с., стр. 30—31, 
58—59 (примеч. Грубера). См. также Е. Рабз{. НешисН$ уоп ЁеН- 


1ап4 МуНаАпа15све СпгошЖ. аи$ дет ЕКаёейизспеп аБегзе{2 ипа 
епащег. Кеуа1, 1867, стр. 4. (Дальше в ссылках: Пабст). 
к 


Русских князей Хроника везде именует герез (дважды — 1Х.10 
и Х!.9 —о Вячко и однажды — ХУ.13 — о Владимире Мстисла- 
виче: гери]и$), то есть ставит их в уровень с королями Дании, Шве- 
ции, Германии, а иногда дает им, в частности в. князю новгород- 
скому {ХУ.8, ХХГ.2, ХХУ1[.2), реже — князю полоцкому (ХХ.3, 
ХХУ.2) и однажды в. князю киевскому (ХХУ.1) даже титул тарпив 
тех. Мы не сочли возможным устранить этот оттенок в переводе. 

Наоборот, вожди ливов, эстов и др. называются в Хронике 
зеп1от, изредка рипсерз ас зепюг (Х.8, ХХ!.2), лишь Каупо, поль- 
зующийся особым вниманием автора, однажды назван диаз! гех е 
зеп1ог (УП.5). 


«Король полоцкий» изображается здесь, как сюзерен страны, 
и в этом нет преувеличения. По словам одного из новейших иссле- 
дователей истории Прибалтики, М. ф. Таубе, 1 «русские, туземцы, 
немцы и, наконец, религиозно-политический центр тогдашнего запад- 
ного мира (Рим) — смотрели на эту страну (Ливонию конца ХП — 
нач. ХШ в. -- С. А.), как на часть Руссии»: папа Клемент ИЕ 
в 1188 году утверждает епископство Икскюль ш Ки{пеша (Е. 0. 
у. Випре. 1лу-, Е$П- ип Кийап@зснезх ОгкипаепЬисй, Ва 1. 
Веуар, 1853, п? 10); Гонорий ПТ в 1224 г. именует ливонских епи- 
скопов с мх сотрудниками #4е!ез рег Кизат солНий (1619., п8 66); 
Урбан ТУ в 1264 г. считал восточную Лэтгалию лежащей шт герпо 
Визае (1014., по 380). 

В отличие от более северных (эстонских) обрастей, не раз бывав- 
ших объектом (обыкновенно мало удачных и непрочных) завоева- 
тельных предприятий варяго-руссов в ХШ—Х вв., а затем — целью 
многих походов новгородских и псковских князей в ХИ—ХИИЕ вв.; 
в отличие также от восточной лэтгальской окраины (областей Адзелэ 
и Толовы), платившей день Пскову, но управлявшейся своими ста- 
рейшинами, полоцкое княжество было не только весьма давним и проч- 
ным центром постоянной, чоседлой» русской власти в Ливо- 


т М!спае! у. Таибе. Виз$15спе и. 1.Наи1зспе Ейг$%{еп ап 4ег Рапа 
2иг ей 4ег деиёзсНеп ЕтоБегипр 14у1ап%$ (ХИ и. ХИГ фай.) — 
в ]ДаБаснег 1@г КиНиг и. ОСезсысме 4. З!ауеп, МЕ, ВЯ Х1, Ней 
1-Х. Вгезаи, 1935, стр. 391 (дальше в ссылках: Таубе). 
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нии, но и единственным до немцев центром «государственной» органи- 
зации там вообще. 

Полоцк — один из древнейших русских городов до половины 
ХИ в. наследственное владение потомков Рогволода, упоминается 
в наших источниках уже с половины ШХ в.,! а в скандинав- 
ских сагах, под именем РаНезКда, относится к еще более раннему 
времени.* 

Вместе со своими уделами (Герцикэ, Кукенойс и, вероятно, 
еще иными) княжество полоцкое в ХИ в. владело всем средним тече- 
нием Двины, примерно, от Двинска до Ашерадена, а в более древнее 
время, может быть, и нижним течением вплоть до моря, судя, по 
крайней мере, потому, что в раскопках к западу‘от Ашерадена нахо- 
дят предметы со знаками рюрикова рода (трезубец Владимира).з 
К северу от реки княжество охватывало территорию вплоть де линии, 
идущей от устья р. Трейден-Аа к истокам р. Эвста. 

Напрасно было бы, однако, предполагать, что вся эта, сравни- 
тельно обширная территория в одинаковой степени была освоена 
Полоцком. И старые и новейшие исследователи склонны рассматри- 
вать, как непосредственное владение князя полоцкого и удельных 
князей Герцикэ и Кукенойса, лишь ближайшие к политическому 
центру княжества местности, считая более отдаленные только «сфе- 
рой влияния» соответствующего князя, где «подданство» ограничи- 
валось не всегда регулярной данью и, временами, военной повин- 
ностью.* 

Не преувеличивая ни внутренней организованности самой рус- 
ской власти в Ливонии, ни глубины ее политического и культурного 
влияния на местное население, необходимо отметить следующие 
факты: а) это была старейшая «государственная» власть в стране; 
6) князья Полоцка были не только 4е фас&о давними властителями 
ливов, но и юридически признавались в этом качестве даже против- 
никами и соперниками (немцами); в) следы длительного русского 
влияния сохранились в общественно-политической и культовой лек- 
сике местных языков, а также и в топонимике. Ср. 1.. Атбизоу. ЕгаП- 
резсшсНе Г.е{1ап4$. Ера, 1933, стр. 42—46; Таубе, о. с. стр. 382 
и сл., и др. 


1 ПСРЛЬ, Ь стр. 9 под 6370 г. ` 

2 АпиЧи $ КВиззез, +. 1, стр. 105 (из Огуаго4азара); И, 
стр. 170—211. 

3 Таубе, о. с., стр. 373, прим. 7; 391, прим. 5 и 471 и сл. 

« И. Беляев. История Полотска. М., 1872, стр. 3 и сл., 15 
и сл., 21 и сл.; В. Е. Данилевич. Очерк истории Полоцкой земли 
до конца ХУ столетия. Киев, 1896, стр. 113; Ф. Ф. Кейсслер. Окон- 
чание первоначального русского владычества в Прибалтийском 
крае. СПб. 1900, стр. 2—3; Таубе, о. с., стр. 376—371, 389— 
390 и др. 
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Неудивительно при таком положении, что немцы, тотчас по при- 
бытии, обращаются именно к князю полоцкому за разрешением 
проповеди, а в дальнейшем вынуждены считаться с его противо- 
действием, как с самым серьезным препятствием их закреплению 
и их независимости в Ливонии. 

Исконной княжеской династией, наследственно владевшей Полоц- 
ком, были, как уже сказано, рогволодовичи, потомки известного 
нашей летописи Рогволода, в половине Х в. (до Владимира св.), 
бывшего независимым владетелем Полоцка. Ряд обстоятельств (своеоб- 
разие княжеских имен этой династии, почти постоянная изопирован- 
ность полоцкой политики от политической жизни рюриковичей, 
родовая ненависть и столетняя борьба между потомками Рогво- 
лода и «внуками Ярослава» в 1021—1129 г. и мн. др.) позволяет думать. 
что «внуки Рогволода» не принадлежали к рюриковичам, так как 
и первый из них, Изяслав, сын Рогнеды, не мог быть сыном Вла- 
димира (о хронологических несоответствиях см. Таубе, о. с., стр. 395). 

Ко второй четверти ХПИ в. рогволодовичи настолько осла- 
бели во внутренних распрях и борьбе с ярославичами, что не могли 
уже удерживать господство в Полоцке: со второй половины века на 
полоцком престоле появляются и князья из смоленских рюрикови- 
чей и, повидимому, литовские князья (ср. Таубе, о. с., стр. 396—398). 

Князь Владимир, так часто и так определенно далее упоми- 
наемый в Хронике, доныне представляет собою одну из загадочных 
фигур в генеалогии полоцкого дома, вообще изобилующей неясно- 
стями. В наших летописях его тридцатилетнее княжение нигде не 
упоминается. Нет его имени и в Слове о полку Игореве, хотя трое 
или четверо других князей полоцких поименно названы там. Вместе 
с тем, по скудости источников, оказывается невозможно подойти 
к вопросу и с другой стороны: нельзя установить, кто же именно 
княжил в Полоцке в последние 15 лет ХПИ в. и в начале ХИ. 

Попытки генеалогически определить князя Владимира полоцкого 
делались не раз.1 Н. М. Карамзин (ИГР, изд. 5, т. Ш, стб. 53—54), 
упоминая Владимира, говорит (1614., примеч. 87): «Кто после Все- 
слава Васильковича, или 1181 года, княжил в Полоцке, не знаем. 
У Володаря минского был сын Василько: не он ли назывался и Вла- 
димиром?» Пересказывая далее сообщение Татищева, ссылающегося 
на пропавшую Хрущевскую летопись, о войне Василька Ярополко- 
вича дрогичинского в 1182 г. с Владимиром Володаревичем 
минским, Карамзин заканчивает так: «Сие известие могло бы слу- 


1 М. Таубе в упоминавшейся работе (стр. 398 и прим. 19) на- 
считывает до девяти неудачных гипотез, напрасно, впрочем, ссы- 
лаясь при этом на Кат’а (Ап!ди 6: Виззез. Сорепнавеп, 1850, стр. 
482 и сл.), который будто бы «154 $1сН @е Майне аПе 41езе Нуро- 
{Иезеп пасйхирг еп», чего на самом деле у Рафна вовсе нет. 
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‘жить доказательством, что сын Володарев назывался Владимиром, 
если бы не смешано было с явной ложью». 

Рафн в АйпНдин6$ Киззез (1, стр. 483), более определенно дер- 
жится той же версии, считая Владимира сыном Володаря Глебовича 
минского и, может быть, братом Василька. 

Н. П. Лыжин в статье «Два памфлета времен Анны Иоанновны» 
(Известия Академии Наук по отдел. русского яз. и словесности, 
т. УП, СПб., 1858, стр. 49—64; см. ниже примеч. 37) неудачно ото- 
ждествлял Владимира полоцкого с Владимиром Рюрико- 
вичем, упуская из виду, помимо всего прочего, то, что послед- 
ний родился только в 1187 г., тогда как первый, по Хронике, уже 
в 1186 г. княжит в Полоцке.1 Не более основательна гипотеза И. И. 
`Срезневского (Известия Акад. Наук, т. УТ, СПб., 1858, стр.165), видев- 
шего в действующем лице Хроники Володаря Глебовича минского, 
что едва ли вероятно, так как Владимир, по Генриху, умер в 1216 г., 
а это для Володаря, кажется, слишком поздно. 

Боннель (Киз$15сВ-Г4у1Ап@1всве СВгопоргарше. $. РеегзЬ., 1862: 
Соттепфаг., стр. 234—235) считал Владимира Хроники сыном Все- 
слава Васильковича, княжившего в Полоцке в 1180—1181 гг. Того же 
мнения был и В. Е. Данилевич (0. с., стр. 108—109),? а Довнар-Заполь- 
ский (Очерк истории Кривичской и Дреговичской земель, стр. 161— 
163), воздерживаясь от установления отчества Владимира, все же 
считал его — преемником Всеслава Васильковича. 

В последнее время интересующий нас вопрос затронут был в двух 
работах: М. Ваитрайеп. Обпваюр!ез её тапарез осс1Чещаих 4ез 
Вий @ез гиззез 4и Хе аи Х Ш 5. (Опегца!. сы Нап. уо1. 1Х, п® 35, 
1927, стр. 32—33 и 36) и М. Таубе, о. с., стр. 396—399. Баумгартен 
определяет Владимира, князя полоцкого и минского, как сына Рости- 
слава Романовича полоцкого (1151—1158) и кн. Софии Ярославны 
волынской, ссылаясь при этом на Татищева («Ге пот @4е зоп рёге 
п’езё 4оппё дие раг Та+. — История Российская, 1, 247»). 

Наконец, М. Таубе возвращается к определению Рафна: уста- 
новив, что после Всеслава Васильковича начинается неясный период 
в истории полоцкого княжения, а в 90 гг. ХИ в. в Полоцке, вероят- 
нее всего, сидел литовский владетель Мингайло,3 М. Таубе относит 


1 См. разбор мнения Лыжина у Довнар-Запольского (Очерк 
истории Кривичской и Дреговичской земель до конца ХИ ст. Киев, 
1891, стр. 161). 

3И. М. Красноперов (Очерк промышленности и ‘торговли 
Смоленского княжества с древнейших времен до ХУ в. в *Истори- 
ческом Обозрении», т. УП, СПб., 1894, стр. 83) называл Владимира 
Васильковичем, что, по отзыву Данилевича (о. с., стр. 109, прим. 79) 
«не основано ни на чем». 

3 Ср. Голубинский. История русской церкви, 1.2; Антонович. 
Монографии по истории зап. и юго-зап. России, [. Киев, 1885, стр. 23 
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начало княжения Владимира ко времени более позднему, чем в Хро- 
нике, а именно к 1200 г.,1 а самого Владимира считает сыном Воло- 
даря, ссылаясь на Хрущевскую летопись. По мнению М. Таубе, 
Владимир Володаревич, по смерти всех сыновей Василька, как 
представитель соперничавшей с ним, близкой к литовцам линии мин- 
ских глебовичей, мог, следуя примеру отца, занять полоцкий престол. 

Простой перечень всех этих противоречивых конъектур показы- 
вает, что вопрос о князе Владимире в окончательном виде пока нераз- 
решим, недаром С. М. Соловьев, рассказывая (по Генриху) о русско- 
ливонских делах конца ХИ -—- нач. ХИ в. и неоднократно упоми- 
ная чполоцкого князя», ни разу не называет его по имени (см. Исто- 
рия России, изд. «Общ. Польза», 1, стб. 609, 611, 613, 614, 611, 618).* 
Что же касается относительной вероятности, то ею для настоящего 
времени в наибольшей степени обладает определение Карамзина — 
Рафна—Таубе. 


* 


О дани ливов князю полоцкому говорит и Арнольд Любекский 
в Спгопка З1ауогит, кн. УП, гл. 1Х, 10 (Мопит. Сбегт. Н1$., $ер- 
+0г., ХХЬ стр. 212): «Король Руссии из Полоцка имел обыкнове- 
ние время от времени собирать дань с этих ливов». Комментарий 
к этому месту Арнольда (не во всем правильный) см. у Ф. Кейсслера 
{Окончание первоначального русского владычества в Прибалтий 
ском крае в ХИ ст. СПб., 1900, стр. 93—11; по немецки: Рег Ацз- 
вапф Чег егзфеп гизз1зсНеп Неггзспа 11 4еп ревепмаг реп Оз{зеерго- 
Ушт2еп 1т ХИТ дфабгь. $. РеетзЬ., 1897). Возражения Кейсслеру 
У Н. Еаактапп. Сиг Сезсь сме НешисИ$ уоп Ее ап4 ип, зетег 
Дей в Вейгаре зиг Кипае Езап4$ ип АиНгаре 4. В$фтзспеп 
Т.Мегаг15сВеп ОСезе!15спай, ХПИ Вад, 2 Нен. Веуа|, 1933, стр. 58, 
прим. 3; см. также наши примечания 36 и 184. 


* 


Икескола — нынешний Икскюль на Двине выше Риги. 
По ливонски КИ!а значит деревня. См. Пабст, о. с., стр. 4; А. Ваеп- 
з4ет. Пе Огеп2еп 4е$ Ее зсвеп Уощ$${апитез ш 4ег Серепмаге 
и. от 13 ]фавгй. $4. РефегзЬ., 1892, стр. 43, 418, 421, 444; дальше в ссыл- 
ках: Биленштейн. 


{на основании ряда литовских хроник, напр. Быховца — ПСРЛ, 
ХУП, 479). 

1 Известие Хроники, относящееся ко времени, когда автора 
ее еще не было в Ливонии, - может быть, по мнению Таубе, заподо- 
зрено в смысле хронологической точности. 

* В Русском Биографическом словаре это имя также отсутствует 
в перечне полоцких князей. 
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4 


Готландия —- остров Готланд с крупным торговым городом. 
Висби — на обычном пути из Германии в Ливонию. 


* 


Отрывок о крещении и обещании креститься, правильно пере- 
веденный по немецки Ганзеном и Пабстом, в единственном имею- 
щемся русском переводе передан неточно: обещали, хотя и 
ложно, Что часть народа крестится перед началом постройки Ике- 
скольского замка, а когда замок будет совсем готов, то крестятся 
и остальные. См. Сборник материалов и статей по истории При- 
балтийского края, т. Г, Рига, 1877: Генриха Латышского Ливонская 
Хроника. стр. 75 (дальше в ссылках: ПО). 


5 


Первоначально имя Гольмэ (Ноте), вероятно, относилось 
к наибольшему острову на Двине, называвшемуся просто Остров 
без всяких добавлений. Мейнард построил на Мартинсгольме, на 
восточной оконечности Далена свой второй бург и церковь. Позднее 
на северном берегу Двины, против Далена был выстроен другой 
замок, а окружающая область получила наименование Кирхгольма, 
по латвийски За[азрИ$, т. е. «город на холме», по русски — Салачи - 
Ср. Биленвштейн, о. с., стр. 42, 43. 


* 


Транскрипцию имен О14епаро и Оегмедег в перечне крестив- 
ншихся Г Трусман считал ошибочной в издании В. Арндта и пред- 
лагал читать: О]14е, Маро. Сег, У\Уе4ег, приводя мало убедительные 
соображения о возможности отдельного смыслового существования 
этих четырех именных «половинок», как будто этим (притом и слабо 
доказанным) фактом исключается противоположная возможность 
бытования тех же имен в слитной форме. См. Записки отд. русской 
и слав. археологии Русского археологического общества, т. У, 
вып. 2, стр. 98—99: «О некоторых погрешностях в Ливонской хро- 
нике Генриха по изданию В. Арндта». 


6 


Архиепископом бременским был Гартвик И (1184—1207). Ср. 
В. Арндт, о. с., стр. 241, прим. 40. 

Точная дата посвящения Мейнарда неизвестна: Арнольд Любек- 
ский (о. с., УП.9.1) указывает 1186 г., тут же, однако, ошибочно 
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называя местом епископской кафедры Ригу (еще не существовавшую), 
вместо Икскюля. 


7 


Торейда — в окрестностях нынешнего Трейдена, соседняя 
с двинскими ливами, была центральной и главной областью ливов. 
Имение, замок и церковь Трейден доныне по латвийски называются 
старым именем Турайда. Торейда лежала по обе стороныр. Аа(Койвы); 
к югу от нее была земля двинских ливов, с запада — море, с севера — 
округа Метсеполэ и Идумея, с востока — Венден и лэтигаллы. См. 
Биленштейн, о. с., стр. 47. 


* 


Фраза о жатве, правильно переведенная Ганзеном и Пабстом, 
в ПС переведена неверно: «дабы посевы. были плодоноснее». 


8 


О человеческих жертвоприношениях ср. А4ат! Вгет. Ре зЦи 
Рапогит, 94; РИтагиз$ МегзеБигр., 1. | (конец); Нейто!4!1 СИгоп. 
З1ауог., И, гл. 12, п0 9. Также ]. Отипт. Реизсне Му{потюв, 2-е 
Аизр., стр. 627 и сл. 

О гадании с конем и копьями ср. Захо Сгатта#1сиз, Н1$*. Бапог. 
1. 14; Рим. Метзеь., УТ, гл. 17 (в конце). 

У Саксона (о Ругах): «Перед святилищем слуги обыкновенно 
размещали тройной ряд копий. Они соединялись попарно накрест 
и втыкались остриями в землю, а ряды разделялись равными про- 
межутками. Если конь. эти ряды переступал сначала правой, 
а не левой ногой, предзнаменование считалось счастливым». 
(перев. наш). 


9 


Слова из 3-го письма Сульпиция Севера к его невестке Бассуле 
о смерти св. Мартина. Ср. Ганзен, о. с., стр. 55; В. Арндт, о. с., стр. 
242 прм. 44. 


* 


«Бесхитростно. словами» — Библия, Притчи Солом., 14, 15. 


10 


Ватмал — грубая шерстяная ткань: у ливов мадта! у лэт- 
тов — ма4та!$. Ср. примеч. Грубера у Ганзена, о. с., стр. 56; 
В. Арндт о. с., стр. 242, прим. 45. 


«Здравствуй, равви» — Библия, Матф. ев., 26, 49. 
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ув 


Папой в 1191—1198 г.г. был Целестин ПГ. Судя по сказанному 
ниже в 11.3, папой была дана и привилегия на проповедь крестового 
похода в отпущение грехов. 


12 


Шведский герцог, вероятно, ярл Бригер 1, герцог остгот- 
ландский. Ср. Ганзен, о. с., стр. 57; Пабст, о. с., стр. 11. 

Готы — жители Готланда. 

Куры принадлежали к племени ливов, жили на западном 
берегу Курляндии и северном выступе его. 

Вирония -- на северном берегу Эстонии. 


13 


Надгробная надпись, сохраненная у Спу4гаеиз $ахоп. кн. 31, 
л. 980, указывает, как дату смерти Мейнарда, 1196 г. См. Воппе!. 
Виз 15св-МУ1ап1сне Снгопоргарше. $. РеёегзЬигр, 1862; Соттеп- 
Чаг. стр. 43. День смерти, по этой надписи, 12 октября, в других, 
источниках отнесен к 11 октября (МесгоюР1ит ГипеБигр. у \Уеде- 
кжа, Мофеп ес, 11, 76) и даже к 14 августа (Сбеепииз. Бе адпигапда 
засга её с1мШ тарпИи@те Соотшае Арирр. 1645, стр. 713). Ср. 
В. Арндт, о. с. стр. 242, прим. 50. О Мейнарде см. Е. Воппеи. 
Спгопоргар@е, стр. 42—43; №4. Соттетаг., стр. 235; РаБз. 
МетпагЕ 1/у1ап4$ Ароз{е!, 1—11. Веуа!, 1847—1849; Раз папа, 
ете МоспепзейгИ 4 Е. у-, Ез{- и. Си. Сезснс Ме, Оеорг., еёс., 1846, 
10 46; 1850, пбпб 10, 18, 20, З1, 36 и 44. 


* 


«Слег в постель. созвал» — Библия, | кн. Маккав. 1, 5—6. 


14 


Сисса — 1оссит в провинции Ганновер. 

Бременский архиепископ — тот же Гартвик И. 

Известия о Бертольде Альберта фон Штаде, Арнольда Любек- 
ского и Альберика см. у Ганзена, 0. с., стр. 62—63 (примечания 
Грубера). 

О времени пребывания Бертольда аббатом в Локкуме см. $спр- 
+0гез гегит Ртгиззеагит, И, 23, п® |. 


15 


«Место Риги» — место будущего города, повидимому, назы- 
вавшееся так еще до его основания. Ср. примеч. Грубера у Ганзена, 
о. с., стр. 64. 
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О Рижской горе см. Негтаппт 4е \МагёБегре спгоп1сой ЕМуощае, 
Пегаизв. у. Е. З4тен ке. 1.р2., 1863 (зерага#аБаг. аиз Зсг!рогез гегит 
Ргиз$1с.), стр. 15 и 96; там Апасне Кейпсигоп К (Зсгёр\огев гегит 
Пуопкагит, 1, 532, стих 557); Биленштейн, о. с., стр. 36. 


16 


«Как псы на блевотину возвращаются» — Библия, Притчи 
Солом. 26, 11. В ПС пропущено. 


* 


«Речами, а не мечами» — игра слов: уегЬ1$, поп уегбег физ (сло-- 
вами, а не ударами). У Ганзена (0. с., стр. 65): чай Ведеп ип писи 
пн Вщеп»; у Пабста (о. с., стр. 16): «т ШлеБе, пасвё аигсй Небе; 
В ПС — «любовью, а не побоями». 


Понимая (о заложниках) со1Нрепдае. саиза в буквальном. 
смысле чздля сбора», Пабст отмечает: «следовательно, они согла- 
сились все же дать заложников», кажется, ошибочно. 


17 


В большинстве рукописей Хроники описание смерти Бертольда 
заканчивается фразой: попо Са!елдаз аиризИ МСХСУ1Ш, т. е. 24 июля 
1198 года. По Арнольду Любекскому (о. с., кн. УИ, гл. 1Х, 6), битва 
была летом. 


* 


Отыскивая «погрешности» в издании В. Арндта, Г Трусман 
(Записки отд.'‘русской н слав. археологии Русского археологического. 
общества, т. УП, вып. 2, СПб., 1907, стр. 98—99) предлагал читать. 
вместо: «ат еди!$, диап: пауфиз. — 1Муопит регдип& зевеез (П.7) — 
«ат е4и!$, диат тапиз» (2). Мы не видим к тому ни малейших 
оснований и сочли бы такую поправку порчей текста. Оснований, 
впрочем, не приводит и автор «поправки». 


18 
«С плуга», то есть с участка земли, вспахиваемого одним плугом - 
Ср. Нейшпо]4из, Т, 12: «. „подать с каждого плуга мера зерна. 
У склавов один плуг (агаёгит) вырабатывает пара быков или один 
коны (1014. Т, 14. 87). Ср. В. Арндт, о. с., стр. 244, примеч. 53. 


19 
Корабли и войско из Германии прибывали, как видно из даль- 
нейших глав, около времени пасхи: ливы торопятся покончить дело. 
до появления военной силы. 
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20 


О принадлежности Альберта к роду фон Аппельдерн см. ниже 
прим. 360. Генеалогические соображения Грубера о нем же см. у Ган- 
зена, о. с., стр. 67—69. 


* 


По мнению большинства исследователей Хроники, год «от вопло- 
щения» у Генриха начинается с 25 марта, от благовещения («мариин- 
ский год»). Автор одной из последних работ о Генрихе — Роберт 
Гольцманн (КоБегё Но{2тапп. 5 @еп 2и Нетисй м. Се{НЧапа в М№еие$ 
АтсШу 4ег СезеЙзспай Таг &14. Чешёсне СезспсвкКипае, Ва ХЕ, 
Наппоу. и. [.рг., 1922, стр. 159—212), как до него Эдуард Винкель- 
манн (М№еПипреп аиз дет Сешее 4ег Сезсн. 1лу-, Ез{- и. КиГапа$, 
Ва Ху, 1868, стр. 315), утверждает, что Генрих пользовался чпас- 
хальным годом», т. е. 1199 г., напр., начинался у него с 18 апреля 
(с первого дня пасхи). Не останавливаясь здесь на оценке этих двух 
мнений (см. наше Введение, стр. 41), заметим только, что какого бы 
из указанных терминов ни придерживался автор Хроники, но посвя- 
щение епископа Альберта, несомненно состоявшееся весной (во 
всяком случае до пасхи), он должен был отнести не к 1199, ак 1198 году, 
как это и значится в тексте Хроники. 


* 


Дакия — обычное в средневековой практике наименование 
Дании. 


* 


Канут УГ (1163 — 12 ноября 1202 г.)—сын Вальдемара 1, 
с 1182 г. король датский. 


* 
Вальдемар — герцог шлезвигский, позднее король Дании. 
* 


Авессалом — архиепископ лундскийс 1179г. по 21 марта 
1201 г. 


* 


Филипп Швабский, младший сын Барбароссы, с 6 марта 
1198 г. германский король. Женой его была Ирина, дочь византий- 
ского императора Исаака Ангела. Здесь разумеется не коронова- 
ние, а торжественное шествие императора в короне, воспетое Валь- 
тером фон дер Фогельвейде. Ср. Ганзен, о. с., стр. 69 и 466; Пабст 
©. с., стр.21; Нийег. безсвсн4е 4ез Рарзез ппосеп2 ГИ, Ват, стр. 289. 
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Булла Иннокентия Пот 5 октября 1199 года содержит мысль 
© приравнении крестового похода в Ливонию походу в Палестину. 
См. В. (0. у. Випбе. 1лу-, Ез- ипа Ки ап 15с Нез ОтгКкипдепбисв, 
Ва Г. Веуа|, 1853, пбпб 14, 15; дальше в ссылках: Бунге. 


21 


Ттемопта — Дортмунд в Вестфалии. — Уфогсй — Ибург 
в Оснабрюке. 


22 


Динамюндэ — восточнее нынешнего устья Двины, т. н. 
«Старая Двина». 


* 


Румбула — нынешний Руммель. Так называлась быстрина 
по главному руслу Двины, несколько ниже Кирхгольма, по русски 
именовавшаяся «румба рижская». Ср. Биленштейн, о. с., стр. 42. 


* 


В ПС рго зе4е зиа (За у Ганзена и Пабста) переведено — 
«за своей стулой» (?!). — Слова «будто бы. мира» пропущены. 


23 


Первое из этих объяснений единственно правильное. Сопоста- 
вление Е ра с латинским Праге — наивность: Ее — не латинское 
а, вероятно, нижне-немецкое слово и значит «поток, канал, канава». 
По Пабсту (о. с., стр. 24), под этим именем, позднее измененным 
по латвийски в ЕК!5шр, следует разуметь боковой проток Двины, 
может быть, остаток прежнего рукава ее, имевший около 1200 года 
еще достаточную ширину, чтобы считаться озером. Биленштейн 
(о. с., стр. 37—39) производит название города не от немецкого, 
а от латвийско-литовского корня гп). 


24 


Ганзен (0. с. стр. 74) и Пабст (0. с., стр. 25) полагали, что под 
рогёиз 1рзогит можно разуметь не гавань семигаллов, а гавань нару- 
шителей интердикта. Нам это понимание не кажется правильным: 
в этом случае надо было бы сказать не рофит, а рогёиз Ёрзогит, 
так как не обязательно предполагать, что нарушители явятся из 
какой-то одной гавани. Гавань семигаллов, по предположению Грубе- 
ра (см. Ганзен, 114.), это— устье р. Мухи (Курляндской Аа), во время 
Генриха впадавшей прямо в море. 
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Папский запрет продиктован, вероятно, желанием епископа 
Альберта создать своего рода монополию для будущей рижской 
гавани. 


* 


В ПС неверно переведено: «по просьбе. — того же преосвящен- 
ного епископа» и пропущено: «сообща постановили считать под интер- 
диктом». 


25 


Пабст (0. с., стр. 26) предполагает, что нарушителями запрета 
были русские, не считавшие себя связанными чужеземным постано- 
влением, но никаких обоснований этого предположения не приво- 
дит, кроме мало убедительной ссылки на УП.Т. Боннель (Снгопо- 
эгарше, Соттеп+., стр. 45), разделяя ту же мысль, основывается 
на том, что только русские могли «спуститься по Двине, не имея 
склада в Риге». 


26 


Мейендорпэ — Мейендорф, к западу от Магдебурга. Позд- 
нее (ср. [Х.7) Конрад, по имени феода, стал называться «из Икскюля». 


* 


Леневарден — замок ливов на Двине к востоку от Икс- 
кюля, в 53 км от Риги. Развалины позднейшего, выстроенного 
на том же месте немецкого замка еще видны в парке нынешнего 1 
Ленневардена (по латвийски Лельвардэ). Название замка (не лив. 
происхождения, а латвийского — из 161$ — «большой» и \ага$ — 
«имя»: Лельвардэ — примерно, «со славным именем», «знаменитый», 
свидетельствует о значении его уже в раннее время. В русских доку- 
ментах ХУ|[ в. он упоминается (Карамзин, ИГР, т. [Х, гл. У, 
прим. 452), как «Лелеверт», «Лиговер». Ср. Биленштейн, о. с. 
стр. 43—44; Сапунов, о. с. стр. 483 и примеч. 259. 


* 


Даниил и Конрад — первые вассалы епископа. В отличие от 
пилигримов, остававшихся в Ливонии редко дольше одного года, 
такие ленники епископа, получая замки и землю в феод, надолго 
закрепляются в стране и постепенно образуют одну из весьма 
влиятельных сил там. 


1 Географические справки мы заимствуем у Пабста, Билен- 
штейна и Сапунова: «ныне», «нынешний» относятся, следовательно, 


к концу ХХ в. 


Примечания 467 


27 


«Стеной стать в защиту дома божьего» — часто встречающееся 
в Хронике выражение. Ср. Библия, Иезек., 13, 5. 


* 


Моуцт Мопаз+ег!ит — Неймюнстер в Голыштейне к се- 
веро-западу от Зегеберга. 


* 
«Дает красноречие проповедникам» — ср. Библия, Псал. 67, 12. 
* 


Отрывок «с помощью того. проповедникам» в ПС переведен 
неверно: «и под руководством епископа». 


+ 


Алебранд, ниже именуемый в подлиннике и Алабранд, в переводе 
у нас везде в первой форме. 


28 


В ПС пропущено: «ценившие. принадлежал» и «желая их пере- 
воспитать». 


29 


О цистерцианцах в Динамюндз см. Рг. у. Кеивег. _О!е Огап- 
дипр 4ез С1$егс1епзетК1оз{етз ги Ойпатйпае ш [\1апа. РеШт, 1884, 
и его же Бе Сепеа1ое 4ез С1зфегс1епзегК1о$ {ег ги Ойпатапае (МИ- 
4е11. аи 4. И\1. безсвеще, Ва ХТУ, Н. 1, стр. 111—128). 


* 


Учреждение ордена меченосцев приписано Теодериху потому, 
вероятно, что в это время (1202 г.) епископ Альберт был в отсут- 
ствии, а Теодерих замещал его. 

Наименование меченосцы, 21а4Нем, епзНег! — позднейшее 
и в Хронике ни разу не встречается. 

Г Гильдебранд (Н. НИ4еьгапа. Пе Сигомк Нетиси$ у. ГеН- 
1ап4а. ВегИп, 1865, стр. 58—60; дальше в ссылках: Гильдебранд), 
отмечая неопределенность этого сообщения Генриха (ео4ет фет- 
роге. На+гез диоз4ат и др.), полагает, что относится оно скорее 
к моменту возникновения мысли об ордене, чем самого ордена, 
первоначально представлявшего собою лишь небольшую и органи- 
зационно не объединенную группу рыцарей. Это мнение едва ли 
может вызвать возражения. Орден, конечно, развивался постепенно, 
недаром в ближайшие за учреждением его пять лет в Хронике имеется 

30* 
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лишь два упоминания о «братьях-рыцарях» (1Х.2 и Х.8). Трудно, 
однако, согласиться со ссылкой Гильдебранда на буллу Иннокен- 
тия Ш, также будто бы подтверждающую его мысль об отсутствии 
ордена, как организации, в первые годы. Имеется в виду булла от 
12 октября 1204 г. к духовенству бременской церкви о крестовом 
походе в Ливонию (Бунге, о. с., п9 14). В ее центральной части с доста- 
точной определенностью говорится именно об ордене: «Досто- 
почтенный брат наш Альберт, епископ их (ливов), прилагая действен- 
ные усилия к их обращению, позаботился учредить три духовных 
ордена, а именно: цистерцианцев монахов, каноников по 
уставу. и верных мирян (#4еПим Та1согит), которые 
в одеянии храмовников мужественно и сильно проти- 
востояли бы варварам, нападающим там на новое насаждение веры 
христианской» (перев. наш). 

Таким образом, папа признает факт существования учре- 
жденного Альбертом ордена, ни словом при этом не 
упоминая о своей санкции. 

Действительное утверждение ордена Иннокентйем 1 состоя- 
лось в 1210 году и содержится в булле от 20 октября, утверждающей 
раздел Ливонии (Бунге, о. с., по 16). Сопоставление соответствую- 
щих мест этой буллы с упомянутым текстом Генриха не позволяет 
решить, пользовался ли наш автор именно ею или какою-то более 
ранней, нам неизвестной. Ср. Е. ЗеШшКе. Непптаптй 4е \!агегве 
Снгопсоп ГЛуощае. Г.рё., 1863, стр. 16; дальше в ссылках: Штрельке). 
Характерно между прочим отсутствие и в этой булле (как и в выще 
цитированной) описания орденского знака (крест и меч — по Ген- 
риху). Ср. Реёгиз Визфигя., СИгоп. Ргизз, р. 2, с. 4: на белом плаще 
красный крест, а под ним красный меч острием книзу. 

Что Генрих мог иметь в руках какой-то письменный источник, 
и скорее всего папский акт, представляется тем более вероятным, 
что сам он в Ливонии тогда еще не жил. 


30 


Зеегазуен — недалеко от Мейендорфа. Листрия, 
1 1$4ег — в то время особая область Дании. Всего их было три: Гал- 
ландия, Листрия, Блекингия (Блекинген). Ср. примеч. Грубера 
у Ганзена, о. с., стр, 79. 
31 
Ср. Библия, Псал. 56, 7. В ПС неверно: чв собственные свои 
сети», тогда как у Пабста и у Ганзена правильно. 
* 


Следующее далее упоминание Висби — первое вообще упоми- 
нание этого города в литературе. Ср. [.. Атфизо\. П1е папазсне сне 
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ЧеъегНеегипр 4ез «Спгоп1соп Ыуотае» Нешписй$ уоп Ге апа в Ас4а 
Ипег$ На Га еп$$, ХУ, Ева, 1926, стр. 296. 


32 


Собственно: «кстати и некстати», «во время и не во время» — 
ср. Библия, 2 посл. к Тимофею, 4, 2. 


33 


Весь этот рассказ любопытен для характеристики далеко не 
абсолютного послушания пилигримов епископу, который, как видим, 
оказывается вынужденным дать разрешение на бой, чтобы бой не 
начался вопреки его запрету. Другие примеры того же см. ниже. 

«Послушание лучше жертвы» — см. Библия, 1 кн. Царств, 15, 22. 


34 


Руга + {са — разбойничье судно, легкий и быстрый корабль осо- 
бого типа. В Хронике упоминается только у куров и эзельцев. Может 
быть, соответствует термину бригантина. Ср. Пабст, о. с., стр. 36- 


* 


В ПС, вместо «60 человек», неверно — «16». 


35 


Авессалом, архиепископ лундский, упоминавшийся выше в ПТ.3, 
умер в 1201 году. Андрей был его преемником. 

Сын Сунно из Кнардрупа, получивший отличное образование 
в Британии, Франции и Италии, Андрей, по возвращении на родину, 
стал канцлером короля Канута младшего, а по смерти Авессалома — 
архиепископом лундским, примасом Швеции и постоянным легатом 
апостольского престола для севера. О нем с похвалой говорят: Захо 
Огатт. в посвящении к истории; Арнольд Любекский (кн. Ш, 
гл. 5, 2и кн. ТУ, гл. 8) и другие. Ср. примеч. Грубера у Ганзена 
0. с., стр. 106; также батз. Зеез ер1зсорогит есс!. са#ПоНсае, стр. 330. 


* 


Если «с мощами» (сит геи $) тут не ошибка, то удивительна 
краткость этого как бы случайного упоминания. В изложении кли- 
рика-автора она выглядит настолько странно, что, вместо веского 
сит гейаиЙ$, мы предпочли бы видеть в тексте малозначащее сит 
ге! («с остальными»), если бы этому не препятствовало отсут- 
ствие в издании В. Арндта такого чтения (в вариантах). Нужно, 
впрочем, признать, что это место не вызвало замечаний ни у кого из 
комментаторов. 
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36 


ВаН${а у Генриха — метательное орудие, но едва ли это, как 
думал Иог. Готфр. Арндт (Бег ТлеНёпа1снец СгогК егзёег 'ТНей 
уоп МеНапа ищег зеатеп В15сн&еп ефс., НаЦе, 1747) и Ганзен (о. с.; 
<тр. 53), тяжелая осадная машина, мечущая бревна и большие камни. 
Вернее — это было нечто в роде арбалета (агсиба!!з{а), как, пови- 
димому, думал Пабст (о. с., стр. 6). Из дальнейшего (напр., Х!У.5, 
ХУ.3 и др.) видно, что балистарии (арбалетчики) довольно легко 
передвигались по полю сражения со своими самострелами, чего 
нельзя и предполагать о настоящих осадных камнеметных орудиях. 

Фраза «не решавшихся. Двину» в ПС переведена неверно: 
«которых стрелы не перелетали через Двину». 


* 


Задаваясь вопросом, «что было поводом к наступательному образу 
действий полоцкого князя» против немцев, Ф. Кейсслер (Окончание. . 
стр. 8—11) так и не находит ответа. Если Владимир хотел уничто- 
жить в самом начале «могущество немцев», то, по мнению этого автора, 
«было большой ошибкой с его стороны, что он не вошел в соглашение 
с ливами и не только не склонил их на свою сторону, но еще обло- 
жил их контрибуцией». Выдумку Боннеля (СВгоповгарШе, стр. 20, 
и Соттепёаг, стр. 45), будто бы Владимир мстил за убийство рус- 
ского купца (Хроника, 1У.7, ср. выше примеч. 25) и за стеснение 
плавания по Двине, Кейсслер приводит без всякой критики, и наобо- 
рот, старательно опровергает объяснение, даваемое С. М. Соловье- 
вым (о. с., Г, стб. 611), у которого сказано: «Они (князья полоцкие — 
С. А.) привыкли ходить войною на чудь и брать с нее дань силою, 
если она не хотела платить ее добровольно. Точно также хотели 
они теперь действовать против немцев». Между тем объяснение С. М. 
Соловьева, может быть, наиболее правдоподобно, притом, вопреки 
доводам Кейсслера, оно находит себе подтверждение и у Арнольда 
Любекского. Уже частью цитированное нами место в СИгоп. З1ау. 
гласит: «Король Руссии из Полоцка имел обыкновение время от 
времени собирать дань с этих ливов, а епискон в ней отка- 
зал ему. Оттого он часто делал жестокие нападения на ту землю 
и упомянутый город» (Ригу — С. А.). Усиливаясь доказать, что 
епископ, вообще в первые годы избегавший столкновений с русскими 
князьями, не мог быть виновником задержки ливами дани Вла- 
димиру в 1203 г. (ср. ниже примеч. 184), Кейсслер упускает из виду, 
что известие Арнольда Любекского можно понять и в другом смысле: 
епископ отказался сам платить дань, что и послужило поводом 
к нападению Владимира. Вообще аргументация Кейсслера в этом 
месте мало понятна. Приведенный отрывок из СИгошса З1ауог. он 
почему-то считает опровергающим (?!) С. М. Соловьева. Отметим, 
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что и Г. Лаакманн (0. с., стр. 58, прим. 3) считает толкование фразы 
Арнольда у Кейсслера неверным. 
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Герцикэ — русская военная колония, замок на Двине и кня- 
жество, удел Полоцка, Кроме Генриха, упоминается у Германна фон 
Вартбергэ в СНгоп. 1ауотшае (Штрельке, о. с., стр. 19), у Дитлеба 
фон Альнпекэ в Рифмованной Хронике (см. у Ганзена, о. с., стр. 534, 
стихи 669—685) и во многих актах ХПИИ—ХУ в.в.з Позднейшие 
вслед за Хроникой Генриха, упоминания относятся к 1230 г. к 19 
апреля 1239 г., к 1256 г., к 1 июня 1298 г. ик 1359 г. См. Боннель, 
СпгопоргарШе, стр. 51, 58, 71, 93; 1№614., Сотитеп+., стр. 79—80; 
Бунге, о. с., 1, пб? 163, 288, 572, 573; Биленштейн, о. с., стр. 99. 

Город Герцикэ был, повидимому, и велик и богат, судя по его 
латинскому эпитету в Хронике (игб$, а не только сазгит), и потому, 
что в нем было несколько церквей, и по множеству ценной добычи, 
какую немцы не раз там брали. См. ХП.4, ХУ1Ш.4, 9. Ср. Таубе, 
0. с., стр. 391 и прим. 3. 

Довольно обширна была и территория княжества, как это уста- 
навливается и старыми и, особенно, новейшими исследованиями 3 
на основании сохранившихся актов.* Княжеству принадлежала нрежде 
всего: а) вся область вокруг замка на правом, а частью и на левом 
берегу Двины, от устья Эвста на северо-западе до нынешнего дина- 


1 Герман говорит тут о Кукенойсе и Герцикэ, что в них «тогда 
(нач. ХШ в. — С. А.) жили схизматики». 

2 В рукописи В Тидрек-саги, в рассказе о поединке союзника 
и вассала Аттилы Гильдебранда с греческим ярлом, вместо }аг! етпп 
аЁ ОСтгека, читается ]{аг! епп а? Сегзекебогр, 1гаепа1 УаНЧетагз Ко- 
пип8$, то есть «ярл из города Герсекэ, родич Владимира ко- 
нунга», что А.Н. Веселовский считал не опиской, а «фактом местного 
приурочения». См. Зара ГЛайКз Копипез$ а! Вегп изд. С. В. Чпвег, 
Синз$Нап1а, 1853, стр. 271; А. Н. Веселовский. Мелкие заметки 
к былинам (Журнал Мин. Нар. Просв., 1896, август, стр. 235 и сл.; 
его же— Русские и вильтины в саге о Тидреке Бернском (Веронском). 
СПб., 1906, стр. 73—75 (указанием последней работы мы обязаны 
Е. А. Рыдзевской); ср. также Ф. Кейсслер, — Окончание. 
стр. 5—6, прим. 12. 

3 См. упоминавшиеся работы И. Беляева, В. Е. Данилевича, 
А. Биленштейна, ф. НКейсслера (Окончание. ..), также М. Дов- 
нар-Запольского (Очерк истории Кривичской и Дреговичской 
земель); из новых работ: Г. Лаакманн, о. с., стр. 91—95; Н. Бор- 
КемИзсп. Руе Вигрзиспипреп ш Киг. и. М\Уапа уот ХИТ-ХУГ 
айгй. в МИ. аиз а. белее а. Сезсп. Шу-, Е$- и. Кий. Ева, 
ХХУ, 1933, стр. 54; М. Таубе, о. с., стр. 435—437. Последний, говоря 
об обширности княжества, остроумно замечает: «недаром оно 
в 1209 г., при немцах, должно было составить тройной лен». 

4 Напр., акты 1209, 1211—12, 1213, 1224 и 1348 гг. (Бунге, 
о. с., 1, попо 15, 23, 38). 
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бургского округа на юго-востоке, в частности замки (бурги): Гер- 
цикэ, Дубена (против Герцикэ за рекой); дальше к сев.-востоку — 
Лепенэ (9 км к востоку от нынешнего Ливенгофа), Азаше (ныне 
0304, Аззофеп под Крейцбургом); Гердинэ и Бебернинэ — к сев. 
востоку от Крейцбурга; область на правом берегу Двины южнее 
замка Герцикэ до нынешней Ликснянки, а, может быть, и несколь- 
кими км ниже по реке; 6) за Эвстом (впоследствии область архиепи- 
скопского замка Зессвеген)—бурги: Хсеззоме, Зеззоме (ныне замко- 
вая гора в Зессвегенском парке на левом берегу ручья Зессе); А1епе 
(ныне, вероятно, там ОШепно? — в приходе Зессвеген); Мерезе 
и Магхпе — оба в приходе Берсон; севернее — не вполне до сих 
пор определенная топографически область с бургом Аи те; в) к этому 
М. Таубе добавляет некоторые русские опорные пункты еще в иных 
местах, как напр., Визспеп4ог{ на Эвсте (см. также Г. Лаакманн, 
о. с., стр. 93; К. У. 1.6\15$ 0{ Мепаг. Вигрешехсоп {. А{-ШУ\1. Ева, 
1922, стр. 27 и др.) и Ргеи. 

Отводить границу княжества дальше на восток и юго-восток, 
как делают это Г Лаакманн и Л. Арбузов, М. Таубе не считает воз- 
можным, разделяя в этом случае мнение Данилевича, на том осно- 
вании, что местность южнее озера Любань и восточнее линии Любань— 
Прели—Ликсна «имела собственную, независимую от Герцикэ исто- 
рическую судьбу», почему и «нет никаких оснований допускать, что 
вся эта восточно-лэтгальская земля принадлежала к княжеству 
Герцикэ» (Таубе, о. с., стр. 436—438 и прим. 15). 

Не вся территория княжества, как это было сказано выше и 
о Полоцке, находилась в одинаковом отношении к князю. Непосред- 
ственно подвластная ему область охватывала лишь сравнительно 
немного ближайших к замку земель, тогда как прочие все сохраняли 
относительную независимость: платя дань князю Герцикэ и оказы- 
вая помощь на войне, имели в то же время своих старейшин, само- 
стоятельно вели войны и заключали союзы с соседями ит. д. 

Менее организованная, по сравнению с немцами, и менее жесто- 
кая в смысле последовательности и разнообразия методов пора- 
бощения и эксплоатации местного населения, русская власть, а в част- 
ности и власть князя Герцикэ, повидимому, не была для страны тем 
постоянным, систематически давящим гнетом, каким выглядит режим 
крестоносных завоевателей в изображении даже их апологетов. 
Может быть, как думают некоторые рсследователи, она пользовалась 
даже известными симпатиями в Ливонии (ср. В. Е. Данилевич, о. с., 
стр. 113),1 но, конечно, по своей относительной слабости, не могла 


+: Не в силу «исконной» русской «веротерпимости», как думал 
К. Н. Бестужев-Рюмин (Русская История, 1. СПб., 1812, стр. 300), 
а в силу именно вышеуказанных качеств меньшей организованности 
и меньшей интенсивности эксплоатации. 
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долго конкурировать с беспощадной и не стеснявшейся в сред- 
ствах порабощения западной аггрессией, пред напором кото- 
рой первыми пали, как и рассказывает Генрих, форпосты этой власти, 
Герцикэ и Кукенойс. 

О Герцикэ писали, начиная со второй половины ХУПГв., очень 
много, но некоторые вопросы, с ним связанные, несмотря на это, 
доныне остаются загадкой. История города и княжества, включаемая 
необходимой частью чуть ли не во всякую историю Ливонии, в смысле: 
изложения сравнительно мало затрудняла писавших, так как в этом 
отношении почти всегда бывала только пересказом Генриха и немно- 
гих актов. Камнем преткновения для исследователей было три вопроса: 
1) где находился Герцикъ, 2) что это за имя, и 3) кто княжил в Герцикэ 
в начале ХИ в. 

О местоположении Герцикэ высказывались разные 
мнения. Иог. Дан. Грубер, первый издатель Хроники Генриха, допу- 
ская возможность порчи имени в рукописи (но почему-то забывая 
о таких же «испорченных» упоминаниях его в актах), высказал, 
правда с большим колебанием, мысль, не скрывается ли под име- 
нем Герцикэ Ви2е — Биржи, вотчина Радзивиллов.? Это, мало удач- 
ное предположение не нашло сторонников, но поиски на том же 
пути продолжались и много позднее. Нарушевич в Н15®гуа пагоди 
Ро] Кро (т. [У, кн. 2, \УМагзгама, 1803—1804, стр. 335, прим. 104) 
разумел под именем Герцикэ замок Вегзоп к северу от Якобштадта. 
К тому же, повидимому, склонялся и Данилович (ЗКагес дуро- 
табу. Г. \Ишо, 1860, стр. 56, прим. 4), а И. П. Беляев (Исто- 
рия Полотска. М. 1872, стр. 15), не имея в виду Берсона, строил 
собственные конъектуры, но также основанные на мене Ги Б в назва- 
нии города (см. ниже). 


1 Специально истории княжества касаются (кроме общих выше- 
указанных работ о сев.-западной русской окраине): Е. у. Кеиз$ег. 
Паз И\узспе и. 1еёзсве Папаре ей и. 41е Рагзеп уоп Ро1о2к, Сег- 
Же ц. Кокеппизеп ат Аизрапе 4ез ХТ и. ги Везши 4ез ХИТ ]фавгй. 
в М\@еПипреп аиз 9. Семее 4. Сезсшеме №Му-, Е5- и. Кип., 
Ва ХУ, НеН 1. Юва, 1891; его же 7мг СезсиисШе 4. ЕагаепёВиия 
Сегсщке, 1614. Ва ХУ, Н.2, 1892; его же упоминавшаяся работа 
(Окончание. —, стр. Г-38); небольшая  компилятивная статья 
Н. Харузина — К истории города Герцеке в Ливонии — в Архео- 
логич. изв. и заметках, 1895, 2—3, стр. 3—18 и отдельно; Г. Лаак- 
манн, о. с., стр. 9Т и сл.; М. Таубе, о. с., стр. 434—447 и раззйт; 
1.. Агфизоу. Егапрезсн. Ге ап; хронологическая канва у Боннеля 
(СигопозтарНе); ряд ценных экскурсов у А. Биленштейна. 

2 Опршез 1луощае..., Ргапсо г её 14рз., 1740, стр. 26, 
прим. # (перев. наш): «но поскольку Герцикэ описывается под 1208 
годом, как город на Двине, от которой Биржи далековато (раиПи- 
1ит гето{ юг), я не нахожу нужным ничего менять» (т. е. менять- 
«Герцикэ» на «Берцикэ» — С. А.). 
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Другая, и большая часть исследователей, оставив в стороне 
топонимические аналогии, стала решать задачу по топографическим 
и археологическим данным Двинской области. Историки Ливонии 
Фрибэ, Гардер,! Меркель ? и др. отождествили Герцикэ с поздней- 
шим Крейцбургом на правом берегу Двины, протРв Якобштадта. 
Это убеждение разделял и Н. М. Карамзин (ИГР, изд. 5, т. Ш, гл. 4, 
стр. 87), а вслед за ним Н. Полевой,з Неволин“ и Д. Иловайский.5 

Несколько позднее возникла и еще дольше держалась версия 
Крузе, высказанная им в Киз$зсне АЦег{патег (2-ег Вейси#. Оог- 
раё ипа Гера, 1845, стр. 125 и сл., 128 и сл.) в том смысле, что 
Герцикэ надо искать западнее Крейцбурга, примерно, у нынешнего 
Штокмансгофа на месте впадения Эвста в Двину, против Сельбурга. 
Эта мысль повторялась еще и в конце 70-х годов прошлого века — 
ср. Пабст, о. с., стр. 39; Сборник материалов и статей по истории 
Прибалтийского края, т. Ш. Рига, 1879, стр. 178—180, и Рижский 
Вестник 1878 г., по 179. 

Наконец, третье, окончательно теперь утвердившееся мнение, 
что Герцикэ лежал на месте нынешнего Царьграда 
(вб. Двинском округе Витебской губ.), впервые формулировано было 
еще в 30-х гг. Т. Нарбутом, а за ним повторено М. Борхом,5 но дол- 
гое время не находило признания. В русской литературе до 1845 г., 
как с удивлением отмечает ак. Куник, самое имя Царьграда на Двине 
почти не встречается: 7 впервые появляется оно, под влиянием со0б- 
щения Нарбута, в Историческом атласе России Павлищева (Вар- 
шава, 1845), Неудивительно при таком положении, что.мысль Нар- 
бута, разделявшаяся немногими (ср. Турчинович. Обозрение ието- 
рии Белоруссии с древнейших времен. СПб., 1857, стр. 273, прим. 121) 


+ Ср. Дружиловский. Исторические судьбы Витебской губернии 
с конца ХИ до нач. ХУ! в. (Памятная книжка Витебской губ. за 
1867 год). См. также \/. СН. Емефе. Напабисн 4. Сезстаси{е 1лу-, 
ЕВ$ - и. Сий. Юра, 1791—1794; ]. ]. Нагаег. Уегзисн етег аКеп 
Сеоргарше у. Ле Шапа — в № ие пог. М15сеПеп, 1, 11—107. 

2 С. Мегске!. О!е Уогзей Е4еНап4$, ГП. Вегш, 1807 (с картой). 

3 История русского народа. М., 1829—33, т. ИП, стр. 217, 
прим. 207. 

4 Образование управления в России от Иоанна [11 до Петра 
Великого — в Полн. собр. соч., т. УТ. СПб., 1859, стр. 46—47. 

5 История России, т. 1. М., 1876, стр. 108. 

в Т. Мати. Р2@е пагоди Г. ЦемзКесо, т. 1У УМ, 1838, 
стр. 24—25; М. Вогсн —в издании Кибоп, 1, \/Йпо, 1842, стр. 73. 
По словам академика Куника (см. его статью у Биленштейна, о. с. 
стр. 473, Нарбут, в качестве военного инженера, еще до 1812 г., 
занимаясь регулированием русла Немана, мог по данным личного 
наблюдения отождествить Герцикэ «с Царьградом, лежащим против 
устья Эглоны». 

т Кажется, только однажды — в Гидрографии Штукенберга, 
г. 
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встречала по преимуществу ироническое или отрицательное отно- 
шение. Ср, у Даниловича (о. с., стр. 56, прим. 4): «Ме Фапие зоШе 
Тому Т. Маги 1 вапомсто м СегсЖе №1421 1аКаё паезсте Сагоргоа. 
№ гас?у{ тай2еб Чо Магизтемиста. ; или у Н. П. Барсова (Очерк 
русской исторической географии, изд. 2. Варшава, 1885, стр. 312, 
прим. 304): «Нарбут объясняет его (Герцикэ -— С. А.) каким-то Царе- 
городом, который, впрочем, сколько известно, никогда не суще- 
ствовал». 

В конце концов однако, после специальных археологических 
изысканий хранителя музея курляндских древностей И. Дёринга 
в 70 г.г., пользовавщегося указаниями ак. Куника,1 и А. П. Тыр- 
това в 1892 г.,8 восторжествовала точка зрения Нарбута. По словам 
Сапунова,3 самым ясным доказательством правильности такого пред- 
положения (Нарбута—Дёринга — С. А.) служит то обстоятельство, 
что и доныне тут находится урочище, между рвом «Ручай» и ручьем 
«Исток», известное у народа под именем Герзак или.Б ирзаюко.* 

Железнодорожная станция Царьград лежит на правом берегу 
Двины в 169 км (22 геогр. мили) к юго-востоку от Риги, а в 21|. км 
к северо-западу от этой станции находится, по Дёрингу и Тыртову, 
древняя замковая гора $ — межлу жилым домом имения Шлоссберг 
и Двиной. См. статью ак. Куника у Биленштейна, о. с., стр. 472, 
и Труды Виленского отделения, о. с. стр. 227—229. 

Вопросом о двойном наименовании Царьграда-Герцикэ 
занимался ак. Кунин, а затем, пользуясь его данными, о том-жеисал 


]. РЭбмие. Чебег @аз уегтейиИспе Сегске Бе! З&осктаппз- 
ВоЕ в ЗИтипрзБеисте а. Кийапа!зсвеп ОезеИз сна Фаг Г иегаёиг 
ипа Кипзё аиз 4. ]абге 1874; его же статья в ВаЁ. МопазсВгй&, 
ХХНЬ 1814, стр. 422 и сл.; его же ОСезсмеще 4. 4%. Ошез 
Зосктаппзсво!, гапег Гожфеп репаппф, пебзё Керезеп уоп Г.ох- 
фепзенеп Огкипаеп. 164., 1878; его же ПОег РИзКашз$ ш $сН10$3- 
Бега тибта&Исн Чаз аНе ОСегсКе. 114., МЁаи, 1879, стр. 56 и сл.; 
ср. Биленштейн, о. с., стр. 99—100. 

2 Труды Виленского отделения Московского предварительного 
комитета по устройству в Вильне [Х археологического съезда. 
Вильна, 1893: Доклады. А. П. Тыртова, стр. 225—229 (с кар- 
той). 

3 А. Сапунов. Река, Западная Двина, истор.-географич. обзор. 
Витебск, 1893, стр. 469. 

4 Нынешнее латвийское ]егз1Ка. См., напр., новую географиче- 
скую карту Латвии (1е!апаз), ЕРра, Кагорг. ши. 088 и. 
Мапёт1ек$; также ГСП 1, по 2 (топографич. примеч.) и К. у. 1.6\1$ 
о{ Мепаг. Вигрешех!соп {. АН-Ы\апа. Ева, 1922, стр. 27 и 60; 
М. Таубе, о. с.› стр. 434 и прим. 

5 По латвийски РИзКа|п$, как и всякая такая гора, но нев виде 
собственного имени, как, видимо, думал Тыртов (о. с.,) упорно при 
том коверкающий это слово в «Пилекальн», «Пиликальна», «Пили- 
кальнис». 
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Дёринг; ряд замечаний сдзлан акад. А. Н. Веселовским, А. Сапуно- 
вым и др. 

По мнению акад. Куника (0. с. у Биленштейна), русское имя Царь- 
град едва ли возникло ранее ХУ! в.: его можно считать современным 
победоносному наступлению русских на Ливонию и, может быть, 
связанным со введением Иоанном Грозным в свой обиход царского 
титула.1 Польское Саго2го@, в новейшей форме СагортбЯ, также не 
старше ХУ! века и появилось, вероятно, во второй половине века, 
после уступки Кеттлером части Ливонии Польше. Ср. Биленштейн, 
0. с., стр. 100 и 473.2 

Что касается имени Герцикэ, то его акад. Куник, Пабст 
Дёринг, Биленштейн и др. сближали со старо-славянским град, 
польским ргб4, русским город. В качестве аналогии приводи- 
лось Городище — наименование рюрикова замка близ Нов- 
города, на правом берегу Волхова, называвшегося у норманнов 
Но|пеагаг (островной город) или Саг4аг, с чем близки исл. баг4атк1 
(страна городов), древне-датское Оз{говагё Кигиае и, почти тожде- 
ственное интересующему нас имени, исландское прилагательное 
зег2кг, в более позднем написании вегзкг — русский.3 В с0об- 
ражениях Пабста (о. с., стр. 39), очень немногословных (без сканди- 
навских аналогий), особенно многозначительно замечание о том, 
что словом СегсеКе, как и словом Городище, обозначалась часть 
Новгорода.^1 Замечание Пабста основано, повидимому, на данных 


1 См, статью Густава Мантейфеля в $1фо\ К ‘веовтаЯсгиу Кго- 
1езф\а Ро!ЗКеро 1 шпусй Кгаб\ 3ю\., +. 1. УМагзгама, 1880, 
стр. 526—521. 

2 Акад. А. Н. Веселовскому принадлежит очень интересная по 
смелости, но едва ли правдоподобная и позднее им оставленная гипо- 
теза о более древнем происхождении имени Царьград (ЖМНП, 
1896, авг.). Вспоминая летописное известие (ПСРЛ, 1, 131; И, 16) 
о ссылке полоцких князей в 1129 г. в Царьград (Византию), 
А. Н. Веселовский задается вопросом, нет ли тут непонятого упоми- 
нания о Царьграде на Двине. Совершенно противоположное по 
смыслу замечание А. Сапунова (Сказания исл. или скандинавских 
саг о Полоцке — в Полоцко-Витебской Старине, 1, Витебск, 1916, 
стр. 29) относит возникновение имени к еще более позднему сроку, 
чем Куник, связывая его с пребыванием в тех местах Петра Вели- 
кого. Ср. М. Таубе, о. с., стр. 435, прим. 2. 

ЗА. Н. Веселовский (Русские и вильтины, стр. 74): «вегзКг — 
прилагательное от раг4ёг — русский и вместе грече- 
ский, грек (Е ИтзКг и регзКг); регзкг было эпитетом „гостя“, ходив- 
шего в Россию и „греки“». 

Это объяснение принято и в новейшей работе Агу1 КогПопеп у Р. /]о- 
Вапзеп’а. Оебег Че дещснеп Ог{зпатеп Ез{!., Кеуа|, 1930, стр. 10. 

4 Ср. В. АгБизоу. Огип@г5$ 4. Сезсп. №у-, Е$- и. Кий. 
В ра, 1918, стр. 10: Рюрик сел «Бе! Момвого4 ат Птепзее, ш Но]т- 
вагаег (= Тпзе]Бигв, 41е; @е Виге Кипкз, @ого@взссне, „Сегсеке“ 
пане уоп Мо\мрого4 ат геси+еп Оег 4ез \У/ойсво\м).» 
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отчета 26 марта 1292 г. о деятельности ганзейского посольства в Нов- 
городе в 1291 г. (Напз1зснез Огкип4епьисн, ВАТ, НаПе, 1876, стр. 377 — 
378, п? 1093). Из этого отчета видно, что послы Любека, Висби и Риги 
стояли не в Новгороде, а в СегсеКе, обозначаемом, как сима тега, 
куда новгородцы то и дело ездили для переговоров. Эта сита геда 
вблизи Новгорода и понимается, как Городище,! которое таким обра- 
зом, оказывается немецким Сегсеке. 

Почему немцы называли Городище именно этим словом,? мы не 
знаем, но вывод в отношении двинского города напрашивается сам 
собою: если Городище на Волхове по немецки Сегсеке, то и Сегсщке 
на Двине, вероятно, не что иное, как русское Городище. 

При чем, однако, здесь гипотеза Куника, исландское вегзКг и Тид- 
рек-сага? Не следует ли думать, что Сегсеке немецкого акта и про- 
исходит из старого норманнского названия русского городища? 

Это, кажется, самое правдоподобное объяснение. Норманны 
ХЬ— ХТ в. прекрасно знали Двину (Рупа), упоминают и Полоцк 
(Ра{езК)а) и Смоленск (Зта!апа). Могли они знать и русское 
поселение на Двине, может быть, первое на их пути вверх по 
реке или первое, ставшее им там известным, как русское, почему 
и было дано ему название с эпитетом регзкг. Тидрек-сага в этом рас- 
суждении не представляет большой опоры, как произведение ХИГв., 
притом очень сложного национально-языкового происхождения. 
Город уже, наверное, существовал ко времени сложения саги, а имя 
его могло попасть в нее и через немецкие русла.з 

Исходя из гипотезы о норманнском происхождении имени 
Герцикэ, позволительно было бы, кажется, судить и о древности 
города. Рассуждая о времени его возникновения, Боннель (Сигоповт., 
стр. 2; 1514., Соттепчаг., стр. 16 и прим. 16) со ссылками на Кгизе, 
МесгоПуотса (Рогра+, 1842: Сепега!БемсН, стр. 6) и его же Чтве- 
зсн1сМе 4ез Езп1зснеп УоЩз${аттез (МозКац, 1846, стр. 555, 557 
и прим.), полагает, что уже около 990 г. на Двине было, и помимо 


1 Ср. Г. К. (ое. Оецф$сИ-ги$$15спе  Нап4е[5резстисще —4е5 
меаНегз. Габеск, 1922, стр. 56. 

2 Невероятно было бы лишь предположение о непосредствен- 
ном генетическом родстве этих слов: звукового сходства очень мало, 
да и ударение в СегсЩе скорее всего на первом слоге, но во всяком 
случае не на втором, так как рукописи колеблются как раз во} второй 
гласной. 

з Совершенно нам непонятно замечание А. Н. Веселовского 
(Русские и вильтины, стр. 74): «судя по аналогии Зта!епсеке — Смо- 
леньск, Р1езсеке — Полоцьк, для СегсеКе можно предположить форму 
Гръцью. Хотя слово регзКг, как выще цитировано, и было «эпи- 
тетом гостя, ходившего в Россию и „греки“», ноу кого же 
мог быть в ходу такой эпитет в приложении к русскому месту? Оче- 
видно, не у русских. К чему же конъектура Гр%+цьк, как будто 
конструирующая вероятное русское имя города? 
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Полоцка, много укрепленных мест (Кокенгузен, Герицкэ, Ашера- 
ден), причем некоторые из них были заняты русскими для обеспе- 
чения плавания по Двине. Это утверждение, как дважды, вполне 
справедливо отметил Данилевич,? «ни на чем не основано» у Бон- 
неля, но в норманнской гипотезе кое-какое обоснование, думается, 
находит. Эпоха викингов, к которой должно бы относиться имя @егзкг, 
не переходит за грань ХГ века. Эту грань и можно бы, разумеется 
самым условным образом, принять за фегипиз, ап{е диет возникно- 
вения Герцикэ. 

Выше изложенным не исчерпываются все имевшие место 
попытки объяснения слова Герцикэ. Кроме гипотезы Куника—Пабста 
и др., существует совершенно иная линия догадок: в основе слова 
ищут какое-то русское имя. Так, И. П. Беляев (о. с., стр. 15), 
основываясь на том, что в позднейшее время встречается форма Бер- 
сик,? полагал, что Герцикэ — это «может быть Бережки или Берестье, 
перепутанные латышом-летописцем». Ив. Желтов (Герцике-Ярчик 
и древнее русское городище на берегу Авикшты — в Рижском Вест- 
нике, июнь 1886 г. См. Археологические известия и заметки, т. ПУ, 
М., 1896, стр. 155) объяснял слово Герцикэ русским Ярчик, умень- 
шительной формой от Яр, приводя в пример имена Черный Яр, Крас- 
ный Яр в Астраханской губернии и Красноярск — в Сибири. Эта 
мысль не лишена некоторого правдоподобия, особенно если игно- 
рировать мнение Куника—Пабста и др. и если заменить приведенные 
автором несколько неожиданные аналогии более близкими к Ливо- 
нин,- упомянув хотя бы-Герчики в 6. Краснинском уезде Смоленской 
губернии (см. В. И. Лебедев. Обзор Краснинского уезда Смоленской 
губернии, стр. 13 и 32) или Ярчицы (Фокино) в 6. Гжатском уезде 
той же губернии (см. Список насел. мест Смоленской губ., изд. Центр. 
Статистического Комитета, стр. 163, п 4505).3 Напомним, что корень 
я р обладает весьма почтенной древностью, а чередование я р и вег — 
постоянное явление в таком имени, как Ярослав (ср. у Генриха 
в ХХПИ.4: Оегсез1аиз). 

В итоге всего сказанного нужно признать, что ни норманнская 
гипотеза, при всей ее вероятности, ни другие попытки не дают окон- 
чательного решения вопроса о происхождении и значении имени 
Герцикэ. Вопрос этот останется, надо думать, открытым и впредь 
до обнаружения каких-либо новых источников.* 


1 О. с., стр. 27, прим. 165 и стр. 29, прим. 178. Интересно, вяро- 
чем, что далее, на стр. 112, прим. 98, тот же автор признает это не- 
обоснованное утверждение «довольно вероятным». 

з Ср. выше соображения Сапунова, а также кое-какие упоминае- 
мые им данные карт ген. штаба. 

3 Этой справкой мы обязаны любезности Е. А. Рыдзевской. 

4 Очень важны, напр., были бы точные археологические дан- 
ные о норманнах в Герцикэ. 
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Князя Герцикэ Генрих называет \/15сема14и$, т. е. Всево- 
лод. Генеалогически это имя доныне не определено, как и другое имя— 
Вячко, князя Кукенойса. О первом и городе его наши летописи мол- 
чат, о втором в Новгор. 1-й летописи (ПСРЛ*, ПТ, стр. 39) под 6732 г. 
сказано: «Того же лета убиша князя Вячка немци в Гюргеве, а город 
взяша».1 Этим упоминанием и данными Хроники ограничиваются все 
фактические сведения, какими располагает историк. 
И Н. М. Карамзин (ИГР, изд. 5, т. Ш, стб. 87, 116, 117 с прим. 205, 
206, 208), и С. М. Соловьев (История России, изд. «Общ. Польза», 1, 
стб. 613, 615, 616 с прим. к 613 и 615), говоря о Всеволоде и Вячке, 
только повторяют Генриха и вовсе не определяют их по родовой 
линии. Правда, и тот и другой называют еще один источник, где 
некоторые надеялись найти более точные сведения, а именно рас- 
сказ Татищева (ссылающегося на летопись Еропкина) о Борисе Дави- 
довиче полоцком, жене его Святохне и сыновьях Васильке и Вячке,? 
но Карамзин при этом, как бы отмежевываясь от Татищева, подчер- 
кивает: «Я не нашел о том ни слова в летописях», а Соловьев, отчасти 
пользуясь Татищевым в примечаниях, все же не вводит соответствую- 
щих данных в свой основной текст. Тем не менее некоторая доля 
доверия к рассказу о Святохне в примечаниях у С. М. Соловьева 
заметна. Он говорит (0. с. стб. 613, прим. 1): «Об этом Вячеславе 
или Вячке и брате его Васильке, сыновьях Бориса Давидовича полоц- 
кого, и мачихе их Святохне см. любопытный рассказ у Татищева, 111, 
стр. 403 и сл.»; далее (114., стб. 615, прим. 1): «М 5зема!Чиз сход- 
нее со Всеволодом, но в точности ручаться нельзя; очень может быть, 
что это и Василько».3 

Эта, не вполне определенная, но и не отрицательная точка зре- 
ния С. М. Соловьева позднее нашла у некоторых более решительное 
признание и, не смотря на отсутствие каких-либо новых данных, 
стала повторяться уже без всякой осторожности и без оговорок. В Рус- 
ском Биографическом Словаре» («Плавилыциков — Примо», СПб. 
1905, стр. 388 и 398—400), приводятся генеалогии Всеволода («Ва- 


: М. Таубе (0. с., стр. 418 и вторично 441), таким образом, оши- 
бается, утверждая, что о Вячке нет ничего «шт Кетег СпгоШ». Так же 
ошибается он, говоря, что Карамзин «аиз Фезет Сгипае 1епоги& 
тп. У5111е». Правда, в выше приведенном месте из Новгор. 1 
летописи нет ни слова о князе Кукенойса. 

* Из того же источника, вероятно, черпали: Данилович, именую- 
щий Вячка Васильком (о. с., т. Г, п 1, стр. 54), и Нарбут (рее 
зфагойуте, +. И, стр. 444), считающий Вячка Василием-Рогволодом 
Борисовичем. Ср. Данилевич, о. с., стр. 121, прим. 132. 

з Последнее, без сомнения, ошибочное предположение (ср. 
у Бунге, о. с., пб 15; \/15се\о1040), совершенно не подходит к той 
тщательности, с какою Генрих передает иноязычные имена (напр., 
такое трудное для иностранца имя, как Вячко — Уезека) и, конечно. 
навеяно рассказом Татищева. 
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силько Борисовича») и Вячка («Вячеслава Борисовича»), явным обра- 
зом основанные на некритическом принятии рассказа о Святохне. 
Как предки Всеволода, указаны: Борис — Рогволод — Борис — 
Всеслав — Брячислав — Изяслав — Владимир св. В подтверждение 
сделаны ссылки на выше упомянутые нами места у Карам- 
зина и Соловьева. См. также «Новый энциклопедический словарь» 
Брокгауза, т. ХИП, стр. 274 (о Вячке) и др. Даже в новой работе 
М. Ваитрацеп. Обпва!ов1е её тагарез осс1аещаих 4ез Ри ез 
г435ез 4и Ха Х!Ш $. (Коша, 1927, стр. 34, 37 и 38) повторяется 
та же версия, правда не о Всеволоде и Вячке вместе, а об одном 
Вячке. О Всеволоде сказано: «Оп пе зай раз 1е пот 4е 5оц рёге», а дата 
смерти указана «ауап{ 1239›.1 Что же касается Вячка, то он и тут 
обозначен, как сын Бориса, князя друцкого, потом полоцкого, от 
первого брака (мать неизвестна); от второго брака Бориса с «рг. 
Зулабоснпа 4е Ротёгате, ИЦе Че Сазиии», указан сын Владимир- 
Войцех. Ссылки сделаны все на те же места у Татищева (ПТ, 403— 
409) и на Арцыбашева (11, 301—303, прим. 1894). 

В связи с этим нелишне будет напомнить об одной, очень любо- 
пытной работе половины прошлого века, сильно подрывающей дове- 
рие к рассказу Татищева и, не смотря на это, либо игнорируемой, 
либо забываемой авторами некоторых вышеприведенных генеалоги- 
ческих гипотез. 

Мы имеем в виду статью Н. П. Лыжина «Два памфлета времен 
Анны Иоанновны» в Известиях Академии Наук по отд. русского яз. 
и словесности, т. УП, СПб., 1858, стр. 49—64. При всех ее, несколько 
дилетантских, свойствах и слабости положительной части, эта статья 
весьма остроумна в основной мысли. Автор полагает, что Еропкин, 
участник заговора Волынского, обладая недурным знанием подхо- 
дящих источников, сочинил рассказ о Святохне в качестве 
своеобразного средства политической агитации примером из дале- 
кого прошлого: он перенес в обстановку ХИ— ХИ в. политические 
затруднения своего времени и тут же указал рецепт их разрешения. 
Напомним, что главный сюжет сказки о Святохне — это борьба поло- 
чан против покровительствуемых княгиней-мачехой иноземцев «помо- 
рян» в пользу князей-наследников, Вячка и Василька, а это — в точ- 
ности та же ситуация, в какой к концу 30 гг. ХУПТв. находились 
двор Анны Иоанновны, немецкая партия и партия Волынского с рас- 
четами на Елизавету Петровну. Дворцовый переворот и избиение 
иностранцев, примененные, по Еропкину, в Полоцке, и были тем 
рецептом политического действия, ради которого сочинен весь рас- 


1 Очевидно, потому, что в акте от 19 апреля 1239 г. (Бунге, о. с., 
Г, по 163), касающемся Герцикэ, говорится уже не о Всеволоде, 
а о наследниках лена. 
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сказ, немало, должно быть, содействовавший запрещению книги Тати- 
щева в царствование Анны Иоановны. 

Как ни относиться к деталям работы Н. П. Лыжина, после нее 
трудно уже безоговорочно опираться на рассказ о Святохне, а, может 
быть, лучше и вовсе на него не опираться. | 

Своеобразно использует версию Татищева М. Таубе (0. с. стр. 
402—404), вновь обращаясь к полоцкой ‘генеалогии. Мы вернемся 
к его конъектуре, говоря о Вячке, князе Кукенойса. 

В генеалогическом определении Всеволода М. Таубе повторяет 
гипотезу Н. П. Лыжина, считавшего \\155ема1Че Хроники Всеволо- 
дом Мстиславичем, сыном Мстислава-Бориса Романовича смолен- 
ского,1 но при этом наново пересматривает весь известный материал 
и дает собственное обоснование гипотезе. М. Таубе отмечает, что после 
1215 г. Всеволод, князь Герцикэ, на целые 10 лет, до августа 1225 г. 
(ХХ1[Х.4), а по данным актов 2 — до апреля или, может быть, до 
конца 1224 исчезает из поля зрения Хроники, а вэто же время появ- 
ляется во Пскове князь Всеволод Мстиславич, участвующий в двух 
походах на Ливонию 3 и в походе против в. князя Юрия Владимиро- 
вича (в Липицкой битве 1216 г.). По изгнании его в 1221 г. новгород- 
цами, он в 1224 г. появляется на съезде князей в Киеве, а затем исче- 
зает из русских летописей * как раз к тому времени, к которому в-Хро- 
нике Генриха относится второй период деятельности князя Герцикэ 
в Ливонии. 


+ Н. П. Лыжину возражал Боннель (Сйгоповг.,  Соттеш. 
стр. 53); см. также Данилевич, о. с., стр. 125, прим. 143. 

2 | 4 апа5сне Ощегигкипаеп. ., Г. Ева, 1908, пб 4. 

3 Первый из этих походов у Генриха относится к 1212 г., а в на- 
ших летописях (Новгор. 1 и 4) —к 6722, т. е. к 1214. М. Таубе 
считает более правильной вторую дату, в частности и потому, что 
в ней указывается день выступления (1 февраля). Противополож- 
ного и, нам кажется, более обоснованного мнения держались 
акад. Куник и Боннель (см. ниже наше прим. 177). Приняв за дату пер- 
вого похода 1212 год, мы вынуждены сразу отвергнуть гипотезу 
М. Таубе, так как в 1212 г. князь Герцикэ находится еще в своих 
владениях, и искать его во Пскове незачем. Известие о втором походе 
(1216 г.), отсутствующее в Хронике, заимствовано М. Таубе из Нико- 
новской летописи (1. 334), где под 6724/1216 г. сказано: «Того же 
лета месяца августа князь Всеволод Мстиславичь Романовича ходи 
с новгородцы на Ригу»; но это известие признается ошибочным: 
в нем, по мнению акад. Куника, разумеется поход в Ливонию Свято- 
слава Мстиславича в 1218 г. Ср. Уч. Зап. Акад. Наук, т. И, СПб., 
1854, стр. 753 и прим. 15. 

4 М. Таубе (0. с., стр. 443, прим. 32) почему-то утверждает, 
что «т 4еп спгоКаИзспеп Вегс4еп йБег 41е ероспетаснепае 
ЗсШасиё ап 4ег Ка\а у! ег Чаререп пс егмаНи. Ег Бегапа $1<п 
Чата! мо ип Могаеп. Это неверно, так как в Ипатьевской и Густин- 
ской лет. (ПСРЛ\, П, 163 и 335) Всеволод Мстиславич упомянут 
в перечислении князей, бывших при Калке. 
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Исследователь допускает, что князь Всеволод Мстиславич мог 
быть родственником Бориса полоцкого (которого он, следуя Стрый- 
ковскому, считает литовцем, сыном Гинвила),!\ и формулирует свое 
определение так: «Происходивший от Рюрика в {1 поколении, жена-. 
тый на дочери литовского вождя, Всеволод Мстиславич, из рода кня- 
зей смоленских, был около 1200 г. призван стать удельным князем 
великого княжества полоцкого (бывшего в то время под сильным 
влиянием Смоленска), может быть, как родственник в. князя полоц- 
кого и, вероятно, как двойная гарантия против Смоленска и литовцев», 

Биографию князя Герцикэ, известную по Хронике до 1225 г., 
М. Таубе (впрочем, не он первый) дополняет по актовым материалам 
двумя более поздними датами: 1) в 1230 г. (ТлуАпа1зсве Ощегиг- 
Кип4еп [аиз еп ]аНгеп 1027 15 1500]. Негтапп у. Вгайцовк 
и. Мсо1аиз Визен. Юра, 1908, пб 13)? Всеволод, король 
Герцикэ, отдал аббату и капитулу Динамюндэ остров Вольфс- 
гольм и местность «по сю сторону Двины, что находится между 
двумя ручьями, то есть Ликсной и Речицей, и озеро Каффер»,з, т. е., 
повидимому, крайний юго-восточный кусок остававшейся в его вла- 
дении земли; 2) в 1239 г. он уже умер, так как в акте епископа риж- 
ского Николая от 19 апреля этого года (Бунге, о. с., Т, п® 165) гово- 
рится уже не о короле Герцикз, а о его «наследниках».* 

Известие Никоновской летописи (Ш, 354) о гибели в битве при 
Калке Мстислава Романовича «з детьми», включая и Всеволода Мсти- 
славича, служащее одним из важных аргументов в хронологической 
концепции акад. Куника и Боннеля (см. ниже ‘наши прим. 327, 332, 
338), но совершенно противоречащее отождествлению \/15зема!ае 
Хроники (умершего в 1239 г.) со Всеволодом Мстиславичем, М. Таубе. 
считает поздней и ложной вставкой в виду того, что о троих или 
четверых сыновьях Мстислава Романовича известны факты, по вре- 
мени значительно более поздние, чем битва при Калке, а о Всево- 
лоде, в частности, последнее известие летописи относится как раз 
к 1239 г. 


: Основание к тому, давно отвергнутое наукой, мнимая надпись 
Бориса, сына Гинвилова на одном из «борисовых камней». 

= Впервые указано Г. Гильдебрандтом в 7ени Огкипаеп 2иг 
аНегеп аеиф5сНеп СезспасНфе аиз РефегзБиге ипа З4&оскнпойт в М1е!- 
1иореп.. ХИ, вып. 2. Ева, 1876, стр. 367—380. 

з Перевод наш. 

4 Герцикоэ к этому времени уже не сазфгит, а 10сиз сазёгт, т. е. толь- 
ко «место замка», разрушенного, очевидно, между 1224 и 1239 г. 

5 В Лаврентьевской лет. (ПСРЛ+, 1, 200) под 6747/1239 г. 
сказано, что Ярослав Всеволодович, «Смольняны урядив, князя Все- 
волода посади на столе», а в Воскресенской (1614., УП, 144) под тем же 
годом точнее: «и посади у них князя Всеволода Мстиславича (в рукоп. 
Карамзина добавлено еще: «на столе, внука Романова Ростисла- 
вича»). 
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Всей этой композиции нельзя отказать в остроумии, но едва ли 

и она решает загадку, так как, помимо некоторых неточностей в дета- 
„лях и помимо неразъясненных противоречий ее разным, весьма опре- 
деленным указаниям Хроники, она не дает ответа прежде всего на 
два вопроса. Во первых, почему автор Хроники, отлично знающий 
князя Герцикэ, нигде не узнает его в лице предводителя хотя бы 
одного из новгородских походов на Ливонию и почему он, наобо- 
рот, перечисляя (ХХУ.2) кары, посланные богородицей на «врагов 
Ливонии», так резко отличает Всеволода, короля Герцикэ, от двух 
не названных по имени «королей» новгородских, из которых, по край- 
ней мере, один и должен был быть Всеволодом Мстиславичем. Генрих 
мог в точности не знать всех менявшихся князей новгородских, но, 
если бы во главе русского войска оказался хорошо известный в Ливо- 
нии Всеволод из Герцикэ, автор Хроники, наверное, и знал бы и упо- 
мянул бы 0б этом. Во вторых, с какой стати князь Герцикэ, после 
1224 г., по словам М. Таубе, уладивший свои отношения с Ригой 
и восстановивший свои владельческие права над своей частью кня- 
жества, в 1239 г. оказывается как будто безместным и получает от 
Ярослава Всеволодовича смоленское княжение. Вообще говоря, 
сложность сравнительно-хронологических операций по нашей лето- 
писи, особенно в приложении к западно-европейским известиям, 
и давно установленная (но далеко не до конца исследованная) сбив- 
чивость летописной хронологии — с одной стороны, а с другой — 
недостаточность известных нам фактов для сопоставления биогра- 
фий князя Герцикэ и Всеволода Мстиславича — едва ли допускают 
ту простоту обращения с летописными данными, какою отличается 
построение М. Таубе. Гипотеза его, бесспорно, пока единственная 
хорошо разработанная,! этим выгодно отличается от предшество- 
вавших неопределенных высказываний, но и она, повторяем, не 
разрешает всех недоумений ?: вопрос о том, кто был \/13зема!ае, 
князь Герцикэ, остается открытым. 

Исследование М. Таубе, вообще обладающее генеалогическим 
уклоном, интересно между прочим в том отношении, что автор пы- 
тается тут научно обосновать своеобразную и далеко не случайно воз- 
никшую генеалогическую тенденцию старейших немецких фамилий 
в Прибалтике — считать себя потомками древних владетелей страны, 
русских князей или ливских вождей. 

Потомками Всеволода из Герцикэ считает себя род фон Икскюль. 
Поддерживая эту их семейную легенду путем сопоставления доку- 
ментальных данных, М. Таубе рисует такую (весьма гипотетическую) 


1 Из более ранних богата фактическим материалом работа 
Ф. Кейсслера (Окончание. —, стр. 31-38). 
2 В частности, наиболее для нас трудно было бы отвергнуть 
упоминавшееся известие Никоновской летописи о смерти Всеволода 
31* 


484 Примечания 


картину: 1) установленная документально передача в 1224 г. Все- 
володом половины его владений в Герцикэ в лен рыцарю Конраду 
фон Мейендорф связана была с женитьбой этого рыцаря на дочери 
Всеволода; 2) овдовев, эта последняя вышла замуж за рыцаря Иоганна’ 
фон Бардевис, родоначальника фон Икскюлей, который, после без- 
детной смерти своего пасынка (младшего Конрада ф. Мейендорф), 
в 1257 г. получил в лен его владения. (1.СО, Г, п® 24). Род Бардевис- 
Икскюль уже в первом поколении оказывается владетелем значи- 
тельной части области Герцикэ-Дубена, и «наследники», упоми- 
наемые в акте 1239 г. (см. выше), это — малолетние в то время внуки 
Всеволода, дети дочери его, жены ф. Мейендорфа. 

Аналогичные «дедукции» находим и в генеалогиях фон Тизен- 
гаузенов (от Вячка), ф. Унгернов (от Каупо и псковской княжны), 
ф. Буксгевденов (от Владимира псковского). Значение этого факта 
не так легко определить. С одной стороны, завоеватели Ливонии, 
нижне-саксонские выходцы, так сурово характеризуемые Альбери- 
ком (см. наше прим. 166), в сущности не что иное, как авантюристы 
без будущего у себя на родине, действительно могли, как и думает 
М. Таубе (0. с., стр. 468 и сл.), пытаться путем таких браков перейти 
в ряды 4е$ НоНеп А4е!з, придать своим владениям привилегирован- 
ное положение не жалованных ленов, а, т. н. Ёеи4а об!афа, и закре- 
питься в стране не только силою оружия, но и наследственно. С дру- 
гой стороны, очень поздние даты сохранившихся генеалогических 
документов (ХУГ—ХУП в.в.) и отсутствие прямых более ранних 
подтверждений им в источниках — позволяют предположить иное: 
с тою же целью нобилитации и самозащиты ко времени русских похо- 
дов ХУ в. (и далее ХУП—ХУ1 вв.) в Ливонию, эти «генеалогии» 
могли быть сочинены, чтобы владельческим правам соответствующих 
фамилий придать характер исконный, туземный и наследственно- 
княжеский. 


* 


Вехта — в герцогстве Ольденбург. Гарпенстедэ — 
Гарпштедт, между Вехтой и Бременом. Ср. В. Арндт, о. с. стр. 248, 
прим. 71 и 72. 


38 


Аззсгаае, Азсга4е, Азсга@, Азсга{Н, в документах также Авспа- 
гаа, Азсйгаа, в нижне-немецком произношении Аскрат; по рус- 
ски — «Скровный», «Скровен» (в-договорах Ивана Грозного с Данией 
и Польшей 1578 и 1582 гг. См. Карамзин, ИГР, изд. 5, т. [1Х, гл. У, 


Мстиславича в 1224 г., так как Хроника, надо думать, именно о его 
гибели в бою с татарами говорит дважды. 
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прим. 499 и 600)—замок на правом берегу Двины в 4 км выше Фрид- 
рихштадта, недалеко от нынешнего пастората Ашераден. Одно из 
древних скандинавских поселений на Двине, судя по количеству 
археологических находок. Ср. Т. .]. Агпе. Га Зиёае её ’Омеп{. Орзайа, 
1914, стр, 20; Н. Моога. Пе Уоглей ЕзНап@$. Веуа1, 1932; М. Таубе, 
0. с., стр. 385. Происхождение наименования спорно: может быть, 
из латвийского АзКгаиК!е («пристань судов» — см. Савельев. Муха- 
меданская нумизматика. СПб., 1846, и А. Сапунов. Река Зап. Двина, 
стр. 481—482 с прим. 258) или, как ра{опуписит латвийск. АзК’еет8- 
415, Азк’егаН1з, лит. АзК’ега!з — из имени ручья АзК’еге, впадаю- 
щего в Двину у замка. Ср. Биленштейн, о. с. стр. 44—45 и 365. 

М. Таубе (1. с.) считает Азсга-АзсгаЯ варяго-русским Аз-град, 
сближая первую часть имени с Азами скандинавского Олимпа, сваряж- 
скими именами, в роде Аскольд, Асмуд, и даже — с именем гавани 
и бурга Азов на Азовском море, на противоположном конце вели- 
кого скандинавского «пути на восток». Не смотря на интересный 
подбор обоснований из новейшей литературы о происхождении 
Руси, эта гипотеза, нам кажется, лишена правдоподобия. 


39 
Библия, Иова, 23, 10. 


40 
В ПС ошибочно: «500 человек». — «Посетил. свыше» — Би- 
блия, Луки ев., 1, 78; в ПС: «какой исход указало им провидение». — 
«Голодные подкрепились и насытились» — Библия, Матф. ев., 14, 
20 и Марка ев., 8, 8. 


41 
Библия, 3 кн. Царств, 20, 10. — В издании Грубера и ‘переизда- 
нии Ганзена упомянутый Мартин имеет и прозвище Епезе. Это имя, 
как и многие другие, отсутствующие в лучших рукописях Хроники, 
представляет интерполяцию ХУТв. Ср. Е.. АгБизом, о. с. Аба Чту. 
таё\1епз15, ХУ, стр. 243—244. 


42 


В ПС неверно: «поелику заложники оказались достаточно 
надежными». У Пабста (0. с., стр. 47) ясно — о семигаллах. У Ган- 
зена (0. с., стр. 89) пояснение в скобках: ‹ипа аз зе (@1е Г 1фацег) (?) 
$1сН а]з0 4геи вепир егуезеп». 


43 


Роденпойс — деревня, лежавшая, вероятно, на том же 
месте, где теперь имение и замок Роденпойс. В качестве доказатель- 
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ства этого предположения Билленштейн (о. с. стр. 45) приводит 
справку из нашей Хроники (1Х.3): когда литовцы идут от замка 
Каупо (Кремона) к Икскюлю через Роденпойс «прямым путем» (рег 
сотрепЧ шт), то на этом прямом пути оказывается и нынешний 
замок Роденпойс. По другой версии (Пабст, о. с., стр. 48, и |. Меуег), 
старый Роденпойс лежал восточнее нынешнего, при оезере Егельзее. 


* 


В ПС пропущено «потихоньку», (раша т); вместо — «вслед за 
первыми пришли новые»: «пошли на разведку другие соглядатаи, 
которые, ‹» 


* 


Ма|ема значит войско (см. ниже: Х!Х.9, ХХ.2, ХХИ4). 
В смысле «поход» употреблялось до ХУТ века. Слово, вероятно, 
древне-эстонское. Ср. Пабст, о. с., стр. 48, атакже Ганзен, о. с., 
стр. 198—199. 


44 
Библия, 3 кн. Царств, 22, 11. 


45 


Уе сшШит у Генриха везде на зимнем пути: вероятнее — не 
повозка, а сани. 


* 
Нипс (ЗцеПерафеп). ра1рНаге у!4еп{ез в ПС: «увидев его 
барахтающимся». 


46 


Это место свидетельствует, между прочим, о наличии у Ген- 
риха устных источников. 


* 
О самоубийстве путем повешения у литовцев ср. ниже ХХУ.4. 
* 


Пабст (0. с., стр. 50) высказывает предположение, что упоми- 
наемый священник Иоанн и есть Иоанн из Вехты о пленении кото- 
рого говорится выше в УП.8. 


47 


Ганзен (0. с., стр. 90—91) цитирует бреве Иннокентия ИТ от 
10 октября к архиепископу бременскому и его суффраганам о том; 
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чтобы «священников и клириков, которые приняли знак креста 
и дали обет отправиться в Иерусалим для возвещения веры христо- 
вой, а также мирян, которые по бедности или слабосилию не могут 
ехать в Иерусалим, они, изменив их обет, позаботились послать про- 
тив варваров в Ливонию» (перевод нант). Тут, однако, нет речи 
о монахах. 


* 


В ПС, вместо «кого захочет» — ошибочно «кто захочет». Впро- 
чем, в перепечатке этого перевода в «Рижском Вестнике» 1873 г. 
(п° 150, стр. 2) правильно: «кого». 


* 


«Кто повелевает ветрам и морю» — ср. Библия, Матф. ев., 8, 
26; Луки ев. 8, 25. 


* 


5$+итрепнизеп некогда замок в области Гойя. Ср. Ганзен, 
о.с., стр. 91 (прим. Грубера) и Пабст, о. с., стр. 50. 1зепБигр — замок 
ур. Руры, основанный Адольфом, графом де Монте (ф. Берг), кельн- 
ским архиепископом. Коно или Конрад — сын брата его Арнольда, 
имевшего титул графа Изенбургского. См. Ганзен (114. прим. Гру- 
бера). 


«Стрела, о которой знают. ранит» — почти не измененная 
цитата из Огевтогй НотШае т Еуапр., 1, 35: «Мшиз епип 1асша 
тейипй, дие ргеу1Аепеиг». Ср. К. НоЦатапп, М иез АтсШу, ХЫУ. 
Вег!., 1922, стр. 368; [.. Агфизом, о. с., Аба Чшуегз. Гаф\1еп., ХУ, 
стр. 337. 
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Кикопоузе (ниже б. ч. КиКепоуз, также: КиКеппоуз, КиКепоузе, 
КиКепо15) — нынешний Кокенгузен, русский замок на правом берегу 
Двины у впадения в нее р. Персе, в 134 км от Двинска и в 338 км от 
Полоцка, ‘и княжество того же имени, удел Полоцка. 

Название города русское — Куконос — по имени речки 
Кокны (прежнее имя р. Персе) и значит «мыс Кокны».1 


+ Другое толкование см. у Н. П. Барсова (Очерки русской исто- 
рической географии, изд. 2. Варшава, 1885, стр. 312 и прим. 304): 
«доныне местные латыши называют (Кокенгузен — С. А.) Кок 
несе, КоПКпезе, что, по объяснению И. Я. Спрогиса, собственно: 
значит: «место сноски, свозки дерева, дров» (см. Памятники латыш- 
ского творчества, Г)». Это толкование не находится в неизбежном 
противоречии с выше приведенным, так как здесь мы, возможно 
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Величину и местоположение княжества Кукенойс Г Лаакманн 
(0. с., стр. 57—102; специально стр. 95 и сл.1) определяет так. Восточ- 
ной границей его был ручей Арона (АгопеБасН); западная соответ- 
ствует языковой границе между ливами и лэттами, т. е. прибли- 
зительно, западной границе приходов Зиссегаль и Ашераден; южную 
составляла Двина. Что касается северной границы, то ее определить 
труднее: несомненно принадлежала княжеству позднейшая архи- 
епископская кастеллатура Кокенгузен, соответствующая нынешним 
приходам Кокенгузен и Линден; затем, главная часть имений Тизен- 
гаузенов, лежавших между Огером, Ароной и Эвстом (восточнее 
только что названных приходов) и, наконец, вероятно, территория 
прихода Зиссегаль. 

О судьбе разных частей этой территории и княжества в ХИ в. 
см. ниже наше примечание 97. Кокенгаузен имеет богатую 
событиями историю и в ХЕ/—ХУНТ вв. В 1269 г. он был 
отдан епископом рижским Николаем в лен Тизенгаузену и до 1395 г. 
оставался владением этого рода. Потом, во время борьбы епископов 
с орденом, не раз переходил из рук в руки, а впоследствии стал рези- 
денцией епископов. В начале 1479 г. магистр ордена фон Борх взял 
Кукенойс и сжег архив архиепископии. В 1481 г. город взяли риж- 
ские войска, но замка взять не могли. В 1509 г. архиепископ Каспар 
Линдэ надстроил стены замка и усилил его артиллерию. Летом 1546 г. 
последний рижский архиепископ Вильгельм Бранденбургский был 
осажден тут и взят в плен рыцарями. 25 августа 1577 г. Кукенойс 
был взят Иваном Грозным, а в следующем году занят поляками. 
В 1601 г. под Кукенойсом поляки нанесли поражение шведам, ав 1608г. 
шведы овладели городом и перебили поляков. В августе 1655 г. царь 
Алексей Михайлович взял Кукенойс и переименовал его в «Цареви- 
чев Дмитриев» город. По Кардисскому договору Кукенойс отошел 
к Швеции. В 1700 г. он был взят саксонским отрядом польских войск 
под предводительством короля Августа. В это время саксонцами были 
выстроены те укрепления, следы которых видны и теперь. В 17101 г. 
город и крепость были взорваны русскими войсками. 

Истории территории и княжества Кукенойс-Кокенгузен каса- 
ются те же работы, что говорят о Герцикэ. Наиболее детальные дан- 


имеем случай смысловой адаптации имени, заимствуемого из чужого 
языка. Почти то же, но в обратном смысле, предполагает-М. Таубе 
(о. с., стр. 391, прим. 2), считая КиКепо!$ славизированным Ков- 
реп - паез. Совершенно бесполезной представляется конъектура 
Ив. Желтова (Рижский Вестник, 1896, п? 63; ср. Археологические 
известия и заметки, т. ТУ, М., 1896, стр. 155—156), что имя Куке- 
нойс, Кукенгаузен есть искаженное русское Кукин Нос, «от суще- 
ствительного кука, которое первоначально, вероятно, обозначало 
кукушку». 
1 См. также М. Таубь, о. с., стр. 418. 
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ные см. Биленштейн, о. ©., стр. 97 и др.; А. Сапунов. Река Зап. Двина, 
стр. 478—481 с прим. 257; Н. Харузин. О некоторых сведениях по 
истории Коккенхузена на основании документов, хранящихся в Моск. 
Архиве М-ва Юст.--в Археологических известиях и заметках, т. 1У\. 
М., 1896, стр. 131-134; Ф. Кейсслер — кроме выше упоминавшихся: 
ЧеБег {ганег вебгАисНИсНе гиз$1зсНе Вепеппипреп Ба зсНег ОегИсН- 
Кецеп в ЗИтипезренсМе Я. Сезе свай Ёаг- СезсВ. и. АНегИитз- 
Кипае 4ег О${5еергоут2еп Визз1апа@з за 1887. Ева, 1888, стр. 24—28 
и 36—37; Г. Лаакманн, о. с., стр. 95—96; М. Таубе, о. с., стр. 418— 
433 и раззит; Е. Агбизом. Егапоезсисме Ее ап@$. 


*# 


Уе&зеке (\Уезсека — ниже ХЕ.2) — Вячко (Вячеслав), князь 
Кукенойса, несомненно, то же лицо, что упоминается в наших лето- 
писях (ПСРЛ, И, 39). В дополнение к сказанному о нем выше 
в прим. 37 много интересных (при всей их условности) соображений 
дает неоднократно уже упоминавшаяся нами работа М. Таубе. 

Относя Вячко, уже по имени, к полоцкому дому, М. Таубе ста- 
рается найти более осязательные основания для этого и вновь воз- 
вращается, едва ли, впрочем, удачно, к рассказу о Святохне. В этом 
рассказе, по его мнению, только стилизованном Татищевым, иссле- 
дователь ищет первоначальную достоверную основу, сопоставляет 
данные мнимой полоцкой летописи (Еропкина) с литовскими хрони- 
ками и приходит к следующему предположению. 

Преемником князя Владимира, умершего в 1216 г., был на полоц- 
ком престоле с 1217 г. Борис, сын литовского вождя Гинвила.1 Вячко 
и Василько, называемые у Татищева, в рассказе о Святохне, сыно- 
вьями Бориса (Давидовича!), по предположению М. Таубе, были 
затьями или шуринами его, а ошибка у Татищева возникла при пере- 
сказе летописного текста оттого, что там, вместо «сыновья» будто бы 
<тояло «чада» или «чадь», равносильное латинскому Тапа и обозна- 
чающее, по мнению М. Таубе, только принадлежность к одной и той же 
хозяйственно-семейной группе.? Ведя дальше‘свою гипотезу, М. Таубе 
полагает, что Вячко, покинув Кукенойс, бежал или к литовцам 
или в Полоцк, а в 1217 г. он и Василько были посланы Борисом 
в Двинскую область, т. е. в восточную Лэтгалию, «так как в это время 
и не было другой Двинской области», принадлежавшей русским 


+ Стрыйковский (Кгош Ка, 1582, стр. 233 и сл.) утверждает, 
что онв 1576 г. видел камень на Двине с надписью «вспомози господи 
раба своего Бориса, сына Гинвиловего». На этом основании`и по- 
строена его версия о княжении в Полоцке этого Бориса Гинвиловича, 
повторяемая М. Таубе. Позднейшие эпиграфические разыскания не 
подтвердили известия Стрыйковского. 

= Более чем сомнительно, чтобы и удельные князья могли опре- 
деляться таким термином. 
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{М. Таубе, о. с. стр. 421) причем Вячко получил северную часть 
области, в окрестностях Варка-Любанское озеро,: а Василько — 
южную часть до Двины. Тут будто бы Вячко и ждал (до 1223 г.) 
случая отомстить немцам. После смерти его в 1224 г. при осаде Дор- 
пата, Кукенойс остается до половины ХУ! в. во власти немцев. 

Многовековая традиция ‘Тизенгаузенов (впрочем, письменно 
закрепленная только в ХУ] в.) считает Вячко родоначальником этой 
семьи. Некоторые исследователи (у. Вгеуеги, Наззе!1а4+) отвергали 
эту версию, но М. Таубе, детально анализируя все подходящие доку- 
менты, пытается подтвердить ее. Итоговая формула его гипотезы такова 
(0. с., стр. 428): дочь — наследница убитого в 1224 г. князя Вячка, 
София, к моменту общего упорядочения спорных вопросов о владе- 
ниях в Ливонии, т, е. около 1225—1226 г. была еще очень молода. 
Она была тогда же обручена с Дитрихом фон Кокенгузен, сыном 
Дитриха старшего, не раз упоминаемого в Хронике; в 1229 г. она 
была повенчана с Дитрихом, причем им отданы были в лен земли 
в Кокенгузене. Овдовев между 1245 и 1254 г.г., она в 1254 г. вышла 
замуж за Бернарда де Гейе-Кокенгузен, а после его смерти по 
каким-то причинам разрешила в 1269 г. отдать прежнее свое фео- 
дальное владение в лен рыцарю Гансу ф. Тизенгаузену. Чтобы объяс- 
НИТЬ И ЭТО, а вместе с тем оправдать фамильное предание о Софии, 
родоначальнице Тизенгаузенов, М. Таубе допускает, что упомяну- 
тая передача связана была с новым браком, но не старшей доттае 
ЗорН!ае, а предполагаемой другой Софии, дочери первой и внучки 
Вячка, вышедшей замуж за Ганса фон Тизенгаузена. 

Как и гипотеза о Герцикэ (и, пожалуй, еще в большей степени, 
чем она) все это построение М. Таубе в своем роде очень интересно, 
но в то же время весьма спорно и в определении родственного 
отношени Вячка к Полоцку, и в попытке вывести от князя Куке- 
нойса генеалогию Тизенгаузенов. М. Таубе не дает нам твердых 
оснований для окончательного вывода. Фигура Вячка продолжает 
оставаться загадкой в генеалогическом отношении. 
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Мемекуллэ — где-то между Ашераденом и Икскюлем. 
Биленштейн (о. с., стр. 43) сопоставляет это имя с \е2-Маётеп’ (-ёп’— 
раёгопуткит), ныне Рами!, лежащим между икскюльской мэрией 
и Двиной, и ]аип-Мётеп’, недалеко оттуда на Двине. Значит это 
имя «деревня Мемэ» (о Мемэ из Саккалы см. Хроника, ХУ.1). 


1 Такое предположение основано на том факте, что преемник 
Вячка во владении Кокенгузеном, рыцарь Дитрих фон Кокенгузен, 
отмечается уже в 1226 г., как владетель вместе с тем и У/агКапа, 
полученной им, как думает М. Таубе, вместе с другими наследством 
Вячка, по преданию — его тестя. 
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50 
В НС неверно: «Но когда Гедеон в доспехах начал бороться». 


51 

Библия, Псал., 9, 28; к Римдл., 3, 14. 
52 

Ноги Ер!5., 1, 18, 71 (перевод наш). 
53 

Уегейи Ес1ое., 3, 93. 
54 


Иронически. «Коварная мысль» посольства была понята еписко- 
пом. Ср. ниже его ответ в $ 4. Он не желал ни подвергаться личной 
опасности, ни предоставлять Владимиру роль верховного арбитра. 
Ср. Пабст, о. с., стр. 59; Ф. Кейсслер, Окончание. стр. 13. 


55 

В тексте у В. Арндта (о. с., стр. 253) 1егсю Ка!епдаз ТиШ, но 
в примечании 81 — поправка, согласно Пабсту (о. с., стр. 59): {егс1о 
Ка[епдаз шпи. Пабст основывается на том, что собрание ($8 4 и 5) 
произошло до 4 июня (ср. $ 8). Эта поправка, впрочем, есть уже 
у Ганзена (о. с., стр. 97). 

\Морепе—позднее Вога—река, ныне именуемая Огер, впа- 
дает в Двину восточнее Икскюля. Ср. Пабст, о. с., стр. 59. Ее ста- 
рое имя удержалось доныне в названии имения АЦеп-\ова в при- 
ходе Зиссегаль. См. Биленштейн, о. с. стр. 45. 


* 


Ген 1ра111, также ГешеаШ, ТейваШ и др. от Ге и 
древне-латвийского ра15—«земля, страна» (напр., Семигаллия—«ниж- 
няя земля»). Лэтты или лэтигаллы, в наших летописях «лЪтьгола», 
были восточными соседями ливов; той же ветви семигаллы («зимигола» 
или «зимфгола» в летописях) и селы. Ср. Пабст., Па. Все важнейшее 
у Биленштейна, о. с., стр. 34, 72, 82, 83, 92, 95, 468 (примеч. 48 со 
статьей акад. Куника); о границах их территории ‚, Ш14., стр. 74 и сл. 
также стр. 88 (цитир. мнение Дёринга из 5 {2ипезбег. 4. СезеЙзсН. 
Таг ГИ. аиз Чет ]. 1880, стр. 63). См. прилагаемую карту. 


* 


Вместо «рассыпавшись во все стороны», в ПС неверно: «Послы 
разослали гонцов», но в том же переводе в «Рижском Вестнике» 
(1873 г. по 151, стр. 1) правильно: «Послы разошлись всюду». 


1 Карту заимствуем из книги Ф. Кейсслера «Окончание первонач. 
владычества. ..› 


492 Примечания 


56 


.АБ атоге. пиПа ео$ роззе репега фогтетогит зерагаге — 
ср. Библия, к Римдл., 8, 35 и 39. О ненависти, пересилившей любовь, 
см. там же, 2 кн. Царств, 13, 15. 


57 


Арнольд Любекский (о. с., кн. УП, гл. 1Х, 6) ошибочно назы- 
вает местом погребения Бертольда Ригу. 


58 

Вейнала — двинская область. Двина у ливов Уепа и Уеп, 
у дорпатских эстов — У/АтА. Судя по А. $}бегеп. ТА\1зсН-Оец{зсв 
ипа О.-Г. \биегь. Беаго. у. В. 1. \УМедетапи. 3+. Р@егзб. 1861, 
стр. 132, древне-лив. уета, позднейшее уепа, по первоначальному 
смыслу значит «широкое речное устье, пролив». Ср. Пабст, о. с., 
стр. 62 (без указания источника). Биленштейн (о. с. стр. 36, 365— 
366, 463, 489, 492 и др.), опираясь на мнение акад. Куника (1614., 489, 
490, 492), полагает, что старое имя реки Дина, не ливское и не 
латвийское, а русское (из готского), с приходом ливов изменилось, 
согласно свойствам их языка в Уепа. Гипотетические суждения 
акад. Куника о значении др. славянского слова Двина (сближение 
с0 словом «два») см. у Биленштейна, о. с., стр. 495. У Сапунова об. 
имени реки (в норманнских сагах и т. д.) см. о.с., стр. 25—29. 


59 
Собственно: «чьи ноги быстры на пролитие крови» — Библия, 
к Римл. 3, 15; Исаии, 59, Т. 
60 
В ПС неверно: чизъятый от язычества с детства». 


61 


В ПС пропущено: «не защищенные броней» и, вместо «могиль- 
ного червя», переведено «ада». 


62 
Рафнеге! 1 из — термин, встречающийся только у Генриха и 
отсутствующий у Дюканжа. Под этим именем разумеется Иа 
осадная машина, которой метали восажденный город камни, Орки 
© огнем и т. п. У других такая машина именуется регама. Ср. Ган- 
зен, о. с., стр. 100; Пабст, о. с., стр. 65. 


* 


В ПС, вместо «пригородными» — «переводными», а в тексте 
«Рижского Вестник» (п? 154, стр. 2) — «передовыми». В следующей 
затем фразе опущено: «при больших... убитыми». 


ее 
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63 


В переводе ПС курьезная ошибка: «со своими воеводами Геве- 
гардом и Армбрустером» (!) Ср. Пабст, о. с., стр. 66: «т 
зетеп Огофеп ОСеуепаг@ ип@ Агтбгизеги» (балистариями). Слово 
арНег (стольник) латинского текста мы переводим «воевода», следуя 
толкованию Грубера (Ганзен, 0. с. стр. 104). 


64 


Койва — древне-лив. наименование лифляндской или трей- 
денской Аа, иногда в форме Со1\а. По эстонски и в современном языке 
Кома (по латвийски Сацуа) от лив. Кб\, эст. Ко1\м — береза. Ср. Пабст, 
о с., стр. 67. 


65 


Дабрел — старейшина лиВов. Его замок Саттезелэ был на 
южном берегу реки поблизости от Зегевольдэ. См. ниже примеч. 186. 


* 


«Замок Каупо» (малый, в противоположность другому, табпит 
сазгит Саироп!5) ошибочно предполагали на месте нынешнего кре- 
монского пастората (гр. Меллин, Крузе и Биленштейн в Маватш «ег 
1е{ё. 1Аег. Сезезсн., ХУ, 2, 1873 г., стр. 28 и сл.) или на месте 
имения Трейден (Пабст) или на $\ дгиКа!пз (?), на нижнем конце 
фруктового сада имения Трейден (С. З1еуегз. Вейгаре гиг Сеовгарше 
Нешиси$ у. Це 1. в Те. ИЦег. Марал., ХУ, 4, 1877 г., стр. 29и сл.). 
На самом деле, согласно исследованиям, произведенным проф. Кизе- 
рицким в 1888 г., этот замок находился нат. н. горе Суворова, вблизи 
развалин кремонского бурга, на правом берегу ручья, составляющего 
границу Кремоны-Трейдена. Это местоположение наиболее подходит 
и к изображаемой Генрихом ситуации (Х.10: с другого берега Койвы 
виден пожар в замке). Ср. Биленштейн, о. с., стр. 49. 


* 


В ПС пропущено: «перелезло. замка». 
66 

Библия, 1 кн. Царств, 4, 9. 
67 


В ПС переводчиком добавлено: «а прочих принудил к отступле- 
нию». 
68 


Библия, Псал. 120, 6. — Германия у Генриха всегда называется 
ТнеицёПог!а и только в данном месте именуется АИтата. Термин 
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а!етап, айптап — в значении нашего немец, ко времени Генриха 
пришел из соседних с Италией стран в Германию: встречается у Валь- 
тера фон дер Фогельвейдэ, Вольфрама ф. Эшенбах и в разных стихо- 
творных произведениях эпохи. Ср. \/. МаИег. Ме ШоспаеийзсНез 
У/бцегьисн, ВЧ Г. 1854, стр. 23; М. Гехег. МщетоспаеисНез Напд- 
могетБиси, ВА 1. 1872, 39. Ср. В. НоЦатапп, о. с., стр. 173. 


69 


Собственно: «и если бы не сократились дни войны» — 
см. Библия, Матф. ев., 24, 22. 


70 
«Были страхи внутри. и страхи извне» — ср. Библия, 
2 Коринф... 7, 5. 
71 


Такой прием обороны, преимущественно против конницы, упо- 
минается уже у Цезаря. См. Соттеп. 4е Бе!о СбаШсо, кн. УИ, 
в рассказе об осаде Алезии. Под трехзубым крюком (см. ниже ХУ.5) 
разумеется железная колючка, выкованная таким образом, что три 
шипа ее торчат в разные стороны, и как ее ни брось, по крайней 
мере один из них торчит кверху. 


* 


Корабли, упоминаемые далее, если только это не были торговые 
суда, могли принадлежать Вальдемару И датскому, шедшему против. 


эзельцев. Ср. Ф. Кейсслер, Окончание. стр. 16. 
* 
Дальнейшее: «и спас господь» См. Библия, Псал. 21, 5. 
72 


Об архиепископе лундском Андрее см. выше прим. 35. Николай, 
епископ шлезвигский, преемник епископа Вальдемара, принца коро- 
левского рода, заключенного в тюрьму за попытки захвата королев- 
ской власти, канцлер короля Вальдемара П. 

Роль архиепископа лундского в Риге не ограничивалась бого- 
словскими поучениями, при всей несомненности его большой учености. 
Генрих тут, видимо, вуалирует одно из оснований датских претензий 
на господство, а именно то обстоятельство, что Андрей пользовался 
правами папского легата в Риге. Ср. примеч. Грубера и Ганзена 
(Ганзен, о. с., стр. 107). 
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73 


Буквально: «того, что служит к миру» — часто повторяющееся 
в Хронике выражение. Ср. Библия, Римл., 14, 19. 


74 


Что это за мера, неясно. Не говорят об этом и акты. Ср. Пабст, 
о. с., стр. 74. 

Это — первое в Хронике упоминание о спорных податных отно- 
шениях новых феодальных владельцев с местным населением. О ссоре, 
за которой следует в этом случае примирение, не говорилось. Ген-- 
рих и вообще избегает упоминаний о подобных вещах, если одно- 
временно не может сообщить и о каком-то, с его точки зрения, спра-- 
ведливом исходе спора. 


75 


По Пабсту (0. с. стр. 74—75) это — нынешняя церковь кремон- 
ская, недалеко от имения Кипсаль. Тот же автор задается вопросом, 
не была ли Куббезелэ» местом жительства Каупо: Куббе в таком 
случае могло бы быть видоизмененным Каупо, Копэ, а -зелэ или: 
-зилэ — окончание многих наименований мест у ливов. Ср. сообра- 
жения Грубера и Иог. Готфр. Арндта о том же (Ганзен, о. с. 
стр. 210—211). Второй связывал зе с русским «село». 

Биленштейн (0. с., стр. 48—50) в более решительной форме ото- 
ждествляет Куббезелэ с замком Каупо, считая сазёгит Саироп!з: 
просто переводом слова Сиббезее на латинский язык. По 
мнению того же Биленштейна, именем Куббезелэ могла обозначаться: 
не только территория замка, но и окрестная замковая область. 


* 


Метсеполэ — область ливов у моря; с юга от нее Торейла, 
с востока — Идумея и лэтигаллы у Буртнекского озера, с севера — 
зонтаганские эсты. Имя области состоит из двух слов: лив. п64за — 
«лес» и рио! — (существит.) — «сторона», (наречие) — «в сторону, 
по направлению к»: таким образом, Метсеполэ значит «лесная сто- 
рона». Немцы узнали это имя от жителей Торейды, где леса в нач 
ХИ! в. были уже сравнительно расчищены. Лесистость Метсеполь.. 
следы которой остались еще и доныне, была причиной относи- 
тельно малой населенности этой области и небольшого полити-- 
ческого значения ее во время, описываемое Хроникой. Ср. Билен-- 
штейн, о. с., стр. 57—58. 


76 


Сидегундэ — несколько южнее нынешнего Зиггунда. 
Латвийское имя его ЕИега-ти1зепа происходит от фамилии вла- 
дельцев (фон-Рихтер). Биленштейн, о. с., стр. 45. 
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а 
Библия, Эфес., 4,5. 


78 
Отречение от диавола — одна из формул обряда крещения. 


* 


« Крестились все, кому это было предназначено богом» — 
ср. Библия, Деяния ап., 13,48. В ПС неверно: «все, сколько их 
ни было». 


* 


Ремин, по указанию Пабста (о. с., стр. 76), не есть ни Рёмерс- 
гоф, получивший наименование по владельцу много позднее, ни Ланд- 
гольм (див. ЕКиптай ти15сва) к востоку от старого Ашерадена, так 
как Ремин, по Генриху, Рифмованной Хронике (стихи 1485 и сл. 
1491 и сл. 1496—1552) и др. следует искать к западу от него, 
Ср. также Биленштейн, о. с., стр. 44. 


79 


Винда — река \/тадаи, главная река страны куров, по латвий- 
ски Уеще, у ливов Уайп{а, в актах \/Мтда, Уепда, Уепае, \епда. 
Отсюда и имя племени. 


* 


«Жили там» — на месте нынешнего Арраша, гле потом было 
главное местопребывание меченосцев (в нынешнем Вендене — лишь 
позднее). Ср. Пабст, о. с., стр. 76. 


80 


Идумея — центральная и самая маленькая из областей Ливо- 
нии со смешанным населением из ливов и лэттов, первоначально 
охватывала, приблизительно, территорию нынешнего прихода Рооп. 
К западу от нее лежала Метсеполэ, к югу и юго-западу — Торейда, 
к востоку — область лэттов и вендов, выше по течению Ада. Во время 
немецкого господства под именем Идумеи стали понимать все более 
значительную территорию (вплоть до пределов всей 6. Лифляндской 
губернии). 

Имя области тождественно с лив. Чита, У14ита, латвийским 
\М/1азетте, и состоит из -та, -тб — «страна, область» (латв. 
- зете) и 14а — по лив. и эст. «северо-восток». Так называли Идумею 
ливы, жившие в Торейде и в устье Двины; от них имя перешло 
и к немцам. Генрих, кроме того, несколько стилизует его на библей- 
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ский лад. См. Биленштейн, о. с., стр. 64, 70—71. О разных гипо- 
тезах, касательно происхождения имени области — №14. стр. 71—74 
и 466—470. 


* 


Далее в Хронике (Х1У.10, ХУ.2 и ХХИ.4) река Ропа назы- 
вается Раупа. Это — нынешняя Вгаз|е: течет из Уббенормского 
прихода к югу и впадает в Аа в нынешнем приходе Рооп между Трей- 
деном и Венденом. Биленштейн (о. с., стр. 66 и 69) производит имя 
Вора, Кацра от лэттского, и ныне существующего, ${гаире, а ${гаире 
из наи ’ире, что значит «бурливый поток». Нынешнее, тоже латвий- 
ское имя Вгаз!е, по его мнению, происходит от слова 6газ1$ — «брод». 


81 


По немецким хроникам и нашим летописям, затмение было 
28 февраля 1207 года. Ср. Пабст, 0. с. стр. 78; Грубер у Ганзена 
0. с., стр. 111; Лавр. и Воскр. летоп. под 6714 годом. Воппеп, 
Сигопорг., стр. 22; там же Соттептаг., стр. 52. 


82 


Весьма важное место. С этих пор епископ Альберт оказывается 
ленником империи, имперским князем. Помимо внешне-политических 
соображений, этот рещительный шаг вызывался, весьма возможно, 
и некоторыми внутренними осложнениями: требования владель- 
ческих прав, вскоре после этого предъявленные меченосцами, навер- 
ное, уже назревали в это время. Ср. Ганзен, о. с., стр. ИГи Гиль- 
дебранд, о. с., стр. 63. 

Вопреки мнению Грубера (Ганзен, о. с., стр. 111), Себвага 
({Сезсысще уоп Г.Цаицеп. в У\е {1$ 0опе, НаПе, ВФ 50, стр. 327) 
‘и др., полагавших, что от короля Филиппа Гогенштауфена Альберт 
обратился к императору Оттону ПГУ, правильнее считать, вместе с Ган- 
зеном и Гильдебрандом, что представителем империи и был в этом 
случае Филипп: Оттон стад императором лишь с 4 октября 1209 г 

Пабст (0. с., стр. 79) указывает, с обычной для него краткостью, 
без всяких ссылок и обоснований, что ленное подчинение Альберта 
империи произошло на Нойаф’е в Зинциге (между Бонном и Андер- 
нахом) 1-го апреля 1207 года. В. Арндт (о. с., стр. 258, прим. 94) 
приводит это мнение «новейших авторов» (сошесегип гесеп10ге$), 
подчеркивая отсутствие у него документального подтверждения 
(пи и$ №0145 ехргеззо Фа агритепто). Впервые высказано оно 
Э. Винкельманом (Коши РЫШрр У. ОещсШапа и. В1зсВоР АШбег 
у. ап — в МИ еПипреп аиз дет СеБеёе 4ег Сезсисще Ту, - 
Е${- и. Киг!., ВЗХЬ 1868, стр. 311 и сл. и РЫШрр у. ЗеПмаБеп 
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и. Обо 1У у. Вгаипзенмеюр в ]ашф. 4. Оеиёзсн. Сезсн. Ват, 1906, 
стр. 39). Непосредственных документальных оснований оно не имеет, 
а представляет вывод из двух данных Хроники: а) акт ленного под- 
чинения помещен Генрихом в конце 8-го года епископства, после 
солнечного затмения, бывшего 28 февраля 1207 г.; 6) до прибытия 
ко двору Филиппа Альберт проехал Саксонию и Вестфалию. Гофтаг 
в Зинциге и оказывается первым после указанной даты и, по месту, 
близким к Вестфалии. 

Р. Гольцманн (0. с. стр. 205—212), вновь пересматривая весь 
этот рассказ Генриха, отрицает и дату и место, намеченные Винкель- 
маном: по его мнению, вместо Зинцига, надо разуметь тут гофтаг 
в Гельнгаузене 2 февраля 1207 г. Так как, однако, вывод Гольцманна 
непосредственно зависит от его предположения, что днем посвя- 
щения Альберта в епископы было 28 марта 1199 г., то прочность 
этого вывода для нас сомнительна, поскольку и упомянутое пред- 
положение мы отнюдь не считаем доказанным (см. Введение, стр. 41). 


* 


Слова «блаженной памяти» объясняются тем, что во время напи- 
сания этой главы короля Филиппа в живых уже не было: он был 
убит 21 июня 1208 года. 

Конец отрывка дает образчик редкой у Генриха иронии. 


83 


Эта евангельская терминология (ср. Библия, Матф. ев., 20, 2, 
12 и др.) скрывает у Генриха отнюдь не евангельские отношения. 
Если уже ленное подчинение Альберта империи (Х.17) могло, как мы 
говорили, быть вызвано возникшими притязаниями меченосцев, то 
тут перед нами начало открытой борьбы ордена с епископом. То, 
что Генрих мотивирует «отеческой заботой», диктовалось суровой 
необходимостью: это лишь первая и далеко не добровольная уступка 
епископа. 


84 


При сопоставлении этого рассказа с данными, имеющимися в со- 
временных событиям актах (Бунге, о. с.), обнаруживается неточность 
и неполнота его, объясняемая, конечно, не только давностью фактов 
и переменой обстановки ко времени писания Хроники, но и опре- 
деленной тенденцией автора, намеренно кое-что вуалирующего. 

Отметим прежде Всего хронологическую контаминацию: расска- 
зывая о событиях 1207 года (требования рыцарей и ответ епископа), 
автор неопределенными словечками — «впоследствии», «в конце кон- 
цов» — вплетает в рассказ факты 1210 года (решение папы) и позд- 
нейшие (компенсация за старые лены), причем перспектива долгой 
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и упорной борьбы чуть ли не за каждый из этих позднейших фактов 
почти исчезает из глаз читателя. С другой стороны, простое чтение 
текста в этом отрывке внушает мысль, что первый раздел состоялся 
лишь После решения папы (1210 г.), будто бы соответствовавшего 
мнению епископа. Между тем, уже под 1209 годом в Хронике (ХИ1.1) 
читаем, что, заняв Кукенойс, епископ «Рудольфу из Иерихо уступил 
половину замка, а братьям рыцарям—их третью часть, что, 
несомненно, означает наличие действующего договора до пап- 
ского утверждения. Это обстоятельство, мы полагаем, 
подтверждает предположение Гильдебранда (о. с., стр. 64 и сл.), 
что первый раздел Ливонии произошел уже в 1207 году. По этому 
разделу епископу достались земли между реками Аа (Койва) и Салис 
(см. прилагаемую карту), а рыцарям — область к востоку от Аа. 
Двинская область в перечне Генриха вовсе не упомянута, что, повн- 
димому, обозначает исключение ее из раздела и оставление, по край- 
ней мере в первое время, в распоряжении епископа. Ср. Гильдебранд, 
0. с., стр. 651. 

Что рыцари не были удовлетворены результатами первого раз- 
дела, ясно из их дальнейших действий: спор пересен был на суд 
папы. Кроме нашего автора, об этом говорит Арнольд Любекский 
(кн. УП, гл. 1Х, 11 — см. Ганзен, о. с., стр. 321; перев. наш) в таких 
выражениях: «Возникло, однако, между господином епископом 
и вышесказанными братьями, что именуются божьими рыцарями, 
некое внутреннее несогласие и удивительная некая распря. Братья 
говорили, что им принадлежит третья часть всех языческих земель 
(всего язычества — +0Чиз$ репКа{з), какие господин епископ 
сумеет приобрести либо словом проповеди, либо военной силой 
(моет а ехредН10п15). Так как епископ решительно отказал им 
в этом, возник между ними тяжкий спор: рыцари много усилий употре- 
били в курии римской, действуя против епископа, но он тем не менее 
подтвердил свое решение». 

Последняя заключительная фраза так же неточна, как и версия 
Генриха. Решение папы, правда не настолько враждебно Альберту, 
как думает (нам кажется, напрасно) Гильдебранд (0. с., стр. 74 и сл.), 
но все же отнюдь не является простым утверждением соглашения 
по формуле епископа. 

Это решение содержится в упоминавшейся уже (см. примеч. 29) 
булле Иннокентия Ш! Альберту от 20 октября 1210 года (Бунге, о. с. 
по 16) и в повторяющей ее булле, адресованной магистру меченос- 
цев Волквину (114ет, п 17). Основное тут сводится к трем поло- 
жениям: а) утверждаемый папой орден подчинен епископу в лице 


1 С несколько иным определением границ — у Г. Лаакманна, 
о. с., стр. 60. 
32* 
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магистра, но в массе его сочленов подчинен лишь магистру; 6) за 
воинскую защиту церкви в Ливонии рыцари получают треть всей 
недавно завоеванной (пирег. сопуегзае 1) земли ливов и лэттов 
«чтобы, следовательно, братья держали от рижского епископа третью 
часть тех земель, то есть Лэттии и Ливонии»); в) рыцарям предо- 
ставляется завоевывать новые земли без всяких по ним обязательств 
в отношении к епископу, а с обязательством лишь договариваться, 
по указаниям Рима, с будущими новыми епископами завоеванных 
территорий. («По землям, которые после того приобретут названные 
братья с помощью божьей вне Ливонии и Лэттии, они ни в чем не 
будут ответственны перед епископом рижским, и он ни в какой мере 
не будет их тревожить в этом отношении, а будут они договариваться 
разумным образом с будущими там епископами и соблюдать то, что 
апостольский престол сочтет нужным решить об этом»). (Перев. 
наш). 

Здесь, как видим, нет ни распространительного понимания 
трети, как трети нынешних и будущих завоеваний, ни, 
хотя бы скрытого, запрещения епископу продолжать завоевания 
с своей стороны, но и без этих, ошибочно конструируемых Гильде- 
брандом (0. с. стр. 75—77) заострений, победа меченосцев очевидна. 
Ее подчеркивает, кроме сказанного, и то, что в булле нет никаких 
оговорок о двинской области, включаемой, следовательно, папским 
актом в раздел на тех же основаниях, как и все остальное. Правда, 
нет там и упоминания о компенсации рыцарей за земли, ранее отдан- 
ные епископом в лен не членам ордена, но эта вставка и ненужна 
меченосцам, раз вся область старых ленов (двинская — Икскюль, 
Леневарден и др.) входит в раздел без оговорок. Возможность 
компенсации, однако, как увидим ниже, остается в руках 
епископа, как средство удержать за собою побольше земель по 
Двине. 

Таким образом, воздерживаясь пока от дальнейших выводов, 
мы можем констатировать, что изложение Генриха в данном отрывке 
несколько видоизменяет ход и значение событий, скрывая пораже- 
ние епископа. 


ж 


Перевод $ 3 в ПС содержит ряд ошибок. Вместо «ежедневно 
настаивая» — «с ежедневным содержанием» (!); вместо «стеной стояли 
за дом божий» (см. выше прим. 27) — «подобно каменщикам» (?). 
Важное место о компенсации рыцарей за земли (в их части), ранее 
уже отданные епископом другим, понято и объяснено навы- 
ворот. 


1 Соб. «обращенной» — эвфемизм Хроники. 
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85 
Вероятно, этот Годфрид, был преемником Алебранда в долж- 
ности судьи, одним из тех судей-мирян, о которых Генрих с горечью 
отзывается выше, в конце Х.15. 


* 


В ПС пропущено: «Объезжая приходы» и «часть добра», а конец 
переведен очень неточно: «привел его в такой стыд, что, как неко- 
торые рассказывали, умер впоследствии позорной смертью». 

Тут, заметим кстати, еще одна ссылка на устный источник Хро- 
ники. 
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В этом отрывке и во всем дальнейшем рассказе о набеге литов- 
цев перевод ПС содержит ряд ошибок и неточностей. Вместо «Область... 
врасплох» — чне нашли никакой оберегательной дружины» (?); 
вместо «со своим слугой» — «со всем причтом»; вместо «кончено 
последование и читалось евангелие» — «прочтено последование еван- 
гелия»; вместо «носились кругом церкви, то с одной, то с другой сто- 
роны» — «прискакали сюда»; пропущено «неизменно верные»; вместо 
«слуга, который. ободряли священника» — совершенно неверное: 
«привратник которой не пропустил богослужения из страха перед 
язычниками»; вместо «покровы» — «священные сосуды». 


87 
Слово зедиеп а в католическом обряде имеет несколько значе- 
ний: по старому миссалу — это всякое чтение, непосредственно пред- 
шествующее евангелию; по новому — песнопение между чтением 
посланий апостольских и евангелия. Ср. примеч. Грубера у Ганзена, 
о. с., стр. 114 и Пабст, о. с., стр. 85. 
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Разумеется — в третьем часу от восхода солнца. Такжеи ниже: 
Х!У.5, ХХИ.3, ХХИ1.9, ХХУ!.13, ХХУ1И.;. 


89 
См. Библия, Луки ев. 15, 4. 
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Зе!оцит сазфгии — замок селов, вактах савёгит Зейеп. 
по латвийски $6рИз, ныне Зефиге — на левом берегу Двины 
против Штокмансгофа. 

Селы — латвийское племя, по языку и обычаям весьма близ- 
кое к лэтигаллам. В актах также 7е1опез. См. Биленштейн, о. с., 
стр. 172—174 и др. 
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Унгавния (также Чраита, Опрапта, Орапша, Орепо!5, 
Обепизеп и т. д.) — область эстов у Оденпэ и Дорпата. По латвийски 
Тюбаипз и теперь значит эст. Ср. Ганзен, о. с., стр. 91. 
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Имера — в Рифмованной Хронике Етеге, по общеприня- 
тому объяснению, нынешняя река Зедда, текущая от Валка на запад 
и впадающая в Буртнекское озеро. Ср., напр., ТВ. РоеБпег. Б1е Гаре 
ег Утега в Вай. $4иеп гиг АгспАо[. и. СезсосЩе, 1914, стр. 176— 
202; Пабст, о. с., стр. 91; Биленштейн, о. с., стр. 77—80 и др. В проти- 
вовес этому взгляду, Г Лаакманн в своей недавней работе (о. с., 
стр. 61, прим. 6, а до того в ЗВ 4. Ез{п. Се. без., 1930, стр. 135—157), 
следуя мнению, высказанному \/. р. ВаПо4’ом, отождествляет Имеру 
с Кокенгофским ручьем, что позволяет ему считать «церковь на 
Имере» папендорфской церковью (интересно в связи с ролью Папен- 
дорфа в биографии Генриха). Наше толкование исходит из выше 
указанного, принятого большинством. 

Лэтты на Имере — самые северные из всех лэтигаллов; жили 
и к северу от реки; за ними — уже область эстов, Саккала. Ср. 
Пабст, о. с., стр. 91; Биленштейн, о. с. стр. 77—80. По объяснению 
Г Лаакманна (о. с.), их область приблизительно соответствовала 
нынешнему приходу Папендорф, охватывавшему в средние века 
также Моданп, РискегзНоЁ и часть прихода Рооп. 
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Толова — соседняя с Имерой, но гораздо большая область 
лэттов по обе стороны р. Аа Лифл.: от восточной границы Идумеи 
вверх по реке до границы между нынешними приходами Адсель 
и Шванебург. Одна из ближайших к псковской земле лэттских обла- 
стей. См. Биленштейн, о. с., стр. 80—81 и его же АНаз 4ег е{по1021- 
зспеп ОеоргарН!е 4ез Неи реп и. Че ргаев1$фотг1сНеп ЕеНешапаез. 
$.-Ре{егзб. 1892, табл. И. Ф. Кейсслер в работах П1е Тивиёр!Исевие- 
Кей 4ег Гапазспай То1о\а ап @е РМ езкаиег (М#{еПипреп аиз 4. И\1. 
Сезсн., ВЯ ХУ, Н. 1, 1886) и Окончание. стр. 39, 42 и 75—81, 
определял границы Толовы несколько иначе, чем Биленштейн: на 
его карте (приложенной м. пр. ко второй из указ. работ) Толова 
имеет значительно больший объем, чем у Биленштейна, и с востока 
непосредственно примыкает к псковской области. Г. Лаакманн (0. с. 
стр. 62—64, 78, 83, 87 и карта на стр. 102) определяет границы Толовы, 
примерно, так же как Биленштейн, за исключением южной. С юга 
он включает в Толову всю Лэтгаллию от северных границ Кукенойса. 
и Герцикэ. 
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Как бы то ни было, Толова, несомненно, область с наиболее 
прочным русским политическим влиянием. По крайней мере о дани 
жителей Толовы псковичам упоминают акты еще и в конце ХИ] в. 
См. ниже примеч. 383. 

Название области сближали с латвийским придагательным 
1а’зсв — «далекий», лит. 1011$ и с с0б. именем вождя из Тодовы Та|- 
ба!Чиз (длатвийск. Та1!ма141$ — «далеко властвующий»). Вернее, 
однако, совершенно противоположное объяснение: 'То|ома соб. 
Тайама или ТиГа\уа — область близ воды (реки Аа, которую 
местные люди называли Койва, Гойва, а немцы а\ма — Аа, вода). См. 
Биленштейн, о. с., стр. 80—81. 
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Генрих, автор Хроники. Это — первое его упоминание о себе. 
Ср. ХИ.6, ХУ[.3, ХУП.6, ХХЖУ.1 и сл. ХХХ. 
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Слово гери!из как говорилось (ср. прим. 3), встречается в Хро- 
нике всего три раза: в [Х.10 и Х1.9 (здесь) — в приложении к Вячко, 
и в Х\У.13 — по отношению к Владимиру псковскому. Возможно, 
что во всех этих случаях, как думает Пабст, оно обозначает под- 
чиненность князя более крупному сеньеру, но может быть также, 
что Генрих (вольно или невольно) оттеняет этим термином свое отно- 
шение к названным лицам: Вячко — в ближайшем будущем жесто- 
кий враг ливонцев. Владимир, хоть и союзник, но изгнанный под- 
данными и мздоимец. Кери! может быть тут не только уменьши- 
тельным именем, но и «уничижительным», выражающим пренебре- 
жение. 
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Пабст разумеет под этим именем князя полоцкого (о. с., стр. 95), 
а В. Арндт (0. с., стр. 262, прим. 98) — псковского. Судя по сооб- 
щению О. Спу{4гаеиз, СВгоп. $ах., кн. Т, гл. 18, прав скорее В. Арндт. 
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В дальнейшем (ХХУП.5, ХХУПИ.6) мы снова видим Вячка 
в Прибалтике, в Дорпате. Фраза Генриха, повидимому, относится 
только к’`Кукенойсу. 

Нельзя не отметить мнения Грубера (Ганзен, о. с., стр. 122), 
предпочитавшего в данном случае другое объяснение «противоречия» 
между этой фразой и указанными местами в ХХУП и ХХУПГЕ гла- 
вах: он полагал, что первая часть Хроники, включая и гл. ХТ, была 
написана Генрихом «настолько рано, что он еще не мог знать» о воз- 
вращении Вячка. 
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Противоречия, нуждающегося в объяснении, мы тут не видим, 
а относительно времени составления Хроники см. выше Введение, 
стр. 27. Здесь заметим только, что если бы даже мнение Грубера 
было правильно, Генриху ничто не мешало внести кое-какие поправки 
в свой ранний текст по окончании всей Хроники. (О фактически сде- 
ланных при окончательной редакции поправках см. Р. Гольтцманн, 
о. с., стр. 194 и сл.). 


* 


Какова была судьба владений Вячка после его бегства? Вопреки 
простейшему предположению о немедленном захвате их немцами, 
весьма мало стеснявшимися в вопросах права, М. Таубе (о. с., 
стр. 420 и сл.) думает, «что. принципиальный вопрос о право- 
вой судьбе „русской“ половины княжества, оказавшейся свободной 
в 1207 г. оставался открытым, примерно, до 1225 г.,1 а затем 
был урегулирован передачей ее (т. е. территории нынешних при- 
ходов Кокенгузен и Линден с большей частью позднейших тизен- 
гаузеновских ленных владений между Огером и Эвстом) в лен 
наследникам Вячка, т. е. дочери его Софии при выходе ее замуж за 
Дитриха ф. Кокенгузен (см. выше прим. 48). 

Что касается другой половины княжества, в 1207 г. уступленной 
епископу, то она, включая, вероятно, Зиссегаль, а, может быть, 
также часть нынешнего прихода Ашераден, стала ленным владением 
Унгернов и Ливенов. Общая тем и другим фамильная легенда 
(с ХУПТВ.) гласит, что родоначальник Унгернов, Иоганн фбн Штерн- 
берг, по прозвищу Унгар, был женат на дочери Каупо и владел 
всей Зиссегальской областью. См. Таубе, о. с., стр. 431; также Н. Оор- 
кемизсн. Оле Вигрзиспипреп т Киг1. и. 141. уоп ХИЕ-ХУТГ ]ашгй. 
в Мей. аи; а. Семее 4. Сезсасще МуУ-,Е$- и. Киг!., Юра, ХХУ. 
1933, стр. 84, прим. 2. 
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«Желали мира. лишь смятение» — Библия, Иерем., 14, 19; 
Иезек.. 7, 25. 


* 


Фраза о Сцилле и Харибде напоминает стих «шей щ $суПат 
сир!еп$ уйаге СпагуБйт из «А!ехапаге15» РЫШрр! Сбиа ет! (стих 301), 
составленной между 1178 и 1182 гг. Ср. Ганзен, о. с., стр. 122; также 
Васртапл, беЙареце Уоце, 23 Аий., 1907; Н. Синуепзеп. О. А!ехап- 


+ Переданная в 1209 г. епископом в лен Рудольфу из Иерихо 
половина замка — после тяжелого ранения Рудольфа в битве при 
Имере (ХУ. 8) и отъезда (или смерти) его, перешла к Дитриху фон 
Кокенгузен старшему. 

2 Г. Лаакманн, о. с., стр. 95. 
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дегНе@ \/ уоп СваНИоп. НаПе, 1905. Едва ди, однако, тут можно- 
предполагать непосредственное заимствование: ср. Е. АгБизом, о. с., 
Ас4а Ошму. Габлепз., ХУ, стр. 338. 
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Эта краткая речь комбинирована из слов Иуды Маккавея. См. 
Библия, 1! кн. Маккав., 9, 10, 8. 

Упоминаемый далее Ванэ, зять Каупо, по мнению М. Таубе, 
(0. с., стр. 338 и прим. 37) —русский, столько же по имени 
(Ваня), как и по происхождению. Из ливского и лэттского языков 
его имя необъяснимо. М. Таубе напоминает, что по семейному пре- 
данию фон Ливенов и фон Унгернов, жена Каупо — Баба (Варвара), 
была псковской княжной, чем, по его мнению, подтверждается вероят- 
ность «русского» брака дочери Каупо с Ванэ 


100 

В ПС неверно: «хотя ливень мог бы их всех затопить» (12). 
101 

Библия, Иова, 30, 31. 
102 


Библия, 4 кн. Царств, 19, 15; Исаии, З7Т, 16. 


103 

Слова «вся Ливония и Лэтигаллия были окрещень» (разумеется 
католиками) не вполне точны в отношении Лэтигаллии: слово «вся» 
правильнее относить дишь к Ливонии. Из дальнейшего (ХУИ1.3) 
видно, что только в 1214 г. толовские лэтты перешли в католичество, 
а политическое подчинение всей Лэтигаллии немцам произошло и еще 
позлнее (ср. ХХ.5 и ХХУ1И.9, а также прим. 383). Это мнение Ф. Кейс- 
слера (Окончание. . стр. 41) отвергается Г. Лаакманном (о. с., 
стр.. 61 и прим. 7), но едва ли основательно, поскольку Ф. Кейсслер 
не отрицает, что лэтты, не крещенные немцами, были крещены рус- 
скими; дело только в том, что Генрих, конечно, не принимает в рас- 
чет греческого крещения. 


* 


Сотеклэ — замок Руссина, в актах ЗофеКкее (Бунге, о. с., Г, 
пе 661 от 1318 г.; здесь, по мнению Пабста, не тождественно с зам- 
ком Руссина, так как лежит между Зунцелем и Пебальгом, слишком 
далеко к югу). Пабст предположительно отождествляет Сотеклэ 
с нынешним З4аНШе, близ имения Плангоф (0. с., стр. 102). По 
Биленштейну (0. с., стр. 94), в нынешнем приходе Рооп, у К\вреп” 
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при р. Аа, против Мейерсгофа и нералеко от Вендена есть замковый 
холм, признанный Сиверсом за место бурга, Сотеклэ. Этим вопро- 
сом занимались также Ф. Кейсслер, Лёвис оф Менар, Лаакманн, 
Л. Арбузов (ср. М. Таубе, о. с. стр. 388—389 и прим. 38). Место- 
положение Сотеклэ до сих пор спорно (см. №. АтБизоу. Ргапрезсысме 
Ге апаз, 1933, стр. 4, прим. к карте). Ясно, кажется, лишь то, что 
он лежал на севере Толовы, южнее Зедды. 

Имя Руссин, по замечанию М. Таубе (1. с.), несомненно, 
русское прилагательное, может быть, и не говорит о русском про- 
исхождении носителя, но во всяком случае принадлежит к числу 
‘языковых следов русского влияния в Прибалтике. 


* 


Аутинэ — округ и бург; по мнению Биленштейна, замок 
Аутинэ —-это старо-русский Володимерец, близ развалин орден- 
ского бурга Вольмар (\У/аЦегвире!) или близ Каш-Ети’ и У/ате- 
гп’-безтае под Каугерсгофом. О местоположении Аутинэ много 
спорили (см. Биленштейн, о. с. стр. 84—87). Не вполне известно 
раже, на правом или на левом берегу Аа он был. Сиверс (Мав. 4.1ев. 
ИЕ. Сезсй., ХУ, 4, 1877, стр. 46 и сл.) высказывал мысль, что вместо 
Аийпе следует читать АиИпе, разумея под этим именем Ац!а или 
Ашепе (Аи]епфегр) в приходе Зербен. Это кажется тем более соблаз- 
нительным, что латвийск. а\уе!е, аще и аиИз, а лит. амПуз означают 
«улей из древесной коры, повешенный на дерево в лесу», а имя Аи! те 
(АиИпе), таким образом, оказывается и по значению связанным с пче- 
ловодством, упоминаемым там Хроникой (ХУТ.3). Тем не менее 
конъектура Сиверса сомнительна, так как Аи Ипе не менее 10 раз 
встречается именно в этой форме в рукописях Хроники и в актах. 
Пабст (0. с., стр. 102) сближает Аутинэ с имением Ацзет к сев.-западу 
от Вендена, или с дер. Антинг к сев.-западу от Вольмара. @. \У!ег- 
ПиН отождествлял Аутинэ с упоминаемым у Нарете1з{ег’а (Мафе- 
ИаНеп хи ешег Сезсшсще 4. Гапарег 11\ап4$ — Биленштейн, 
о с., стр. 88) Аиёмое в венденском приходе. 

Наконец, Биленштейн считал, что Аутинэ (по обе стороны Аа) 
это — область Вольмара (ранее \/о!4етаг, \/о14етег, \Мо14етапа), 
названного так по имени Владимира псковского, который был там 
судьей. Эту же область он разумеет и под именем Метпе (см. ниже 
ХУИ.6 и примеч. 204), читая это слово Меёните и предполагая, что 
это испорченное писцом Аипте, то есть «область Аутинэ». О месте 
замка и он не высказывается решительно, а приводит два равно- 
ценные, но разные мнения. 


1 Так как могло быть прозвищем, полученным из-за особенно 
частых или близких связей с русским. 
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Разногласия с Биленштейном см. у Ф. Кейсслера: \\М1едеерипе 
ег Нуро{Пезе @г. А. В1ееп{ет йЪег Че Гаре ег Ге{епригь АиИле 
в ЗНхипезрейсн{е 4. Цез. #. Сезсн. и. АНе{питзкипае ег Оз{зее- 
ргоу117. Виз$[., за 1895; его же Окончание. стр. 21—23, 42—43 
и 80—84. Другие суждения о топографии Аутинэ см. Г Лаакманн, 
о. с., стр. 97; Н. РорКемИсй. Вигезиспипреп, стр. 74, прим. 4; Г. АгЬи- 
50%. Егапрезси се, стр. 4 (примеч. к карте); М. Таубе, о. с., стр. 437 
и прим. 11. 


* 


Беверин — замок Талибальдова рода; замковая гора нахо- 
дится на территории нынешнего папендорфского прихода, недалеко 
от пастората на восточном берегу \а!4а-$ее. Биленштейн, о. с., 
стр. 94. Ср. также Ф. Кейсслер, Окончание. ‚ стр. 42—43, 80—81; 
Г Лаакманн, о. с., стр. 70, прим. 26 («мо У\/ойтаг» со ссылкой на 
ЗИтипрзбег. 4, Е$п. Се|. Сезе зева, Рограф, стр. 151 и сл.). По 
Хронике Беверин — недалеко от Трикатуи (ХПИ.б, ХУ.Т), но и 
в Толове (ХХ.5), в расстоянии дня пути от Саккалы (ХИ.б), к северу 
от р. Ааи Вендена (ХТУ.8). Поселение Трикатуа, нынешнее имение 
'Грикатен, к югу отр. Аа, лежало в Толове (ХХХ.3). Сыновья Тали- 
бальда (по ХУ1И.5) связаны с Беверином, но, судя по ХУ.Т, не сам 
он, так как старейшинами там названы другие двое. Талибальд по 
ХУЛи Х!Х.3 — в Трикатуе, по ХУП.2 — в области Трикатуи южнее 
р. Аа; сыновья его — в Толове (ХУ1И.3). Один из них живет у Бурт- 
некского озера (ХХ11.9). Ср. Пабст, о. с. стр. 102—103. 


104 
Автор Хроники. 


105 
Ныне Офепра, по эст. ОЦера от о#{а «медведь» и ра — «голова». 


У нас в летописях — Медвежья Голова. См., напр., Новгор. 1, Псков- 
ские Ти 2, Ипат. Софийск. — под 6624 (1116) г. 
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Саккала — в актах ЗаКа!е, Закейа, ЗаКк(К)ее; в Рифмован- 
ной Хронике Заккее, ЗаккеПапа, простиралась приблизительно от 
окрестностей Обер-палена до р. Зедды, несколько не доходя до нее. 
С запада от нее Зонтагана, с юга — Имера, с востока Унгавния. 
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Пабст (0. с., стр. 106), указывая, что арфа или цитра были уже 
известны эстам, полагает, что Генрих играл на трубе. 
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Венно обыкновенно жид в Риге. Его заместителем в Вендене был 
Бертольд. 


109 
В ПС пропущено: «сделали. остановились». 
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Астигервэ, в ХХ. — Астегервэ; у Бунге, о. с., п® 70, 
АзНегеме. Это — самое большое озеро южной Лифляндии к северу 
от Двины, нынешнее Буртнекское озеро. Старое имя его состоит 
из: эст. аз{1, т. е. «чаша» и фег\м, лив. ]ёги, уага, дога — «озеро». Новое 
имя, Вице К, встречается уже в актах ХУ века. Ср. Пабст о. с., 
стр. 108; Биленштейн, о. с. стр. 63. 


* 


В ПС вместо: «потеряв столько убитыми», неверно: «за такое кро- 
вопролитие»; слова «в печали» и «со всего, что захватили» пропущены. 
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Иерихов —к востоку от Эльбы, недалеко от Тангер- 
мюнда. 
Гаммерслевэ — Гамерслебен к северу от Гальберштадта. 
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В ПС, вместо «найдя самую гору покинутой», переведено: «когда 
он оставил (?) вышеназванную гору». Слова «затратив большие сред- 
ства» пропущены. 
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Раздел этот вызвал сомнения у комментаторов. Прямой смысл 
текста: епископ отдал половину замка Рудольфу, треть — меченос- 
цам, а себе, следовательно, оставил шестую часть (а не четвер- 
тую, как решил Иог. Готфр. Арндт — см. его прим. у Ганзена, о. с., 
стр. 131). Этому простому пониманию противоречит чтение некото- 
рых рукописей (в изд. Грубера и у Ганзена): Кодо!рЮо. иа$ 
рацез. .тгейдий, что, при сопоставлении с одной третью, отданной 
меченосцам, значило бы (а в латинском тексте вообще значит) две 
трети. 

Если даже оставить в стороне это чтение, противоремащее луч- 
шей рукописи Хроники (рукописи Замойских), лежащей в основе 
издания В. Арндта, то все же останется на первый взгляд непонят- 
ным, почему дальше в Х[У.5 говорится о Кукенойсе, как о владении 
епископа (так, по крайней мере, понял ХГУ.5 Пабст). Пабст (о. с., 
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стр. 111) предполагает, что епископ, отдав половину Рудольфу и оста- 
вив другую себе, предоставил меченосцам треть всех доходов по замку. 
Г Лаакманн (0. с., стр. 65 и прим. 16) предполагает, что при разделе 
1209 г. меченосцы еще не получили своей доли, что епископ в 1210 г 
владел половиной Кукенойса, а в 1211г. уступил ордену/з всегозамка. 

Нам кажется, объяснения недоумения надо искать в другом, не 
насилуя буквального смысла текста. Характер вассального подчи- 
нения меченосцев епископу далеко не одинаков с подчинением ему 
Рудольфа и других, получивших от него личную инвеституру фео- 
дом. В первом случае отношения основаны на некоем общем согла- 
шений, довольно неопределенны, а в иные моменты и спорны, во 
втором — это традиционные и вполне ясные отношения сеньера и его 
вассала. Отдав Рудольфу половину замка и оставив себе хотя бы 
только шестую часть, епископ все же имел в Кукенойсе перевес: 
замок был в рукахего людей, что собственно и сказано в ХП\У.Е. 

О значении факта передачи рыцарям «их трети» уже теперь, 
в 1209 году, см. выше прим. 84. 
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По Рифмованной Хронике Ливонии (Кейпсйгоп к, стих 687 
и сл. См. у Ганзена, о. с., стр. 534—535), магистр Венно снял с долж- 
ности, за негодностью, местного начальника над венденскими лэт- 
тами, уроженца Звёста (Зоез+, 4е бизафо) в Вестфалии. Это и был Вик- 
берт. Та же хроника сообщает, что Викберт был колесован. Исследо- 
ванию всего эпизода посвящена работа Н. у. ВгасКке! в М ТеНип- 
реп гиг Н\У09. Сезсс\е, ВЯ ПШ, стр. 187—230. 

Хотя Генрих излагает эту мало приятную для ордена историю 
сравнительно подробно, он все же многое оставляет в тени, очевидно, 
намеренно. Какова связь между бегством Викберта из Вендена и его 
дальнейшим поведением? Что питало в среде меченосцев «семя раз- 
дора», которое «сеял» Викберт? Что за смысл в заявлении его о готов- 
ности подчиниться решению епископа (ср. предположение 
Ус1еРа, Ргеиз$. Сезси1сЩе, 1, 417, о том, что причиной убийства была 
борьба с Альбертом)? Каковы были действительные причины убий- 
ства? На все эти вопросы Хроника не дает ответа: оберегая автори- 
тет власти, Генрих сообщает лишь формально необходимое и пред- 
ставляет действия Викберта, как выражение индивидуальной пре- 
ступности. Тем не менее, в этом рассказе очевидны: наличие разлада 
в среде меченосцев, наличие тенденций, противоставляющих епископа 
меченосцам и магистру. 
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«С радостью бился в битвах господних» — ср. Библия, | кн. 
Маккав., 3, 2; 1 кн. Царств, 25, 28. 
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В ПС пропущено: «И помогали ему все братья его» — ср. Библия, 
1 кн. Маккав., 3, 2. 

К характеристике Волквина, данной Генрихом, нельзя не доба- 
вить, что, по сравнению с Венно, он, бесспорно, отличался меньшей 
осторожностью в действиях по отношению к епископу. Открытая 
борьба ордена против Альберта приняла более острые формы при 
новом магистре. Ср. Гильдебранд, о. с., стр. 71. 


116 
Разумеется ЗсНейа или ЗсНеЧа в графстве Марк, недалеко от 
Унны. Ср. Пабст, о. с., стр. 114. 
117 
«Справедливо обозначающую чистоту» пропущено в ПС. 
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О пожаре, бывшем приблизительно в марте 1215 г. см. ниже 
ХУИИ.<. 


119 


Имея в виду манеру Генриха насколько возможно обходить мол- 
чанием разные внутренние несогласия, нелишним будет отметить это 
место: очевидно, не всегда пилигримы бывали так послушны и рабо- 
тоспособны. 


120 
Тестем его был Даугерутэ — см. ХУИ.3. 
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В переводе этого отрывка в ПС пропущено «как зять его»; вместо 
«тяготела тогда» — «по этой причине» (2); вместо «имущество все 
(оти1а зиа, Чаз Шгре) отнимали» — «брали у них все, как свое». 


122 
Библия, Иезек., 34, 5и Ю. 


123 


Библия, 1! посл. к Тимоф., 3, 7 («чтобы не впасть в нарекание 
и сеть диавольскую») и.б, 9; 2 посл. к Тимоф. 2, 26; 1 кн. Маккав., 5, 4. 


124 


По этому рассказу, как уже отмечалось, можно судить о срав- 
нительной значительности и богатстве Герцикэ, как города. 
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От слов «Горе мне». — почти буквальное заимствование из плача 
отца Маккавеев. Ср. Библия, 1 кн. Маккав., 2, Т. 

Видеть в этом отрывке что-то специфически русское (как делает 
автор-руссификатор в статье «Виленского Вестника» за 1867 г.) 
крайне наивно.1 

Из слов «наследие отцов моих» Ф. Кейсслер (Окончание. 
стр. 19) умозаключал, что и отец и дед Всеволода уже владели Герцикэ. 
Нам кажется, что если даже принимать всерьез библейскую риторику 
Генриха, то и тогда вывод получается мало содержательный: Герцикэ- 
мог быть наследием Всеволода, как одного из младших князей полоц- 
кого дома, причем ни отец его, ни дед могли не иметь непосредствен- 
ного отношения именно к Герцикэ. На этом вопросе останавливается 
и М. Таубе (0. с., стр. 445). Его версии о тождестве \/15зема!Ае со 
Всеволодом Мстиславичем смоленским противоречило бы толкование 
Ф. Кейсслера, так как никто из предков Всеволода Мстиславича не 
был связан с Герцикэ. В своем возражении М. Таубе не учитывает 
библейского происхождения «1езез #аг$&ИсНеп ЕрИваапцит» (?!), 
приписывая ее либо все же стилю Генриха, либо присущей будто бы 
русским князьям манере считать «отчиной и дединой» всякое 
владение. 
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Это — инвеститура т. н. знаменным леном (Ранпеевп). 
Передача Всеволодом своих земель епископу и возвращение их 
епископом князю в виде лена фиксированы в особом акте. Кроме двух 
старых изданий его, см. Ганзен, о. с. стр. 409, пе 61; Бунге, о. с., 
Ь, по 15; в выдержках, но с исправлениями но подлиннику: Боннель, 
Сигопорг., Соттепё., стр. 236; также у Биленштейна, о. с., стр. 415; 
наилучшее издание в ЕСО, 1, п® 2. Совершена двойная передача 
в [209 г. и, очевидно, после 4 октября, так как в акте упоминается 
император Оттон (1У), а он был коронован 4 октября 1209 г. 
Ср. В. Арндт, о. с., стр. 267, прим. 14; ВбНтег, Веврефа ипрегй. 
З4иНр., 1849, стр. 4. Датировка акта неоднократно была предметом 
догадок. Ср. Боннель, о. с. Соттепфаг. стр. 53 и 55; \/ткетави 
в МШей. Х, стр. 330, прим. 3; Ваг. В. То| ип@ ЗсВ\маг. Ез+- и. 
[11419 15спе ВиеНаде, 111. Е1еа—МозКк.—ОЧезза, 1879, стр. 138 
и 141; Е. Кеизяег. Раз И\у1зсйе п. 1е1зсНе Оапаре е{. — (Ми, ХУ, 


1 Отдельно оттиск под назв.: «Хроника Генриха Латыша, как 
подспорье к изучению истории С.-3. края». Вильна, 1867. Автор 
скрылся под иницалами Ст. По Межову — это Столыпин. На стр. 19 
этой книжки он так передает «чисто-русский плач» Всеволода: «Гер- 
сика, о возлюбленный мой град! наследие отцовское! Гибель народа 
моего нежданная! Ахти мне! Почто родился я, чтобы видеть 
город мой во пламени, видеть разорение и погибель народа моего!» 
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стр. 29 и сл.); его же Окончание. —, стр. 20, прим. 41; Н. Вгаиек 
ипа М. Визсй, СО, Г, стр. 2. Догадка Ф. Кейсслера, предположи- 
тельно относящего событие к началу 1210 (по нашему счету, вместо 
1209 мариинского) года противоречит его собственному замечанию 
о том, что известие о короновании Оттона [У едва ли могло 
достигнуть Лифляндии позже начала декабря», и опро- 
вергается вполне основательным соображением редакторов 0 
о неприменимости в ливонских актах благовещенского стиля. Воз- 
можно, что правы в этом вопросе Г Бруинингк и Н. Буш, пред- 
полагая, что написан был документ не одновременно с совершением 
самого юридического действия, а позднее, когда и было включено 
в дату упоминание императора. Однако, не исключена, кажется, 
и другая возможность: известие о короновании могло притти не мор- 
ским путем (в декабре! это и затрудняет комментаторов), а сушей, 
как, например, по словам Хроники, посланы были папские акты 
о разделе Ливонии (ХУ.2.). 

Что касается существа акта, то нужно заметить, что Всеволоду 
возвращены его наследственные земли, но не все его владения: 
кое-что осталось в руках немцев. Ср. Бунге, о. с. 1, по 23. Даем 
перевод (наш) акта об инвеституре: 

«Во имя святой и нераздельной троицы. Аминь. 

Альберт, милостью божьей епископ рижский, смиренный слуга 
народов в вере. 

Чтобы со временем не постигло забвение того, о чем необ- 
ходимо сохранить память навеки, предусмотрительное тщание совре- 
менников знает целительное средство в письменном свидетельстве. 
Поэтому, предавая ведению потомства деяния нашего времени, сооб- 
щаем всем, как будущим, так и нынешним верным во Христе, что 
щедрое милосердие божье, взращивая пока еще юное насаждение 
ливонской церкви, а вместе с тем расширяя его, побудило Всеволода, 
короля Герцика, подчиниться нам. 

Прибыв в Ригу, он, в присутствии множества знатных людей, 
клириков, рыцарей, купцов, тевтонов, русских и ливов, передал 
принадлежащий ему наследственно город Герцику, вместе с землей 
и всеми имениями (Ъоп!{5), к тому городу относящимися, церкви святой 
матери божьей и девы Марии, в качестве законного дара, а тех своих 
данников, что приняли веру от нас, вместе с данью и землями их, 
отказал нам безусловно (11Ъего$),1 а именно город Аутину, Цессовэ 
и прочие обращенные к вере; затем, принеся нам присягу ма верность, 


1 Н. Харузин (К истории города Герцеке в Ливонии, М., 1895, 
стр. 12), давая частичный перевод этого акта, переводит ШФегоз 
«свободными», что, при внешней точности, кажется, менее ясно: 
имеется в виду только свобода от всякой (и податной) зависимости 
по отношению к князю. 
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как вассал (Попип1о её Не! засгатепю), он из рук наших торже- 
ственно, вместе с тремя знаменами,! принял в бенефиций вышеука- 
занный город с землями и относящимися к нему имениями. 

Свидетели сего: Иоанн, настоятель рижской церкви,? со своими 
канониками; граф Лудольф де Гальремунт, граф Теодорик де Верэ, 
граф Генрик де Сладэ,з Вальтер де Амеслевэ,* Теодерик де Аденойс; 
рыцари христовы: Волквин со своими братьями, Родольф де Иерихо,* 
Альберт де Альденвлет, Генрих де Бландебокк, Гильдеберт де Вемундэ, 
Ламберт де Луненборх, Теодерик ле Вольфем, Герлак де Долэн, 
Конрад де Икесколэ, Филипп, судья рижский со своими горожа- 
нами, и множество других. 

Совершено это в год от воплощения господня 1209, на погосте 
св. Петра в Риге, во время пребывания на апостольском престоле 
папы Иннокентия третьего, в царствование славнейшего императора 
Оттона, а епископства нашего в одиннадцатый год.» 


126 
Ср. выше ХИ.6. 
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Отметим здесь самостоятельную и независимую от епископа 
политику меченосцев. Каковы были причины миролюбия Альберта? 
Генрих упоминает злонамеренные советы торейдских ливов. Ганзен 
(В15споЁ А!Бег{ ипа зе Огаеп в Уегпапа!ипреп ег ЕзфпзсН. Сезе!- 
зспа# 2и Оограф, П Ва, 3 Н., стр. 5) склонен видеть здесь готов- 
ность епископа ограничиться уже приобретенным, вообще отказ 
от дальнейших завоеваний. И то и другое едва ли верно. Вероятнее, 
тут влияла необходимость несколько укрепиться, прежде чем про- 
должать наступление. В частности необходимо было обеспечить себя 
со стороны русских (см. ниже Х!У.9) Ср. Гильдебранд, о. с., 
стр. 71—72. 
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Зунд — пролив между Нурляндией и Эзелем. Земля куров 
(1.13, УП.Р) тянулась к северу до пролива. 


129 
Библия, Матф. ев., 5, 10. 


1 Три знамени, как знак тройного лена (по величине) 
См. М. Таубе, о. с., стр. 391. 

2 После смерти Энгельберта в 1209 г. избран ему в преемники. 
См. ХИ. 3. 

3 Принадлежит к числу пилигримов, возвращающихся в 1210г 
следовательно, с лета 1209 г. находится в Ливонии (ХУ. 6). 

4 Ср. ХИ. 1. 
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Библия, Иис. Сир., 27, 5. 
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По русским известиям, в. кн. Мстислав Мстиславич еще зимой 
ходил на Одениэ. См. Троицк. Воскрес., Новгор. Ги 4 — под 
6720 годом. В Новгор. 4-й сказано: «В лето 6720 поиде Мьстислав 
на Чюдь, рекомую Тормоу, с новгородци, и много нлениша их и скота 
бесщисла приведоша. Потом же на зимоу иде князь Мьстислав с нов- 
городци на чюдцкий град, рекомыи Медвежью Голову, и села их 
потрати; и придоша под град, и поклонишася Чюдь князю, и дань 
на них взя». (ПСРЛ?, ШУ, 184). 

Князь псковский в Хронике — это брат Мстислава, Владимир. 

Это — первый из упоминаемых Генрихом русских походов в Эсто- 
„нию. В его изложении эти походы выглядят чем-то почти случай- 
ным, сравнительно с систематическим напором немцев, но в действи- 
тельности они отражали очень давнюю политическую тенденцию, 
долго державшуюся и впоследствии. 

Точно судить о взаимоотношениях русских с эстами в начале 
ХИ в. трудно за недостатком источников. Специально занимавшийся 
этим вопросом Ф. Кейсслер (Окончание. стр. 56 и сл.) считал, 
что «в то время, когда немцы впервые приходят в соприкосновение 
с эстами, т. е. в первое десятилетие ХПИ века, они застают этих 
последних независимым от русских народом», однако тот же 
Ф. Кейсслер и в том же сочинении (стр. 46) упоминает о дани, 
платившейся в то время Пскову жителям Унгавнии. Это противо- 
речие, повидимому, не замечено автором, но в оправдание ему надо 
сказать, что известная противоречивость, несомненно, была и в реаль- 
ной обстановке ХИГв., более сложной и менее ясной, чем обстановка 
Х—Хвв., насколько, по крайней мере, известна последняя по скуд- 
ным данным наших летописей и по другим источникам. Вот краткий 
перечень этих данных. 

В скандинавских сагах 1 встречается известие, что один из нор- 
маннских выходцев, находившийся в дружине кн. Владимира, Сигурд 


+ У Снорре Стурлусона: «Сигурд, сын Эрика, от имени Вла- 
димира (Уа[4етаг!), короля новгородского (Нойпрага1ае), отпра- 
влен был послом в Эстляндию (Е 5 ап ат), чтобы по всему тому 
краю собирать королевскую дань». См. Нентз Кгше]а еИег $погге 
Зеигизоп$ Мог апзКе Копипра Зарог, 51уе Н!\юоцае герит зерфеп- 
{опаЙит а Зпоггопе Зиоге. — Шизегауй ]опапп Региез Ка. 
Зфоскпо|щае, 1697, рагз УТ, с. 6; ср. АпИаи 6$ Киззез, 1, 276; 396— 
397; 417; И, 373; Соловьев, о.с., Г, стб. 175; Боннель, СИгопорг., стр. 2; 
Кгир. Рогзспипреп, Ва ПИ, 426; А. Сапунов. Разбор сочинения 
Ф. Кейсслера «Окончание. .» (Отчет о 38 присуждении наград 
гр. Уварова, СПб., 1898), стр. 83. 
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Эйриксон (дядя Олафа Трюгвэсона) около 977 г. послан был Влади- 
миром в Эстонию собирать дань. 

Наши летописи упоминают об эстах-данниках или об эстах-союз- 
никах Руси уже под очень ранними датами. См. перечень данников 
к концу княжения Ярослава в Лавр. летописи (ПСРЛ1, Т, стр. 8) 
или в Летоп. Переясл.-Сузд. (изд. К. М. Оболенского, М., 1851, 
стр 2; ср. Боннель, Свгопойг., стр. 4; Сопзтеп(., стр. 25). Об учасгии 
чуди в походах Олега (882 и 907) и Владимира (980) говорит Лавр. 
летопись (ПСРЛ, 1, стр. 10, 12). Первая попытка закрепления в стране 
сделана уже Ярославом, выстроившим в 1030 г. город Юрьев 
(см. Лавр. и Нсковск. летоп. под 6538 г.; ср. Соловьев, о. с., [, 
стб. 206 и 212; Боннель 1614.) 

В дальнейшем, за вторую половину Х! в. и за ХИ в. данных 
несколько больше. 

В 1060 г. князь Изяслав ходил на солов и заставил их платить 
дань, но весной 1061 г. они прогнали русских сборщиков, сожгли 
Юрьев и окрестные селения вплоть до Пскова; затем псковичи и нов- 
городцы побили их (Псковск. 1 под 6568 г. и Соф. 1; ср. Соловьев, 
0. с., [, стб. 312; Боннель 14., стр. 5; Соплтеп+., стр. 30). В 1113г. 
кн. Мстислав Владимирович победил чудь (Новгор. 1 и Псковск. под 
6621 г.; ср. Боннель, №14., 8; Соттеп+., 34). В 1116 г тот же князь 
с новгородцами и псковичами ходил на эстов и взял Оденпэ (Нов- 
гор. 1, Пск. Ги 2 и др. под 6624 г.; Соловьев, о. с. 1, стб. 357; Бон- 
нель, 1514., 8). В 1130 г. Всеволод Мстиславич с братьями ходил 
в Эстонию за данью (Лавр., Новг. [и 4 идр. под 6638 г.; Соловьев, 
о. с., [, стб. 365; Боннель, ИЗа., 9; Соттеп*., 35). В 1132 г. тот же 
Всеволод был разбит эстами в Вайге (Новг. 1 под 6639 г.; Соловьев, 
014.; Боннель, №14.). Позднее чудь, воспользовавшись происходив- 
шими в Новгороде смутами, не только перестала платить дань, но 
захватила Юрьев, перебив жителей. Князь Всеволод с новгородцами 
зимой 1134 г. ходил на чудь и взял Дорпат (Новг. 1 и4 под 6641 г.; Со- 
ловьев, 14., стб. 378; Боннель, №14., 10). Зимой 1177 г. эсты напали 
на Псков, за что Мстислав Ростиславич отомстил походом в чудскую 
землю, дорого стоившим населению ее. (Новг. 1 под 6684 г.; Соловьев, 
1514., стб. 571—572). Под 1190/6698 г. Новгор. 1 и 4 летописи упо- 
минают об избиении псковичами чуди поморской на озере. Наконец, 
последнее за ХПИ в. летописное известие гласит, что в 1192 г. князь 
Ярослав с новгородцами и псковичами взял Юрьев (Новгор. Ги 4 
под 6699 г.), а затем, в том же году была взята новгородцами и Оденпэ 
(Новгор. Ти 4, Соф. 1, Воскрес. под 6700 г.). 

Из этого перечня перемежающихся успехов и неудач нелегко 
(и чем позднее, тем труднее) вывести какое-либо общее определение 
всего процесса. Трудно решить, что это: длительное, но незавершен- 
ное завоевание, периодическое приведение к покорности непокорной 

33* 
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(но все же подвластной) страны или просто — целая серия походов 
для добычи, для мести, для того, наконец, чтобы обезопасить свои 
окраины от нападений. Возможно, что и все эти объяснения в извест- 
ной мере, связи или последовательности приложимы к фактически 
существовавшей обстановке, но во всяком случае дальнейшие собы- 
тия, рассказываемые уже Генрихом, как будто подтверждают не 
только то, что русские князья действительно считали некоторые 
части Эстонии своими, но в известной мере подтверждают и объектив- 
ную значимость этих претензий. 

Завоевательная деятельность немцев в эстонских областях в пер- 
вые годы не вызывала противодействия со стороны русских: вслед 
за Мстиславом в Унгавнию дважды ходил Бертольд венденский 
(Х1У.5 и б) и занял Оденпзэ, а псковичи тем не менее зимой 1210—11 г., 
как союзники, принимали участие в немецком нападении на Поморье 
(Х1У.10). Постепенно однако становится ясно, что немцам нужны 
не временные успехи, а захват Эстонии (ХУ.1, ХУПТ.5— Х[Х.8, 
ХХ.2). 

Это приводит к открытому столкновению с русскими (ХУ.9, 
ХХ.3, 1, 8). В 1212 г. Мстислав с 15-тысячным войском искал нем- 
цев в Эстонии, но не нашел и, взяв дань с Варболы, вернулся. Осенью 
1216 г. вторгся в Унгавнию князь Владимир псковский и произвел” 
большие опустошения, но и на этот раз с самими немцами дела не 
имел. Только в феврале 1217 г. произошло непосредственное столк- 
новение, окончившееся победой русских. Осажденные в Оденпэ 
немцы сдались и покинули крепость, теряя вместе с тем Унгавнию 
и Саккалу. Впечатление было настолько серьезно, что в этот момент 
епископ Альберт, вероятно, готов был вовсе отказаться от эстонских 
завоеваний. (Ср. Наизтапп. Оаз ЕК треп 4ег Оеиёзспеп ипа Бапеп, 
стр. 8; Ф. Кейсслер, Окончание. стр. 63, прим. 143). Скоро 
однако положение изменилось. Немцам удалось, разбив эстов, вновь 
овладеть значительной частью страны, но не Унгавнией (ХХ1.2 и 3). 
Походы в Эстонию и лэттские земли Святослава Мстиславича с Вла- 
димиром псковским в 1218 г. и Всеволода Мстиславича в 1221 г. 
были мало удачны и имели последствием ряд ответных набегов лэт- 
тов с ливами и немцами на русские окраины (ХХ .2—8 и ХХУ.3—6). 
Вновь все резко переменилось во второй половине 1222 г. Грозное 
восстание эстов смело немецкую власть в стране. В союзе с русскими 
эсты некоторое время угрожали самому существованию немцев в При- 
балтике, но уже в 1223 г., после поражения эстов при Имере, взятия 
Феллина и крепости на Пале, Саккала снова оказалась во власти 
немцев (ХХУП.1 и 2). По приглашению эстов осенью того же года 
Ярослав Всеволодович переяславский, княживший в Новгороде, 
явился в Унгавнию с 20-тысячным войском, был радостно принят 
и занял обе важнейшие крепости, Дорпат и Оденпэ, своими людьми, 
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но затем, следуя неудачному плану эзельцев, вместо похода на 
Ливонию, пошел на Ревель, долго осаждал его и вернулся без 
успеха. 

Тем не менее Унгавния попрежнему осталась во власти русских, 
а Дорпат стал их опорным пунктом в Эстонии. Падение Дорпата 
в 1224 г. (ХХУ1И.б) означало решительную победу немцев. В мир- 
ном договоре 1224 г. оговорены были права русских лишь 
на толовскую` дань, что, повидимому, свидетельствует об их 
отказе (по крайней мере, для того момента) от борьбы за Эстонию 
(ср. Ф. Кейсслер, Окончание. стр. 72), но в действительности 
отнюдь не положило предела их дальнейшим военным предприя- 
тиям там же. Новгородская 1 летопись под 6742/1234 г. расска- 
зывает об удачном походе князя Ярослава с новгородцами «под 
Гюргев»; под 6770/1262 г. — о взятии Юрьсва с одного при- 
ступа князем Дмитрием Александровичем с новгородцами; под 
6776/1268 г. — о победоносном походе на чудь «к Раковцу»; Псков- 
ская 2-я лет. под 6851/1343 г. говорит о походе псковичей под 
Оденпэ и т. д.1 

Ища вывода из приведенных фактов, мы прежде всего встре- 
чаем два готовых мнения, резко противоположных и выражающих 
отнюдь не индивидуальное разногласие. Эти мнения — немец- 
кой (пангерманистской) ориентации и русской (шовинистической 
и великодержавной), выражены в упоминавшейся нами не раз работе 
Ф. Кейсслера (Окончание. .) и в рецензии на нее А. Сапунова. 
Первый считает доказанным, что ко времени прибытия немцев эсты 
были «независимым от русских народом»; русские военные предприя- 
тия, упоминаемые Генрихом, считает попытками завоевания, частично 
и временно имевшими успех; мир 1224 г. признает датой отказа 
русских ото всяких прав и претензий на Эстонию и «окончанием» 
их влияния там. А. Сапунов, наоборот, перечислив свидетельства 
о давности русско-эстонских отношений, настаивает на том, что 
русские никогда не отказывались от претензий на эстонские земли, 
что они пользовались предпочтением среди местного населения, 
сравнительно с немцами, являются «исконными», и должны быть 
фактическими господами страны. 

Совершенно очевидна порочность обоих точек зрения. Названные 
авторы одинаково правы, когда упрекают друг друга в пристраст- 
ном пользовании фактами. 


+ А. Сапунов (Разбор..., 95—98), у которого мы встретили 
этот подбор фактов (после 1226 г.), приводит и другие выдержки 
из летописей для подтверждения той мысли, что русские никогда не 
отказывались от своих «прав» на прибалтийские земли, но, надо 
признать, что большинство цитируемых А. Сапуновым мест в этом 
отношении дает мало нового. 
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132 


От эст. мн. числа паБбВа4, ед. ч. пайК — «шкура», или от лив. 
мн. числа парба, порб4, ед. ч. пар, пор — «шкура». Шкурки куньи 
и беличьи (ср. наше «куны») употреблялись, как деньги. В Ливонии 
в 1362 г. ногата стоила 6 или 7 пип1п10$ [иБепзез (шиллингов?), а позднее 
называлась «двухшиллинговая ногата». 


133 


Библия, к Титу, 3, 5: «банею возрождения и обновления святым 
духом». 


134 


В ПС вместо: «стали бы стеною в защиту дома господня», 
«каменщиками». Ср. выше примеч. 27 и 84. 


* 


Изо — 150 уоп \Уо@ре — епископ Вердена (в Ганновере) 
в 1205 — 5 авг. 1231 г. См. бапаз. Зег1ез ер15сорогит есс1. саёвоЙсае, 
стр. 321. 

Филипп — епископ рацебургский: июнь 1204 — 14 ноября 
1215. См. 15а., стр. 304. 

Бернгард — Вегпага ШП, уоп ТЬБепЬцегеп — епископ падер- 
борнский: март 1186—23 апр. 1203. См. 1614., стр. 299. 


135 


В ПС вместо: «что некоторое количество» — «какое число». Слова 
«а балистарии некоторых ранили» пропущены. 


136 

Адия — небольшая речка, доныне сохранившая это имя. 
Согласно карте Лифляндии С. В. ВйсКег’а, вытекает из озера того же 
имени к сев.-востоку от Лоденгофа в трейденском приходе и про- 
ходит через Лоддигер. Лив. а!ра или аа’а, т. е. а4]а значит — «край, 
берег», что и подходит в качестве названия реки на морском 
побережье. См. Биленштейн, о. с., стр. 62 и прилагаемую 
карту. 


137 


Генрих фон Сладен (Бунге, о. с., п® 15). Шладен лежит между 
Госларом и Вольфенбюттелем. 


138 


ВПС вместо «ка жды й», нелепое «один из них». Ниже: «И когда 
солнце осветило»—см. Библия, { кн. Маккав., 6, 39. 
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139 
В ПС вместо «вступив в бой, перебили многих у врагов» — «подви- 
гались вперед и многие из них были убиты врагами». Далее ока- 
зывается, что на гвозди попали не куры, а немцы (1). 
Генрих здесь говорит «бежали к нам», из чего, основываясь на 
обычном для него словоупотреблении, можно умозаключить, что 
в это время он был в Риге. 


140 
Собственно «болышую игру”. Вероятно, род турнира. 


> 


В ПС пропущено: чи в полном вооружении». 


141 


В ПС ошибочно: «в Унгавнию». Ф. Кейсслер (Окончание. , 
стр. 25), упоминая о первых походах Бертольда в Унгавнию (Х[У.5 
и 6), полагает, что «здесь именно и берет свое начало столкновение 
с. русскими князьями из-за земли Толова и эстонского края». 


142 
В ПС вместо: «впустили. говоря о мире» — «предложили. 
что мирно примут»; вместо «женщин взяли в плен» — «женщин и 
детей»; вместо «несколько дней» — «один день. 


143 

Зегевальдэ, также Зерема!А, Зеремо14, З1вемаН, Зеве- 
ма, замок меченосцев (ХУ.3 и ХУТ.1) на левом берегу Аа против 
Трейдена. Развалины его еще видны у нынешнего имения Зегевольд. 
Хотя выстроен он был немцами, но его ливское имя (\614а, уо1Ча, 
уцо!4а — «жить, обитать») заставляет предполагать на том же месте 
более давнее поселение ливов. Пабст, о. с., стр. 131; Биленштейн, 
о. с., стр. 51. 


144 
Пабст (0. с., стр. 131) полагает, что это — одно из нынешних 
болот к северу от Вольмара. 


145 
Ср. Библия, 1 кн. Маккав., 9, 9 и Исаии, 40, 31. 


146 


В рукописи Замойских (в издании В. Арндта): «Агсфигиз, ди! 
зетрег фипаНиг» (?). У Грубера (Ганзен, о. с., стр. 146): «Агсиз, 
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Чи? зетрег ех{епайиг. Последнее чтение, принадлежащее не лучшим 
рукописям, тем не менее гораздо яснее. 

Слово фипаЙиг (ударяется, терпит удары) совершенно не подхо- 
дит к требуемому смыслу и, повидимому, является испорченным 
фепаНиг (ежепайиг Грубера), и то лишь в приложении к агсиз. 
Наш перевод и предполагает эту поправку текста. 


147 


Библия, Бытия, 7, 17 и сл. — о ноевом ковчеге; о лодке Петра — 
Библия, Матф. ев., 14, 22—33. 


148 
Библия, Апокалипсис Иоанна, 12, 13 и сл. 


149 


Южный Вик. Ниже в ХУП1.5 (единственный раз) названа $о4а- 
сапа. У Бунге, о. с. п® 63 — бощакее. В Рифмованной хронике 
Зищакеп. 

Название происходит из эст. 50—«болото» и фарапе—«сзади лежа- 
щий». Зонтагана лежала между р. Пернау (на севере) и р: Салис (на 
юге), несколько не доходя до последней (ХХ И.Э). Метсеполэ в север- 
ной части переходит за р. Салис, примыкая к Зонтагане. См. прила- 
гаемую карту. Ср. Пабст, о. с., стр. 135. Биленштейн, о. с., стр.'58, 59. 


150 


По Дюканжу 1ипаНо — месячный ход луны, лунный месяц. 
Так понимает и Ганзен. Как видно из последующего, Генрих имеет 
в виду три лунных месяца: первая, не названная лунация — от 
рождества 1210 до 10 января 1211 г. (полнолуние 2 января и есть, 
повидимому, время похода в Зонтагану); «следующая лунацияь — 
от 25 января до 8 февраля 1211 г. (полнолуние 1 февраля) и «третья 
лунация» — начинается 21 февраля. Ср. Пабст, о. с., стр. 135; Бон- 
нель, Сигопорг., Соттегваг., стр. 54—55. 


151 
Магиипае ргоутаае и дальше МагИиипа, повидимому, перевод 
сев.-герм. УЙек (морской залив и прилегающая к нему местность). 
Западные области Эстонии (по Пабсту, о. с., стр. 136) и ныне (но не 
у эстонцев) так называются. Ср. ниже ХУПГ.5 Коеем К. 


152 
УшШепае, у других УеНп, Уеуп; эст. \Шап@1 Пт, \ЩапаЕ п, 
У\У/ШАПЯ! Нап значит крепость, город. Это — Федлин. 
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Подготовка к осаде Феллина происходила в «третью лунацию», 
то есть, согласно сказанному в примеч. 150, в последние дни февраля 
(но не в марте, как утверждает Р. Гольцманн, о. с., стр. 198), а осада 
относится к началу марта (а не к концу, как у Гольцманна). 

Эта дата важна, как один из моментов для установления вре- 
мени посвящения епископа Альберта, а вместе с тем и исходной точки 
летосчисления в Хронике. Далее в ХУ.1 сказано: «В год от вопло- 
щения господня 1210, епископа же Альберта 18-й происходила. 
осада замка Вилиендэ». Раз ко времени осады Феллина уже начался 
13-й год епископства, то, значит, посвящение Альберта состоялось 
именно в первых числах марта 1199 г. Ср. Боннель, СНгопорг., Сопит., 
стр. 55. 

Если Р. Гольцманн (1514., примеч. 1 и стр. 195, прим. 1) оттяги- 
вает осаду Феллина кконцу марта, то лишь потому, очевидно, 
что иначе он в данном случае не может оправдать защищаемую им 
дату посвящения — 28 марта: это одно из самых слабых мест всей 
его, вообще довольно зыбкой, хронологической концепции. 


153 


Энгельберт фон Тизенгаузен — см. ниже ХХУП1.8. 


154 


По предположению Пабста (о. с. стр. 140), это прозвище про-- 
исходит от имени поселения в Германии (в Люнебургской обдасти). 
У Бунге, 0. с., п®п® 15, 18, 38, упоминается в эти же годы в Ливонии 
Герлах фон Долэн (см. также примеч. 125 и перевод п® 15-го Бунге 
у нас). Об Иоанне из Долэн см. ниже ХХУ[.8 и примеч. 402. 


155 
Это был Генрих, автор Хроники. 


156 


Наименование Роталия (ХУП1.5) сохранилось до нашего 
времени в названии Кб{ Пе]! в викском приходе. Означало оно иногда 
северный Вик, иногда — либо всю викскую область к северу от 
Зонтаганы (Х!У.10), либо даже включая и Зонтагану — Вик с его 
семью килегундами в ХХУ!1.2 и 7; ХХИХ.7. 

Летегорэ, также ГеНвВероге, ТеНероге, Ёе4ероге, ныне 
ГоЧ4@вег, по латвийски 1.64игра — имение с пасторатом и церковью 
прихода Лоддигер—Трейден. Судя по ХХ!Х.3, Летегорэ, как и Вити- 
зелэ, относилось к Торейде. Латвийское имя Ге4игра Биленштейн 
сближает со словами: лив. 169, эст. еп — «лист»; лив. Ятра — 
«ручеек» от игр — «течь, бежать». Таким образом, дивское Т.едигва 


.522 Примечания 


соответствует латвийскому Гар-ире — «ручей, текущий через листвен- 
ный лес». Ср. Пабст, о. с., стр. 142; Биленштейн, о. с., стр. 53—54. 


157 


Выражение «в тот же год» вызывает большое недоумение: судя 
по актам (Бунге, о. с., п®п® 16 и 17), Альберт с Волквином были в Риме 
осенью 1210 года. Спрашивается, какой же год имеет в виду Генрих, 
помещая рассказ об этом в ряду событий 13-го года епископства 
с0 вводными словами еодет аппо? 

13-й епископский год, по нашему счету, приходится на время 
с марта 1211 до марта 1212 г., а по счету Генриха — с начала марта 
по 24 марта — на 1210 год, а в остальном — на 1211 г.1 Пабст, (0. с. 
стр. 143), стараясь объяснить это место, говорит, что дело было 
‘конечно, еще в 1210 мариинском году, но едва ли в 13-м 
епископском». Это, на первый взгляд верное, объяснение совершенно 
противоречит однако значению слов еодет аппо, зедцеп{1 аппоит.п. 
у Генриха. Весьма точными наблюдениями установлено (см. Р. Гольц- 
манн, 0. с., стр. 192), что подобные выражения имеют в Хронике 
всегда одно и то же значение: «в таком-то епископском 
году», и никогда не означают года «от воплощения». Таким образом, 
объяснение Пабста рушится, а недоумение остается в силе, так как 
13-й год епископства тут вовсе не подходит. 

Объяснение находим в цитированной уже работе Р. Гольцманна, 
именно в той, ценнейшей, части ее, где целый ряд имеющихся у Ген- 
риха хронологических непоследовательностей объясняется незакон- 
‘ченной переработкой Хроники. 

Данная ХУ глава Хроники отличается той странностью, что 
у нее два начала: одно — в первых словах главы (ХУ.Т), другое 
в середине ХУ.2, тотчас после рассказа о римском 
визите Альберта. Не повторяя точного и очень ценного 
анализа мелочей, данного Гольцманном, укажем только, что, по его 
‚мнению, дело с редактированием этой главы обстояло так: перво- 
начально рассказ о 13-м епископском годе у Генриха действительно 
начинался с ХУ.1, а заметка о римской поездке вводилась словами 
ргаеёег№о аппо. Затем, при переделке, все сказанное, кончая этой 
‘заметкой, отнесено было к предшествующей главе (к 12-му году епи- 
скопства), слова ргаёегИо аппо заменены ео4ет аппо, но (ставшее 
‚лишним) прежнее начало ХУ.1 по оплошности не уничтожено. 


+ Для уяснения этих деталей необходимо помнить, что «мари- 
инский год» (от дня благовещения 25 марта) опаздывает, сравнительно 
„с нашим счетом, на 2 месяца и 24 дня. Таким образом, события, рас- 
сказанные в начале этой главы (по нашему — события 1211 года), 
у Генриха приходятся на 1210 год и лишь происшедшие после 25 
марта относятся к 1211 году. 
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Это объяснение не только остроумно, но и весьма правдоподобно. 
Впрочем, уже Пабст догадывался о чем-то подобном. По его словам 
{1. с.), Ганзен, деля Хронику на главы, ошибочно определил начало 
ХУ главы: ее следовало начать после заметки о поездке к папе; тогда 
еодет аппо относилось бы к ХУ главе и не вызывало бы сомнений. 1 


* 


О буллах, утверждающих раздел Ливонии, см. выше прим. 84. 
Интересны замечания Гильдебранда о формуляре этих актов (о. с., 
стр. 73). 


* 


Ни в этой главе (1211 г.), ни в следующей (1212 г.) Генрих не 
упоминает больше о разделе областей лэттов и ливов, между тем 
акты показывают, что и в конце 1211 г, и в начале 1212 г. раздел 
продолжался. К осени 1211 года при участии трех епископов заклю- 
чен был с орденом договор о землях двинской области. Ср. Бунге, 
о. с., по 18; ЗсВитеп. Уег2. ПУ1. ОСезсн. дцеПеп ш ЗсВ\е@. АтсШуеп 
и. ВЬНо{И., Ва 1, Н. 1, стр. 127: гер. 56 — Уегае!сНп13$ Чег Зе Неп 
ип@а Рокитепёе, месве 1621 аиз МЦаи Чигсп Фе Зси\ме4еп уерве- 
Тавгё $114: Мейгеге Рга|а4еп епёзспе!Аеп, Чаз$ Чет Огаеп уоп Ко- 
Кепнизеп ет Ог1е|, рап2х Чавереп АзсНега4еп ип@ 4ег Кбп12$По|т 
зикотите; Гильдебранд, о. с.. стр. 80—83. 

В епископском акте речь идет о землях Лэттии и НКокенгузена, 
передаваемых рыцарям. По меткому наблюдению Гильдебранда 
(0. с., стр. 80) в акте не упоминается о выделении трети, и не без осно- 
вания, так как, судя по перечню уступаемого рыцарям, своей трети 
они всетаки не получили: как и прежде, епископ старается удер- 
жать земли по Двине за собой, пользуясь упоминавшимся выше 
(Х1.3) приемом компенсации. Фраза Генриха о возмещениях — это 
единственное место, которое в Хронике может соответствовать дого- 
ворным операциям 1211—1212 г., но надо признать, что соответствует 
оно плохо: дело было гораздо сложнее. 

Меченосцы получили от одних земель (не отданных ранее в лен) — 
треть, в том числе Гольм, Аскрадэ и др.; за другие, уже находившиеся 
в чужих руках, возмещение от епископа иными владениями (так 
< Ки рзПот’ом), но третьи, где притом были самые крупные лены — 
Икскюль и Леневарден, в договоре вовсе не упомянуты.? 


1 Тут, таким образом, оставлено без объяснения только нали- 
чие двух вступлений в гл. ХУ, впервые объясненное Гольцманном. 
2 Г Лаакманн (о. с., стр. 62—64, 18, 83, 87) представляет себе 
соотношение сил епископа и ордена в это время несколько иначе. 
Без особенно убедительных оснований, он постулирует никем не 
отмечаемый факт — заключение еще в 1208 г. союза между орденом 
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К началу 1212 года относится акт раздела восточно-двинских 
областей, уступленных епископу князем Герцикз (Бунге, о. с., п® 23). 
По жребию рыцарям достались замки Дег4епе, Кнеуез{е и 2сеззоме, 
они же в п? 38 — Сегате, Ерез{е и СНеззо\е). Об этом Генрих вовсе 
не упоминает. Умалчивает он и о состоявшемся в это время утвер- 
ждении императором Оттоном 1У прав меченосцев на их владения, 
«какие они ныне имеют, либо, с помощью господа, в будущем приоб- 
ретут на законном основании. при соблюдении, однако, во всех 
отношениях договора, заключенного между помянутой общиной рыца+ 
рей христовых, архиепископом рижским и епископом Эстляндии» 
(Бунге, о. с., 1, п? 19; перевод наш). 

О подлинности этого диплома, в связи с сомнениями по поводу 
преждевременности для 1212 г. титула архиепископа рижского 
см. Гильдебрандт, о. с., стр. 170—171; о дате диплома (у Бунге— 
1211 г.) см. Вбптег. Кедеза ипрег!! 1198—1254; Боннель, Спгопорг., 
Соттеп+., стр. 55; Гильдебрандт, №14. Об архиепископии рижской 
см. ниже прим. 411. 
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Замок Плессэ — близ Геттингена. Гельмольд именуется то 
«знатный муж» (Бунге, о. с., 1, п® 18), то «граф» (1514., п® 20). 
О Бернарде из Липпэ см. ниже в этой же главе $ 4. 
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Имена спорные. Пабст (0. с., стр. 145) не рещается сблизить 
Овелэ ни с О[егзаогРом, ни с Нотеп?’ом (по латвийски Отее). 
Пуркэ он условно сопоставляет с Ридегк&й (по эст. КаНа значит 
«деревня»). Г Лаакманн (о. с., стр. 66, прим. 19) дает более опре- 
деленное толкование: Пуркэ (по Вгаёт8 Таёуцаз РИзкаш\ Ук 
зете, стр. 208 и сл.) это — замковая гора в Наукшене, в приходе 
Вицеп, на Руе, в 2 км к юго-востоку от двора (Сез1пае) РиКеп. Овелэ 
искали под Гомельном (ЗВ 4. ОезеПзсНн. #. Сезси. ип АМегйитз- 
Кипае. Кура, 1896, стр. 45 и сл.), но это — замковая гора у двора 
$ир$!, под Гольстферсгофом в приходе Ра1е! (Е. Еа!4. Еез ти!- 
пазИппаа, стр. 104; ср. 5В а. Е$п. Сбе1. ЧезеПзсва_, Оогра+, 1924, 
карта на стр. 27, п® 152 — по данным |. ]ип?’а_—Ми!паза]а {еадиз 


и лэттами области р. Аа, в силу чего будто бы вся эта область, выше 
Вендена до Зедды на севере, включая и землю Адзелэ, попала в сферу 
влияния меченосцев. Допустив это и не видя в акте 1211 г. никакого 
упоминания «об остальной Лэттдандии, об области, не относившейся 
к Кукенойсу и Герцикэ», Г. Лаакманн считает, что «орден удержал 
эту область нераздедьной и без ограничения со стороны епископа, 
защитив таким образом свой тезис, что область была не завоеванной, 
а союзной». 
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Ее5азёе таа!, 1, стр. 137). По другим данным Г Лаакманн уста- 
навливает, что Овелэ лежала приближительно в 31, км к юго-востоку 
эт двора Гольстферсгоф. 


160 


Под именем ревельцев разумеются жители береговой полосы 
от границы Вика до Вирланда. 

Упоминаемый ниже «большой замок Каупо», без сомнения, не 
тот, о котором говорилось в Х.10. О местоположении этого тагпит 
сазфгит писали Биленштейн (Гейм. Иег. Маразшт, ХУ, 2, стр. 30 
и сл.), Пабст, Сиверс, но окончательное суждение принадлежит 
проф. Кизерицкому: по мнению последнего, замок находился на 
Карльберге, на левом берегу ручья, служащего границей Трей- 
дена-Кремоны, над долиной Аа и трейденским лесничеством З1аКег, 
отделяясь от имения и нынешних развалин Трейдена дорогой в ло- 
щине, ведущей к Аа. См. Биленштейн, о. с., стр. 50. Этот же замок 
именуется в Хронике (ХУ1.3) и сазфгит ТНогеаеп$ ит. 
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В ПС переводчиком не понята немецкая фраза Пабста егзсШип- 
веп, меп зе уоп 4еп Бууеп апргМеп», и переведено: «перебили напа- 
давших на них ливов». 
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Пабст (0. с., стр. 147) сближает слов › тавеас с эст. тзвааа — 
«спать, покоиться» Мара тарапзаз, следуя тому же автору, соответ- 
ствует лив. тар тарёитиз, что значит «дежи уж, лежи!» или «ляг же 
прочно». Генрих разумеет покой смерти. 


163 


Вендекулла неизвестная деревня (у Ганзена, о. с.. 
стр. 483—указатель: \!еп4еп4ог{?). Пабст (0. с., стр. 147) не решает- 
ся связать это имя с Венденом. Биленштейн (0. с. стр. 337—338), 
наоборот, думает, что Венекулла это и есть венденскай бург, у кото- 
рого потом был построен замок меченосцами. Одним из аргументов 
Биленштейна является то, что Вендекулла, по Генриху, будто бы 
оказывается «целью великого пути (тарпа \!а)» и поэтому должна 
была иметь — «немалое значение», что и подходит к Вендену. Надо 
признать, что это слабый аргумент, так как слова подлинника «\1а 
тарпа, дцае ез{ а4 \!еп4есиПа» с полным правом можно перевести 
«по болышой дороге, что идет у Вендекуллы», а при таком переводе 
Вендекулла вовсе не подчеркивается, как цель (что, впрочем, совер- 
шенно необязательно и при любом переводе). 
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164 
Библия, Исаии, 13, 11; Иезек., 7, 24, 


165 
Ср. Бунге, о. с., пб? 26, 40, 61, 63, 122. 


166 

Библия, Деяния ап., 3, 7. 

Любопытно сопоставить эту характеристику Бернарда в моло- 
дости с кратким отзывом о «крестоносцах», имеющимся у Альберика 
(МОН, $$, ХХ1Ш, стр. 930). Под 1232 г., упоминая о борьбе рыца- 
рей с папским легатом Балдуином из Альны (Аше зиг Затбге), 
Альберик говорит :«некогда изгнанные из Саксонии за 
преступления, они до того уже усилились, что вообразили, 
будто могут жить без закона и без короля» (перев. наш). Генрих, 
мы полагаем, не принадлежал к партии ордена, но, в силу особого 
назначения его Хроники и общего апологетического тона по отно- 
шению к немцам, он всегда с большой сдержанностью излагает и 
факты, дурно характеризующие меченосцев. 

О Бернарде из Липпэ см. Р. ЗсПейег-Во1спогз{. Негг Вегпнага 
2иг ГАрре ш «Мар151 Пиз И! 1аррог1ит», Негаизе. уоп @. Гаиб- 
тапп, 1872, стр. 1—131; новое издание 11ррИюгит — Н. АНпоРа, 
1900 г. Ср. К. Но{2тапп, 0. с. стр. 169. 


167 
В Хронике часто в этом сочетании стоят слова га сни $Нап1- 
фаз, буквально значащие — «права христианства», но по реальному 
смыслу соответствующие понятию «обязанностей», «повинностей». 
Ср. примечание Грубера и аналогии (у Ганзена, о. с., стр. 158). 


168 
Очевидно, в окрестностях р. Пернау, через болота, еще и ныне 
существующие. В осеннюю распутицу с этой стороны трудно было 
ждать нападения именно из-за трудности пути. Ср.Пабст, о.с., стр. 154. 


169 
Один из терминов местного языка, иногда употребляемых Ген- 
рихом (ср. таема и др.). По эстонски тада, по латвийски таН}а — 
«дом, пристанище, гостиница»; лив. та? и 10101 — «ночлег». 
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Нормегундэ, также Могтевипаа (в конце того же $} 
область эстов в Ервене, граничащая с Мохой (ХУ.Т), отделенная 
р. Палой от Саккалы (ХХУ1.13). В актах: Мигтерипае, Мигиивипае, 
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Могтевипае, Могтекипае и др. От эст. пит — «поле, пашня» и суф- 
фикса Кипа или Коп@, лив. рбпа. Ср. «килегунда» в.ХХУИ1.2, Али- 
стегундэ в ХУ.Т, Зидегундэ в Х.14 и др. 


тд 


Сегуйа, потом Сегуа и Сегмеп; в актах также и С1егуЛа, Уегуа, 
]егмма, ]ег\ма и т. д., центральная и до немцев весьма богатая область 
Эстонии. Ныне ]егмеп, по эст. ]егмата — от }ег\ — «море». В наших 
летописях Ерева, напр., ПСРЛ\, ПШ стр. 32: «Иде князь Мьсти- 
слав с новгородьци на чюдь на Ереву». 


172 
Там теперь приход На!11$. См. Пабст. о. с., стр. 157. 


173 
Это — р. Эмбах. Ее имя по эст. Ета]621, по латвийски — Меёйга 
ирре. У Бунге, о. с., п 62: Ета]ора, т. е. ручей-мать. Название реки 
у Генриха — свободный перевод Етауез1, т. е. вода-мать (Ми ег- 
м’аззег). В наших летописях это имя встречается в виде Амовыжа, 
Омовыжа, Омовжа, напр., в ПСРЛ", [ стр. 220—221; 1, 49 
и др. 
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У других — У/аузеЙе, `\МавеКе), \Уа1е, Уе1ее ит. д. В старо- 
русском Клин, соответственно значению эст. слова маЦа. См., 
напр. ПСРЛ, 1 1Ш, 6; ТУ, 18, 361 и др. 


* 


Зомелиндэ — где теперь имение Зомель, у дер. \У/адаю; 
Нпае, эст. Ип — «бург, город»; эст. зота значит «болото». Ср. 
Пабст, о. с., стр. 159. 


175 
Каретэн — ныне дер. Сгозз-Каггеда. 
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Моха — в актах Мо(е)сне, Мо(с)ке, Морке, Мбке, Мо1ске. 
Лежала, должно быть, между Ервеном, Нормегундой, Вирландом 
и Вайгой. 


* 


Ворцегерревэ — ныне \!йг2]егм или У/гдег\у, по эстон- 
ски \йгз егм, \УМогзегм. См. Пабст, о. с., стр. 160. 
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Замок Вафболоэ находился у нынешней дер. Варбьяла, 
недалеко от имения Полль и границ Вика. Название происходит от 
эст. маг!апе — воробей и в русских источниках переводится 
Воробьин, Воробьев Нос. 

В упоминавшейся выше (прим. 37) Памятной книжке Витебской 
губернии за 1867 г. проф. Дружиловский ошибочно отождествлял 
< «Воробъевым» Герцикэ. 


* 


Гариэн — ныне Нагиеп, по эст. Нагуота. В актах Напеп, 
НагЧеп, Нагуа, Нагрла, Апа и т. д. 


* 


06 этом походе Мстислава упоминают наши летописи: Троицкая 
ПСРЛ, 1, 211), Новгородская 1 и 4 — под 6722 годом; Летописец 
Переяславля Сузд. (изд. К. М. Оболенским, М., 1851, стр. 11) — 
под 6721 г. 

Текст Новгор. 4-й (ПСРЛ, 1У, стр. 184) таков: «В лето 6722. Иде 
Мьстислав с новгородци на Чюдь на Ереву, сквозе землю чюдцкую 
к морю, села их потрати и осекы их взя, и ста с новгородци под горо- 
дом Воробеином, и чюдь локлонишася ему. Мьстислав же князь 
взя на них дань и да новгородцем 2 части дани, а третью часть дво- 
ряном. Бяше и ту псковской князь Всеволод Борисович с псковичи 
и торольскии князь Давыд, Володимерь брат, и придоша вси здрави 
с множеством полона. В неделю сыропустную бысть гром февраля 
в 1 день». 

Текст Летоп. Переясл.-Суздальского дает подробности разоре- 
ния страны и упоминает о голоде осажденных: «и много изби чюди 
и села их пожгоша вся и скот их поимаша и жены и дети, и пришед 
оседе город их. Они же, не могуще голода тръпети, предашася ему» 

Текст Новгор. 1-й, почти сходный с Новгор. 4-й, возбудил спор 
о дне выступления Мстислава. Дело в том, что фраза о громе, стоя- 
щая последней в вышеприведенном отрывке Новгор. 4-й, в Новгор. 
1-й начинает собою весь рассказ, а за ней следует: «том же дне» (т. е. 
1 февраля) иде князь Мьстислав. Акад. Куник отметил (Уч. 
Зап. Акад. Наук по Ти ИГ Отд. т. И! стр. 793), что в 1212 г. воскре- 
сенье сыропустной недели приходилось не на 1, а на 5 февраля, 
когда, по его мнению, и начался поход Мстислава. Боннель (Свгопо- 
этарв1е, Сотитегаг. стр. 56), однако, вполне основательно пред- 
положил, что слова «том же дне» являются позднейшей интерполя- 
цией, ошибочно уточняющей рассказ под влиянием поставленной 
не на место фразы о громе, а дату 1 (или 5) февраля счел относящейся 
не к походу, а только к грому. 
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По нашим летописям это было 22 февраля. См. ПСРЛ 1, Ш, 32: 
«В лето 6721, в Петрово говение, изъехаша Литва безбож- 
ная Пльсков и пожгоша, пльсковицы бо бяху в то время изгнали 
князя Володимира от себе; а пльсковици бяху на озере. И много 
створиша зла и отъидоша». О хронологическом разногласии между 
этим известием об изгнании Владимира Мстиславича и соответствую- 
щим показанием Хроники см. Боннель, Сигопоргарве, Сопит., стр. 
56—57 и ниже наше примеч. 180. 


179 


Папа грозил отлучением 18 ноября 1210 г., а утвердил его 31 марта 
1211 г. 


«Четыре года» — до июня 1215 г. (ср. ХХ.5 и сл.). 


180 
Теодерих, брат епископа, зять Владимира. 


* 


Отрывок Новгор. 1-й летописи, цитированный выше в примеч. 
178, устанавливает, что Владимир изгнан был из Пскова до 22 фев- 
раля 1212 года. Генрих говорит о более поздней дате, так как «после 
их отъезда» значит — после открытия весеннего плавания, т. е. во 
всяком случае позднее 22 февраля и, вероятно, не ранее 1-го марта. 
Боннель, ревностный защитник хронологической безупречности Ген- 
риха, в этом случае признает, что правильнее было бы сказать: ‹после 
отъезда епископов прибыл в Ригу изгнанный русскими из Пскова 
Владимир». Латинский текст однако не производит тут впечатле- 
ния какой-либо порчи: Генрих сказал, что хотел, а о точности его 
хронологии см. Введение, стр. 41. 


181 
Койвемундоэ — устье лифляндской Аа. 


182 


Саккала «во власти епископа и тевтонов» сказано отнюдь не 
в смысле отнесения ее к доле епископа в разделе, как и ниже (ХУТ.8): 
«Саккалу, уже покорившуюся епископу». И тут и там разумеется 
вообще власть немцев. Завоевание было еще недостаточно прочно, 
чтобы производить раздел, но уже в это время наибольшие притяза- 
ния на Саккалу и Унгавнию заявляли меченосцы. Их политика теперь 
открыто враждебна Альберту. Судя по булле Иннокентия Ш от 
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25 января 1212 г. (Бунге, 0. с., п? 24), уже в конце 1211 г. орденом 
был отправлен один из братьев к папе просить о назначении для их 
земель отдельного епископа. Просьба на этот раз не имела успеха, 
но эта неудача с избытком была покрыта императорским актом от 
7 июля 1212 г. (Бунге, о. с., п 25; перев. далее наш). В нем Оттон 1У 
утверждает соглашение Альберта с орденом о разделе земель, пони- 
мая соглашение в том смысле, «чтобы эти братья рыцарства христова 
держали от рижского епископа третью часть тех земель. какие 
ныне есть или в будущем прибавятся»..., а далее гово- 
рит: «После того как сказанные братья, обратив в бегство сарраци- 
нов (об эстах — С. А.), с божьей помощью овладели двумя сосед- 
ними областями с их укреплениями вне границ рижского диоцеза, 
а именно Угенузен (Унгавнией — С. А.) и Саккелэ, о которых они 
не обязаны договариваться ни с епископом рижским, ни с кем дру- 
гим, они имеют право по нашему решению владеть ими свободно 
и без всяких возражений». Таким образом, оказываются удовлетво- 
ренными и общее требование ордена о праве на треть будущих 
завоеваний и специальные домогательства по поводу упомянутых 
эстонских областей, хотя завоеваны они были вовсе не одними мече- 
носцами. 
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«Больше надлежит повиноваться богу, чем людям» — Библия, 
Деян. ап., 5, 29. «Идите, учите». 1614., Матф., ев., 28, 19. 
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«Отдайте кесарево кесарю» и т. д. — Библия, Матф. ев., 22, 21; 
Луки ев., 23, 2. «Служить двум господам» — 1614. Матф. ев., 6, 24. 


* 


Вопросом о дани туземного населения Прибалтики князьям 
полоцкому и псковскому занимался Ф. Кейсслер в своих работах 
Раз Иу!зсве ипа 1е+5све Рапазее+. в МЩеи., Ва ХУ, Н. 1, 
1891; Хиг Ргаве Чег Вез1епипаеп 4ег ги$$15спеп Рагз4еп ти деп Ет- 
зефогпеп 4ег вевепмаг1веп Оз{зеергоуттеп 1т ХИ ипа ХИ ]апгв. 
(ЗИгипезЬег. 4. Сез. {. Сезсв. и. АЦегвитзКипае. за 1895 г.); Окон- 
чание. ‚ стр. 1—2, 9—11, 26—27 и др. Кейсслер отмечает, что 
эта дань толовских лэттов и двинских ливов, по свидетельству Хро- 
ники, имела характер постоянства (платилась «всегла», как 
«аеИит +71иит»), признавалась и немцами (о чем между прочим 
свидетельствует и ныне комментируемое место), но являлась обязан- 
ностью лишь населения, а не епископа, который только в силу дого- 
вора 1210 г. (Х1У.9) взял на себя гарантию уплаты (по отношению 
к Полоцку). По мнению исследователя, «в течение некоторого вре- 


Примечания 531 


мени, как Толова, так и земли ливов по Двине находятся в общем 
владении немцев и русских», причем осторожный и дальновидный 
политик, епископ Альберт, не спорит против освященного давностью 
права русских князей. Тем значительнее его победа в 1212 г.: со вре- 
мени свидания в Герцикэ и отказа Владимира от дани, всякое подчи- 
нение двинских ливов Полоцку прекращается. Был ли отказ Вла- 
димира добровольным — «по божьему внушёнию»? Кейсслер (Окон- 
чание. —, стр. 30—31) и Боннель (СВгопорг. Соттенаг., стр. 57) 
считают достаточным мотивом в этом случае обещанную князю помощь 
против литовцев и других язычников. Несколько иначе смотрит 
С. М. Соловьев. Он говорит (о. с., 1, стб. 618): «Как ни мало удовле- 
творителен является этот рассказ немецкого летописца (ХУ1.2), исто- 
рик должен принять одно за достоверное, что епископ перестал пла- 
тить дань полоцкому князю и что тот не имел средств принудить 
его к тому». Это осторожное суждение, конечно, ближе к истине, 
несмотря на то, что оба выше названных балтийских исследователя 
считали его неосновательным. Судя по характеру переговоров в Гер- 
цикэ, а также по тому, что четыре года спустя (Х[Х.10) Владимир 
полоцкий в союзе с литовцами предпринял поход на 
Ригу, едва ли можно думать, что отказ его от дани в 1212 г. был 
совершенно добровольным, какими бы обещаниями он ни мотивиро- 
вался внешне. 
О дани населения Толовы см. ниже прим. 383. 


185 
Об Аутинэ см. выше примеч. 103. 
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Этот рассказ характерен, как образчик присущей Генриху манеры 
обходить стороной неудобные для изложения факты. Если принять 
на веру все, здесь рассказанное, то пришлось бы думать, что «великая 
распря», вызвавшая вмешательство верховной епископской власти, 
двухдневные бесплодные переговоры (притом не только с лэттами, 
но почему-то и с дивами), а затем — попытку широкого восстания, 
имела единственной причиной какую-то отдельную, как бы случай- 
ную обиду, нанесенную подданным епископа соседями-рыцарями. 

В действительности положение было гораздо серьезнее. Спор 
шел не о случайных нарушениях нормы, а о самой норме. Власть 
немцев и особенно меченосцев лежала на их «подданных» тяжким 
и постоянным гнетом.1 ига спг5НапИаз были правами 


1 Не случайна, конечно, позднейшая «описка» в акте 17 марта 
1226 г. (СИ, 1, п 8, стр. 10, прим. 9), где в заключительной 
формуле: Нес 1р{иг 4е уошщае допит \УШеши, МиНтепз5 
ер1зсор1 еёс после имени магистра меченосцев Волквина его титул 
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для господ и жестокой цепью обязанностей для населения. Если 
нежелание впервые принять христианство и наивные попытки смыть 
с себя только что принятое крещение можно еще считать подсказан- 
ным жрецами протестом, то упорные отпадения в язычество давно 
крещенных допускают только одно объяснение: познакомив- 
щись на практике с «игом христианства», люди стремятся стряхнуть 
с себя эту систему поборов, вымогательства и рабского принужде- 
ния. В данном случае, как нередко у Генриха, умалчиваемая автором 
истина вскрывается в его обмолвке: речь Каупо, как аргумент в споре 
о полях и ульях, неуместна ро странности; она просто ненужна в ком- 
позиции Генриха и приведена, вероятно, лишь как фактическая иллю- 
страция преданности Каупо. Между тем в ней-то и выражена глав- 
ная цель назревавшего восстания: свержение христианской власти, 
«установленной богом десятины» и христианского гнета. 

При таком положении дела, епископ, разумеется, не в силах был 
«уговорить» людей, и единственным средством оказалась военная 
сила. 


186 

Саттезелэ — замок Дабрела (см. примеч. 65), был на месте 
т. н. уепзсВапе у зегевольдской школы, на краю долины Аа, 
несколько выше Зегевольда. В ревизионном списке имения Зегевольд 
от 1721 г. (Аизгитв, 51а ип гакзфпее? фаз теппезсВгак$$ ]е1- 
вам, 1891, пе 2, 176) Биленштейн нашел ЗавазсНе с отметкой «1.16] и 
раваз*е». Это За#азсНе, судя по многим аналогиям, не что иное, как 
латвийская форма лив. За езее. См. Биленштейн, о. с. стр. 51, 
465 и примеч. 36. 


187 
Непг!сиз Че 1.2115 — автор Хроники. О спорном смысле этого 
наименования см. наше Введение, стр. 17 и сл. 


188 
Библия, Иезек., 2, 4. 


189 
Библия, Матф. ев., 13, 25 и сл. 


изображен: тар! таёгит та!1с1е (злобы), вместо {гаегит 
ше (воинства). В данном случае эта ядовитая шутка шла, пови- 
димому, из кругов рижского бюргерства, но, без сомнения, должна 
была иметь и более широкое распространение. Издатель 1.СЦ делает 
в примечании к этому месту любопытное добавление: «Огат. \о1- 
Чит Ваё Чаз Ог4еп$ З1ере! Ч1сп+ ищег @е Зее 2езе+2{, Фе Ши ипа 
41е Зешеп а1$ ‚,Вга@дег Чег ВозНней‘ Безе1свпеф. 
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Библия, 1 Царств, 4, 9. Ср. Х.10. 


191 
Огаириз Генриха — латвийское агаир$, русское друг. 


192 


Ганзен, о. с., стр. 172, полагает, что слова «Е& зи6 о, Чит уегба 
{ас(, ех Ипргоу!50» составляют спондаический гекзаметр. Надо 
заметить, что Генрих по временам, особенно в последних главах Хро- 
ники, действительно вставляет в прозаическую речь отдельные свои 
стихотворные фразы, обычно — в плохом гекзаметре или в виде эле- 
гического дистиха. Выше приведенная фраза в метрическом отноше- 
нии, бесспорно, уродливый гекзаметр, но не хуже других, встре- 
чающихся в Хронике. 

По русски ее можно бы передать, примерно, так: Вдруг, пока 
бн ту рёчь говорил, внезапно-был он (ранен стрелой). 
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Выражение а4 фогтег{4а Пвра+иг может иметь два значения: «при- 
вязывают для пытки» или «привязывают к (осадному) орудию». 

Ганзен (о. с., стр. 173) предпочитает второй перевод и в доказа- 
тельство приводит выписку из Каитег. Нопеп$*., И, 122 (2-е изд.): 
«И в самом деле, некоторое количество менее значительных людей из 
бременцев было привязано-к осадным сооружениям, приблизившимся 
к городским стенам, чтобы осажденные, щадя своих сограждан, не 
могли стрелять». Генрих говорит вовсе не о таком положении, а слово 
фогтещит в смысле «осадное орудие» нигде не употребляет. Поэтому, 
хотя и Пабст (о. с., стр. 175) повторяет доводы Ганзена, мы предпочли 
первый из указанных способов перевода. 
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Бурхард из Гальберштадта. Ср. у Бунге, о. с., п 38. См. ниже 
ХХИ.1. 
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Вместо 40111105 уе${го$, в изданиях Грубера и Ганзена ошибочно 
читалось 401110$ п034г0$ ас #0$ ЯЧПесф0оз, как ни странно звучит 
такое сочетание в речи епископа. Это чтение, вызванное, повидимому, 
смешением очень схожих в рукописном виде (особенно в аббревиа- 
туре) уе$го$ и п0$гоз, дало Груберу и Ганзену лишний аргумент 
для обоснования ошибочного утверждения, будто меченосцы были 
господами самого Генриха. Другие, впрочем столь же мало дока- 
зательные в этом отношении, места в Хронике — это ХХИ!.8, 
ХХУПИ:.3 и 7. Ср. Ганзен, о. с., стр. 20. 
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Из этого видно, что озеринг равен половине серебряной марки. 
Ниже (Х1Х.3З) озеринги принимаются в смысле денег. Пабст сопо- 
ставляет это слово с Ойггтре, Опгвенапре — «серьгии, и с латвийским 
аи5$ — «ухо». Иог. Готфр. Арндт (Ганзен, о. с., стр. 174—175) указы- 
вает, что еще в его время (ХУПТв.) озерингами назывались на языке 
куров и латвийцев большие круглые серебряные пряжки, которые, 
как украшение, носили на груди богатые крестьянки. 
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«Порождения ехидны» — Библия, Матф. ев., 3, Ти 23, 33. 
«Принесите же плоды покаяния» — 114., Матф. ев. 3, 8. 
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Эти переговоры с ливами и решение епископа еще раз подчер- 
кивают, что спор шел не о каких-то отдельных обидах, а обо всей 
системе податного гнета. Конкретная жалоба лэттов из Аутинэ, как 
видно из дальнейшего $ 6, сама по себе разрешается довольно просто. 


199 


Обмен касался не только Кукенойса и Аутинэ. Епископский акт 
1213 г. (Бунге, 0. с., п? 38) говорит об этом: «. решено было более 
разумным образом изменить произведенный раздел замков и име- 
ний, прежде находившихся у нас (с рыцарями — С. А.) в совмест- 
ном владении, и именно потому, что совместность владения большею 
частью дает повод для смуты» (перев. наш). Получив от епископа замок 
Аутинэ и еще кое-какие небольшие уступки, меченосцы, как ука- 
зывается далее в акте, отдали Альберту свою треть Кукенойса, став- 
шего таким образом целиком владением епископа, и земли, получен- 
ные ими по разделу за год до того, то есть лэттские замки по Двине 
(Сег4те, Ерез{е, Спеззоме и др.) и область между реками Эвстом 
и Двиной (область Герцикэ). 

Сообщение Генриха неполно. Он говорит о Кукенойсе потому, 
что об отдаче его трети рыцарям упоминал и раньше (ХИ1.4), но 
о прочих землях — и выше и здесь умалчивает. 

Некоторая неясность остается в словах: «снова (гигзиз) полу- 
чили во владение Аутинэ». О том, что меченосцы уже когда-либо 
владели этим замком, нигде не говорилось. Неясно также, не нахо- 
дится ли уступка Аутинэ в связи со спорами местного населения 
и ордена. Ср. Гильдебранд, о. с. ср. 90; Пабст, о. с., стр. 180. 


200 


СоПо 1исефеге егесфо — буквально: «выступают с выпрямленной 
(несогнутой) шеей». Ср. Библия, Иова, 15, 26. 
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Слова «оси$ ас тапфиз ш сет зетрег пиетиз, шу1сфит аб 
огаЧопе зрг{ит \1х ипдиат ге]ахаБа+, т. е. ‹очи и руки его всегда 
были простерты к небу, его неутомимый дух постоянно пребывал 
в молитве» — почти буквальная цитата из Сульпиция Севера. См. 
Зи!русй Зеуег! орега, Апз4е1о4., 1665, стр. 492. Конец фразы напоми- 
нает место из его же Уйа Беай МагИп: (0. с., стр. 476). Ср. 1.. АгБи- 
зо\’, о. с., Аа Ошуегз. Еаз\уепз., ХУ, стр. 337. 

Ср. выше Х.12. Библия, 2 Коринф. 7, 5. 
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Всеволод — князь Герцикэ. Ср. выше ХИ. 4. В. кн. новгород- 
ский — Мстислав. Ср. выше ХГУ.2, ХУ.8.—Причиной самоубийства 
Даугерутэ Пабст считает отсутствие выкупа (о. с., стр. 184). 
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Библия, Луки ев., 19, 21; Матф. ев., 25, 24 и 26. 
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Название не вполне ясное и по написанию (в рукописи может 
быть читаемо и Мейпте, Мейтпе, Меипце). Пабст сближает его 
с Мо]авп, по латвийски Мизейпе, но допускает также, что это Воль- 
мар, по лат. \Майтаге, по русски Владимерец. О мнении Биленштейна 
(о. с., стр. 85—86: Менпше — ошибка, вместо АиНите и т. д.) см. 
выше примеч. 103. 
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Поспешный отъезд Альберта вызывался, конечно, не указан- 
ным в Хронике официальным мотивом: открытие собора предстояло 
лишь в конце следующего 1215 года. Действительной причиной была 
необходимость уладить при дворе императора и, главным образом, 
в Риме запутанные внутри-ливонские отношения. К этому времени 
положение епископа в борьбе с меченосцами стало очень тяжелым. 
Орден, вступив в непосредственные сношения с императором и папой, 
упорно и последовательно обвинял епископа в нарушении утвер- 
жденного папой договора, в притеснении рыцарей и населения; доби- 
вался полной независимости от Альберта и нераздельного господства 
над Эстонией. Римская курия, не имевшая объективных данных 
о положении дел в Прибалтике, не знавшая в точности ни объема 
завоеванных уже земель, ни границ и размеров возможных новых 
епископий, оказывается под сильнейшим влиянием односторонней 
информации меченосцев. Насколько ухудшилось отношение Рима 


1 Следуя своей догадке о заключенном в 1208 г. союзе меченос- 
цев с лэттами области р. Аа, Г. Лаакманн (о. с., стр. 69) думает, что 
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к Альберту, видно из целой серии папских актов 1213 г., решительно 
поддерживающих орден против епископа (Бунге, о. с., пби? 27, 28, 
29, 30, 31). Меченосцы жаловались папе на то, что епископ рижский 
не позволяет им строить церковь в Гольме и, вопреки утвержденному 
Римом соглашению, не отдает третьей части города Риги со всеми 
туда относящимися правами и доходами (!). Иннокентий ПЬ, упо- 
мянув об этом (Бунге, о. с., п? 27) и указав, что первое его пред- 
писание Альберту по поводу жалоб ордена осталось без результата, 
предлагает аббату и другим духовным лицам Динамюндэ воздейство- 
вать на епископа в пользу меченосцев, применив, в случае надобности, 
не только отрешение от епископии, но и отлучение от церкви. Тон 
этой буллы необычайно суров. 

Другая булла (1614. п® 28), также адресованная не Альберту, 
а духовным сановникам Динамюндэ, требует прекращения притес- 
нений, чинимых епископом рижским, «в обиду братьев рыцарства 
христова», над новообращенными. 

В третьей (1614., п° 29) папа поручает легату своему, архи- 
епископу лундскому, поставить особого епископа для Саккалы и 
Унгавнии (ср. упоминавшуюся выше в примеч. 182 просьбу меченос- 
цев и отказ папы). 

Четвертая булла (114. пб 31) предлагает церковным властям 
лундского диоцеза оказать поддержку меченосцам, «так как они 
часто терпят тяжкие обиды от многих духовных и светских 
лиц». Отметим, что обвинение здесь предъявляется уже не одному 
Альберту, а целой группе лиц, может быть, епископской партии. 

Наконец, особой буллой (1514. п 30) Иннокентий ИТ утверждает 
владения ордена в Саккале и Унгавнии, вовсе игнорируя при этом 
Альберта и лишь глухо упоминая о соблюдении обычных прав 
церкви. 

Вместе с тем, очевидно, в противовес автократии Альберта, папа 
энергично поддерживает недавно посвященного (ХУ.4) в епископы 
Эстонии Теодериха (Бунге, о. с., пбп® 32, 33, 34, 35, 36, 37), совер- 
шенно упуская из виду при этом или не зная, что единственная тер- 
ритория, какою может располагать эстонский епископ, это пока 
только Саккала и Унгавния, уже намеченные не для Теодериха. 

Эти неясности, несогласия и споры Альберт и собирался раз- 
решить личным вмешательством. 


206 
См. ХХИ.4. 


«мирное приобретение Лэттии, представленное в Риме в соответствую- 
щем освещении, привело к тому, что там стали смотреть на орден, 
как на более способного борца за христианство, чем епископ с его 
упорно сопротивляющимися новообращенными ливами». 
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207 
То есть Фридланд. См. ниже $ 8и ХХ/.7. 


208 
Ср. ХХИ.6. Библия, Деяния ап. 4, 32. 


209 
Ср. Библия, Псал. 101, 14; Исаии, 14, 1. 


210 
Река Салис, вытекающая из озера Буртнек; и ныне по лив. 
За!аё5, по эст. ЗаПа&е, по латвийски ЗаПаге. 
211 
Библия, | кн. Маккав., 2, 44. 


212 


Притча о царе и рабе, его должнике: Библия, Матф. ев. 18, 
23—34, особенно 33. 


213 

Библия, Иерем., 31, 15; Матф. ев. 2, 18. 
214 

Ср. 1Х.6. 
215 


Разумеется р. Койва (Аа). 


216 


По эстонски это значит: «Пой, пой, поп!» — «На хребте. ср. 
Библия, Псал. 128, 3—4. 


217 
Библия, 1! кн. Маккав., 7, 17. 


218 
Библия, 2 кн. Царств, 1, 27. 
* 


После этого эпизода Всеволод надолго исчезает со страниц 
Хроники, вновь появляясь только в ХХ[Х.4 (т. е, в 1225 г.).1 Судя 


1 По актовым данным несколько ранее. 
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по тому, что актом 1224 г. (ГОО, Т, п° 4) он отдает рыцарю Конраду 
фон Мейендорф в лен половину остающейся у него части княжества 
Герцикэ, а затем является к папскому легату в 1225 г. и упоминается 
в Хронике (1. с.), как «король Герцикэ», можно умозаключать, что 
полностью своих прав на Герцикэ он не утратил. Несмотря на 
распрю с немцами из Кукенойса и двойное взятие Герцикэ 
(ХУПЕ-4, 9), владения Всеволода в целом не были, повидимому, 
ни захвачены, как военная добыча, ни конфискованы в пользу 
епископа за мятеж или «фелонию» вассала. М. Таубе (0. с., стр. 420 
и сл.) полагает, что Всеволод после 1214 г. ушел на Русь (во Псков), 
но его владельческие права продолжали признаваться осторожным 
дипломатом, епископом рижским, а позднее, в год общего «умиро- 
творения» Ливонии, после взятия Дорпата, в числе многих спорных 
вопросов, улажены были и отношения с возвратившимся Всево- 
лодом: он снова вступил во владение своей частью княжества, 
а после его смерти она перешла к его законным (по браку до- 
чери) наследникам, согласно немецкой традиции и мнению 
М. Таубе — к роду фон Икскюль. Хотя эта гипотеза грешит излиш- 
ним оптимизмом в оценке лойяльности захватчиков, она все же 
не лишена доли вероятия. Ведь если даже к 20-м годам у Всево- 
лода 4е {асфо остался лишь ничтожный клочок его прежних вла- 
дений, Че 1иге — в глазах населения и при возможном выступле- 
нии наследников-претендентов, он — единственный «законный», 
наследственный князь Герцикэ. Захватчикам выгоднее «унаследо- 
вать» легально его Чопиайип, чем в будущем силой защищать 
захваченное силой. 


219 


Ольденбургский граф Бурхард фон Вильдесгаузен. Ср. Пабст, 
о. с., стр. 199. 


220 


В латинском тексте здесь непередаваемая по русски игра слов 
Ге из — лэтт и Паеёиз, 1аеННа — радостный, радость: Е# даша 4е 
нае Ге оги т питего. 1ефе. т еегиа Те тета. 
Еще более выразителен этот же прием ниже в ХХ!Х.3. 


221 
К 15 ноября 1215 года. 


222 
Пример обычной у Генриха непоследовательной вставки первого 
лица в рассказ, идущий в третьем лице. Автор передает факты, как 
участник и очевидец. Он был в свите епископа Филиппа, 
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223 


В ПС пропущено: «и понес. корабли» и «сзади нас». Вместо 
«направляли на нас» — «развели». Слово уепПовшт, флюгер (о кото- 
ром Грубер, см. Газен, о. с., стр. 192—193, делает остроумное заме- 
чание) переведено «ветреное знамя» (!) из непонятого немецкого 
Утааппе. 


224 


Это, так сказать, постоянный эпитет открытого моря у Генриха, 
столь же постоянно шаблонизируемый в переводе ПС («открытое»). 
Ср. Библия, Псал., 103, 25. 


225 


По объяснению Пабста (о. с., стр. 210) гезропзог т это — песно- 
пение, следующее за утреней, начинаемое священником и повторяемое 
хором. 


* 


Слова «подул южный ветер» в переводе ПС пропущены. 


226 
Библия, Псал. 65, 10—12. 


227 


Библия, 1 Коринф., 10, 4: «Камень же был Хрис .0с». 

Слова подлинника: ша Чоти1сит ой1<1ат представляют нераз- 
решенное пока затруднение. Ср. у Ганзена, о. с., стр. 197, прим. 1. 
В лучшей рукописи примечание на полях у этого места, может быть, 
содержавшее кое-какие пояснения, настолько обрезано (см. В. Арндт, 
о. с., стр. 292, прим. +), что смысл его разгадать нельзя. Мы следуем 
в переводе толкованию Пабста (0. с. стр. 210), как единственно 
правдоподобному, хотя и искажающему смысл слова нига. Очевидно, 
речь идет о причастии ранее освященными дарами, от. н. п15за $1сса 
или 11153а пауа!. В ПС пропущен весь отрывок: «и большой. 
службы». 


228 


Это место давно является предметом споров и разных конъектур. 
Дело в том, что в некоторых (не лучших) рукописях Хроники, вместо 
Уегоп1ат, читается Мегоп1ат, как и напечатано у Грубера, Ганзена 
и Пабста. Эту Неронию одни искали где-то на Готланде или в Нарни 
в Италии (нерешительные предположения Грубера — см. Ганзен, 
о. с., стр. 196, 200—201, и замечания Иог. Готфр. Арндта, счи- 
тавшего более правильным Уегопа— Ш194.), в 4-х римских милях от 
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Комаккио (Пабст, о. с. стр. 210) или даже на ргаёа Мегоп!$ в Риме 
(Гильдебранд, о. с., стр. 10—11). Мы держимся текста и толкования 
В. Арндта (о. с. стр. 293, прим. 66): Альпы, упоминаемые ниже 
в видении веронца, по мнению В. Арндта, скорее указывают на Верону, 
чем на Рим. 


229 
В ПС опущено: чуставное. часу дня». 


230 
Библия, Иис. Сир. 45, 1. 


231 


О решении на соборе или во время собора спорных ливонских 
вопросов Генрих не говорит, но, очевидно, о них речь была, и достиг- 
нуто было временное примирение сторон. По крайней мере, о выде- 
лении ордену третьей части Риги больше не говорится, и отдельный 
епископ для Саккалы пока не назначается. Ср. Пабст, о. с., стр. 212; 
Гильдебранд, о. с., стр. 99—100. 


232 


По времени это — уже не 17-й, а 18-й год епископства, хотя 
18-й год автором отмечается ниже в начале ХХ главы. 


233 


В ПС неверно: «преследовали на кораблях». 


234 


Гагеновэ — к северу от Страсбурга. Фридрих был там 
по актовым данным 30 января и 20 марта 1216 г. Ср. Воптег, ВКере- 
$фа, стр. 86. 


235 


«Некий раздел» предполагался, может быть, в виду достигну- 
того в Риме временного примирения. Едва ли, однако, он был удовле- 
творителен для епископа, судя, по крайней мере, по результатам сле- 
довавшего затем, упоминаемого в ХХ.4, соглашения. Если епископу 
тут отдают треть доходов с Эстонии, то в первом случае, значит, 
и этого не было. Ср. Пабст, о. с. стр. 217; Гильдебранд, о. с., 
стр. 100—101. 

«Но так как он. подробнее» в ПС неверно: «Что этот раздел 
остался без исполнения, об этом считаю бесполезным упоминать», 
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Эстония делилась на пять областей: Алентакэн с гор. Нарвой, 
Виронию с Борхольмом, Гариэн с Ревелем, Ервен с Виттенштейном 
(Вейсенштейном) и Вик или Поморье с Леалэ. Ср. примеч. Грубера 
у Ганзена, о. с., стр. 202. Гариэн отделен от моря ревельской землей. 


* 


Райгелэ — ныне дер. Кае!а у имения Ка!Ка! в раппельском 
приходе. См. Пабст, о. с., стр. 218. 


* 


Лонэ — в рукописях не вполне ясно: в некоторых Гоице (ср. 
В. Арндт, о. с. стр. 295, прим. ЪЬ). Это — нынешнее имение и дер. 
Гоа!, по эстонски Гопвоп101$ (т01$ значит имение). 

По словам Грубера (1. с.), по имени Лонэ все Поморье еще 
в ХУ ПТ! веке называлось по эстонски [бпета, то &сть «область Лонэ». 


* 


Судя по выражению «мы разделили свое войско». Генрих 
лично был там. 


237 


Фраза, в подлиннике неправильно построенная и очень неясная. 
Мы переводим буквально. Возможны еще два иных понимания: 
1) ‹эсты устроили засаду, и девять человек наших попали в плен» 
(так понимает Пабст, о. с., стр. 218—219 и примеч.) и 2) «устроив 
засаду, наши захватили девять человек эстов». Единственный косвен- 
ный довод в пользу толкования Пабста (и нашего) заключается в том, 
что Генрих обыкновенно дает точный счет (в единицах) только своим 
убитым, а врагов считает лишь приблизительно. 


238 
Нелишенный важности конец фразы от слов «подтвердивщи. 
в Пс пропущен. 
239 


Селение («замок») Оденпэ было сожжено немецким войском 
(Х1У.6). 

Слово зе4! (буквально — «сел» на горе Оденпэ) здесь не 
имеет значения «избрал место оседлости». Ниже, в этой же главе 
8 5 Оденпэ оказывается не занятым русскими. 


240 


Трудно сказать, чтб в этот раз сделало орден более сговорчивым. 
Возможно, что тут, кроме угрозы войны, влияло и вступление на 
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папский престол нового папы, Гонория ПП. Последовавшие собы- 
тия, однако, не свидетельствуют об искренности уступок ордена. 


241 


Разумеется князь Мстислав Мстиславич. 


242 


По нашей летописи (ПСРЛ*, Ш, 35) литовцы напали на 
шелонскую область. См. ниже примеч. 244. 

В ПС весь конец от слов «множество женщин» пропущен, кроме 
слов «взяли в плен». 


243 
Автор Хроники лично участвовал в рассказываемых событиях. 


244 


Мстислава тогда в Новгороде не было и в этом походе он не 
участвовал. О походе новгородцев вслед за набегом эстов в начале 
1217 года говорится в наших летописях: Новгор. 1 и 4, Троицк. 
Псковск. 1 под 6725 годом. Новгородская 1 (ПСРЛ*, ИБ 35) рас- 
сказывает следующее: «Тъгда же поиде Володимир в Новъгород 
своими орудии, и воеваша Литва в Шелоне. Новгородци идоша по 
них и не състигоша их; и поидоша к Медвежи Голове с князем Воло- 
димиром и с посадником Твьрдиславом, и сташа под городом. Чюдь же 
начаша слати с поклоном льстью, а по немьци послаша; и начаша 
новгородци гадать с пльсковичи о чюдьскои речи, отшедъше далече 
товар, а сторожи ночьнии бяху пришли, а дневнии бяху не пошли; 
и наехаша на товары без вести, новгородци же побегоша с вечя втовары 
и поимавше оружие и выбиша е из товар, и побегоша немци к городу, 
и убиша новгородци два воеводе, а третии руками яша, а конев отъяша 
700, и придоша здрави вси». 


245 
Весь отрывок от «И прошли русские». =, кончая: «область кру- 
гом» в ПС пропущены. 
246 


Ныне маленькое озеро между Валком и Каролэн, называется 
ВезЦегм. Ср. Пабст, о. с., стр. 224. 


247 


Очевидно, Бертольд венденский: в последующем изложении его 
имени больше не встречается, а вместо него — Рудольф. 


Примечания 543 


248 


Ср. выше цитированный (примеч. 244) отрывок летописи: 
«и убиша новгородци два воеводе, а третии руками яша». 


249 


Вслед за этой, и все дальнейшие главы, кроме 27 и 28, начи- 
наются такими двустишиями, обыкновенно состоящими из двух 
гекзаметров. Правила классической метрики Генрих применяет так, 
как применяют их в новых языках (т. е. не принимая во внимание 
долготу и краткость латинских гласных в слове), и иногда риф- 
мует свои стихи, совершенно вопреки классическому канону, но 
вполне в духе средневековья. 


250 


Лёвенборх — Тацепбигр. У других Альберт называется 
также: из Орламюндэ, из Гольштейна, из Нордальбингена и т. д. 
Он был племянником датского короля Вальдемара П и верным его 
помощником. См. специальную статью Грубера у Ганзена, о. с., 
стр. 214—218. 

О путешествии Альберта в Ливонию упоминается у Альберта 
ф. Штаде под 1217 г. и в папском акте от 25 января 1217 г. (Бунге, 
0. с., по 39, где Альберт ошибочно назван 4е А1заНа — из Эльзаса, 
вместо 4е О1за а — из Голыштейна). О военных успехах немцев после 
прибытия Альберта — в том же папском акте, а также у Изтвег’а. 
Оеи{зсН-РазеНе ОезсН., стр. 194 и сл. 


251 
Библия, Исаии, 49, 2. 


252 


Это был сын Мстислава Романовича, Святослав. Вступил он 
в Новгород, по нашим летописям (Новгор. 1 и 4, Троицк. под 6726 г.), 
1 августа и затем до зимы 1218—1219 гг. был князем новгородским. 

В действительности русские исполнили это обещание и пришли 
в Ливонию только в следующем году. См. ниже ХХИ. 2 и 3. 


253 


Ганиалэ — ныне приход Напиен|, по эстонски Наппаа. 
Пабст, о. с. стр. 233. 


Со220 — встречается в актах (Бунге, о. с., попе 63, 168, 170) 
и у Германна фон Вартбергэ, но местоположение его неизвестно. 
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* 


Слово Ревель северного происхождения и значит «берег 
с рифами». 


254 


Меченосцы не участвовали в походах с графом Альбертом. Если бы 
дело обстояло иначе, то Генрих, говоря о сдаче гервенцев Альберту 
и рижанам, не преминул бы упомянуть и о рыцарях. 


255 
Библия, 1 кн. Маккав., 3, 3. 


256 


Короля датского Вальдемара епископы видели, вероятно, в Шлез- 
виге, где он в день св. Иоанна (4 июня) короновал сына своего Валь- 
демара. Кроме восьми датских епископов, на коронации присутство- 
вали семь других, в том числе Альберт и Теодерих. 

Обращение епископа Альберта к датскому королю, видимо, 
неизбежное и в силу внутренних отношений в Ливонии, и в инте- 
ресах закрепления завоеваний, имело длительные и тяжелые послед- 
ствия для немцев, особенно для епископской партии, усилив притя- 
зания датчан на господство в Эстонии. «Слава пресвятой девы и отпу- 
щение грехов» — оффициальный мотив, свойственный стилю Ген- 
риха. В действительности, и прежние подобные предприятия датчан 
и последующие факты подчеркивают важность для них Эстонии вне 
зависимости от каких бы то ни было просьб и союзов (ср. пожало- 
вание папой датскому королю всех будущих его завоеваний там — 
Бунге, о. с. ПП, п 41а). С другой стороны, приглашение Вальде- 
мара в данном случае, вероятно, соединялось с какою-то компенса- 
цией, с какими-то уступками епископа Альберта, недаром впослед- 
ствии король так решительно и упорно ссылался на эти уступки. 
См. ниже примечание 2595. 


257 
Библия, Иезек., 13, 5. 
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Это был Генрих Борвин, сын подчиненного датчанам Генриха 
Борвина 1-го, в то время господина (или князя) в Мекленбурге. 
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Пуидизэ — это или дер. Рапазе, к востоку от Эмбаха или 
скорее дер. Ри!@е, значительно южнее, к западу от реки. Ср. Пабст, 
о. с., стр. 239. 
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Краткое известие о ниже описываемом походе новгородцев на 
Ливонию имеется в Новгор. 1 летописи под 6727 г.: «Том же лете 
иде князь Всеволод с новгородьци к Пертуеву ! и устретоша 
сторожи немци, литва, либь и бишася; и пособи бог новгородьцем, 
идоша под город и стояша 2 недели, не взяша города и придоша 
здорови» (ПСРЛ:, 11, 37). 

Как видно из дальнейшего, «короли русские» были: князь нов- 
городский, затем Владимир (Мстиславич) псковский и Ярослав (Гер- 
цеслав), сын его. Имя князя новгородского здесь в Хронике не на- 
звано, но другие ее показания противоречат нашей летописи, упо- 
минающей Всеволода. Выше в ХХ[.2 говорилось, что эстонские 
послы получили обещание «притти с большим войском вместе с коро- 
лем Владимиром и множеством других королей» не от Мстислава, 
а от «нового короля», которого «на престоле своем в Новгороде оста- 
вил» Мстислав, отправляясь в поход против венгров. Этим «новым 
королем», вероятно, был, как думает акад. Куник, сын Мстислава 
Василий, но с 1 августа 1218 г. в Новгороде сидит, как мы знаем, 
Святослав Мстиславич. Так как, судя по летописным данным (Нов- 
гор. Ти 4 под 6727; Воскресенская, Троицкая, Софийская 1 так же), 
отъезд Святослава из Новгорода относится лишь к началу 1219 г., 
то, по времени, предводителем новгородцев осенью 1218 г. мог быть 
именно он. 

Ниже (ХХУ.2) Генрих говорит, что князь новгородский, винов- 
ник первого разорения Ливонии, наказан был богом за это: был изгнан 
своими подданными. Разуметь тут Мстислава (Ганзен, о. с., стр. 258, 
прим. 4, отсылающее к Х!У.2) нельзя, так как его новгородцы никогда 
не изгоняли; если же не считать Мстислава, то первое разорение 
Ливонии русскими (по Хронике) и есть поход, описываемый здесь 
(ХУП.2), а изгнанным князем Генрих мог считать Святослава, ото- 
званного отцом после бурного столкновения с новгородцами (ср. 
Соловьев, о. с., Г, стб. 596).8 

Всеволод Мстиславич прибыл из Киева в Новгород и занял 
место Святослава только весной 1219 г. (Новгор. 1 и4, Воскресенск., 
Троицкая, Соф. 1 — под 6727 г.). Таким образом, отсутствующее 
в Хронике имя «короля новгородского» едва ли может быть вос- 
становлено по нашей летописи, как Всеволод: вероятнее — 
вождем новгородцев был Святослав Мстиславич. Ср. Е. Воппей. 
О1е Спгопо1ое НешпгсН$ 4ез 1еНеп уегрИсНеп тЁ 4еп ГеНапрабеп 
е1щреег ги$$15сНеп СпгопЖеп в ВиЦейп 4е |а с1аззе 4ез зсепсез №1540- 


1 По имени Бертольда, главы венденских меченосцев: Бер- 
тольдов город. 

2 Акад. Куник не сомневается в том, что Святослав действительно 
был изгнан. См. Уч. Зап. Ак. Наук, т. И, стр. 750 и сл. 
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иаиез, риНо!о21аиез её ройИдиез 4е [’Аса4ёпие ипр. 4ез зс1епсез 4е 
$+. Реетгзбоигр, +. ЖХ1. $4. РеегзЬ. —Ге1риф, 1854, стр. 82; его же 
Спгопортарме, стр. 35—36 и Иа., Соттетаг., стр. 59—60. См. 
также соображения акад. Куника в Уч. Записках Ак. Наук по Ги 
1Ш отд., т. ИП, СНб. 1854, стр. 750 и сл. 


7260 
В ПС вместо чудар дубиной в лицо», неожиданно: «по 
спине» (?1). 
261 


Ныне имение ОгеПеп к востоку от Роопа. Ср. Пабст, о. с., 
стр. 242; Биленштейн, о. с., стр. 67, 70. 
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Ярослав, сын Владимира Мстиславича псковского. 
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Иммекуллэ — «реревня Иммэ», ныне имение ]пзеет, по 
латвийски 1126т’ти1зсва, между Роопом и Трейденом. По латвийски 
2еетз и у ливов КиНе значит «деревня». Ср. Пабст, о. с., стр. 243; 
Биленштейн, о. с., стр. 53. 
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«Осадили замок вендов» — Старый Венден (ср. Х.14). В ХИ.6 
рыцари у же, ав ХУ. 8 все еще жили в этом старом городе вместе 
с вендами. Бертольд, повидимому, на месте нынешнего Вендена 
выстроил затем более значительный город, называемый в наших 
летописях «Пертуев», т. е. Бертольдов. 

«Выйдя из своего замка» — разумеется новый Венден. 


265 
В ПС очень неточно: «русские тотчас обратились к оным местам»; 


«братья рыцарства свезли орудия (?!) из своего замка». 
266 
В ПС — «чтобы разорять церкви» (?). 
267 
Автор Хроники, следовательно, участвовал в походе. 


268 
Ладизэ — ныне имение Гай в нисском приходе (Пабст, 
о. с., стр. 247). — Кульдалэ, вероятно то же, что встречаю- 
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щееся в актах Сби!4ап, КиЦееп4огр, КиПа{е и др.; в шведское время 
СИ4епдот{, к западу от Ревеля (Пабст, №14.). 


* 


Г Трусман (Записки отд. русской и слав. археологии Русского 
Археологического общества, т. УП, вып. 2. СПб., 1907, стр. 99—100) 
понял ргосеззегипе рег ф0фат поет а4 Кеуеепзет ргоуаеат в смы- 
сле: «в течение одной ночи дошли до. „> и поэтому счел Кеу@епзет 
ошибкой (вместо 1.еа]епзет), а в соответствии с этим и дальше тол- 
ковал Га415е, как Гайка! (верстах в 20 к северу от Леалэ), Си Ча, 
как КиПата (Со1ЧепьеК), слова же и пипс ап! сазгит зиит. 
е1сауегипё (читая с1аи$гит, вместо сазёгит) относил к Клостер- 
гофу (между Леалем и Гапсалем). 

В основе всех этих построений лежит ошибка: ргосеззегип&. 
а4 значит «целую ночь шли по направлению к. Ср. 
перевод Пабста, о. с., стр. 246. 

От замка Зонтаганы до Ладизэ (по определению Пабста — в при- 
ходе Нисси) — 60 км с небольшим, а шли туда: 1) целую ночь 
и 2) частью (или медленнее) один день. Это — вполне приемлемое 
соотношение цифр, и конъектура Трусмана ненужна. 


269 
Библия, Исаии, 9, 3. 


270 
Анегадльт — Ангальт, родовое поместье Альберта. Как 
герцог саксонский, он был преемником отца своего, Бернгарда. 
Стотлэ — $10{е1, к югу от нынешнего Бремерсгафена. 
Бургграф, по предположению Грубера (Ганзен, о. с., стр. 229) 
Пабста (0. с., стр. 249) — Ульрих, бургграф Веттина. 
«Стоять за дом господень» — Библия, Иезек., 13, 5. 
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Николай — епископ шлезвигский в 1208(9)—1233 гг. См. Сатз. 
5еез ер1зсорогит есс1. саёпоЙсае, стр. 309. «Гретий епископ» — по 
датским сведениям это был Петр (Реёгиз $ахот!5$), епископ Рёскильдэ 
(КоезКИЧеп$1$) в 1217—1223 гг. См. Сатз, о.с., стр. 332. Ср. 
Пабст, 0. с. стр. 250; В. Арнлт, о. с., стр. 302, прим. 83. 


* 


Виццлав (в вариантах \/Н21аиз, У/епсез1аиз, \У/епхеаи$). 
Это — Вицлав 1, сын Яромара, владетеля Рюгена и части Помера- 
нии, вассал Дании. См. примечания Грубера у Ганзена, 0. с., 
стр. 229—230. 
353 
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Об этом походе упоминают: Альберт фон Штаде — под 1219 г. 
{МОН, $5, ХУ, стр. 357); Соппиатог $ах. Сгатт. (Веп2е!. Мопит. 
Зуео-Со{й. ч. У, стр. 146); Ейсиз Чрза1., кн. Ш, стр. 105; Свгоп. 
З1а1ап сит, стр. 14; М!сойа! спгошсоп Гип4. ер15с., стр. 8. Подроб- 
нее других из датских хроник Аппа!ез Куепзез — под 1219 г.: «Король 
Вальдемар, собрав премного войска, с тысячей пятьюстами воен- 
ными кораблями пришел в Эстонию и после многих сражений обра- 
тил всю ту землю к вере христовой, заставив подчиняться датчанам 
и поныне» (МСН, $$, ХУТ, стр. 406. Перев. наш.) Вообще же, судя 
по исследованию Узингера Ге 4Ап1зсве Аппайеп ип@ СпгопЖеп 
4ез МеаКегз, датские источники не дают почти ничего нового 
©б этом походе, сравнительно с Генрихом. См. также Гильдебранд, 
о. с., стр. 108. 
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В ПС неверно: с друзьями». — Нападение «три дня спустя», 
согласно датскому хронисту Реёгиз О1а1, приходится на 15 июня. 
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В отличие от его же описаний других «мученических» смертей, 
тут Генрих очень сух. Возможно, что упомянутое выше присоедине- 
ние Теодериха к королю датскому, молча осуждаемое нашим автором, 
и является причиной такой сухости. Ср. впрочем ХХИГ. 1. 

О смерти Теодериха упоминают также Альберик под 1221 годом 
(АШег!с! топасН! Тгит гопНит согопс., МСН, $$, ХХИШ,. стр. 912: 
«Теодерик, епископ Эстонии, принял мученичество за Христа в Ливо- 
нии»), Альберт ф. Штаде и грамота Альберта, епископа рижского, 
от 22 июля 1224 г. о назначении Германна епископом Леалэ (Бунге, 
о. с., по 61). 
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Реёгиз О1а! передает легенду о чудодейственной молитве архи- 
епископа Андрея во время этой битвы и об упавшем с неба знамени 
(уехШит дапсит — Раппебгор), по имени которого и назван осно- 
ванный королем Вальдемаром П орден Даннеброга. На самом деле, 
знамя с белым крестом на красном поле было послано королю на 
этот поход папой. Тпотаз ВагВойптиз (Де едиез{г1$ ога. Оапебгов1с! 
огате, стр. Ти 8) так передает упомянутую легенду: «При первом 
столкновении, когда они сошлись в бою, знамя, за которым шли наши, 
было потеряно (либо из-за какого-то промаха знаменосца, либо по 
божьему изволению, чтобы тем очевиднее просияло могущество 
божьего величия), и люди собрались бежать. Так как позорно напа- 
дать и не добиться успеха, король Вальдемар снова начинает бой 
и возвращает обратно бегущих. Призвав имя божье, так как богу 
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было посвящено оружие под королевским водительством, он надеется, 
что жребий войны будет ему благоприятнее. Эту попытку реши- 
тельного и благочестивого короля небо поддержало божественным 
чудом: новое тканое знамя упало с неба; на красном поле у него 
сиял белый крест. Явившись перед бегущими, оно призвало датчан 
к жестокому бою и дало триумф над врагами не столько непобеди- 
мому королю, сколько Христу, господу небес». (Из примеч. Гру- 
бера у Ганзена, о. с., стр. 231. Перев. наш.). 


* 


Весцедлин был королевским капелланом; епископом ревель- 
ским он был по 1236 г. См. батз, о. с., стр. 305. 


* 


25 сентября Вальдемар уже в Альборге. См. Наизтайи. Раз 
Епрег 4ег Реш{свеп ип@ Оёпеп ит 4еп ВезН2 ЕзНапаз. Серик, 
1870, стр. 20. Ср. В. Арндт, о. с., стр. 303, прим. 55. 
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Мезиотэ — ныне Мезо{еп по латвийски Мезспонёпе — замок 
семигаллов на левом берегу курл. Аа, у пастората нынешнего име- 
ния Мезотен (выше Митавы, недалеко от Бауска). Ср. Пабст, о. с., 
стр. 252; Биленштейн, о. с., стр. 144. 
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Терветенэ, в Рифмов. Хронике Тегмееп и Тагмает; 
в актах ТегиеПепе, Тегеуе{Пепе и т. д. Это — область семигаллов по 
реке, ныне именуемой ТегмЕе (приток Аа Курл.), по средней ее части, 
начиная несколько выше Гофцумбергэ и до Грюнгофа или несколько 
ниже его. Терветенэ в ХИ! в. охватывала, примерно, нынешние 
округа Гофнумбергэ и Грюнгоф, а центром ее был замок у Гофцум- 
бергэ. Замковый холм теперь обыкновенно называется Хискегии. 
См. 1ей.-НЧег. Мав., ХУ, 2, стр. 49 исл.; Биленштейн, о. с., стр. 116; 
Пабст, о. с., стр. 253. 


277 
Ныне р. Мисса, приток Экау, впадающий в Аа. 


278 
В ПС пропущено: «если. поход». 
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Одновременно с датчанами меченосцы с своей стороны продолжают 
завоевания в Эстонии. Первые действуют в области Ревеля, вторые 
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претендуют на все остальное. Опираясь на императорские и папские 
утверждения, орден игнорирует действия и притязания епископа 
Альберта по отношению к эстонским областям. Рудольф не забывает 
о том, что заложники гервенцев уже даны графу Альберту и рижа- 
нам (ХХ1.6), а просто не желает с этим считаться: с его точки 
зрения орден — единственный господин Эстонии. 
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Турмэ — еще и ныне большая деревня Тогта к юго-западу от 
Везенберга. Ср. Пабст, о. с., стр. 258. 


Ависпэ — ныне дер. Ам!зра в приходе Клейнмариен 
с остатками старых укреплений. Имя — от эст. аа\м (лив. абб$) — 
осина; ра — голова, верхушка. 

Пудивиру — южная часть Вирланда. Нынешнее имение 
РолАНег, по эст. РиЯ!\егге, ранее Роидууег, в приходе Симонис, 
повидимому, сохранило это имя. См. Пабст. о. с. стр. 258. 


281 
Отсюда явствует, что Генрих лично был при этом. 


282 
«Из двух создал одно» — Библия, Эфес. 2, 14. «Желанным 
царем народов» — 1614., Аггей, 2, 8. «Идите, учите» — 1614., Марка 
ев., 16, 15; Матф. ев., 28, 19. 
283 
Библия, Иоанна ев., 14, 27. 


284 


Ег1с1и$ — еж: осадная машина, называвшаяся так либо по 
торчавшим спицам, либо потому, что рыла землю, как еж. 


285 
В ПС: ччисло же их не может исчислиться». 


286 
Пабст (0. с., стр. 263) видит в этой фразе игру слов, так как, 
судя по Рифмованной хронике (стих 7644), «увидеть врага» (4еп 
Нет Ъезепеп) значило «сразиться со врагом». Лексика латинского 
текста не подтверждает мнения Пабста. 


287 


Лишь в одном месте в рукописи, которой пользовался для своего 
издания Грубер, (о — содех ОхепзНегпа), после слов «своими брать- 
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ями» добавлено в1а4Шег!$ — меченосцами. Это — интерполяция 
ХУ! в., идущая от Уап4аНа Крантца (см. Кгап+2. Уап4аНа. Кбт, 
1519: УЬ ЮиУ\УИП, 21). До этого первого в печати упоминания слово 
21а4Иег! встречается в прусской хронике Лаврентия Блюменау 
{ср. Зсир+. гег. Ргиз$., ТУ и Випре. Ог4еп 4ег Зспуегга4ег, ХУ), 
которой интерполятор Хроники Генриха не знал. Ср. [.. Агизом, 
о. с., Аа Ощуег$. Гафу., ХУ, стр. 239—42 и прим. 1. 
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Ту же ситуацию с четырьмя вестниками, повторяющими одну 
и ту же фразу: «И спасся только я один, чтобы возвестить тебе» на- 
ходим в библии (Иова, 1, 15—19). 


289 . 


«В десятом часу» — после восхода солнца. В ПС: «через девять 
часов». 


290 
В ПС неверно: «скользкая». 


291 
Для чего приведен этот бессодержательный диалог? Возможно, 


что собеседником герцога был автор Хроники. Ср. такое же аноним- 
ное Боп по в ХХИУ.4. 


292 
Библия, 1 кн. Маккав. 6, 45; Иерем., 9, 22. 


293 
Библия, Деян. ап., 23, 3. 


204 
В ПС: «уловитесь в сети святого крещения». 


295 


В изложении Генриха требования датчан и особенно мотиви- 
ровка их имеют вид необъяснимой неожиданности. Своей оценки 
справедливости или несправедливости датских заявлений автор не 
дает ни здесь, ни при дальнейших их повторениях, оставляя у чита- 
теля впечатление возможной, хотя бы частичной, их обоснованности. 

Впечатление это едва ли ошибочно. Мы уже упоминали (см. 
прим. 256), что приглашение Вальдемара епископом, вероятно, 
соединялось с какими-то компенсациями. К этой мысли приводят 
все сообщения Генриха о датских претензиях. 
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Спрашивается, чтб мог уступить Альберт при переговорах 1218 г. 
(ХХИ.1). Всю Эстонию, включая Саккалу, Унгавнию и Роталию? 
Это мало вероятно, так как, с одной стороны, было бы грубым на- 
рушением «прав» ордена на первые две области, а с другой — было бы 
крайне непоследовательно, раз Леалэ в Роталии назначалось рези- 
денцией немецкого епископа Эстонии. Наконец, если Альберт отка- 
зался ото всей Эстонии, то что же означает папская булла от 28 октября 
1219 г., утверждающая права рижского епископа на Эстонию (Бунге, 
0. с. 19 45), и как в таком случае папа мог признать за Альбертом 
право избрания епископа для Леалэ (1619., п9пе 51, 52)? 

По вполне основательному предположению Гильдебранда (о. с. 
стр. 111—112) тут возможны два случая: либо Альберт отказался 
в пользу датчан ото всей, до тех пор незавоеванной части 
Эстонии \отрезывая таким образом и себе и меченосцам возмож- 
ность дальнейших завоеваний), либо в менее определенной форме 
заранее признал за датчанами права на то, что им удастся завоевать, 
не отказываясь от завоеваний и сам. 

Позиция магистра в отмечаемом нами здесь отрывке соответ- 
стввует последнему из этих двух случаев, но, вероятно, не отражает 
действительного положения вещей. Судя по тому, как уклончиво 
сам Альберт реагирует на прямое заявление Андрея лундского (см. 
ниже ХХУ.2 и примеч. 304), можно думать, что он, не расчитывая 
В 1218 г. на дальнейшие завоевания, отказался в пользу датчан ото 
всей Эстонии, за исключением упомянутых трех областей. Когда 
же обнаружилось, что орден, независимо от епископа, не без успеха 
продолжает военные действия на севере, а датские завоевания ‘идут 
чрезвычайно медленно, Альберт решился послать и свои войска 
в Вирланд и Гариэн, в надежде на то, что датчане примирятся с фак- 
тами. 

Узингер (0. с. стр. 202) считает, что епископ нарушил данное 
Вальдемару обещание, и в известной мере, надо думать, он прав. 


* 
В переводе ПС, вместо: «в присутствии герцога» — «объявил 
герцогу»; вместо: «их отцам» — «вашим отцам». 
296 
«В том же году» —в 21 году епископства Альберта. «Сам- 
ланди я» здесь вместо «Пруссия». 
297 


Недопущение Германна в его епископию — первый акт откры- 
той враждебности со стороны Вальдемара. 
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На первый взгляд, односторонние назначения в Эстонию: 
датчанами — Весцелина, Альбертом — Германна, могут казаться 
взаимно исключающими, чем-то антиканоническим, в роде церковной. 
схизмы. В действительности этого не было. Со смертью Теодериха, 
назначенного а@ +{иит Г.еа1]епзет, но с полномочиями на всю 
Эстонию (как Показывает все его поведение), мысль о единой эстон- 
ской епископии исчезла: назначая своих кандидатов, и король и Аль- 
берт имели в виду каждый свои эстонские владения. Папские акты 
признают обоих епископов, но ни один из них не именуется еписко- 
пом Эстонии. Весцелин (Бунге, о. с., поп® 49, 50) называется 
КеуаНеп$1$, а Германн — Г.еа1еп$1$ и только. Германн так называется. 
и вакте епископа Альберта (Бунге, о. с., п® 61). Альберт фон Штаде 
под 1218 г. сообщает: «Когда Тидерик, епископ эстонский, был убит 
язычниками, поставлен был на епископию в Леалэ Германн, 
аббат св. Павла в Бремене». Известие Альберика под 1215 г. (0. с... 
стр. 902) говорит о дальнейшем дроблении: «Преемниками ему (Тео- 
дериху — С. А.) были рвое: магистр Германн, первый епископ Ого- 
нии (Унгавнии, т. е. Дорпата, куда, как увидим, перенесена была 
впоследствии кафедра из Леалэ — С. А.), и Годефрид, настоятель 
Порты, епископ на Поморье и острове Эзеле (преемник Германна — 
С. А.). Затем добавлено было еще два, а именно Весцело (Весцелин 
у Генриха — С. А.), епископ Ривалии, и один из Дании — Острад, 
епископ Виронии». Ср. примеч. Грубера у Ганзена, о. с., стр. 244— 
245; Гильдебранд, о. с., стр. 113—114. Перев. наш. Таким образом, 
запрет Вальдемара, вероятно, не столько оберегал компетенцию 
Весцелина, сколько собственные неограниченные претензии короля. 


298 
Библия, 2 Коринф., 11, 28. 


299 
«Генрих, священнослужитель» — автор Хроники. Он, пови-- 
димому, является спутником Петра и в ХХХ. 
300 
В ПС: чуловляя в святую сеть пакибытия». 
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Ловекоттэ — ныне дер. ГожаМеп, к востоку от Дорпата. 

Садегервэ — ныне имение За@]егму на озере (по эст. ]фегм 
значит ‹озеро») к северу от Дорпата. Ниже следующее Риол > 
неизвестно. Ср. Пабст, о. с., стр. 214. 


302 
В ПС неверно: «И они присоединили... и крестили»... 
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Фраза выглядит почти иронически (ср. Ганзен, о. с. стр. 247, 
примечание 3). Однако, это не ирония: автор напоминает место из 
послания к Эфесянам (Библия, Эфес., 4, 5. .) не для упрека по 
адресу датчан, а для извинения виронцев. 


304 


Обращает на себя внимание уклончивость этого ответа: епископ 
довольно ‘слабо отстаивает свое право и не оспаривает уступки. Гиль- 
дебранд (0. с. стр. 112) видит в этом главное подтверждение мысли 
о серьезности уступок. 


305 


Король Вальдемар в это время снова появился в Эстонии. 
Ср. Аппа!. Гип@. под 1220 годом (Могда!Ь тр. З+иеп, У, 51); Аль- 
берт фон Штаде — под 1220 г. (МСН, $$, ХУТ, 357). Генрих не упо- 
минает об этом. 

«Разделяя, чтобы властвовать», король признает таким образом 
только права меченосцев и то лишь на те земли, что им уже принад- 
лежат, а ему (по нашему предположению) вовсе не уступались. По 
отношению к епископу орден играет двусмысленную и предательскую 
роль. Соглашаясь и с королем и с рижанами, он во всяком случае не 
проигрывает, но интересы епископа признает лишь на словах. 


306 


«Новый епископ для Виронии» — упоминаемый Альбериком 
датчанин Острад. См. выше наше примеч. 297. 


* 


В ПС, вместо: «и даже самого датского священника ранили», 
неверно: «но и гервенийцы убили» .; вместо: «приняли от них 
проповедь и признали их власть» — «отступились от господства 
рижан». 


307 


Герцог, сопровождающий короля, это — ярл Карл, герцог Ост- 
готландский, младший брат упоминавшегося выше (1.13) Биргера, 
опекун малолетнего короля Иоанна. 

Об этом короле Эрик Упсальский (Н15оп1а Зиесса, кн. 3, стр. 105) 
говорит так: «В год господень 1219 избран был королем Иоанн, сын 
короля Сверкера ($уегКег!), будучи ребенком, а назывался он Иоани 
Унгз, то есть Иоанн Благочестивый. Он только три года носил имя 
короля и кончил жизнь естественной смертью в Визингзё. Погре- 
бен он в Альвастре в год господень 1222» (перев. наш). 


Примечания 555 


308 


Епископ Линкёпинга (1217—8 авг. 1220) Карл, сын Магнуса, 
брата герцога Карла, был королевским канцлером. См. Сатз, о. с., 
стр. 338; Пабст, о. с. стр. 218—279 и подробнее в примеч. Грубера 
у Ганзена, о. с., стр. 250. 


* 


Г Трусман (о. с., стр. 100), не учитывая отличий латинской 
интерпункции от русской, понял это место у В. Арндта в том смысле, 
что «король вернулся в Швецию с герцогом Карлом и епископом», 
а так как это понимание, разумеется, противоречит дальнейшему 
сообщению о гибели герцога (а не «вождя», как у Трусмана) и епи- 
скопа, то Г Трусман требовал перестановки слов для устранения 
«погрешности» в издании В. Арндта. Требование это лишено осно- 
ваний. 


309 


«Замок датчан» — Линданизэ (см. выше ХХ!И.2), нынешний 
Ревель. 


310 


Вплоть до пленения Вальдемара и битвы при Борнговедэ (1227г.), 
когда власть датчан в северных германских областях рушилась, 
“Любек был подчинен Дании. Ср. ОееКе. Сезси1сй{е 4ег $+аа& Р.иЪеск, 
1, 85, стр. 45. 


зи 


Отношение палского престола к Дании видно из грамоты Гоно- 
рия ИГот 1 ноября 1223 года к Энгельберту, архиепископу кельн- 
скому, о содействии освобождению короля Вальдемара (см. у Ганзена, 
о. с., стр. 392—393). Там между прочим сказано: «Прежде всего, 
королевство датское имеет специальное отношение к римской церкви 
и, как известно, в знак специального подчинения, является данником 
{сепзиа1е) ее, а этот король, как и предшественники его, всегда выка- 
зывал себя верным и преданным апостольскому престолу» (перев. 
наш). 

Епископ Альберт добивался в Риме сана архиепископа или 
митрополита надо всей Ливонией, чем, возможно, был бы решен 
в его пользу и вопрос о подчинении ему эстонских епископов, но 
папа, хотя уже в 1217 году дал Альберту право учреждения новых 
кафедр по Ливонии, в сане архиепископа ему теперь отказал — не 
столько, вероятно, из-за нового давления датчан, сколько в силу уста- 
новившегося предпочтения к Дании. См. ниже причем. 411. 
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Отношение Ливонии к империи установлено выше в Х.17. 

Коронование Фридриха Ш состоялось 22 ноября 1220 г. 
Ср. Вбвтег, Кеврезфа. Епископ Альберт посетил его в „Италии 
(ср. ниже: «вернулся в Тевтонию»). 


ж 


„Выростет. здание» — Библия, Эфес. 2, 20. 


313 


Бреве Гонория ИТ от 18 апреля 1220 г., редактированное вообще 
с исключительной мягкостью по отношению к Вальдемару И, все же 
порицает его за это. Там сказано: «Ища себе временного блага в том, 
чтобы подчинить своей власти обращенных (в Ливонии — С. А.) 
и подлежащих обращению, ты противишься переправе туда людей, 
которые по внушению божьему стремятся на помощь вновь обращен- 
ным, и закрываешь гавань для (их) кораблей. . Поэтому. „мы про- 
сим, убеждаем и увещеваем во господе, чтобы ты, вняв благоразу- 
мию, ибо ничто для человека приобрести весь мир, если он принесет 
вред душе своей, никак не противодействовал. .» (Бунге, о. с., п9 52. 
Перев. наш). 


314 

Уступка епископа Альберта, как видим, содержит серьезное 
основание для дальнейшего отказа, при возможности, от подчине- 
ния, поскольку предполагается, как условие утверждения договора, 
нечто в роде плебисцита. Возможно, впрочем, что так обстоит дело 
лишь в передаче Генриха, т. е. что оговорка сделана епископом, но 
не принята королем. Ср. ниже ХХУ.1 и примеч. 325. 

Прелаты монастырей — это рижский настоятель и аббат Дина- 
мЮНдДЭ- 

Меченосцы вовсе не упомянуты потому, что совершенно оче- 
видна их позиция — в пользу короля, но не епископа. 


* 


Королева — это Беренгуэла или Беренгария, мать королей 
Эрика, Абеля и Христофора. См., напр., Свгошс. З1а!ап@ сит. 

«Кто-то» — вероятно, сам Генрих, по получении известия в Ливо- 
НИИ. 


* 


В ПС пропущено: «ежедневно. — потомства». 


315 
В ПС: «начали уловлять в сеть св. крещения». 
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Лоппегундэ — на др. эстонском — «внешняя (самая край- 
няя) область». Эстонское |бррета значит «кончаться»; лив. [ор., финск. 
1орри значит «конец», «угол». Таким образом, Генрих говоря ‹до 
самой дальней области», переводит название Лоппегундэ. 


* 


Кеттис в Ервене (см. ХХУИ.А4), конечно, то же место. Ервен- 
ский приход св. Иоанна раньше назывался также Ке#треп, Ке- 
+1п2(еп), Конте, Кенеп. См. Пабст, о. с., стр. 2842. 


317 
Рейневери — нынешняя дер. Кепемег в приходе Ампель. 
Многие эстонские названия деревень оканчиваются на -\егге или -{ег, 
может быть, от эст. \агге — «куча камней» (по фински \магга и \иог 
значит «гора»). 


* 


Иольгезим нынешняя дер. ]а!езата к северу от 
$1. ]юпапп!5. См. Пабст, о. с. стр. 282. 


318 
Библия, Деян. ап., 13, 51; Матф. ев., 10, 14. 


319 


«Гора и очень красивый лес» — разумеется лес на горе. Пабст 
{0. с., стр. 283) отождествляет это место с покрытой лесом Эббафер- 
ской горой в приходе Клейнмариен, с которой еще в ХХ в. связы- 
вались кое-какие легенды и остатки культа. 


* 


Тарапита, как бог эзельцев, упоминается и ниже (ХХХ.4, 
5, 6). Великий бог эстов назывался Тара или Тар (вероятно, он же 
у северян Тор), а Тарапита, как замечено уже Грубером (Ганзен, о. с. 
<тр. 253), не что иное, как воззвание к богу Тару на эстонском языке: 
Таг, абЙа! или Таг, амНа, то есть: «Тар,`помоги». Возможно также 
в форме: Таг абКа]а или амКа]а, что значит «Тар, помощник». 


* 


Один из священников (аМег засег4о$) может быть и Генрих. 
Если, однако, перевести (что также возможно) «второй священник» 
{ср. аПо засег4о&е Тео4ег!со в начале этого рассказа), то тогда это 
Теодерих. Из двух этих мнений мы предпочитаем первое, как более 
соответствующее стилю латинской фразы. 
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320 

Вордегервэ — озеро \У/йг2егу. 

Иогентагания — из эст. 1051 — «ручей» (здесь значит 
Эмбах) и {арапе — «сзади лежащий». Это, вероятно, северная часть 
Унгавнии, к северу от Эмбаха. 

Игетевери — ныне дер. Шераег к северу от За@адегм 

Ветполэ — вероятно, \/е440, то есть имение Еещепво! 
к югу от 1рраёег.. 

Вазала — ныне имение \/аззша к югу от Фехтенгофа. 


В ПС вместо: «орошенного. виноградника» — «святою сетью 
уловленный». 
321 
Выражение Ч4есет т Ша. т ти 5415 странно. Л. Арбузов 


40. с., Аа Ошуег; Га\1еп$., ХУ1, стр. 170) предполагает здесь уШи- 
Из, вместо пШЪиз, имея в виду этот же термин несколькими стро- 
ками выше. С другой стороны, возможно, по мнению того же автора, 
сближение ш шШБиз зи1$ с двумя местами Библии: Михей, 5, 2и1 
кн. Самуила (1 кн. Царств), 23, 23. 

В ПС пропущено: «у нас», что искажает смысл фразы в связи 
с дальнейшим: «ибо уже на следующий год». 


* 


«После пасхи» — т. е. после 11 апреля 1221 года. 


322 
Вместо «поэтому», в ПС нелепое «ибо». 


323 
Даслэ — Раззе|] между ЕипЬеск и Ножег. 


+ 


Бодо из Гомбурга — Бодо фон Гомбург (близ Эймбека). 


324 
В ПС пропущено типичное для Генриха «в битвах господних». 


325 


«Радостно воротились» — шаблонная концовка у Генриха: в дан- 
ном случае повода для радости не было, так как рижане добились 
немногого. Духовные права в Саккале и Унгавнии — ничтожное 
приобретение наряду с остающейся неясностью епископских прав 
Германна и подчеркнутой еще раз прочностью сеньериальных прав 
ордена. Епископ Альберт не спорит, оберегая независимость Ливо- 
нии, что между прочим и показывает, как мало действительна была 
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оговорка епископа (о согласии рижан — ХХ!У.4А и примеч. 314) 
в глазах короля. 


326 


«Тот, кто повелевает ветрам» — Библия, Матф. ев., 8, 26; Луки 
ев. 8, 25. — «Солнце правды» —1014., Малахии, 4, 2. — «Звезда моря»— 
ложное, но распространенное толкование древне-еврейского имени 
Марии — Мириам. См. 15140т1 Н!1вра|., Е4футо!юр., кн. УП, гл. 10; 
ср. Ганзен, о. с., стр. 258. Напоминает древний христианский гимн 
Фортуната (см. Уеп. Роипа# саглива, ПЕЁ, 5 в Моп. Сегт. Н18,, 
Аис+. ап@ди. ТУ, 1, 1881, стр. 385, п 9; ср. В. Арндт, о. с., стр. 313, 
прим. 17), что, однако, само по себе отнюдь не свидетельствует о непо- 
средственном заимствовании, так как посредствующим звеном мог 
быть, например, бревиарий. Ср. Г.. Атбизо\, о. с., А4а Чшух. Га&у., 
ХУ, стр. 339. 

В переводе ПС, вместо «недаром» — «незаслуженно» (!); вместо 
«звездой моря» — «звездой мира». 
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«Другой» — Всеволод Мстиславич, брат и преемник подразу- 
меваемого в предшествующей фразе Святослава. Ср. примеч. 338. 
Того, что и Святослав пал в бою с татарами (ср. Никоновск. лет. П, 
354; Куник в «Уч. Записках Акад. Наук по Ги ИЕОтд., т. И, 
стр. 774, 782, 784) Генрих не знает. 1 


: Здесь, как и ниже в прим. 332 и 338, мы держимся толкова- 
ния Куника-Боннеля, как единственного разносторонне обоснован- 
ного. Оно в данном случае опирается на глухое известие Никонов- 
ской летописи о гибели при Калке Мстислава Романовича 
«з детьми», считая Всеволода Мстиславича в числе погибших. При 
таком толковании сообщение Генриха оказывается вполне точным, 
но надо сказать, что при этом упускается из виду еще одно летопис- 
ное известие, совершенно противоречащее пониманию Куника: 
в Лаврентьевской летописи (ПСРЛ\, 1, 200) под 6747/1239 г. сказано, 
что Ярослав Всеволодович «Смольняны урядив, князя Всеволода 
посади,на столе», а в Воскресенской (1614., УИ, 144) под тем же 
годом еще точнее: «Смольняны же урядив, и посади у них князя 
Всеволода Мстиславича [в рукописи Карамзина добавлено: «на 
столе, внука Романова Ростиславича»]. Таким образом, Всеволод 
Мстиславич еще жив в 1239 г. Основываясь между прочим и на этом, 
М. Таубе (0. с., стр. 491—492) отвергает известие Никоновской лето- 
писи (з детьми»), как позднюю и ложную вставку, и считает годом. 
смерти Всеволода Мстиславича не 1223, а 1239 г. Для того, чтобы 
хоть попытаться внести некоторую ясность в этот крайне запутан- 
ный вопрос, требовалось бы специальное исследование, которым 
мы здесь заниматься не можем. Поэтому, вывод наш из имеющихся 
данных получает лишь условную форму: если отдать предпочте- 
ние не Никоновской летописи, то придется считать, что Генрих 
имел ложное сведение о смерти Всеволода в битве при Калке. 
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328 
Витамас ранее не упоминается. 


329 
Библия, 3 кн. Царств, 20, 7. 


330 


Это — одно из немногих мест, где привычка сглаживать недо- 
статки правящих изменяет Генриху. Значит, оброк, поборы и повин- 
ности в пользу владетелей, а особенно меченосцев, были действи- 
тельно «тяжким» и, наверное, для всех очевидным в своей тяжести 
бременем, если летописец завоевателей так патетически об этом гово- 
рит. 


* 


«Не тяжко иго ее». ср. Библия, Матф. ев., 23, 4; — «Иго мое 
благо». — 114., И, 30. — «Верили во имя его»: Библия, Иоанна 
ев. 17,3; 20, З1 и 1! посл. Иоанна, 5, 13 и 20. 


* 


В ПС, вместо: «тех, что были. подданных ее», неверно: «всех 
противников ее. Слова «что отнимают у них разными поборами» 
пропущены. 


331 


Намеренно неясный рассказ. Кто это «все их противники»? 

Ответ, как и часто в Хронике, помимо желания автора находим 
в непоследовательном конце отрывка: энергичное вмешательство 
меченосцев, без сомнения, и вызывалось тем, что заговор направлен 
был против них иих партии столько же, как против датчан. Короля 
боялись, несмотря на соглашение с архиепископом лундским, а на 
орден смотрели, как на такого же врага. 

Перевод ПС содержит в этом месте грубую ошибку, совершенно 
искажающую мысль подлинника: вместо «против всех их против- 
ников» — «как против общего их противника». 


332 
Разумеется Всеволод (см. выше $ 2 и ниже ХХУТ.1). См. также 
прим. 338. 


* 


Опираясь на соглашение с Вальдемаром ИП (ХХИУ, ХХУ.1, 5), 
меченосцы снова заняли Оденпэ, вопреки сказанному в ХХ.8. 
Ср. Ганзен, о. с., стр. 260. 
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333 
В такой форме (Г.{о\/т1) в Хронике только здесь. 


334 


Эту глухую мотивировку Гильдебранд (0. с., стр. 121, примеч. 1) 
толкует так: «\Уепп Н. Шег, ХХУ.3, @е 1ппеге Еенае Бефоп, зо тей 
ег пиг Че 2м15сНеп Огаеп ипа ВеубЩегипе, №ета1$ зрг1сН{ ег уоп 
Чег 2мУзспеп Ог4ец ипа В15своь. 

Едва ли можно согласиться с этим замечанием. 

Что Генрих разумеет тут именно вражду ордена с епископом, 
для нас не подлежит никакому сомнению (ср. Введение, стр. 62), 
как и то, что он всегда имеет вполне определенное и неблагоприят- 
ное для ордена мнение о его разногласиях с Альбертом. Однако, 
говоря, и не однажды, об этих разногласия, наш автор всякий раз 
действительно придает своему изложению некоторую намеренную 
неясность, и в данном случае не столько внушает читателю мысль, 
формулированную Гильдебрандом, сколько избегает уточнения 
своей мысли. 


335 
Нынешнее имение Ко!{42еп к северо-западу от Трейдена. 


336 
Слова апостола Петра к Иисусу. См. Библия, Матф. ев., 17, 4. 


337 


Икевальдэ — деревня между Койвой и Имерой. Старое 
имя ее отчасти еще и до сих пор удержалось в названии озера [К-Ки1 
(1К-Ки!е — «деревня Ик»), у которого лежит Шноренгоф. Под Гросс- 
роопом в 1529 г. упоминается деревня ШК\а!4еп. Ср. Пабст, о. с. 
стр. 295; Биленштейн, о. с., стр. 69. 


338 


Наши летописи также упоминают о походе против Вендена. 
Ср. ПСРЛЬ, 1Ш, 38 (Новгородская 1) под 6730 г.: «Того же лета Гюрги 
князь присла брата своего Святослава новгородьчем в помощь, и идоша 
новгородьци с Святославом к Кеси, и придоша Литва в помощь же, 
и много воеваша, но города не взяша». Кесь — Венден, по латвий- 
ски 2еиз1$. В Троицкой (ПСРЛ!, Г, 216) под тем же годом еще подроб- 
нее, но с ошибкой: «Выгнаша новгородци князя Всеволода Мстисла- 
вича из Новагорода; послаша архиепископа Митрофана и посадника 
Иванка к великому князю Юрью Всеволодичю, и вда им сын свой 
князя Всеволода. Тогда князь великий Юрьи присла сын свой 
князя Святослава в помочь Новугороду, и идоша князи с новгородци 
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к Кеси, и придоша Литва в помочь же, и много повоеваша, а города 
не взяша. 

В имени князя тут вновь (ср. выше прим. 259) противоречие 
между Хроникой и нашей летописью. Правда, Генрих не называет 
никакого имени, но выше (ХХУ.2) упоминал, что «новгородский 
король», во второй раз (т. е. в 1221 г.) разграбивший Ливонию, погиб 
«от руки татар», а под это определение брат в. кн. Юрия, Святослав, 
не подходит, так как он умер много позднее подразумеваемой здесь 
битвы при Калке. Поэтому и по другим основаниям наиболее вероят- 
ным является предположение Боннеля (ВиПеНт. стр. 85; Сиго- 
порг., Соттепе., стр. 62—63), что вождем новгородцев в этом походе 
был не Святослав, а Всеволод Мстиславич. О том же и о путанице 
в летописи Мстиславичей — Святослава и Всеволода со Святославом, 
братом в. кн. Юрия, и сыном последнего Всеволодом см. упоминав- 
шуюся выше работу акад. Куника в «Уч. Записках Акад. Наук», 
стр. 750, 753, 754. 


339 
Библия, 5 кн. Моис. 32, 30. 


340 


Магистр вновь выступает совместно с епископом, притом в защиту 
купцов, несмотря на то, что именно купцы (вероятно, как корпора- 
ция) только что участвовали в заговоре против ордена. Можно думать, 
что тут подействовал своеобразный саботаж последнего похода мече- 
носцев со стороны рижан, когда, как мы видели, за магистром 
«последовали лишь немногие». 


341 


В ПС, вместо «кадила» — «церковные сосуды»; слова «с радостью» 
и «и вернулся каждый в дом свой» пропущены. 


342 
То есть только то, что относилось к его духовным правам. 


343 
Область вотов (финнов), которых Генрих нигде не называет. 


344 
Ингерманландия, по эстонски Шартипа. 


345 


Вальвы (У\Уа, Уа]уае) — наименование половцев в немец- 
ких хрониках. Арнольд Любекский (кн. УТ, гл. 5, $ 4) отмечает, 
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что у короля Филиппа в лагере был рега!4155 тит Попмит вепиз, 
ди! Уаае Ч1сипфиг; далее (кн. УП, гл. 14, $ 1), что он собрал «бес- 
численное войско со всей империи, где было бесчисленное множество 
людей из пределов Унгарии и вспомогательные войска из наихудших 
людей (реззипогит), именуемых вальвы». В Спгошсоп 1-ипеБ. (у Ес- 
саг, Зе рфог., т. 1, стр. 1403) под 1221 годом: «ВТ Чеззеуеп Ке1зегз 
Т4деп уог еп Неге уоп Аз1а 4еп диатеп 4е Кизеп №0 Нере Раг мага 
дег Вихец ипде Уа 1 меп вез]ареп тег депп Пицдег{ дизеп®. Затем, 
на стр. 1410: «ш ЧепзеБеп Т14еп диатеп 4е Та\егеп пе ете стеЁй1- 
деп Неге т да{ Рапа +0 Ро]опеп, 4е Чагуоге На@4еп уогоуеге \\ а 1- 
мет, Ки;еп ипде тепп1си Гап®. 

Партами (парфянами) называет половцев Апопутиз у Мепске, 
Зсгёрфог., т. И, стр. 122: «Во времена того императора (Фридриха И — 
С. А.) некие войска, обитавшие у реки, которая называется Тау 
(Тваи, вместо Тпап, то есть Танаис, Дон — С. А.), выйдя из Азии, 
напали на партов (РапПоз); им помогали русские (КшПеп\), 
вступили в бой с татарами и были побеждены. Пало таким образом 
русских и партов до ста тысяч человек» (перев. наш). 

В переводе ПС, вместо «партами» (Раг{!) — «партерами» — из 
непонятого немецкого Раг{Иег у Пабста. 
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Мио$1аме 4е Кума — Мстислав киевский — Мстислав Рома- 
нович, сын Романа Ростиславича, князя смоленского, с 1173 по 
1175 г. киевского, князь смоленский; с 1214 г. занимает киевский 
стол. Погиб в битве при Калке. 

Мстислав галицкий — Мстислав Мстиславич Удалой, 
сын Мстислава Ростиславича Храброго, князь торопецкий, затем 
новгородский, наконец галицкий. Упоминался выше, как «великий 
король» новгородский. 


® 
Вместо «с сорока тысячами воинов», в переводе ПС — «с 1400 


человек», а у Пабста (0. с., стр. 302): «\егзентфаизеп» (редкая у этого 
переводчика ошибка). 


* 


Появление татар в земле половцев относится у Генриха к двад- 
цать четвертому году епископства Альберта, то есть, по нашему счету, 
к периоду времени, примерно, от 1 марта 1222 г. до 1 марта 1223 г., 
а так как, кроме того, помещено у него это событие в самом начале 
епископского года, надо думать, что автор Хроники относил его 
к весне 1222 г. Дальнейшие факты первого татарского нашествия, 
кончая битвой при Калке, изложены в Хронике тут же, в непосред- 

36* 
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ственной связи с поражением половцев, и как будто также относятся 
к 1222 году. 

Это обстоятельство привлекло внимание комментаторов и вызвало 
оживленный спор, оказавшийся далеко небесполезным для решения 
общей задачи — уяснения и уточнения русской летописной хроно- 
логии. 

Э. Боннель, автор первого исследования по сравнительной хро- 

нологии Генриха и наших летописей (01е Спгопоюе Нешиси$. 
в ВиПейи 4е 1а с1аззе №15$ог. 4е ГАс. ае $с. т. Х1. См. выше при- 
меч. 259), отметил в своей работе тот факт, что летописи, рассказы- 
вая о таком чрезвычайном событии, как татарское нашествие, во пер- 
вых, разногласят между собою в датах, и, во вторых, противоречат 
хронологии Генриха, а так как, на основании многих, и большею 
частью объективно убедительных, сопоставлений, исследователь 
пришел к выводу о неизменной лостоверности показаний Генриха 
и крайней неточности летописных дат, он склонен и в вопросе о годе 
битвы при Калке а рг!ог! поддерживать датировку Генриха. 

Битва при Калке относится: по Лаврентьевской, Троицкой, Вос- 
кресенской, Типографской летописям и Хронографу — к 6731 году; 
по Ипатьевской, Новгородским 1 и 4-й, Псковской 2-й, Софийской 1-Й, 
Тверской, летописи Авраамки, Симеоновской, Львовской и Ермо- 
линской к 6732 г.; по Никоновской — к 6733 г. по Рогожинской — 
к 6734 г. по Густинской — к 6733 г., причем поражение половцев 
относится в ней к 6732 г. 

День битвы обозначен: «мая в 30» — в Густинской; «мая в 30 
на св. Еремия» — в Лаврентьевской и Тверской; «мая в 31 на св. Ере- 
мия» —в Новгор. 1-Й; «мая в 31 —в Псковск. Ги 2-Й; «июня 
в 16 день —в Троицкой, Никоновской, Новгор. 4-й, Софийской, 
Воскресенской, Авраамки, Львовской, Ермолинской и Типограф- 
ской (в последней описка «июля»). 

Изо всех этих дат1 Боннель сразу отбрасывает летние (июнь 
и июль), как противоречащие наиболее надежному, опирающемуся 
на слова очевидца, показанию Ипатьевской летописи, и, считая 31 мая 
ошибкой (вместо 1 мая), приходит к убеждению, что битва произошла 
либо в последних числах апреля, либо в самом начале мая.? 

Переходя к вопросу о годе битвы, Боннель добросовестно 
пересказывает соображения Гаммера (Наттег. Сезси1сВе 4. вое- 
пеп Ногае. Рез{И, 1840), относящего. ее не к 1224 году (Круг, Карам- 
зин и др.), ак 1223 г.; не скрывает того, что тезис Гаммера находит 


+ Боннель, впрочем, опирался не на все здесь перечисленные 
летописи. 

2 О значении даты 16 июня, как даты вступления Владимира 
Рюриковича в Киев, см. статью акад. Куника в «Ученых Записках 
Академии Наук по Ти Ц! Отд., т. И, СПб., 1854, стр. 784—785. 
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поддержку и в восточных источниках (Ибн-эль-Атир) и во многих 
русских летописях, но сам стоит на другой точке зрения: рядом цитат 
и сопоставлений из Хроники он доказывает, что годом битвы надо 
считать 1222-й, а единственно правильным хронологическим свиде- 
тельством — свидетельство Генриха. 

Этот вывод вызвал возражения акад. Куника. В том же 
издании (ВиПейт. т. ЖП, стр. 133—139: Уойаийве Апдешипееп 
@бег Чаз ]айг Чег ЗсШасНё ап 4ег КаКа шй Безопагег РасКкз!сй+ 
аи Нешгсп 4еп Ге{ей) и более подробно в статье «О признании 
1223 года временем битвы при Калке» (Уч. Записки Акад. Наук по 
Ги ИЕР Отд. т. И, СПб., 1854, стр. 765—787) акад. Куник детально 
анализирует все известные данные о первом нашествии татар, при- 
влекая и западные источники (Цезария гейстербахского, Нейбург- 
скую хронику и др.), и свидетельства восточных писателей (Ибн- 
эль-Атира, Вардана, Михаила Панарета) и с безупречной убеди- 
тельностью обосновывает три тезиса: 1) нападение татар на половцев 
не могло быть в том же году, что битва при Калке, 
а было месяцев на 8 ранее; 2) битва при Калке произошла в 1223 году, 
причем летописные даты 31 мая относятся именно к ней, а 16 июня — 
к моменту вступления в Киев Владимира Рюриковича; 3) Генрих, 
вообще весьма точный в хронологии, допустил неточность в датах, 
связанных с первым татарским нашествием. 

Доводы акад. Куника не переубедили ярого апологета Хро- 
ники, Боннеля (см. его СпгопоргаршШе, Сотт., стр. 63), но объективно 
имеют, нам думается, исчерпывающий и решающий характер.1 Вывод 
Куника не поколеблен и недавней работой А. Б. Салтыкова «Хроно- 
логия битвы при Калке» (Ученые записки Института Истории Ранион, 
т. ШУ, Москва, 1929, стр. 5—12), где автор, пересматривая вопрос 
сызнова, останавливается на 31 мая 1224 г., как окончательно, по 
его мнению, установленной дате битвы.? 


1 В упоминавшейся уже работе Р. Гольцманна (№ иез Агсщу, 
ХЕШ ВЯ, 1922 г., стр. 187) мельком, но с большой решительностью 
утверждается, что битва при Калке «пиг Шег (у Генриха — С. А.) 
исНИв 2ит ЕтавЗайг 1222 рефисНЕ 13. За отсутствием в статье каких- 
либо обоснований этого категорического заявления, мы не можем 
судить о его значимости, но что касается приводимой автором лите- 
ратуры, то она, по своей неполноте, отнюдь не служит к оправданию 
его решительности. Совершенно противоположное суждение (о не- 
точности этой даты у Генриха) высказывает М. ф. Таубе в недав- 
ней работе Кизз1зспе и. [СЦашзсне Ейг%&еп ап ег Ойпа 24г Сей 
Чег децфзспеп Егобегипр ТА4\1ап4$ (фабть. +. Кийаг и. Сезсшеще 
Ч. З1ауеп, М. Е., Ва ХГ, Н. ПЕА\, 1935, стр. 492). 

2 Небесполезно было бы подробнее остановиться на «итоговой» 
работе А. Б. Салтыкова, хотя бы потому, что выводы ее, хоть и с сом- 
нением, принимаются к учету в научной литературе. (Ср. М. Таубе, 
о. с. стр. 492). Не имея возможности сделать это здесь, ограничимся 
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Зная только тот факт, что все события первого татарского наше- 
ствия, как было сказано, собраны у Генриха в начале ХХУ! главы, 
т. е. относятся к первым месяцам 24 епископского года, можно было бы 
думать (Куник, о. с., стр. 775), что автор Хроники сделал это просто 
ради удобства изложения. Пример такой хронологической контами- 
нации мы действительно видели выше (см. примеч. 84). Этому пред- 
положению противоречит однако другой факт: рассказывая выше 
в ХХУ.3 о походе двенадцатитысячного русского войска под Венден 
в конце лета 1221 года, Генрих говорит, что вождем был «король нов- 
городский, в следующем же году убитый татарами», а это как будто 


следующими замечаниями: 1) в статье А. Б. Салтыкова использованы, 
за единственным исключением, только те материалы, что были изве- 
стны и Кунику; 2) в пересказе и использовании Боннеля и Куника 
(что далеко не везде оговорено) автор допускает ряд фактических 
неточностей, обнаруживает незнание некоторых фактов, а отчасти 
и литературы; в общем же передает аргументацию противников 
в такой упрощенно-элементарной форме, которая местами равно- 
сильна искажению; 3) собственный вывод А. Б. Салтыкова в конеч- 
ном итоге опирается на сопоставление с Ибн-эль-Атиром един- 
ственного (впрочем, и ранее уже известного) факта — записи 
в греческом синаксаре, сделанной в Судаке под 27 января: «в тот же 
день пришли впервые татары 6731 года». Ход мысли А. Б. Салты- 
кова следующий: у Ибн-эль-Атира сказано, что после поражения 
кипчаков (половцев) татары долго оставались в их земле; если 
взятие Судака относится к 27 января 1223 года, то термин «долго» 
нельзя относить к периоду времени от 27 января 1223 до 31 мая 
1223 года, а следует относить ко времени от 27 янв. 1223 г. до 31 мая 
1224 г., считая поэтому именно последнюю дату датой битвы при 
Калке. 

Слабость этого силлогиза очевидна из следующего: 1) вместо 
слова «долго», читаемого в русском переводе Ильминского 
(см. у Куника в Уч. Зап. Ак. Наук по Ги ПГ отд., т. И, СПб., 1854, 
стр. 660), уже в переводе Тизенгаузена (Материалы по истории 
Золотой Орды, т. [), совершенно неосновательно заподозренном 
Салтыковым, читается «некоторое время», а это, по указанию акад. 
И. Ю. Крачковского (за которое мы ему глубоко благодарны) совер- 
шенно точно передает слово тидаафап, стоящее в арабском тексте 
(Топ-е!- АВ! Спгоп1соп, е4. С. ]. Тогпбеге, ХИ. УрзаЙае, 1853, 
стр. 253, 14: «ма аката а+-4афаг 61-аг4 КИбак тид4афап»); 2) если 
даже не настаивать на этом обстоятельстве, достаточно прочесть 
целиком весь соотвествующий отрывок из Ибн-эль-Атира (у Ку- 
ника, 1№14., стр. 660), чтобы убедиться, что слово «долго» нет необ- 
ходимости относить ко времени после взятия Судака, 
так как оно явно относится ко всей осени и зиме предшествовавшего 
года, означая время от разгрома половцев до начала военных дей- 
ствий русскими. 

Не лишено интереса то, что ита га#юо А. Б. Салтыкова 
(запись в синаксаре) кое-кем считалась окончательным аргументом 
в пользу Куника. См. Брун, Черноморье, часть И — 
«Материалы для истории Сугдеи» — ср. А. Б. Салтыков, о. с. 
стр. 11, прим. 1 
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уже прямо указывает на 1222 год и приводит к невыгодному для 
точности автора заключению о том, что и подготовка к походу рус- 
ских князей («И прошел во всей Руссии призыв. .»), и самая битва 
сознательно включены им в один год. 

В дополнение к этим соображениям акад. Куника. можно 
сделать такие замечания. 

Выражение «в следующем году» у Генриха значит «в следующем 
году епископства», то есть в применении к интересующему нас месту 
(ХХУ.3): не в 23 году епископства (от марта 1221 до марта 1222 г.), 
ав 24-м'— от марта 1222 до марта 1223 г. 

При решении всего спорного вопроса теоретически представимы 
две возможности: первая — Генрих не знал точных (месяч- 
ных) дат нападения татар на половцев и битвы при Калке, т. е. не 
знал, что это события двух последовательных весен. В этом случае 
нет никаких оснований предполагать, вместе с акад. Куником, что под- 
готовку русских князей к походу Генрих относит к зиме 1222/1223 г. 
По опыту войн в Ливонии, автор Хроники мог думать, что эта под- 
готовка закончилась уже летом 1222 г., а поход и битва произошли 
зимой все равно — 1222 или нач. 1223 г. Без всяких противо 
речий в эту схему укладываются все приводимые Генрихом факты 
и все они остаются в пределах 24-го года епископства. 

Другая возможность: Генрих знал относительную хроноло- 
гию событий, но почему-то не счел нужным точно установить ее 
в своем изложении. По ближайшем рассмотрении оказывается, что 
тут ошибка его была бы совсем невелика. Предположим, что источ- 
ник его говорил о двух веснах, не называя месяцев и чисел: автору 
Хроники достаточно было, слушая это, иметь убеждение, что и в при- 
черноморских степях можно воевать, как в Ливонии, уже (или е ще) 
в феврале, чтобы с полной последовательностью отнести битву при 
Калке хотя бы и к тому же епископскому году, что напа- 
дение половцев (к ранней весне 1223 г.). Выражение ХХУ.3 «в сле- 
дующем году» было бы тут целиком оправдано. Даже в том случае, 
если Генрих знал, что битва была в конце мая, ошибка его в тексте 
Хроники не превышает трех месяцев. 

Как бы то ни было, впрочем: незнание тут, ошибка или небреж- 
ность, но неточность этого сообщения Хроники остается фактом 
и, добавим, фактом, не настолько исключительным у Генриха, чтобы 
стоило с таким недоверием подходить к самой возможности его, как 
это делает Боннель. 
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Альберт из Лауенбурга — см. выше ХХ{.1. О походе Вальде- 
мар в 1222 г. также у Альберта фон Штаде (МСН, $$, ХУ|, 
357). 
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Этот договор, таким образом, снимает лишь претензии короля 
на Ливонию, вообще мало реальные, но в отношении эстонских 
областей только подтверждает старое соглашение (ХХУ.1), подчер= 
кивавшее выгоды меченосцев, а не Альберта и не уяснявшее поло- 
жения епископа Германна. Что побудило Вальдемара согласиться 
в данном случае? Может быть, единодушие требований Альберта 
и магистра и обещание, данное Андреем лундским и, наконец, важ- 
ность союза с ливонцами. 


349 

Во всем отрывке от начала $ перевод в ПС содержит ряд неточ- 
ностей. Вместо: «познакомившись там с применением (аг4ет — еще 
лучше было бы «с техникой») патерэлла. которому (применению) 
датчане научили» — неверно: «осмотрели там каменометные машины, 
которые датчане подарили»; слово «все» («стали все у них строить») 
пропущено; пропущено ниже: «в замке еще недостроенном»; вместо 
«вы знаете» — «знайте»; вместо «никак» — «никто»; слова «от наших 
непрерывных нападений» пропущены. 
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Библия, Матф. ев. 24, 2. В ПС пропущено: «по всей окруж- 
ности стен». 


351 
Библия, Матф. ев. 8, 23. 


352 
До появления издания В. Арндта (МСН, $$, ХХ) это место 
оставалось столь же неясным в латинском тексте, как и в перево- 
дах (Ганзена, о. с., стр. 269 и Пабста, о. с. стр. 306). Затруднение 
вызывалось неверной пунктуацией латинского текста: вместо ‹[осс]- 
$15. Теи{оп1с15 отп из], 4и! 10г1$ егапф, 1и сазёго сопргерапит» 
до В. Арндта читалось: «аи! #0г!$ егап& 1 сазёго, т. е. 1 сазёго вклю- 

чалось в предложение ди!. — егап+. 


* 

В ПС совершенно неверно: «кои жили в замке». В дальнейшем 
там же пропущены слова: «Первым» (вышел к ним Мавриций); «после 
долгого ожидания». Вместо «связали по рукам и по ногам» — «свя- 
зали и сковали». 


353 
Библия, Нсал. 18, 2; | кн. Маккав. 7, 17. В ПС добавлены“ 
отсутствующие в подлиннике слова: «окрест Иерусалима». 


Примечания 569 


354 


Слова об убийстве священника очень неясны. Пабст (0. с., стр. 307) 
предполагает, что тут разумеется феллинский священник Теодерих. 


355 


Об оставлении христианства также у Альберта фон Штаде под 
1224 годом (МСН, $$, ХУ, 358). 


356 


В этом рассказе вскрывается наконец завуалированная Генри- 
хом неприемлемость последних соглашений об эстонских областях 
для епископа и его партии: там ему предлагались только духовные 
права, здесь речь идет о полноте сеньериальных прав, которые до 
сих пор узурпировались меченосцами (с помощью датчан) в свою 
пользу. Орден, убедившись в невозможности действовать иначе, 
вынужден согласиться на условия договора 1216 г. (ХХ.4). 


* 


В переводе ПС тут две неточности: 1) вместо «так же сильно 
повредив эстам» — «причинили эстонцам такое же зло, какое 
эстонцы причинили братьям рыцарства» (в под- 
линнике нет); 2) вместо: «они (братья-рыцари) призвали людей епи- 
скопа и всех тевтонов» — грубое искажение этого важного места: 
«епископские мужи и все немцы просили их» (братьев-рыцарей). 
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В ПС: «И эстонцы отступили», что формально годилось бы, 
как перевод латинского «е{ Чуенегип{ аб е!1з» (у Ганзена и Пабста 
переведено буквально, с тою же неясностью, что в подлиннике), но 
по существу неверно. Мы предпочли другое из формально возможных 
толкований. 


* 


Г Трусман (о. с., стр. 100), заметив, что слова геуегз! зип м 
Глуотат повторяются тут в двух местах, счел их в первом случае 
лишними, «так как замок при Пале. находился не в Ливонии». 
Недоразумение с этой «поправкой» к изданию В. Арндта состоит 
у Г. Трусмана в том, мы думаем, что слова геуег$! зип, имеющие 
и вообще и в данном месте (ср. перевод Пабста, о. с., стр. 312) два 
значения: 1) «повернули в Ливонию» или «пошли назад в Ливонию» 
и 2) «воротились в Ливонию», автор «поправки» хочет везде понимать 
только во втором смысле, что едва ли правильно. 
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358 
Упоминается только здесь. По предположению Пабста (о. с., 
стр. 312) может быть областью лэттов к востоку от Трикатуи на 
Раузэ, притоке Аа. 


359 

Слова зат рапез е{ засси105 её раппаз зиаз рго1с1епфез очень 
неясны. Пабст, повидимому, склонен толковать их в том смысле, что 
люди бросили свои занятия: кто хлеб, кто денежные дела ($асси10$ — 
кошельки), кто ткани (0. с., стр. 314). Однако, речь идет ведь не только 
о купцах, как бы широко ни понимать этот термин, и не о рижанах 
вообще, а прежде всего о меченосцах и «пилигримах», для которых все 
перечисленное — не занятие. Мы предпочли другое, нам кажется, 
возможное толкование: люди так торопились, что выступили, не 
делая запасов и не беря с собой обоза. 
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Эта фраза без всякого основания сильно урезана в переводе 
ПС: «они-то ободрили прочих мужественно сразиться с веролом- 
ными отступниками», причем эпитет «вероломными», так же вопреки 
подлиннику, добавлен. 


361 
В ПС пропущено «великое множество». 


362 
В ПС пропущено: «сбоку» и «начали бой»; вместо «весьма храбро» 
неверно: «храбрейшие из эстонцев». 
363 
В ПС пропущено: «убивали их и на этом пути» и «пешими». 
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Епископ Бернгард действует в качестве заместителя отсутствую- 
щего Альберта, об отъезде которого в Германию Генрих на этот раз 
забыл упомянуть (о возвращении см. ХХУПИ.1). 


365 
В ПС пропущено «продвинули ее ко рву». 


366 
Великий князь Георгий суздальский послал брата своего Яро- 
слава, князя переяславского, тогда княжившего в Новгороде. О походе 
его в Эстонию и на Колывань (Ревель) упоминают и наши летописи. 
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Ср. ПСРЛ:, Ш, 39 — под 6731 годом: «Приде князь Ярослав от брата 
и идё с всею областию к Колываню и повоева всю землю чюдьскую, 
а полона приведе без числа, но города не взяша, злата много взяша 
и придоша вси здрави». 

Князь псковский — Владимир. 
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Разумеется Ярослав, как и ниже в этом же $ под ошибочным 
именем «король суздальский». 


368 


Трудно сказать, действительно ли это было выполнением дого- 
вора с датчанами или, как во многих других случаях, фраза Генриха 
есть лишь нечто в роде дипломатической мотивировки нападения 
(ср.такие пояснения, как «вспомнив о старых обидах» ит. п.). О первом, 
пожалуй, говорит упоминаемое ниже возвращение свободы осажден- 
ным гариэнцам, может быть, как датским подданным (Гариэн при- 
знавался датской областью — ср. ХХШ.10). Как бы то ни было, 
несомненно и то, что объединение местных сил в борьбе против хри- 
стиан не могло не иметь последствием известной солидарности между 
собою разноплеменных «завоевателей». 
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Эстонское маф, или ма, фин. марра — «грубый платок, суро- 
вое покрывало» и т. п.; по латвийски меерИз — «покрывало». В актах 
встречается мера (Курляндия) и уера (Ревель). Слово, повидимому, 
северного происхождения, по шведски уера. См. Пабст, о. с., стр. 323. 
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Библия, 2 кн. Царств, 1, 21—22. В ПС, вместо «королей», 
почему-то «короля». 


* 


Акад. Куник (Уч. Записки, о. с., стр. 776—777) сопоставляет это 
известие о пребывании в Риге послов «русских королей» в январе 
1224 г. с сообщением, заключающим рассказ о татарском нашествии 
в ХХУ.1, где в несомненной причинной связи с поражением на Калке 
говорится также о прибытии русских послов в Ригу.14 По мнению 


з Акад. Куник в одном месте (Уч. Зап., о. с., стр. 325, прим. 1) 
высказывает предположение, что это было «по Генриху, скорее 
под конец дета 1222, чем зимою 1222—1223»; в другом (1614., стр. 776, 
прим. 28): чстало быть, не в 1222 году, а уже в 1223 (по нашему 
январскому летосчислению)». Оба эти противоречивые предполо- 
жения одинаково непонятны и не кажутся нам ни необходимыми, 
ни единственно возможными. 


572 Примечания 


акад. Куника, посольства, упомянутые под 1222 годом, можно было бы 
считать фактом, поскольку готовясь к походу на татар, русские князья 
действительно должны были позаботиться и о безопасности тыла. 
Однако, от кого же могли быть эти посольства до битвы при 
Калке? Смоленский и полоцкий князья, судя по Генриху, итак были 
в мирных отношениях с Ригой, а Новгород и Псков заключили 
с ней мир лишь после взятия Дорпата в конце 1224 г. до того же 
оставались все время враждебны, 

После поражения при Калке прибытие мирных посольств даже 
от Смоленска и Полоцка совершенно понятно: Владимир Рюрикович 
занял киевский стол, другие князья выбыли, павши в бою — возобно- 
вление договора было естественно. Таким образом, русские посоль- 
ства должны были быть в Риге осенью 1223 года, но если это так, то 
спрашивается, что за послы русские, от кого и зачем оказываются 
по Генриху в Риге и в конце 1222 г. и к январю 1224 г.? 

Акад. Куник склонен думать, что эти два упоминания Хроники 
(ХХУ.1 и здесь) относятся к одному и тому же факту — к появлению 
в Риге русских посольств после битвы при Калке, а то обстоя- 
тельство, что послы находятся в Риге еще в январе 1224 г., считает 
косвенным доказательством в пользу 1223 года, как года битвы. 
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Вальдемар 1 захватил за-эльбские области, прибавив к своему 
прежнему титулу (короля Дании и герцога Ютландии) наименова- 
ния короля славов и государя ‘северо-эльбской земли (гер1з З1ауогит 
её дот! Могаа161пр1ае). Вместе с этим он, после упорного сопро- 
тивления, подчинил себе графов Шверинских: в 1214 году графы 
братья Гунцелин и Генрих присягнули ему на верность (Арнольд 
Любекск., кн. УП, гл. 13). После смерти брата граф Генрих отказался 
от соблюдения обязательства, и король, отняв у него почти все вла- 
дения, отдал половину графства своему побочному сыну Николаю, 
впоследствии герцогу Галландии. Тогда Генрих, доведенный до 
крайности, решился на смелый шаг: неожиданно захватив Вальде- 
мара ш ргорма фегга короля, ш рарШопе ргорг1а, увез его и сына 
его Вальдемара пленниками в замок Данненберг (у Альберта фон 
Штаде под 1223 г.; также: Сопп. Зах. Огатт. у Веп2е!. Моп. Зиео- 
Сов). Было это б мая 1223 г. Король оставался в плену более двух 
лет, несмотря на попытки императора Фридриха Ш вытребовать 
пленника себе и старания папы освободить его. Только 21 декабря 
1225 года Вальдемар был отпущен Генрихом, получившим большой 
выкуп, заложников и обещание не вредить его стране. Ср. примеч. 
Грубера у Ганзена (о. с., стр. 282—283); также Озштрег. БецёзсН-- 
ЧААп. безе се, стр. 297. 
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Это последнее соглашение в своем дипломатическом и правовом 
оформлении отражает решительный перевес епископской партии. 
Три акта, фиксирующие раздел (Бунге, о. с. пбпе 61, 62, 63) — 
епископские акты. В них епископы производят раздел 
Эстонии между собою (одна треть Альберту и две трети Гер- 
манну), а не в виде договора с меченосцами: Орден занимает явно 
второе место: ему, так сказать, лишь во вторую очередь, выделяется 
половина доли Германна, но с ограниченными правами. 

Существо соглашения следующим образом выражено в упомя- 
нутых документах. 

В акте епископа Альберта от 22 июля 1224 г. (Бунге, о. с., п? 61) 
о назначении Германна епископом Леалэ сказано: «А так как замок 
Леалэ давно уже был разрушен язычниками с Эзеля, и он (Германн — 
С. А.), вследствие беспокойств, ими причинявшихся, и некоторых 
других препятствий, не мог иметь резиденции у моря, мы назначили 
ему границы епископата во внутренних областях, чтобы он мог избрать 
себе там более безопасное место, а именно: землю Саккелэ, Норми- 
тундэ, Мокэ, землю Угенойс, Соболиц, Вайгелэ со всем, к ним отно- 
сящимся». 

Германн в грамоте от 23 июля 1224г (1614., п® 62) говорит о мече- 
носцах: «. такое заключили мы соглашение, чтобы, значит, они 
{меченосцы — С. А.) держали от нас и наших преемников около поло- 
вины территории нашего епископата, на правах вечного владения 
со светской юрисдикцией, с церквами, десятинами и всяким мирским 
доходом, а именно землю Саккелэ, Нормигундэ, Мокэ с прилежащими 
и половину земли Вайгелэ, при сохранении за нами всех духовных 
прав». 

Таким образом, Германн уступает рыцарям три с половиной 
области из шести, назначенных ему актом епископа Альберта. В то же 
время меченосцы оказываются в вассальной зависимости от него 
{«держали от нас»), о чем Хроника умалчивает (ср. об Альберте выше— 
У1.6 и Х1.3). 

Еще более отчетливо звучит это в акте епископа Альберта от 
24 июля 1224 г. (№14., по 63): . Постановление об Эстонии, некогда 
сделанное нами и покойным Теодерихом, достопочтенным епископом, 
по совету благоразумных людей, ныне, по желанию и с согласия гос- 
подина Германна, брата нашего, преемника вышесказанного епископа 
Теодериха, а также нашего капитула, братьев рыцарства христова, 
пилигримов и граждан рижских, мы решили возобновить и уточ- 
нить следующим образом: так как Ливония, и по своему положе- 
нию, и в силу случайных военных причин сравнительно бедна при- 
лежащими (а@1асеп{и$) землями, а по слову апостола, никто не 
обязан быть воином на свой счет, то рижская церковь за труды, 
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издержки, убытки и кровь, которую она отдала ради обращения 
Эстонии и отдаст позднее, будет владеть со всей духовной и светской 
юрисдикцией полностью и свободно следующими землями: Зонта- 
келэ, Леалэ, Ганелэ (Напнее), Корцэ (Соге, Со+2е), Ротелевик 
и прочими поморскими, согласно длине и ширине их границ. Затем, 
границы епископата господина Германна будут таковы: Угенойс; 
Вайгелэ, Соболиц, Саккелэ, Нурмигундэ, Мокко со всеми, к ним отно- 
сящимися, а из этих земель магистр и братья рыцарства будут дер- 
жать из руки его и любого из его преемников половину с церк- 
вами, десятинами и всяким мирским доходом, оказывая за то долж- 
ное епископу своему послушание и повиновение». — (переводы наши). 


* 


Слова подлинника «т зо{е рго рагёе зца гесерегий® вполне допу- 
скают, по нашему мнению, предлагаемый нами перевод, отнюдь не 
требуя введения термина «по жребию» («т 4ег 1.о0зип?» ср. Пабст, 
о. с., стр. 327 и прим. 3), тем более, что о жребии вовсе не упоми- 
нается в цитированных актах. 


* 


Семь килегунд и составляли все Поморье (Вик). Килегунда, 
также К1Ирипда древне-эст. и древне-курл. слово, значит область, 
ныне по эстонски К!Шакопа, ктнекипа, ктнекопа употребляется 
в смысле «приход». Ср. Пабст, о. с. стр. 327. 
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Радость новых епископских подданных очень выразительна при 
сопоставлении с несколько раз отмечавшимся выше недовольством 
населения властью меченосцев. 


* 


«Нападения датчан», как причина невзноса податей, сомнитель- 
ный мотив. В последний раз о датчанах на Поморье говорилось 
в ХХУ.5; потом область приняла участие в восстании, а о нападе- 
ниях датчан ничего неизвестно. 
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«Женщине родящей» — Библия, Иоанна ев. 16, 21; Исаии, 
26, 17. 
«Подстерегает дракон» — №14. Апокалипсис, 12, 4; 13. 
«Бегемот, что поглощая реку. а. Иова, 40, 10 и 18. 
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Это место до сих пор остается неясным. Кому из названных лиц 
принадлежат ниже приводимые автором слова? Сколько лиц в дей- 
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ствительности нужно тут иметь в виду: три, два или одно? Что зна- 
чит здесь слово их? Эти вопросы разными комментаторами реша-- 
лись по разному. По словам Иог. Готфр. Арндта (см. его примеча- 
ние у Ганзена, о. с., стр. 286), позднейшие ливонские хроники, даю- 
щие сокращение Генриха, все понимают слово дих, как герцог. 
Между тем Грубер (1014.), ссылаясь на то, что ни в нижней Германии, 
ни в странах севера в это время не было герцогов с именами Фрид- 
рих и Фредегельм, считает 4их прозвищем и пишет Рих (Нег4оге), 
что повторяет за ним и Ганзен. 

Ганзен (П4., стр. 286—287) считает, что слова «вождь Фридрих и» 
(Ег4егсиз Чих е{) следует вычеркнуть, как ошибочное удвоение 
слов «вождь Фредегельм» (Егедеве!тиз$ дих), и думает, что тут мы имеем 
дело не с тремя (Фридрих, Фредегельм и судья) и не с двумя лицами, 
а всего с одним — Фредегельм, он же — судья. 

Пабст констатирует неясность авторства нижеследующей речи, 
не решается вычеркнуть «Фридрих» и признает возможность двоя- 
кого понимания слов «судья пилигримов»: 1) как приложения к имени 
Фредегельма (всего два лица — Фридрих и Фредегельм-судья) и 2) как 
обозначения третьего, не названного по имени лица. Судя по интер- 
пункции в издании В. Арндта (о. с., стр. 324), лучшая рукопись Хро- 
ники (а, может быть, редактор издания) предполагает тут три 
разных лица. 

Ганзен (0. с., стр. 413—416) указывает в трех актах 1224 года 
в числе свидетелей Егеене!тиз де РосН и отождествляет его с Фре- 
дегельмом Хроники; в двух актах из числа тех же трех он находит 
Глёбегёиз Че МогёПогре, аауоса#и$ регевипогит, что противоречит 
его собственной концепции, но вполне удовлетворяет Пабста. Послед- 
ний, кроме названных Ганзеном, отмечает в тех же документах в числе 
пилигримов ТНеодогсиз 4е Езсегае и думает, что Ргедег1сиз Хроники. 
и есть этот ТВеодог!сиз. 
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Слова «взберется на вал» в переводе ПС пропущены. 
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Отсюда следует, что и самого епископа Альберта и других братьев 
его, Энгельберта, Ротмара, Германна и Теодериха (Дитриха) следует 
относить к роду фон Аппельдерн. К Буксгевденам Альберта начи- 
нают причислять лишь с ХУ века. 

Упоминаемый здесь Иоанн не может быть тождественным с Попап- 
пез 4е Векезпоуе4е, числящимся в ряду свидетелей в трех актах от 
июля 1224 г. (Ганзен, о. с. стр. 413—415), так как последний не 
называется братом Альберта, хотя о Ротмаре там же говорится «Ко+- 
таги, вегтапиз позег. Пабст указывает, что в одном акте 1202 года 
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упоминаются Иосанн фон Апельдерло и Иоанн фон Беккесговедзэ, 
как два разных лица. 

Деревня Бексгёведэ и местечко Апелер (без сомнения, то же, 
что в старину Апельдерен и Апельдерло) лежат вблизи друг от друга, 
к югу от Бремергафена. Ср. примечания Грубера и Ганзена (со ссыл- 
ками на Иог. Готфр. Арндта) у Ганзена, о. с. стр. 67—69, прим. а, 
стр. 288—289 и 413—415; также Пабст, о. с., стр. 333—334. 
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Библия, 2 Коринф. 12, 2. 
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В нашей летописи (ПСРЛ*, ПИ, 39) под 6732 годом: «Того же 
лета убиша князя Вячка немци в Гюргеве, а город взяша». Альберт 
фон Штаде упоминает об этом под 1224 г. 
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В ПС пропущено «своим господином», а вместо «его господам» 
переведено: «его господину». 
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Библия, Псал., 105, 1; 1 кн. Маккав. 4, 24. 
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Энгельберт из Тизенгаузена упоминается 
в числе свидетелей, как пилигрим и рыцарь, в ряде актов (Бунге, 
о. с., попо 61, 62, 63, 70 и др.). Упоминание в Хронике — первое 
известие о роде Тизенгаузенов. Самое имя это, вероятно, происхо- 
дит от наименования деревни в окрестностях Локкума. 


* 


Слова «еф Тпеодегсит, {гаёгет зиит» можно перевести и «и Тео- 
дериха, брата его», понимая в этом случае — брата не Германна, 
а Энгельберта. Если бы Генрих был более строг в латинском стиле, 
всякие сомнения в этом роде (ср. Ганзен, о. с., стр. 290—291 и Пабст, 
0. с., стр. 337) решались бы в пользу нашего перевода. 


* 


Иоанн из Долэн упоминается, как вассал епископа Альберта, 
в актах того времени (Бунге, о. с., [, попе 61 и 70). О Герлахе фон 
Долэн см. выше прим. 154. По этому имени назван замок Долэн 
или Далэн. Ср. Бунге, 1194., пбпе 15, 18, 38; Пабст, о. с., 
стр. 337. 
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Итак, еще в 1224 г. дань жителей Толовы Пскову (см. выше 
Х[.7, ХУИ1.3, ХХ.5) не только остается фактом, но признается 
и юридически, хотя уже о 1208 годе в Хронике (Х!1.6) было ска- 
зано: «уже вся Ливония окрещена была и Лэтигаллия», что в терми- 
нологии Генриха должно было бы означать и политическое подчи- 
нение. См. выше прим. 103. 

Впервые на это важное обстоятельство обратил внимание Бон- 

нель в статье П!е Вергапаипр 4ег гбопизсв-аецёзспеп Неггзспай шт 
Е\апа в «ап» за 1853 г., стр. 717. А. ф. Рихтер в СезсысЩе 4ег 
ЧецёзсНеп Оз{зеергоу!теп (1, Е1ра, 1857, стр. 148, прим. 58), возра- 
жая Боннелю, упускал из виду самое существенное — известие 
Хроники в ХХУПТ.9 (здесь нами комментируемое). О сборе пскови- 
чами той же дани в 80 гг. ХИТв. говорит следующее место в1 Псков- 
ской летописи (ПСРЛЬ, ПУ, стр. 183): «В лето 6792. Бысть знамение 
в луне, декабря 24, в день недельный; по двою неделю, генваря, 
погибохом, в 12, избиша немцы псковичь на дани у Алысту, 40 мужь. 
Яко же древнии хронографи гдаголют, яко знамение несть на добро, 
но на зло присно является». О том же во 2 Псковской лет. (ПЕРЛ!:, 
У, 10): «В лето 6792, генваря 2, избиша немцы псковских данщиков, 
40 мужь у Волысту». Упоминаемый тут Алыст, несомненно — 
АН, в округе Адзелэ, в восточной части Толовы. Ср. Ф. Кейсслер, 
Окончание. стр. 52—53 и карта. Об этом избиении псковгчей 
немцами есть сведения и в немецких источниках. Ф. Кейсслер (1614. 
стр. 52 и прим. 116) приводит выдержки из двух сохранившихся 
в Любекском архиве документов, где между прочим говорится, что 
«в 1288 г. от рождества христова было отнято у немецких купцов 
около 20 000 мелких меховых шкурок, и то сделали псковичи. 
в отмщение за убитых, которых брат Отто Пашедах, вместе с людьми 
из Розиты, умертвил в земле Адзелэ». Боннель (Спгопорг., стр. 87, 
Соттепфаг. стр. 124) и Пабст (0. с., стр. 189) считают твердо 
установленным фактом, что еще в 80 гг. ХИТ века лань псковичам 
платилась жителями Толовы. О более позднем времени судить трудно 
за отсутствием документальных данных. 

Раздел Толовы между епископом и орденом совершенно ясно 
характеризован в Хронике, но, по мнению Г Лаакманна (о. с. 
стр.62—64, 78 и 83 и специально 87), идущему в разрез общепринятому 
пониманию, раздел этот состоял не в том, что епископ уступил мече- 
носцам треть области, подчинившейся ему еще в 1214 г., а как раз 
в обратном. Историческую судьбу Толовы и Лэтгаллии, как мы уже 
отмечали (см. прим. 157), Г Лаакманн рисует по своему. Он полагает, 
что уже осенью 1208 г. заключен был союз между лэттами области 
р.Ааи меченосцами, послуживший последним опорой в борьбе 
с эстами. Таким образом, в 1214 г. епископу подчинилась не вся Лэт- 
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галлия, а только часть ее, тогда как с 1208 г. будто бы вся область 
р. Аа выше Вендена (до Зедды на севере) и земля Адзелэ были в сфере 
влияния ордена. До 1224 г. не епископ отказывал ордену в его доле, 
а орден — епископу, ссылаясь на то, что Лэтгаллия не завоевана, 
а присоединена путем добровольного союза. 

Эта конъектура, имея весьма слабое основание, не кажется нам 
ни необходимой, ни убедительной. Нельзя, однако, не отметить; 
что и с точки зрения Г Лаакманна договор 1224 г. свидетельствует 
0 полном поражении ордена. 


384 
В ПС ошибочно; «члетт в». 


Библия, 1 кн. Маккав. 1, 3. 


385 
См. выше примеч. 2. 

386 
Библия, Иова, 11, 19. 

387 


Оставшимся народом» — Библия Исаии, 11, 11; 28, 5. «Мир 
и безопасность» — 114., 1 Фесалоник., 5, 3,; «И успокоился ‘на- 
род» — №14., 1 Царств, 7, 2. 


388 


Вильгельм, епископ моденский, позднее, с 1244 г. епископ сабин- 
ский и кардинал, не раз бывал легатом папского престола в странах 
севера. О посылке его в Ливонию говорит булла Гонория ПТ от 31 ле- 
кабря 1223 г. (Бунге, о. с., п® 69). О деятельности его — у Альберика 
под 1228 г. читаем (перев. наш): «Епископ моденский Гвиллельм, по- 
сланный легатом от папы, умом и мудростью своей, а не силой привлек 
к вере многих язычников в Пруции (Ргиба), которая находится за 
Польшей и за Померанией, и в значительной части изучил их язык. 
Сверх того, употребив великие усилия, он перевел на тот варварский 
язык начатки грамматического учения, то есть Доната». 

О нем же см. Ирпе!}. НаНа $асга, 1, стр. 172 и ИП, стр, 120. Ср. 
также З4генще. Керефеп \М/ИПейт$ уоп Мо4епа в Зсгр\огез тегить 
Рги$$., 11, стр. 119. 


389 


Пять епископий: рижская, семигалльская или селонская, ревель- 
кая-гариэнская, вирландская-ервенская и дорпатская. 
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390 


В издании Ганзена (0. с., стр. 294) и в переводе Пабста (о. с.. 
стр. 343) — вместо «ливов и литовцев» — «ливов и лэтто в». 
Перевод ПС, разумеется, следует Пабсту. 


391 
В актах: УчезИе, УщезИе, У14егзае. Ныне — имение 1451» 
севернее Лоддигера. Ср. Пабст, о. с., стр. 343. 


® 

392 

Библия, Луки ев., 8, 14. 
393 

В ПС ошибочно: «которые были им радостно принять». 
394 

В ПС неверно: «и просили его, чтобы он защитил их земли и про- 

винции». — (пропущено: «отдавая под его власть.) 

395 


В этом месте и ниже (ср. выше Х1Х.3) латинский текст играет 
словами Таеёи$ (радостный), [аей а (радость) и ей! (лэтты). Эта 
игра слов переводу не поддается. 


396 
В ПС неверно: «приняли все военные тревоги христианской вер- 
ности» (!). 


397 


Неоднократное повторение здесь этого мотива (о тяжком бре- 
мени, наложенном меченосцами на местное население) еще раз под- 
тверждает уже высказанную нами выше мысль, что жестокость рыцар- 
ской власти была очевидна и казалась чрезмерной даже людям того же 
общественного слоя. 


398 


О посещении русских легат написал в Рим, результатом чего 
была булла Гонория ПГ 1227 года ко «всем королям Руссии», где 
сказано: «Радуемся во господе тому, что, как мы слышали, послы 
ваши, отправленные к достопочтенному брату нашему, епископу 
моденскому, легату апостольского престола от нас, смиренно про- 
сили его лично посетить ваши области; так как вы, стремясь полу- 
чить целительное наставление здравого учения, готовы совершенно 
отречься ото всех заблуждений, в которые впали за отсутствием про- 

37* 
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поведников и за которые разгневался на вас господь, позволив, чтобы 
вы много раз и до сих пор подвергались мучениям и в будущем под- 
верглись еще большим, если от бездорожья заблуждений не поспешите 
на путь истины: чем дольше будете вы упорствовать в заблуждении, 
тем более упорных трудностей должны вы бояться, ибо, если не гне- 
вается господь в иные дни, то тех, кто пренебрегает обращением, 
в конце концов поразит меч его отмщения. УКелая позтому получить 
от вас уведомление, хотите ли вы иметь легата от римской церкви, 
чтобы, услышав его целительные наставления, воспфинять истину 
католической веры, без коей никто не спасается, просим всех вас 
(ипуегзНает уе$фгат), убеждаем и усердно увещеваем сообщить 
нам желание ваше гисьменно и через верных послов. Между тем, 
твердо соблюдая мир с христианами Ливонии и Эстонии, не пре- 
пятствуйте успехам веры христианской, чтобы не подвергнуться гневу 
божьему и апостольского престола, который легко может, когда поже- 
лает, покарать вас, а лучше, с божьей помощью, истинным повино- 
вением и послушанием любви и преданности заслужите милость 
и благосклонность обоих. Дано в Латеране за 16 дней до календ фев- 
раля, понтификата нашего в год 11-й». Текст — см. Ганзен, о. с., 
стр. 394—395 (из Каупа19! Аппа|ез есс1ез., т. ЖИТ, стр. 337). Также 
в Ног. Кизуае Мопипема, 1, 20, п° 21. Перев. наш. 


399 
Бурхард из Ольденбурга в июле 1224 года упоминается, как вас- 
сал рижской церкви (уазза! есфезае: сотез Вигсвагацз ае Кики- 
0015 — Бунге, о. с., по 61 и сл.). Уже 20 апреля 1226 г. (1614., п® 84), 
вместо него, ленником в Кукенойсе видим другое лицо (Дитриха — 
Тнеодогси$ 4е Сокепоу?з). 


400 
В ПС ошибочно: «первого. епископа». 


401 
В ПС пропущено — «недолжными поборами». 


402 


Легат действовал угрозой отлучения от церкви, а частью и при- 
менил его. В его грамоте от 23 мая 1226 г. к горожанам Риги (Бунге, 
0. с. п® 88) между прочим сказано: «Иоанну же из Долэн не ока- 
зываем никакой милости. — потому, во первых, что, когда мы были 
легатом Вирландии, а ею мирно владели датчане, он, нас не спро- 
сясь, силою и изменнически занял зту землю в обиду богу и рижской 
церкви. с позором и бесчестьем для нас; во вторых, когда мы про- 
стили его и ради доброго мира приняли ту землю в руку и под защиту 
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римской церкви с общего согласия датчан и тевтонов, он взяп один 
замок той земли вопреки отлучению, наложенному нами на это» 
(перев. наш). 

Отсюда видно, что виновником захвата (впрочем, может быть, 
и не единственным) был Иоанн из Долэн. 


403 


"Ламберт, епископ семигалльский в 1225—1229 гг. преемник 
Бернгарда (1217 — 30 апреля 1224). См. Сатз, о. с., стр. 311. 


404 


По предположению Пабста (о. с., стр. 350), может быть тожде- 
ственно с бургом АрпПен (?). См. Бунге, о. с., п® 145. Авро по эстон- 
ски значит «куст», Ип4е, эст. Ип — «город, бург». 


405 


Слово Тарванпэ состоит из эстонского ра — «голова» 
и древне-эст. фагмаз (олень? зубр?). Приход св. Екатерины прежде 
назывался Тогуез{ауёгаА, Тен$еуеге, Тг15Нег, вероятно, по имени 
находившейся поблизости деревни Т\газё\егге (-\егге, -Ёег — от эст. 
\атге — «куча камня»; фин. \маага, мог! значит «гора»). Ср. 
Пабст, о. с. стр. 282 и 350—351. 


406 
Область Табеллина — самая южная часть Вирланда. 


407 
Раз Поморье (Магйипа) состоит из семи килегунд, то имя 
«Поморье» (Маг!та) у какой-то одной килегунды странно. Пабст 
(0. с. стр. 351) думает, что здесь можно разуметь либо Роталию 
в узком смысле (северный Вик), либо, в качестве более смелого пред- 
положения, позднейший приход Мег]ата, ранее называвшийся Мег!- 
ета, Магуета, Маг]дата, на границе Варболы. 


408 


«Другой священник» — может быть, сам Генрих, как выше 
в ХХЖМУ.Т и сл. 


409 
Майанптать, как бург (замок), упоминается ниже в ХХХ.2. 
В старину в приходе св. Михаила была деревня Мафе. См. Пабст, 
о. с., стр. 352. 
Паэгаллэ — неизвестно. 
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410. 

Судя по современным актам, епископы, участвовавшие на соборе, 
были: Альберт, Ламберт и Весцелин. Германна в то время в Ливо- 
нии не было. «Постановления Иннокентия» — решения Латеран- 
ского собора. 

О соборе в Риге ср. ЗмеШЖе. Керефеп Зегёрё. гег. Ргиз$. 
стр. 121—122. 


411 


О действиях легата в Риге за 1226 г. см. у Бунге, о. с., пп® 78—83, 
85. Кое о чем немаловажном Генрих умалчивает. Гонорий Ш писал 
19 ноября 1225 г. Вильгельму, что в вопросе об учреждении архиепи- 
скопии ливонской он может поступить по собственному усмотрению. 

Альберт, однако, архиепископом не стал. Лишь когда второй 
преемник его, Альберт И, прежде архиепископ Армага в Ирландии, 
потом архиепископ Пруссии, Ливонии, Эстонии, Семигаллии и Кур- 
ляндии, с 1253 г. занял рижскую кафедру, она, вместе с тем, стала 
архиепископией, что и было утверждено Иннокентием 1У и Але- 
ксандром 1У\. Ср. ТоП ипа Випее. Ез$- ипЯ 141 Ап 5сне ВиеНаде. 
Кеха1, 1857, 12, 135; Штрельке. Германн ф. Вартберге, стр. 18, прим. 1. 

Гораздо большего успеха добились епископы Альберт и Германн 
у короля германского Генриха. Обратившись к королю, Германн был 
6 ноября 1225 г. признан имперским графом, а его епископия, как 
имперский лен, 1 декабря превращена была в особую марку. Из епи- 
скопии Альберта в областях ливов, лэттов, Леалэ и викских обла- 
стей также образована была отдельная марка (Бунге, о. с., пвп 64, 
67, 68, 129). 

В мае 1226 года император Фридрих утвердил за меченосцами их 
владения, как держание от ливонского и леальского епископов (114., 
пе 90). 


412 


Ср. УегеРИН Аепе!з, 1, 203. Как и другие стихи у Генриха, 
мы переводим этот элегический дистих размером подлинника, пытаясь 
сохранить и типичную для средневекового стиха рифму в пента- 
метре (уегзиз$ 1еопти$). 

У Ганзена и Пабста стихи переведены вольным размером. 


413 
Об интерполяции, имеющейся здесь в некоторых рукописях, 
см. выше примеч. 2. 
414 
Библия, Иоанна ев., 20, 30 и 31. 
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415 
Ср. Арнольд Любекский, У, 30 (МСН, $$, ХХЬ 21|). 


416 
Библия, Псал. 72, 28 и 118, 45. 


417 
Библия, ! посл. Иоанна, 1, Ги у Петра Дюсбургского. 
Напоминает также отрывок из Сульпиция Севера: «частью узнали 
мы от него, самого (Мартина), насколько можно было спросить его, 
частью от тех, кто присутствовал или писал». Ср. Ганзен, о. с., И, 
стр. ХГ; 1. Агбизом, о. с., Аца Ошуег$. Ка&у., ХУ, стр. 337. 


418 
Весь этот отрывок ХХХ.9 написан был, вне всякого сомне- 
ния, как заключение Хроники. Следующая ХХХ глава написана 
позднее, как дополнение. 
* 
УВ. Арндта (о. с., стр. 329) год в начале ХХХ главы дан оши- 
бочно 1227, вместо 1226. Так и в школьном ОК. Аизрабе, стр. 215. 
Отмечено у Р. Гольцманна, о. с., стр. 185, примеч. 2. 


419 


Он стоял в Динамюндэ от 28 апреля до 23 мая, а 6 нюля был 
в Висби. Ср. В. Арндт, о. с., стр. 329, примеч. 50. 


420 
Библия, 2 Коринф., 6, 15. 

421 
Библия, Матф. ев., 13, 45 и сл. 

422 


Кем был нарушен мир? В подлиннике совершенно неясно. Может 
быть, датчанами, поскольку уже с 21 декабря 1225 года Вальдемар Ц 
освободился из плена и снова начал военные действия против своих 
соседей в Германии? С другой стороны, сказанное нами выше (при-. 
меч. 402) об Иоанне из Долэн, захватившем замок в датских владе- 
ниях, позволяло бы предположить, что именно им (т. е. немцами) и 
был нарушен мир. Ответить на эти вопросы категорически — трудно. 


423 


В ПС, вместо «Слуги магистра преследовали их» — чони пре- 
следовали слуг». Вместо «свирепых эзельцев» (зе ат ОзШапогит) — 
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«против озилийца Тобена» (?!): таким удивительным образом перевод- 
чик понял выражение у Пабста: «у/ег 4ег ОзШег ТоБеп». 


424 
Библия, Иова, 38, 30. 


425 
Здесь — отнюдь не р. Эмбах (ср. выше примеч. 173), а, очевидно, 
р. Пернау, которая в актах также встречается с именем Ета]бвё1, 
что, примерно, и значит «ручей-мать». Отсюда и город Меи-Регпаи 
в старину назывался ЕтЬеск. Ср. Пабст, о. с., стр. 359. 


426 


Замок (бург) Монэ — на острове Моон, считаемом в Хронике 
за одно с о. Эзелем, сохранился до сих пор (см. Пабст, о. с., стр. 360). 
Ганзен, опираясь на то, что Генрих, лично участвовавший в походе, 
ни словом не упоминает о переходе через Малый Зунд, считает воз- 
можным, что в Х1 веке о. Моон еще не отделялся от Эзеля проли- 
вом (о. с., стр. 304—306). Соображения его, не лишенные изобрета- 
тельности, оказываются совершенно бесполезными уже потому, 
что ливонскому войску вовсе не было надобности переходить через 
М. Зунд, чтобы попасть на о. Моон. Нельзя, впрочем, не упомянуть 
мнение ]он. У/ИВ. Глам. у. Глсе (Рговг. Баз $сН10$$ Мопе аи? Оезе1. 
Ва, 1811, 4), утверждавшего, что замок Монэ был именно на Эзеле, 
хотя, в противоположность о. Мобну, никаких следов такого замка 
ныне там нет. 

Пабст удивляется продолжительности похода (чат пеипеп 
Таре» — «песн \маг’з еше ипретешт 1апре Ве!зе»). Нам кажется, 
что при этом забывается не только расстояние (по прямой линии, 
какой войско, разумеется, едва ли придерживалось, от устья Пернау 
до замка — не менее 50 км.), но и сравнительная численность войска 
и громоздкость обоза. 


427 
Библия, Притчи Солом. 21, 30. 


428 


В ПС неверно: «и храбрейшие из них заставили осажденных 
к (5$1с!) отступлению». Дальше, вместо «сбит» — «встречен». 


429 


Отмеченная фраза в латинском тексте звучит свойственным Ген- 
риху плохим гекзаметром. 
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430 
«Крики торжества и счастья» — Библия, Псал. 117, 15. «Вопль 
в Раме» — 114., Иерем., 31, 15; Матфея ев. 2, 18. 
431 
„В подлиннике — элегический дистих с рифмой в пентаметре. 


432 


Вальдия — замок близ Вольдэ. Следы его, как и некоторых 
других на Эзеле, сохранились доныне. См. Пабст, о. с., стр. 363. 


433 
В ПС пропущено: «вследствие. — народа». 


434 


Вопреки Ганзену (о. с., стр. 309) и Пабсту (0. с., стр. 364), мы 
предпочитаем отнести слова сит ваи410 её деуоНопе не к епископу, 
а к крестимому. В ПС вовсе неверно: «которых первых. .епископ. 


435 
Пентаметр в подлиннике. 


436 


Если бы слова «Так, так. — язычников» в подлиннике походили 
на гекзаметр, то со следующими затем тремя стихами они образо- 
вали бы два элегических дистиха. В нынешнем виде текста мы имеем : 
Г) пентаметр, 2) гекзаметр и 3) пентаметр. 


437 
В ПС пропущено: «освободили. победой» и ниже: «быстро 
и кротко». 
438 


В подлиннике элегический дистих с рифмой в пентаметре. 


ПРИЛОЖЕНИЯ 


УКАЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХ ИМЕН 
(Цифры означают страницы русского текста Хроники) 


Августин св. — 71, 125. 

Авессалом, архиепископ —78. 

Адольф из Даслэ, граф — 215. 

Ако, князь ливов — 99, 100, 217. 

Алебранд, священник — 82, 105, 106, 113, 128, 155, 158, 

159, 162, 163, 192, 208. 
Александр, священник, проповедник в Метсеполэ — 105. 
у слуга епископа — 133. 
Ало, сын Виэце, лив из Икесколы — 71. 
Альберт из Ангальта, герцог саксонский — 195, 198, 203, 204. 
Левенборха (Лауенбурга) граф — 185, 187—190, 
199, 222. 

3-й епископ Ливонии — 78, 82, 98, 107, 123, 126, 138, 
146, 156, 169, 177, 184, 189, 207, 209, 215, 234, 235. 
Слук, шкипер епископа рацебургского — 174. 

Альдер, рыцарь — 135. 

Андрей, архиепископ лундский — 84, 104, 195, 206, 209. 

» св. — 88. 
Анно, лив из Торейды — 74, 79, 110. 
Арнольд из Мейендорфа — 83, 87. 
рыцарь-меченосец — 99, 135, 136, 138. 
Ассо, лив — 79. 
А ссэ, старейшина ливов — 157. 


Бернард, (Бернгард) из Липпэ, аббат в Динамюндэ, епископ 
семигаллов — 141, 144, 145, 185, 189, 198, 210, 228, 230. 
из Зеегузена — 83, 87. 
Бертольд, 2-Й епископ Ливонии — 15, 16, 98. 
рыцарь-меченосец в Вендене, магистр меченосцев 
там — 119, 122, 124, 128, 133, 134, 137, 138, 
140, 146, 148, 157, 161, 162, 172, 182—184. 
у сын Каупо — 135. 


590 Приложения 


Бодо из Гомборга, рыцарь — 215, 219. 

Боревин, Генрих — 190, 192—194. 

Борхард (Бурхард), из Альденборха, граф — 169, 177, 246. 
Брудегам Теодорих — 85. 


Вадэ, лив из Гольма — 72. 

Вальдеко, лив из Гольма — 72. 

Ванэ, зять Каупо — 135. 

Вардекэ, лэтт — 120. 

Варемар, глава русских в Вилиендэ — 229. 

Варибулэ, сын Талибальда — 161. 

Варидот (Варидотэ) из Аутинэ, старейшина лэттов — 119, 

120, °121. 

Варигриббэ (Варигербэ), лэтт — 198, 199, 226. 

Везикэ, князь ливов — 156, 159, 188, 194. 

Веко, лэтт, брат Робоама — 186, 192. 

Велиал — 250. 

Венецлав, князь славов — 196. См. также Виццлав. 

Венно, магистр меченосцев — 121, 124. 

Вестгард, князь семигаллов — 89, 101, 117, 197, 202, 246. 

Весцелин, датский капеллан, епископ эстонский — 196. 

Викберт, меченосец, убийца магистра Венно — 124. 

Викбольд, фриз — 135. 

Вилиенди, лив из Гольма — 72. 

Витамас, старейшина в Саккале — 217. 

Вихманн, рыцарь — 135. 

Виццлав, князь славов — 195. 

См. также Венецлав. 

Виэвальд, старейшина Аскраты — 203. 

Виэцо, лив из Икесколы — 71. 

Виэтцо, лив из Гольма — 72. 

Владимир, вел. король полоцкий — 71, 94, 115, 151, 152, 
179, 181, 216. 

Владимир (Мстиславич), король псковский — 153, 161—163, 
181, 183—185, 191, 192. 

Волквин, магистр меченосцев — 124, 141, 162, 180, 183, 185, 

190, 193, 194, 203, 204, 206, 229, 251. 

Вольдемар, герцог датский — 18. 

Вольтер, датский священник — 209. 

Вольтер из Гамерслевэ — 123. 

Вольхард из Гарпштедта, свящ. — 85. 

Воттелэ, старейшина Саккалы — 186. 

Всеволод, король Герцикэ — 125, 161, 164, 168, 217, 246. 
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Вячко, король Кукенойса — 92, 107, 123, 217, 233—235. 


Гайлэ, семигалл из Мезиотэ — 202. 

Гарберт Ибургский — 78, 79. 

Гартвик, священник меченосцев — 214, 226. 
Гебб, судья в Гервене — 225. 

Гевегард, воевода епископа рижского -- 100, 104. 
Гедеон (библ.) — 94. 

Гельмольд из Люнебурга — 241. 


» Плессэ — 141, 143. 
Генрих Боревин из Вентланда — 190, 192, 194. 
» из Штумпенгузена, граф — 91. 


» священник лэттов на Имере — 113, 119, 156, 162, 208, 209. 
Герведер, лив из Гольма — 72. 
Гервин, немец — 118. 
Гергард, судья — 155, 166, 199, 
» убитый в Гольме — 98. 
Германн, брат епископа Альберта, аббат св. Павла бременского.. 
еп. эстонский — 207, 210, 212, 228, 235, 237, 241. 
* судья ливов — 122. 
» убитый в Гольме — 98. 
Герцеслав (Ярослав), сын Владимира псковского — 192. 
Годескальк Пирмонт, граф — 197. 


» рыцарь, посол короля датского — 216. 
Годфрид, рыцарь, судья в Торейде — 109. 

* (Готфрид), священник, миссионер в Зонтагане — 118.. 

» свящ. в Летегорэ — 188, 189. 


Григорий св., папа — 85. 


Дабрел, старейшина ливов — 101, 106, 136, 147, 156, 159, 217.. 
Давид (библ.) — 94, 229, 254. 
Даниил, рыцарь из Леневардена — 81, 105, 114, 154. 

» священник — 100, 105, 117, 229. 
Даугерутэ, тесть Всеволода из Герцикэ — 161. 
Дотэ, старейшина беверинских лэттов — 146, 147. 
Дривинальдэ, сын Талибальда — 171, 206. 


Изо, епископ верденский — 130, 141. 
Илия, рыцарь-меченосец — 184.. 
Ило, лив из Икесколы — 71. 
Имаут, лив — 77. 


592 Приложения 


Иннокентий (111), папа — 80, 82, 85, 91, 177, 248. 
Иоанн из Аппельдерина — 239. 
Вехты, свящ. — 85. 
Виронии, свящ. в Гольме — 98. 
Долэн — 241. 
король Швеции — 210, 
креститель — 73. 
магистр, помощник легата — 250, 251. 
настоятель церкви св. Марии в Риге — 125, 153, 155, 185, 
229, 243, 241. 
рыцарь из Кукенойса — 164, 169. 
священник меченосцев — 124. 
священник, бывший в литовском плену — 91. 
судья в Дорпате — 226. 
Штрик, священник в Куббезелэ — 109, 167. 
Ионафан (библ.) — 234. 
Иордан, рыцарь из Кукенойса — 164, 169. 
Ирод (библ.) — 94. 
Исфрид, посол рижан, купец — 151, 181. 
Иуда (еванг.) — 74, 124, 150. 


Каин (библ.) — 225. 
Какувальдэ (Кайкевальдэ, Какинвальдэ), Петр, из Вин- 
ландии, священник — 173, 177, 208, 248. 
Канут, король Дании — 78. 
Карл, герцог шведский (остготландский) — 210. 
Каупо, вождь ливов — 79, 85, 87, 90, 101, 104, 109, 132, 134—136, 
140—142, 146, 154, 155, 185, 187. 
Кириаван — 200. 
Кириан, икесколец — 97. 
Коно из Изенбурга — 91. 
Конрад Дортмундский граф — 78. 
из Мейендорфа (из Икесколы) — 81, 89—93, 97, 102. 132. 
священник бременский — 119. 
Константин, рыцарь-меченосец — 184. 
Кулевена, сын Ило, лив из Икесколы — 71. 


Лайян, икесколец — 97. 

Ламберт, епископ семигаллов — 247. 

Лембевальдэ, лив из Гольма — 98. 

Лембито (Лембит, Ламбито), старейшина Саккалы — 140, 147, 
150, 166, 167, 169, 185—187, 217. 
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Лудольф из Смоленска, посол Владимира полоцкого — 136. 
Людовик, священник, миссионер в Саккале — 208. 


Мавриций, рыцарь, судья в Вилиендэ — 225. 
священник — 243. 

Мадэ, семигалл из Мезиотэ — 202. 

Манивальдэ, старейшина Саккалы — 186. 

Маргарита, св. — 133. 

Марии св. монастырь в Риге — 82. 


» » хоругвь — 113, 157. 
церковь в Риге — 98, 104, 125, 127, 153, 166, 197, 220, 
235, 243, 248. 


Мария Магдалина — 176. 
Марквард, рыцарь — 131, 132. 
Мартин, рижанин — 88. 
» св. — 774. 
Матфей, апостол — 186. 
Мейнард, первый епископ Ливонии — 71, 72, 75, 82, 92—94, 98, 154. 
у рыцарь, слуга епископа рижского — 116. 
рыцарь из Кукенойса — 164, 168, 169. 
Мелюкэ, лэтт — 198, 199. 
Мемэ, старейшина Саккалы — 140. 
Мстислав (Романович), вел. король киевский — 222. 
у (Мстиславич), вел. король новгородский — 149, 185. 
(король галицкий) — 222. 


Николай, епископ (датский) — 104, 195. 
священник — 79. 

Николая св. гора — 82. 

Нинн, старейшина ливов — 136, 147. 

"Ноев ковчег — 135. 


Отто, священник меченосцев — 167, 173; 177. 
Оттон (1\), император германский — 151. 


Павел, св. — 207. 
Пайкэ, старейшина беверинских лэттов — 146, 147. 
Петр, апостол — 135, 230. 
» Какувальдэ (Какинвальдэ, Кайкевальдэ), свящ. из Вин- 
ландии — 173, 177, 208, 2009, 248. 
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Петр, слуга Иоанна из Аппельдерина — 239. 
Пирмонт Годескальк, граф — 107. 


Рабодо, немец — 118. 
Рамеко (Рамекэ), сын Талибальда — 161, 163, 171, 226, 229. 
Роберт, каноник кельнский — 119. 
Робоам, лэтт — 120, 186. 
Родольф (Рудольф) из Иерихо — 123, 130, 134, 135. 
» Стотлэ — 195. 
магистр венденских меченосцев — 155, 199, 
200, 201, 209. 
Ротмар, брат еп-а Альберта — 91, 169, 241. 
Руссин, старейшина лэттов — 119, 121, 122, 128, 136—138. 146, 
148, 157, 206, 217. 


Саломон, свящ. епископа эстонского — 150, 214. 
Саул (библ.) — 234. 

Свельгатэ (Свеллегат), старейшина литовцев — 88, 90, 217. 
Себастиан, св. — 251. 

Сегегард, свящ. цистерцианского ордена — 197, 198. 
Сифрид, свящ. в гольмском приходе — 85. 
Сиффрид, слуга епископа рижского — 133. 
Сладем, граф — 131. 

Слук Альберт, шкипер епископа рацебургского — 174. 
Стексэ, литовский князь — 162. 

Стефан, диакон — 96. 

Сциллинг Теодорих — 90. 


Табелин (Табеллин) — 200, 208, 247. 

Талибальд, старейшина лэттов — 119, 146, 161, 163, 165, 170—172. 

Тарапита, бог эзельцев — 213, 252, 255, 256. 

Теодерих, брат еп-а Альберта — 83, 120, 146, 148, 155, 160, 
169, 172, 183, 184, 203, 223, 224, 240, 241. 
рыцарь из Кукенойса — 191, 220. 
рыцарь-меченосец — 230. 
орденский свящ. в Вилиендэ — 225. 
свящ., миссионер в Эстонии — 212, 213. 
(Теодорих), сотрудник еп-а Мейнарда, свящ. 
в Торейде, аббат в Динамюндэ, еп. эстонский — 
72—74, 80, 82, 85, 87, 91, 94, 112, 145, 149, 173, 
180, 195, 196, 207. 
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Теодерих, толмач свящ. Саломона — 150. 
Теодорих Брудегам — 85. 
свящ. в Куббезелэ — 109, 110. 
Сциллинг из дружины епископа — 90. 


Ульдевенэ, старейшина ливов в обл. Леневардена — 162, 
Ульденаго, лив из Гольма — 72. 
Уннепевэ, брат Лембита — 187. 


Фабиан, св. — 251. 

Филипп, еп. рацебургский — 130, 141, 150, 151, 153, 155, 160, 163. 
король германский — 78, 107. 
толмач свящ. Саломона — 150. 

Флоренций, аббат — 118. 

Фредегельм, вождь — 238. 

Фредерик из Целлы, свящ. в замке Вределандэ — 167. 

Фридрих, вождь — 238. 

Фридрих (11), король (имп.) германский — 180, 211. 


Эвергард, рыцарь-меченосец — 144. 

Эггельберт (Энгельберт), брат ен. Альберта, настоятель 
церкви св. Марии в Риге — 81, 104, 112, 125. 
зять епископа Альберта — 138. 

Эйлард из Долэн — 139. 

Энгельберт из Тизенгузена — 241. 


Штрик Иоанн, свящ. — 109, 167 (?). 
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Ависпэ — 200. 

Агелиндэ, замок в Виронии — 247. 

Адия, река — 131, 167. 

Алемания (АНтата) — 102. 

Алистэ, область в Саккале — 148. 

Альденборх (Ольденбург) — 169. 

Альпы — 176. 

Ангальт — 195. 

Аппельдерин — 239. 

Аскрадэ, Аскрада, Аскратэ, Аскрата — 86, 92, 106, 111, 112, 
203, 246. 

Астигервэ, озеро — 122, 137, 140, 179, 206, 233. 

Аутинэ -— 119, 153, 160, 170. 


Беверин, замок — 119, 120—122, 146, 147, 149, 166. 
Беверинские лэтты — 146, 148. 
Бремен -— 207. 
Бременский каноник, Альберт — 78. 
митрополит — 72, 75. 


Вавилон — 71. 

Вазала, деревня — 213. 

Вайга, область — 149, 172, 208, 213, 233, 241. 
Вальвы (половцы) — 222, 
Вальгатабальвэ в Унгавнии — 214. 
Вальдийские эзельцы — 254. 
Вальдийцы — 254. 

Вальдия, замок на Эзеле — 254, 255. 
Варбольцы — 206, 232, 240, 248. 
Варболоэ, замок — 140, 223, 224, 226. 
Вейнала, область — 98. 
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Венгрия — 185. 
Вендекулляэ — 143. 
Венден — 119, 121, 124, 128, 134, 137, 138, 140, 147, 148, 161, 
170, 171, 192, 194, 218, 219, 229, 244. 
Венденские меченосцы — 153, 160, 182, 199. 
Венденский Бертольд — 133, 146, 157, 161, 162, 1712, 183. 
магистр меченосцев — 199. 
Рудольф — 209. 
Венденское рыцарство — 193. 
Венды — 106, 128, 134, 193, 245. 
Вентланд — 190. 
Верденский епископ, Изо — 130, 141, 7501 
Верона — 176. 
Веронец — 176. 
Вестфалия — 91, 107. 
Ветполэ, деревня — 213. 
Вехта — 85. 
Вилиендэ (Феллин) — 137, 138, 150, 166, 186, 190, 224—226, 
228—230, 232, 2371, 241, 244, 247. 
Винда, река в Куронии — 106. 
Винландия (Финляндия) — 173, 208. 
Вирония— 75, 08, 182, 199—201, 208—210, 212, 213, 221, 224, 
233, 237, 246—248, 250, 251. 
Виронская область — 215. 
Виронские старейшины — 246. 
Виронцы — 75, 185, 190, 201, 208, 210, 224, 226, 232, 241. 
Висби — 83, 84, 88. 
Витизелэ -— 243. 
Вога, река — 96, 97. 
Вордегервь, озеро — 213. 
Ворцегерревэ, озеро — 149, 244. 
Вределандэ, Вределант (Фридланд), замок в Торейде — 
163, 167, 189. 


Гагеновэ — 180. 
Галицкий король, Мстислав — 222. 
Галицкое королевство — 185. 
Гальверштадский декан — 158, 190. 
Гамерслевэ (Гамерслебен) — 123. 
Ганиалэ, область — 188. 
Гариам — 188. 

См. также Гариэн. 


3 Курсивом — упоминание без личного имени. 


598 Приложения 


Гарионская область -- 180, 207, 210, 215. 

Гарионцы — 185, 190, 194, 196, 203, 206, 207, 210, 224, 248. 

Гариэн, область — 149, 206, 233, 247. 

Гарпштедт — 85. 

Гервен, область — 147, 149, 182, 199, 204, 208—210, 212, 213, 

225, 232—234, 241, 248, 250. 

Гервенская область — 199, 204, 210. 

Гервенские женщины — 205. 

Гервенский поход — 199. 

Гервенцы — 182, 185, 188, 199, 200, 204, 210, 224, 226, 232, 
233, 234, 241, 247. 

Герцикэ, замок и княжество — 85, 125—127, 152, 164, 168, 


217, 243, 246. 
Гольм, замок — 72, 74, 76—79, 85, 95, 97—100, 102—103, 132, 
154, 201, 246, 


Гольмская церковь — 82. 
Гольмские ливы — 198, 217. 
старейшины — 100. 
Гольмский замок — 105. 
приход — 85, 98. 
Гольмское кладбище — 75. 
Гомборг — 215. 
Готландия (Готланд), остров — 72, 73, 74, 76—78, 100, 
107, 120, 129, 130, 140, 173, 175, 176, 200, 216, 250. 
Готы — 75, 250. 


Дамиэта, египетский город — 214. 
Дания — 78, 83, 88, 104, 196, 212, 215, 216, 223. 
Даслэ — 215. 
Датские епископы — 206, 246. 
короли — 217. 
Датский замок Линданизэ — 232. 
замок в Ревеле — 248. 
замок — 224. 
король (Вальдемар И) — 189, 195, 206, 207, 209, 
211, 212, 215—218, 222—224, 
235, 241. 
священник, Вольтер — 209. 
священник — 210, 212. 
Датское господство — 214. 
королевство — 83. 
Датчане — 74, 84, 204, 206, 208—217, 221—226, 232—234, 240, 
244, 246—248, 250, 251. 
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Имерские лэтты — 212. 
Иммекуллэ — 193. 
Ингария, ‘область — 222. 
Ингары, племя — 222. 
Иогентаганиа, область — 213. 
Иольгезим, деревня — 212. 
Иордан, река — 236. 


Каретэн, деревня — 149, 182, 204, 247. 

Кейтис, деревня — 233. 

Кеттис, деревня — 212. 

Киев — 222. 

Когельсэ, деревня — 219. 

Койва, река — 101, 109, 128, 135, 136, 140, 142—144, 156, 

159, 161, 165, 192, 193, 219, 229, 230. 

Койвемундэ — 151, 165, 219. 

Коццо, область — 188. 

Куббезелэ, деревня — 105, 109, 140, 187, 243. 

Кукенойс, замок и княжество — 92, 96, 107, 114—116, 123, 
126, 128, 130, 160—162, 164, 168, 191, 198, 217, 
219—221, 233, 246. 

Кульдалэ, деревня — 195. 

Курония — 166, 131, 165, 207. 

Куры, народ — 75, 81, 83, 106, 129—133, 198, 242. 


Ладизэ, деревня — 195. 
Леалэ, Леолэ, замок — 166, 210. 
Левенборх (Лауенбург) — 185. 
Ледегорэ — см. Летегорэ. 
Леневарден — 81, 86, 92—94, 105, 111, 114, 154, 162, 246. 
Летегорэ, Леттегорэ, Ледегорэ — 140, 188, 228, 229, 243. 
Лив -— 73, 77. 
Лив в Сидегундэ — 105. 
из Торейды, Каупо — 85. 
из замка Каупо — 142. 
Ливония — 71, 15, 76, 18, 19, 81—83, 85, 87, 90, 95, 98—100, 
104, 105, 107—109, 111—113, 116, 117, 19, 120, 123, 
125, 126, 129, 130, 133, 136, 137, 139—143, 145—153, 
158, 162, 163, 166, 167, 169, 170, 172, 173, 177, 1718, 
180, 181, 183—187, 189, 190, 192—196, 198, 199, 201, 
203, 204, 207, 208, 210—218, 221—223, 226—228, 
230—232, 234—236, 240, 242, 243, 247—250. 
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Ливонская земля, область — 154, 215. 
» церковь — 76, 113, 116, 125, 133, 145, 146, 151, 
164, 177, 179, 181, 184, 185, 188, 
189, 195, 201, 203, 204, 211, 212, 
236, 237. 
Ливонские епископы — 206. 
слуги богородицы — 217, 
Ливонский епископ, Альберт — 85,1 745, 177, 181, 207, 207, 
210, 211, 251. 
епископ, Мейнард — 92. 
край — 189, 195. 
талант (вес) — 165. 
Ливонское войско — 183, 190, 195, 199, 238. 
Ливонцы — 189, 190, 247. 
Ливские нивы — 77, 93. 
Ливы — 71, 72—80, 82, 84—87, 90—94, 96—109, 111—113, 116, 
118, 119, 122, 123, 125, 126, 128, 130—140, 142—147, 
149—157, 159, 161, 162, 164—170, 172, 177—180, 182, 
184—187, 189—195, 198—204, 206, 207, 212, 215—219, 
221—223, 228—230, 233, 234, 237—239, 242, 243, 245, 246, 
250, 251, 253, 254. 
Линданизэ, датский замок — 196, 232. 
Липпэ — 141, 144, 145. 
Листрия, область Дании — 83. 
Литва — 81, 109, 117, 118, 123, 161, 179. 
Литовец Филипп — 150. 
Литовец — 162. 
Литовская власть — 125. 
Литовский отряд — 219. 
Литовское войско — 105, 111, 193. 
Литовцы — 71, 81, 85—91, 94, 98, 99, 105, 197, 109—114, 
117—119, 123, 125—128, 130, 131, 152, 153, 160—162, 
164—168, 179, 193, 196—198, 202, 203, 217—220, 
242, 243. 
Ловекоттэ — 208. 
Лонэ, деревня — 180, 206, 233. 
Лоппегундэ, область — 212. 
Лукский аббат, Бертольд — 75. 
Лундский архиепископ, Андрей — 84, 104, 107,1 195, 209, 215. 
Лэтигаллия — 197, 112, 119, 120. 
Лэтигаллы — 113, 116. 
„Лэттия — 126, 136, 141, 156, 163, 201, 226, 230, 243. 
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Лэтты — 96, 103, 106, 111, 112, 118—123, 125, 126, 128, 130, 
133—135, 137—141, 143, 146—154, 159—162, 164—173, 
177—180, 182—187, 190—194, 198—206, 208, 212, 
214—218, 220, 221, 226—230, 233, 234, 231—239, 242, 
244—241, 250, 251, 253, 254. 

Любек — 211, 212. 

Люнебург — 241. 


Магдебург — 78. 

Магдебургский архиепископ — 207. 

Майанптпатэ, Майанпата — 248, 250. 

Мать вод, река (Эмбах) — 148, 149, 172, 173, 190, 208, 213, 251. 

Мезиотэ — 196, 197, 201. 

Мейендорф — 81, 83, 87, 91. 

Мемекульская дорога — 93. 

Метимнэ — 162. 

Метсеполоэ — 105, 108, 109, 136, 137, 140, 142, 146, 147, 159, 
170, 188, 228, 243. 

Мисса, река — 197, 201. 

Моденский епископ, легат папы — 243. 

Монэ, замок — 251, 254. 

Моха, область — 149, 213, 241. 


Нарова, река — 221. 

Неймюнстер — 82, 

Новгород — 129, 149, 184, 185, 216, 218, 221, 226, 240, 242, 245. 
Новгородец — 191. 

Новгородский великий король — 161, 182, 191—193, 216, 218. 
Новгородское королевство — 221, 222. 

Новгородцы — 183, 184, 198, 208, 231, 233, 236, 238, 240. 
Норманы — 74. 

Нормегунда, Нурмегунда, область — 147, 149, 204, 212, 228, 241. 


Овелэ, замок — 141. 
Оденпэ, замок — 120, 128, 129, 133, 181—184, 213, 218, 225, 
232, 235, 241, 243, 246. 


Падерборнский епископ — 130, 141, 150 (пательборнский). 
Пала, река — 147, 151, 173, 185, 187—199, 204, 212, 225, 228, 231. 
Парты (половцы) — 222. 
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Пательборнский епископ — см. Падерборнский. 
Паэгаллэ — 248. 
Плессэ — 141, 143. 
Полоцк — 153. 
Полоцкий король, Владимир — 71, 81,1 85, 94, 99, 102, 115 
133, 136, 151, 152, 1719, 181, 216, 222. 
Поморье — 23$5, 240, 241, 244, 247, 248. 
Пруссия — 141. 
Псков — 113, 129, 136, 150, 151, 181, 184, 193, 194, 198, 199, 214, 
218—221, 226, 240, 242, 243. 
Псковичи — 181. 
Псковский король, Владимир — 183, 191. 
король — 231. 
Пудивиру, область — 200, 208. 
Пуидизэ — 232. 
Пуркэ, замок — 142. 


, 


Рааб (Египет) — 71. 
Райгелэ — 180. 
Рама (библ.) — 253. 
Растегервэ, Растигервэ, озеро — 183, 237. 
Раупа, река — 137, 141, 192, 193. См. также Ропа. 
Рацебургский епископ, Филипп — 130, 141, 151, 153—155, 
158,1 160, 762, 163, 173. 
Ревель — 142, 188, 204, 206, 207, 210, 214, 215, 221, 224, 226, 
243, 244, 246—248. 
Ревельская область — 194, 196, 200, 206, 210, 215. 
Ревельские датчане — 232. 
деревни — 180. 
эсты — 248. 
Ревельский епископ — 210. 
замок — 206, 215. 
Ревельцы — 185, 190, 196, 199. 
Рейневери, деревня — 212. 
Ремин — 106. 
Рига — 76, 79—87, 89, 91—96, 98, 100, 102—104, 106, 107, 110, 
113, 115—118, 120, 123—125, 127, 130, 131, 136, 140, 142, 
144, 146, 148, 150—153, 155—161, 163, 165—167, 169, 172, 
173, 177, 179, 181, 184, 185, 189, 195, 197, 198, 201, 209, 
210, 216, 219, 220, 222, 226, 229, 232, 234, 235, 231, 
240—242, 245—248, 250, 255. 
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Приложения 


Рижане — 98, 99, 101, 103, 105, 108, 113—120, 126, 130, 133, 


Рижская 


Рижские 


Рижский 


Рижское 


134, 136, 137, 141, 150, 151, 154, 156, 166, 169, 110, 
180—182, 185, 187, 189, 190, 193, 194, 197—200, 
206—212, 214, 215, 217, 221, 228, 229, 233—236, 240, 
242—244, 250, 251, 255, 256. 

гора — 76. 

церковь — 130, 131, 214, 235, 240, 247. 

горожане — 218, 247. 

епископы — 209. 

купцы — 136, 221. 

ливы — 99. 

старейшины — 188. 

епископ, Альберт — 707,1 145, 151, 189, 209, 214, 
215, 221, 223, 224, 228, 233, 235, 237, 243, 254. 
епископ — 173, 181, 242. 

настоятель — 105. 

пожар — 176. 

войско — 187, 234. 


Рим — 80, 85, 87, 101, 141, 163, 173,.177. 


Римская 
Римский 


церковь — 177. 
двор — 180, 211, 243, 246, 247. 
первосвященник — 80. 


Риолэ — 208. 

Роденпойс — 90. 

Розула — 228. 

Ропа, река — 106. См. также Раупа. 
Роталийская область — 217. 
Роталийский поход — 169. 
Роталийцы — 169, 170, 177, 185. 

Роталия — 142, 144, 165, 188, 210, 214, 221, 250. 
Ротелевик -- 165. 

Румбула — 79, 81. 

Руссия — 116, 125, 134, 156, 162, 163, 179, 182, 192, 193, 198, 


Русская 


208, 218, 219, 221, 222, 231, 232. 
земля — 198. 
церковь — 237. 


Русские — 85, 96, 100, 102, 103, 113, 114, 116, 123, 125—127, 


Русские 


129, 130, 133, 136, 150, 151, 153, 159, 163, 164, 
179—185, 187, 189—194, 198, 199, 211, 216—219, 
221—223, 226, 231, 232, 236, 238—240, 242, 245, 246. 
короли — 152, 190, 222, 231, 234. 
лучники — 236. 
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Русские послы — 96. 
стрелы — 191. 

Русский замок, Кукенойс — 96. 
король (Владимир полоцкий) — 104. 
отряд — 219. 

Русское войско — 150, 163, 183, 184, 191—193. 


Садегервэ — 208. 
Саккала, область — 120, 122, 137, 138, 140, 141, 146—148, 150, 
151, 160, 166, 169, 170, 173, 177, 180, 182, 184—188, 
190, 194, 199—201, 204, 206, 207, 209, 212, 216, 217, 
221, 223, 224, 226—228, 231—233, 235, 236, 241, 
244, 241, 248. 
Саксония — 76, 78, 91, 107, 235. 
Саксонские войска — 77. 
Саксонский бог — 77. 
герцог Альберт из Ангальта — 195, 197, 198, 
201,1 203. 
отряд — 77. 
Саксы — 77, 186. 
Салетса — 165, 170, 187, 189, 194, 195. 
Самландия — 207. 
Саттезелеэ — 154. 
Селы, народ — 112, 116, 162, 246. 
Семигаллия — 80, 81, 89, 91, ИТ, 119, 189, 197, 203, 246. 
Семигалльские разведчики — 90. 
Семигалльский епископ, Ламберт — 247, 251.1 
Семигаллы — 72, 81, 82, 89—91, 101, 102, 100, 117—119, 130, 
132, 145, 196—198, 202, 203, 228, 242, 246. 
Сидегундэ, деревня — 105. 
Славы, народ — 196. 
Смоленск — 136. 
Смоленский король — 222. 
Сотеклэ, замок — 119. 
Стотлэ — 195. 
Суздаль — 240. 
Суздальский король — 231, 232, 240. 
Схедская обитель — 125. 


Тарванпэ — 247, 248. 
Татары — 216, 218, 222. 
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Тевтония — 72, 77—81, 83, 85—88, 91, 100, 101, 107, 114, 116, 
122, 123, 129—131, 141, 146, 150, 151, 160, 163, 
173, 184, 195, 207, 211, 215, 228, 235. 
Тевтонские доспехи — 138. 
кони — 115. 
купцы — 71, 224, 250. 
осадные машины — 103. 
послы — 95. 
разведчики — 90. 
Тевтонский способ (осады) — 232. 
шлем — 77. 
язык*— 220. 
Тевтонское войско — 149, 193. 
население в Ливонии — 122. 
оружие — 116. 
Тевтоны — 74, 75, 76, 79, 82, 84, 85, 87—91, 96, 97, 99, 102—104, 
112, 113, 115—118, 120—122, 126—128, 130, 134, 135, 
138, 139, 143, 149, 151—157, 160—162, 164, 165, 167, 
169, 171—173, 177, 178, 181, 183—187, 189—195, 197, 
198, 200, 201, 203—208, 216, 219—221, 225—221. 
229—236, 238, 239, 241—247, 250—254. 
Терветенэ, область — 197. 
Тизенгузен — 241. 
Толова, область — 113, 163, 182, 242, 244. 
Торейда, область — 72, 73—75, 80, 82, 85, 89, 98—101, 103, 
104, 106, 108, 109, 120, 137, 138, 140—142, 145—147, 
151, 154—156, 159, 163, 193, 217—219, 228, 229, 243. 
Торейдские оливы — 128, 132, 169. 
старейшины — 217. 
Торейдцы — 103, 106. 
Трикатуа, область — 120, 146, 161, 170, 193, 228, 244. 
Турмэ, деревня — 200. 


Унгавнийцы — 183, 200, 221, 232, 235. 

Унгавния, область — 113, 118—120, 128—130, 133, 137, 140, 
146—150, 169-2173, *177, 181, 182, 190, 193, 199, 
204, 208, 209, 214, 216, 219, 221, 223, 226, 228, 
232, 235, 231, 241, 243. 

Урелэ, замок — 192, 229. 


Филистимляне (библ.) — 94, 101, 229, 254. 
Фриз Викбольд — 135. 
Фризы — 79, 130. 
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Целла — 167. 


Шведский герцог — 75. 
Шведы — 210, 211, 214, 217, 248. 
Швеция — 83, 210, 250. 
Штумпенгузен — 91. 


Эзель, остров — 83, 104, 140, 142, 144, 168, 173, 178, 179, 187, 
188, 206, 213, 215, 211, 222, 223, 226, 251, 253—255. 
Эзельские города — 254. 
Эзельцы — 167, 169, 170, 173, 175, 179, 183, 184, 187—190, 194, 
195, 203—206, 211, 213—215, 222—224, 226, 232, 236, 
240, 242, 244, 246, 250—255. 
Эст — 226. 
Эстляндия — 87. 
Эстония — 72, 73, 14, 107, 111, 119, 125, 135, 140, 142, 144, 145, 
147, 149—152, 164, 166, 169, 173, 175, 180, 181, 183, 
185, 189, 190, 203—210, 212, 214, 215, 221, 222, 224, 
226—228, 230, 232, 235, 236, 240—244. 
Эстонская область — 178. 
Вирония — 75. 
церковь — 209, 236, 237. 
Эстонские корабли — 84. 
племена — 136. 
Эстонский епископ, Теодерих — 149, 750,1 173, 177, 180, 
189, 195, 196, 207. 
епископ — 181. 
Эстонское войско — 120, 134, 144, 190. 
Эсты — 83, 84, 87, 91, 119—123, 128, 130, 134—144, 147, 150, 151, 
159—161, 166, 169, 171—175, 178—180, 183—189, 194—196, 
204, 206, 210, 215, 221, 223, 224, 226—230, 232, 235, 239. 
241—248, 250, 251, 254. 
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